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ONSOZ

Bfitfin Tiirk yazrtlarrnr bir araya getirerek dilimize gevirmefe on

senedii gahgmakta idim. Bu sefer T. D. K. bu igi bana havale ettifi
vakit vazifeyi memnuniyetle kabul ederek bagarmaSa gahgtrm. Amactm

biitiln riinik harflerle yazrlmrg Tiirk eserlerini negretmek oldufundan bu

eserimi birinci cilt olarak gtkanyorum.

Biliyoruzki Orhun, yazttlarlntn Radloff , Melioranski, ve Thomsen

tarafrndan terciimeleri yaprlmrgtrr. Daha sonra Necip Axm da tiirkgeye

gevirmigtir. Bu terciimelerden bir ktsmtntn tanttma tercfimesi oldu$unu

bildiiimiz gibi Radloffun terciimesi de pek aceleye gelmig ve bazt nok-

talar noksan veya yanhg olmugtur. En iyi terciimeyi yapan Thomsen da-

ha sonra metinlerdek! bazr noktalarr izah ve diizeltme amacr ile 1916 da

Turcicastm qrkarmrE, en nihayet de yaatlartn bir ikinci terciimesini

daha yapmrqtrr.

Tiirk yazrtlannr Dioant - Lfigat-frt - Tfrrkin yardrmile tekrar elden

gegirmek ve qimdiye kadar g6ziilemiyen veya yanhg q<iztilen yerleri

izah etmek dedelerimizin dili olduSundirn bizim iqin daha kolay ve en

6nemli vazifelerimizden birisidir.
Bu kutsal vazifeyi bana havale ettiiinden dolayr T. D. K.na ve

her zaman deferli yardrmlarmr gdrdii$iim Genel Sekreter ibrahim Necmi

Dilmene sonsuz tegekkffrlerimi sunanm.

Htisegin Namtk Orkun
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ciniS

G<iktiirk adrnr verdi$imiz ve genel olarak Ttirk adr altrnda tantnan

yani altrncr asrrda Qinlilerin Tu-kitie diye bahsettikleri ulus, tarihte ilk
defa olarak Kin-$an dailarr havalisinde gdziikmekte ise de bu adtn es-

kiligini Qin tarihlerinin bu kayrtlarile baqlatmak dofru de$ildir. Evveld

Edkinsin dikkat nazannl geken, bilAhara Franke ve De Groot tarafindan

da zikrolunan Hiung-nulardan evvel varhstnt bildiSimiz Iift ulus adr-

nrn Tiirk adile birlegtirilmesi bu ismin zannedildi$inden daha. gok eski

oldugunu ortaya koyma$a kafidir [].
Tiirk adrnrn manasrnr da ilk defa olarak F. Vf. K. Mtller Uigurica

ll de g<istermiq, ondan sonra Le Coq da Thomsen'Festschriftde bu

mananrn ulus ismi olan Tiirk ile al6kasrnr ortaya koymuE, Thomsen de

1,922 de bu ciheti kabul eylemiEti. En son olarak da Mdmeth 7927 de

bu husustaki biitiin literatiirii tophyarak bu ciheii takviye etmigti. Artrk

bilgi dleminin kabul ettiii veghile bu isim kuvvet, kudret manastna gelip

Ttirkler arastnda baE kabileye, hikim unsura verilen bir isimdir.

Gdktiirkler tarihte ilk g6ziiktiikleri vakit onlan Juan' rluan denilen

Aaarlara tibi olarak gtirmekteyiz. Bunlar Kin-$an dailarrnda demir i9-

leri yapmakla meEgul olup yay ve ok yapmakta temayiiz etmiglerdi. Daha

sonra 546 senesinde Avarlar Qinlilerin Tie-le dedikleri bir Tiirk kavminin

hiicumuna maruz kaldrklarr vakit G<ik Tiirkler derhal bunlann iizerine hiicum

etmiqler veTie-lelerima$l0p etmiglerdi. lgte bu stralarda ilk defa olarak G6k-

tiirk hakantntn ismini Qin tarihleri kaydetmiglerdir. Tu-men namt verilen bu

han bu muzafferiyetten sonra kendisini tahkir eden Juan-Juanlarn aleyhi

ne ddnmiig, 552 debunlart da mafl0p ettikten sonra ayni senede 6lmiigttir.

Tu-men hantn ismini Ttirk yazrtlan Bumin diye yazmaktadrr. Bumin

Han tahta grktrgr vakit Tiirk an'anesi veghile garp taraf hidivi olarak

kardegi $e-tie-miyi tayin etmig, $e-tie-mi de Onoklarn yani on ka-

bilenin ve diger garpte bulunan Tiirklerin idaresini eline almrgtr. Qinlilerin

$e-tie-mi dedikleri bu ismi Tfirk yazrtlan istemi diye yazmaktadrr[2].

Buminden sonra oilu Ko-lo Gdktiirk hiikiimdarr olmuE ise de Ko'lo bir
sene hiiktmet siirdiikten sonra 6lmiiq, yerine Buminin difer oilu Ko'lo-

llf Fl,lr"yr" l.l.""rLililtri sayr 15, s. 195- 799; 17, s. 344- 348

[2] Thomsen, Turcica, s. 17 vc miitealrp
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nun kiigiik kardegi Mu-kan tahta qrkmrqh [1]. Mu-kan Gtiktiirk hiikfim-

darlarr iginde en meghurlartndan biridir. Yapmrq oldugu fiituhat netice-

sinde Tiirk iilkesi garkta Manguryadan garpte Semerkand ile Belh ara'

srnda meEhur bir gegit olan Demir Kaprya kadar uzamr$ bulunuyordu.

Garpte Eftalit denilen biiyiik ve kuvvetli bir kavmi maglffp ile buralar-

da memleketi biiytiltiip kudretini arttrrdrktan sonra Mu-kan nazartnr

qarka gevirmiq, Qinlilerle miinasebata baElamrqtr. Bu esnada amcasr lsle-

mi han da garp hidivligini idare ediyor, Bizans ve iran ile miinasebatta

bulunuyordu. Bizans hiik0meti Tiirkler nezdine sefir gcindermiq, bu sefir-

ler memleketlerine ddndiikleri vakit Ttirkler hakkrnda miihim mahimat

getirmiglerdi.Bu malfim at Menandros veTheophglaktos Simokatta gibi Bi-

zans miiverrihlerinin eserine de gegmiq olup Tiirklerin ne derece ytiksek

bir medeniyet seviyesine vardtklannr g6stermesi itibarile son derece

miihimdir.
Mukan 572 de dliince yerine Buminin iigiincii ollu To'po geqmigti.

To-po Qin ile iyi bir qekilde miinasebatta bulunmuq, bir ginli prenses

ile izdivag etmig, fiituhattan ziyade din ile meggul goziikmiiqtii. 581 se-

nesinde To-po da dliince Goktiirk tahtrna grkacak Bumin hantn o!'lu

kalmamrgtr. Binaenaleyh ya To-ponun veya Mu-kantn bir oglunun tahta

gegmesi icap ediyordu.

Memleketin ileri gelenleri Mu-kantn ollv' Ta'Io-pieni tahta gegirmek

isterken halk da buna itiraz ederek To-pontn oilunu iktidar mevkiine

grkarmak istiyordu. Nihayet To-po zamantndanberi Eark hidivi olan Ko-lo-

nun oslu Asparuh iqe miidahale etmiq, To-ponun o$lunu tahta Erkarmrq

ise de Ta-Io-pien buna razr olmamrg, To-ponun oglu da hiikiimdarltgr

Asparuha terkeylemiqti. Qin tarihlerinin $a-po-lio geklinde yazdrklan bu

ismin tiirkge telAffuzu Asparuhdur.
Bu esnada Tiirkler nezdine sefaretle gelen ,Sang'sun-9ing Qln impa-

ratoruna Tiirklerin vaziyetini bildiren bir lAyiha vermig, Tiirkleri kuvvetle

magl0p etmenin imkAnsrzhitnt gdstermiq, ancak hile ile bu iglerde mu-

vaffak olmantn imkdnrnr anlatmrgtr. Bu proje imparator tarafrndan da

tasvip edilmig, tam tatbik edileceii srralarda da Tiirk ordulart Qin hu-

dutlanna do!'ru ilerlemeie baglamrgtr. Tiirk ordulartna kargt Qinliler kuv-

vetle mukabele edemiyorlar, ordular Qin iginde istedikleri gibi hareket

ediyorlardr. Binaenaleyh yine hileye miiracaat olunmug, Asparuh hann

oSluna Tie-lelerin isyan ettigi haberi gdnderilmiE, fakat bu da bir netice

vermemig, Tiirk ordularr gene Qin hudutlarrnda gciziikmeie baqlamrEtr,

Miithiq muharebeler netice vermiyor, Qinlilerin biitiin gayreti boga gidi-

yordu. En nihayet Qin iimerasr teketek harp etmege karar vermigler,

Il] Ayni eser. s.14. Thomsen bu ismin tiirkgede Bukan olabilecefini yazmaktadrr.
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buna Ttirkler de razr olmuEtu. Teketek harpte Tiirk muharibi maSlfip ol-
mug, ordulan da geri gekilmiEti. Qinliler hile siyasetinde devam edi-
yorlardr. Bunun neticesi olarak Ta-lo-pien ile Asparuhun arasl agrlmlE,

dahili mticadeleler baqg<istermigti. Nihayet Asparuh han Qine tdbi olmaga
mecbur olmuq, bu suretle Tfirkler tamamile degilse de krsmen istiklAllerini
kaybetmiglerdi. Zaten garp hidivligi de To-ponun <iltimtinden sonra lstemi-
nin oSlu Tardu zamanrndanberi $arki G<iktiirk hanhlrndan ayrrlmrg bulu-
nuyordu.

Asparuhun riliimiinden sonra tahta grkabilecek kardeEi ve o$lu vardr.
Diger milletlerin tarihlerinde pek tesadiif edilmiyen hadiselerden biri igte

bu srrada amca ile yeien arasrnda cereyan etmigti. Bunlann her ikisi bir
miiddet biribirlerine tahtr teklif etmiEler, nihayet Asparuhun kardeEi

aiabeysinin vasiyeti mucibince Mo-ho namile Gdktiirk tahtrna gegmigti.

Mo-ho han krsa bir miiddet hiiktimran olabilmip, bir harpte kendisine
ok isabet ederek 6lmiiqtii. Bu devirlerde G<ikttirk hiikiimdarhirnda
dahili kargagahk devam edip gitmekte idi. Bu miicadeleler kendilerini
za'fa diiEiirmiig, Qinliler de bu kargaqahktan ve za'ftan istifadeye bagla-

mrqlardr. Qin ordulan Giiktiirk htkiimdarhgr dahiline girince Tiirkler
mukavemet edememigler, daha gimale gekilmege mecbur olmuglardr.

Qinin himayesinde hareket eden Ki-min han da yavag yavag di!'er
Tiirkler arasrnda qohret kazanryor ve handanyiiz ge.rirenler buna iltihak
ediyordu.

Diger taraftan Qinliler de hile siyasetlerinde devam ediyorlardr. Kr.
nrin $arki Gdktiirk tahtrna gegtiii vakit Tiirklerin miistakil olmalan ta-

mamile zahiri idi. Biitiin Tiirkler hakikatte Qine tibi olarak yagamakta ve

onlarrn arzusu veghile idare edilmekte idi.

Qin boyunduru$unda yaEamak Tiirklere pek afrr geliyor, mtistakil

yagamaga ahgmrg bir ulus igin bu tahammiil edilmez esaret hayatrna bir
nihayet vermek arzulan uyanryordu. Diger taraftan Qinliler de Tiirkleri
ginlilegtirmek iEin her tiirlii gayreti sarfediyorlar, Tiirk ahldk ve adAtrnt

deiiqtirmege gahEryorlardr. Ki-minin yerine geqen $i-pi Gdktiirk
hiikiimdarhirnr tekrar diriltir gibi olunca Qinliler bundan teldqa dtigmtigler,

hile siyasetlerine devama galrgmrElar ise de bu sefer muvaffak olama-

mrglardrr.

Tiirkler Qin iizerine muvaffakryetli akrnlar yapmaia baqlamrqlar, bu

seferde Qinde qrkan kargagahktan Tiirkler istifade etmiqlerdi. fr-pinin 6lii-

mtinden sonra tahta geQen Qu-lu zamanrnda da Tiirkler Qinlilere kargr

tefevvuklarrnr gostermiqler, fakat Tiirk sarayrnda Qinli prenseslerle izdivag

her zaman fena neticeler qrkardrSr gibi bu defa da han, zevcesi Qinli
prenses tarafindan zehirlenmigti.
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Qu-lunun vefatrndan sonra kiigiik kardegi Kie-li han G6kttirk hii-
kiimdarhgr tahtrna gegmiq ve ilk igi kardeqini zehirliyen prenses ile izdi-
vag olmuqtu. Qin imparatoru ise Tiirkleri savsakhyor ve Tiirklere tdbi olan
kavimleri kendi tarafina celbe gahgryordu. Imparatorun Tiirklere tibi olan
Hi-tanlarla miinasebatr Griktiirkleri teldga dfigiirmtiE, Qin sefirlerini tu-
tarak hapsetmiglerdi. Bunu haber alan Qin imparatoru da Tiirk sefirlerini
hapsetmigti. Bu hal muharebeyi intag etmiq, Tiirk ordulan Qine girmigti.
lmparator Tiirklere kargr kuwetle mukabele edemiyece!'ini bildiginden
Hana hediyeler takdim etmiq, sulh teklif ederek muahede aktolunmugtu.
Bu sulh de uzun siirmemig, krsa bir miiddet sonra harbi mucip olan sebepler
ortaya grkmrq, Tiirk ordularr tekrar Qine girerek Qinlileri birgok zayiata
u$ratmrgtr. llerliyen Tiirk ordusuna kargr koyamryan imparator nihayet bir-
gok vaitlerle Tiirkleri sulha razr etmiq, Qinden grkarma$a muvaffak olmug-

tu. Kie-li han her frrsatta Qin igersine giriyor, Qinlileri ma['l0p ve perigan

ediyordu. Bir defasrnda da merkezi hiik0metin yakinine kadar gelmigti.

Kte-li hanrn iyi idare edememesinden ve Qinlilerin miitevali tegvik-
leri neticesinde Griktiirklere tdbi olan Bagrko, Hoei-he ve Sie-gen-to
gibi bazr kabileler isyan etmigler ve iizerlerine gdnderilen To-li han
kuvvetlerini mailffp etmiglerdi. Kie-li han To-linin maglOp olmasrna

krzmrg, onu zincire vurarak hapsettirmiEti. Bildhare hapisten grkan lo-li,
Hana dtEman olmug, derhal isyan ederek Qinden de yardrm istemiEti.

Qin lmparatoru Tiirkleri Tiirklere krrdrrmak siyasetini takip ettiiinden
bu teklifi reddetmiq, fakat aralarrndaki nifakr gogaltmak igin isyan eden
Sie-gen-to reisi l-nantn hanhsrnr tasdik etmiEti. Artrk yavag yavaE Grik-
tiirklere tibi olan biitiin kabileler isyan ediyorlar, Qinin de manevi yar-
drmlarrna mazhar oluyorlardr.. Griktiirkler igin pek miigkiil , olan bu za-
manlarda Qin imparatoru da frsattan istifade etmek istemiE, ordusile
Ttirk iilkesine girmiq, Hanr firara mecbur etmiqti. Artrk hana tdbi olan
biitiin kabileler Qine iltihak ediyorlardr. Hanrn firarr tizerine Qin impa-
ratoru Ttirkleri takip igin biiyiik bir ordu g6ndermig, Tiirkleri mfithig bir
hezimete uiratarak Kie-li hanr da esir almrqtr.

Bu tarihten sonra Gdktiirk hiikiimdarh!.r tamamile inkraz bulmuE,
Tffrk kabileleri Qine tdbi olmug, Tiirk tilkeleri Qinin bir eyaleti gibi
idare edilmeie baElanmrEtr. Biitiin Tiirk bagbu!.larr Qinlilere itaat ediyor
ve Qinlilerden birtakrm iinvanlar, rtitbeler alarak bir Qin memuru gibi
kullanrhyordu. Qinliler Tiirklerin tekrar bag kaldrrmamalan iqin her tiirlii
tedbiri alryorlar, bir krsrm halkr etrafa dagrtryorlar, bir krsmrnt da Hami
taraflanna hicret ettiriyorlardr.

Tiirk iilkesi altr eyalete b6lffnmiiq, bu suretle idare edilme!.e baglan-
mrgtr. Fakat Qinde yerlegen Tiirkler esaret hayatrna tahammiil edemiyorlar,
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istiklAl igin gareler diigiiniiyorlardr. Qinliler ise $arki G<iktiirkleri tama-

mile idareleri altrna aldrktan sonra 659 da Garbi Gdktiirk memleket-

lerini de krsrm krsrm ellerine gegiriyorlardr.

Qinde yerleqen Ttirklerin bazr istiklil igin miicadeleleri akim kalmrq,

Qinlilerin takip ettigi qiddet politikalan hepsini de geri btrakttrmrgtr'

Nihayet 681 senesinde Qin tarihlerinin Kutlup ve Tiirk kitabelerinin

Elterig han diye kaydettikleri bir prens maiyetinde pek az insanla ortaya

atrlmrE, her istikldli seven Tiirk derhal etrafrna kogunca kuvveti go$al-

Dr$, G<jktiirk hiikiimdarhirnr bu suretle tekrar kurrnaia muvaffak

olmuqtu.

Kutlug hanrn vaziyeti pek nazik idi. Her taraf kendisine diiqman idi.

Memlekette iyi tegkildt yapmak, harice kargr miittehit hareket etrnek icap

ediyo du. Kutlug bunlara muvaffak olmug, diigmanlarrna ka qr miiteaddit

seferler J'apmr$, Tiirk iilkesini tekrar eski bilyiikliigii kadar biiyiiltmiiqtti.

682 de Qin aktnlartna baqlamtq, birgok gehirleri zapt ve birgok da insan

esir etmigti. Qin imparatoru bu dniine geqilmez Tiirk akrnianna kargr

ne yapacaglnl Saglrryor, Tiirklerin hiicumuna maruz kalmasrn diye gehirleri

tahribe kalkryor, viikel6sr da hiikiimdartn bu gagkrnhirna mdni olmaia

6ahgryordu. Artrk Tiirk ordulart her sene Qin hudutlannda gciziikiiyor,

Qinlilere bir hayh zayiat verdiriyordu. 685 te yine Tiirk ordulan Qine

girmiq, qimali Qini istiliya baqlamrg. Qinlilerle yaprlan harpte Qin ordu-

sundan beq bin maktul diigmiiqtii, Qinliler Tiirklerle baga qrkamryacak-

lannr anlayrnca diger kavimlerden yardrm istemege mecbur olmuglar,

bunlann yadrmile qimali Qini istilddan kurtarabilmiglerdi.

Kutluf han 691 senesinde <ilmiig, biri sekiz di$eri yedi yaqrnda iki

ogul brrakmtgtt. Cenaze merasimine birgok kavimler iqtirak etmiq, def-

ninden sonra da kabrine bir abide rekz olunmug, hayatr iizerine yazrl'

mrgtr. Kutlu|w <iliimiinden sonra Qinlilerin Megile Tiirklerin Kapagan

han dedikleri kardeqi G<iktiirk tahtrna geqmigti.

Me-giie han evveli Qin ile u!'ragma$a baglamrq, 694 te bir ordu

ile Qin iizerine yiiriiyerek Qinlilerin hazrrlanrp iizerlerine hiicum edinciye

kadar bir qok esir ile geri d<inmiiEtii.

Qinliler hudutiarrnrn muhafazast igin qahqrrken <ibiir taraftan Hdanlar

isyan etmig, bundan istifade etmek istiyen Me Qiie bir ordu ile Qine
girmig, bir kumandant esir almtg ve Qinde kalan Tiirkler iade edildi!'i

takdirde bu isyanr bastrracairtrr bildirmiqti.

Qinliler bu teklifi memnuniyetle kabul etmiqler, bunun iizerine de Tiirk
.ordusu Httanlar iizerine yiiriiyerek bunlart miithig bir maSl0biyete ugratmrg

ve birgok da esir almrqtr. Tiirklerin bu hareketine kargt Qinliler Tiirk haruna

iinvanlar vermiE, fakat Tiirkleri vaitlerle avutma$a gahgmrglardr. Tiirkler
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bu harekete kargr Qine hiicum etmig, diger taraftan Qin sarayrna da bir
sefir gondererek Qindeki Tiirklerin iadesi, bir gehrin Tiirklere terki ve

darr, sapan, demir, ipek verihnesini qart koEmuglardr. Qinde viikeld top-
Ianmrg, Tiirklerle harp etmektense bu gartlarr kabul etmegi daha muva-

frk bulmug ve Tiirklerin istedikleri verilmigti.

Artrk Trirk qevketi Orta Asyada pek ilerlemigti. Tiirkler Qinin iq

iglerine bile karrgryorlardr. 698 de Tiirk ordulan Qine girip birgok qehirleri

istildya baqladrir vakit Qin dehget ve heyecan iqinde kalmrq, Hanrn baqrnr

getirene krralhk dahi vadolunmugtu. Nihayet miisaleha aktolunmug, Qinliler
Tiirklere 300,000 kilo dan, 50,000 top ipek, 3,000 ziraat aleti vermiqlerdi.

Qin ile zahiri dostluk bir miiddet devam etmiq, Me-7fie han Qinliler
nezdine Mo-ha-ta-kan'n IBala Tarkan?] sefir olarak gtindermiq, bir
krztnt imparatorun oiluna vermek arzusunda olduiunu bildirmiqti. Qinli-
ler sefire pek hiirmet etmiqler, kendisine mihmandar tayin etmigler, Ha-
nrn teklifine de muvafakat etmiqlerdi. Tiirklerle Qinliler arasrnda sulh

epiyi miiddet devam etmig, fakat Qinde imparator degigince siyaset de

deiigmig, Tiirk ordularr yine Qine girmiqti. Artrk her frrsatta Tiirk ordu-
larr Qine giriyor,Qinlilere kuvvet ve kudretlerini tanrtturyordu. Qine akrn
baglamadan evvel Sarr Irma$rn Eimalinde bir mabede toplanryorlar, bu-

rada ibadet edildikten sonra hareket ediyorlardr.
Bundan sonra Me-giie baqka kavimleri itaati altrna almaia bagla-

ml$, garp taraflannda sefere grkmrEtr. Diier taraftan Hanrn bu megguliye-
tinden Qinliler istifadeye gahqryorlar, hudutlan tahkim ile kuleler yapryor-
Iardr. Me-giie son zamanlarda memleketi iyi idare edememege baElamrg,

bir gin prensesi ile izdivag arzusuna diigmiig, Qin ile siyasetini bu esasa

istinat ettirmiqti. Diger taraftan Basmiller isyan ediyor, Tiirkeglerin tize-

rine de asker sevketmek zarureti hdsrl oluyordu. Tiirk ordulan biitiin bu
isyanlarla meqgul olurken ve Kutlugun iki oglu Bilge ve Ktil tegin or-
dularile her tarafa seferler yaparken Me-giiede hal6 Qinli bir prenses ile
izdivagtan vazgegmemig, Qinin oyalama siyasetine kaprlmrqtr. Hanrn fena

idaresi G<jktiirklere t6bi olan kavimleri gittikge sogutmaSa baglamrg,

neticede Karluklar ve daha birgok Tiirkler Qin tabiyetine geqmigti.

Megilenin tebaasrnrn bir krsmr Qine iltihak ederken memlekette de is-
yanlar grkryordu. Tola tmaflr taraflannda sakin olan Bagrkolar isyan

ederek Hant tantmamrElardr. Bunun iizerine Han derhal ordusile iizerlerine
hareketle Bagtrkolan miithig bir magl0biyete diigiirmtig, geriye ddner-
ken dikkatsizce hareket etti$inden ormanda saklanan Bagrkolartn hii-
cumuna maruz kalarak bunlar tarafrndan katlolunrnuEtu [716].

Me-stienin katlinden sonra G6ktiirk hiikiimdarhsr daha btiyiik bir
za'fa u$ramrg, artrk inhitat devri baglamrqtr. Hanhk mevkiine Kutlupun
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oiullarr Bilge han ile Kdl tegin ve Me-sfrenin oglu geqebilirdi. Bunlar

arasrnda da miicadele baggostermig, iki kardeg birleqerek Me-gfienin

ogluna galebe Ealrnca biiyiik kardeg Bilge Han $arki Gciktiirk hiikiim-

darr olmuEtu. Qin tarihlerinin Me-ki.lien diye kaydeiti$i ve Tiirk kita-

belerinin uTenri te! tenride bolm6 Ttirk btlEe kagan> diye yazdrgr yeni

Han kayrn babasr Tongukukun dkilfine tedbirleri ve nasihatleri ile mem-

leketi idareye baqlamrqtr.

Bu strada Ttirkesler isyan etmiq, da$rlan kabile halkrnr tophyarak

istiklil peginde kogma$a baglamrgtr. Ayni zamanda lzgil kavmi de isyan

bayrairnr agmrqtr. Tiirk ordulan lzgiller iizerine yiiriimtq, birgok kah-

ramanlrklar gosteren Kiil tegin de harpte bulunmuq, Tiirkler galip gel-

miEti. Fakat diser taraftan lrrirAeplerin isyanr biiyiiyor, gittikqe kuvvetleri

artryo:du. Bilge han bunun iizerine kayrn babasrntn nasihatlerine miira-

caat etmiq, bu sayede muvaffakryet dsarr goziikmege baqlamrgtr. Tongu'

kukun Bilge han nezdinde bulunmast onu seven diier birgok kabile'

lerin Goktiirklerin idaresine girmesine sebep olmug, Tiirk kuvvetleri

qo!'almrgtr. Diger taraftan Qine iltica eden kuvvetler de geri d<iniiyor-

lardr. Tdrkeglerle krz ahp vermek suretile akrabahk kurulmuqtu. Bllge

han memleketi dahilinde Buda mabetleri inqa ettirmek istiyor, fakat

Tongukukun itirazrna uinyordu. Tonyukuk Tiirklerin cetlerinden 96r-
diikleri ulusal hayatt takip etmesini muvafrk gdriiyor, onlart bu hayattan

uzaklaqtrrmanrn Tiirk seciyesini bozacaitnt ileri siiriiyordu. Nihayet

Bilge han da bu noktayr kabul etmiqti.

Memlekette dahiii tegkilat yaprlmrg, her gey yoluna girdikten sonra

isyan eden kabileleri yola getirmek igin hareket edilmigti. Bu esnada

Qinlilerle olan miinasebat bozulmug, biyiik bir Qin ordusu Tiirkler tizerine

yiiriimiigtii. Qin generah Tiirklerle doirudan doiruya garprqmaktansa

Tiirklere tibi kabileleri isyan ettirmek ve bu suretle muvaffak olmagr

daha iyi bulmuqtu. Bu plana gore Basmil ve diier kabileler hep birden

isyan ederek Tiirkleri her taraftan ihata edeceklerdi. Bu pl6n hanr pek

kugkulandrrmlq ise de 6kil Tongukukun fikir ve miitalealart hanr teskin

etmiqti. Filhakika bu kavimler hudutlara kadar gelmigler, beklemigler,

higbir gey yapamryarak geri d<inmiiqlerdi. Bilge han derhal Basmillerin

iizerine hiicum etrnek istemig ise de Tongukuk Basmilleri habersizce

takip ile iyice yorulduktan sonra hiicumu tavsiye etmig, bu tavsiye veghile

haraket edilerek Basmiller miithiq bir hezimete uiratrlmrqtr.

Bu muzafferiyetten sonra Bilge hanrn niifuz ve kudreti artmrg, o da

ecdadr gibi bir Qin prensesile evlenmek sevdastna diiEmiigiii. Qinlilerden

ret cevabr aldr$r halde yine talebinde tsrar etmiSti. Bu sevda dolayrsile-

dir, ki li6et hiikiimdarr tarafrndan Qinliler aleyhine bir ittifak teklifini
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reddetmiE, prensesin verilecegi, iimidlle Qinlilerle iyi geginrneBe gahgmrgtr.

Qin lmparatoru bu ittifakrn. yaprlmamasrndan memnun olmug, atlattigr
tehlikeyi takdir ederek Tiirklerin Ordusun gimalinde ticaret etmelerine
miisaade etmiq, senede on bin top ipek g<ind'ermef.i de vadetmig ise de
prensesi verme$e yanagmamrgtr.

730 senelerine doS, u Httanlar yiiziinden ein ile devam eden dostane
miinasebat bozulmug, bu srrada da Dokuz o{uzlar isyan etmiglerdi. Bu
isyan bir sene siirmiig, Ttirk ordularr beg defa harp etmiglerdi. En son
harbi miiteakrp Tiirk ordularr Anga kurgan denilen yerde krqlarken
anslzrn hiicuma uiramrglar, vukua gelen harpte dtiqmanr piiskiirtmiiEler
ise de Kdl tegin koyun yrhnrn on yedinci giinii vefat etmig, dokuzuncu
ayrn yirmi yedinci giinii de yug merasimi yaprrmrgtr. Tiirbesini, heyke-
lini, kitabesini de maymun yrhnda yedinci ayrn yirmi yedinci giinii iesis
etmiqlerdi. Bu tarihlere nazaran Kiil tegin 731 Agustos yirmibirinci giinii
defnedilmiq demektir.

Yu$ merasiminde bulunmak iizere einlilerden, Httanlard.an, Tatabi-
lerden, Ktrgtzlard,an, g'arp kavimlerinden yani rtirkeslerden, sugdaklar-
dan, Irandan, Bukaraklardan adamlar g"l*ig, birgok hediyelJr getir-
migti. Kal tuginin tiirbe ve yazrtrnr yapmak iizere einden altr 

""nitka,gelmig, ye!'eni Yolug tegin yirmi giin Koga Qagdamda oturarak Ktil tegin
yazrtrnr yazdrrmrgtr.

Bilge han Qinlilerin gdstermig oldu!'u bu dostluktan istifadeye qahg-
mrE, evvelki arzusunu tekrar izhar etmiq, nihayet Imparatordan muvafakat
cevabr almrg iken maiyetinden bir zabit tarafrndan zehirlenmiEti. (734)
senesinde vefat eden Bilge hanrn vefat tarihini yazrh' it yrhnrn onuncu
ayr yirmi altrncr gfinii olarak kaydetmektedir. Domuz yrhnrn beginci
ayr yirmi yedinci giinii de yuf merasimi yaprlmrgtrr.

Bilge hanln yerine tahta gegen lTen einden san'atkdrlar getirerek
babasrnrn namlna yazrt diktirmiqti.

Yeni han tahta gegtikten sonra einlilerle iyi geginrnip,.Tiirkes hanma
krzrnr vermig, TfirkeE hanrnrn krzrnr da kendi olrluna almlEtll Bu,hanrn
zamanr sulh ve siikfinet iginde geqmig, fakat sekiz sene saltanattan sonra
vefat edince vaziyet de!'igmiE, yerine gegen kiigiik kardeEi zamanrnda
$arki Gdktiirk devleti pek zayrflamrg, inkrr az tam manasiie baglamrgtr.
Yeni Gtiktiirk hant pek kiigiik oldu!,undan memleket, idaresi annesine
kalmrg, o da bir Tarkanr sevdiginden her gey onun arzusu veghile yaprl-
maSa baglanmrqtr.

Bu vaziyeti gdren Eark ve garp hidivleri ve birgok bagbus tenkit ediyor-
lar, hognutsuzluk gittikge etrafa yayrhyordu. Bunun iizerinel,lan,Bilge Kuilug
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annesinin teEvikile garp hidivi olan amcasrnr katlettirmiE, bunu g6ren

$ark hidivi de ayni akibete usrryacasrnr dfigiinerek isyan etmigti. Di$er

beyler de derhal isyan bayra$rnr agmrglardr. Bu isyanlara kargr eli b6i-

riinde kalan Bitge Kutlui Qin lmparatoruna miiracaat ederek himayesine

girmek istedigini bildirmigti. Umera, hanm bu harekctine karqr $ark

[iaiui .le birftgerek Hanm iizerine yiiriimiiqler, Bilge Kutlug harpte

maktul dttgmiigt{i. Eundan sonra G6ktiirk tahtrna Bilge Kutlufun bir

ollu gegmig, fakat asrl idare $ark hidivinin elinde kalmrgtr'

Bunu g6ren Bilge Kutlufun diser bir oilu derhal isyan ederek hanr

katlile kiiqfik kardeqini tahta gegirmigti. Kuduf iinvantnt taEryan bu han

zade bildhara kiiqiik kardeqini de katlederek iktidar mevkiine kendi

gegmigti.

G6ktiirk hiiktimdarlfrnrn inkrraza yiiztuttuSunu gdren Qin lmpara'

toru lJggurlan, Karlu&lan ve Basmilleri tegvik ederek Tiirklerin iizerine

hiicum ittirmipti. Muharebede Gdktiirk hiikiimdan maktul diigmtiq'

742 de yerine Basmillerin reisi han olmugtu.

Gdktiirk hiikiimdarhf'r mahvolduktan ve yerine Basmillerin reisi

gegtikten sonra $ark Hidivi (Iggurlann reisi, Garp Hidivi de Karluk'

iarin reisi olmuqtu. Fakat bu hale tahammiil edemiyen birqok Tiirkler

bir araya gelerek eski hanedant tekrar mevkie getirmek igin teqebbiiste

bulunmuglar ve bu hanedandan bir prensi hiikiimdar il6n etmiglerdi.

742 de yeni Tiirk Hanr u-su-mf-si namile tahta qrkmrg, oslunu da Garp

Hidivi tayin etmigti.

Tiirk iilkesinde vaziyetin dtizelme!'e bagladrfrnr g6ren Qin lmparatoru

derhal bir sefir gdndererek Ttirklerin Qine tAbi olmasrnr teklif etmiq,

ret cevabr ahnca Karluk, Basmil ve IJggurlan tegvika baglamrE, Qin

ordularile birlikte bu kavimlerin de Tiirkler iizerine hiicumunu temin

etmiEti. Her taraftan miithiq bir hiicuma maruz kalan Gdktiirk Hiikiimdarr

firara mecbur olmug ise de Basmiller tarafrndan tutularak katledilmiqti.

Tiirkler yine bir mevcudiyet gdsterme$e gahqryorlar, maktul hanrn

yerine kardeEini hiikiimdar ilin ediyorlardr. Fakat artrk Gdkttirklerin eski

levketi kalmamrg, kiigiik bir hanhk derekesine diiEmtigtii. D6rt bir

iaraftan diiEman ile sarrlmry olan G6kttirkler bu kiiqiicffk hanh!'r da

barmdramamrElar, 745 senesinde (Jggurlar Goktiirklere ait olan biitfin

iilkeleri zapt ve istili ile bu hiikiimdarh!'a nihayet vermiglerdi. lki asrr

devam eden Gdktiirk hiikiimdarfu$r bu suretle miinkanz olmuq, yerine

Uggurlar kaim olmuqlardr.
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Griktiirklerin ahl6k ve Adetleri hakkrnda yahnrz Qin kaynaklanndan
ayni zamand,a Orhun yazrtlanndan da bazr istihraglar yapabilmekteyiz.

Hana, Kagan namr verilirdi. Krraliqe de Katun ismini alrrdr. $ehzadelere
Tegin, zevcelerine de Kongug adr verilirdi. Kagandan daha kiiqiik riitbe
Kandt. Kan miistakil olarak ya$ryan bir kabilenin reisine rtlak olunur.
Goktiirklerde sr4rf farklannrn pek itina ile aynldrfinr gdrmekteyiz: zade-
g6n stnrfi Bey iinvanrnr tagr ve bundan maada Bugruklar da bulunurdu.
Daha sonra Yabgular, $adlar da vardr ki bunlar ikiqer tane olup G<ik-

tiirkler zamantnda bunlar Tiilis ve Tarduslar iizerine memur edilir. En
sonra da Tudun, Qur, Apa, Tarkan gibi riitbeler veiinvanlannda mevcu-

diyetini g<irmekteyiz.

Btittin Tiirk cemaatlerinin en btiyrik krsrmlannda olduiu gibi Gdktiirk-
lerde de hanhk iki krsma aynlmrEtr: Biri qarkta oturan yanm miistakil
hidiv, diieri garpte oturan hidivdir. Bunlarrn bagrnda Kagan bulunurdu.

$ark hidivi daha biiyiik olup ayni zamanda veliaht ta sayrlrdr. Her me-

mur riitbesinin derecesine gcire muayyen askere kumanda ederdi. Bunlar
kiiqiik kumandanlarr, zabitleri kendileri tayin ederlerdi. Han il6n olunan

zat bir kege iizerine konur, etrafrnda dokuz dairevi gezinti yaprlrr, sonra
hant ata bindirirler ve bu esnada da boynunu ipek bir bez ile boimamak
gartile stkarlar ve bu bezi gevqettikten sonra da kendisine gu suali sorar-
lardr: oKag sene bize hanhk etme$e muktedir olacaksrnrz?...n Can acrsr ile
hiikiimdarrn a$zrndan ne gibi bir kelime grkar ise ondan saltanatrnrn

klsa veya uzun olaca$rnr anlarlardr.
Biitiin devletin iimerasr senenin ilk ayrnda hiikiimdann saraymda

toplanrr, devletin iqleri g6riiEiiliirdii. Hiikiimdarrn muhafrzlarrna Fu.lin
yani Kurt namr verilirdi. Bu ismin gincede r li kelime ekserya / ile ifade
edildi!'ini bildiiimize g6re Tiirkgede Bdriden geldif'i anlagrlabilir [1].

Hiikiimdarrn vazifesi kabile veya camia ittihadrnr bozmamak ve o
zamanda di$er kavimlerin yaptrklan gibi etrafa akrnlar yaparak mal ve
ganimet elde etmek, bu suretle milletini refah ve saadet iginde yaqat-

mala gahgmaktrr.

Totem devrinde G<iktiirklerin Kurdu mukaddes addettiklerini gerek

Qin tarihlerindeki menge efsanesinden ve gerek sonralan bunun hatrrasr

olarak tagrdrklan Kurt baqh sancaktan anlamaktayrz. Daha sonralan
Gdktiirkler g6fe, yere ve ecdatlannm ruhlanna tapmrqlardrr. Gdk keli-
mesi Tengri kelimesile ifade edilirdi. Yeri ve g6Sii yaratan biiytik var-

@u.ol',,Qintelaf{uzunagiirekaydiletiirkgedckima-
ralartnr da yazmt5lardrr. Bunlardan oaklcn bakrnrz,: DHerbeloti Bibliothegue orientale

cilt 6. s. 1501' De Guignes, cilt II, S. 413 Hiiseyin Cahit terciimesi.
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hk ta g6kte otururdu. Hayrrh ruhlar da$ baqlannda, rrmak membalann-
da bulunur ve insanlara hayrr iglerlerdi.

Insan <ildiiSti vakit ruhu bir kug gibi kendisinden grkar, ugardr. Onun
igin metinlerde <ildii yerine ugabardt tabirini gcirmekteyiz. Kitabelerde
Umag adh birde gocuklarr himaye eden il6he ismine rast gelmekteyiz.

[Tafsildt igin metnin izahma bahntz.J Her sene muayyen zamanlarda
han ve baqbuilar toplanarak cetlerine kurban keserlerdi. Senenin be-
ginci aylnda da hanrn oturdu$u Tu-kin dagrnrn garbinde gimensiz ve

afagsrz grplak bir tepe tistiinde Gok tannya kurban takdim olunurdu; ki
bu tepeyi Qin tarihleri Po-tem-g-li diye kaydetmektedirler. ilk ceileri igin
de yaprlan kurban merasimi her sene yedinci ayrn beqinde icra olunur-

du. Kurban edilen hayvan at veya koyun idi.

G<iktiirkler saglarrnr uzattrlar, elbiselerinin eteklerini sola atarlardr.

Oturmak iqin daima sulak ve otlak yerleri tercih ederlerdi. Qiinkii siirii
beslemekle ve av ile esash bir surette meqgul olmakta idiler. Ayni za-

manda ziraatle de igtigai ederlerdi. Herkesin bir arazisi vardr. Bu araziyi

evde kalanlar ve esirler siirerler, gengler de harplerde kahramanhklar

gdsterirdi. SilAhlarr yay, ok, zrrh, mtzrak ve krhgtan ibaretti. Kemerleri

kabartmalar ve oyuntularla stslenmig, iizerlerine birtakrm resimler ya-

prlmrgtl. Son derece cesur insanlardr, Onlarca cesaret ve gecaat en bti-

yiik miyar oldugundan genqlere daha fazla ragbet ederler, harplere gi-

demiyenler, ihtiyarlar ihmal olunurdu.

Herhangi birisi bir krztn namusuna tecaviiz eder ise onunla izdiva-

ca mecburdu.

Kavgada mecruh olana carih nakdi ceza verirdi. At veya diger

eEya galan onun bedelinin on mislini 6demeie mecburdu.

zdivagta kiifiiv daima arantltrdt. Yiiksek mevkii olan kadrnlar halk-

tan birisi ile evlenemezdi.

Birisi vefat ettifi vakit miiteveffayr gadrrr dahiline koyarlar; oiullarr,

hafitleri ve diier akrabalarr gadrrrn dniinde at veya koyun kurban eder-

lerdi. Sonra yedi defa atla gadrnn etrafint dolaqtrlar, bu strada yiizlerini

brgaklarla keserler; kanlar 96z yaqlarile beraber akardr. Bu yedi dolag-

mayr mfiteakrp cenazenin defni iqin mtinasip bir giin tayin olunur ve

sailrirnda bindisi at da yakrhrdr. Bir adam ilk baharda veya yazda

<ilmiiE ise g$miilmesi igin yaprak d6kiimiinii beklerlerdi. Son baharda

veya krgta 6lmiig ise defni igin yapraklarrn yeqillenmesi, nebatatrn qigek

agmasl beklenirdi. Muayyen vakit gelince bir gukur kazrlarak cenaze

defnolunur ve ilk dldiigii vakit yaprldrSr gibi yene yiizlerini brgaklarla

keserler, atla kogugurlar, akraba ve taa[fikatr da kurban keserlerdi. Ted-

finden sonra kabrin yantna bir yazrlr mezar taqr ile mtiteveffanrn hayatrn-
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da dldiirdiifti adamrn adedince tag dikilirdi. Kurban edilen at veya koyun
mezar tagrnrn iistiine konurdu. Cenaze merasiminden sonra qenlikler ya-
prhr, mfiteveffanin ruhuna ziyafet verilirdi.

G6kttirklerin yiiksek bir medeniyete sahip olduklannr Bizans mem-
balannm bazr kayrtlanndan da anlamaktayu. Garbi G6ktiirk hiikiimdarr
/slemi han 568 senesinde Bizansa bir elgi gdndermig, buna mukabil
olmak iizere de Bizans htikffmdan Zemarhosun idaresinde di!'er bir elgi
heyeti g<inderilmigti. Bu elgi heyetinin verdi!.i izahata g6re Gdktiirk hii-
kiimdarr altrn iglemeli bir tahtda oturuyor ve gadur rengdrenk hahlarla
siislenmiE bulunuyordu. Bizans mtiverrihlerinden Thcophglaktos Simokatta
ile Menandros Protektorun kaydettikleri bu izahat Tiirklerin medeniye
seviyelerini g6stermesi itibarile son derece miihimdir.

Qin tarihleri Gdktiirklerin yazilannrn di!'er kavimlerin yazrlarrna
benzedigini kaydetmektedirler. Anlagrlan bu yazr biitiin Tfirkler arasrnda
taammiim etmig bulunuyordu. Filhakika ayni yazr ile yazrlmrq baqka
kitabeler bunu teyit etmektedir.

G<iktiirk takviminin Qinlilerden ahndrgr hakkrndaki kanaatler de he-
niiz tbayyiin etmig desildir. Thomsen bu noktayr kabul ediyor ise de
E. Chaoannesrn tetkikah bunun aksini g6stermektedir. Metinlerde gririi-
len takvim gu suretledir: 1 - Srgan, 2 - Ok;iz, 3 - Kaplan, 4 - Tav-
qan, 5 - Eider,6 - Yrlan, T -At,8-Koyun,9-Maymun, 10-Ta-
vuk, 11 - K<ipek, 12 - Domuz.

G<iktiirklerin hesaplan bir defnek iizerine yaprlan qentiklerden ibaret
oldu!'unu Qin tarihleri kaydetmektedir. Elimizdeki mevcut vesaika g6re
on bine (:Ttimen) kadar hesap bildiklerini ve ondan sonra bir ttimen,
iki tiimen diye hesap yaptrklarrnr gcirmekteyiz.

Goktiirklerin kullandrklarr yaziar ve imld tarzlan hakkrnda burada
izahata liizum gdrmiiyoruz. orhun yazrslnln harfleri 38 olup bunun d<irt
tanesi seslidir. Kelimeleri birbirinden ayrrmak iizere de iistiiste iki nokta
kullanrlmaktadrr.

Bu Tiirk yazrslntn menEeini Sami sayan Alimler var ise de son zaman-
Iarda bunlann ideogramlardan tegekkiil etti!'ini ispat etmektedirler.
1923tenberi grkarrlan Bgulleteng Sred.neaziatskogo Gosudarsloennogo

Unioersitetantn dokuzuncu ciiz'iinde Poliaanoo Tiirk harflerinden J
harfinin TiirkEe ofr ideoframrndan grktrSrnr g<isterdigi gibi D harfinin de
Ttirkqede qg ve I harfinin ise sringrig yani siingii ideogramrnd,an grktr$rnr

ispat etmektedir.

Aqagrya biitiin Ttirk yazrtlannda gegen alfabeyi koyuyoruz:
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ORHUN YAZITLARI

Tiirk yazrtlannrn tarihi XVIII inci asnn ilk yarrsrna kadar grkar. ilk

defa Tiirk kitabelerinden Aldeddin Ata Melik Cfioegni Tarihi cian&riposrnda

bahsetmiq ise de bu kayrtlar kimsenin dikkat nazannr gekmemiqti. Di$er

taraftan Qin vesaikr da bu kitabelerin rekzedildi$ini haber vermekte idi.

Tiirk yazrtlarrnr ilk defa ilim ilemine tanttan Yohann oon Strahlenbergdir.

isveEli bir zabit olan Strahlenberg meghur Pultaaa muharebesine igtirak

etmig fi709 temmuz .8/, Ruslara esir diigmiigtii. Ruslar bu zabiti Sibir-

yaya siirmtigler, buralarda kendisinin serbestqe gezmesine miisaade et-

miilerdi. Strahlenberg bu havalide 13 sene kalmr;, 7722 de vatantna d5-

,r"bihigti. Esareti zamanrnda nefyedildiii yer muayyen olmadrsrndan bu

frrsattan istifade ederek biitiin bu havalide dolaEmrg, buralardaki kavim-

ler hakkrnda pek tinemli malfimat toplamrgtr. Vogullar arastnda bulundu:

bir Vogut kurban merasimini g<irdii; Ostgaklar, Samogedler, Yakutlar,

Tqtarli ve Mogollar a|asrnda dolaqtr; etnogra.fik birgok malomat topla-

dr. Vatanrna dondiikten sonra Das Nord und Ostliche Theil oon Europa

und Asia adh meqhur eserini negretti. Bueser derhal ldyrk oldusuEdhreti

bulmug, biitiin ilim dleminin dikkat nazannr qekmigti. Iqte bu eserde ilk

defa oiarak miiellif Tiirk kitabelerincien bahsetmig, hatt6 kitabrnda bu

meghul yazrh yazrtlarrn bazt kopyelerini de neqretmiqti'
" 
Bunian bii hayli miiddet sonra Orta Asyaya gidenler bu yazrtlarrn kop'

yelerini getiriyorlar ve eserlerine dercediyorlardt. XVIII inci asrtn ni-

irayetletlerinde Rusyada seyahat eden Pallasda seyahatnamesine bu meq'

hui yazrl kitabelerden bazrla'nrn kopyelerini derceylemiEti. Daha sonra

spassftq de 1.822 senesinde Petresburgd a I nscriptiones sibiriacae; de

antiguis quibusdam sculpturis et inscriptionibus in sibiria repertis adh

eserini neqretmig, burada yirmi iki kitabenin kopyesini vermiqti. Bu esrtada

Messerschmidt de iki kitabe daha keqfeylemigti Artrk bir siirii meghul

yazrtlar herkesge malfim olmug, fakat bunlartn kimlere ait olduiu ve neleri

ihtiva ettigi *"gnul kalmrgtr. 1B25de Abel Remuscl bu kitabelerin "Ttrkle'

rin eski memleketlerinde olduiunu,, s6yliyerek bunlar hakkrnda miitalea

serdetmiq, fakat bunlarrn halli meselesi XIXuncu asrtn nihayetinde Kopenhag

0niaersiiesi mukayeseli filoloji profesorii V ilhelm Thomsene nasip olmuqtu'

XIX uncu asrrda Rus arkeoloilarrndan Yadrintseff Asyadan orhun

rrmair civarrndaki Tiirk yazrtlarrnrn kopyelerini ilim dlemine arzettikten

,orrru bi. Fin sefer heyeti Heikelin riyasetinde oralara seyahat etmiq,

kitabelerin miikemmel,iotoiraflarnl ve stampailarrnr getirmege muvaffak

olmugtu. 1892 de sefer heyeti eserini neqretmig, arhk 
-bu 

eserlerde

ilim alemince etud edilebilecek bir hale gelmigti. Yazttlarrn bagrnda Qin-
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ce metinlerde oldufundan bunlarrn terciimesile igtigal edilmiE ve Popoff,
Gubriel Devdria, Schlegel ve Parker gibi dlimler 732 senesinde Qin im-
peratoru Hiuen.tsung tarafindan rekzettirilen bu yazrt ile meEgul olmuE-

lardrr. Yazrtrn almanca terctmesini Georg oon der Gabelentz yapmrqtrr.

Bu yazrlarr halletmek Eerefi Thomsene miiyesser oldufunu s6yle-

migtik. Thomsen 1893 senesinde bu yazrlarr hallederek ewel6 Tengri, Tfr.rk,

KAI tegin kelimelerini okumaga muvaffak olmuq ve Bulletin de l'Akademie
Royale des Sciences et des Lettres de Dqnemar& da [s. 285 299.1 yazila-

nn anahtarrnr negretmigti. Bunu miiteakrp miiteveffa dlim yazrtlann ter-
cfimesile meggul olurken Rusyah 6iim Radloff Tiirk yazrlarrnrn tercii-
mesini [Petresburg 1895] Die alttfirkischen Inschrif ten der Mongolei
namile negretmiqti. Bundan birkag sene sonra da Thomsen Orhun gaztt-
larrnr ilmi bir surette fransrzca terciimesile Helsingf ors da Mimoires de

la Sosiitd Finno-Ougriennein beqinci cildi olarak negretmiqtir.

Orhun yazrtlarr bu adr tagryan lrmairn eski mecrasr ve Kogo Qag-
dcm havalisinde olup iki yazltrn bulundu!'u yer hemen hemen birbirine
yakrndrr. Arada bir kilometre kadar mesafe vardrr. Bu kitabenin daha

saSlam kalmrq olanr Bilge hanrn kiiqiik kardegi Kfil tegin namrna 732

senesinde dikilmig olanrdrr. Bu abide 3,75 metre olup yukardan dogru
inildikge kahnlagan bir qekilde ve kireg taqrndan mamuldiir. Binaenaleyh

abidenin yukansr 1,22 ve aqa!'rsr 1,32 metre geniEligindedir. TaErn her
tarafi yazrlarla kaph olup Qince kitabeyi de havidir. Yazrtlann iizerindeki
cepheleri Profescjr Thomsen d<irt ciheti gdsteren E, N, S, W igaretleriie
gcistermiq ise de biz eserimizde doiu, batr, Eimal ve cenup adlarrnrn ilk
harflerile gcisterme!'i daha miinasip bulduk. Yazrtrn doiu cephesinde

40, cenup ve gimal cephesinde 13 satrr mevcut olup bunlar gakuli bir
tarzda yazrlmrqtrr. Cenup cephesindeki satrrlar hiikrimdann milletine
kargr nasihatlerini ve Qinlilere kaprlmamalan hakkrndaki tavsiyelerini
ihtiva etmektedir; ki bunlar bir mukaddeme mahiyetinde teldkki olu-

nabilir. Binaenaley Thomsenin en son terciimesi gibi biz de eserin

terciimesine bu cepheden baglamair miinasip gdrdtik. Kitabe ke$-

folunduiu vakit yere devrilmiE bir halde iken bugiin tekrar eski yerine
dikittniqtir.

Abideden biraz <jtede taqtan yaprlmrg bir kurban kesilecek yer var.

drr- Bununla abide arasrnda toprak bir tepe bulunmaktadrr; ki bunun
bina ankazr oldugu grkan kiremit parqalanndan anlagrlmaktadrr. Tepe-
nin yanrnda mermerden yaprlmrE ve baglarr bildhare buralara gelen ka-
vimler tarafrndan koparrlmrq olan yedi heykel vardrr. Biitiin bu arazinin
bir duvar ile de qevrildiiini gcisteren izlere tesadrif olunmaktadrr.
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lkinci yczrt 734 senesinde 6len Bilge Han namrna 735 de dikilmiE-

tir. Genel durumu ve tertibatr tamamile diier yaztttn aynidir. Yalnrz

yazrt evvelkisinden biraz daha yiiksekge oldu$undan gark tarafrna 41

sattr stgmrqtrr. Di!'er cephelerde de 15 er satrr bulunmaktadrr. Bu kitabe
maatteessiif birinciye nazaran daha harap olmug bir halde oldu$u gibi

zamanln ve tabiatrn da tahribine uSramrqtrr. Bunun da Qince kitabesi var

ise de pek bozulmug olduiundan ancak bazr yerleri okunabilmektedir.

Her iki kitabenin yekdiSerine benziyen noktalartnt TAornsenin usu-

Iiinii takip ederek altalta yazma$r biz de miinasip bulduk. Aralarda fark

rlunca bunu da trpkr Thomsende oldugu gibi aynca dercettik.

Asrl metne gelince: her iki kitabenin karqtsma koyduSumuz bu

metinde bilhassa birinci yaztt nazan dikkate almarak konmuq ve ica'

brnda lkinci yazrt'rn yardrmile her halde birincide de kat'i oldu$unu

kestirdi!'imiz yerleri biz ildvede bir beis g<irmedik. Bazr yerleri Thom-

sen okuyamamrg, halbuki buralara Radloff bazr kelimeler veya harfler

koymuqtur. Biz de transkripsiyonda Thomsen'i esas ittihaz etti$imiz

halde Radloff'un bu kelimeler veya harflerini de koymakta tereddiit

etmedik.

Ayni sahifenin altrnda bulunan terciimelerde metinler transkripsi-

yonda mukayeseli olarak kondugu vakit birinci kitabeyi esas ittihaz ettik.

Fakat lkinci Yazrt'ta fazla olarak bulunan kelime veya ctimleleri de

aynca

Terciimeyi miimkiin oldu$u kadar esas metnin tam mukabili keli-

melerle ifadeye gahgtrsrmrz igin bazan mana anlaqrlamryacak veya noksan

anlaErlabilecek yerlderde [:] igareti arastnda izaha gahgtrk.

Satrrlartn baqrnda yani sahifelerin kenarrndaki igaretler mesali I D 5

iEaretinde I, Birinci Ya:rrt demektir. D: dogu, beg de sattrtn srra

numarasrnl gdsterir.

Transkripsiyonu yaparken asrl metinde g<isterdiiimiz gibi her sahrt

miistakil olarak g<istermeyip burada satrrlan yiiriiterek devam ettirdik.

Binaenaleyh diier satrrrn nereden bagladrgrnr tayin etmek ldzrm gelmekte

idi. Burada da her iki yazrt'rn birinci satrrdan itibaren son sattra kadar

umumi slra numarasrnr verdik.
Metinleri terciime ederken asrl metindeki eski tiirkge stiilerin

bugiinkii tiirkgemizdeki tam mukabillerini koyduiumuz vakit bu yan-

yana konan kelimelerden teqekkiil eden ciimlenin hiq te bozuk olma-

drirnr gordiik. Binaenaleyh esas metnin tam tekabiil eden kelimelerini

koymair ve bu suretle dedelerimizin ciimle tegkildtrnr aynen biz de

muhafaza etmeii - bazan aksamaslna ra$men - tercih ettik.

+ harfi higbir sesli harf ile birlikte yazrlmadrgr vakit bunu "k diye
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yazdrk. Halbuki sesli harflerle gdsterildiSi vakit altrna - i;aretini

koymafi ihmal ettik. Binaenaleyh )ilf++ sdztinii kunk n diye yaz-

drgrmrz halde g{6kt s<iztnii de bugr* diye yazdrk.

F (: iik) ve < (:tk) gibi harflerde de ayni gekilde hareket ettik.

Biz transkripsiyonu yaparken mevcut alfabemizden katiyen drgan

grkmamafa gayret etti!'imiz igin yalnrz zaruri olarak aynlmasr ldzrm-

gelen harfleri igarete mecbur olduk. Binaenaleyh nazal olan n harfini
italik olarak gcisterdik. k sesini agni Eekilde g6sterdik.

t harfini de mutlaka tasrih zarureti oldu$undan italik n mukabili

olarak v harfini gdsterdi$imiz igin bu harfi italik y ile iEaret ettik.

tt harfini alfabemizdeki g harfile ve G yi de g ile iEaret

ettik.
Dedelerimizin bu kutsal anttrnt bugfinkii dilimize gevirirken hemen

higbir giigliige tesadiif etmedi$imiz iqin kelimeleri uzunboylu izaha da

Itizum g6rmemekteyiz. Binaenaleyh notlar krsmr miimkfin oldufu kadar

krsadrr. Burada ancak evvelce yanhg izah edilen tontanrs, galma gibi

sdzleri izah ile iktifa ettik.
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rUr rEclx yAzrrrNrN cENUp nlrcn HAN

YAzrrrNrN glmat. TARAFT

I C 1 (1,1) Tunrit'g t"nride bolm'g tiirk bil!'e k^g^n bu ridke ol"rt'm.

II S 1 ([,1) T'nrit"g t"nride bolm'q tiirk bille fr"g"n b6dke ol"rt'm.

s"b,m'n tiik"ti "qidgil, ul"yu iniyi$iinim ogl,n'm biriki ug"f'm

s"b'm'n tfik"ti .g'd, ul"yu iniyigfinim ogl"n'm biriki ug"g'm

bud"n'm, b.riye g"d"prt b"gl"r, yrr'ya t"r&,t buyr"& b"g'l"r ot'z [t"t'rJ

tc2 (1,2) t*uz og"z b"gl.ri budunr bu s^b'm'n "d$iiti

.gid, ft"t'gdr tinle ! ili.rii kiin tog"s'Aa, bir!"rii kiin ortusrn"ru,

ll S 2 . (11,2) togus'Arna, birg"rii kiin ortustn"ru,

&urrgaru kiin b"t's*rna, yrrg"ru tiin ortusrn"ru 'nda igr"ki bud"n

/<ung"ru kiin b"t's'&rna, ylrgaru tiin ortusrn"ru "nda iqr"ki bud"n

I C 3 .m..k ["nc]a bud"n (1,3) lop itdim ol"mtr "y'g

Aop m"na k6riir ol "mh y'g

y'& ttirk &"g'n 6tuk'n yrg olurs"r ilte bun y'&. ili"rti g'ndun y^zrka

y"ft tiirk &"g"n 6tdk.n te ilg . 8u".
t'iisiil'dim, t"luyfta kigig t"gm.dim. birg.ri t"&uz .rsinke t"ii siil.dim,

II $ 3 . .tfigl "rsinke t.Si siludim,

I C 1 Gcige benzer gokte (mevcud) olmug Tiirk Bilge hakan bu zamanda

[iktidar mevkiine] oturdum. S<iziimti nihayete kadar igit: Ben-

den sonra gelen kiiqiik kardeg [ve] yeienlerim (?), o!'ullanm, biittin
soyum (1), milletim; saidaki $adaprt beyler, soldaki Tarkanlar (2)

I C 2 Buyruk beyleri Otuz [Tatar..]. (l C 2) Dokuz Oguz beyleri, milleti!..

bu s<iziimii iyice iqit; sailamca dinle; ileri [Earkta] giin dogusuna,

beri [cenupta] grin ortasrna, geri [garpte] giin batrsrna, yukarr

[qimalde] gece ortasrna do$ru [olan yerlerin] bu igindeki millet[lerJ

'l.l

- 
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hep bana itaat eder. Bunca milleti (l C 3) hep tanzim ettim. $imdi I C 3
de fesat olmakslzrn Tiirk hakanr Otiiken (3) ormanrnda oturur ise

iilkede de mihnet (4) olmaz. ileride [garkta] $andun ovasrna kadar

sefer ettim, denize hig eriEmedim. Beride [cenupta] Dokuz Ersine

kadar sefer ettim. Tibete hig erigmedim. Geride [garpte] inci rr-

IC1

lc2

IC3
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I C 4 tfipfitke kiq'B . .rn.dim.

tiipiitke kigii t"gm.dim.

t"$i sil"dlp, yrrg"ru y.r

t"fi siil"di6, yrrg.ru yir

t"gi yor'tdrm. 6tiik.n

frung"ru y\ii iig . (1,4)k.qe t.mir fr"p'g&a

turrg"ru y"ngii iiiiiz k.ge tumir k^p'gka

b"y'rftu yirine t'fi siil"dim bunqa yirke

b"y'rftu y'rine t"!'i sii

yrEda yig idi. y"k 
"mtq, 

il tuts"&

. ul.n . . da yig i : "rmiq, il
yrg 'rmiq. bu yirde ol"r'p t"bg"g bud"n

ylg urmiq.

yir

I C 5 birle

II $ 4 birle

<ituk"n

. tiik .

tiSl tiiz"ltim. "ltun kiimtg, isigti, ,tut"y buns', ^ryu

tiiz . . tun kiimug, istg. (11,4) &ut"y buns'z anga

biriir; t"bg"q bud"n s"br siiqig, "grsr yrmE"fr urmil. siigig sub'n

biriir; t"bg"q bud"n s"br siigiS, "grst y'mg'fr "rmiq. siigi$ s"b'n

y'mq"ft agln "r"p rr"ft bud"n'g'nqa y"gutrr "rmis, ya$"ru ftond"ftda

y'mg"fr "grn "r"p rr "ft y"sutrr "rmig, . . . . &ond . .

I C 6 kisre "y'g bilif unda ciyiir "rmig. (1,6) 'dgn bil!'e kiqig "a!t "tp

kisre !r'g bilig'n "8u 6 . . . . $.'dgti . . !'e kiEii "dgii "lp
kigi$ yor'tm"z "rmig, bir kigi y"n'ls"r, ug"qt bud"nr bis"kine t"ii

il $ 5 kiqig yo . . . "rmiS, brr kiEi y"n'ls "kine t'gi

ktdm^z "rmig. siigii s"brna y'm$",t "grsha "rtur'p "kiig tfirk

ftr . . (11,5) "rmiE. stiqif s"brna y'mg"& "grsrna artur'p <ikilE tiirk

I C 7 bud"n 6ltig. tiirk bud"n 6l"sikin, biriye gog"y yrg tiifilltin, (1,7)

bud"n dltig. tiirk bud"n 6l"sikin, biriye . . . y yrg tiiSillttin,

y^zt &on"yrn tis"r tiirk bud"n <il"sikig "nda ^g,g kigi "ryu

y^zr . . rn tiirk bud"n ol.sikig ,nda ^g'g kigi "Uu

buqgurur "rmiq. rr"k "rser y"bluA ^gt biriir, y"g3 'rser

bug . . . 'rmiq. v^k erser y^6luk ^gt biriir, y"g3 'rser

'dgii "gr biriir tip "Uu buggurur "rm'$. biltg bilm"z kiEi

II $ 6 'd!'ii "gr biriir tip onqa bugg"rur " miS. bi . (11,6) bilm"z kiqi

I C 4 magrnr (l C 4) gegerek Demir Kaprya (5) kadar sefer ettim. Yukarda

[gimalde] Yer Bayrrku (6)yerine kadar sefer ettim. Bunca yerlere ka-

dar [Tiirk kavmini] ytiriittiim. Otiiken ormantnda [yabancr] hiikiim-

dar yokmug. (7) [Binaenaleyh] memleket idare edecek yer Otiiken
I C 5 ormanr imiE. Bu yerde oturup Qin kavmi ile [aramr] (l C 5) diizelt-

tim. [Qinliler] Altun, giimiiq, darr (?), ipek (?) [gibi] bunca [qeyleri]
kesretle verir Qin kavminin sdzii tath, hediyesi miilAyim imig.
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Tath s6zii, miildyim hediyesi [ile] arayrp uzak kavmleri bciylece
yaklagtrrrr imig. Yakrna konduktan sonra da fesat bilgisini orada ya-
yar imig. (l c 6) iyi hakim kigiyi, iyi cesur kigiyi yiirtitmez [ilerletmez] I c 6
imi9. Bir kiEi yanrlsa soyu, kavmi bistikine (?) (8) kadar ilerlemez
imiq. [L6kin] tath s6ziine, miildyim hediyesine kaprlarak gok Tiirk
kavmi <ildii. Ttirk kavmi 6lerek (?) cenupta Quguy ormanrna de-
gil (l c 7) ovava konayrm der ise Tiirk milleti rilesince (?) [diye] I c 7
orada miifsit kigi ler] bciylece krEkrrtrr imig: uzak ise fena r,.aiy"
verir, yakrn ise iyi hediye verir diyiip b<iylece krgkrrtrr imiE. Bilir
bilmez [cahil] kigi [lerJ bu s6zii [naza' dikkate] alup yakrn varup
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I C 8 ol s"b'g "l'p y"g'ru b"r'p 6kus kisi

ol s"b'g "l'p y"g"ru b"r'p 6kilg ki$i

tiirk bud"n 6lt"gis"n; otiik"n yir
tiirk 6lt"gis"n; dt"k"n

bun"g $ dtif"n ytg ol"rsur b"niii

b rq ol"rs"r b"ngti

to/<rafrt,itasen ags'& tos'& iim'zs'n

to/< a/<lAasen agsar tOs'& iim"zs"n

I C I "$"g't'n (1,9) iiqiin i$idmiq ft"gun'n'n sobtn "lm^tln yir suytt

ll $ 7 ,nd^g'n'n iiqun igidmig A" . . (11,7) s"brn "lm"ttn yir s"yu

b"rd'g ftop .nda ol&'nd'g "r'lt'g unda ft"im'gr yir suyu Aop

b"rd'g ftop "nd.r "Ift'nd'g "r'l . unda . lm yir . yu &op

turu 6lti yor'yur "rti$. t"nri yurl'ft^d'&tn iiqiin [o] zilm ftut'm

turu 6 . ur 'rtif. t"nri Y^r Aut'nr

I C 10 b"r iiEiin ft"g"n ol"rt'm. k^g^n ol"r'p (1,10) y"A qrg^g bud"n'g

b"r iigun /<" . m. /<"gon ol" 'p y"k qrg"y bud"n'g

&op /<ob"rtd'm, grg? bud"n'g b^y Atld'm, "z bud"n'g 
-"Aiiq 

ftrld'm "zu bu

II $ 8 &op &ob^rtd'm, qrgg bud"n'g buy ftrld'm, "2 budun'g oAtq hld'm. (11,8)

s"b'mda iiic b"rgu tii'k b'gl'r bud"n "qidin. tiirk . rip il
s"b'mda i$id b"rgu tiirk b'Siur bud"n "gidin. tiirkbud"n['gtirip]"1

I C 11 tuts"ftln'n bunda urt'm, y"n'i'p fi,le5i[it in y'me (1,11) bunda urt'm

tuts"ft'n'n buJ" urt'm, y^n'l'p file5ikirrin yems U,rl . . . 'm

n'nnen s"b'm "rser b"ngii t"qAa urt'm. un^r korii bilin, tiirk

n"nn . s"b . r b"ngii t"gfta urt'm. ^n^r korii bilin, tiirk

"mtr bud"n b"il"r, bddke krirugme b"gi"r.-gii y"n'ld"gtsiz.

"mtr bud"n b"gl"r, b6dke k6rilime

( Buradan agc!'rsr benzemedi$i igin di$er
asalda gdreceksiniz. S. 56 )

I C 8 pek gok kiqi tildii. (l C 8) O yerlere doiruvartr isen [ey] Tiirk milleti

6leceksin !... [eger] Otilk"n yerinde oturup kervan, kafile g6noerir

isen hig mihnetin olmaz. Otiiken ormantnda oturur isen ebediyen

iilkeyi tutmuq olacakstn. Tiirk milleti sen tok olacaksrn agsan tokluk

I C 9 nedir bilmezsin; bir [de] doyar isen aqhk nedir bilmezsin. (l C 9)

Andan dolayr belinidogrultmug olan hakantn s<iziinii [nazan dikkate]

almadrn. Yerden yere vardtn. Hep oralarda harap ve bitkin oldun.

6lti!. (1,8) ol y"rg"rii b"rs"r

6tlig. ol y'r . ii b"rs"r

olur'p "r['q ti, kig rs"r n"n

. tirkig ls"r nun

il tuta ol"rt"grsen, tiirk bud'n

. rs"n, tiirk bud"n

bir tods"r aqs'ft iim'zs"n

bir tods^r aqs'fr iim"zs*n

gaztttn deaamtnt daha
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: 
,r()i|>J 

: t"(fA :[]OllJ>+:1]+:Dt]].t:tT1l:+D IC 10

: .I$$.lYlJ># : Ptlhl : Yf{R : ',()}>Jrtt : pf'lhlD.t

)$>.']FTtrk:Jxn :)f)>J: Tye t : tTI{k i},f4Jxcr
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:.ls?:#

: |f6'4> :rilY6':Ne{t:Tlr :p.rY:)#J#:[Ort>:.te>.t rc 11

: flxf'rt : TYGi : )*>,t: 16'r+: FTt'rk :JYlt : I'If f'r]{J
. t:#p:#rtr lt,ljD:t'reTYet:x$sTNl

: J#[ : l+k#xt : skTriy] }A#x* :f C,Til : A i'I.r6l

:f$'{'ll:)SJY

Orada kalmrg olanlar yerden y;
Tan' irade ettigi igin kendi talihim ordugu igin ha[an imeukii.e] o-
turdum. Hakan [mevkiipe] oturup (l c 10) yoksuz falir milreti hep I c 10
toplathm. Fakir kavmi zengin krrdrm. Az kavmi gok krrdrm. Acaba
bu sdziimde hata var mr ?. Tiirk beyleri; milleti ! iEitin ; Tiirk mille
tinin canlanup eli tutdugunu buraya vurdum. yanrlup oimesini yine
0 c 11) buraya vurdum. [size diyecek] ne sriziim var ise abide I c 11
taErna vurdum. Anr g6rerek bilin. $imdiki rtirk mileti, beyrer: tahta
sadakat [ve] itaat eden beyrer !.. siz mi yanrracaksrniz ? Len [abide
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men b["ngii t"$ . t"bg"] g :

I C 12 ft"g"5da b"dizgi k"liirtim. b"diztim. m.nin s"b'm'n srm"dr. (1,72)

t"bg"g k^g"n'n igr"ki b'dizgiS rtr. "n"r "d'nglg b"r& y"r"turt,m, igin

t"grn "r'Stt budiz urturt'm, t'S to/ctd'm, k<inilt"ki s"b'm'n

u I on 3 bghn] a t"trna t"gi bunr k<irii bilin:

IC13 b"ngii t"g (1,13) to&rtd'm bu frtg] ers.r,. t. fra "ri$ y"rte irs.r "nga

"rt$ y.rte b"ngii t"q toftrtdim, bitidim. "nt kdrtp "nga bilin; ol

t"$ d'm. bu bitti bittgme "trsr yol"g t[igin].

DOGU TARAFI

I D 1 (1,14) iize kdk t"nri "sra y^g,z y.r &rl'nd3da .kin ara kigi

II D 2 (11,11) iize kcik t'nri "s

ogh ftrl'nm'q. kigi oghnda iize "qiim "pam bum'n ft"gun ist"mi

II D 3 . (11,3) kigi oghnda fize "giim opam bum'n &ugnn ist.mi

k^g^n ol"rm'E, ol.r'p"n tiirk bud"n'n ilin tdrflsin tuta birmiq,

k^g.n ol"rm'g, ol"r'p"n ttirk bud"n'n ilin t<jriisin tuta birmig,

I D 2 iti birmig, (1,15) trirt bul"n &op y"gr "r*tg, sii siil"p"n t6rt

iti birmiq, t6rt bul"n &op y"gl "r*'$, sii siil"p"n t6rt

bul"nd"ftr bud"n'g /<op "lm'g, kop b^z /<rlm,g, b"$l'g'g ytktndurmig,

bul"nd"ftr bud"n'g b"sl'g . . kundtr mig,

tizli!'if s6kiirmig. ilffrii knd'rk^n yrg,ta t"Si, kirii t"mir k"p,gka

IID 4 tizlig. .01,13) t"mir &np'g&a

tagr... Qin] hakanrndan san'atkir getirttim. Nakrglar yaptrrdrm. Be-

lC12 nim sdziimii krrmadr.0 C tZ; Qin hakanr ig san'atkdrlarrnr [saray
san'atkirlarrnr] g<inderdi. Bunlara ayrr bir bark yaptrrdrm. lgine,

drqrna ayn nakrE vurdurdum. Tag yontturdum. G<iniildeki s<iziimii

[yazdrrdrm..J On ok oSullan [ve] yabancrlara kadar [herkes] bunu

I C 13 gdriip bilsin !.. Abideyi 0 C 13) yontturdum. Bu qorak ise (9) (?)

gorak yerde ise bdylece [bu] gorak yerde abide tagrnr yonttur-
dum, yazdrdrm. Anr gdriip bdylece bilin: Bu tagr [.....] drm.

Bu yazryt yazan krz kardeginin o!,lu (?) Yolug tegindir.
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DOGU TARAFI

:rhl'N :.ll)-t(,Jhl:f9:#'fD:r{Y:rf{k:l]"t.l#F I D 1

:$f1*Nl : f #tt : .r(i)rJ$ : ilrl : lr+)Jtil : rJ$ : llrl
: ^l)$>J : FTltk: )1t{J> : Yl|IiJ> : )1'illl+klr:)Til)l|>.t

:. lff rt:t kr:l[Trt:.t6']6':#t lF Tr{k:#tYr

:fil${J>J:ffif{k:#1YFl}tl:l[ff]'D:1]tl:JJ]J:kTtlk t D 2

: lpT(9Rl : 'f"'JY.t : lfJlil : #.t1)il :lt|J1>il:'Dt]>.t

: re kfilYli : )ilI{t}il : ltrcYl : l*f l.'lt.'l : GGY#tk

: f {#fl: l*t{(">+ : lekfil"'1ilTl} k:f'lTfl

DOGU TARAFI

(l D 1) yukarda mavi g6k, aga$rda yagtz yer yaratrldrkta; ikisinin ara- I D 1

srnda insan ogiu yaratrlmtg. lnsan oiullarr iizerine ecdadrm Bumtn

hakan, istemi hakan [tahta] oturmuq; oturarak Tiirk milletinin iil-

kesini, tiiresini idare edivermiq, tanzim edivermiE. (l D 2) Drirt ta- | D 2

raf hep diigman imig. Asker sevk edip dcirt taraftaki kavmi hep

[itaati altrna] almrg, hep muti krlmrg. Baqhlara bag eSdirmig, dizli-

Iere diz Eoktiirmiiq. ileri [garkta] Kadrrkan ormanrna kadar, geri

[garpte] Demir Kabrya kadar [Tiirk milletini] kondurmug. [Bu iil-
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I D 3 t'ii &ond"rm'E, "kin "ra (1,16) idi oks'z k6k tiirk "Su ol"rur

t"$i &ond"rm'E, "kin "ra idi o&s'z k6k tiirk iti "Su ol"rur

"*t$, 
bilie &"g"n "t-t$, 'lp k^g^n 

"r'$, 
buyr"&r y"me

"t.'S, bil!'e k^gun 
"*tg, 

"lp k^g^n "t*'$, buyr"ftr bilfe

bilfe urm'g 
"'U, 

"lp "rmts "tt5 b'gl'ri y'me bud"nt

"rmi$ "ri1.g, "lp 'rmi$ er'nq b"fl"ri y'me bud"nt

:"i" :' ':'u :"'. ;il: il; ffi IH; "l;"i ll,;

I D 4 tut'p tdriig itmiE. tizinge (1,17) k"rg*k bolm'g . yug; stg'tqi

II D 5 tut'p t6rii . . (11,14) yuggr stg'tqt

6nre kiin tog"s'ftda biikli g6ltg "1, t"bg"q, tiipiit, "par

6nre kiin tog"sr&da btikli E6ltg il, t"bg"q, tiipiit, 'p"r

apur'm, kvk'2, iiE kunk"n, ot"z t"t"r, kft^g, tut"bt, bunga

"pur'm, krk'2, iiq Aurrftnn, ot"z t"tar, kft^g, t"tobt, bunqa

bud"n k"iip"n srgtam'q yuglam'g. "8"g kiilitg ft"gun "rmi$

bud"n k"lip'n srgtam'g yuglam'q. "S"g kiiltig Aug'n "r . .

I D 5 "-a kisre inisi A"g"n (1,18) bolm'g "r'nq, oghtr A"g"n bolm'E

' ' &, oglrtr k"g^n bolm'q

"r'S, unda kisre inisi "Eisint"! krl'nm"d"rt "ri1g, ogh

II D 6 'ring, 'nda (11,15) ftri'nm"d"t "r'ry, ogh

"&"nrnt'$ &rl'nm"d'fr "r'19, bili$siz Augun olurm'q 
"'U, 

y"bl"t
oft"nrnt"i /<rl'nm"d"ft "r'U, biliisiz A"gon ol"rm'g 

"'U,y"bl'ft
k^g^n ol"rm'g 

"'U, 
buyr"ftr y"me biligsiz ut'T, y"bl"ft

k^g^n olurm'q "rt5, buyr"ftr y"me biligsiz ",miq "t'5, y"bl"ft

I D 6 'rmiq "rinq (1,19) b'$l'ri bud"nt tiizsiz iiqun, t"bg"q budun

"rmis "rtnq, b"gl'ri bud"nt tiizsiz iiqun, t"bg"g bud"n

I D 3 kelerin] ikisinin arastnda (l D 3) sahipsiz ve teEkilitsrz [olan] Gok

Tiirkleri tanzim ediip b<iylece otururlar imiq. Bilge hakanlar imig,

cesur hakanlar imiq. Buyruklarr yine bilge imig, cesur imig. Beyle-

ri yine, kavmi yine uygun imiq. Anrn igin iilkeyi boylece tutmuq-
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ID3

ID4

ID5

ID6

rilkeyi tutup trire tanzim etmigler. Vadesi gelince (l D 4) vefat et- I D 4

mig. Matemciler, aglayrcrlar garktan, giin dogusundan ormanlar-
da( 10), grillerde oturan kavmlerden Qinliler, Tibetliler, Aparlar,
Apurumlar (11), Krrgrzlar, Ug Kunkanlar (12), Otuz Tatarlar, Kr-
tanlar (13), Tatabrlar bunca milletler gelerek matem tutmuglar
ve aglamrqlar. Bu kadar meqhur ,hakan imig. Ondan sonra

ki.iqiik kardegfleri] hakan (l D 5) olrnuq, oiullan hakan olmug; I D 5

ondan sonra ktigiik kardeg biiytik kardeq gibi yaratrlmadrir [ve]
oilu babasr gibi yaratrlmadrgrndan bilgisiz hakan[ lar tahta] otur-

muElar. Buyruklan yine bilgisiz imiq, fena imig. (l D 6) Beyleri, kav- I D 6
mi asi olduiundan Qin kavmi de hilekdr, kurnaz (?) olduiu iqiin
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t"bligin kdrlif iigiin, "r"mo&grsrn iigiin, inili "gili kinsiirttkin

t"blig'in k6rli!,in . rn iigun, inili . . : .

iiqiin, b.gli bud"nhg yonqurt"&rn iigiin, tilrk bud"n ill"dgi

II D 7 . . 01,16) yonEurt"&rn iiqun, tiirk bud"n illedii&

I D 7 ilin rgg'nu rdm'q, (1,20) *,g"nl"d"ft ft"g"nrn yittrii rdm'g. t"bg"g

ilin rqg'nu rdm'g, &"g"nI"d"ft /<"g"nrn yitilrii rdm'g. t"bg"g

bud"nfta b.glik un ofhn ftul bo.l9,, silik kn oghn kiin boldr.

bud"n&a b"glik un oShn tul &rltr, silik ktz oghn kiin &rldr.

tiirk b"Sl"r tiirk ahn rtr, t,bg"ggr b"gil.r t"bg"g atln tut'pan

tiirk b"gl.r tiirk atrn rtr, t"b b.Eil"r t"bg"g at

I D 8 t"bg"g k^g^nka (1,21) k6rmig, "liS yrl iEig ktigrg birmig. ilg.rii

II D 8 (11,17) iqrg kiigri birmiq. ilgurii

kiin tog"s'fra biikli k,g^nka t"gi siil"yti birmiE, ftur'g"ru

kiin tog"s'&a biikli k"g^nka t"gi siil"yii birmig, ftur'garu

t"mir k"p'gka t.ii siil"yii birmiE, t"bg"g k^g^nka ilin tririisin

t"mir kup,gka siil"yii birmig, t"bg"g k"g"nka ilin tdrusin

I D 9 "lr birmiE. tiirk k^ra k^m'g (1,22) bud"n "nqa timig; illrg bud"n

"h birmig. tiirk k"ra ftur'g bud"n "nga timig; illg bud"n

"rtim, ilim "mtr ftunr ? k.mke ilif A"zg"nur - m"n ? tir urmig,

II D 9 (il,18)

ft"g"nl'g bud"n "rtim, &"g"n'm k"m? ne k"g^nka igtg ktigrgi
fr"g"nl'g bud"n "rtim, tug"n'm &"nr ? ne k^g"nka iqig kiigig

I D 10 biriirm.n? tir .rmig. "nga tip t"bg"g k^g^nka y"gr bolmrq, (1,23)

biriirm"n? tir 'rmiE. \a tip t"bg"g k"g"nka y"gr bolmrq,

y"gr bol'p it"nti y"r"tunu umd"& y"na igikmiE. bunqa iqii kiiqig

y"gr bol'p it.nii y"r"tunu umd"ft y"na iqikmig. bunqa iEt!. kiigt$

kiiqiik kardegler biiyiik kardeqlerin aleyhine kryam ettigi iqin,
beylerle kavm arasrnda nifak olduiu iqin Tiirk milretinin [eskiden

I D 7 beri] iilkeli olan iilkesi inkrraza yiiz tutmug. (l D 7) Hakanhk olan
hakanrnr sukuta ugratmrq. Qin milletine beylik erkek evlddr kul
oldu evladrnr kul eyledi. Pakize krz evlddr cariye oldu evladrnr
cariye eyledi. Tiirk beyleri Tiirk adrnr atmrglar, Qin beylerinin

I D 8 Qince adlarrnr alarak Qin hakanrna (l D 8) itaat etmigler. Elli yrl
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iqlerini, giiglerini vermiEler. lleri [garkta] giin doiusunda

ormanh [: orrnanda oturan] hakane kadar asker sevk edi'

vermiq, geri [garpte] Demir Kaprya kadar asker sevk edi-

vermig. Qin hakanrna [bunlann] iilkesini, tiiresini ahvermig. Tiirk

avam (l D 9) kavmi b6yle demig: tiikeli kavm idim. $imdi hani iilkem?. I D 9

Kime iilke kazandrraca!'rm; dermig. Hakanhk kavm idim. Hani ha-

kanrm?.. Hangi hakane igimi, gricrimii vereyim?.. dermig. Bciylece

s6yleyiip Qin hakanrna diigman olmug. (l D 10) Dtigman olup arala- I D 10

nnda nizam ve intizam yapmadrklartndan tekrar IQine] dehalet etmi$-

ler. [Qin hakanr, Tiirk kavmi] bunca igini, giiciinii verdiii halde
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birttkg"rii s"ft'nmutt, tiirk

birttkrii su&'nmutt, tiirk

I D 11 yo/<"du b"nr "rmig. iize

IID10.
tttn'g. tiirk budun yok

't*'S ering. tiirk bud"n

. bud"n 6liir"yin, urugs'ratayln tir "rmig,

bud"n'g 6liir

ttirk t"nrisi tiirk rd"& yiri (1,24) subt "nqa

(11,19) tiirk t"nrisi rd"& yiri subr "nga

bolrn"zun tiyin, buI"n bolgun ti;h,
yoft bolm"zun tiyin, bud"n bolgun tiyin,

uk^n'm ilt"rig kug"n'g, ti8um ilbilge ft"tun'g t'nri t6p"sinde tut'p

"k^n'm ilt"rig &"g"n'g, ciEum ilbil$e &utun'g t"nri t6p"sinde tut'p

ytiS"rii k6tiirmiq ".'19. ^k^n'm k^g^n yiti y"girmi "r"n tug'ftmtq.

yiig"rii k<ittrrti "ting aJra4v11 ,t"g"n y"ti y"Sirmi "r"n .

I D 12 t"qra (1,25) yorryur tiyin kii 'Eidip b"l'&d"&r t^g'&m'g t"gd^&r

fiD11 . ..-. :. .0L20)
inmiq, tirilip y"tmi$ "r bolm'g. t"nri kiiq birt:! iiqun ^kon'm

inmig, tirilip y'tmi$ er bolm'q. t"nri kiiq birt"k iiqnn "ft"nlm

k"g"n siisi b<irit"$ 'rnrig, yaglsl ,toyt'$ "rmiq. il$erii ftur'g"ru

ft"g"n siisi bririt"!' "r*tS, y"g'sl &oyt"g "rmiq. ilg"rii ftur'guru

t D 13 siil.p ti. m. ftob"rt . . m"gr (1,26) y"ti yiiz er bolm'E. y"ti

siil"p tirmig ftob"rtm'g, lum"gr y"ti yiJrz 'r bolm'5. y"ti

yld,z "r bol'p ilsir'miq &ug"ns'r'm'E bud"n'g kiin'dmiE. ftul"dm'$,

yijrz 'r boi'p

bud"n'g tiirk tririistin rqg'nm'S, bud"n'g "giim upam tdriisinqe

llD12. n'g tti . rusin . (11,21) bud"n'g 'giim upam ttiriisinge5.*.

I D 14 yaratm'E, buggurm'q. trilis t"rduq .

y"r"tm'g, bugg"rm'q. t6lis t"rdug bud"n'g

$"d'g "nda b"rmiq. b"riye t"bguq bub"n

S"d'g "nda birmig. biriye t"bg"g bud"n

k^gun, tkuz og"z budun yngl "r*tg,

k^g^n, L!", og"z bud"n y"gr "t-t$,

t"t"r, kft"g, t"t"br, /<op y"gl "rmiq.

"nda

yngl

y"gl

ktrk'2,

. (1,27) y"bgug

itmiq, y"bgug

"rmiq, ytr'ya b^z

"rmig, yrr'ya b"z

kunk"n, ot"z

lrr

u{^n'^ k'g^n bunga

nlm

diiqiinmeyiip Tiirk kavmini <ildtireyim, soyunu mahvedeyim; der imig

[ve] mahvetmeie yiiriir imig. [Fakat] yukanda Tiirk Tannsr, Tiirkiin

I D 11 mukaddes yeri (l D 11) suyu b6yle tanzim etmig [mukadder eyle-

mig]: Tiirk kavmi yok olmasrn diye, millet olsun diye babam El-

terig hakanr, annem Elbilge hatunu Tann tepesinde tutup yukarr
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I D 13

: #lr|l\tTl'rk:HTltk:T)f)>J: hf t)J> I :l'f xJll:'f )t)>J

: l'f 6'qD : f lllltTf'rk : 
'f$lrf 

f{A : T)}}>J : l'f )Tlf
:ll+k rx(, : T)i)>J :Y>i)1 6 :llYt'rk:l[{>'fY>,)

:lr|Tf'fD:)t)>J:ATJO:flTl:l,fTt:J(':T|)Y:T>TJD 
ID 14

: #il{r<:l[TITD:)>]])J:#T)# ) t 6:)Til#J:SD{l?

: lfTrTD :1>t : 1J66 : r0l< . {06#0> : )rll{>l
:X))J:)Yil'f {il

gcittirmiig. Babam hakan on yedi er (14) ile drgarr qrkmrg. Drgarrya

(lD 12) yiiriiyor diye haber iqidiip qehirdekiler daia grkmrElar, da$- lD 12

dakiler inmigler. Derlentip yetmig erkek olmuglar. Tann giiq verdigi
iqin babam hakanrn ordusu kurt gibi imig, diigmanr koyun gibi imig.

ileri, geri [garka ve garba] sefer ederek derlemig, go!'almrg. Hepsi
(l D 13)yedi ytiz erolmuE; yedi yiiz er olup iilkesini, hakanrnr kayrp I D 13

etmig olan milleti, cariye ve kul olmug milleti,Tiirk tiiresi bozulmuq olan

milleti ecdadrmrn tiiresince viicude getirmig, harekete getirmiq [daha
sonral T<ilis, (15) Tardug, milletini de orada tanzim etmiq. (l D 14) [On- I D 14

lara](16) orada Yabgu ve $ad vermiq. Beride [cenupta] Qin milleti diig-
man imig. Yukarrda [Eimalde] Baz hakan, Dokuz Oguz kavmi diiEman

imiE. Krrgrz, Kurrkan, Otuz Tatar, Krtan, Tatabrlar hep diigman imiE.
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ID 15 ..... (1,28) ktrk "rt*r y.ti yoh siil"mig, y"Sirmi siintg siinugmiE.

nD13 (11,22) yiti yoh siilumig, y.girmi siintg sii[nuE]mig.

t'nri yal'r&"d"& iiqiin ihigig ilsir"tmig, &"g"nl'g'g t"gans'r "tm'g,
t'nri y^rl'k"d* iigun illigig ilsir"tmiE, ft"g"nl'g'g ft.g"ns'ratm'S,

y"grg b^z &rlm'g, tizliSi!' s6kiirmig, b"Ql'g,g yiiktndii .

y"grg b^z Arlm'g, tizltglg sdkrrmig, b"Sl'g,g ytikrndiirmig.

ID16.

^k^nrm k"g^n

k"g"nka b"gl"yu b^z ft"g"n'g b.lbul

II D 14 b"g["y]u b"z ft"gun'g b"lb .

ugd"&da <iztm s"ktz ynsda &"lt'm.

k"g^n ol"rtr. "qim k^g^n ol.r'p"n

k^g^n o"rh. >= ol"rrp"n

I D 17 igiti, 9rg?'g . (1,30) "qim k"g"n

igiti, qrg?'g b"!' ftr$r, ^z'g 6kug ft,$t. "gim k"g^n

ol"rt"&da riztrm <
ol"rt"fta ciztm tiiin "rik[ li t.yin "gim k"g^nka igtg kiiqug

['nga ilrg?] (1,29) t<iriig k"zg^n,p uga b"rm'g. alrantgt

alranrgl

(1,31)

tikmig.

f^k nnrf (11,23) &"g"n

ol t6rfide iize "gim
ol t6rude iize "gim

tiirk bud"n'g yige itdi,

tfirk bud"n'g yige itdi, yige

II D 15 b"rtim ['] . . l
t"rdug bud"n

t"rduq bud"n

ii$uz g"ndun

ii$uz g"ndun

I D 18 t"gi siil"dimiz,

t'gi siil'dimiz,

ft"m"gr biq

k6!'m'n 'qa kvkz

ot'z siil'dimiz, iig

yirine t"gi s[iil.dimiz]

y"$irmi siinnEdimiz, illigig

t'nri I yurl,kud* iigtn] (11,24) t6rt y.Sirmi y"E,m-a

iize S"d "rtim. "gim k"g"n birle ilg"rii y"g'l

iize q"d ol"rt'm. "qim k"g"n birle ilg.rii y"$'l

y"ztka t'gi siii'dimiz, ftur'g"ru t"mir k"p'gka

y^zrka t"gi siil"dimiz, &ur'g"ru t"mir k"p'gka

k<igm'n "qa kt

ot"z sii

[t] Thomsen okunamryan bu yerin biiyle olmasrnr kestirmektedir.

I D 15 Babam hakan bunca [milletlerle garprgmrE..] (l D 15) krrk yedi defa se-
fer etmig Yirmi savag savasmrs; Tann buyurdugu igin ellileri elsiz ko-
mug; hakanhlarr hakansrz komuE, dtiEmanlan muti krlmrE. Dizlilere diz

I D 16 gdktiirmiig, baEhlara bag e!.dirmig. Babam hakan bukadar iilke (l D 16)
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k ----9t. . . .tf:#e rk[ [#t'r : Jr]]a{J> : )Til[tl r D 17

: x#t'r :)i)>J : y>i){ortril*yD:l'f T€?:kTpk--rT{
:J>(,Y : #ENJYD : 1'ITCYI:SYTTI : )Til*A: SKTt}Y

: lsh : .l}tT1ilT+k : >{Trt>J : #pxyr'rt : r€kxilt#D

: #* x y r{ I : re il : f { T tg : # il { t< : s y 
: #[ e N ] : #'] x y 

1,r I

l#rfxYJlvl :l$TegAN i ##xyNl : #6->ylt

: #stlO{Y)Til : TTJ)Trl : #rf xkTlYl :

:lT'hl ID18

EGYYI

[u"] tii eyi kazandrktan sonra ugu vermiE [<ilii vermig]. Babam

hakana Baz hakanr birinci Balbal (13)dikmi$. =: Babam hakan <ildii.
giinde kendim sekiz yaqrmda kaldrm. > Tiire mucibince amcarn

hakan ltahta] oturdu. Amcam hakan [tahta] oturarak Tiirk mille-

tini yiice etti; doirulttu. Fakiri zengin krldr: azr gok eyledi. (l D 17) lD 77

Amcam hakan [tahta] oturdugu vakit kendim < tegin oldugum
miiddetce amcam hakane igimi, giiciimii verdim. Tanrr buyurouiu
igin on d<irt yaErmda > Tarduq milletiiizerinde $ad idim. { olarak
oturdum > Amcam hakan ile ileride [garkta] Yegil rrmaga, (18)

$antun ovasrna kadar sefer ettik. Geriye Igarbe] Demir Kaprya kadar

sefer ettik. G<ikmeni agi,rak Krrgrz yerine kadar [sefer ettik] ID l8
(l D 18) Cem'an yirmi beg sefer ettik. On iiq [defa] harp ettik.
Ellileri elsiz krldrk; hakanhlarr hakansrz krldrk, dizlilere diz

-3',1-



ID20

IID17

ilsirutdimiz, A,g"nl'g,g &"g"ns'r"td'm'2, tizli$i$ sdktrtimiz,

II D 16 (ll'25) scikrrtimiz,

b"sl'g'g y"kiindtrtimiz. tiir$iE k^g^n tiirkimiz

b"Sl'g'g yiikundtriimiz. tiir$iq ,t"g"n tfirk[im] bud"n'm "rti.

I D 19 . . (1,32) iiqiin bizine y"n'l"&rn

bilm'd"kin iigun bizine y"n'ld"fttn y"z'nd'fttn iigun

ftng"nr 6lti, buyr"ftr b'gl"ri y'me olti, on ! bud"n "mf"k
ft"g"nr 6lti, buyr"&r b"gl"ri y"me 6lti, on "3 bud"n "m$"k

k6rti. 'giimiz apam'z tutm'E yir sub idisiz bolm"zun tiyin,

k6rti. .g. . .siz &"lm"zun

az bud"n'g ittp y"r"[t'p] (1,33) bnrs b"g

0t,16)

"rti, &"g"n at buula biz birtimiz, sinilim ftonE"yug birtimiz'

"rti, k^g^n "t'g bunda biz birtimiz, sinilim ftollq"]y'g birtimiz.

6zi y"r'19', k^gnm 6lti, bud"nt kiin &ul bol9t. kti$m"n

6zi y^z'9r, k"gum dlti, bud"nt ktin &ul boldr. ktifm"n

yir sub idisiz &"lmnzun tiyin, az ktrk'z bud"n'g

yir sub idisiz ft"lm"zun tiyin, ^z ktrk'z bud"n'g ilttp]

I D 2l y^r"t (1,34) yuna birtimiz. il$"rii lradtylran

y"r"t'p k'ltimiz siinngdimiz lra{tvlral

yr$'g "fa bud"n'g "nga &ondurt'm'2, "nga itdimiz, ftur'g"ru

y b .g "nga

k"nii t"rm"nfta t'gi tiirk bud"n'g "Uu &ond"rt'm'2, "r5u

IIDIS (11,27) k'nii t"rm"nfta t'gi tiirk bud"n'g "Uu frond"rt'm'2, ulgu

itdimiz. ol ddke &ul ftull'g bolm'g 'rti
itdimiz. ol 6dke ftul ftull'g kiin kiinlig bolm'q "rti, inisi

I D 22 . (1,35) 'nqa &"zg"nm'g

"gisin bilm"z "rti, ogh ^k'ntn bilm"z "rti "Uu ft"zg"nm'g

itmig ilimiz tdriimiz "rti. tiirk og"z b"$l'ri bud"n "q;din!

"nqa itmig ilim . . d"n "gid !

96ktiirdiik, baghlara baS eSdirdik.
I D 19 lerimden, kavmimden idi. Bilmedifi

nrldrgr < kabahat ettiii >'igin hakanr

Ttirgiq (19) hakanr tiirk-
(l D 19) iqin bize karqr ya-

rildii. Buyruiu, beyleri yine
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lkT: #*Ym: #tjil: tJ $ :tkr: #sYrr : #il tA
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oldii. On Ok kavmi zahmet Eekti. Ecdadrmrzrn hiikiim siirdiigii yer,

sular sahipsiz olmastn diye Az kavmi tanzim ve tegkil edip....'(l D 20) I D 20

Bars bey idi. Hakan adtnt burada biz verdik. KiiEiik krz kardegimi

prenses (20) olarak verdik. [Fakat] kendisi yanrldr. < kabahat

etti > Hakanr 6ldii. Kavmi cariye ve kul oldu. Gtikmen yeri, suyu

sahipsiz kalmasrn diye Az Krrgrz [ : At ve Krrgtz ] kavmini tan-

zimvetegkiledip geldik. Harp ettik.[Ulkesini] (1D21) geri verdik. lD2l
Ileri [Earkta] Kadrrkan ormanrnr aqan kavimleri b<iylece kondur-

duk. Bdylece tanzim ettik. Geri [garpte] Kengii Tarmana kadar

Tiirk milletini bdylece kondurduk. Bciylece tanzim ettik. O zaman

da [herkes] kul kullu, <cariyeler de cariyeli> olmug idi. Kiigiik

kardeg biiyiik kardeEini bilmez idi. Oilu babastnt bilmez idi. (l D 22) lD 22

B6yle kazanrlmrg, tanzim edilmiq iilkemiz, tiiremiz [var] idi. Ey
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iize t.nri basm"s"r, asra

II D 19 iize t'nri busm"

yir lelinpe5el

y"r t"linm"s"r (11,28)

tiirk bud"n,

tiirk budon,

(1.36) 6kiin!

"rt. z o$nt

b"rm'g "dgii

I D 23 ilinin tdriinin k"m "rt"h ?

ilinin t6rt$in k.m "rtutr ? udqr . r tiirk bud"n

krir$iinin iigiin i$idmiq bil!'e t"g"n'n'n "rmi$

ktirfrinin iigun i!,idmig < > ["g"n'na "rmiE

'line k"ndii y"n'ld'g, y^bl^k kiiiirtif. y"r'ftI,g &"nd"n k"lip

"line k"ndii y"n'ld'g, y"bl"k kiiiirtig. y^r,kl'g ft"19"n k"lip

y^ga 'l';a ,iin{t'g &"4"n k"lip"n siire il"tdi? ,dg 6t}"n
y^ga il"tdi? stniiflig' O"!"n . siire

I D 24 y[rg] (1,37) b"rd'g, &urrg"ru

IID20 [yr]E bud"n b"rd'g ilg.rii [b"r'gma] b"rd'g, ftur'garu (ll,2g)

b"r'gma b"rd'g, b"rd"& yirde "dgiiE ol "rinq k"n'n subqa

bur'gma bord'g, b"rd"t y.rde .dgiig, ol "ring . n ii$tzge

yiigurti, scin"kiin t"gqa y"tdr, Seglik un ogl'n &ul bol$,

yii$nrti, s6n'kii t"gga y"tdl, b"glik un ogl'n'n &ul ftrldg,

silik k'z ogl'n kiin boldr. bilm'dtk iigiin.

kiin ItfdYg. ol bilm"I"kigin iigun y"bl"fr'n'n

lD25 . (1,38) b"gl"yu krk'z ft"g"n'g b"lb"l

iigun "gim kug^n uga b"rdr b"gl"yu ktrk'z k"g^n .

tikdim. tiirk bud"n'g "tr kiisi y.& bolnr"zun tiyin, "ft"n'm k^gun'g

. tiirk bud"n "tr kiisi y1! bolm"zun tiyin, "ft"n'rn ft"g"n'g

6gum ftutun'g k6turmiE t.nri il birifme t"nri, tiirk
llD2l (11,30) 6ium t"tun'g kcitrrigme t"nri il b"rig. . nri, tiirk

I D 26 bud"n atr kiisi V"3 bolm"zun . (1,39)

bud"n "tl kiisi y"k bolm"zun liyin, <izilmin ol t"nri

Tiirk, Oguz Beyleri; kavmi, igidin: yukarrda Tanrr [: gdk] bas-
masa, agagrda yer delinmese Tiirk milleti iilkeni, tiireni kim bo-

I D 23 zar? . Ey Tiirk kavmi 0 D 23) kendine d6n !.. [Seni] itaatin iqin
yiikseltmig olan bilge hakanrn imiq. lyi [ve] miistakil iilkene karqr
kendin yanrldrn, fena hareket ettin. Sil6hhlar nereden gelip dagrt-
trlar ? Siingiilii [: mrzrakh ] lar nereden gelip seni siiriip g<itiir-
diiler ?. Mukaddes Otiiken ormanrnrn halkr !... siz vardrnrz. Iteri
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[qarka] varanlannrz (ID 24') vardr. Geri [garbe] varanlarrnrz vardr; lD 24

[fakat] vardrgrnrz yerde hayrrnrz bu oldu: Kanrn su gibi aktr; kemik-
lerin dag gibi [yrgrlrp] yattr. Beylik erkek evlAdrn< r kul eyledi>
kul oldu. Pakize krz evlddrn cariye oldu { evledi > . Bilmedigin iEin,

korkakhirn iqin amcam hakan uguverdi [: 6ldii.] (l D 25) Birinci lD 25

Krrgrz hakanru Balbal diktim. Tiirk milletinin adr sanr yok olmasrn
diye babam hakanr, annem hatunu ytikseltmig [olan] Tanrr onlara
iilke veren Tann [kendilerini] Tiirk milletinin adr sanr yok olmasrn

diye beni o Tanrr (lD 26) hakan olarak [tahta] oturttu. Muhtegem lD 26
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k"g"n ol"rtdr "ring. n"n yrls'g bud"nfta ol"rm"d'm, igre ags'2,

k^gon ol"rt rls'g bud"nda iize ol"rm"d'm, iqre "gs'z,

t"gra tons'z, y^b'z y"bl"& bud"nda iize ol"r t'm

tugra tons,z, y^b'z yobl"ft bud"nda [inim

>- inim kiil tigin birle sdzl"gdimiz. alrant.rily

kiil t"] grn "ki S"d inim ktil tigin scizl"gdimiz.

I D 27 "1tmiz k^y (1,40) tiyin,

llD22 (11,31) "Qum'z &"zg"nm'g bud"n "tr kiisi y3 boflm"z]un tiyin,

tiirk bud"n iiqiin tiin ud'm"d'm, kiintiiz ol"rm"d<'m>. inim

ttirk bud"n iigun ttin udrmud'm, kiintuz ol"rm"d'm. inim

kiilti$in birle "ki E"d birle <ilii yitii k^zg^nd'm. ,nQa k^zg^n'p

birle cilii yitii A"zgond'm. "nga k"zg^n'p

biriki bud"n'g of sub ,l.Ilpad,6 m"n [<iziim t"g"n ol"rt"ft'ma]

biriki bud"n'g of sub ['lm"d'm.

I D 28 (1,41) b"rm'q bud"n 6lii yitti yud^g'n y"l"n,n y"na

ll D 23 yir s"yu b"rm'E bu[d"n y"d"g'n y"l"n'n?] 6lii yitii [y"na?] 01,32)

kqti. bud"n'g igiid.yin tiyin, ylrg"ru oguz bud"n t"pu, ilg"rii

kqti. budtn,g igid"yin tiyin, yrrgaru ogoz bub"n t"pa, ilg"rii

kft^g t"tubr bud"n tupu, birS"rii t"bg"g t"pa ui"g sii .ki

kftg t"t"br [bu]d"n t"pa, birg"rti t"dgug t"pa < > .ki

I D 29 y"Sir[mi siil.dim] .(1,42) kisre t"nri y^rl,k,zu

y'!'ir[mi siil'dim] siinigdim. "nda kisre t.nri y"rl'&"d"fr

ftut'm b^r iigtn tilii!'im b"r iigiin 6lt"qi buld"n'g tirigrii igitim,

iigun frut'm iiln$im b"r iigun <ilt"gi budun'g ti igitim,

y^l"n budun'g tonl'g, gtg^g bud"n'g b"y Arld'm, az

llD24 y"l"n bud"nrg tonl'g &rld'mgrguq bud . . b"y kt , (11,33) ^z

bud"n'g 6kuq ftrlt'm. rg"r illi!.de

bud"n,g 6kus &rld'm. 'g"r illigde [t]g"r ft"g"nl'gda y"S Arld'm,

bir kavmin tizerine hakan olmadrm.lqte agsrz, drgta eibisesiz korkak ve
zavalh bir kavmin iistiine hiikiimdar oldum. Kiigiik kardeqim Kiil
tegin <ve iki gad> ile srizlegtik. Babamrzrn ve amcamtzrn kazandr$r
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: lil$ { J > d : kT tI k : $' t'l lil S9 : J}'f J )T rl i.I x CY Y tl',(f

*irr"tin adr sanr yok olmasrn (l D 27) diye Tiirk milleti iqin gece lD 27

uyumadrm. Giindiiz oturmadrm. KiiEiik kardegim Ktiltegin ile iki

$aa ite dlesiye kadar qahgtrm. Bu kadar cehtedip miittehit milleti

ut"q, ,u [yani vahdetsiz] krlmadtm. Ben kendim hakan oldu$umda

etraftaki 
-yerlere 

(l D 28) varmrs olan kavim dlii ve bitik bir halde I D 28

yayan ve grplak olarak geri geldi. Kavmi yiikselteyim diye yu-

ta. [qimalde] Oguz kavmine karqr, ileri [qarkta] Kttan, Tatabr

kavimierine kargr, beri [cenupta] Qinlilere kargr biiyiik ordu [ile]

on iki [defa] sefer ettim, muharebe ettim. ondan (l D 29) sonra lD 29

Tanrt buyurduiu [ve] taliim oldufu iqin krsmetim oldu$u iqin

dlecek olan niilleti diriltip dogrulttum, grplak kavmi elbiseli, fakir

kavmi zengin krldrm, az kavmi gok krldrm. Gayn [- baqka] iilke'

lerden, gayrr [: baqka] hakanlardan daha iyi krldrm' D6rt taraf-
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I D 30 . . (1,43) buld"n'g &op b^z &rld,m, yog's'z /<rld'm

t<irt bul"nd"tr buld"n'g &op b"z &rldm, yug's'z ft'[I!],*

&op m"na kcjrti. iStg kiiq'S biriir bunga tdriig /<"zg"n'p

kop mana k<irti. (Buradan sonra Btlge han gazttt arnk Kfrl
tegin gazitna benzemedi{inden bunun devamtnr ajagda okuga-
caksmtz,)

inim kiil tigin dzinge k"rg"k boldr. afta4yy1 k"g"n uqd"&da

I D 31 inim kiil tigrn yi[ti y"gda fr"ltr (1,44) um"yt"g 6gtm
ft"tun kut'na inim kiil tigrn .r"t boldr. "ltl y"$irmi y"grna "gim ft"g"n

ilin tdriisin ^nga kazg^ndr. ultr gub sugd"fr t"pa siil.dimiz. bozd'm,2.

I D 32 t"bg"q on tut"ft bi$ t[tim.n sii k"lti, siinugdimiz?] (1,45) kiil tigin

y"d"g'n opl"yu t"gdi. on tut"ft yorgln y^r"kl,g eligin tutdr.

y"r"ftl'gdr k^g"nka "ng ul"dr. ol siig "Su y"3 &rgd'm'2. bir ot"z

yaqrno gaga s"niinke siinilgdimiz. "nilki tadr/drn gu 'n boz [ut'g

I D 33 binip t'$di. ol "t "nda] (1,46) dlti. .kinti rqb"ra y"mat"r boz "t'g
binip t"gdi. ol't "nda 6lti. iig*Ui y"g,nsili!. b"Sin kedimlig tor'g "t
binip t'$di. ol "t "nda 6lti. y"rofrrnda y"lm"srnda yiiz ,rt"ft "Aun

I D 34 urtr. yizke b"grna bir t["Sm"di?] (1,47) t.gd"ftin tiirk

b"!'l"r &op bilirsiz. ol siig "nda y"ft &rgd'm'2. "t9u kisre y"r

b"y'r&u ul"g irk.n y"gt bol9. "nl y"g,p tiir!,i yargun k6lte

bozd'm'2. ul"g irk"n ^zk,ga er.n t"zip b"rdr. tiil ti!.in ["itr

I D 30 taki (l D 30) kavmi hep muti krldrm. Diigmansrz krldrm. [Bunlar]
hep bana itaat etti. Igini, gficiinii veren bunca tiireyi kazanrp
kiigiik kardegim Kiil tegin vadesi gelince vefat etti. Babam hakan

I D 31 dldiigti vakit kfigiik kardegim Kiiltegin yedi yaqrnda kalmrgtr.0 D 31)
Umaya (21) benziyen annem hatunun taliine kiigiik kardeqim Ktil tegin
er adrnr aldr. on altr yaqrnda amcam hakanrn iilkesini, tiiresini b6ylece
kazandr. Altr gub, Sugdaklara (22) karEr sefer ettik. [Onlan] bozduk.

I D 32 Qinli Ong tutuk elli [bin kigilik bir ordu ile geldi. Harp ettik.] (l D 32)
Kiiltegin piyade ile hiicum etti. Ong tutukun.... ni sildhh elini
tuttu. Sildhh olarak hakana getirdi. O orduyu orada yok ettik.
Yirmi bir yagrnda Qaqu - Sengiine [karqr] sefer ettik. En ilkin

I D 33 Tadrk. Qurun boz [atrna binip hiicum etti. O at orada] (l D 33)
6ldii. lkinci olarak ta iqbara Yamatann boz ahna binip hricum etti.
O at orada <ildi. Ugiincii olarak Yeginsilig beyin giyimli duru (23)
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atrna binip hiicurn ettr. Oat orada tildii. SilAhlartna, attntn nrhna(24)
yiizden fazla ok vurdu. [Fakat hiqbirisi] yiiziine baqrna [isabet
etmedi.l (lD 34) deidiiini Tiirk beyle i hep bilirsiniz. O orduyu ID 34

orada yok ettik. Andan sonra Ytr Bayrrku [reisi] Ulug Erkin dii;-
man oldu. Anr maihip edip Tiirgi Yargun gciliinde bozduk. Ulug

Erkin az kiEi ile kagrp gitti. Kril tegin [yirmi altr] (l D 35) yaqrnda I D 35
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I D 35 ot"z] 0,48) y"gma kvk'z t"pa siil"dimiz. stinti$ bnt'mt k"r'g

scikup"n k<i!m'n yry'g toga yorlp kvk'z bud"n'g uda b'sd'm'z'

ft"g"nln birle sona yrEda siintEdimiz. kiil ti$in b"y'rftun I'n ^k

I D 36 "dg'lr['g] (1,49) binip opl"yu t"gdi. bir 'rt$ "&un urtt. "ki
urig ud'gru s"ngdr. ol t fd"kde buy'rftun'n ^k ^dgr'g udl'&tn

slyu urh. ktk'z &ug"ntn 6lsrtimiz, ilin "lt'm'z' ol yrlfta

I D 37 tii [r!'rq t"pa "ltun yrg'g] (1,50) toga "rtif iiguzt$ k"ge yond'm'2.

tiirSig bud"n'g uda b"sd'm'2. tiir$ig ft"g"n siisi bolguda otqa

borga k"lti. siintEdimiz. kiil ti$in bngg., boz "t binip t"idi. b"Egu

I D 38 boz ki 0,57) tutzt. "kisin 6zi ldzdr?. "nda y"na kirip

tiirgig &"g"n buyrukt'z tutlfug etigin tutdr' ft"g"ntn "nda 
'lortimiz'ilin "lt'm'z. ft^ra tiirEig bud"n top igrkdi. ol bud"n'g t"b"rda

I D 39 to 0,52) sugd"& bud"n it'yin tiyin, yi5ii ii$uz'B

k"ge t"mir k^p'gka t'fi siil"dimiz. "nda kisre k^ra tiirSig bud"n

y"gr bolm'g, k'n"r"s t"pa b"rdl. bizin sii "tr tur"ft "zu&t yoA 'rti,

I D 40 y"bl"& kiEi "r (1,53) "lp "r bizine t"$mig "rti. "nd"g

6dke <iknnip kiil ti$inig av eveTt irtiirti tt'm'2. ul"g siintq siintqm'E.

"lp gulgr "fr "tln binip t'$miE, ft"ra tiir$iq bud"n'g "nda cilurmig

"lm'g. Y"na Yor'P

Krrgrzlara karqr sefer ettik. Mrzrak batrmr karr scikerek G6kmen

ormamna dofru yiirffyiip Krrgtz kavmini uykuda bastrk. Hakanr

ile Songa ormantnda harp ettik. Kiil tegin Baytrkunun ak ay-

gmna 0 O SO) binip hiicum etti. Bir eri okuyla vurdu. lki eri biri-

birinden sonra mtzrakladt. Bu hiicumda Bayrrkunun ak ayglnnm

oylugunu krrdr. Krrgrz hakanrnt 6ldiirdiik. Ulkesini aldrk. O sene

de [Tiirgiglere kargt Altun ormanrnr] (l D 37) dolru Ertig trma$rnt

gegerek yiiriidiik. Tiirgiq kavmini uykuda bastrk. Tiirgig hakantntn

ordusu Bolqu da ateg ve su gibi geldi. Harp ettik. Kiil tegin

bagr boz olan ata binip hiiciim etti. Bagr boz.... 0 D 38)

Oradan geri d6ndiiiiimiiz vakit Tiirgig hakantntn buyruiu Az

Tutuku 
"rir 

tuttulut. Hakanrnr orada 6ldiirdiik. ulkesini aldrk. Kara

TiirgiE [- Tiirgiq halkr] kavmi hep itaat altrna girdi. Bu milleti

Tabarda (kondurduk) 0 D 39) Sugdak kavmini tanzim edeyim

diye inci trma$tnt gegerek Demir Kaprya kadar sefer ettik.

Ondan sonra Kara Tiirgig kavmi diigman olmuq, Kenerese

karEr vardr. Bizim ordunun att fena (25)' erzakt yok idi.

Korkak [: fena] kiqiler [idi.] (l D 40) Cesur erler bize hiicum et-

miqler idi. B6yle bir zamanda meyus olarak Kiil tegini az kiEi ile

ID36

ID37

ID38

ID39

ID40
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ayrrrpgonderdik. Bilyiik [bir] harp etmiE. Alp $alqr ak atrna binip

hiicum etmig, Kara Tiirgig kavmini orada oldi.irmiiE [itaati altrna]

almrg, geri dcjnerken.
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Sluar TARAFI

I $ 1 0,54) birle ftoEu

dlfirmig; "bin b"r'mtn. . .in
yaEma k"rl* bud"n 'riir b"rur

tutS birle siintgmig, "rin frop

top k"liirti. k"l tigin yiti ot"z

"rkli y"gr boldi. t"m"g rd"/<

r$1

r$ 2

r$ 3

r$ 4

r$ s

$ 2 b"gda siintgdimiz. (1,55) [k"l] ti!'rn ol siintqde otuz y"g"yur "rti.

"lp s"lgr ["/< "t]rn binip opl"yu t"gdi. "ki "rtg ud'gru s"nqdt.

&"rl"ftug dltrtimiz, "lt'm'z. 'z bud"n yngl ft"19r. k"ra k6lte

$ 3 siinngdimiz. kiil ti$in bir ft'rt y"q"yur 'rti. "lp $"lgr "&rn (1,56)

binip opl"yu t"gdi. ^z "lt"b"rig tutdr, "z bud"n "Su y3 bol9t.

.gim &.g"n ili &.m.g'g bolt"Arnda, bud"n ilgikgi bolt"&rnda izfil

$ 4 bud"n birle stintqdimiz. kiil tisin "lp S"lgr "fttn binip 0,57)

o [pl'yu t"gd] i. ol ut "nda tiiq [di, i] zgil [bud"n] 6lti. L*uz og"z

bud"n k.ntfi bud"n'm "rti. t"nri yir bulguftrn ilgiin y"gr bol:!,.

bir yrl&a biS yoh siinuEdimiz. "nilik togu b"l*da siinngdimiz.

$ 5 0,58) kiil tiftn azm"n "k'g binip opl"yu t"Sdi. "ltr "rtf s"nqdt.

sff [t"]gisinde yiting 'rig &rl'ql'dr. "kinti &uEl'g"ftda "diz birle

sfinugdimiz. kiil tiSin az y^g'zrn binip opl"yu t"Eip bir "ri$ s"ngdr,

rre Kosu rutuk ,," :"T::,:":::, hep ,'dnrmiiq. Evini, ma-

hnr... hep getirdi. Kiil tegin yirmi yedi yagrnda [iken] htir

ve miistakil olan Karluk kavmi dffgman oldu. Mukaddes

Tamag bagrnda harp ettik. (l $ 2) [Kiil] tegin o muharebede otuz

[yaErnr] yagryor idi. Alp $alqr [denilen ak at]rna binip hiiciim

etti. Iki kiEiyi birbiri srra mrzrakladr. Karluklan 6ldtirdiik. [ltaat
altrna] aldrk. Az kavm diiqman kaldr. Kara G<jlde harp'ettik.

Kiil tegin [o zamanda] otuz bir [yaErnr] yagryor idi. Alp $algr

[denilen] atrna (l $ 3) binip hiicum etti. Azlarrn Eltebirini tuttu. Az

kavmi orada yok oldu. Amcam hakanrn iilkesi asi olduiunda
kavim ona kin (?) besledi!'inde lzgil kavmi ile harp ettik. Kiil
tegin, Alp $alqr ak atrna binip (l $ 4) hii[cum et]ti. O at orada dtiEtii.

izgil [kavmi] 6ldii. Dokuz Oguz kavmi kendi kavmim idi. Gdk

ve yer kangtrf'r igin diiEman oldu. Bir seneciebegdefa harp ettik.

En ilki Togu Bahk [sehrinde] harp ettik. (l $ 5) Kiil tegin
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giMAL TARAFI
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1 #ln : # lil: IAJY1 J : #€lkYI'rl :#PxY{ I'l I

:f kYN :)i)>J:Ye#lrilkrllrk:Xt96'J> i lrx€h. )DJ1)r I $ 4

: Tl? :lTJk:tkT : p)|)>,, : Irk#] : )i)>J : #T>#>+6-

:rJ>Dyrt l.lilJtiTt'i':: fl,l>JrTD : rHu^t'r : #hl'fJ>.t

:#*xYJ tr I :.li)<JJ>'f > o:lY H: #}+ xY J lr I

: €Tl6'J ilx€h:>DJ1> : 1#lt:Til)## : #€lhYNl t I s

: lk#l : tilJlJr< : erlkr? : f,(,ll rclk,r'Jl : li))Y

: #e lkYI\r I : # l|xYJ r't I : xYTlt : # x J])ilTJY>il

:li)'Y:€TTlr:1€k:> DJ1>:1#ll:# l#TD#

Azman akrna binip hricum etti. Altr eri mtzrakladr. Ordu [biribirine]
deidiii vakit yedinci eri krhgladr. ikinci [olarak] Kuglagakta Ediz-

lerle harp ettik. Kiil tegin Az yagrz [atrna] binip hiicum ederek
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I $ 6 (1.59) t'&uz "rig 'Eire to,trdr, "diz bud"n "nda <ilti' iig"ng bu ' ' da

og"z birle siinnEdimiz. kiil ti!'in ^zm^n 
ok'g binip t"idi, s"ngdl; siisin

I S 7 snngd'm'z, ilin "lt'm'2. ttirttnq qug b"grnda siinngdimiz. ttirk (l'60)

bud"n "d"& &"m"qtdr, y,blu& bo[d"g]r "rti. oza [k']lmig siisin ktil

ti$in "g't'p tonra bir ug"g "lp"gu on "rif tona tigin yu!'rnda "girip

6lurtimiz. bi$r5 "z!.nti k^d"zda og"z birle siinilgdimiz. kiil tiiin

I $ 8 (1,671 ^z y"g'zrn binip t'fdi. "ki "ri$ s"nqdt. b...a b...dr [r] ol sii

"Su 6 [lti] "mga fturg"n /<rqi"p y"ztna og"zgaru sii t"g'&d'm'2.

L1i1 1"gin b.g bngl"yu ktl,m,z. og'"2 y"gl ordug b"sdr. kiil tisin

I $ 9 (1,62) 6Sstz "frrn binip t"ftuz "r'n s"nqdt. ordug birm"di. ogum

&"tun ulnyu dg"l"rim etqeleti6 k"liniinim &on9"Ylur'm bunga y'me

I S 10 tiri$i kiin bold"Qr "rti. rilup'i yurtda yolta y"tu ft"ld"gt 'rti$iz (1,63)

kiil tigin yok "rs"r, &op 6lt.qi "rtiiiz. inim kiil tigin k"rg"k boldr. riztm

s"ft'nd'm. kririir k<iznm k6rm"zt"f, bilir biligim bilm"zt'g boldr. tizum

[,] Radloff burayr Eiiyle okuyor: b"lr&a burm"dt.

I $ 6 bir eri mrzrakladr. (l $ 6) Dokuz kiEiyi efire dokudu. Ediz kavmi

orada 6ldii.Uqtincii bu[......]da Oguzlarla harp etiik. Kiiltegin Az-

man akrna binip hiicum etti, mrzrakladr. Askerlerini mrzrakladrk.

I $ 7 Ulkesini aldrk. D6rdiincii Qu' bagrnda harp ettik. Ttirk (l $ 7) kav-

minin aya$r burkuldu [: metaneti kalmadr]; korkak oluverdiler'

O gelmig olan ordusunu Kiil tegin piiskiirtiip Tonglardan bir ka-

bile [ve] Alpagulardan on eri Tonga tegin cenaze merasiminde

"urup 
6ldiirdiik. BeEinci Ezgenti Kadazda oguzlarla harp ettik.

I S S Kiil tegin az ya!runa binip hticum etti. lki eri mtzrakladt. [.......]

o ordu orada 6ldii. Amga kalesinde krglayrp ilk baharda oguz-

lara dofru ordu qrkardrk. Kiil tegini ba$ kumandan tayin edip (?)

I $ 9 gonderdik. Diigman oiuzlar karargahr bastrlar. Kiil tegin (l $ 9)

oksiiz [denilen] akrna binip dokuz eri mrzrakladr. Karargdht ver-

medi. Annem hatun, biiyiik annelerim I yahut kaynanalarrm ? ],

ablalarrm, gelinim, prenseslerim iginde sa$ kalanlar cariye ola-

I $ 10 caklar idi. Oltiler de yurtta, yolda yatakalacak idiniz. (l $ 10) Kiil

tegin yok olsa idi; hep cilecek idiniz. (?) Kiisiik kardegim vefat

etti. Ben yaslandrm. Goriir gciziim gcirmez gibi; bilir bilgim bil-

mez gibi oldu. Ben yaslandrm. Zamanr Tann takdir eder; kigi
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6'ht : >DJYJet : #€kYt',rl :#pt)ilYaNl:>{T#T> :JYt

I$6

r$7

I$8

: #SlkYl'rl :ltlYJ:,'(>t)1>:fTD#"(> : #[

:lx*Tft:"'X)tl>:lt}}Y:#T#>J ):1#tl:#rilillcF I $ e

: [r{JD}> J : [ # t'r JY] : 
pr Y] : ||f Ye I'r :>DJ> : )> 6 il*e N

:$) 6{>D : le YN : rkrllM>JJI'll : lcrlk : r*?r}>.,

: #e hr:lAt4il> 6 D:.16'J>D

:[#l: #SkT : lAt(Yt'l :1>J :flTJD: #elkYl'l1 I$ t0

: * rp t{ I : T f'r T I" I : if e il y :'f # I,l : I l{ > J : I e Tl : # C I ky t'I I
: lt4>J : ek#'+Ylt : t|€Yft : TYfl : Gk#*fI'It

: IYCYN : 1>J : lJTlllll : {YD: lTJkxl'l : fterlYf#lu

: hfNTl,Itl
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I $ 11 s"&'nd'm. 6d tenri yasar, kigi ogh ftop dlu$Ii t<iriimiE (1,64) "nga s"ft'nd'm.

k6zde y"$ k'ls"r 'tide kcjnnlte slg't k"ls.r, y"nd"ru s"&'nd'm,

ft"t'gdr s"ft'nd'm. .ki q"d ul"yu iniyigiinim ogl"n'm bugl"rim

bud"n'm kozi ft"$r y"bi"ft bold,gr tip soft'nd'm. yuggl srg'tgr

I $ 12 ftrt"y t"t"br bud"n b"ql"yu (1,65) ud"r s"niin kqti. t"bg"g

/."9"8a isiyi lik'n k"lti. bir tiim.n "gr "ltun ktimug k"rg.ksiz

k"liirti. tiipiit tr"g"nda bcil"n k.lti. ftur'ya kiin bot's'ftd"ftr suid

b"rg"k"r buft"r"ft ul's bud"nda nen s"niin ogul t"rftan kelti

I S 13 (1,66) on "3 ogl,m tiirgig -76ug"gu m^k^r^g tamg"gr, og'z

bilge t"mg"qr k'lti. kvk'z /."g"ga t"rduE ln"nqu Qur kqti.

b"rk itgiigi b"diz y"rat'gma bitig t,$ it$iigi t"bg"q ,t"g"n g'ft"nr

g^n s'niin }..qti.

SIMAL - DoGu TARAFT

I S D 0,67) kiil ti!'in kog yrl&a yiti y"Sirmike ugdr. tofr"z'ng ^y

yiti ot"zfta yug .rtiirtimiz. b"rrtrn b"dizin bittg t"g[rn] bigin

yrl&a yiting ^y yiti ot"zta Aop alAud' [m'] z. kiil tiiin <t [l,p]
hrk "rt"ft [r y]iti. y"gr& bulrt [,] t"$ bunqa

b"dizQig toyg'n "lt"b.r k"lii <r>ti.

[t] Thomsen y"Sl'g boltr okumak istiyor.

I $ 11 oSlu hep rilmek igin tiiremiq. (l $ 11) Briyle yaslandrm. G<izden
yaq gelerek, etten (?), g<iniilden feryat gelerek yanrp yakrldrm.

Qok fazla yaslandrm. iti 5aa [ile beraber] kiigiik kardeElerim ve
kardeg ogullanm(?), oiullarrm, beylerim ve kavmimin g6zti, kaEr

[aglamaktan] fena olacak diye sakrndrm. Matemci ve ailayrcr ola-
I $ 12 rak Krtan, Tatabr kavminin reisi (l $ 12) Udar Sengiin geldi. Qin

Hakanrndan Liken (26) ve lqiyi (i,) geldi. Bir tiimen hediye ile-
dlgiisiiz altrn, giimiiq getirdi. Tibet Hakanrndan Bd,len geldi.
Geride [garpte] giin batrsrnda Sugd, Bergeker [: Acemler], Bu-
hara ulus ve kavimlerinden Neng Sengiin ile Ogul Tarkan geldi-

I S 13 ler. (l $ 13) On ok [kavminden] oilum Tiirgig hakanrndan nigancr

Makarag [ile] niEancr Oguz tsilge geldiler. Krrgrz Hakanrndan
Tardug Inangu Qur geldi. Bark ingasr igin, nakrq yaratmafa,
abide taqrnr inqaya Qin hakanrndan Qrkan (?) iie Qung - Sengiin
geldi.

- 52-



: a),.11 :xkyJl,rl :xillk:TlylyD:trx#l'rl:f(,ily:.t] r g 11

: >DJ> : ilYll :#e)ilY:t x'f 6il :pe)ily:>I("D:Ttyl
:ilJJD:lYill#Nl:'l)i)>J:'f TY€l : S)J'f > : t|#ttSg#t

: lJo6' : r6t< : tA6'Til : tlT>D : f(,ily : ltht^t"l>.t

:>DJYJ:)t})J

: rhYt :-nlY : t?D : xeTilATJo : tkYt : #trJtli)> r $ 12

: k Nl t'r h : I k T ttt Y I : # I I e T I : Y'f I'r I ) > 6 J : l',' # r+ I'r k T lt
: r)'f >y:hti)ily6J :#trl :f,D{>il :tkyt :#yNt:I(,Til
: >146'JT> : rl'f"JlJ# : Xtri)>J: lJ>ilt1il >J : fllfl

:tkYl

: #T>:llT|t'6 : l{il* :.Ie".il : leTl'rk: pJT> : l)> I$ 13

: Y>t)'.ta : J()Til : #il{t< . tkyt : tAT*a : Je yrt
: X'|TAHD : #xt : lANekl : iltlJ : fkYl : {>A)})l

:#wJ|JA : r)il A : )Til : ATJ0 : rlN€kt : y6€ktt

:tkYl

SIMAL - Docu rARAF'r

:D)#d) 6:ri)A>:JtsTe ?:tht?:filJt9:r>J:#€tkyt'rt r $ D
kll :#f #xt I # ril{ ., : #,*k}l{kT,f}D :ril#6>f hfl
1)J:ril#6.> tktg: Dlkr? :.tilJlg: #llrr, . yee

I'l>J : llYDlhl t?, :+ 6'{:il{l< #€lkYI"t:t:#. xrtJ

lvYl : TtkY :)TD>6 €tA#xr : X)>J Y6:t

llk tTt

ginna,r - poGu TARAFT

Kiil tegin koyun yrhnrn on yedisinde <ildii. [731] dokuzuncu ayrn I S D
yirmi yedisinde cenaze merasimi yaptrk. Barkrnr, nakrglannl, abide

tagrnr maymun yrhnda yedinci ayrn yirmi yedisinde [: 21 a$us-

tos 7321 hep [birden] takdis ettik. tKiil tegin krrk yedi yagrnda

6ldii. [.........] Bunca nakkaqlarr Toygun ve Eltebirler getirdiler.
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CENUP. DOGU TARAFI

I C D (1,68) bunqa bitiS bitiSme kil tifin "trsr yol"g ti!'in bitidrm.

yif'irmi kiin ol"r'p bu tugta bu tamta frop yol"g tigin bitidim.

rg"r ogl"n'n'zda t'ygun'n'zda yigde ig"diir "rli$iz, uga bord'g'2,

t"nr[i]... tirig "dkige [r]

CENUP. BATI TARAFI

I C B 0,69)- k&l tifinin "ltunrn kiimuEin "grgrn b"r'mrn tiir . . t . . rn
y"gma toyg"t bu . b"g'rn ti!'in yii$"rii t"n [ri]

t"9 bitidim yoll"g tigin.

BATI TARAFI

eiNcE YAzrTrN sAG TARAFTNDA

B 1 &ur. d"n. ug 6rti inim kiil tigin if'g
kiiqig birt"k iiqun ttirk bilge t"g"n "n'&. ka inim kiil tifinig

kdz"dii ol"rt - -
B 2 rn"ngu apa yargan t"r&"n at'g . .r t (?) m - -

lt] Thomsen tiri$ "tkiigi okumak istiyar.

CENUP-DOGU TARAFI

I C D Bunca yazrlarr yazan [ben] Kiil teginin hemEirezadesi (?) Yolug
Tegin yazdrm. Yirmi giin oturup bu taga bu damgayr koyup

[ben] Yorug tegin yazdrm. Sadrk oSullarrnrz ve taygunlannrzdan
daha iyi idare ettiniz. [$imdi] ciliiverdiniz...... Tann .... diriltici

CENUP.BATI TARAFI

I C B Kiil tegin altmrnr, giimiigtinti, hazine ve mallannr..... yagma toygun-
lar.. Beyim Tegin yukarr g<t!'e [.........] taE yazdrm. Yolug tegin.
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CENUP.DOdU TARAFI

:#e rk'fJ>D: 1116' : #e rhYNl:f'|shll:e kll:f)>J I c D

:filp.lo : >J:JilYe)J:1{J>: #t.'l : rfTcl? : r+xlkll

: .ft)#J)J'f> : {'f I : *xlhlt : rF€fk'fJ>D : 1>J

:#"(I){JJA> : #€kT : Tl'rxcl : Jxel : .l}}#J)>'fDo

'rAftxeTtk: rT{h

CENUP - BATI TARAFI

:FTt"k)r${J:)rYPf : #rY[f'r]:)l)>6'J:{#clkYlvl I c s

: il'e ft : l}et >J6':TD>6':XP'fD : )luil : t'fl^
(#)€lh:TJJ>D : Pxklt : Y6' rlf tJk : l''Tllt?

BATI TARAFI

lkYtr:#€lhYtrFp#t T)i){>t IB1

: )"(ilf GYlt : tTt'rk : il..lltFkTll: CANNII

6.{J) : rr xrPNF : S#etkYNR'f #t : filruD

: ','6'f : )il{O )T{D : J1 : >}#l I B 2

BATI TARAFI

Kiigiik kardegim Kiil tegin t... ......1 igini, giiciinii [bana] verdisi igin

[ben de] Tiirk bilge hakan........ Kiigiik kardegim Kiil tegini g<izet-

mek [tizere] oiurdum. 0 B 2) Adr InanEu Apa Yarkan Tarkandtr.

IB 1

IB 2
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iriNci Ylztr
gircE HAN YAzrrr

(Bundan taha eooelki sattrlar Kiil tegin gaztttna benzedipinden

birinci gaztta bakrntz. 5.22)

siMAL TARAFI

II $ 9 ["A"n'm] (11,9) ft"g"n ugim ft"gon ol"rt.Arnda tdrt bul"nd"&r bud"n'g n"nge

itmfq] t.nri y"rl'fr"d"& [iig"n <i] zum olurt"&'ma

[t6rt bul"nd"ftr] bud"n'g itdim yurutd'm, i frrld'm.

[t]iirgrE kug^nka ftrz'm['n] .rt"nii [ul"g] tciriin "h Uiit'm.

il$10 
:u'l*': 1'':"t] l"'lo'. f::ilr"'j;i[ rl!:ri'li;,11'#";" 

o'i''T

. t "rtii m
)

[b"El'g]'g ytikundurtim,

II $ 11 tizligig s6ktrtim. iize t"nri asra y.r y"rI,ft"d"3 tiqlun] - (11,11)

k6zin krjrm.d"k kulk^k,n .gidm"ddk bud"n'm'n ili"rii kiin

to[g"s'&lna], birf,'rii ka, ftur'g"ru [kiin b"t'sr&'na; yrrg"ru
tiin] ["ltunr]n 6run kiimugin ftrrg'gl'g ftut"yrn

BILGE HAN YAZITI

siMAL TARAFI

II $ 9 Babam (ll $ 9) hakan, amcam hakan [tahta] oturttuklan vakit
drirt taraftaki kavimleri nice tanzim etmig t. ......] Tanrr buyur-
duiu [igin] ben [de tahta] oturdu!.umda [d6rt taraftaki] kavmi
tanzim ettim; tensik ettim. [..............,] krldrm. t........] Tiirgiq Haka-
nrna krzrmr [.......] bfiyiik merasimle ahverdim. [: gelin verdim]
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lrlNcl YAZIT

AsrL nrEriN

:'f )t)>J:fil*{J>.t:kTf'rk:lofJ6't{J>:)'fil . . . . . II g e

[#l,r: l]]ilJ{t: rfJk:t{t . :l|kr:xt#

:*xlt{?:t*xkf:'f)}}>.t..:) ."" :trP+e{J>

:... :X#l<:.lll)'fillleTN,ftt' .:fHfil .. I
Ttrk:l*kTl$J : #l'ITl\rk: TJ> : N{kT

: [hTr$J : .lr+J$ : #r'rTl'rk : TJ> : l.rJkT : )r#r< rrg10

:k D:Ikfr$J:#r'rT1'rk:TJ>:t'rJkf .

:e e Y#f k:$kTelt'r?:'f 'fJYJ . . ri:iilii'i:t'?:i;''i.'

#Ar{ : +t}rl JH D :T? : J {{: ITJ k :f #N: $kflr{l
: l,rTGyl: )f )B).t: Fxpxl : )ililJ>+: Hx*f {l : ##r{t rr g 11

...:r'rTeTlt.

N:#[ . ' :)t{"c{>+ :fil
"Gl :CY#lt : # fD0'>+:TJ'f,'({f< :#fYPFl : { t

fftll)l : t{il : #f{T} : rt'tOlY#il :#I

II $ 10 Tiir[giE Hakan] (il $ 10) Krzrnr biiyiik merasimle oiluma altver-

dim............... Biiyiik [merasimle ah] verdim.. Baqhlara baq

egdirdim. Dizlilere diz goktiirdiim. Yukarrda Tanrr, agairda yer

il$ 11 buyurdu!'u [iqin] (U$ 11) g6ziiniin gcirmediii, kulagrnrn iqitmedigi

[yerlere] melletimi ileri giin dogusuna, beri giin ortasrna, geri [giin
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ll $ 12 "kinli!,
tfirkime

1"3.':

isig[tis]in 6zltk "trn
budon'ma k^zg"nu

"dg'nn fr'ra k[igin]

birtim, iti birtim

(11,12) k6k t"y"nin

. nbuns'z
iize t"nri "rklig
fimnog

II $ 13 . . n [b"!,l"]rrg bud"n (11,13) .iEidin emfftmen

tolg"tm'n m tffrk b"gl"r, tfirk bud"n'm . "t . . rtim
. fra t. g iir . k^zgan'p yan i bu

a bu ft"g"n'nda bu [eglelig [de bu y"rinde su] b'nd [a]
II $ 14 ["d'r'lm.s'r]tii[rk bud"n](11,14) [6ztn[d!,ii k6rt.gis"n, "bine kirt"gis"n,

buns'z bold.grs["n] . kisre [t"bg"q &"g"T!]u b"dizgi

&op k ["liirtim, m'nin s" ]b'm'n srm"dr. igr"ki b"dizgiS rh. tn'r

'd'U'g b". & y'r"td'm, igin t"qrn "d,S'g b.diz [urt'm t"E toftrd'm.

[ $ 15 k6ntlt"ki s"b'm'n u] on "& oghna t"t'na t"fi bunr k<irii
bilin; b"ngii t"$ -

DOGU TARAFI
II D 1 (11,9) T'nrit"S' t"nri y"r"tm'g tiirk bilse /<"g'n s"b'p: "fr"n'm tiirk

bil!'e [<"g"n.l . trsr "r toft"z og"z .ki edizker

kiiluf befl"ri bud"nr . [tii]rk [t.n]ri

bahsrna, yukan gece ortasrna kadar g6ttirdiim.] Altrnrn [sansrnr], gfi-
mtigiin beyazrnr, ipegin halisini(27), dannrn ekimli olanrnr(28) ahn, ay-

II$12 grrrn, kara kakrmlann (ll S 12) gdk sincaplarrn Iiyisini] Tiirklerime,
kavmime kazandrrdrm. Tedarik ettim. [Kavmimi] kaygusuz krl-

II $ 13 drm....... yukarrki tann.... begleri, millet (ll $ 13)..... Tiirk beyler,
Tiirk miIIetim...,......... Kazanrp......

II $ 14 Bu hakanrn, bu beyleri....... (ll g 14) lyi [: hayrr] g$receksin !..
Evine [: vatanrna] d6neceksin, kaygusuz olacaksrn..... Sonra [ein
Hakanrndan] hep heykeltraglar [getirttim. Benim] s6ziimfl krrmadr.
lq [: saray] heykeltraqlannr g6nderdi. Onlara aynca bark
yaptrrttrm. Igine, drgrna aynca tezyinat [yaptrrttrm. Tag yap-

[ $ 15 brttrm. Grintildeki s62fimfi..........] 0 $ 15) onok oSullanna, ecnebilere
kadar bunu g6rfip bilin l. Abide........

DOGU TARAFI

II D 1 G6['e benzer gdffin yarattrgr Tiirk Bilge Hakan [i;te benim] s6-
ztm: Babam Tiirk Bilge [Hakan.........] Dokuz ofu2lar........... Meg.
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II D 2 . 01,10) iize k"g^n ol"rt'm. ol"rt"k'ma 6lt.gige

s"&'n'gma tfirk b"gl.r bud"n "Sirip sebinip tont"m'g k6zi yiig.rii

ktirti. bddke dztm ol"r'p bunqa "g'r tdriis t<irt hul"ndaftr [bud"n]

. [it] drm.

( Bundan sonra KiiI tegin gazdtna benzegen satrlar gelmekte

olup bunlart birinci gazd ile birlikte gazmtshk. Bak: II D 2 -
ll D 24 Bu benzegen sahrlardan sonra asafilardakiler de ben-

zemegenleridir.)

llD24 (11,33) y'ti y"$irmi y"$'ma t"nut t'pa siil"dim. tunut bud"n'g bozd'm,

oghn yo[t"z]rn yrlftrsrn b"r'mrn anda altrm. sukiz y"$irmi y"g'ma

II D 25 "ltr q [ub sugd",t] 01,34) t"pa siil"dim, bud'n'g "nda bozd'm. t"b[g"g

o]ntut"k b"g tiim"n sii k'lti,rd"ftbngda siintgdim, ol siif "ndayok krEd'm,

y.Sirmi y"g'ma b"sm'l rd"&"t ug"$'m bud"n'rti. "rft'q rdm"z tiyin, sffl"dim

k m iqfirtim, ft'l'n "brii k"liirtim. "ki ot"z

llD26 y"f'ma t"bg"g [II,35] t"pa siil"dim. g"ga s"niin s'kiz tiim"n [sii]
birle siintgdim, siisin onda rjlnrtim. "ltr ot'z y"q'ma gik bud"n

krk'zbirle y"gr boldr. k"m k"ge qik t"pa siil"dim. 6rp"nte siintgdim,

siisin s"ngd'm, "z [b]u[d"n'g "lt']m $rtim. y"ti o[t"z

llD27 y'$'m] a kvk'z tupa siil"dim. siint$ b"t'mt (11,36) t"r'g sdktp"n

k6$m"n yrg'g toga yo[rrpf krk'z bud"n'g uda b"sd'm, ft'g'ntn

llD 2 hur beyleri, kavmi........... [Tiirk Tannsr] (ll D 2) Usiiine ha-

kan [olarak tahta] oturdum. Oturdugumda 6lecek gibi meyus

olan Ttirk beyleri, kavmi egirrip sevinip aEairya e$ilmig (29)

g6zleri yukarryr g6rdii. Bu zamanda ben [tahta] oturup bunca

mtihim kanunlan d6rt taraftaki [kavme........... vazettim.]

llD24 On yedi yagrmda Tangutlara lqa'gr sefer ettim. Tangut kavmini

bozdum. Ogullarrnr, kanlannr (30), at siiriilerini, mallannt orada

II D 25 aldrm. On sekiz yagrmda Altr [Qub, Sugdak] lara (ll D 25) karEr se-

fer ettim. Kavmini orada bozdum. Qinlilerden [general] Ong -

tutuk [ile] elli bin asker geldi. Iduk bagrnda harp ettim. O askeri

orada yok eyledim. Yirmi yaqrmda Basmrl (31) ve Iduk - kut benim

cinsimden kavmim idi. Kervan gdndermez diye sefer ettim......

Itaat altrna aldrm. Hepsini eve [: vatana] getirdim. Yirmi iki ya-

II D 26 qrmda Qinlilere (ll D 26) kargr sefer ettim. Qaga Sengiiniin seksen

bin [kiqilik] askeri ile harp ettim. Ordusunu orada <ildiirdiim.

Yirmi alh yaqrmda Qik kavmi(32) Krrgrzlarla birlikte diiqman oldular.

Kem [rrmafrnr] gegerek Qiklere kargr sefer ettim. Orpende muha-
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rebe ettim. Askerlerini mrzrakladtm. Az [kavmini de itaat altrna]

aldrm. Yrrmi yedi yaqrmda Krrgrzlara kargr sefer ettim. Siingii

batrmr (llD27) karr sokerek G<ikmen ormanrna dogru yiiriiyiip llD27
Krrgrz kavmini uykuda basbm. Hakant ile Songa ormantnda harp
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birle sona yrgda siinugdim. A"g"nln cilurtim, ilin "nda "ltrm. ol

yrlka tiiriig t"pa "ltun yrg'g ofa fr]tig ii!'tzif k"Qe yorr[d'm; tfir!.g

II D 28 bud"nrg uda] b"sd'm. tiirgiq k^g"n siisi otqa borEa k.lfi 01,37)

bolquda stnugdimiz. k"g"nrn y"bgu[sr]n gudrn "nda dliirtim, ilin

"nda "lt'm. ot"z ynE'ma b"g b"l* tupa siil"dim. "ltr yoh siinngdim.

. [sti]sin &op ci[ti]rti*. ["Ulu] igr'ki ne kigi tin. . r

y"t [boljl"J qr 'r[ti] . a oft'gh k.lti. b"s b"l* "nr iiqun ozdr.

lID29 otuz "rt"ftr 01,38) bir y"g,ma k^rl"k bud"n buns'z fr]iir b"rur
*rikli y"gl bolS. t"mug td"3 5"gd-a silnilgdim. kurl* bud.n,g

cildrtim. "nda "ltrm ma k biid. k^rl"k

bud"n tir . m riflilrtim]. t['&uz og"]z *'rin
II D 30 bud"n'm .rti. tenri yer bulguftrn iiqun, Sdin[e] (11,39) k6ni fgd:!

iiqnn y"gr boldr. bir yrl&a tcirt yoh siinugdim. 'nilki togu b"l'kda

siinilgdim. togla iigurtg yiiz.ti k.gip siisi
rkind[i] urguda siinugdim, siisin s"ngd'm

[tiqu5 gug b"grnda sii]nugdim. ttirk budon

II D 31 (11,40) bolt"gr .rti oza y"ya k.liime siisin "g't,m,

tirilti. "nda tonra yrlp"gutr bir ug"g'g tona ti$'n

ettim. Hakanrnr dldiirdiim. Ulkesini orada aldrm. O sene de Tiir-
giqlere kargr Altun(33) ormanrnr agarak lrtiq rrmagrnr geqerek yiirii-
dtim. [TtirgiE kavmini uykuda] bastrm. TiirgiE Hakanrn ordususu

II D 28 ateg ve kasrrga gibi geldi. (ll D 28) Bolguda harp ettik. Hakanrnr,

Yabgusunu, $adrnr orada rildtirdiim. Ulkesini orada aldrm. Otuz
yaErmda Beq bahka kargr sefer ettim. Altr defa harp ettim.......

Ordusunu hep oldiirdtim. Onun iginde ne kigiler var diye.....

Yok olacak idi.... Qairrrp geldi... Beg bahk (34) anrn iqin kurtuldu.

llD29 Otuz (ll D 29) bir yagrmda kaygrsrz, hiir ve miistakil olan Karluk
lar diiEman (35) oldular. Tamag Iduk bagrnda harp ettim. Karluk
kavmini tildiirdiim. Orada [itaat altrna] aldrm.... IYagrmda] Karluk
kavmi [derlenip geldi.. Bunlan da orada] <iidiirdiim. [Dokuz Oguz]

II D 30 benim kavmim idi. G<jk ve yer karrgtrir iqin ve ridiine (ll D 30)

haset deidigi igin diiqman oldu. Bir senede drirt defa sefer ettim.
En ilki Togu bahkta harp ettim. Togla (36) rrmagrnr ytiztip gegerek

askerini................... ikinci Urguda harp ettim. Askerini mrzrakla-

drm...... [Clgiincti Quq baqrnda] harp ettim. Tiirk kavminin ayagr

^d^k /<"magtr, yabl"ft

cikug <ilt"gi "nda

yug[rnda] 'Sire
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burkuldu [: metaneti sarsrldr] korkak (ll D 31) oluverdi. [Fakat] II D 31

bizden evvel periqan etme$e gelen ordusunu piiskiirttiim. [Bunun
iizerine bir] gok ciliim halinde olanlar orada dirildi. Orada Tongra
Yrlpagut adh bir kabi'eyi Tonga tekin cenaze merasiminde egiriip
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to&rd'm. ttirttnq "zg"lgi k^d^zda siinlgdim. siisin unda s"ngd'm

. yubrrtd'm . y"brrt . . [y"$]'ma "mgr &urg"n &rgl"d"&da

ll D 32 yut boldr. y^z'na (11,41) og'z t"pa siil"dim. ilki st t'g'&m'q "rti,

'kin sii "bde 'rti. iiE og"z siisi b"sa k"lti. y"d"g ynb'z bo\!r tip

"l'gh k'lti. [srn]"r siisi "bi$ b"rA'g yul"gh b"rdr.. srn"r siisi sriniigi$li

k'lti. biz ^z "rlimiz, y"b'z "rtimiz, ogl"zf . . t y"g [t"nri]

II D33 kiiq birt"k iigun "nda s"nqd'm (11,42) y?d'm. t"nri y"rl'fr"d"ft tigun m"n

k"zg"1d$ iigun tiir&. bud"n k^zgl^nf . . v. m'n inilgii bunga b"ql"yu

ftuzg"nm["tr]n tiirk bud"n dlt"gi 'rti, y"ft [bolcl"]gr 'rti. ltiirk] b'gl"r

[bud"n 
apq]a s"&'n'n, "nga bilin. og"z bu[d"n] . . d

II D 34 rdm,yrn tiyin siil"[drm] (11,43) "bin b"rftrn trozd'm. o[g"z] bud"n

tokuz t^t^r birle tirilip k"lti. "guda 'ki ul"g siinnq siinugdim, siisin

[boz]d'm, 'lin "nda "lt'm. "r5u k^zg^nl'p) .

[t"nri] y"rl'fr"d"ft ilgiln 6[zum] ot"z art"ftr ii[g y"s'ma]

II D 35 . . . tg 'rtil tidsg <itiil g ktiq (11,44) i$idmig

A"[g"n y"]"'9,. . [i.i]ze t"nri td"3 y"r sub [.gim? ft"]g"n

&utr t"plamudl "rinq. lkuz og"z bud"n y"rin subtn td'p t"bg"gg"ru

krhqladrm. Dordiincii Ezgenti Kadazda harp ettim. Askerlerini

orada mrzrakladrm. Yabrrtdrm ?..... YaErmda Amga kalesinde kr$-

IlD32 larken salgrn oldu (37). ilkbaharda (llD32) Oiuzlara kargr sefer et-

tim. Birinci ordu drqarrya [sefere] grkmrqtr. lkinci ordu evde [: yurt'

ta, vatanda] idi. UE O$uz ordusu basa geldi. [Bizi] yaya ve fena

oldu deyiip [esir] alma!'a geldiler. Yart ordusu evi, barkr yagma-

ya vardt. Yart ordusu da harp etmeie geldi. Biz az idik. Fena

bir halde idik. Oguzlar..'.'..........." [Tanrr] giig verdigi iqin orada

II D 33 mrzrakladrm. (ll D 33) Perigan ettim. Tanrr buyurdusu iqin ben gay-

ret ettiiim igin Tiirk milteti gayret......... Ben evveld gayret et-

mese idim. Tiirk milleti 6lecek idi. Yok olacak idi. [Ttirk] beyleri,

[kavmi] boylece diiqiiniin boylece bilin !... Oguz kavmi"""""' G<in-

II D 34 dermiyeyim diye sefer ettim. (ll D 34) Evini, barktnt bozdum. oguz

kavmi Dokuz Tatarlar ile derlenilp geldiler. Aguda iki biiyiik

harp ettim. ordusunu bozdum. ulkesini orada aldrm. B<iylece

gayret edip.......... [Tann] buyurduSu iqin kendim otuz iiq

IID35 lyuq,*du...............1 (ll D 35) Doirulan hakan yanrldr. Yuka'daki

Tun' u" mukaddes yer, sular [amcam] hakantn ialiine yar ol-
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b"rdr. t"bg"g bu y.rde k.lti. ifid"yin tiyin
s"ft'[n'p?]

llD36 bud"n . . . (11,45) y^t:!l^ . . . [bi]riye t"bg"gda "tr kiisi yo& boldr,

bu y.rde muna Aul boldr. mun 6z0rn kug^n elu11ui1rs1 tiq-\ filL
bud,n,g &rlm,d,m. [.]'g{ t<iriif y.ffdi
&"zg"nd'm. rd tirilip y

ll D 37 01,46) ["nda siinu]gdim, siisin s"nqd'm igikigme ig'kdi,

budun boldr, <ilt$me <ilti. s.l.ne &odr yor'p"n &ur,grn Ars"l"ta

"bin b"r&rn "nda bozd'm

yiizge "r"n ilg"[r]ii t"[zip

. y'q&a "gdr. uyg"r .l[t"]b.r

ll D 38 . (11,47\ ti. tiirk bud"n

ag 'rti. ol yibg 'l'p igitim. otuz "rtuftr tdrt y"S'ma og"z tuzip

t"bgagka kirti. rikunip stil"dim su/<'n . [og]hn
yotoan "nda "lt'm. "ki .lt.b.rlig' bud"n

ll D 39 . (11,48) t"[t"b]r budun t"bg"q kogunka

korti. y'l"bqr 'dgii s"br <itil$i k.lm'z tiyin, yuy,n siil.dim, bud"n'g

"nda bozd'm, yrlft'[srn] siisi tirilip k"lti.

k,d,rknn yrq ,ton

b"rdr?]

y"rin"rii subrn"ru tondr.

y"m'tar'g tt'm b"rdt

y"& bolm'q, inisi bir Aurg

madrlar. Dokuz Oguz kavmi yerlerini, sularrnr brrakrp Qine doSru
gittiler. Qin[den geriye d<inerek] bu yerlere geldiler do!'rulayrm

II D 36 diye gayret edip......... kavm ........... (ll D 36) Sadakatten ay-
rr1dr............. Beri de[cenupta] Qinde adr sanr yok oldu. Bu yerler
de bana kul oldular. Ben kendim hakan [olarak tahta] oturdufum
igin Tiirk kavmini........ krlmadrm. Ulkeyi, tiireyi yiikseltmege

ll D 37 gayret ettim... derleniip.... (ll D 37) [Orada] harp ettim. Askerlerini
mrzrakladrm. Teslim olanlar oldular [ve] millet oldular. Olenler de

<jldii. Selengadan agaSrya dogru yiiriiyiip Karagrn krsalta (?) evini,
barkmr orada bozdum.... Ormana kagtrlar. Uygurlarrn Eltebirleri

Il D 38 yiiz kadar er ile ileri [qarka] [dogru gittiler..........] (ll D 38).... Tiirk
kavmi a9 idi. O at siiriilerini ahp [onlarr] dofrulttum. Otuz d6rt
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: F$#>d.lo:"()i)>.t :l+xYlIl)DD : #9lk#*Yl : f6'klt

. ., .> >J:vN)il{}}il:rkyr:1YTrk :ilNt., . ilJt9

:.l.Jtbl:.ll1lt:lo>l:>{J|.J>Y:t'rt{T?:fjil'I uD40

. . tl'{dr|6'r: 
"c{6'ID: 

)]]>6': 1fk :fYlttl :.116')t]>,t

yagrmda Oguzlar kaqrp Qinlilerin idaresine girdiler. Krzrp [iizerle-
rine] sefer ettim.... Ogullannr, kanlarrnr orada aldrm. It<i Ettebirtit<

kavim.......... 0l D 39) Tatabr kavmi Qin hakanrna tabi oldu. Elgilerle II D 39

iyi haber (38) gelmez, diye yaztn sefer ettim. Kavmi orada bozdum.

At siiriisiinii........... Ordusu derlenip geldi. Kadrrkan otmanrnda

kon[durdum....,] (ll D 40) ...... Toprakh, sulu yerlere kondu. Beride II D 40

[cenupta] Karluk kavmine kargt sefer edeyim diye Tudun Yama-

tan g6nderdim; vardr ....... [Karluk] Eltebirler yok olmuq, kiigilk
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IID41 . (il,so)
. ["r]&'gr y.lm.di, ,,nl ,,y'tuy'n tip siil"dim. ftorgu .ki iiq

kiEtlgii t.zip b"rdr. ft"ra bud"n t"gun'm k"lti tip 6g[di?]

&a at birtim. kiE,g "tl'g

CENUP - DOGU TARAFI

II C D (11,51) 6rr?S yog'aru sii yorp tiinli kiinli

lt,: 
o:'10..'u:"': 

l'r1''l 
o:'":o: t"fip yol'gqa 

.s 
".k.e,np";"n:

CENUP TANAFI

il C 1 (11,52) [t"b]g"q utl,g siisi bir tiim.n ,,rt'Ar y.ti bin siig ilki

kiin <ilurtim, y"d"g siisin "k'ndi kiin &o[p dltrr]tim. bi

llC2. q.pb.rd (ll,53l--[y]oh siil.dim.
ot"z "rtu&r s'kiz y'f'ma krg'n ht'g t"pa siil"dim -- [ot"z

"rtu&r tok"z y"g']ma y"z'n t'tobl tnpa siifl"dim] - (11,54) 
-II C 3 m'n -- -_ <ilirtim, oghn yot"z[rn yr] lft'srn b'r'mrn - - - re

IIC4 &u - - -(11,55) 
bu [yo]t'zrn yo& &[rld'rn] -- -

Il C5,6 (11.56) yor - 01,57) siin[ilqar;]

ll C 7 (11,58) tim. "lp "rin <iliirip [b'l]b,'l &rlu ["rtim. "1,9.

IID41 kardeqi bir (ll D41) ............. kervanr gelmedi. Anr talep edeyim
diye sefer ettim. Korkudan iki iig adamr ile kaqtr. Avam
halk hakanrm geldi diye .... Ad verdim.... Azrcrk siivari......

CENUP. DOdU

ll C D ordu (ile) yiiriiyiip geceli giindiizlii yedi 6diiq (?) de susuz

gegtim. Qoraklara degiip KcAene kadar

CENUP TARAFI

IIC 1 itk giinii Qinlilerin siivari askerinden on yedi bin askeri 6ldiirdiim
llc 2 Piyade askerini de ikinci giin hep rildiirdiim .... (ll C 2) Defa sefer

ettim. Otuz sekiz yaqrmda krqrn Krtanlara karEr sefer ettim. [Otuz
IIC 3 dokuz yaprrnda] ilkbaharda Tatabrlara karqr sefer ettim. 0l C 3)
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lANlll)',c{>l:r+xYf'rl:1fh:#D6 rf):lx*Y?:fYiltl . IlD41

: lrklkYl : 
'f)'fil 

: )i)>.rt{il : l}}{.r1#k : I{eYlll

'f JOSlll:lf t'Tf t 6l:fil Gil

CENUP. DOGU TARAFI

:'tlYxN:fkl?.lYrflvl:lY#t'rk:1{>Dt'rl:>{nD:eJF . lrcD

:ll . . . . . . :.tATJ>D:6h:.tilil{}Airfx11;nuy.r>y

. :rsk,rl#At

CENUP TARAFI

:f+6'{ :#l+trkTlt :llt'rl :'fJ6';l}rJ6) Ir c 1

: #nNt : TilD : lfkTY].I : #lt+: l]Yt : €Nl : Jr$k?

i){J : 1Y :J>t :#NTel

.]:t::t**D:r'rr.f+6{#6''o'il';1t .,.,.r* 
tt c 2

. (:'fxY)f,rl : fi6' : lJ6 0 : )#D : s'{t

' #f[{J:#flilJ rfl6'>D:#'lJT>:t|hTYI'r #f nc3

IIC4

:TJ6.O:f IYDEY:*KTT:>JTil:JJJJ:1TYII:# . . II C 5 8 ?

. :.1il.''c6':T+Y *:I*.tOf< :)i)>J

Ben ...... <ildiirdiim. Ogullarrnr, kanlarrnr, at siiriisiinii, malla-
nnr ........... (ll C 4) bu .......... kanlarrnr yok eyledim. 0l C 5, 6) ........ lI C4,5,6

harp ettim ........ 0 C 7) cesur erkeklerini 6ldiiriip balbal llC 7

krhverdim. Elli yagrma Tatabr kavmi Krtanda ....... dafinda ......
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Il C 8 y"f'ma t"t"bt bud"n ki^gda af, 
- - lkr t"gAa - - (U,59)

,tu s'niin b"g"du t6rt tiim'n sii k"lti. ttink'q t"gda t"$ip to&rd'm.

tig ttim"n siiS [<ilurt]im, b[ir tiim'n?] . rs'r

II C 9 . rjktim t"t'br - -- (11,60) ciflu]rti. ulug ogl'm "gr'p y"3

bolqa ftug s"niini$ b"lb'l tike birtim. m'n tol"z y"$irmi yrl-g"d

ol'rt'm, t'fr["2 yigir]mi yrl [A"g"n ol]"rt'm, il tutd'm' ot"z "rt"kr

II C 10 bir - - (11,61) tiirkime bud"n'ma [y']f'n onga k^zg^nu birtim'

bunqa k^zg^n'p loAnn'm Aug"n r]t yrl ononq uy "ltt ol"zka uqa b"rdt'

iogzrn yrl biEinq "y yiti ot"zfra yug "rtiirtim. buft"g tut'ft - -

ilC 11 (11,62] m"na lisiin t"y s"niin b"$"d[u] big ytiz "ren k"lti kok"l'k

o "ltun kiimilg k"rg"ksiz k"ltrti. yug y'parlg k"liirip

llcl2 tike birti, qt$"n rg"9 k"lurip dz !"r - - (11,63) bunqa bud"n

sagrn kul&"&rn b]rqdr, 'dgii tizluk "ttn kura kisin kdk

II C 13 t"y.nin 5apsr7 Leliilip ftop ftotr. (11,64) t'nrit"S t'nri y'r"tm'g tiirk

hil$e [&"g"n s"]b,m: ^k^n'm tiirk bilse t"g"n ol"rt"&rnda ttirk "mtr

b"gl"r, kisre t"rdug b"gl"r kiil qur bngl"yu ul^yu gud"prt b'gl"r.

IIC 8 ....... ([ C S) Ku Sengiiniin idaresinde krrk bin asker geldi. Tong-

kes da$rnda karSrlagrp harp ettim. otuz bin askerini dldiirdiinr.

llC 9 [On bin. .... .... ] Tatabr... (ll C 9) 6ldiirdi.i. Biiyii : oilum hastalanrp

yok olsa [: rilse ] Ku Sengiinii balbal dikiverdim. Ben on dokuz se-

ne $ad Jdut. On dokuz sene [Hakan oldum]. Ulkeyi idare etlim'

il c 10 otuz bir I sene tegin oldurn? ] (ll c 10) Tiirklerime, kavmime iyiligi

[iqin] gayret ettim. Bu kadar gayret edip [babam hakan]

it yrhnrn onuncu ayrnda yirmi altrda vefat etti. [734] Domuz. yilt-

nrn [735] beqinci ayrnrn yirmi yedisinde Yug yaptrrdrm' Bukag

Ilc11 tutuk (ll c 11) bana Lisiin tay Sengiin beg yiiz kiqinin baqrnda

olarak geldi. Kokuluk .......... krymetli altrn, gtimiiq getirdi. Cenaz'e

llC72 mumlart (?) getirip dikiverdiler. Sandal aiacr getirip ."'..- (ll C 12)

bunca kavimler saglanur, kulaklannr kestiler.... Iyi cins (39) atlannr,

kara kakrmlarrnt, gcik sincaplartnt sayrstz getirip [hediye] koydu-

II C 13 lar (ll c 13) gdie benzer g<ik tarafrndan yaralrlmrg Tiirk Bilge

[Hakan] [igte benim] sciziim: babam Tiirk Bilge Hakan [tahta]
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ll C 14 onre tolis b'gl'r "pa t"rt"[n] (11,65) b"gl"yu ul"yu q"d"[prt] b.gl.r

bu tum"n tur&un tony'A,,ft boyla b,,g" t^rk^n

ul"yu buyr * ig buyr * s"b"g kril irkiz buql"yu ul"yu

II C 15 buyry, bu3ea "mtr b'il'r irlritnrs',t kug'nka'rt'nii -.- (11,66) "rt"nti

tim g(?) i[tdi?] . [t]tirk b'gl'nn bud"nrn "rt"nii tim g(?)

itdi ig . A'g"n . Qa "g'r t"$'g yug'n. g tiirk b"fl"r

bud"n i . irti ciz.ime brrnqa -.

CENUP. BA; TARAFI

II C B (11,67) - [bilSe] [^g^n b[itigin] yol'g tiSin bitidim. bunga b"rl'g

b"dizi$ uz'g [/<"]g"n "tlsr yol"g tiSin m'n 'y
"rt"&r tcirt kiin [ol"]r'p bitidim b"diztim yr - -

BATI TARAFI
qiNcE YAzrrrN iisrtinpn
. iize

bil!'e ft"g"n u[q] -y"y bols"r, iize t["nri]
kribrr!'"si t"rqe "d --
t"gda srgun tsr -
s"&'nurm"n. alralnl 

[&"g"n]

t'i"'jl o"g"n -
oturduSunda gimdiki Tiirk Beyleri, sonra Tardug Beyleri, Kiilqur-

[ar?], miiteakrben bagbug ve asil$adaprt Beyleri, rinde Tdlis Beyleri,
IIC14 Apa tarkanlar. (ll C 14) Mtiteakrben baqbui asil $adaprt Beyler

bu.... Taman tarkan, Tonyukuk Boyla Baga tarkan, mriteakrben buy-
ruklar.... iq buyruklarr. Sebeg Kiil lrkiz, asil ve maiyeti buyruklar.

il C 15 Bunca Eimdiki Beyler babam Hakanrn...(40)...01C 15)...... Tiirk Bey-
lerinin, kavminin Hakan TiirkBeyler, kavim .........
kendime bunca

CENUP-BATI TARAFI

Il C B [Tiirk Bilge] Hakanrn [abidesini] Yolug tegin [ben] yazdrm. Bunca
barkr, tezyinatr, heykelleri (?) ....... Hakanrn hemgire zadesi. [Ben]
Yolug tegin bir ay d6rt gtin oturup yazdrrdrm ve nakg ettirdim.

B.A,TI TARAFTA

II B 1 [Tiirklerin] iizerine [hiik0met eden babarnl
Il B 2 Bilge Hakan <il[diiSii iginl

IIB 1

IIB2
IIB3
IIB4
IIB5
IIB6
IIBT
IIB8
IIB9
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BATI TARAFI

vz7./:V/l/,,Vr'zi'//27//.)/',///,VZV//Z%1tr{f ilztivt/zi/iit

rVl/.r'17/tTvzlv//1v2,,7y'//,27./l,t)tf il:f eYlt
'4v.t/:t2.2i;:nvi/::vy'l} k : .t#t{ : {YJ>JDD
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I h : ) > Tl I : f t) T 6'

T/,i:.i,//,/ZZ./1v/Zz;///tzrl*Jtli#rf {>)ily
ThvtZ/:/,i,rt/z.vt/zr/Z)fyl:V#tJ:,ftf Y6'

v,7Z7/2,,%z%/t/,%,7Ztt%.V/Li;/zz1VLffi .v/l.zt/tV/ttz

Ilc14

llcrs

IICB

IIBI

IIB2

IIB3

IIB4

IIB5

IIB6

IIBT

IIBs

IIB
IIB
IIB
IIB
IIB
IIB
IIB

3 [Her] ilkbahar oldukga yukanki g<ik

4 Davulu

5 Dagda Srgrn kaqtrkga

6 Yaslanacafim babam [hakanrn]
7 Tagrnr kendim Hakan [srfatile]
8.
9
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NOTLAR

(1) U C 1 - II $ 1l Ugrre kelimesi Kdqgiri'de mevcuttur. Kdggari

bu ismi U, 59] ugug diye harekeliyerek "4Jt 61y" terciime etmektedir.

Binaenaleyh ben de aynr tarzda okuyarak soyum diye terciime ettim.

Yazrtlarda dikkat edecek olursak kelime mensup olduiurn boy manasrna

kullanrlmrEtrr.

(2) [II C 1] Tarkat kelimesi Tarkan'rn cemidir. Bu cemi tarzr

Mogolcada mevcut olup Tiirkgede de yahnrz kelime nihayetlerinde n

bulunursa yaprlmaktadrr. Tegin'den tigit; oglan'dan oglrt v. s. O$uz'lann
Bayat kabilesinin ismi de Bayan'rn cemidir. [Bakrnrz: Hiiseyin Namrk

Orkun, Oguzlara dair, s. 30 . 32].

(3) [ C 3 - II $ 2] Otiiken ormanr hakkrnda KAggari'nin verdifi
izahat ta mtihimdir. KdEgari kitabrn haritasrnda buranrn yerini de griste-

riyor. isim, mal0mdur ki Qin tarihlerinde, Cdmi - iit - tevarih ve ondan

naklen $ecerei tiirki'de de zikrolunur. Kdggari U, 123] <Tatar grillerinde,

Uygur kurbiinde bir yerin adrdrr o diyor. [Thomsen; Inscriptions de

I'Orkhon, s. 152, not 32 ye de bakrnrz.] Bu kelime Mogolca olup Mo-

folcada yer ildhesinin adrdrr. [Bakrnrz : Vladimirtsov; Doklady Akade-
miyi Nauk SSSR, 7929- 36; Pelliot; Toung Pao, 1929, 272-2191.

(4) [ C 3] Bunun hakkrnda Thomsen'in [Turcica, s. 55] de izahatr

varsa da KAggari kelimeyi vazihen anlatmaktadw flll, 2661.

(5) [ C 4 - II $ 3] Demir Kaprnrn mevkii hakkrnda bakrnrz: Thom-
sen; Inscriptions de I'Orkhon, s. 137, not 6.

(6) [ C 4- ll $ 3] Bayrrku'lar mal0mdur ki Qin tarihlerinde Pa-ye-
ko diye bahsedilen kavimdir. Yedinci yiiz yrldan itibaren tarihte rol
oynamaga baqlamrglardrr. Qin tarihleri bu gailarda bunlann Gobi'nin

simalinde oturduklannr kaydeder.

(7) [ C 4 - II $ 3] Yig idi iqin bilhassa bakrnrz: Turcica, s. 21,

not 2.

(8) [ C 6] Bisiik s<iziiniin gimdiye kadar yaprlan izahlan yerinde

degildir. Kelimeyi Kiggari'deki U, 310] sdzlerden birisile izaha qahgmak

belki miinasip olur.
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(9) [ C 131 Errg s<iziiniin teLciimesinde giiphe etmekteyim.

(10) [ D 4 - ll D 5] Biikli soziinii Thomsen birinci terciimesinde
les puissanls diye ikincisinde hig terciime edememiqtir. Biik kelimesi

elyevm Anadoluda yagamakta olup KAqgaride de <r\'l diye terciime
edildigine gcire ben ibareyi ormanh, gcillii kavim diye terciime ettim.
Burada kelimenin bu manaya gelmesi igin bakli degil biiklig ohnasr

icap eder diye bir nokta hatrra gelebilir. Fakat yazrtlarda dikkat edecek
olursak be{li budunl,g [ $ 6] sdzlerinde oldugu gibi bu ek birbirini
miiteakiben iki kelimede kullanrldrgr vakit birincisinde hazfedilmektedir.
Her halde bu ibarede zannedildigi gibi kelimenin has isim olmasrna im-
kdn yoktur. Zira b{ikli 96li! e/ denildikten sonra bu kavimlerin isimleri
birer birer sayrlmaktadrr. Binaenaleyh [ $ C - ll $ 8] de de aynr kelime
aynr manada gegmektedir. Birinci ibarede kiin toguvkta biikli giili! el
denildigi gibi diger yerde de kiin toguxkta biikli kaganka tegi denilmek-
tedir. Bu itibarla bu ibareyi de rtrin tonuilkda biilki (* e6li!) kaganka

tepi diye anlamak lAzrmdrr.

(11) [I D 4 - ll D 5] Apar, Apurum kavimleri hakkrnda higbir ma-

lffmata sahib degiliz. Apar adrnr evvelA Thomsen Avar kavim adr te-

ldkki etmig, daha sonra da bu cihet bazr dlimlerce kabul edilmigdir. [N6-
meth; A honfoglal6 magyars6g kialakulisa, s. 1051

(12) fl D 4 - ll D 5] Kurrkan kavmi Uygurlann bir kabilesi ohrp

Qin tarihlerinin Ku - li - kan diye yazdrklarr kavimdir. I Bakrnrz: D'Herbe-
lot; Bibliothdque Orientale, cilt VI, s, 248 ve miiteakip]

(13) [ D 4-ll D 5] Krtay'lar evveld 405 yrllannda tarihte gciziik-
mfiglerdir. Bu tarihten itibaren Qin eserleri bunlar hakkrnda mal0mat
vermekdedir. Qin tarihlerine gdre bunlar Tung - hu'lara mensupturlar.
Bildhare iig krsma aynlmrgladrr: 1 - Yii - wen. 2 - Ku- mo- hi; ki
sonralarr Hi adile anrlmrglardrr. Bu kavmin ismini yazrtlarda Tatabr
geklinde bulmaktayrz. 3 - Kr - tan'lar yani Krtaylar. I Bakrnrz : Ligeti
Laios; A kitai ndp 6s nyelv, M Ny, XXnl, 7927, s.293-3101

(14) fl Dl17 , n sriziinii Thomsen urin diye okumakdadrr. Bunun
tant d'hommes manasrna olduSunu yazar. IMezk0r eser, s. 145, not 19.]
Bu sdziin accusatif i olan erin ise yazrtlarda daima "rin diye i sesi ile
birlikte yazrlmakdadrr. Burada Kdqgari'nin bir izahrnr g<iz <iniinde tut-
mamak imkansrzdrr. Tiirkqede t ile cemi yaprldrgrnr dahi qok iyi bilen
KiEgarh Mahmud IBakrnrz:1,297; tigit'in tegin s<iziiniin cemi ordugunu
tasrih etmekdedir.] eren s<iziiniin de er'in cemi oldu$unu sciylemekdcdir.
O halde bu noktadan yanttaki eren (her halde erin degil) srizlerini
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telkike qahgmak gerektir. Bizim yaplrgrnrrz araqtrrnrada iig yerde brr
stiz [I $ 11, ll 37, II C 1lJ rakkamlarla da tasritr edildigi iqin [r/eti
qepirmi eren, bes ytiz eren gibi] cemi olduiu gcize qarpmaktadrr. Di!,er
iki yerde de I I $ 34, I D ,10] cemi olarak kullandrgrnr kabul edebiliriz.

(15) fl D 13-ll D 121 T<ilis'leri4 Gcik Tiirklere tabi olan ve einli-
lerin Thie - le dedikleri kavim olduSunu, Thomsen kabul etmekdedir.
Bugiin dahi Altay'larda Triltis adh bir kabile vardrr. I Bakrnrz : Radloff ;

Aus Sibirien, cilt l, s. 7'26, 179, '216; buradan naklen : Hiiseyin Narnrk,.
Ttirk diinyasr, s. 80].

(15) il D 14-11 D 231 Yabsu hakandan sonra gelen bir riitbc
olup bu riitbeyi halktan olanlar kazanabilirdi. IKaggari ; lll. 2a] N6meth
bu isimle yaboku kavim adrnr birlegtirrnekdedir. IMezkfir eser, s 461
Bu ismi Thomsen de yap - krikiinden grkarmakta ise de [Mezkfrr e.ser, s.

146, not 21] KdEgari bu sriziin manasrnt da yazmakdadrr. Ull,27.
(17) [l D 16] Balbal'rn mahiyeti iqin bakrnrz: \)illadyslaw Kotwicz;

Les tombeaux dits "kereksur,, en mongolie, RO. IV, 1928. Aynr zat;
Quelques remarques sur les statues de pierre dites ,, baba ,, [,, femmes
en pierre,,], Bulletin de I'Academie Polonaise des Sciences et des Lettres,
1928, s. 70-81.

(18) [ I D 17 - ll D 15 | YayI iigtiz her halde Thomsen'in dedigi
gibi Hoang-ho nehridir. Mogollar da buraya Kara muren derler. $an-
dung ise malum olan $an - tung'drr.

(19) [I D 18.11 D 16] Tiirgis'ler Qin tarihlerinin Tu-ki-9i diye
kaydettikleri kavimdir. Bunlar Garp Tiirklerinden idi. Tarihleri hakkrnda
Visdelot, Klaproth ve De Guignes'de izahat vardrr. Yazrtda Kara Tiirgiq
sdziine de rastgelmekteyiz; ki burada kara halk, avam, nis ve tdbi ma-
nasrnadrr.

(20) [I D 20-ll D 17] Konguy sciziiniin qinceden geldi!.ini yazar-
lar. Gerek yazrtlarda ve gerek Uygur metinlerinde prenses mukabili
olarak kullanrldrSrnr g6rmekteyiz. Kiggari'de de kralige manasrna olan
katun'dan derece itibarile aqagr oldu$u yazrlmaktadrr. [lll, 181].

(21) [ I D 31 ] Umay mal0m oldu!'u veghile gocuklarr himaye eden
bir ilihenin adrdrr. Bu ildhe Orta Asya Ttrklerinde bugiin dahi vardrr.

[verbitski'nin Altay ve Aladaf lffgatine bakrnrz.] Kdggarh Mahmud'da
bu isimden bahsetmekte ise de sarih olarak bunun bir il6he oldufunu
yazmamaktadrr. il, 111] Kelimenin ashnr benim zannrmca sanskritce de
aramak gerektir. Filhakika Durga ve Parvati dahi tesmiye olunan Uma
sanskritcede bir il6he olarak gegmektedir. [Vilson'un sanskritqe itgatirie
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bakrnrz. Orada kelimenin iptikakr hakkrnda da izahat vardr. Bizdeki

umacr s6ziinii de hatrrlayrnrz.]

(22) [ I D 31] Sugdak'lann Sugd kavmi oldufu malffmdur. Kdg-

gari de bu kavimden bahsetmekte olup o Balasagun qehrine sonradan

gelen bir kavimdir. Bunlar Buhara ile semerkand arasrnda sugddan-

drrlar. !-akin Tiirk krh$r ile krhklanmrglar ve Tiirk huyunu huyedinmig-

lerdir., diyor. I I, 391 ] Kelimeyi Kiqgari harekeledi!'inden Marquart'rn

okudugu gibi Sogdrk okumak doiru de$ildir. [Marquart; Die chrono'

logie der Aliliirkischen inschriften, 1898, s. 5].

(23) [ I D 33 f Kedimli! sdztinii giyimli sdziiniin aynr oldufunu

kabul ederek kelimeyi bu suretle terciime ettim.

Yorq sdz:d ise bir akraba adrdrr. Bakrnrz: Kdggari, III, 5.

(24') fl D 331 Y l m stnda stiziinii Thomsen ^g^lm^stnda yani ay

almasrnda diye okuyarak terciime etmek istemig ise de bu terciimenin

kabuli imkinszdrr. I Turcica, 27 f Mrsfer de ay geklinde bir elmas

tasavvur ederek burada bunun kasdedildi$ini ileri siirmek bizce de ka-

bulc qayan deiildir. I Barthold'rn Istanbulda verdi$i Tiirk tarihine dair

konferanslarrna da bakrnrz] Halbuki yalma s6zii K&ggaride [lll, 261, Ka-

mus Tiirki de mevcuttur. Binaenaleyh bu s6ziin buradakis manast kaf-

tanrnda, elbisesinde demekdir. Kdqgari bu kaftanrn da ata konduSunu

tasrih etmektedir. I III, 26 ].

(25) [ I D 39 ] Turuk s6ziinii ne Thomsen, ne de Radloff yerinde

olarak terciime edememiqtir. Onlarrn terciirneleri metin ile tutmamaktadtr.

Bu isim Kaggari de vardrr. Binaenaleyh Kaggar'nin bu izahrna g6re

terciime etmekteyim; ki manast vazihen tutmaktadrr Il'317]

('26) [ l$ 12 ] Liken Qin tarihlerinin de kavdettiSi Liu - hiang adh

sefirdir.

(27' ul $ 11 f Krrgtgltk kutag slzinden anlagrldrgrna gore kutag

ipek v. s. gibi mensucata ait bir geydir.

(28) fll $ 111 isigti siizii de ekinlig s1zile beraber yazrldrlrna

gdre ekime ait bir s6zdiir.

(2g) tll $ 1ll Tontamtp srjzii hakkrnda Thomsen bazr miitalealar

serdederek bunun toktamts olaca$rnr zannetmektedir. ITurcica, S. 74,

not.l Halbuki tonta - fiili KAggaride mevcut olup aga$r i$mek manaslna-

drr. Binaenaleyh bu ciimleyi ben agagr bakmrE olan g6zleri yukan 96r-

cli.i tliye terciimede tereddiit etmedim. I lll' 293 ]
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(30) Ul D 241 Yotuz s6zii Uygur metinlerinde de gegmektedir.
Bu sdzfi Le Coq Gefolge [Manichaica, l, 5], F. r[f. K. Miiller Hausge-
srnde [Uigurica, II, 76,85 ] Bang ve Gabain de Gattin [Tfirkische Turfan
texte, indexl diye tercfime etmektedir.

(31) [l D 25] Basmrl kavmi Qinlilerin Pa-si-mi diye bahsetti$i
kavimdir. Qin tarihleri evveld 649 da bunlarrn kendilerine sefir g6nder-

di$ini kaydetmekte ve bu tarihten sonra Basmrl'lar hakkrnda bazr kayrt-
lar nazara qarpmakta ise de bu izahat Uygurlarrn yflkselmesile kesilmek-

tedir. Fakat Basmrllann bundan sonra da mevcudiyetlerini muhafaza

ettiklerini Kdqgari'nin verdi!,i izahattan anhyabiliriz.

(32) [ II D 26 ] Qik ve Qikil kavimlerinin ayni kavim olduSunu

zannetmekteyirn. Qikiller hakkrnda Kdggaride ve lslAm kaynaklarrnda
mal0mat vardlr.

(33) Ul D 27I Altun yr$ herhalde Qinlilerin Kin - gan dedikleri
yerdir. Her iki s6z birbirinin terciimesidir.

(34) [l D 23] BeS bahk bugtinkii Urumgi gebrinin bulurrdufu
yerde idi.

(35) [Il D 29] Karluk'lann adrna Qin tarihlerinde Ko. lo- lu Eek-
linde rastgelmekteyiz. Qin tarihleri bunlann G6k Tiirklerden oldugunu

Kin - gan daglannrn garbrnda Pu - ku - gin denilen rrmagrn sahillerinde
etrafr Tho - ta da$larile gevrilmiq arazide otulduklarrnr kaydetmektedir.
Yine ayni kaynaklar bunlarrn tig boya ayrrldr$rnr yazarlar. Filhakika
Ttirk yazrtlannda U9 Karluk s6ziiniin geqtifini biliyoruz. Qin tarihleri-
nin Karluklar hakkrndaki izahatrnr D'Herbelot, Visdelot, Bretschneider

ile bunlardan naklen Thomsen toplamaga qahgmrtrr. Dogu kaynaklarr

araslnda Gardezi, Mes'udi, Istahri, Mukaddesi, Yakubi ve KAggari'nin
eserlerinde maltmat bulunabilir.

(36) [ II D 30 ] Togla bugilnkii Tola nehridir.

(37) [ II D 31 ] Yut salgrn diye terciime edilebilir. Kelimenin asrl

manasr krgrn giddetinden hayvanlarrn of bulamryarak krnlmasrdrr. [t]akr-
nrz: Kdggari; Ill, 104 ]

(38) [ II D 39 ] 5a6r d/rigi scizii Uygur metinlerinde de gegmekte-

dir. [Bang, Gabain; Tiirkische Turfan tex., I, S. 8, satrr 35] dtn? s6zii-

ni Bitte diye terctime etmektedir. [Pelliot; Toung Pao 1914, S. 137 ye

de bakrnrz] asrl manasrnr vazih olarak KaEgaride bulmaktayrz. I I, 65 ].
I C 11 deki yrpar s6zii igin de Kiggariye bakrnrz. flI, 20]

(39) [ II C 12 ] Oziiik s6ziinfi evvelce Thomsen finscriptions de

I'Orkhon, S. 187, not 115] en sonra da Samoilovitch [Le monument
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turc d'lkhe - khuchotu en Mongolie central, S. 401 mevzuubahs etmig ise

de kelimeyi Kaggari vazihen izah etmektedir: Jll;" 1-ill I lll, 423]

(40) til q 14] Ertenti igin bakrnrz: Tiirkische Turfan texte, I,

146; ll A 54,92.
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KULTEGh.T yazrrrNrN qincE KrsMr

Mal0mdur; ki gerek Kiiltegin ve gerek Bilge Han yazrtrnrn qince krsrm-

larrda vardlr. Terciimesini koydugumuz bu birinci yant fransrzcaya

Schlegel, almancaya Georg von der Gabelentz, ingilizceye Parker tara-

frndan qevrilmigtir.

Fin dlimlerinden Heikel'in idaresinde buralara giden bir sefer heyeti
bu yazrtrn giizel fotografilerini almrg olup bu fotografileri ilk tetkik eden

Popoff olmuptur. Gabriel Deviria'da 1890 senesinde T'oung-pao mecmua-

srnda (S. 229) bu yazrtr mevzubahs etmig, 1892 de Heikel sefer heyetinin
Helsingfors'da qrkardlir Inscriptions de I'Orkhon adh eserde Georg von
der Gabelentz tarafrndan alnranca terciimesi glkarrlmrgtr.

Qin lmparatoru Hiuen-tsung tarafrndan 732 yrhnda rekzolunan bu
yazrt [1] daha evvel ruscayada gevrilmig isede yazrt ile en derin meqgul

olan Schlegel olmugtur. Bu zat 7892 de Helsingfors'da bu yazrtm fran-
slzca terciirnesini L a stele fun6raire du Teghin Giogh adile qrkarmrqtrr.

Aynr yazrtrn 1E95 de Radloff'un grkardrgr Mogolistanda eski Tiirk yazrt-

tarr adh eserde Wassiljew tarafrndan almanca terciimesi negredilmig, en

son olarakta Parker'in yaptr$r ingilizce terciime Thomsen'in lnscriptions
de I'Orkhon adh eserine zeyil olarak grkarrlmrqtrr.

Bizim resmini koyduiumuz gince metin Pekin'de yaprlmrg eski bir
kopyadrr. Schlegel'in neErettigi metin daha iyi bir qekilde isede biz
yalnrz bir fikir verebilmek igin bu metni koyduk.

Yazrtrn en iistiinde altr Qin karakterinden ibaret bir ciimle vardrr;
ki bunun manasl umerhum Kiilteginin yazrtr> dlr.

Il] 'lhornsen, Mezkir escr. S. 174.
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rUrrEcil vlzrrrNrN qiNcE KrsMrNrN

rsncUMEsi trl

Qinceden lngilizceye qeviren:

M. E. H. Purker

$u(2) genig goklerin kaplamadrgr ve siyanet etmedigi hig birqey yok-
tur. Gdk ve insan hem ahenk olduklarrndan biitiin kdninat biiyiik bir
kiil tegkil eder; bu kiiliin esasr ulvi(3) ve silfli olarak iki uzva ayrrldrir gi-
bi, insanlarda bu sebepten ileri gelen prenslere veya htik0mdarlara ay-
nlrrlar, (veya biz onlan briylece kendilerine mahsusu mevkilerde buluruz.)
Filhakika bu ileri gelen prensler yukarda zekrulonan iki uzvun irsen in-
tikal etmiq olan neticeleridir.

$imdi, Qinlilerin gimal stepleri iizerinden kuvvetli(4) uEuglar yaptrk-
larr ve Hiung - nu Hanr Khuganja'nrn Qin imparatoruna Kan - ts - iian
(Su - an - Fu yakrnrndaki saray) da arzr tazimat etmege ve Kwang luh(5)
hudutlarrnr Qin namrna muhafaza maksadile miisaade etme$e geldigi ta-
rihlerden gerilere gidersek, gciriiriizki bizim dostluk ve liittifkirhsrmrz
uzak bir maziye doiru derinleqiip uzanlyor.

Ve ozaman (Divus Magnus) Ulu Tannnrn inkigaf ettirmege bagladrir
yeni lmparatorluk iilkesini hanedanrmrzdan ( Divus Celsus ) Gdk
Tann ihdas edince, kiiltiir nimetleri diinyanrn d<irt(6) kdEesine yayrldr, ve

(l) Thomsenio inscriptions de I'Orkhon adh eserinde grlan bu terciime Gazi Terbiye

Enstitiisii ingilizce iigretmeni Bayan Hadiye tara{rndan yaprlmrgtrr. Kendisine bu degerli

hizmetinden dolayr aynca tegekkiir ederim. H. N. O.

(2) Eski, mevzii ve giirde kullanrlan ingilizce.
(3) Diqi ve erkek, karanhk ve aydrnhk, zayif ve kuvvetli, fena ve iyi, ruhani ve cis-

mani pek alistiki bir ifade. [Qincesi Yin ve Yang'drr. Her kuvvetli ve galip unsur Yang;

her zayrf ve tAbi unsur Yin'dir. H. N. O.l
(4) Yaprlan akrnlar kuvvetli kazlarrn veya diier korkung kuglarrn uguglanna tegbih

edilmigtir ve Hiung - nu'lar iizerine yaprlan istililardan kinayedir.
(5) Qin seddi yanrnda bir mevki ismi. Benim Tiirkler hakkrndaki kitabrma miira-

caat ediniz. (gimdi. bu kitap Qinden gelmektedir.) [Parker'in benim kitabrm dedigi 1895 te

Shanghai'da basrlan A thousand Years o{ the Tartars adh kitabrdrr. H. N. O.l
(6) Aynen mukabili sekiz.

6

Tiirkgeye geviren:

Hadiye Erturkan
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her ikisininde askeri qecaatlarrnrn neticeleri tek ve kutretli bir hamle ile

baqarrldr.

Fakat qu ilerideki gtigiin arzusile degigiklifi birbirini takip eder. Ld'

kin her ne kadar Hanh(7) iinvantnt biribirine rakip qu veya bu kimseler

srra ile taqrdrlarsa da, serhat devletleri sonuna kadar miitavali(8) bir

tarzda mahviyyetkAr(9) itaat mektuplarr gdndermek ve kendilerinden

beklenen vergileri vermek kudretini g<isterdiler.

Baba srfatile Mogilan'r evlat edinen zatr gahanemize gelinceye kadar

igler b6yle devam etti.['.] Bu suretle artrk zalimane baskrnlar yaprlmaz ol-

du ve sildhlan sessizce ktnlanna koymak imkAnr bulundu.

"Sen benden gtiphe etme, bende sana(10) ihanet etmeyeyim',, baqka

tarzda hudutlann(11) tecavtizden masun kalmastna nasrl imkdn olabilirdi?

Bu methiyede mevzubahs olan gahrs Kiiltegin ismile maruftu. O,

Kutlug Hanrn ikinci oglu ve gimdi hiiktm siiren Bilge Hanrn kiiqiik kar-

degidi. onun adrnrn gdhreti kendi yurdunda(12) kabilesi halkrna dehget

verirken, babastna ve kardegine olan hiirmet ve merbutiyeti uzak mem-

leketlerde gayet iyi biliniyordu. Kiilteginin bu tarzda tantnmast, evveld

onun kendi gahsrnda toplayup inkigaf ettirebildiii biiyiik babastntn baba-

sr olan(13) Beg itimish'in mevrus iyi meziyetlerinin, saniyen biiyiik baba-

sr(14) Ghekin Kutlug'un ahgkrn oldugu ve haleflerinin biribirile grbta eder-

cesine taklide gahgdrklarr hayrr ve l0tufkArhgrn neticesinden bagka ne

olabilirdi? aksi taktirde bu kadar degerli bir adamrn bagardr!'r igler igin

ne sebep gdsterilebilir?
(Hayrr, giiphesizki hakiki sebep budur.), o, iglerinde muhabbet ve

kardeqlik hissile(15) hareket etti$inden ve kardeginin askeri gayelerinin

@gererefli.

(8) 4{
(9) Bu bir tahmindir, fakat mana bakrmrndan doiru oldugu hemen hemenmuhakkaktrr.

[*] Burayl Schlegel giiyle terciime ediyor: Nous 6tions li6s avec vous comme un

avec sou fils, [Mezk0r eser, S. 52] H. N. O.

(10) Burada imparator bir klisik pargayr iktibas ediyor.
(ll) Schlegel'in tahmin benim ileri siirecegim her hangi bir tahmin kadar dogrudur.

Yalnrz onun teklif ettigi gramer hatahdrr.

(12) Schlegel'in tahminine bagka birgey ilive edemem.

(r3) fre
(t4) Tnrk tarihleri iki Kutlug'dan bahsetmezler. ihtimalki biiyiik baba kelimesi giir-

de baba yerine kullanrlmasrna cevaz verilen bir tabirdir.

(15) Berki E)ll1

pere
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tahakkuku igin onunla beraber gahqtr!.rndan muvaffak oldu. Mogilanin
idaresi altrnda Tiirk Imparatorlu!,u Eimalde [gimdiki] Tarbagatay hudutta_
nna erigir, garpte ise Tumet(16) arazisinin civarrna kadar yaklagrrdr. o,
gtiiiin mukaddes emirlerine(17) itaat ederek imparatorlugumuzun T'ang
hanedaniyle srrf dostca mtinasebetlerde bulunmak maksadile mahrem
doghri(l8) mevkiine mazhar oldu.

Bu sebepten hanedanrmrz veyahut biz
sitayigle anar,, ve bu suretle ona en iyi ve
san ederiz. Dif.er taraftan ecdadrmrzrn(20)
rimiz b<iylece aykrrr neticeler vermez ve
nihayetlenir.

Biz derin kederlerimizi(27) ve muhtegem kalbimizde ya;ayan rztrrabr-
mrzt(22) tekrar ve tekrar beyan ve izhar ederiz.

Fazla olarak Kiiltegin Hanrn ktigiik kardegi han ise bizim manevi
evladrmrzdr. Bunun igin bir taraftan baba ile oSul arasrndaki en mii-
nasip duygu bdylece tezahiir etmig olduiu gibi, tabiatile mazhar oldugu
sevgi hissinden bir digerininde aynr hisseyi almasr icabeder. Her ikiside
bizim oilumuz olduiuna gcire Ktil de bizim derin sevgimizden miisavi
olarak hisse alrr.

Bu sebeptendirki gelecek hatsiz hesapsrz nesillerin dimailarrnda on-
larrn miigterek muvaffakiyetlerinin $a$aasr her giin yeniden(23) canlansrn
diye uzakta ve yakrnda bulunan(24) herkesin bunu rigrenmesi iqin bil-
hassa muhtegem bir yazrt diktik(25).

(16) Schlegel bu hudutlarr Kiilteginin malikinesinin ve hususi {iituhatrnrn temin ettiSi
arazinin hudutlarr olarak almakta hakldrr.

(17) schlegel'in tahmini, Hayrr dedigim yerler miistesna onunla aynr {ikirdeyim.
(18) Bu kelimeyi Schlegel'e medyonum. Bu kelimeyi Hunlar kullanrrlar ve bunun

Tiirkgede "degerli,, manasrnl ifade ettiiini ve riitbe bakrmrnden (Sezann Ogiistten sonra
geldigi gibi) handan sonra geldigini ileri siirerlerdi.

(19) Kitablarrm yanrmda defil, fakat bunun Shu - King'den bir iktibas oldugunu
zannediyorum.

(20) "Tiirk ecdadrndan,, olmasr muhtemeldir,

(22) Bunun Shi-King'den ahndrgr Iikrindeyim.

(23) Burada ve umumiyetle yazrtrn ikinci nrsfinda Schlegel hakiki manadan uzaktrr.

(24) Schlegel. iyi bir tahmin.

"senin sadrk gayretlerini(19)
gayanr itimat lfituflarrmrzr ih-
ve bizim durendiE tahminle-

iglerin srkrcr vaziyeti gabuk

(2t)

(25) w
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Methiye Eu qekilde devam ediyor:
Kumlann ve soguklarrn(26) diyarr olan Ting-ling(27) iilkesi, senin ev-

velki krallannrn arasrnda birqok kudretli ve asker ruhlu Eahsiyetler yetigti.

Senin prensiplerin yabancr illkelere btiylece geref vererek paydar

olsunlar! senin prensiplerin bizim T'ang'mrzla dostlugu gaye edinerek
oher yerde,, tanrnsrnlar!

B6yle adamlann ebediyen payrdar olacaklartntn muhakkak olmadr-

Srnr kim sdyleyebilir? u!'urlu haberleri ebediyen ilin igin qimdi dag gibi
yiiksek bir yazrt dikilmiEtir.

(Uzerindeki tarih igin s<iyleyecek hig bir fikrim yok) (28). Biiyiik
T'ang, K'ai-yiian'rn yirminci senesi, devri takvime gdre J6n - Sh6n; Sin -

ch'ou; yeni ayrn yedinci giinii, devri takvime g6re Ting-wei: iqte dikil-
di!'i tarih buydr.

(26) *
(27) Kitabrma miiracaat ediniz :

dan birisi,
Biri qimalde, diferi garpte olan Krrgrz gruplann-

(28) Tarih igin {ikrim olmadtfrnr stiyledigim zaman, astronomik hesaplar ve takvim
meseleleri hakklnda malfimatrm olmadrirnr anlatmak istedim. Fakat tarihin yazrt iizerin-
deki giiriiniigii bakrmrndan agafrdaki hakikatler miihimdir,

1 : Ay kelimesinden ewel yalnrz bir Qin harfinin srgabilecegi kadar mesa{e vardrr.
Bu harfin ya l0 veya 7 nin yerini tuttuSu muhakkak.

2: l0 rakkamrntn amudi hattr 7 rakkamrnrn amudi hattr kadar u{ki hattrn iitesine
gegmez,

3: 7 nin u{ki hattr l0 nun ufki hattrna nazaran daha meyillidir.
4: 7 nin amudi hattrnrn iist krsmr t0 unkinden daha kahn ve kama gekline daha

yakrndrr.

Eger mevzubahs olan harfler gerek matbaa ve gcrek el yazrsrnda tetkik edilecek
olursa, yukarda iEaret edilen noktalar, ister gince bilsin ister bilmesin, her hangi bir kim-
se tara{rndan giiriilebilir,

Herhangi bir kimse Dr. Radloff'un albuminin XVI numerolu tablusunu tetkik edecek
olursa, ay kelimesinden ewel gelen ve gekli bozulmuE olan harfin giiriiniig itibarile agagr-
da kendisinden beg harfrn srgatrilecefi kadar uzak bir mesafede bulunan 7 rakkamrnrn te-
mamen aynr oldufunu, ve keza gekli bozulmrg harle ait olan amudi hattrn ucunun vazr_
han sa$a do$ru tevecciih ettigini giirebilir. Fazla olarak amudi hattrn iist tarafr kama
geklindedir; u{ki hattr agarak geger ve ufki hat meyillidir.

Bunun igindirki evvela, Profesiir Schlegel'in kopyasrnda verildigi gibi iki harfin im-
kAnsrz oldufu, ve aynl zamanda mutlak tek olmasr lizrm gelen harfin l-0 rakkamrnl degil,
fakat 7 rakamrnr ifade ettigi neticesine vardrm.

Son olarak gu cihetede iEarer edeyim: Devri giinii Ting-wei'n kendisine benzeyen bir
devri giiniinde altmtg giin ewel veya sonra bir zamandan baqka vakitde vukubulmasr
ihtimali yoktur. $imdi Qin tarihterinde biiyiik ehemmiyeti haiz biitiin vakalaln sene, ay
ve giin tarihleri verilmektedir. Eger o sene zarfinda herhangi bir devri giiniinden libah-
sediliyorsa bu mesele ile alakadar kimseler igin ireriye v.y. g"riye dofru hesablamak ve
benim, miitalaalartmrn miisbet vakra bakrmrndan doSru olnp ol-ad,grnr- kendi kendilerine
bulmak kolaylagrr.
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tiqUNcU YAzIr

UYGUR YAZITI

lki Orhun yazrbntn civartnda Kara Balgasunda bulunan Uygur ya-

zrtrnrn riinik harflerle yazrlmrg olan krcmt gok actntr; ki okunamamakta-

drr. Yalnrz yazthn en iist tarafrnda beg satrrhk bir ibare vardtr; ki bu

satrlar okunabilmektedir. Fakat sattrlann bagrndan birer harfin eksik ol-

masr dolayrsiyle bunu da tamamlamak zarureti hasrl olmuE, Radloff bunu

tamamhyarak grkarmrqtrr. Difer asrl yazttm okunabilen tek tiik kelime-

lerinden hig bir mana elde etmek miimkiin degildir.

Yazltrn gincsei de vardtr. Gerek bu yazrtrn ve gerek Bilge han yazr-

trnrn gince knrmlannrn tercemelerini ikinci cildimize brraktrk. Burada

yalnrz okunabilen en iist ktsmtn asrl metni ve tercemesi ile transkripsion

unu vermekle iktifa ediyoruz.

1. (b)ut"nrik'n *rlf f {k} (d)

2. (in)t"nrideft rl .lxlTJk(J)
3.(u)tbulm'q"l Jl$J>dC(>)
4. (p)bilset'n Jkfe Yl*(1)
5. (r)i uygur ft" il tl

6. (s"n',,bittgi) (IGkt*{))1()

1. Bu tenriken

2. in G<ikde sa-

3. adet bulmuq al-

4. p Bilge tan-

5. rr Uygur ha-

6. kanmm yanh.
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Il. inci yazrt; Dofu tarafi
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II. inci yazrtrn yakrnrnda bir heykel
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II. inci yazrt yaktnrnda bir heykel
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III. iincii Uygur yazrtr
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TONYUKUK YAZITI





TONYUKUK YAZITI

Tonyukuk mal0m oldugu veghile G<ik Tiirklerin tarihinde maruf bir
gahsiyettir. Birkag G<ik Tiirk hiikiimdan zamantnda yagamts olan bu

vezir Tiirklerin istiklal hareketine igtirak etmiq, Bilge Han zamanrna kadar

yagamrgtrr. Thomsen vezirin yaEadrir devirleri g6z6niinde tutarak bu

yazrhn da 725 yrllarrnda dikilmiq olmast ldzrm geldigini yazmaktadrr.

Bu yazrt Bilge Han ve Kiiltegin yaztttntn civartnda olup Tola rrma-

irnrn yukan taraflartndadrr.

Biitiin yazrt iki tag iizerine yazrlmrg olup birinci taqta 35 sattr vardtr.

Halbuki Radloff 17 inci sattrdan sonra bir de 18 inci sattr tasavvur

etmig ve bu satrn noktalarla igaret etmigtir. Thomsen ise ashnda

burada bir satrnn olmadr$rnr gtistermektedir. [Bakrntz: Turcica, s.8, not 3]

lkinci tagta da 27 satrr vardrr. Binaenaleyh 62 satrrdan ibaret olarr bu

yazrtta ihtiyar vezir kendi agzrndan evvel6 Elterig Hantn zamantndan

[18 inci satrra kadar] bahsetmekte ondan sonra Kapagan Hantn devrini

anlatmakta [48 inci sattra kadar] en sonra da kendisinden bahs ile bir

taklm ihtarlarda bulunmaktadrr.

Yazrt evvelki yazrtlann kiigiik mikyasta ayntdrr. Yazttrn etrafrnda

baglarr krrrlmrg sekiz tane heykel vardtr.

Yazrtr evveld Radloff negretmigtir. IDie Alttiirkischen Inschriften der

Mongolei, Zweite Folge, 1899, s. 2 - 27l,
Daha sonra Ramstedt vasrtasiyle yaztttn miikemmel fotoSrafilerini

elde eden Thomsen bununla u$raqarak Turcica adh eserinde birqok yerini

diizeltmig, en sonra da giizel bir terciimesini yapmrEtrr.

Biz de Radloff'un neErettiii astl metin iizerinde Thomsen'in diizeltme-

lerini gdzdniinde tutarak yaptrgrmrz tashihlerle eserin terciimesini sunu'

yoruz.
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BATI TARAFI

Bil$e Tog'&"ft b"n dzum t4bg'g iline &rl'nd,m; ttirk bud"n t"bg,g&a

k6rur "rti.

Itiir]k budun kunrn bolm,y'n t.bguqda "d'r,ltl fronlundr &,nrn &od'p

t"bg"gfta y"na igikdi. t'nri "nga temig eri*,1"n Uil,r.

[ ft"n'n'n ] &od'p iEikdin igrkd$ iigiln t.nri 6[u]tmig ['] .r'ng ttirk

bud"n 6lti "Ift'ndr y'* boldr. tiirk sir bud"n y"rinte.

bod k"lmudr rda t'qda ["lm'gr ftubrnnrp y.ti yiiz boldr "ki tiliigi

"tl'g "rti, bir iilts'i y"d"g "rti; y"ti yiiz kigig.

ud'z'gma ul"gl g"d .rti y"g'l tidi y"gm'gt [en ey1irn bilfe tog"/<.ft

ft"gnnnru ftrs"yrn t"dim, s"A'nd'm: turu& bu&"h s.miz bu&"h ar&"da.

Itl OliitmiE diye okumak istcyen Thomscai hakrr bulmaktayrz. Bakrnrz; Turcica.
s. 34.

BATI TARAFI

Bilge Tonyukul< ben kendim Qin iilkesinde viicut buldum. [O za-
manlarrl Ttrk milleti Qine tabi idi.

Tiirk milleti hansrz olmasrn (diye) (1) Qinden aynldr. Han sahibi
oldu. [Fakat sonra] hanrnr koyup tekrar Qine teslim oldu. (2) [O
zaman] Tanrr b6yle demiq: (sana) han verdim.

Harunr koyup htikiim altrna girdin. Hfikfim altrna girdigi igin Tanrr
6liim vermig. Tiirk milleti 6ldti, mahvoldu (3), yokoldu. Mfitte-
hit (?) Tiirk milletinin yerinde

Boy kalmadr. A!'aqta tagta kalmrg olanlarr toplanup yedi yiiz (kigi)
oldu. (Bunlarrn iiqte) iki krsmr ath, (iiqte) bir krsmr yaya idi. Yedi
yiiz kiEiye

Kumanda edenlerin biiyiiiii qad idi. ittitrak et dedi. Iltihak eden-
lerin (birisi de) ben idim: Bilge Tonyukuk. Hakanrmr ilerleteyim
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BATI TARAFI

i *oy11 : l{Yrl}..r6 : r+hF#t : }rt>6 : f,cYIl

tkTfsFts : .[ilAT.t6 :]]JtTNk

: IoJ )il :rl'l{}: .lt}l',cJ6 : #?l+J>.r#r)il : )}>dl(f Nk)

: )flPkf) : ffJk : txllff)D I SrlA,'(Je : 1t)>J#I)l#

I lfkf*Jil

tt|klYlN: tT{k: 4rANtJxt^r : {xtAr:1}}>+ (:il'$}D,

dTtl : lTNk : flll>,tlD I lorl1;Bylt :)*>JlfNk : )f
rk%FT? : )*>

: rt'l >dhN$k? : 1)rtJ>+ : n*Jil *Fly6..tll: r*[J}lt]>d

: tfiN$k? : lkf,''tlD : tGYNTft : fkf"qJe :'tGYNf*

: entl

: l|kf#$lp]'D : rxrkJlcD : rkttlY : liTJ> : fl|]ch$>

: $oil(:Pxklttf DYI()tf),'fil:tlt>0 0e Yf*

f*il{t : lJl>.l$r$}: fJJ>.tl{}e

(: hakanr ilerleteyirn

zaif bu$alarla, semiz

mi ?. lteyim mi) dedim. Diiqiindiim : ([nsan)'

bu!,alan uzaktan
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bils"r s'miz bu&a turS b"fra t"yin bilm.z .rmig t"yin "Su
sa/gtndrm "nda kisre t.nri biliS b.rtnk iignn 6ztm 6k &"g"n ftmd'm

vv-vv

bilse tog"/<"t boyla b"ga t"rft"n.

birle ilt"riE A,g"n bol"y'n b"riye t"bg.g'g

6ktg 6ltrti, bilig "gi, g"b "Si b.n kdrtim

ol"rur trtimiz.

6nre kiug'g yiriye og"z'g

gug"y *uzrn t"ra frum,g

10

CENUP TARAFI

k"yik yiyfi t"b'qg"n y"yii olurur "rtimiz, bud"n bog"zr to& "rti,
y^g,m'z t"$re ug"& t.g erti; biz s"$ e11i6i2 "Uu glu1uy eyiHi

og"zd"nd.n kcirtf k"lti.

k6rt$ s"br "nd"g: tok"z og"z bud"n iize frngnn ol"rtr tir, t"bg"qg"ru

&unr s'ntini$ rdm'g, ftrt"yg"ru tonra s.miS rdmrg, s"b "nqa rdm'g

^zk,ya tiirk [bud"n].

yonyor 'rmiE tng'nr "lp "rmiE 
ayguglsl bilf'e .rmig ol "ki kigi b"r

"rs"r sini t"bgug'g riliirt.gi tirm"n onre k't^g'g 6ltrrt"qi tirm"n bini
ogtz'g.

Bilmek istese semiz buga, zaif buga diye bilemez imig diyerek
b6ylece diigiindiim. Ondan sonra Tanrr bilgi verdifi iqin bizzat o

hakanr ilerlettim. Bilge Tonyukuk, Boyla Baga Tarkan.

lle birlirte Elteriq hakan olayrm. Cenupta Qinlileri, doSuda Krtay-
lan, qimalde Oguzlarr pek qok 6ldiirdii. Bilgide eqi, gdhrette egi

ben idim. [Ozamanlar] Qugay-kuz da [ve] Kara-kum da oturur idik.

CENUP TARAFI

Geyik yiyerek, tavEan yiyerek oturur idik. Milletin bugazr tok idi.
Diigmanrmrz etrafta kug gibi idi. Biz miiteyakkrz (?) (4) idik. Bdy-
lece oturur iken O!'uzlardan haber ci geldi.

Habercinin s6zii g<iyle idi: Dokuz Oguz milleti iizerine [bir] hakan

[tahta] oturdu der. Qinlilere kargr Kunr Sengiinii g<indermig, Krtay-

Iara kargr Tongra Semig'i gdndermig Sdz (: gdncierdifi haber)

q6yle g6ndermig: Azrcrk Tiirk milleti.
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ilt?kll|ftt'$Ylt : #tk'll.tl-{}6' : f+>'tLt'Sl :TlYlt

: Bl'tfiN : #At{BkfleYll : lTJk : .lTlll.Io : foillJ]

)il{a'.I}'J.lJD>.t : Jt r>6'xcYrt : p}}Yhl)Til

.tf{t{ : }.^'f.to : tr?Tt : )DJ}J : )TillTkYr : rYfrt

: fld^ : flcYf : fkfYl.' : lll'r : 'f+"f>trD{fD : Tt6'fil

Tr$kf :{>{J> :'ff>ilf{tl : #ltt'>ilDT}A : $kTll#l

CENUP ITARAFI

: f+''f>,t : )t)>.t : th[kT{>{J> : f'lW)'fYJ6' : 1'r9f9191

:tl'$kf :€O:*'ff :lkTe k+A>:ffe k :hP'fD : lkf Je

tkYleTNt :)otlh,f> : rYtT{{J>r}

: trhte{J>:)}'il:.thN)t}}d: rtt"(}hil>6 I ']for.lYe tNf

: Gl|lftJlO : >{Tt3'hl : ltf*f : et}t{lt))+ : >{)'cl'f.t6

O$>J)tfNk: .lriltt' : lt|tll.llJY : lt**l

: lpf.tcYrt: IlIl>}.D: tptlJ : t)].il : tl+T{>Dr4>D

: ilr*Tfk:IlkTltYl'r :1'A'f.t6'f#fl :TlT{., : llllltJ>

Trl,](>r#rr : #'+frh: r^kTyr{ : 'frot<trTJt'l

10

Yffrfiyor imiE. Hakanr cessur imig, mfigaviri bilge imiE, [onlardan]
iki kigi var ise (yani iki kigi sa!' kalsa onlar bile) siz Qinlileri
6ldiireceklerdir derim. Doguda Krtaylan [dal dldtireceklerdir derim.

Bizi Oguzlan [da]
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11

t2

13

l4

15

t6

6lurt'gi o[ tirm"n t"bg"g b.rid"ny"n t"g, /<rtj 6nd"ny.n t"f, b"n
yrrd"nduy,n t"S"yin tfirk sir bud"n y"rinte idi yor'm"zun us"r idi
y"& &rs"l'm.

tirm"n ol snb,! .Eidip tfin ud,qrk'm k"lm"di kiinttz ol"rs"r,m k.lm"di,

'nda dtrii ftognn'ma 6tuntim 'nga <ituntim: t"bg"g, oguz, ht^g

bu tgu$ti &"bs"r.

&'lt"qi biz 6z'qi tag'n tutm'g t"!' biz yuyta .rikli topl"goh ugoz "rmig,

yinqfe eliHig iizSeli ug"z ; yuyka &ul'n bols,r topl'gul3 "lp "rmig,

Yh-gg'e
yog'n bols"r iiz$tl"k "lp "rmig, 6nre &rt"yda b.riye t"bgagda &ur'ya

kurd"nda, yrrtya oguzda "ki iig bin stimiz k"lt.gimiz b"rmu ne "1gf
dtuntirii 

v

&"g"n['m b"n] 6ziim bilge t"gy3 <ittnt"k 6tdn9.m;n ugidff burti;

k6nlnnge od'z t"di; k6k fino!' yoguru 6ttk.n yrggaru ud'zt'm ing"k
k"lke togl"da og"z k.lti.

[siisi iig bin] 'rmiE; [l] biz "ki bin 'rtimiz, siintgdimiz t"nri y"rl'&"dr
y"gd,m'z iiStzke tiiEdi, y!d"& yolta y"me 6lti kdk "nda 6trii og"z

"&rn k"lti.

-

[t] Radlolf altr biD diye kestiriyor. Biz dc asrl mctne Radloff'ua okudufu gibi
koyduk. Fakat Thomsen'in tahrnini daha akla yakrn oldr:lu igin transkrips yoo

ve tercfimedc onu tercih ettik.

Oldiireceklerdir derim. (Onun igin siz) Qinliler cenuptan, Krtaylar
doSudan, ben (de) gimalden de!.eyim (: saldrrayrm) (bu suretle)
miittehit (?) Tiirk milletinin yerinde (arhk) hfikiimdar yiirfimesin
(: ilerlemesin) Olur ise hiikiimdan yok eyliyelim.
Derim. Bu s6zii iEitiip gece uyuyacafrm gelmedi; grindiiz otura-
cagrm gelmedi. Bundan dtiirii hakanrma arzettim (5). B6yle ar-
zettim: Qinliler, OSuzlar, Krtaylar bu iigii birlegirler ise

Tagla tutulmuE gibi tehlikede olacagu. (Bir qeyi) yufka iken top-
lamast (: biikmesi) kolay imiE, ince iken krrmasr (gene) kolay;
(fakat) yufka kahn olur ise biikmesi zorlu imig; ince

Kahn olsa pargalamasr zorlu imig. Do$uda Krtaylara, cenupta

Qinlilere, batrda batrhlara, Eimalde Oguzlara iki tiger bin (kigilik)
askerimizle gelmeliyiz. Olur mu?. B6ylece arzettim.
Hakanrm ben Bilge Tonyukuk, 6ziim arzettigim maruzatrmr iEidi-
verdi (: kabul etti). G<igliince sevket dedi. Kcik fingff bata grka

Ottiken ormanrna dolru sevk ettim. lnekler (ve) yiik hayvanlarile
Togla da Oguzlar geldi.

11

72

13

t4

15
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: tOI< i Glr#9#xft : Ai'JO : #[tfk : ]lAkTYl't 11

: )$>.tTllltt'rk : #ft€k : )Dolll{f9#f : Ckrtrlrtrx{t{

*JYl<tDtxl{Y} : )>'+'t}{>Dfxl :'lk#fT?

: hk#Fl : lx$Yl : t|illl}}>*rNk i.1xl : 'fJlJ> I rf*Tl]t

: ||k#kNf) : l|k#kN.l*)'fil i NThtr.fo : fxhYl${Y{J>

{YJil : NeA>,r : 16r< : hT} : A"..rO

: eYlT.filD>D:+'fte kl$O>O : )Y6':lltt'f'r:hf lAt'Iil

:.tilD)D:tt'A>:lYehN:GYtf'felt:l$Thl>lJTJ1>k

xe)l : lsrlJ : JJ>}'J1>O : {lJ>'t)Jil

:.Nfl:fl)r6'f<:ITJN:ll|TlJBYCtt'f'r:tlYJ)'t)llt

: tr$rl,'f> : fD{ID : .lo*{>il : fD{>il : .l}A',(.16

: $k#ktr.l) :.1#>*{.t : t}'*lkYl ; tfi:}Nl : {rtAN}]

: #l|)kNtsk#kN : +tr>6'rcyrt : $+p(#t :[))Til

: >{'f>D I 'f JNllt:l : fxk+'l}> : IAJYJNI : lkftNxl

f kY:l tt'T} : f * Ji'> 6 : f tY Bl e#f : $ kht)> : > {''f Yl9#l hf'l

: tl'fxl{f'rl : hFkf : {I.tfl : hft : lfT({l.ttmflNl)

: fH)DJ$rD:fxlNk : flheN : t}'r+t)tD : ft)tlJ{DfT{k

fkYl : #1+tt""> I ttTlrtr.to: BBfkYlt : .f[1

12

13

14

15

16

ordusu tig bin imiq. Biz iki bin idik. savagtrk. Tanrr irade etti.

(Onlarr) periqan ettik; (bazrlan) nehire diigtfi. Peripan olanlar yol-

larda kagarlarken 6ldii. Ondan 6tfirt O$uzlann hepsi geldi.
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77 [t] tiirk bud"n'g 6ttk"n y"rke b"n <izum bil!'e toy33 6tuk.n y"rif
Aonm'q t"yin "gidip b"riy"ki bud"n kur,y^kt yry^kr cinr"ki bud"n
k"lti.

DOdU TARAFI

18 "ki bin'rtimiz. . . tb]o.]jt tiirk bud"n ol"r,[g],h tiirk &"g,'n ol.,r'g"lr

g"ndun b"l3u t"luy ii$iizke t"gm'S yok "rmtg fr,,g,'n,ma tittn;p

siil"tdim.

S"5d"n [b"l'Aa] t"luy ii[ftzk]e t"fiirtim iig otuz b,,l'ft srdr usrn

bund"tu yurtda y"tu &"lur "rti ; t"bg"g k^g"n y"g'm'z "rti on oJ'

t'g"nt y"g'mtz "rti.

tt] . kiig bo$r ol tig t'g"n <igl"Eip ,,ltun yrg iize

&ab'|$al'|m t"mig; \a ci$l"gmiE, rinre tiirk tng^ng,ru siil"lim t"miE

'n"ru siil"m*s"r ft'g'n'n "rs'r ol bizni.

[ft^g"nr "lp "rmiq "yg]ugrsr bilfe "rmiq ft"g'n'n "rs"r 6lurt.ci-kok

iigt$tin ,t"b'f'p siil'lim 'n, y3 &rs'l'm t"mig tiirSig ft'g'n "ng" t"i'tq

[enin buduntm "nda "riir t.mig.

It] Radloff asrl metne bir kelime il6ve ile k"ltiirtim "k siiziiniio de olacagrnr kestir-

mektedir.

fzJ Thomsen okunamtgan bu gerin giigle olmast gerek oldu{unu ileri siiriirlor :

artuk &rr&rz kiiglif &agan yaftmrz boldr [Bak. Turcica. S. 9] .

19

20

21

t7

18

[Ttirk hakanrnr], Tiirk milletini Ottiken yerine (ve) ben kendim

Bilge Tonyukuk (da) Otiik.n yerine yerleqmiq diye iqitip cenup-

taki milletler, batrda, Eimalde (ve) qarktaki milletler geldi.

DOGU TARAFI

Itci Uin idik;... oldu. Tiirk milleti oldu olah, Tiirk hakanr oldu

olah $antung Eehirlerine, denize (kadar) degdigi yok imig. (6)

Hakanrma arzedip asker sevk ettirdim.

$antung gehrine, denize kadar (orduyu) erigtirdim. Yirmi iig Eehir
harap edildi (7). Usrn Bundatu (?) yurtta yata kahr idi. Qin
hakanr diigmanrmrz idi. On ok hakanr diigmanrmrz idi.

[Bundan maada kuvvetli Krrgrz hakanr diiqmanrmrz] oldu. Bu ilg
hakan birlikte megveret edip Altrn ormanrnda toplaqahm de-

miEler. Bdylece meqveret etmiqler. Do!'udaki Tiirk hakanrna kargr

asker sevk edelim demiqler. Ona karEr asker sevk etmez isek

kagmr isek o bizi (8)

t9

20
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: rkYt)t)>.r : rtTJt{ : tilD{r? : rdD{>-t

uoGu rArtltFl

: lJ('f){J> : )t}>,HTI'rk : ll4>(.t) :h[kr{r.trl

: f,]he f'rDlJO : $<J.tJloY : IJT{J> : )','illTNk

[xkYt'rl : 1#htr : .tr+)i.il : ll|Til>l|'|ek

: <JJ$A'>At'r : 
'lkTI,,Ck 

: f(lhC)NDIJA-(:.1<J.t),tjloy

: )Till'fJ6 : tkT{>Jil>6D :.tt}6rl>g i }60}.r)ll>: r$n

: fkT+['f? : f)','ilJ)> : fkT$[].D

I'rYlD)>eJ : 1ly€N : )TkAt"J> r't rt,l>J.,..4]'t1 ....e {

[YYlul :>{T)Til:]Tl'rkf TJl'l : lflYe Nf}: lfktfJlJrl :.|'fi

: l#Lt'tJ> : TITJ#Ail : Tl[Ytll>{J : ll+t1

: TITJ)^il : lP'l{€YltllfA>(','D: ll*T1Jf ),'(il)

: l||k: 
'fJYl<+?l) 

: IYYNI : 1Y.til : #tlslN : FBllkfYl,l

lpk:ff,IT.Io,*)i))JJ#t : l[kf] )Til : leTFk

>,r[T]S'fD : )'fil : CY lAf{lt :rt'il{f< : + le{ r'l

:r1'|

19

2t

[Hakanr cessur imig, miiEaviri] bilge imig. Kaqrnrr isek (bizi) 6ldti-
recektir. (Onun igin) iiqtmiiz birleEiip asker sevk edelim; onu yok
eyliyelim demiq. TtirgiE hakan(r da) qdyle demig: Benim milletim
de orada bulunacaktrr demig.
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22 [tiirk bud'nr y'me] bulg"A [ol t.mig] og"zr y€me t"rft"ng ol t"1nif;

ol s"brn "Eidip tiin y"me ud's*'m kulm"z urti, ol"rs'&'m k"lm.z erti;

"nda s"&'nd'm.

23

24

25

26

. a sii t.dim

'gidip bu yol'n yons"r yarm"ql

"z 'ri bolt'm.

[ri]zum ^z yir
anar yat'p bir "tl'g burm,g l.yin

&"g"ntma.

k6!'m'n yoll bir "rmig turn'g t.yin

t'dim y"rgi t"l.dim g6l$i

"rmig bir turuAr 'r mig "nln b"rm'g

ol yol'n yorrsar ung t"dim s"&'nd'm

SIMAL TARAFT

dtuntim sii yorrtd'm otl"t 
[t"d]im 

aft termel k.Ee og"z "kl"td'm "t iize

binture ft"r'g s"kdim yoA"ru "t y.te y"d"g'n rgaq tut"nu "gturt'm
6nreki "r.

yogurqa t"$urup rb"r ? r [r] "gd'm,z yob"lu intimiz on tiinke y,nd,&r

tog birii burd'm'z y"rqi y"r y"n'l'p bog"zl"ndr bun"d,p &"g"nlr.lti

kdr tumiE,

It] Burasr igin bakrnrz: Turcica, s.82. Asrl metni Radloff'dan aldrfimrz igin tefiiriip
yerioe rdrp kalmrgtrr.

22

23

24

Trirk milleti gene kargagahktadrr demig. Oguzlara da isyan edin
demiE. Bu srizii igitip hemen gece uyuyasrm gelmez idi. (Giindiiz)
oturasrm gelmez idi. O vakit diigiindiim.

. . dedim. Kcigmen yolu bir imiq; (kardan) kapanmrg (9)
diye igitip bu yoldan gidilir ise yaramryacak dedim. Krlavuz
diledim. Az griltinden [bir] adam buldum.

Kendim Az yer imig. Bir durak yeri imiE. Anrya
varmrg (?), orada yatrp bi ath(ile) varrlrr diye o yolu yiiriir isek
emindir dedim (10). Diiqiindiim; hakanrma.

$imal tarafr

Arzettim. Asker yiiriittiim. Atlattrrdrm. Ak -Termeli gegerek Op,uz-
lan 6ne sevk ettim (11). At iistiine bindirerek kan s6kdtim. (Son-
ra) yukan do$ru atlannr yedek yaya halinde afaglara tutunarak
ilerilettim. Ondeki adamlar.

25
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: I l| k J >)il { 6' : f P$ 1+"f 
> ( I f k J > ) il 

"' 

J >'t ('f l} I f ) t} > Jl T 1" k)

: (ttr)l|il|{J> : fkThpYtl|<lt}>:fp?#]'rk :1xl : )l'tYJ>

.t*oilY.to : tkThfYi

:tl{fTIt:tJlD:#peNB:pxk.. -Ft:f

: l+xktl$tlD : tlYf{>D : )J>D>,t : lxlilrlkl*>6'

PO$d : rf*'fcYFl : tfxYkrAfl. ..

: f+){>6ftt : l*t tI).. . .fmt}, : rft},ffi

: )J>DJ> : ]trqklP{J}'JOTIi : 1OD{J : ll+t{J)I) : lt|T

.lt|)]cil I tloilV : l+xk]> : t{YItl>D

glual TARAFT

: .lAlY*Tk(il) : tf(xlr :) 3'J0' : *$6-f{ >Dtr I : pk#kf'r

:>{+D: fxBt : T{il.tf( k ::':l): f$ilo : l|t}4.Jilh"}

: frtrtJN :l+a{>a'T: >)6'>6'4".t : ),,(}Dfma

:fl#f'rk)>: *[k#t: ]JJ>D : $+]]y : t({Jt1}}t: rl{$D
I loJ{r'f}.':IJJDT?:lAT?: ht|}}{J : ttfll$O I lrloD

IPKTBT,'Y?: )Til :1}J)J

(Karr) gigneyerek yetiqiip lbarn agtrk. . Giigriikle agapr indik (12).

On gece yandaki srrtlardaki manialar'arasrndan vardrk. Krlavuz
yeri yanrldrgrndan boiazlandr. B<iyle zahmet qektip hakan atlara
binmege qahgrnrz demig.
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27

28

29

"m su[b]'g b ["r"]l'm ol sub &odr b"rd'm'z s"n"g"lt tfigfirtimiz "t'g rfta

b"yur "rt'miz. ktin y"me tfin yume y'lii bnrd'm'z, krk'z'g u*a b"sd'm'2.

siinfin "g [d'] m'2. Aunr siisi t"rilmiq. siinugdimiz, s"nqd'm'z;

&"nm 6ltrtimiz; k^g^nka &rrft'z bud"nr igikdi ytkilnti y"nd'm'z k6$nr."n

yls,g berii k"ltimiz.

ktrkzda y"nd'm'z tiirgiE &"g"1da k6rtf k"lti, s"br "gf"S 6td"n

ft'gong"ru sii yonl'm t"mig yor'm"snr bizni &"g"nr "lp *miq aygugtst

bil$e "rmig A"g'n'n 'rs'r.
bizni 6lnrt'gi-kok tumiq, tiir$iq ft"g"nr t'$'3t'S tidi on 3 bud"nt

k"l's,z t"g'ftm'g tir t"bg"g silsi b"r "rmig ol s"b'g "$idip &"g"n'm b"n

"bg.rii ttig"yin tidi.

&"tun y& bolm'g "rti, ,nt yogl't"yrn t"di sii bor'n t"di "ltun yrgda

ol"r'n t"di sii bugr in"l ftog'n t"rd"g g"d b'rzun t'di bilse toy"&"&a

buna "ydr:
32 bu siiS .lit tidi &ry'n'g k6nltnge "y b"n sana ne "y"yrn tidi k'lir

"rs'r k6f 6ktliir kulm"z 'rs"r tilig s"b'g "lr olur tidi "ltun yrEda

ol"rt'm'2.

Anr suyunu (ath olarak) varahm. Bu su boyunca vardrk. [Efradr]
saymak igin [attanJ indirdik. Atlarr aiaglara baflattrk. Hem gece,

hem giindiiz dri;t nala gittik. Krrgrzlarr uykuda bastrk.

Mrzraklarla (yol ?) aEtrk. Hanr, askeri toplanmrg. Savagtrk, mrzrak-

ladrk. Hanrnr dldiirdtik. Hakana Kvnz milleti teslim oldu, itaat

etti. Geri ddndiik; KdSmen ormanrndan beri geldik.

Krrgrzlardan geri d6ndiigiinriiz (vakit) Tiirgig hakanda haberci gel-

di. S6zii 96yle: Dogu hakanrna karEr asker yiiriitelim demiq.

yiirfitmez isek bizi hakanr cesur imig, miigaviri bilge imiE. KaEr-

nrr isek.

Bizi 6ldiirecektir demiE Ttirgiq hakanr drgan ( : sefere ) qrkmrg

dedi. On ok milleti (de) kalmayup drgarr grkmrE der. Qinlilerin de
(hazrr) askeri var imiq. Bu sdzii igidiip hakanrm ben eve (: vatana,

yurda) do!,ru diigeyim dedi.

[Bu esnada] hatun ( : Hanrn kansr ) yok olmug idi. ( : Olmiig-
tii) ona cenaze merasimi yapayrm dedi. Ordu varrn dedi. Altun
ormanmda oturun dedi. Su bagr olarak Inel hakan (ile) Taraduq

Ead varsun dedi. Bana Bilge Tonyukuka decii ki:

31

28

29

30

31
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: IJT)T: tl'tfi){., : f}>J,t>YJ> I ii"i.J: i{.}vf)
:fr*?.}'Fk:rf?#trts:h[kT4>DJ : .lilI : T6. : rfi,+kTNItrk

: $ptlv.tfil> :).rhil{r{ : llr,f}}{J : l,ly?

: h*xlJl'rl : lt|Yfk: fll'll : l)il : qr[(]])A :#eJNl>.

:lxlY: f)|)>J: hrl{l< :.|il)Til : 'fit|hTYI,t : #f )il:hr+}}y

: T'*kYl : ]'rTt :'fYfD#PeNB I $tfoD : lkt}'B?

:e orJY : rkYle TNB I .lo'fille f l,lk : trrf oD : f *$il{l>

: t#qrlt : {lPI>D : lPkPJf{>lt'rl : >{'f)Til#xJf'I

: TtrJ#Ail : tl+T$eytt : iltl)'fD : t[TlJt)Til

: lxlkl'l<Y6' : l)'FillleTf'rk : lfk : B]llkTYl'r : f#hft
: lsftld : flFlA,'cJ6' : ffk : lPlY6'hlfJil : f)t))d+)>

Hfk#nlNk: PTGt#t :P)','il :1xl :T''YJ>

: fxk : J{.tNli lx p,ytD6'JDDf): fkf l$J>,t+D : )>6'il

: rlyt>${o : )Tily#r : NdH : rxk{{J> : .t}ytD)}6.J

: ftlD : .lJ.t : .ll+t>6feYff I txk : #>+'t{.t

: #rDD.r#fJl#l : Dfl{Y{trB :}'#Dlt: rxrk: kYe }tlt,,

:f lf +'[Yl : f trYlil:CtrB : flfffY]:fxlk

: thp6tl$: flYfD)>6'J: fxfk: {>J>fJ}l!TJllr

31

Bu askeri ilet dedi. Cezastnt (Garp Ttirklerinin)gdnliince(: iste'

digin gibi) soyle; ben sana ne sdyliyeyim dedi. Gelir ise kdg (?)

toplanrr. (13) gelmez ise dil haberini ahp otur dedi. Altun ormantnda

oturduk.
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33

34

35

36

37

38

fig k6rug kigi k"lti snbr bir kng"nr sii t,g*dr on "& sfisi tohs,z

t"*dr tir y"r'E y"zrda tiril"lim t.mig ol s"b'g "$idip fr"g"ng,ru ol

s"b'g rt'm &"nd"y'n s"b'g y"na [sob].

k"lti ol"r'n tiyin t"mig y"lme fr"rgu "dgtiti urg,l bus,tma t"miq b6S

k^g'n b^n^yu anga "yrdm'E; tpa trrftangrru ,gre s"b rdm'g bilse

toy33 lrg ol 6z ol ,,nlor.

sii yonl'm t.d"gi unamon ol s,b,g "Eidip sii yontd,m "ltun ylg,g

yols"z'n ngd'm ertig iigoz,g k.gigsizin k.gdimiz tiin &"td'm,2, bolgu&a

t"n dnttrii t"Sdimiz.

BATI TARAT'I
n

trl'g k"lffrti s"br "ndag: y"r'$ y"nda on tiim"n sii t.rilti tir ol s"b,g
egidip begler /<op'n.

yan"l'm "rrg ob"tr y"g t"di; b"n "1g-a termen : b"n bilge tog"&"&
altun yrg'g "$a k"ltimiz "rtiE iisnziS 

v - -vv

k"ge k"lti6iz k"lmiqi "lp tidi tuym"dr Fnri um"y rd"& y"r sub b"sa
b"rti "ring n"ke t zurbiz,

33

34

35

Ug haberci kigi geldi. [Hepsinin] scizleri bir: Hakanr asker grkardr
On oklarrn askeride kalmayup drgarr grktr der. YarrE ovasrnda top-
lanahm demiqler. Bu sdzii iqidiip hakana dogru bu s6zii (: haberi)
gdnderdim. Handan geri yene haber.
Geldi. Oturun diye demig. Muhafrzlan, ateg kulelerini iyi koyun.
Baskrn ettirmeyin demig. B6gfi (?) hakan bana karEr b6yle
sdylemig. Apa Tarkana gizli sciz (:haber) g<indermiq. Bilge
Tonyukuk ayrktrr, kendi (hergeyi) anlar.
Asker yiiriitelim diyecektir (sakrn) razr olmayrn (14). Bu sdzleri
(: haberi) igidince asker yiiriittiim. Altun ormanlnr yolsuz (yerin-
den) agtrm, Irtig nehrini gegitsiz (yerinden) geqtik. Gece (ytiriiyiige)
devam ettik. Bolquya tan yeri aganrken deSdik.

BATI TARAFT
u

[Bir] dil getirdiler. S6zii gdyle: YanE ovasmda yiiz bin asker top-
landr der. Bu sdzleri igidiip beylerin hepsi.
Geri d6nelim. Ere (?) nefsini saklamak (15) yektir dedi. Ben (ise)
bdyle derim ! Ben Bilge Tonyukuk Altun ormanrnr agarak geldik.
Irtig rrmafinr.

36

37
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: f lN I +)> : flDY eN lf)"'il : Tf t : f .t(( : fkYtf lffcf NBAF

: l[k*YYfth : J]rhDY{D : Trk : i}DYG : *'|ruil

(.t l) .t)D : TdY : #Doil : Ptf"(.tYJ> : >{T),l(il l lxl}'.lYJ}

: JT{> : fkfex : >,l'{il : .lPY?: lt}]t : #?fkJ{$: fkY]

: ){}9il{6'.t1 : t$}rD0}: >tl{d: )TilGilt: lpk:.l|}eYd

. .{JJ :J>$tr : J>',t, : +lt>efcY}t : lF$l': dY.lfY

: r+i)6'f1>?Nl : lxlT.tYJ> : J,*.1)> I lAxlr*Jf{}DNl

i htf xll : #'l''leAl :GLl'e Nlkf :t|t}Y#thlJ>D: 

"(YID)>6'J
: +pi<e I : Nf k#NJe' : ril>AJ>.1 : $p*6il01'Nk

BATI TARAFI

u

: #'plrk)> : f*)l+,Dv{D : ,,colJy : lkf l,ryl,,(JfC

)1>J : fYCt I lxlTJYJ> : TIk : IkYfklll

feYlf : #t : #PTkf)#t I lxk : elf6.t>'ft{ : r+J)D

G+'ef{lkT : h'fkYl.fY : i(YlD)>AJ : +Jr>O

: Dt}>ffJk : ftl[D>6' : lxlklJ : fl*Yl : t+r*kYl0ll

: sFtThk : rt*r : )TtkTtfy., : .,>tTt+tlt

Gegerek geldik. ( Buraya ) gelenler (: dtigmanlar ) cesur dedi

(: demi$ler); (bizim geldi!'imizi ise) duymadrlar. Tanrt, Umay

kutsal yer, sular (bizim igin onlara) gaflet verdi. Neye kagarrz (16).
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39 6kffg t'yin n"ke &or&urbiz ^z teyin ne [esrnalrp legelim tidim t"Bdi-

miz y"yrd'm,z "kinti okfig kfltil.

40 6rtge /<rz'p k"lti sfintgdimiz bizinte .ki uqr srnarqa "rt"& .rti tenri

y"rl'ft"d"& tigtn dkiig t'yin biz.

47 &or&m'd'm'z sfinugdimiz t'rdug l'd rra b"dr y"yd'm,z t"g"nrn

tutd'm'z y"bgusrn g"drn.

42 onda dlurti uli$ge .r tutd'm,z ol "k tiin bud"nm sayu tt,m,z ol s"b,g
v'v

"gidip on "& b.gl.ri bud"nr kop.

43 kulti yntlnti k.lifme b"gl"rin bud"nrn it'p yrg'p "z[g ?]a bud"n

t"zmig 'rti; on o& siisin sfil'tdim.

44 biz fme stil.dimiz unl ertirniz yungii tuzig k.ge tin.si ogh yat,gma

ben elig &(?) egg .rtfi.

CENUP TARAFI

45 t.mir &"p'g&a t"fi irtimi, "19" yandurt'm'z inul &"g"n&a [,t r m. lrt[r] ]
g&a trzik to&r s r n

[t] Bcn bu okunamryan yerin her halde Temir &aprg&a oldufrrnu saDryorum.

39 (Onlar) qok diye niye korkarn. Azlzf diye neye basrlahm. Taar-
ruz edelim dedim. Taarruz ettik, perigan ettik. Ertesi gfinii gok
geldiler.

40 Ateg gibi krzup geldiler. Savagtrk. Bizimkinden iki uglan ( - ce-
nahlan) yandan fazla idi. Tanrr irade ettifi igin gok diye biz.

4l Korkmadrk. savagtrk. Tardug gad arada irtibat (17) temin etti.
(Diigmanr) periqan ettik. Hakanmr tuttuk. Yabgusunu. qadmq

42 orada 6ldiird0ler. Elli kadar er tuttuk. Ayni gece milletin hepsine
haber g6nderdik. Bu haberi igidiip On ok beyleri, milleti hep.

43 Geldiler. BaE egdiler (itaat ettiler). Gelen beyleri. milleti tanzim
ediip yrgp azacrk millet kagmrg idi. on ok askerini sevkettirdim.

44 Bizde asker sevkettik. Anrya erdik. Inci nehrini gegerek rinesi
oglu Yatr$maya ben tu$u

_n4_



: $J)Yd.t# : t}'?kh : htttl>+{>+f l# : rtrtklNF 3s

: I NFth#|] : hpllDD I ttfxek : l|xtkl+Yek

:lA{Jf l:fA>ft:f k#tt'lf l$rtfxltf l:lkYl1+'l<fl}rTN 40

trt : #ikilrrB : #At'r+r)ilJllDrfJk : rkf+6'{

:tfiStlDD : f}},t : f{}Y : l>t}{6'i {r$xHpl : +,[ttrlil{>J 4r

: #llY : #fl>i'.tD : th[t]O'>C' : #f)Til

# f)t) >., : rl'NktJ> : $r*t)6')O : TfACy i ilrTytr.to 42

1>+ : r)i)).r : r?yGt+)> : 1xt : TdyJ> :,}ll|ot: >Dy

+,1"( rD 1kl:#r)t)>,t:#rtYet:.ll+eYl:lk#Blt9:lkYl 43

$xkYtrt : #llr{lJ)> : rkTl$$k : )r}>.r :.f .

:lJ)'(>fl#Ik:fAt:Ct+'eN)?:+'PhfI)l $rtfxYltl:fFtt}'Ii 44

Nkf : ,'q(OiCY{t : .lP,'(6'D

CENUP TARAFI

.hl)TilYilrl : tt}ttl )oDfo : +il|ktf :fGk: f,il'f1ilt$k 4s

. .#fY4+O : lfhk : .|il"((elJ . lf{il)

CENUP TARAFI

Demir kaprya kadar takip ettik. Oradan geri drindfirdiik. Inel ha- 45

kanr [Demirkaprya] Mtisliiman Araplara...
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46 "nda y"rtki? 's"ft[t] b"$'lg'ru s"gd"& bud"n lop k'lti ol kffnte (?)

t"$ti tiirk bud"n t.mir &"p'gfta tinusi ogh.

47 tin"si ogh yat'gma t"g&a t"$mig idi yok urmiE; ol y'rte b'n bilge

toy33 f$irt"k tigdn.

48 s"r'g "ltun 6rtn kffmtrE krz kud,z.gritubi ,gr buns'z k"lfirti ilt"rrE

lrg"n bilg

49 "lprn [s] (?) ffgdn t"bg"g&a y'ti ffirmi siinEqdi kft^gka y"ti sffnngdi

og"zka b'q sffntgdi 'nda "ygugt.

50 yme b"n-"k urtim y"grg'st y["me b"n] "rtim, iltrriq &"g"n&a.

tiirk bdfi k,g"nka tiirk bil$e &"[g"n/<a.]

DOGU TARAFI

51 &"p"g"n &"g.n yeti ot"z yeE&a "9" . . 'rti Fp"g"n

ft"g"n ol"rdr tfin ud'm"b.

52 kfinttz ol"rm"h &rz'l ft"n'm ttk"ti k^ra t"rim ytgurti, isig kfiq$k

b"rtim - 6k [t] b.n 6ztm uzun y"lm"g [aJ rt'm.

1t1 Asrl metinde ra yazdt. Thomren ruk diyc oLuyor. Sugdak siiztot dc

Thomsen gibi okuyorum.

[z] Radloff'un asrl mctninde ilin yazrlr.

trl Radloff burayr giiyle okumugtur: krzrl altun tiikti iiriin ktmtg tiiLti

berti. Bizim astl metninizde de Radloff'dau aldrsrmrz igin biiyledir.

11 Asrl metinde udug e[i- yeme diye ise de Thomseo $inc'usu yazrtr ile mu-

kayese ederek biiyle okuyor.

46 Orada - Sukrn bagbu$lugunda Sufdak milleti hep geldi. O gtnde
(?) Tiirk milleti Demirkaprya, Tinese ogluna.

47 Tinesi ogluda Yatr!'ma dagrna kadar degmiq; hflkffmdar yok imig.

O yerde ben Bilge Tonyukuk defdirdiSim igin.

48 San alttn, beyaz gfimiig, kz krzan, deruhde ettirip (18) defineler
sayrgz getirdi. Elteriq hakan bilgelifi.

49 Cesurlu$u iqin Qinlilerle on yedi (defa) savaEh. Krtaylarla yedi
(defa) savagtr. Ofuzlarla be$ (defa) savagb. (O zamanlarda)
mfigavir.

50 Ben idim. Diigman iizerine gideni (: Baqkumandanr) ben idim.
Elterig hakana.. Tiirk B6!ii (?) hakanrna, Ttirk bilge hakanrna.
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: fk#NBJ> IkYll>+ :)t|>d:il$t : >{"(JYd'lY: fBft'lo 46

fJ"$f lrFf k : fil"'1iltl+k : )*)'tBTFk: ntGk

: .tkftJ> I l*TlDlxrl*ck :fil'f of[ToD: IJ'r]ll#]k 47

]t'ANFkfl'rGk : ++t>e : lGYtt#l

: t+tlJ).tli': ltkme : hl)>+hl<:lf ]'rll{Tt{ :)}eJ"({Y 48

' CYil : )TillTlrYt : rkTNYl

: rilror( : fxl{l{l :r[Tle$kt:filli"t0:#AN#rYr 4e

I tA)TD.lo : fxl{Nllt : .liltt"D :fxlJilllkt

tf kYr : fkf (# t:or+ )9: r'{ A I'fD:t+hrB:#t:r[1 s0

. .dfeYmllTNk :.hl)Till€tlirltk :'. :fil)Til

DOGU TARAFI

: rkT ...fo..... fillD : $o>lk? : )Til)T1il 51

ro$*>#Nk : r${J >)Til)T1il

]f{k:lpr{BJff{:lhBk:p#ilJlil< : l6||{J>: qlk#t{B s2

p6r : .ll|t : l|YTlt)> : l|$t'r#t : rkf'r...,. :lk

DOGU TARAFI
Kapagan hakan yirmiyedi yagrnda . orada . idi. Kapa- 51

gan hakan (tahta) oturdu. Gece uyumadr.

Gffndtiz oturmadl Kzrl kanrmr tffketerek kara terimi akrtarak 52

igimi, gtciimff (ona) verdim. Ben kendim bffyfik sfivari miifrezesi
g6nderdim.
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53 ^rkuy k^rgug ulgartd'm b"s'n'gma y"grg k.lfirir ortim t"gon,m,n
siilutdimiz t,nri y"rl'k zu.

54 bu tiirk bud"nAa y"r'kl'g yngrg y.ltfirm.dim, t6gtnliS "t'g y6frrt-
m'dim; ilt'rig A"g"n &"zganmas"r.

55 udu b'n 6zum ftnzg"nmas"r il yeme bud"n y.me y"t "rt Qi 
.rti

t"zg"ld"frrn figtn udug 'lim ft"zg"nd./<'m iigtn.

56 il y"me il boldr bud"n y"me bud"n boldr <iztm &"n bold'm ul"g

boldm n"n y"rd"ki &"g"nl'g bud"n&a.

57 biint'Si b"r 'rscr, ne bunr b"r "rt.gi "rmig
58 tiirk bilge &"g"n iline bititdim b.n bilge togtg.

gluAl. TARAFT

n
59 ilt"riE k"g'n k"zganmasar y"$ e;1i else1 b"n 6zrm bil$e toyi{&

ft"zg"nm"s"r b"n y"& .rtim 
"rs.r.

60 k^p"g'n &"g"n tiirk sir bud"n y"rinte bod y"me bud"n y"me kigi
y.me rdr yo& .rt.gi 6rti.

53 Arkuy (?) (ve) ateq kulelerini (19) bfiyiittfim (: gofalttrm). Basr-
lacak olan dfigmanr getirir idim. Hakanrma asker sevk ettirdik.
Tanrr iradesile.

54 Bu Tiirk milletine silahh diigman getirmedim. Damgarr (20) atr
koEturtmadrm. ElteriE hakan kazanmasa.

55 (Ona) uyarak ben kendim (de) kazanmasam el de millet de yok
olacak idi. Kazandrgr iqin (bende) uyarak kazandrSrm igin.

56 Ulke yine iilke oldu. Millet yine millet oldu. (Artrk ben) 6ziim
ihtiyar oldum. Kocadrm. (her) hangi (bir) yerde hakanrrk (bir) millete.

57 (Bag olarak bir) serseri olsa, (bundan) ne felaket olacak imiq.

58 Tiirk. bilge hakan filkesine (bu yazrtr) yazdirdrm. Ben bilge Ton-
yukuk.

SIMAL TARAFI
II

59 Elteriq hakan kazanmasa zahmet gekmiE €) (21) olsa idi: Ben
kendim bilge Tonyukuk da kazanmasam yok olsaydrm.
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: PkTTf TNYi :Tl"cD :.IIDYJ : l|t] O{TJ>: DTl{ilD>il{ s3

>+'ilJ{DlTJk : hpxkYt'rl : rf'[)'fil

: IxIf l'rkYl : ]'l]'D"(Jil{D : fil)l}>.'BT}tk>'t s4

: TYf)'ftl'il : )'fillTkYf : $xfkT€ntl :'f6'eY#€Nk

:rkTrlkf+D:r[?)]]>J:f[?Yr:{Yp)T$d:r+h1'r#t>$> s5

#1pp1o'fltril : *Y'f>i)> : #AN#l+oThil

: Sl'l>.tlhl[+tN::-lt'l>J)$>.t :'lr}l)*>'t : lt'l>JYf : fr|9Yf s6

.td)*)J : 'fJ)'fil : llxT?J# :$t'l>'ti(J>

l[TtAkr{J : rJ)J.r# :Tlr{J :rek#}tt s7

+lr>e feYlt#l:$xkrklt:.|{Yl:)TilfeYrtBTnrk s8

SIDTAL TARAFI

II

P+'l'r#l : f lffkTlD : {YP)'ft+'il : )TillfTkYf se

Tlfl|kTlDrt't : Tlr+)'frt il : +J-r>6.rcylt

:.1r|9)}}),t :Jr|?*>J:trhrt'lT9:)|))JTfltsTl'rk: )"'il)'r(1il 60

: rkTlAhTJDIxI : rplllrl

Kapagan hakan (ve) ttirk mtittehit (?) milletinin yerinde hem ce- 60

maat, hem millet, hem insanlar sahipsiz kalacak idi.
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61 ilt"rig &"g"n bilg" tog3".9 &"zg"ndoft iiqun &"p,g"n A"gnn tfirk

sir bud"n yorrd"&.

tfirk bilge &"g"n ttirk sir bud"n'g ogoz bud"u'g i$idii ol"rur.

61 Elterig hakan (ve) bilge Tonyukuk kazandrfrmrz igin Kapagan
hakan, tiirk mtittahit (?) milleti intiEar etri.

(Artrk Eimdi) tiirk bilge hakan, tiirk miittehit (?) milletini, OSuz
milletini iyi idare ediyor.
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: )Til)].1il:#ll,rloT$il : ttr>6'eytt : )TiltTkyt 61

(J) >.fl ltlt{ >D : )}}>JTilBTirk

: 'f)* >,ttfitf ) : 
"()i) 

>JTllllff'rk : )'fil : IeYftBTNk 62

{>tlJ} : l'rx€l
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NOTLAR

(1) l2l Kantn bolmogm ibaresine bu geklinde bir mana vetmek

imkinsrzdrr. Herhalde kqntn s<izii asltnda baEka bir tarzda olmak

gerektir. Elimde maatteessiif yazrlrn fotografisi olmadr$rndan bunu ya-

zrt tizerinde araqlrrmak imkdnrnr bulamadrm. Maamafih cimlenin geli-

ginden bu s6ziin kantn de|.:il kansrz olmast icap etti$i anlagrlmaktadrr.

O halde #f )fl tarzrnda yazrlan kelime rPl )il bigiminde olacaktrr.

Bdyle olursa mana anlagrldrir gibi diger yazrtlardaki bu tarzda ibarelerle

ayniyet hdsrl olmaktadrr.

(2') 12) isik - sdz:d igin Kdqgari'de gu izahat vardr :

[, 167] 
-WU 

;Vr y]l ,.ir ,;-:e -rlr ., JiJt fil .sl : ;K-t,5
(3) t3l Alktn- iqin Kiqgari'ye de bakrnrz z l, 274. Burada er

alktndt sdzleri ;, .pJt;L lil diys terciime edilmigtir.

(4) t9l e F kelimesini Thomsen andep diye okumaktadrr.

[Turcica, 95 - 96 not] Filhakika Thomsen'in bu miitaleasr yerinde ola-

bilir. Thomsen bu s6ziin yazrtlar da geqti!'ini de g6stermektedir. [Ayni
yer] Kdggari'de de bu sdz vardrr U, 744]. Fakat iki nokta bizi Thom-

sen'in bu mtitaleasrnr kabul etmeme$e sevketmektedir: 1. Yazrtlarda

ande! diye okunrnasr liamgelen kelime S Q Eeklinde defil e tr diye
yazrlmaktadrr. Binaenaleyh e tr geklini ande! diye okuma$a hakkr-

mrz yoktur. Qiinkii O harfi nd sesine tekabiil ederse de tr harfi

bu sesi vermemektedir. 2. ibare diiEmanrmrz etrafta kuqlar gibi idi,
bizde e tr idik tarzrndadrr. Bu ibare bize Orhun yazrtrndaki babam

hakanrn ordusu kurt gibi imig; diiqmanr koyun gibi imig ID12-llD11]
ctimlesini hatrrlatmaktadrr. Diigman bir geye benzetilince kendileri de

bir nesneye benzetildif'i nazarr dikkate ahnrnca bu s6ziin andeg de!'il
bir vasrf olmasr gerektir. Rus ilimi Malov da bu bakrmdan hareket

ederek bu s<jziin herhalde bir vasrf olacaSrnr araml$ ve KAggari'd" :Jii
sdziinii zikretmigtir U, 971. Bu sozii Kdggari ebleh diye tercrime etmek-

tedir. Mes'ut yaqadrklannr, milletin bogazr tok oldu$unu s<iyledikten

sonra diigmanlarr kuglara, kendilerini de aptala benzetmekte higbir man-

trki seyir bulunamaz.
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Halbuki bu harf sarih olarak g6rffldffSfi gibi O yani nd de-
gil tr yani s veya I harfidir. O halde bir seg veya $eg diye ke-

lime aramamrz gerektir. Malov bu ciheti de 96z 6niinde tutarak bir
geg diye sdz kaydetmigtir IBulletin de I'Acad6mie des sciences de

I'URSS, 1929, s. 806]. Malov'un bu mfitaledsr varid olmakla beraber

biz KiEgari'de mtiteyakkrz manasrna gelen bir kelime bulduk. KiEgari

j V sdzffnii miiteyakkrz adam diye terctime etmektedir. O halde bu

kelimeyi miiteyakkrz diye kabul eder isek cfimlenin manasl sarih olarak

grkmaktadrr. Burada varit olabilecek bir itiraz bu kelimenin ;" defil

dli, olmasr ldzrmgeldigi tarzrnda olabilir U,2791.

(5) l12l 6ta"- igin KdEgari'ye de bakrnrz z 1,173.

(6) [18] Tfirk budun olurgah, tiirk kagan olurgah $andung bahka,

taluy fffffzke tefmig yok ermig ibaresini Thomsen Tiirk milleti ffftuhat

igin, Tfirk htikfimdan hiikfimdarhsr igin $antung Eehirlerine, denize kadar

ilerlemiE, yok olmug diye terciime etmektedir. Ben ise Tiirk milleti oldu

olah, Ttirk hakanr oldu olah $antung gehirlerine, dinize (kadar) degdigi
yok imig diye terciime ettim. Burada tefmiE yok ermig de$di$i yok

imig demektir. Efer yok olmug manasr kastedilmiE olsa idi yok ermiE

defil yok bolmrg denirdi.

(7) [19] .Sr - igin KAggari'ye de bakrnrz: III, 188.

(8) f20, 27, 291 Kasnan erser iiliirtegi - ki;k ibaresindeki kasnan

sdzii yine ayni tarzda 29 uncu satrrda da gegmektedir. Ben bu kdkt
kagtn- fiili ile aldkadar bularak tercffme etmekteyim.

(9) [23] Iu - igin Kiqgari'ye de bakrnrz : IIl, 187.

(10) l24l Uns igin baktntz: Turcica, 88 not. Ayni s6z Kdqgari'de

e,rl 
geklinde mevcut olup 5-;l"Sr$ii diye terciime edilmektedir

III, 323.

(11) l25l Aklat - fiili Knggari'de aglat' geklinde mevcuttur: 1,223.

(12) 126l Yobal - iqin Kdggari'ye bakrnrz: lll, 55.

(13) t32l Ot t;t- Kiggari'de vardtr : l, 772.

(14) [35] Una - igin Kdggari'ye de bakrnrz : III, 193.

(15) [37] Obut- fiili Kdggari'de de vardtr: I, 178. Fakat burada
'-'

ijtsl diye harekelenmektedir.
)

(16) [38] Tez - igin Kdggari'ye de bakrnrz : Il, 8.
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(17) [4U Ba - igin Kdggari'ye de bakrnrz: IIl, 189.

(18) I48l EEril- fiilini Thomsen tereiime edememigtir. Ben Kig-

gari'de bir jfrfi mn UutAum ki manasr deruhte etmek, tizerine al-

maktrr ll, 220. Thomsen, Turcica, 67 - 691. Bu sciz burada da tam teka'
biil etmektedir. Kelimenin bu gekilde harekelenmig olmasrnr mfistensih

veya nagire de atfedebiliriz. Zaten kitabr tekrar asrl yazma ile esash bir
surette mukayese etmek zarureti vardr.

(19) [53] Kargu s6zfinff ne Radloff ve ne de Thomsen terciime

edememigtir. Kelime ;'j veva '";"'j geklinde Kdqgari'de vardrr.

$u suretle izah edilmektedir: Daf iizerinde veya yiiksek bir yerde mi-

nare geklinde yaprlan binadrr ki, dfigmamn geldi$ini anlatmak ve herkes

sildhrnr almak igin iizerinde ateg yakrhr. I, 356; III, 183. O halde Bi-
zanshlarda da mevcudiyetini bildi$imiz ateg kuleleri mevzuu bahis oldugu
anlagrlmaktadrr.

(20) [54] T6!fin s6zffnii Thomsen dizgin diye tercffme etmek iste-

miEtir. Kelimeyi Kiqgari g6yle izah etmekledir: l, g47.,ff: 
fjl -]i3

Burada bir idet meydana grkmaktadrr: Mal0mdur ki: hayvanlara dam-
ga vurulurdu. Bu 6det bugiin dahi vardrr. Anlagrlan bu damgah atlar
harbe sokulmaz, yalnz biiyiik bir zaruret olursa bunlar da kullanrhrdr.

(21) [59] lD kelimesini Thomsen gok gibi okumak istiyor veya
6yle terciime ediyor. lbare g6yledir: Elteris kagan kazganmasar gug

erti erser. Buradaki yuE s6ziinti Kiqgari ia;Jl diVe g6steriyor. IIl, 3.

Yalnrz kelimeyi Edyle ;- tarzrnda harekeledi$i igin kelimenin tam te-

ldffuz gekli bence vazrh d6gildir.

$urasrnr da gdz6niinde tutmak gerektir ki ciimlenin devamrnda yok
sdzff gegmekte oldu$undan Thomsenin miitaleasr da yerinde olabilir.
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ONGIN YAZITI





ONGhI YAZITI.

Bu yazrt 1891 yrhnda Yadrintseff tarafindan bulunmugtur. Yazrt Ongin

rmaSr civarrnda bulunduSu igin bu namla adlanmtgtrr. Bu rrma$ln bir

kolu olan Taramel'in kenannda bulunmaktadrr. Manitu dafi civannda olan

bu yazrt Tagam (?) adh birk Tiirk beyine ait olup metinde Elteriq ve Ka-

pagan hanlann isimleri de zikrolundu$una g6re VIII inci yfiz yrla aittir.

Yazrtta kayrt olunan S b ra hanm admt hernekadar Radloff Sabra

diye okuyor isede bunu Samoilovitch'in de sdydedi$i gibi her halde lqbara

diye okumak gerektir. Baqta i seslerinin daima yazrldr$rnr biliyor isekte

yazrtta birkag yerde bu cihete dikkat edilmediSinden bu isim de ayni

gekilde dikkatsizlik eseri olarak yaztlmtgtr. [Bakrnrz: sattr 10 ve 11

iqiS sdzlerine.l

Bu yazrt hakkrnda Thomsen hakh olarak gu sabrlan yazmaktadrr:

uMa connaissance de cette inscription si mal conserv6e et si obs-

cure se fondant exlusivement sur I'edition de M. Radloff et les repro-

ductions publi6es dans son Atlas der Alterthiimer der Mongolei, pl. XXVI

et LXXXIII, ie pr6fdre ne donner que son texte et sa traduction, sans

en pouvoir garantir la justesse dans tous les d6tails.> Turcica, S. 38'39.]

Bizim de elimizde yalnrz Radloff'un metni bulundu$u igin bununla

iktifaya mecbur kaldrk.
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CEPHE TARAFI

ugffmiz apam'z y"mr l"g'n t6rt bulun'g &'sm'g, ytgm'S, y"ym'S,

b"sm'q, ol k^n yo& bolt"&da kisre 'l yitmiE, rgg'nm'g, ft"g'Sm';...

&"g"nl"d"& ft"g"n'n lqg'nr rdm'E tfirk bud"n 6nre kiin tog"s'&'na

kisre kiin b"t's'A'na t'gi b'riye t'bg"g&a y'rlya yry [&a t.gi] .

"lp "rin b"lb"l &'sdl tfirk bud"n 'tt y"& bolu b"rmiE "rti; ttirk
bud"n yitm"zun t"yin yol"ft urm'ztn t"yin fize t"nri t"r "rmig .

&"p"g"n 'lt'rig &ag'an eline &rl'nd'm. el etmi$ y"bgu ogh 'Eb"ra

tamgan gur yuga inisi bilge 'gi"ra tamgan t"rft"n y"mg'l'g b'$

y"tmig 'gim "ttm
bu t"bg"gda y'r'ya t"S og"z "ra yuti urun yagr bolm'g "&"n'm b"ga

tsnriken yrn "9" yor"m'S igig kiigun b.rmig

t"nrik"n ke igi! b"rtin t"yin y"rh&"mry S"d 
nt'g 

"nda b.rmig bolt"&da

tok"z og"z t"F y"gr "rmiE bud"k "rmig t"nrik"n yor'[m'g]

y"brz b'tbrz "z'g dkuEif kdrtig irti stil"tim. t"r "rmig. "mh b"fl"rime

tur "rmig biz ^zb'z t"yin lfr&[m'g]
afttntln $"d "Ua 6ttnmig: t"nrik"n al6a2un leyig

don "nda burmuzine t sol(?)

CEPHE TARAFI

Ecdadrmrz Yamr hakan d6rt tarafr krsmrg, yenmig, yaymr$, basmrg.

O han yok oldukdan sonra iilke sukuta ugramrg, mtinkariz olmug,
kagrgmrg...

Hakanhk [olan] hakanr miinkaru olmug (1) Tiirk kavmi 6ne giin
do$usuna, arkaya giin batrsrna kadar, beride (: cenup ta) Qine,
<itede (: gimalde) ormana [kadar].
Cessur adamlannr balbal krldr. Tiirk kavmi (nin) adr yok olu-
vermig idi. Tiirk kavmi batmasm diye feda olmasrn (1) diye iistteki
Tann (: G6k) der imig..

Kapagan Elterig hakan iilkesine tayin olundum. Ulke diizeltmig

Yabgu oilu lqbara Tamgan gur (Yoga ?) un kiiqiik kardegi Bilge

Igbara Tamgan Tarkan (ile ?) ceman altmrg beg akrabam (2) 
.

Bu Qinde <iteye (: gimale) dofru Oguzlar arasrnda yedi er diig.

man olmug (?) babam Baga Tenriken (3) (yin ?) orada yiirfimiig;
igini giicfinii vermig.
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CEPHE TARAFI

:l'|DD:l['flD: l'fl<:T{J>{: kTNk:)Tilf$D:+"fS1:t{rtft{l r

lpYAil: lp)Ttr: l'| kl?Y:.rfl 1 :.rt) I 6 J> J: J >D)ilJ> :tpt.t

:#ltl:.fT{f'r :)t}>J:lTNlr I lfxf : f)TAl:rl')Til: JxJ)Til 2

:filtT.t6' : f?T[ : l€h: .lJilY0J i rf N:l :f,Tl] :.ljillT]6'

: I k r : l,f { J : > J) J : I Dl O : ) }} > J : lT lr,,l. ;',l:ll': -l1T 3

:fqrN : #ik: #$tfTIJ>D : #1k:#'fi$kl9 : )l)>.t :1ft{k

:.t{Jl:rJ$:>),(.rD : ll+kY :t+oJl( :x{Y :)'fillThY :)'f1il 4

:)il{a' : )}.*o : .rr{,rt : reYr : il#l : tr'f)D : 4>l)T||e

:[r6':[l: llfk? : I tr : TJTID

:lr+J)J:r'fD:#frm:r4 :ftTlc6':f?{D :.t}}lT.re:}.r s

:lpTI:#ANr :€ r: ll|{>D :ro:#?:#tTJk:rT.r:r+{il

:lITI:trO:"(6]t:t*ilJ{D:#?h:JkTI:eD:rt:#iltJk 6

:#tTJk : trft : Bxr : t|+T|TD:G o :hT>:hil>o:$) J. 6J).t

.....,r|>D

: lr*ff k : $kYN I :lkTt:GkTNB:e llNTrh:+'1tr6.r+'.tD 7

ilt{ >l :#9k: {rIlfi :htr: I tff T k: f Pf YeI:16'$

. ... #?k:)#r*J:#lfJk:tt+#ktr:.t):*l:[Jil ri

. . . .$lo:.fjh$Tl:Jo:)r|. . . . . . . .r

6 Tenrikene iqini verdin diye taltif etmiE. $ad adrnr orada vermig

oldukta Dokuz Ofuzlara kadar (?) diigman imig, biiyiik imig (?)

Tenriken yiiriimiig.

7 Fena, k6ttiyiz. Azr, qogu g6rdiik idi. Asker sevk ettim der imig.

lmdi beglerime der imiq. Biz aaz diye korkmuq...

8 Babam. $ad bdylece arzetmig: tenrrken almastn diye.... Orada
vermesln..

-129 - I



YAZITIN 5A6 TARAFI

9 lren:! b"l3u t"gdim &on"ld'm "ld'm; silsi k"lti; fr"r"s'n y'gd'm buEi

ft"gdr g urti; t"bg"q bud"n t"trdt'm

y'gd'm, b"sd'm, y"yd'm bozftunqa.

10 k"lir "rtimiz .kin ara teS y"gr bolm'g t"fm"qim"n t.yin safttldttn

t.nri bitie kog^nka su&'nu tstE l'iigtE [e1sigi6 b"r "rmiq "Ulg

t"Sd"Lin iiqun [y']gdtr "bke t"Sd"kim ur"q ft'l'p.

11 t"$ip inime ogl'ma ,t9a 6tl"dt. ft"lyur'p 'lturig A"g"nfta "d'r'lm"d'ft

y"n'lm"d"& tunri bilie &"g"nda adrlrl6alrp arslalrln t"ytn "ngarvv

6tl"dim k"ri b"r'gma b"rdr, bilge l"g"n'n bud"nl b"rdr

6iuSin "t&a 
igig kuqig b'rti

72 iize tunri k^n liii yrl&a y"ti5 "y kfigltg "lp /<"g"n'mda adrlrls

b"rd'n'z bilge t"?g"?m yug'n olur"8'n'n &"zgund'm [su]b y'r t"nri

6d I kiriir 1t; "rti.

Yan yazrtrn

[tnrg"io'1&a biti' t"g'g

iistlinde ufki yazrt

1

2

3

4

[ftrl]d'm b"nigii

[A"g"n]'m ta?qa?rn

bilse t"rg"r* 11i

Mezardan

5 yrlfta bil!'e

6 kiil'tg 'r "dE'ii ft"[n]

7 t"?9"?m 6lti

baghyan tag srralarrnda birinci tagrn
listilndeki yazr

,gbar(a) t"rfron balbah

10

11

Biitiin qehire defdim; sakin oldum, aldtm. Ordusu geldi. Halkrnr

yendim, begi kagtr . idi. Qin kavmi yendim,
basdrm, yaydrm

Gelir idik. lkisinin arasrna kadar (?) diigman olmuq. De$meyim

diye diigiindiim- Tanrr Bilge hakanr diigiiniip igini giiciinii verdigim

var imiq. Degdigi igin. . . . . Yendim. Eve (: vatana) de$di!'im
(vakit) harp edrp.

Degip ktigtik kardegime oiluma b6ylece nasihat ettim (4) Hiddet'

lcnip Etteriq hakan(dan) ayrrlmadrk, yanrlmadrk; Tanrt Bilge

bakandan aynlmryahm, isyan etmiyelim diye b6ylece nasihat ettim.

Geri varanlar va dt. Bilge hakantn kavmi . vardt. Olii ada

(: g<ihrete ?) igini, gficiinti verdi.

Ustte g6k han eiderha yrlrnda yedinci ayda gii;lii, cessur haka-

nrndan aynh verdiniz. Bilge Tagam cenaze merasimini yapmafa

gayret ettim. Yer, su, gdk...... girer (?) idi.

- 
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YAZITIN SAG TAR^AFI

: si)'fI : rfl l{}l : lkYl : ilNI : ftt : 
p]]J)> J:}|xck:r<JJ: J l|il

:|+6tll+6' ....)$>.t:l'f.J6:lkTi(... ..r*Ail:r€tr

.l)>++r>., . ' . . , .l|llDD:tflll,t:fi)'fD

.#?k:#$f^$€k: l'fJ>J : f'fDC6' : f{#li : th'tkTfyl

:*€tft : e^lrlel : >)ily:tril)"(il : r€yll: lfJk: soily
:1 J>Y{ > :'f Bxek:Jltr:,+}}T(?) . . :#Att:#Bx€ k:}T l'f Ttl J

:$il)'fil :tTky:14>DJil :'txykN :J) :f,sJ$:rs#r :1ck

: tf J'l tfi :'f J'f J tl i) : trO'f il : f € Y lI : f f J h : + t) $ JJ D : J i) s J { }}

:l)i))J:J)Til:Je yI:B){J:tr'f TrtJ:ttt:r|xykr,r:J}: # ? k

:r kf tr:elNte' I :ril 6. #cY I,r : tt) Il J

:ri)'f )Til1J:€yltrB :Dlrkg:rilJr?:il,ry:)il : lf Jk:J+,1,1

:poT+'il:)J'f{>J : JT>D : r+AO : .fe yrI . hJ}{J : >J{t}

:lkT:TI'rTlt":A. . xN:|TJkT?J(>Y)

Yan yazrtrn iistiinde ufki yazrt

rcYr : f,ilJ rD '5

o)ilNe x:T€YltB 6

hlYlt:sl0 7

'f Yo:e kH:ril(fAo) I

I'I€t.lr:stxJhl) 2

t|46:#OTil) 3

trY:f A6':.tcYrt 4

Mezardan baglryan tag srralarrnda birinci tagrn
iistiindeki yazrt

IJJJJ:)ilII6.'IJI

t0

lt

l2

Yan yazrtrn fistfindeki ufkl yazrt
1 Tagama yazrt tagr

2 Yaptrm. Abide

3 Hakanrm Tagam

4 Bilge Tagam ejderha

5 Yrhnda. Bilge

6 Meghur er (ve) iyi ha(n)

7 Tagam 6ldii.

Ta; uralanmn blrlnclalndchl lbarr
Igbara Tarkan balbah.
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NOTLAR

(1)[3] yoluk s6zfi igin KdEgariye de baktnrz: III, 10.

(21[4] Kdsgari; lll, 26.

(3) t5l Tenriken s<iztinff K6ggari q6yle izah ediyor:

Ill, 288. ;;Ct otrt, .d,t-ull iutr - uV-*,

(4)t111 6tle- fiilinin k6kii olan 6t s6ztiniin 6!'tit'iin muhaifefi olduSunu

on sene evel Kdggariye istinaden bulmuqtum. Daha sonra Uygur metin'

lerine dayanarak aynr noktai nazarrn serdedildifini KCsA. da g<irdtim.
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iHr Hu$orU YAZrrr





IHE HUgoru YAzITI

Orta Mogolistanda lhe Hiiqotii denilen yerde Kotwicz tarafrndan

bulunan bu yazrtr Samoilovitch fransrzcaya gevirmiqtir. Her iki bilgin bu

husustaki aragttrmalarrm lg28 de Rocznik Orientalistyczny mecmuastnda

grkarmrgtrr.

Bu yazrt Kiili gur adh bir T0rk beyinin adrna dikilmiEtir. Ayni ad

Kiil gur, Kfilfig gur bigimlerinde kaydedildi!'inden samoilovitch 716 pl-
larrnda Tarduplarrn baqrnda bulunan Kffl gurun bu yazttrn sahibi olan

Kffli gur olduSunu kestirmektedir. Maamafih yazrtta E terig hakanrn adtnm

gegmesinden de herhalde bu yiiz yrlda yazrlmrg oldusunu anhyabiliriz.

Yazrtm garp tarafinda 12, gark tarafrnda 13, gimal tarafinda da 4

satrr vardr.

Yazrtr grkaranlar asrl metni de yazmayrp yalnrz foto$raflannr ver-

mektedirler. Binaenaleyh biz de ayni usulff takip ederek bu fotoS aflarr

negrile iktifa etmekteyiz.
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BATI T^ARAFI

1 
- 

: qrftan tony:3"ft: at'g: b"rmig

2 
- - 

t d"&da: yriltiirmig : rEbura grk"n kiili qur bolm,9 :

. ftiili qur tony3"&

3 
- 

[qt"ri;] k,gnn z "linte : &"np: edlii ebini : k<irti : ul"g
&iili gur : s"kiz on: yagap: y"& bol[tr] 

- -4 
- 

dzltrki: boz "t: "rti: k"dim b 
- - 

"lpr 
urd"mi:

"nda: kiikdi (?): tlrk bud"nft".

5 
- 

.grgulugn: y"grt"&da: [&fili] qur- gsang,p:

6ltrip: oghn: kigisin: bol"n h- 
- 

_-

-. 
bu. z'li!: tutdl: y'r: z. 

- -- 
"rti: kiili qur:

tfirk bud"n b"$l.r 
-7 

- - -[b]'lge 
"gin figtin: 'lprn "rd.min

- 
n: k 

- 
.

BATI TARAFI

1 - - - Qrkan Tonyukuk adrnr vermis - -
2 - - IEbara Qrkan Kiili qur olmuE (1) Kiili gur

Tonyukuk

3 ElteriE hakan iilkesinde kocayub iyi gfin gdrdfi. (2) Ulu Kiili gur

seksen [yagJ yaEayub yok oldu - -
4 6z ab boz at icli. Giyim (: zrrh ) - gecati, fazileti orada -Tiirkmilletine--(3)
5 - dfiEman oldukta Kfili gur -- mrzraklayub dldiiriip

oglunu, karrsrnr esir (?) - - - 
(4)

6 - iilkeyi tutdu. yer - - - idi. Kiili gur Tfirk milleti,

befler

7 - - - bilge eqi igin, gecaati, faziletini

_ t36_



8 
- 

.r- 
--lr: 

tgb"rabilfekiiligur:

kigi: .

9 
- 

. "rti: siintg bolsur: g"rig: it"r 'rti ' af a[lasa1'

r mle(?) : t'$ "rti.

10 
- 

sunqdr k"ginde : tiimt : siike: siintgdi : kiili gur:

opl"yu t'$ip: siisin.

11 
- 

ltr ,- b.$ b"l*da : tdrt s0nrg sfinugd"kde:

kiili gur opl"yu t'$ip: bulg"yu.

12 
- 

[t"b]g"g&a: bunga siintgip: "lprn: 'rd'min: iiqfin

kii bunga tutdr.

DOGU TARAFI

13 
-.:oghn: 

in: ud'zt"& . du/<ri.

d"ki: y? r2. d"&r.

14 
- 

[brl]ie : kiili gur: t"rdug ; bud"n'g ; iti "yu

ol"rh 
-

8 , Igbara bilge Kiili qur karrsr

9 - - idi. Savag olsa ordu sevk ve idare eder idi;
av avlasa - gibi idi.

10 mrzrakladr. Keginde bfftiin ordu (ile) (?) savag

etti. Kiili gur hiiciim edip ordusunu

11 - aldr - Begbahkda d6rt savag savagdrkda Kfili
gur hiicum edib karrgdrgrndan

12 - Qine [ka'Er] bunca harp edip gecaati, fazile-
tinden dolayr qtihretini bdylece tutdu (: muhafaza etti )

DO6U TARAFI

13 oglunu

14 - - bilge Kiili gur TarduE milletini idare ( ve onlara )
hiikmederdi

-137 -



15 &tm g: 6zl"ki: binip o[pl"yu t.B'lp iig
"ri$ t s"ngdr : t 

- 
[sff]ntEd"kde : kiili gur : 6zl"ki: yesren .t

binip 
-

unda k'rfi : b"r'p : y'3qti ii$uzt!': k ge i t.mir k"p'gka:

t'zikke t.$i sii 
- 

e: k zg"ndr lk"z og"zka: y.ti siintq siinugdtkde

t"t"[br] . . de, b.g, ,tlog t

"nd"ft (?) bilge .qi : g"b .Si urti: 
"lpr :

[kii]li gur: y'ti y"grna: y g r . . rti .

zglg: to lrti: fr"rl"/<: yngrt"ftda : t2zde siintgdtkde :

[btlg]e : kiili g[ur] : "nda: kisre z k"rl"kka! ym _ ii _ :

n : binip: opl"yu t'ff,: s"nqa rd,p, 4 op"lu 6nti: yana :

76

17

19

20

- - 
a: t6kdi : tL"y,

siintqd"kd[e kfili g]ur:

biik"si: 'rti.

idl.
"g'l'p.

sii sfirti : ft"rI"['g: kggnt . s

glr: b"r'p i zn r y"na: .bine : siinfiq :

anga siin.

m d r: k"rl* t"pa: 
-ki!'iirti z k"rl*: "tl"ndr :

15

76

77

18

19

;,--;;***'ul,til':1,'i::i"i:"ruJr1'lrT,1l'ill;":u-
andan garba varrp Inci rrma$rnr gegerek Demir Kapuya

Tezike kadar ordu (5) - kazandr. Dokuz O!.uzlarla yedi savag

savagdrkda

- Kltay, tatabr - fiarla] de beg savag
savagdrkda Ktili gur - bilge egi meEhur egi ( onun ) kahramanr,
yifiti idi (6)

Kiili gur yedi yaqrnda Karluklar
dtigman oldukta, Tez de savaEdrkda

Bilge Kiili gur ondan sonra Karluklara - binip hficum
edip mrzraklayub atrn (etrafr) sanlub (?) tekrar gekilfib (?) (7)

orduyu takib etti Karluklan Karluklara kargr - -varup - tekrar evine [- vatantna] savaE [ile] girdirdi. Karluklar
atlandr; bu kadar ordu

20
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26

27 
- 

[ft"]rl'&: y"Sren : orimli$: 
"lftasm : slyu : urh &"rI"&n . . :

turu . 
- 

. g .lt.bir: 6zi k.lti .qi .ri "rkin: ogh: yig.i gur: k"lti.

22 . sii. de: siintgap: stisin: s"ngdr: 'lin "lh : oghn :

kiqisin: bu . ftng"nrna: rgb"ra : bilSe: kiili gur: 
-23 

--riike: 
t... bu.....iid.: 6lt!'i, "It" "rmt$

"tt5, y"gtka y"hnus: opl"yu t'$ip: op"lu kirip: 6zi &rc"ga

k"rE.k bolh.

24 
- 

n2: &"g"[n] : inisi . . qur te$in k"lip: uluyu tdrt te$in

kulip: rgb"ra : bil$e: kiili gur"g: yugl"tr: b"dizin: b.dizti: ol"rtr.

25 [iigii]n bu.. ..:&"zg"ndr: "rt"&: yrlftrg

igiti.

SIMAL TARAFI

:"ki(?) tu$in k'lti: td--gurrn: ogh:
yig"n gur: k"lti 

-
27 Karluklar kola, . , al ( atlannr) krrup gegirdi (?) (8) Kar-

luklar - Eltebir bizzat geldi; e$i erleri [ile] Erkin oflu
Yifen qur geldi.

22 - da sava$up ordusunu mrzrakladr, ilkesini aldr, o$lunu,
kansrnr hakanrna lgbara bilge Kfili gur -

23 6liimii bdyle imig; dtiqmana yahnrz hiicum edib
(etrafr) sanlup . (9) . . 6ldii.

24 - hakanrn kilgfik kardegi gur tegin geliip onu

miiteakrp d<irt tegin (daha) gelib lgbara bilge Kiili gurun cenaze

merasimini yaptr, heykelini yaptrrdr.

25 - igiu . kazandr. Pek gok stirfisiinii go!'alttr.

$IMAL TARAFI

iki (?) tegin geldi, - - Eur'un oglu Yigen

-r39-
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gur geldi -



27 
- 

in: iigiin bunga: bud"n: *ub. r'p: yugl"dr ;

b.nt.z b"n 
-

28 : bilmuz. bilifin. biltii&imin: 6dekimin bunga:

bitig: bitidim.

29 
-m.bun....t.

27 igin bunca millet toplanup (?) cenaze merasimini
yapdr -

28 - bilmez -; bildifim, anladrgrm (gibi) bunca yazrtr
yazdrm.
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NOTLAR

(1) I2l Metinde gcirtildii!'ii gibi burada bir Yiiltiirmrs sdzri vardrr;
ki Samoilovitch terctime ederken bu scizti brakmrgtrr. Kelimeyi izahrnda
ise bir istifham ile ileoer diye terciime etmektedir. [Mezk0r eser, S. 83]

(2) . i3l Edgfi ebini kilrtii ibaresini Samoilovitch E<iyle terciime et-
mektedir z Il oicut heureusement. Bunun gibi bir ibare Orhun yazrhnda
da gegmekte oldu$undan ora ile mukayese ederek ben burayr bizim iyi
giin g6rnek scizii ile terciimeyi yerinde buldum. I Bakrnu: Thomsen,

Turcica, S 62]

(3) t4] Kedim sriziinii Samoilovitch sebebini anhymadrfrm bir ge-

kilde yani ornement diye terciime etmiEtir. Aynisdz Orhun yazrtlannda da
gegmektedir. U S 33] Thomsen bu s6zii her iri terciimesindede has isim
zannetmiE ise de ben kelimenin giyim s6ziiniin ayni olduSunu sanmakta

ve ata konulan elbise, zrrh diye terctime etmekteyim.
(4) t5l Buradaki Arti s6ziinti Samoilovitch adam diye terciime

etmig ise de zevce, karr manasrna gelmektedir.
(5) [16] Tezik sciziinii de Samoilovitch hakh olarak miisliiman Arap-

lar manasrnda kullanrldrirnr kaydetmektedir. [Bu hususta evvela Barthold,

Radloff, Inschr. Zweite Folge S. 12. Not 1 de izahat vermektedir. ]
(6) U7l Biike stiziinfr ben yi!'it diye terciime ettim. Samoilovitch de

gok dog u olarak athl6te diye terciime etmigtir.
(7) [19] Sanga tdtp at opulu iinti; gana a!ilrp ibaresini Samoilovitch

Le chanal (?) itant enueloppi (?) sorlit du combat (?), agant releud de

nouveau (?) diye terctime etmektedr. Buradaki opulu silziniin K69ga-

ride oldugunu s6yliyen Samoilovitch (1, 151)i g<istermekte isede ancak

l, 767 de bdyle bir s6z bulunmaktadrr. Fakat bu yerdeki kelime de Sa-

moilovitch'in verdiSi manada de$ildir.
(8) I2ll Karluk yefiren erimliP alkasm stgu urh ibaresini Samoilo-

vitch hemen hig terciime edememigtir. Burada geprenin manasrnr bil-
difimiz gibi alkantn da renk adr oldugunu g6rmekteyiz. Sryu urtige
gelince: Bu s6z Orhunda da gegmektedir [ $ 36].

(9) 1231 Bu hususta Mahmud Kaggari'ye istinaden izahat veren

Malov'un L929 da Bulletin de I'Acad6mie des science de I'URSS. deki
yazrcrna bakrnrz.

-t4t-



Ihe hiigotii yazrtr
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Ihe hiigotii yazrtr
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SUCI YAZITI





SUCI YAZITI

Bu yazrtr ilk dafa 1913 yrhnda Journal de la socititi Finno.ougriennerin
XXXuncu cildinde negreden G. J. Ramstedt bunu 1900 de Urga'dan
Handu-Wang manashnna giderken bulunmuqtur.

1909 da Sakari Piilsi ile birlikte yazrtr tekrar tetkik etmege muvaffak
olan Ramstedt $ine-usu yazrtr ile beraber mezkffr mecmuada grkarmrqhr.

$imali Mofolistanda Ar-Ashatu daSr, Dolon Huduk civannda
Sucin-dava'da bulunan bu yazrt 11 satrrdan ibarettir. Yazrbn iizerinde
resminde gririildii$ii gibi aga$rdan yukarr oknak iizere dokuz satrr var-
drr. On ve onbirinci sahrlar ise aga$da diiz olmryan satrhda arzani
bir su. ette bulunmaktadrr. Yazrtm en iistiinde yani bagda damga goze
garpmaktadrr.
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SUCI YAZITI

1 Uygur yirinte y''gl.k r ./<.n .ta k l[tlm]

2 hrbz ogh mcn, boyla ftutl"g y"rg.n

3 m.n, &utl"g b"ga t.r&"n ii$e buyr"tl mcn;

4 kfim surugrm ktin tog"s.&a b"t's'&a

5 t.Edi. b"y b.r .rtim. 
"g'l'm on y'l/<'m sans'z .rti

6 inim yiti, ur'm tig &z'm tig .rti. cblcdim ogl'm'n,

7 ktz'm'n &"I'ns'z birtim, m'r'ma yiiz "r turug b[.r]tim

8 y'fnirnin elIlnrn k6rtim. "mtr <iitim....

9 ogl"nrm crde mrrtmtnga bol, &"n&a tap, &"t'gl"n.

10 ulug ogul'm s[iik ?]e b"rdr

1l k6rm'dim r.. m ogul.

TERCUUEST

1 Uygur yerinde (ben) Yaglakar kan Ata geldim.

2 Ben (bir) Krrgrz oglu Boyla Kutlug Yargan

3 Kutlug Baga Tarkan'm buyruklarrnrn iigesi (1) ben

4 $an, g6hretim giin dogusuna, batsma

5 defdi. Zengin idim. Alrhm on, at siirfim sayrsrz idi.
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ASIL METN

illlil Y \ :.| A : ) rl : 'l 
rl.,l'r' D : f h # T I I : { )'f D}

: ) 
rt( q D : 

rr( J A ) rl : .l.l D ) U : #>) : l. J,r( ) : $r rl { l' rl

:#D: lOl D )u : lSl : )rl ti A ;ll.J :'1,,J A ) rl : # >)

:.1 ( Y A J : J JY'r' )A:il I I :>)'r' ) u ) Y : *l* t

: I h T : $ Y ) Y : t ( .l I D : ) ) : >).1'r, : ,} h T : Ll J : D J : I x t h

; #>){ 1,) : }x Y.$: I h T : A f ; }$ I d : I f : t Ll > : I h l1 :,}# I

>) h ltlll I : 1. > tl > A :T $ I I :.1,) tl ) :,) h T I A : $ Y J J il :,1 >) $ I rl

trrtlill ri :)h,Y I : I A >) : >) hT r t :,1 >)A : il tl.l s I

: ).1 i( A rl :'1 A, $ rl ) rl : .l ) -t : 1 ) t r'1,) I x T : >) ) J'r( )

I )l rl .t : .1 . .Y: r),1 )'r,) : 'r. ) J )

.l ),r, ) :>),. t| :>)xtT I l

2

3

6

7

8

I

l0

ll

kiigtik kardegim yedi, erkek evlddrm

evlendirdim.

krzrmr cihazsrz verdim. Ustadrma (2)

verdim.

yeienimi torunumu i<irdiim.

Ogullarrm erde iistadrm gibi

Biiyiik oglum orduya vardr

G<irmedim.... oSul.

iiq, krzrm iiq idi, oilumu 6

y;jz er (ve bir) mesken 7

$imdi dldiim...

ol, hana tap, katrl

8

9

10

11
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NOTLAR

(1) Uge s6zti difer Uygur metinlerinde de gegmektedir. Kdggari
bu s6zti g6yle izah etmektedir: Halktan olan tecriibeli ve akrlh adam-
lara verilen bu iinvan derece itibarile tegin'den aqairdrr. [[, 84] Ayni
yerde bu iinvanrn mengei hakkrnda bir de efsane vardrr.

(2) Mar s6zii iistad, hoca manalarrna gelmektedir. Turug ise srgr-
nacak yer, kale, mesken manasrnadrr. [Kdggari; I, 311]
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Suci yazrtr
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SINn,USU YAZITI



i



SiNE - usu YAZITI

Bu yazrt gimali Mogolistanda Mogoitu trmait, $ine-usu gciiii ve

Orgotu dair havalisinde Finlilerin bir sefer heyeti tarafrndan bulunmuq-

tur. Bu heyet 1909 senesinde Ramstedt ve Sakari Pllsi yerlilerin aizrn-

dan kagrrdrklarr bir s<izden buralarda bir yazrttn mevcudiyetini anh-

yarak aramaga baglamtglar ve nihayet yukarda soyleiiiimiz mevkide

ya:z,t bulunmugtur. Sonra Ramstedt bu yazitt 1818 te JSF OU'nin

XXX uncu cildinde neqretmiqtir.

Yazrtta namrna dikilen zatrn ismi "Tenride bolmrq il itmiq Bilge

Kagan,, drr. Bununl a yazft si,,hibinin kim oidugunu anlamak imkAnsrz

ise de diger bir yerde babam "Kiil Bi ge,, Han stizii gegmektedir. Kiil

Bilge Uygur tarihinde malfrm bir gahsiyettir. IBakrnrz : G. Schlegel; Die

chinesische Inschrift auf dem Uigurischen Denkmal in Kara Balgassun,

Helsingfors, 1898. S. 3]. Binaenaleyh bunun oilu Qin tarihlerine gdre,

Moyun Qur ismini tagrdrirna gore bundan istidldlen yaztttn bu zate ait

olduiu tahmin edilmektedir. O halde yazrttn sekizinci asra ait oldu$unu

kabul etmek ldzrmgelir.
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$1

gluat TARAFI

:''I"j'y: "j'T,:"I 3i ol"L 
_ _ _ _ _ _ _

$2 6z[i?]n t"Sr'si "li kintii o["rm'9] subr

"li-- -["r]tn'sb"rm'g
j'':"1"T'_t

$ 3 su[b ?] nda

y'l ol"rup s

iiStz o

t6r... bq&

"fr[& ?] ultl. s
$4

Anlm'gr bud"n on uygur toft"z og"z iize yiiz

'l'F y'l tl', ,:o ,": 
l,_",: |u'T jl

$s

s6

- birti (?), "d" buyr[uft'?] - -
y"na [tiigd?]i, toft"z og"z bud"n'm'n tirii frobr"tr "lt'm, ft"n'm

kiil [brl]g[e &^g"n ?]

sff yondr, dztmin

da koyl'g to&.

6nre brna b"Er rtt, k"yr"de 6ndin y'nd"g.

$1

$2

SIMAL TARAFI

Ben Tenride bolmrg il itmiq bilge Hakan (: g6kte viicut bulmuq,

iilke tanzim etmig Bilge Hakan) ....... T<ilis...

Kendisinin - ... kendi oturmug oldufu iilkesinin ihata etti$i suyu

Selenge [suyu] imiq. orada iilkesi ..... serbest yaqamrg... (1)

Su... orada kalmrq (olan) halk On Uygur, Dokuz Oguzlar iize-

rine yiiz yrl (hdkim) olup.... Orkun trmaSt..
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giMAL TARAFI

_ _:_ _ l:'i':':l: l: ,,*,'l'! _ _ $1

l\:J'l,l':t'r')sj6:tl>'r'D>)):)i))<):ll>)\1il:.1'ri:'." >Y $3

;,;;,;il;il,11:';vi^: ;;- g4

;;;;il;ili;:;*il;,;; - - - 
gs

:t:{r: ' S'1.,i:lt Ylvt:}

l:'ji:'T'lY:'i'l':f::')llil:f ,,^"0 
s6

..... elli sene (hakim) olmug. Tiirk iilkesine yirmi altr yaqrmda $ 4

Iduk kut (?) ..... verdi; orada buyrufu..

Yine diiEtii, Dokuz O$uz kavmimin hepsini topladrm. Babam Kiil $ 5

Bilge Han.... (2)

Ordu ytiriidii. Kendimi <ine binbagr gcinderdi. Keyrede cinden $ 6

(garktan) ... da koyunlu.
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$ 7 ig'g't'p y"na yorrd'm, k"yre b"qrnda iiq biLkiide ftan siisi [birle ?]

ft't'lt'm, ^nda - -

iiE$8 irtim, ftnra Aum 'qm'q, kii(?)g"rde

tugl'g tiirk bud'n

k<imur togda y"r iigtzde

$ 9 ozm'g tigin A"n bolm'5, kog yrlka yorrd'm, 'kinti siinilg ["nil]ki

"y "lt' y^nrka t[oftrd'm]

$ 10 tutd'm, ftotunrn "nda "lt'm, tilrk bud"n "nda rn"g"ru yoft boltr,

"nda kisre t"fr'gu yrl&a - bud"n

. un tuy"p

$ 11 iiq &"rl"ft y"bl"A s"&'n'p t.ze b"rdr, ftur'ya on 3(,t)a kirti, l"gzrn

yrl&a t[oftrd'm ?] -

t"y bil$e tut"ft'g

$ 12 y'bgu "t"dr, "nda kisre k^n'm kug^n uEdr, k^ra bud"n ftrl'nq

li ? 6l k [uq s]ii yrl [A']

$ 7 itaata alup yine yiiriidiim. Keyre baqrnda UE Birkiide han ordusu
ile katrldrm. Orada....

$ 8 YetiEtim. Kara Kum(rr) aEmrg, Koiiirde, Komiir dairnda, Yar rr-
maSrnda iig tuilu Tiirk kavmi.. . (3)

S 9 Ozmrq Tegin Han olmuE. (4) Koyun yrhnda (iizerine) yiiriidiim.
lkinci harbi ilk ayrn altrncr giiniinde yaptrm.....

$ 10 Tuttum; hatununu orada aldrm. Tiirk kavmi orada biitiin (?) yok
oldu. Andan sonra tavuk yrhnda [:7a5]. . . kavm...... duyup....

$ 11 Ug Karluklar fena diiqiiniip kagup gitti. Geride (garpta) On oklara
girdi. Domuz yrhnda [:747] harp yaptrm .... Tuy Bilge Tutug'u..
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I',i:'1"y1":'l:'l'?:1i'i],1::i ,. 
s7

l:l':'l 1l:'::':'::;ijilffi:11,,(>6^r 
s:8

y]T',1'i:'l'l'l'l'il'liTli:ilH:D, :' $e

Yabgu iinvantnt verdi. Ondan sonra babam Hakan tildii. Avam $ 12

halkrn (?) gok asker, at siiriisii...... (5)
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D1

DOGU T^ARAFI

tutd'm bi,' ("nda?) (brik"!'"&)e y.tdim,

kige y"r"& [a1u1 eliHi siinugdim, "nda s"nqd'm, kiin (&'b ... ?) m'S,

tiin tirilmig, (biik'f)3de s'kiz og"z tok"z t"t"r &"lm"d"k, "ki

ynntka kiin tog"ru siinuEdim, ftul'm kiinim bud"n'g t.nri

y.r "yu birti, ,nda s"nqd'm, y^zill'g "tl'g['gl . [t.n]ri

tuta birti, k^ra igtl bud"n'g yoft &rlmud'm, "bin b"r&rn yrlft'srn

[v]ul'm"d'n ftry'n "yd'm turguru &ot'm, k'ntii bud'n,m tidim, idu
k.l'n tidim, kod"p b"rd'm, k"lm"di, yiqe

irtim, burguda y'tdim ttirttnc ^y lokuz y"ntka sfintqdim, s"ncd'm,

yrl&rsrn bor'mln &rzrn &ud"zrn k'lurtim, bigl5 "y udu k"lti, s"kiz

oq"z to&"2 tatar /<almatt k"lti, s"l'ne kidin yllun &ol birdin srnar g'p

b"g'na t"Si g'rif itdim,

k.rgiin so&'qrn grp b"g'n yiire k'lti, uqr s"l"n'ke t.['i g.rif

itdi, biqinc ^y tokuz ot"zfta siintqdim, anda sanqdrm, s"l"n"ke srfta

s"nqd,m, y"zl ftrk'm, 6kugi s"l'ne &odr burdl, b"n s"l.ne k"ge udu

yorrd'm, siinfqde tut"p on "r rt'm,

D2

D3

D4

D1

D2

DOGU TARAFI

Tuttum.... bir.... orada ormanhfa vetigti6. (6) gece rs'k bata"ken

harbeltim. Orada mrzrakladrm. Giindiiz (dafrlrnrqtar?), gece der

lenmiElerdi. Ormanhkta Sekiz O!'uz, Dokuz Tatarlar kalmadr.

lkinci giiniinde giin do!,arken harp ettim. Esirim, cariyem (olan)

halkr g6k

yer emretti. Orada mrzrakladtm. Giinahkdr ath(lar)r .... g6k (:Tanrr)
tutuverdi. Biitiin (7) avam halkr yok eylemedim. Evini, barkrnr, at

siiriisiinii yagma etmedim. Ceza sdyledim. Durmaia koydum.

Kendi kavmim dedim. (Bana) uyarak gelin dedim. Koyup vardrm.

Gelmedi. Tekrar

takip ettim. Burguda yetiqtim. D6rdiincii ayrn dokuzuncu giinii
harp ettim, mrzrakladrm. At siiriisiinii, mallannr, krzrnr, karrsrnr (?)

getirdim. Beginci ay uyarak geldi. Sekiz Oguz, Dokuz Tatar kal-

D3
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DOGU TARAFI

"""J'r"il' '"'t)6>6
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madr; geldi. Selenganln garbrnr Yrlun Koltrn cenubunu srnlr yaprp

$rp bagrna kadar ordu koydum.

Kergii, Sakrq, Srp basrndan yiiriiye geldi... Ucu Selengaya kadar D 4
ordu koydum. Beginci ay yirnri dokuzda harp ettim. Orada mrz-
rakladrm. Selengaya srkrqtrrrp mrzrakladrm. (orayr) yayla eyledim.

Qo!'u Selengayr koyup vardr (: kaqtr). Ben Selengavr gegerek
arkalannda yiiriidiim. Harpte tutup on e. gcinderdim.

D1

D2

D3
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D5 t"y bilse tut"fr y"bl"Arn iigun, bir .ki "tl'g y"bl"Arn iigun A"ra

bud"n'm riltin y.tdin, y"nd iq,k, <ilm.Ei yelm.gi s.n tidim, yige iEif
kiigii biriil tidim, .ki "y kiitdim, k.lm"di, s"kizing "y bir y^ntka

sii yonyrn tidim, tug ta$'ft'r erikli

y"lme "ri k"lti, y"gr [k.lu]r tidi, y"grn b"gr yorryu k"lti, s"kizinq "y

'ki y"nrAa q,g'lj't k<ilte &"suy k.zii stinu$dt*, "S" s"ngd'm, "nda
udu yond'm, ol uy big y"$irmike k"yre b"gr iiq birkiide t"t"r birle
A"tr toftrd'm, srnan bud"n

likdi srn,,rr b[ud"n ... ft?]a kirti, onda y"na tiigdim, ot"A"n irin
Arql"d'm, yug,da boq"na bogun"l"drnt, "ki ogl'ma y"bgu g^d "t birtim,

t"rd"q t<ilis bud"n&a birtim, "ng'p b"rs yrlta gik t"pa yorrd'm,

'kinti "y tcirt y"iirmike k"mde

D6

D7

D8 toArd'm, ol y[rl?] - [iS']

ordu 6riin "nda ititdim, grt ,nda

onda y"ft"l^d'm, b.lgiimin bitigimin

ziln ilg'rii yorrd'm, tut"r'g "ytd'm,

kd . E nd ... z b^gr "nda aJrgpll-

to&rtd'm, y"y "nda y^yl^d'm, y"ka

"nda y"r"t'td'm "nq'p ol yrl kii-

tub'qg"n yrl

D5 T"y bilge tutut(un) fenahsr igin, bir iki ath(nrn) fenahir igin
avam halkrm cildiin, mahvoldun. Tekrar itaat et, 6lmez, mahvol-
mazsrn dedim. Tekrar iqini, gi.iciinii ver dedim. iki ay bekledim;
gelmedi. Sekizinci ay birinci giin ordu sevkedeyim dedim. Tug
tagryan

ileri karakol adamr geldi. Diiqman geliyor dedi. Diiqmanrn bagr
ytiriiye geldi. Sekizinci ayrn ikinci giinii Qrgrltrr g6liinde Kasuye
girerek harp ettim. orada mrzrakladrm. orada arkasrndan yiirii-
diim.' O ayrn on heginde Keyre baqrnda Ug Birkii'de Tatarlar
ile kuvvetle Earprgtrm. Bir krsrm halk

itaat etti. Bir krsrm halk.....girdi. orada tekrar dinrendim. Otiiken
yerinde krqladrm. DiiEmandan kurtularak kurtulahm Iki ogluma
Yabgu, $ud adrnr verdim. Tarduq, Tcilis kavmi(nin iizerine)

D6

D7
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D5

D6

D7

D8

verdim. Bunu yaprp Bars yrhnda [:750] Qiklere kargr yii'iidiim.
lkinci ay on dtirtte Kemde.

qarprqtrm. O yrl...bagr orada miikemmel karargdh, saray orada
yaptrrdrm. Srnrrr orada qarottrtttm. (8) Yazr orada yayladrm. Hududu

orada tayin ettim. Niganrmr (: aldmetimi) (9), kitabemi orada yap-

drrttrm. Bciyle yaparak o yrl giiziin ileri (qarka) yiiriidiim. Tatar-
lan stiylettim. (: emrettim?) Tavgan yrl [:751]

D8
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D9 biginq "yt[a?] t.g &a 6ttk.n ylg b"qr, 
J r'-L--J - O.

"nda iniz b"qr "nda rd:4 b"g kidinte

ttq"t y"yl"d'm, rirgi' "nda-y"rat'td'm, grt

tiim"n kiinlik bitifimin fr"igtir'n "nda yusr

D 10 y"r"t'td'sl tot[.2 og"z]

n b'gl"ri k'lti, o ol- yeme yaram"trn(?) y"gld

[u 'r]miq, 6run b.gig ft"ra bul'A,g-"nr ol"rm'g , ktrk,z t"pa "r rdm,g,

siz t"g,ft,n, gikii t"g,g,r,n timifm"n t"g*uyrn timiq, k6r bod ft"l, rda

D 11 ,l.a[tualrrn timiq, <itftik"n ?]

[']m timiE, [toA"]z
[y"]nr[fta] sii yond'm, . u. . tut"& b"g'n gik t"pa b'na tt'm, iqi y.r
t^pa "z .r tt'm, kcir tidim, kvk'z k^nt k<iim.n irinte

D 12 t- - ?] ['b] b"r[rt'nda ?] .rmig, y.lm"sin iq y.rin"rii rdm'E y"l-

m'sin m.nin er "nda b"sm'g, til tutm'q, kontna

D 9 Beginci ayda... otiiken ormanrnrn bagr orada.. BaEr orada ldukbag
garbrnda YabaE, Tu&ug'un birlegtiii yerde orada yayladrm. Sara-

yr orada yaptrrttrm. Hudut (iqaretini) orada garptrrttrm. Bin yrl-

hk, on bin giinliik kitabemi, alAmetimi orada diiz taga

D l0 yaptrrttrm. Dokuz Oguz.,..beyleri geldi... Yine yaramadrn(?) diig-

man imiq. Asil begleri, avam bulukr (?) Anrda oturmug (10)

Krrgrzlara karqr adam gdndermig, siz (harba) qrkrn; Qikleri grkann

demiq. Ben grkayrm demig. Krir (itaat et), boy(olarak) kal. or-

manda (11)

D 11 ka'uqahm demiq. Otiiken... demiq. Dokuzuncu giinde orciu (ile)

yiirtidiim. Tutu,tun kumandasrnda Qiklere kargr Binayr (bin kigiyi?)
gdnderdim. Miittiifiki (olan) yere karqr az adam grinderdim. TAbi

ol dedim, Krrgrz hanr K<i$men tarafrnda

y"b"$ tu*"g b"ltirinte

"nda to&rtdim, bin yrll,ft

t"q&a
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ev barkrnda imig. lleri karakollarr miittefikinin yerine gdnder' D 72

mig, lleri karakollar benim adam(lanmr) orada basmrg; casus

tutmug, hanrna (12)

D9
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C1

C2

C3

c4

CENUP TARAFI

ig[ine?] .r k"lti, ft"rl"ft igine k.lm"ridk tidi, ["rin ?1 sii ft"ri"rt t"[pa]

. g k.m (?) fr"rgu di, "rtig ti[guzug] "rA"r b"St

tugr "nda; .r ftnmrq ",J'n [y"],Ilo s"[ii"p] f,.gdim, bir y.girming ^y

sukiz y"girm[ike] [y]ol"&d['m, bo]lqu iigilzde tig

ft"r1"fr'g

"Ldu t'*rd'rn, "nda y^na ttigoirn, gik budun'g brnam (?) siire

k'lt[r] tsiz b"gr grt,m,n yuyl"d'm, y"ka ^nda yo&ol"d,m,

Erk buciurrtra tutut Lrirtim, lSDaras tarAat "nda ^ngulud['a],

["nda ?j . s .r k"rti, k"zr",t kcilte

. . [t']gda kcirti, yng il tip 'yu k"iti, biq yigirmike .

[t"]yg"n k<ilte trrittirn, bidgiiEr er unda rt['rrr, .r k.]lti, k"ra yol"i&"n

k"gip k"iirti, bun utru yorrd['m]
boltr, tnrl"A

[t'pa] 'r rdm'g, t timig,

t"gci'nd"n $"yln

b"rdr, un[r 'SiJgirm'dim, t"qd'nd"n [q

u- [6]tuk"nte b"n

Jr" b"n Ib?]ulg"yrn timig,

timip, b"smrl y"grd'p 'bimrii

tuil"& iiE rd"ft t"[rr] - tiir

c1

c2

c3

CENUP TARAFI

Miittefikine adam geldi. Karluklar ittifakrna gelmediler dedi. Adam-

larrnr ordu(?) Karluklara karqr....kem........ irtig rrmagrnr Ar&ar baqr

civarrnda Er ftamrgrn altrndan sal ile gegtim. On birinci ayrn

on sekizinde... karErlagtrm. Bolgu irmagrnda iig Karluklan

orada garptrm. Orada tekrar dinlendim. Qik kavmini binam (?)

siire geldi... tsiz bagrnda srnrnmda yayladrm. Hudud(u) orada

tayin ettim. Qik kavmine Tutuk verdim. Igbaralar, Tarkanlar tayin

ettim (13). Orada... Adam geldi. Kazlu& g6lde

daSda gdrdii. Diigman.... Sdyliyerek geldi. On begte Taygan
g6lde derlendim. Bidgiigi (?) adamlan orada gtinderdim. Adamlar
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CENUP TARAFI

:O.l{rlll:,i,l'i :fxf lii;n}y):.i.Jll l:O.Ilil:lhy)T i.: h

:l'Y)6lYdlrll|:i:Lii.:ilJvlhT:f} . .i);(iifi:.,ii:.,t:,r( . . . . . t,!O

'' ",i:':i''T0)r.l,ll:D)*T0)Tl.t:DxA\:1 . . y:0o . )i1ytilT:0o

:1.C.1 { rl A lr:0:":g gf ){.l,.rsi:+}.t.1 > ii . .

:.lTtrl:').lJi.d:,r())i)c))lY:>)x 
I trh:..t) D :to :>)) |J6:0o

)<)7lA:,)i).lrlD:go:0r{D:>}}.lDD#r}6lA:lYr)ii.,ii; . i.ir';,:,

. .j,,., . . . :,i:l).j>):0o:6rltl6:Ytl<)Yl:>)hTltJ6)6:1,11y

:0hYy)J.l$rt : lhY)T: I I

l>)T$)llR,lhY7)D:1lhYl .'''r(D:lhTlv):"ril'r'''

... 6f:$orTlAfQxlR:>)hYTlh:.thYil7:),r.Dii . .. t7
. . . . :,:.:]i: it1)D)ul6):'.1,,::lhTlYT:117:)rl.l6)D:.lt]d:lhY

:J.ltlrl:l6.lX)' . . .

: l>)h: )lD'r'.i),i:rirl:$TY: l>)f h 6:l>) lT

li):llHr):lvTll:1))l,r.D:.,11>)y0:lDh:)l;,f . . .)oliy6

i''; . . . .'iyh . i'i:i6JlllyJ.lgrllI:)o)iy6:>)x;16

#l: ii'i#Bi':,'

geldi. Kara Yotulftan'r geqerek getirdi. Ben (onlara) dogru yiirii-
diim.... oldu. Karluklar(a)

kargr adam gondermig... demig. lgte ben karrgtrrayrm (: isyan C4
edeyim) demiq. DrEardan... demiE. Basmrliar dtiqman olup evime

(: vatanrma) doSru vardr. Anlarr itaat ettirmedim. Drgardan iig

Karlu&lar iig mukaddes ...,.. Otiiken de ben

C1

C2

C3

C4
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C 5 [b"g]r "nda [t"Ard'm, biginq "y ?] "ltr ot'zta stinilgdim, "nda s"ngd'm

g 6guru .{Qd'., "nda <itrii tiirlig

yuhp b"rm'g 'bime tiig[mig ?]

iqtiy k

tnb"rrn "l'p 'bin

k"rl"krg

:

C6

C7

c8

yfirl bol

ugruygrdft"n,s"kizinq
yula krilte ftot'm, "nda irtim

t"pa b"rdr, "nt ud

yorrd'm, e[i6i1'rs'iiinte
tur"p y"rin

"y b"n udu

b"sm'l'g &o

dr, yogra y"r'qda siisin

b"rm'g, "nda y'na yorrp

bir y"iir

k"ntti

'qnuAl

nQ oy bir otuzAa

^nda s"ngd'm, .bi
ft"rI"&'g b t _

on kiin cinre iirkilp

iiigdim, ^r

mi[ke] . . s"nqd'm,

bud"n['ma ?] [k]irtim, irliinte, tala/<amlnda y"tdim,

t'bg"Ed'&r og"z tiirk t['grA ?]m'g, "nda ft"t'lm'g, "nda

C5

C6

C7

b.gl"r

C9 m"nin siim iiE p[birti?]

[t]u[g] ^r biq ytiz k"dimlig y"d"g bir "ki g"q,p (?,p k"iti,

kiinim kul,m bud"n'g t"nri y"r "nda ,yu [bi]rti, "nda sungd'm

bagr orada Earprqtrm. Beginci ay yirmi altrsrnda harp ettim. Orada
mrzrakladrm...... (14) mrzrakladrm. Ondi,n otiirti Tiirgig - Karluklarrn
davarlannr alup evlerini yaima edip varmrE evime diiqmiiq............

Di.iqman o1.... yerine kargr vardr...... Sekizinci ay ben arkalanndan
yiiriidiim. Evimi Erseiiinde Yula golde kodum. Orada yetiEtim.

Basmrllarr ..... ncr ay yirmi birde Karluklan .... Yogra Yangta
ordusunu orada mrzrakladrm. Evi on giin cince iirgiip varmtg;
orada tekrar yiirtiyiip dinlendim..,

On birde .... mrzrakladrm. Kendi ... kavmime girdim, Irliin de,
Talaqamrnda yetigtim. Eski, (15) Qinaeti Oguzlar, Tiirkler drgarr

Erkmrq, orada iltihak etmiq, orada begler....

c8
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C5

C6

C7

C8

C9

Benim ordum iig ... verdi ...BeS yiiz giyimli yaya bir iki ....... (16)

geldi. Cariyem, esirim kavmi gdk, yer orada sriyleyiverdi (: .r.
retti). Orada mzrakladrm.

C9
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C 10 .nda budun Ukdtil . . y'r . . r.

idglg:!. l. /<"rl"ft t"pa t'zip kirti, anda y"na tiiEip or&un b"l'ftI'g

b"ltirinte "l 6riinin "nda tir$ip"n ititdim, "l "bi[n] .

c11 s'l"n"kIe]t

y"girmi3Q "y y"girmike k^ra bul"ft on[di]n sok^k yoh

bir

qig'l"nda

tutl!. I

Cl2 mig rn

tog"rgug k.giirti bt.ynul . .u.gs"ngd'm, [A"rl"ft] bosm'l

. u tirilip u. . :

c13 mu Ar rtz ki.
tiigdim, bosm'l&a

C. a ky
tum'E o

C.b . .n.
nig b'n

b't'g['g] .

. gr k trn'l
. bilm'[z ?1

.lftn

.l'gnr t

bitig lbiti]dim.

kidt.nr'pabamstrol
. in b'rga tiikiip t'ze

. z [yliigoriime ir . b"g

g . . nQ'g b'n itdim, bunqa

C 10 Orada kavm itaat etti ..... Karluklara kargr kagup girdi, orada

tekra' dinleniip Orhun (ve) Bahkhg'rn birleqt,$i memleket sarayrnr

orada kurup yapttrttrm. Uike evi.....

C 11 Selenga ... On birinci ayrn yirmisinde Kara BuluA qarkrnda, Sokak (17)

yolunda, orada Qigil TutuA

..... rnig ..... Togurguyu geqirerek.... mtzrakladrm. Karluk, Basmrl-

lar ... derleniip

- - dinlendim, Basmrllara

C. a Apu o Tumrq (?)

bilmez. . . biitiin bozup kaEarak

_ 178_
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C10
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c11

c12

C.a

c13
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B1

BATI TARAFI

kflti ?l . k^rl* bod &

tu. mig.zl m"di, ft"n .

anQ'p sekizinq oy iiq y"n'fta yor[rd'm ?]

[t^r]I"& tirigii barr tiirgigke kftli?l y"na tiiqip

B2 un"g ^y ["ki?f y^n'ka b"r[d']m, t .

- - a timrEi ii[q ?]

s. .l..yilt. m..ro
. iur I qe tok[rd,m ?] -

diiqdim. "nda [y"]frg^ru b^sm'l k^rl"k yok boltr, ftoy yrlfta

b q . u . t-* 1y"y1t"d'.. b . . -: 
-- 

-
. .il'$, t"bg"g k^ntkug^n .iit.lb"rm'go .i.sibr
[&']z s"k[iz urr] oghn tutd'm, t . k .

y"na [tiig]d[trn] k ki bud"n'g "l'p [tot"z'nq "y ?]

. iik.nif to&rd,m; "nda

ol"r"p "bine itim. Aut (yu)rt'g tugrn

1"-- - :3i- - 
-.;. 

",l."qru uuyr'.t:'":"".t .o: . .

"bime "kinti "y ultr y^n'ka tiiqdim, t"A'gu yrlrta u

ka. . kii

d m. . birlmig?], o. g s ngyoft,trlm'g. "nq'pk"lti, "ki ftrzrn

3'10'1.'t] -----lo"i"1,rn ;,;: '_ ----u
. scizine y"zmayrn t"di. y["n'l]m["y'n] tidi, . . igikm"di,.

.mkii. -["ng']
s . g g n sugd"& t"bg"E&a s"l'n"de b"y b"l'& y"p'tr birtim

B3

B4

B5

B1

BATI TARAFI

Geldi.. Karluk...... mrg.... han... bciyle

giinii yiir0diim.... Karluklarrn dirileri
giglere geldi. Tekrar dinleniip
onuncu ayrn ikinci giinti vardrm......,.

Karluklar yok oldu. koyun yrhnda

yapup sekizinci ayrn tigtincii
(-diri kalanlan) varup Tiir-

dinlendim. Bu gafda Basmrl,B2
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BATI TARAFI

' r.it161:g';t;,1 '

0)lQTlvh:lldNTlh : J'l . .'i> ir.lrllJ D Y ;'''; ; 
r'* 

;; i'1 i .

1lrhtr)D '

l.i" 1!"t

. n'l' i l'rt16

B1

B2

B3

6.J>lDq'1A..d....
ll ..ixlh' '.",i:

Y l:.lrll'r',-,6:ri . 
";i)'i :,.i''ii,,i.l

..'T.'i......d'.

B5

......... Yayladrm.... mrg. Qin hanr hakan..... varmrg bir krz, sekiz B 3

erkek evlddrnr tuttum.. tekrar dinlendim........ kavmi alup doku-

zuncu ay..... garprEtrm, Orada oturup evine gcinderdim, kut.....
tuSunu

...... Orada.... kavmi... drm...... evime (: vatanrma) ikinci ayrn

altrncr giinii diigtiim. Tavuk yrhnda... vermi;.... yok eylemiq;

b6ylece yapup geldi. iki krzrnr

rehin verdi... varmr$ o...... s6ziine (karEr) giinah iglemeyim dedi,

yanrlmayrm dedi.... itaat etmedi,... b<iylece yapup.... Sugdak (ve)

Qinlilere Selenga da zengin qehir [: Bay - Bahk] yaptrnverdim.

B4

B5
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B6

B7 - [ii]S tiim'n

s"ngduft y"rd[e]

,r
-- 5a/6tnprg

. d.
qii . "k nti "y "!, y'$irmike iiq tugi'g

B 8 tii[rk b]u[d"n'g?] nr

ry :t: i"1"_'":_"'1 : _ : _ _ _ _ - m'g

&"tun yi!"ni 6z bil!'e biiyin

B 9 Auy (?)

Ib'n] yont

B6

B7

&["lm'E], tiim"n ko.q &"lm'g

10 Bu sattr okunamamtgttr.

Kenarda: . [sii?] b'gr b"n b . ["l]t"b"r bin yont tiim.n Aoy b.n [t]ut

[d'rn] . . [k"][urtim.

Yirmisinde orada tekrar..... iiq tuiu..... kavuqup...... yirmi
birinde...... sarayr..... yirmi iigiinde orada mrzrakladrm. Yarrg (ve)

Aguhg arastnda Yrt bagrnda

otuz bin....... mrzraklanan yerde..... diiqiinmtig..... lkinci ayrn on

altrsrnda iig tuglu
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B6

B7

B8i!-- "' rD..':',, ..1)'. ) ... i'i:

#lrl't:t{Y.el$'l':1,'/el)))6rl: ::';:''

lelrl:)) O:)>}lu,' d:o>D: . . ,ll-- . . :r>rl B9

Bu sattr okunamamtstr. 10

:#t:r>J:#,)Ih:o)D{lt:Tth . t:#l:fYd:: I(enarda

thTY . -.6>

Ttirk kavmini.... sekiz oguz, Dokuz Tatar.... mrg Katun(rn) yegeni Bg
Oz Bilge Biiyin

....... Bin at kalmrg, on bin koyun kalmrg. B 9

Bu sattr okunamamtgttr. 
10

Ben su baEr.... Elteber bin at, on bin koyun ben tuttum.. ge- Kenarda
tirdim.
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NOTLAR

(1) t$ 2] Ermig barmrq igin bakrnrz: Turcica, s. 63-64.
(2) t$ 5l Kiil Bilge Uygur hiikiimdarhirnr yrikselten maruf bir qahsi-

yettir. IBakrnrz: Schlegel, Die chinesische inschrift auf dem Uigurischen
Denkmal in Kara Balgassun, 1896, Helsingfors, s. 3.]

Elimizdeki yazrtrn namrna dikildigi anlagrlan Moyun qur ise 746
yrhnda babasrnrn yerine tahta geqmig, 759 yrhnda olmiiqtiir. [De Guignes;
Htrnlann tarihi umumisi, Hriseyin Cahid terciimesi, cilt III, s. 23 miiteakrp]

(3) I$ 8l Tui gin dilinde de mevcud bir kelimedir. Manasr qincedeki
gibi hem tabl hem de malum oldugu veghile kuyrukdan yaprran bayrak-
ttr. Tugun adedi hiikiimdarhgrn briyrikliigiiniin derecesini gcisterir.
osmanh hiikiimdarlarrnrn yedi tuiu vardr. [Mahmud $evket; osmanh
teqkildt ve kryafeti askeriyesi, s. 37-38] Kaqgarh Mahmud da gu izahatr
veriyor: <tui - bayrak. tokuz tuSlug han denilir ki dokuz tuilu han
demektir. Bir hanrn vildyeti, $an ve gerefi ne kadar gok olursa bayrair
dokuzdan ziyade olmaz. (Qiinkii Tiirkler) dokuz adedini uiur sayarlar.
Hakanrn bu dokuz bayrair tefe'iil maksadile turuncu kumagdan veya
ipekden yaprhr. Ull, 92.1

(4) t$ 9l Ozmrg tegin G6k tiirklerden olup bu adr Ein tarihleri
U - su - mi- qe diye kaydetmektedir. [Ramsted; mezkfir eser, s. 46 ve not]
Ramstedt koyun yrhnrn da 743 senesine tekabiil ettiiini kaydedivor.

(5) [$ 12] Krhg stiziinii Ramstedt benehmen diye terciime ediyor.
Kdqgari de huy, ahl6k diye izah etmektedir. 111,277.

(6) tD 1] Pek vazih olarak okunmryan bu ismi Ramstedt bir yer adr

zannetmektedir. Ben de biik: orman srizii ile alAkadar sanarak ormanhk
diye terciime ettim. [Biik iEin bakrnrz: Kdggari, l, 279.

,! (7) t? 21. igil sozti iEin Kdqgariye de bakrnrz: I, 71. Kdgga.i -Klolye nareKetlyor.

(8) [D 8] Qit soztnii Ramstedt hudud diye terciime etmektedir.
Kdqgari,de sazhk ve kamrqCan olan kuliibe diye izah ediyor. I, 269

(9) tD 8] Belgii srizii igin KAEgariye de bakrnrz: I, 358.
(10) [D 10] Oriin begii kara bulukri sdzleri hakkrnda Thomsen

4..
gunu soyliiyor: ooriin bdg et Qara-buluq sont incontestablement des
noms propres, sans doute ceux de deux montagnes.o Turcica, s. 88, not.
Tomsen'in bu kati miitalaasrna raimen bu iki isim has isim olmuq olsa
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idi ibare qoyle olmasr gerekti: Oriin beg, Kara buluk, Anr olurmtq.

Halbuki ciimle oriin beii, Kara bulukr Anr da oturmug tarzrnda oldu-

iuna gcire bunlann has isirn olmadrir sarihdir. oriir; bei soziinii ben

asil bei diye terciime etmekteyim. Kara s6zijniin avam, halk manasrnr

biidiiimiz igin ak manasrna gelen oriin'ii de asil diye terciime ettim.

Bulukr bilmiyortrm. Fler halde avam, halk, srnrf manalarlna olsa gerek'

(11)tD 10] Biz Ranrstedt'in terciimesini yerinde bulmaktayrz. Bu hu-

susda Thornsenin miitalaastna da bakrnrz: Turcica, s' 92, not'

iqbaras tarztnda cemilenmigtir.

(14) [c 5] Toiuru sdztinden evvel okunmryan sciziin kiiniig olmast

Iazrm geidigini kesdiren Ramstadt ibareyi giin doiarken diye Eeviriyor.

trsl Ic g] agnukr, birinci, evvelki, eski, geqmiqdeki manalartna gelir.

ki
II I,

(13) [C 2] Tarkan'rn cemi tarkat

daha bagka misaller de bulunduiunu

rroiolcantn tesirile bir bagka cemi

Bak, Kdggari, I, 117,

(16) [C 9] qaq- fiilini Ramstedt

teciime ediyor.
(17) [C 11] Sokak sozii hakkrnda

kayd ile bazr miitalaalar serdediyor

iyi olarak izah ettiiini zannediyoruz.

ad olarak kaydedilmiqtir.

(12) iD 12] Til veya dil malum oldugu veghile harbde tutulan esirdir

soyletilerek diiqman hakkrnda malumat altntr. Kdqgariye de baktnrz:

97.
geklinde oldu!'unu ve bu tarzda

evelce kaydetmigtim' Burada Yene

ile kargrlaqmaktaytz: igbara stizii

bozulmak, panik haline gelmek diYe

Ramstedt bizdeki sokak kelimesini

ise de biz bu scizii Kdggarinin en

II, 229 da bu sdz Farslara verilen
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$ine - Usu yazrtr.

$ine - Usu yazrtrnrn kaidesi,
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nirininxnn

Matbaa tashihlerinin hepsi bittikten sonra gdziimilze iligen bazr not-

larr aqaSrya kaydetmegi liizumlu bulduk:

S. 21. de yukarrdan 3 iincii satrrdaki buyruk sciztiniin Orhun harf-

lerile yazrlmrg gekli ters konmugtur.

Tiirk s<iziintin transkripsiyonunu bugiinkii telaffuz gibi koyduk. Hal-

buki yazrtlarda ekseriya bu sdz uk harfi ile yani tiirk diye yaztlmrglrr.

Bugiinkii bazt lehcelerde de bu soziin iki heceli olarak kullanrldrgr

vakidir. Kazan ve diier bazr lehcelerde kelime tiiriik geklindedir.

Binaenaleyh kelimenin eski qekli de herhalde iki heceli idi.

Kiil tegin ve Bilge han yazttrnt mukayeseli bir surette koydugumuz

vakit asrl metni bu mukayeselerden istifade ederek tam vermeSe gahgtrk.

Bunun igin birinci yazrtta okunamayan bazt yerleri ikinciden tamamla-

yarak koyduk.

S.32. [ID6-llD6lda tebli$in k<irlii sozlerinin teciimesi kes-

dirme bir- surette yaprlmrEtrr. armakgr s<iziinti de Thomsen arbaggr sozii

ile mukayese etmektedir. (lnscr. S. 141-2)

S. 30 [ ID4] sonlarrnda "nda s6zii "a Eeklindedir. Diizeltilmesi

gerek.

s. 34.

s. 40

II D 10] da "fr"n'm de$il "ft"n'm olacak.

D 22] de ilinin de$il "linin dir.

S. 42 UD29-llD24)illiide s6zti de 'lligde olacaktrr.

S. 58 [ II $ 14] Asrl metin ile transkripsiyon arasrnda bazt tehaliif

goze garpar. Asrl metne gcire tronskripsiyon g<iyle olmak gerektir: kop

k"lirrtim [c6lir1ia m'nin sub'm'n... srmudr... igr"ki b"dizcii rtr an"r m'n....

y.r"td'm igin t"grn .dU, g b"diz... bud"n'g...

Asrl metni inceden inceye araqdtrarak transkripsiyonunu yapan

Thomsen burayr daha iyi okuduiu iEin bizde transkripsiyonda onu 96z
ciniinde tutduk. Bu ve buna miimasil bazr tehaliiflerin sebebi evelcede

s<iylediiimiz gibi bundan ritiiriidiir.
S. 62. I D 30] ;kindi sciziinii "kindi okuyunuz,
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S. 64 $ D 33] Thomsen'in k"zg["n]... nd tarzrnda okuyabildif,i sozii

Radloff k"zg"nm'E "rinq diye okuyor ve bizim asrl metnimizde de bciyle.

dir. Yene aynr satrrda Thomsen'in k"zgunrn [utr]n tarzrnda okuduiu s6z

bizim asrl metnimizde de briyle isede Thomsen'in bir haqiyesinde de
soylediii gibi kazganmasar diye okunmasr daha doiru olsa gerek.

Transkripsiyon ve asrl metinler hakkrnda qu krsa kayrtlardan sonra

terciimelerimize dair goze qarpan bazr cihetlere gegiyoruz.

S. 22 U C 1l iniyigiinim s<iziinii yeien diye - Thomsen gibi -
terciime ettim isede bu terciimenin yerinde olmadrirnr sanryorum. Keli-
mede halk, kavim manasrna gelen giin (kiin) scizii g6ze garpar isede

bundan sonrada oiluna ve milletine hitap ettiii iEin her halde akraba
taallukat gibi bir manasr olsa gerek.

S. 23 U C 3l taluyka kiqig tegmedim veya tiipiitke kigig te!'medim
ciimlesinin tam terciimesi az kaldr denize de$ecektim, az kaldr Tibet'e
degecetim!dir. Ben ise metne yakrn olsun diye denize hiE eriqmedim.

diye gevirdim.

S. 29 [ D 2l baz sriziinii ciimlenin geliqine grire yerinde olarak
terciime ettiSimizi sanlyoruz. Kdqgari s<iyle terciime ediyor: ,1,il.e ebll
(111, 109).

S. 30 [D 3 ] tanzim ediip srizlerini parantez igine ahnrz.

3. 31 [ D 5] satrnn sonuna doiru bilgisiz hakan flar tahta] oturmug-

Iar ibaresinden sonra fena hakan flar tahta] oturmuqlar sdzlerini ilAve

ediniz,

S. 32 [ D 7] evladrnr kul eyledi ibaresini parantez igine ahnrz.

32 U D 7] evlAdrnr cariye eyledi s6zlerini parantez igine ahnrz.

37 [ D 16] tii eyi degil tiireyi.
41 U D 24f paranlez igindeki kelime evledi deiil eyledi.
44 IID 32] yorE s<iziinii terciime etmeden geEmiqiz. Bu kelimeyi

KdEgari gtiyle izah ediyor: 4i-r ;l;r-r;.r (lll, 5)

44 UD 32] ulamak igin bakrnrz: KAggari,111,792. eng uladr scjzlerini de
Thomsen il procura diye geviriyor. Inscr. 155.

44 llD 321 krqmak igin Kdggariye de bakrnrz: III, 138.

45 [ D 34] beyle i degil beyleri olacak.

46 [ D 37] "ateg ve su gibi,, degil "ateq ve kasrrga gibi,, olacaktrr.
Bakrnrz: Turcica, 94 ve not 2.

50 [ $ 8] satrrrn bagrndaki Kiil tegin sciziinden sonra il6ve ediniz:

lr s 81.

52 [ S 11] Gerek buradaki ve gerek diger yerlerdeki sakrnmak
soziinii drigtinmek dive de terciime edebilirsiniz.
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52 I $ 13] Makarag sdzii iEin Thomsen'in Turcica, S. 14, not 2 ye de

bakrnrz.

54 [ C D] Yo ug de$il Yolug'dur.

58 tll S 13] Terciime de noksanhk var; Edyle olacak: bu hakandan,

bu be!.lerden, bu yer ve sulardan Tiirk milleti aynlmazsan. Transkrip-

siyon da da "d'r'lm"sor yaztlmtq a6lI1rl6a5at olacak.

100 [4] agaqda taqda tabiri igin bakrnrz: Turcica, 91.

128 l2l bir numarah not yanhg konmuqtur, asrl not 3-iincii satrra aittir.

130 [9] yendim sdziinden evvel qarprqtrm sdziinii ilave ediniz.

130 (12) hakanrndan deiil hakanrmdan olacak.

Genel olarak gdziimtize qarpan kayde deier noktalar bundan

ibarettir. Yazttlartn indeksini buraya koymamaktayrz. Di$er yazttlarda

dahil oldugu halde biitiin yazttlarrn indeksini en sonra ayrrca vereceiiz.

Bilge han yazrtr civarrnda bir tas vardrr ki bunun iizerinde riinik

harflerle bir ibare vardrr. Heikel'in Inscriptions de I'Orkhon'unda 40

numarah tablo olarak decettiii bu taErn resmini de bu cilde ait olduiu

igin en sona koymaktayrz.

Bu tagrn iizerindeki ibareyi Radloff goyle okumuqtur: Tol<is qadrn

taq balbah bol. terciimesi: Ttilos gadrn taq balbahdrr. [Radl. Inschr- Neue

Folge, S. 1571.
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Bilqe Han yazrtr civannda ve iizerinde Tiil6s qadrn balbah

oldufunu giisteren ibareli tag.
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ONSOZ

Bu ciltte G<ik Tfirk alfabesile yazilr olan eserlerden Talas yazftlart

ile taslar, taglar, aynalar, paralar ve kdgrtlar iizerine yazrlmrE olan

metinleri toplamaktayrz. Birinci ciltte Kiiltegin'e ait olan gince metnin

tercfimesini verirken bu arada di$er metinlerin de tercffmelerini vermek

arzusunda idik. Bu arzumuzu bu ciltte yerine getirebilmekteyiz. Ugiincii
Uygur yaahna ait olan gince metin ashnr 96z 6nfinde tutmak suretile

Qin Sefareti kAtiplerinden Bay Nimetullah Ma tarafindan tercffme edildi.

Schlcgel'in terciimesi mal0m ise de ana dilinden yaprlan bir terciimeyi
tercih ile koymafi daha mffnasip bulmaktayrz. Bilge hana ait olan Qince
metin ise pek noksandrr. Bu hususta yalnu okunabilen yerleri izah eden

bir yazr 1892de Fin-Ugor Cemiyeti tarafindan grkarrlaneserde mevcut-

tur. Bu yaamn terciimesini de Bay ibrahim Necmi Dilmenden rica ettik.
Binaenaleyh burada bu iki zata tegekkiirlerimizi tekrarlamafi bir vazife

bilmekteyiz.

G6k Tiirk alfabesile yazrlmrg olan eserlerin hepsi bu ciltte tamam

olmamaktadrr. Geriye Yenisey yazrtlanntn banlan kalmaktadrrki, bu yazrt-

larr gimdilik negredemiyecek bir haldeyiz. Mal0m olduSu veghile bu yazrtlar

Radloff tarafindan negredilmigtir. Fakat Radlof f bu metinleri okurken
bir gok hatalara dffgmffq ve hattd metinleri dahi sadrkane bir surette

kopye etmemigtir.

Binaenaleyh Radloff'u menba ittihaz ederek grkacak olan bir eser

bu hatalarr tekrarlamaktan bagka bir gey yapmr$ olmaz. Halbuki miite-
veffa dlim Thomsen bu metinleri fotoSraf veya kopyeleri ffzerinden tetkik
ederek haztrlamrg ve <ilmeden ewel bir talebesine negredilmek iizere

tevdi etmigti. Aradan uzun seneler gegmig ve bir gok ilim adamrnm bu

gence eseri negretmesi igin muracaat etmig olmasma rafmen kitap bir
tiirlii qrkamamrgtrr. Nihayet dostum Ra:srinen'den aldr$rm habere g6re bu

miihim eser i/e/srn&ide tabedilmek iizere imiE... Binaenaleyh buna inti-
zaren bizde Yenisey yaatlanntn bir ktsmrntn negrini tehir etme$i mtinasip
g6rdffk. Bu metinleri eserimizin iigfincii cildine brraktrktan sonra daha

iizerinde qahEmakta oldu!'umuz diger metinler de heniiz ikmal edilemedi-

linden bunlarr da o cilde brakmak zaruretini hissettik. O halde eserimizin

iigiincfi cildi miitebaki G6k Ttirk alfabesile yazrlan metinlerin hepsini
ihtiva edecektir.

Hiisegin Namtk Orkun
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ESKi TURK ALFABESI

Eski Tiirk yazrtlan, meydana grktrktan sonra, bu yazrtlann asil metin-

Ieri bir taraftan Fin dlimleri, di$er taraftan da Rus dlimleri tarafindan

negredilrnigti. [1] Aynr yazrtlarrn yani 1889.tda ladrintseff tarafindan bulunan

1890 da Moskovada toplanan kongreye tanthlan Orhun yaatlannm gince

ksrmlan db.vardr. Bu: gince metni Gabelentz Fin sefer heyetinin hagi'

yede adrnr' yazdrgrmrz eserinde [s. X)(iV - XXVI tercffme ile neEretmig,

daha sonra Schlegel de aynr yazttt daha etrafh bir surette araEtrarak

Helsinkide grkarmrEtr; ki bu eser M6moires de Ia Soci6t6 Finno-oug-

rienne'in figiincii cildini, tegkil ediyordu. [2] Binaenaleyh bu terciimelerden

anlagrlmrgtr; ki birinci yazrt G6k Tffrk hffkiimdarr K'iueh - ti(k) - k'in na-

mma, ikincisi de Me- ki-lien veya Mogilan adrna dikilmigti.

Bu has isimler malfim olunca, bu gince telaffuza uydurulmug kelime-

lerin tiirkge telaffuzu bulunarak yazrtlarda bu isim olmast ldzrm gelen

harf grubunu bulmak ve bu surefle alfabenin'anahtann' elde etmek icap

ediyordu. Alfabeyi g6zmefe muvaffak olhn Danimaril<ah ilim'f,homsen de

bu tarzda gahgmrg ve halletmigtir: Eweld sattrlann nereden' bagladr!'r

meselesini tetkik eden bfiyffk ilim iki Olhun yazrtrndaki hemen birbirinin

aym olan satrlan yekdi$erlerile mukayese etmiq ve bu mukayeseden

sarih bir surette satrlann sa$dan sola okunmasr,liam' geldifini g6rmfig-

tffr. Bundan sonra birbirine mffgabih iki'hatfin ortasrndaki igaretin her

halde sesli harf olduSgnu tahmin etmig; bu suretlede )'.l.il sesli

harflerini bulmugtur. Bu ffg harften yalhrz birincisinii ewel6 yanhg'olarak

farzetmig; fakat sonra bu zehabmr dfizelterek bunun' ti, 6 oldufunu

tahmin etmiEtir. Daha sonra .l sesli harfini de bularak Thomsen artrk

yazrtlarda has isimleri aramaSa baglamrqtrr. ilk 6nce Tffrk hakanlannrn

unvanr olmasr lizrm gelen kelimeyi aramrg, nflh kelimesini bul-

llf l""*tptl.r" d" nffii recueillies etpubli6es parla Soci6t6 {inlandaige d'arch6-

ologie, Helsing'lors, 1889.

O. Donner; Wiirterverzsichniss zu dcn Inseriptions de I'I6nissei, Helsing{ors, 1892.

Inscriptions de I'OrlcHon, recueillies par I'e*pedition. Iinnoise 1890 et publidcs par

la Soci6t6 Finuo - ougrienne;. Helsiugfors, 1892.

Radlo{f ; Atlas der Altbrthiimer der Mougolei, Sent Petersburg, 1892-99.

[2] La stile lun6raire dir T6ghin Giogh, 189'
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mul, burada kelime sonundaki sesli harfinin daha evvel i oldu-

Sunu kestirdi!'inden b6yle bir tiirkqe kelime aramrg ve bulmugturt Tenri.
Bu veghile ilerleyen Thomsen ilr$fkYill stiziinii ele almrg, burada

ewelce okudu$u ve kendisince mahfm olan kelimelerden dtirdiincii ve

beEinci harfleri bildiiinden ti ile baghyan bir kelime aramaga baq-

lamrg ve Srazrtrn gincesinden bu yazrtrn Krik tigin adh bir prense ait
oldufu mal0m olduf.undan bu s6z grubunu tigin diye okumugtur. Bagtaki

iig harften ibaret olan kelimeye gelince: Bunun krik olmasr icap etme-

mekte idi. Qtinkii birinci harf ile iigiincii harf birbirine benzememekte idi.
Ortadaki iqaretin 6 veya ii olduSu malffm ve baEiakinin de gince Eeklini
g6z6ntinde tutarak her halde k olmasr l6zrm geldigine grire son yani
iiqiincti harfi de I teldkki etmiq, kelimeyi Kiiltigin diye okumugtur.

Ugiincti olarak ele aldrSr kelime grubu *IGYII dir. Bu grubda

ewelkilerin yardrmile malffm olan kelimeleri g6z6niinde tutarak yazrhn

sahibinin adrnr aramrq ve adr Qin kaynaklan Pit - kia tarzrnda kaydet-
ti!'inden bunu -Bilge diye okumugtur. Bundan sonra da Rtt{k ke -

lime grubunu aragtran degerli ilim bunu da Trirk olarak okumug

ve arhk bu kadar harf malffm olunca bunlann yardrmile digerlerini bul-
mak kolaylaqmrgtrr.

Thomsen 1893 senesinde bu miihim kegfini neqrettikten sonra bilgi
ileminin dikkat nazarlan yazrtlar tizerine gevrilmig, artrk bir gok ilim
adamlan tarafrndan Tiirk yazrtlarr araqtrrrlmafa baElanmrg ve bu husus-

taki literatiir o kadar zenginleEmigtir; ki nihayet bunun da bibliografisi
yaprlmak ihtiyacr ortaya grkmrqtrr. Bu ihtiyacr Rus dlimlerinden Samoilo-
vig kargrlamrEtrr. Yazrtlarla ugraganlar arasrnda belli baqh olarak Thom-
senden sonra Radloff, Melyoranski, Samoilovig, Maloff, Bang, Marquart-
dan maada burada yalnrz isimlerini zikrile iktifa edece!'imiz bu krsa liste

bu husustaki aragtrrmalann genigligini g6stermefe kdfidir :

Tiirk yazrtlarile Huth, Blochet, Deniker, Deoiria, Donner, K. Fog,
Gran6, ierpersen, Heikel, Rdsdnen, Lacouperie, Bartholdt, Smirnof f,
Arendt, Abercrombg, Vamb4rg, Thurg, Nimeth, Aspelin ve sair birgok
ilimler u!'ragarak aragtrmalar neqretmiglerdir. Hig bir srraya dikkat
etmiyerek staladrgrmrz bu isimler bile Tiirk yazrtlarrnrn geniq bir bib-
liografiye sahip oldugunu gdsterebilir.

Araqhrmalar ilerledikce o vakite kadar hakkedildiSini bildiiimiz bu
alfabenin kdgrtlar iizerine de yezrldrfi elde edilen eserlerden anlaqrl-

hl$, bu suretle harflerin daha baqka qekillerde de yazrldr!'r meydana
grkmrqtrr. Efer Thomsen bu alfabeyi grizmefe muvaffak olamamry ve ya-
zrlar meghul kalmrE olsa idi; Almanlarm Turfana yaptrklan sefer heyet-
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lerinin aragtrrmalarr da bu ciheti tamamile aydrnlatmrE olacakb: Bu arag-

trmalar esnasrnda bu harflerin bir alfabesi bulunmugtur; ki bunu 1909

da Le Coq neqretmigtir. (24 iincii sahifaya bakrnrz')

Alfabe malfim olup ta bu hususta araqttrmalar ilerlerken Thomsen

Yenisey yazrtlart ile uSragtr!'r srada bir harfin okunmast dikkat naza-

nnr gekmig ve nihayet bu harfrn de e sesine deldlet etti!'ini bulmuq,

bunu./ournal de la Socidtd Finno-ougrienne'in XXX uncu cildinde Une

lettre miconnue des Inscriptions de l'linissei adile neqretmiqtir.

Tiirk alfabesinin harfleri 38 tanedir. Harflerin bu kadar gok olmasr

bazr seslerin bir kag harfle ifade edilmesinden ileri gelmektedir. Binaen-

aleyh Tiirk alfabesi Tiirk diline uygun bir surette Ttirkler taraftndan fev-

kaldde inkigaf ettirilmiEtir. Bu itibar ile bu yaalartn krdemini ne Rus

ilimlerinden Bartholdt ve nede diferleri gibi VIII inci ytizyrldan bir
kag asrr 6ncelere deSil bundan gok ewelki gaSlara kadar gtkarmamtz

icap eder. Elimizdeki sarih vesikalara g6re Ttirkler daha DoSu-Hunlarr

zamanrndan beri muhaberatta bulunmakta idiler. Binaenaleyh bu alfabe-

nin krdemini tereddiit etmeden elimizdeki yazttlann yazrldrSr tarihten iki
iig asrr evveline kadar grkarabiliriz.

Btitiin Tiirk yazrtlarrnda umumiyetle kelimeleri birbirinden aytrmak

igin iist iiste konmug iki nokta kullanrlmrEttr. Bu iki nokta daima kelime-

lerin sonuna konmaktadrr. Binaenaleyh satrrlann sonuna dahi konulabilir.
Her nerede kelime biter ise bu iki noktayr koymak 6dettir. Fakirt bu

noktalarrn her kelimenin nihayetinde deiil bazen bir kag kelimeden

sonra da konduSu vakidir. Eger kelimelerin birincisi - veya ikincisi dahi -

krsa heceli yani bir veya iki heceli kelimelerden ibaret olur ise o vakit
iki nokta iki iig kelimeden sonra konmaktadrr. Hele birinci kelime tek
harfle ifade edilmiq veya tek heceli olur ise onu

kelime yazrldrktan sonra iki nokta konulur.

Yenisey ve Talas yazrtlannda iki nokta yerine

miiteakip gelen diier

O (:a) harfi de

kullanrlmlqtlr.

Tag iizerine yazrh olan yazrtlann hemen hepsinde bir kelimeye ait

ekler ve ekseriya fiiller hep birlikte telakki edilerek bunlardan sonra iki
nokta konmugtur. ii!'tzke [: nehre ; T, 16], "lp "rmiE [:cesur imiq ; T, 10],

Kiil tigin tl $ D] gibi kelimeler hep bir arada yazrldrktan sonra iki nokta

konulmuEtur. Halbuki kdgrt iizerine yazrlmlE ve daha sonraki devrelere
ait olan diSer eserler de (meseli lrk Bitii de) vaziyet b<iyle de!'ildir.
Orada bu meselenin daha miitekdmil olduSu gdze qarpar. Her kelime
ve hattd her ek birbirinden iki nokta ile ayrrlmrEtrr : Kutlug: ka (: l(ui-
lufa); be$: er: "rmig (: bef, er imig) Kiil: Qi!'Ei (: has isim). Mamafih
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kelime tek heceli olur ise ondan sonra gelen ek ile beraber yazrldr$r

hemen daima umumidir: 'b&a, "tl'g, ve saire gibi.

Bu iki noktanrn izleri Sekel yaalannda dahi g6zffkebilir. Fakat

burada daha sonra tek nokta veya ikiden fazla nokta koymak tarzlart da

vardr.
Nugy - Szent-Miklog definesinde ise kelimeleri * igareti ayv-

maktadrr.

Serll harfler

Sesli harflerin alfabede d6rt tane iEaret ile ifade edildifini g6rmckte-

yiz. Sessiz harflerin Tiirk diline uygun bir surette go$altrlarak tam ses

vermesini mffmkfin krlarken bu kadarcrk sesli harf ile iktifa edilmesi

dikkate gayandrr. Mamafih bu d6rt sesli harfin hem kahn ve hem de

ince tellffuzu ifade etmig olmasr difer taraftan sessiz harflerin ince veya

kahn sesli harflerle okunmak fizere ayrrlmrg oldufu igin bu cihet bir na-

kisa tegkil etmemektedir.

Yalnrz bu d6rt (veya daha do$rusu sekiz) sesli harften maada birde

e ile i arasmda bir sesli harfin Tfirk dilinde mevcudiyeti alfabede bunu

ifade igin ayn bir harf konmak zaruretini do!'urmug; bu suretle sesli

harflerin adedi bege bali$ olmuStur. Fakat bu sonuncu harf yalnrz Yenisey

yazrtlannda kullanrlmrg olup difer yazrtlarda bu harf yoktur.

,t

Bu harf gerek Orhun ve gerek difer birgok yazrtlarda hem a, hem

de e sesini vermektedir. Kelimenin bagrnda bu harf katiyen yazrlmadr$r

gibi birinci hecede sessiz harften sonra da yazrlmamakta fakat buna

mukabil kelimelerin sonunda kat'i olarak kayt edilmektedir z k'ra, k"mke,

k'gnka, yana; a&m, or'n, "rti gibi.

Pek nadir olarak ddeta istisnai diyebileceSimiz bir tarzda bagta

a larm yazrldrfi vakidir: atln [: adr; ID7]; at'g [: admt; Ihe hfrso'

tfi; 7l; as [C8].
Birinci hecede yani ilk sessiz harfi mffteakip a sesi trpkr ewelki

gibi yani bagta gelmesi gibi ideta istisnal bir haldedir: tamga tlCDl.
Orta hecelerde dahi a sesinin kultamlmadrSr g6ze garpar; yalnrz

kelimeye bir afiks olarak ilive vaki olur ise o vakit a kelime ortasnda

dahi kullanrlmaktadrr: butulamrg [:erkek yavru dofurmug] , t"plam'dr

[: tasvip etmedi], yu9lamrg [: a8lamr$I.
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Ayni harfe bazr Yenisey yazrtiannda 7 ve S geklinde de tesa-

diif etmekteyiz. Yine bazr yazrtlarda bir x gekli vardr; ki bu da e

sesini vermektedir. Bundan maada Yenisey yazrtlannda bir de I harfi

vardr; ki bu ses e ve i arasmda bir sese delAlet r:der. Bu harfi evelce

izah ettigimiz gibi Thomsen halle muvaffak olmuE ' Thomsen'in bu bulu'

,gundan istifade ederek Sekel yazrtlannda da ayni harfin delAlet etti$i sesi

Louis Ligeti g6stermi$ir [1].
Bu harfin evelce b sesini verdigi zannedilmekte idi.

Harfin baEda ve ortada kullanrldr$-rm g6rmekteyiz. Yf (:el); [2]

.A,fkI? (yetmis), -\Il 0es).

t
Bu harf i ve r sesini vermekte olup kelimelerin sonunda daima ya-

zrlmaktadrr: "lt5 s"ngd1 boldr.

Nihayette daima yazrlmak bir kaide halinde iken bu harfin ortada

vebagta kullanrlmasr higbir muayyeniyet g6stermemektedir: ltllrlf(il)

(:"nda itmiq, IID72r, l$kf) (:"Lguitmig, IDll). lgte bundan do-

layrdrr; ki bu sesin i ve e arasnda bir ses olduSu bunun igin bazan i

ile yazrlan kelimenin bazan da yazrlmadr$r ileri siirfilmektedir.

Kelime bagrndb I nin bazan yazrldrfrnr (idi, il, rd"ft) bazan ya-

zrlmadrfrnr biz bir kaidesizli$e defil bilAkis kaide icabr telakki etmekte-

yiz. Bu ciheti aga$rda izah edecefiz.

>

o ve u sesini veren bu harf de kelimenin bagrnda mutlaka yaalr:

ogol, otoz, umd$.

Birinci hecede yazrldrfr halde onu mffteakrp gelen hecede yaalmaz:

tud.n, bud"n; fakat figffncii hecede veya son hecede yazrldrfi vakidir:

/<ong"yug, ft"rl"ftug.

Kelime sonunda daima yazrlmaktadrr: ftur'g"ru, b"El"yu, turu.

tI Magt"r Ny"l" t XXIJI925), 50.

[2] Dikkate gayandrr; ki Thomsen bu harli l9l3 te halledcrek negretmig, fakat Bart-

holdt 1927 de lstanbul Universitesinde verdigi kon{erauglarde bundan haberdar olmryarak el

diye okunmasr icap eden siizii bel diye okumugtur [S. I l].
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tl

6 ve ii sesini vermekte olan bu harf bagda ve birinci hecede daima

yazrlmaktadrr: <ilii, iig, Tiirk, t6rt.

Fakat haddi zatrnda iik veya 6k sesini veren f, harfi kelimede

geqmekte ise o vakrt aynca birde bu harfin ildvesine ltizum yoktur:

y"k"nd"rmiq.

Buraya kadar verdi!'imiz izahat gimdiye kadar umumiyetle literattrde

maltm olan keyfiyettir. Fakat Surasrnt dikkat <iniinde tutmak gerektir; ki

Tiirk alfabesinde bildhare izah edecefimiz gibi sessiz harflerin hepside

bir sesli harfle beraber okundu$u igin bu drirt sesli harfle iktifa edilmiE

ve alfabe son derece miitekimil olmastna ra$men sesli harflerin go$al'

tllmasrna liizum kalmamtgtlr.

Sesslz harfler

Evvelcede s6yledigimiz gibi sessiz hafler hiq bir zaman tek bagrna

yalnu delAlet etti$i sesi ifade etmez. Hemen hepside yanrnde bir sesli

harfle beraber telaffuz edilen sesi verir. lgte bunun iqindir ki Tiirk alfabe-

sinde 6nce zikrettiiimiz dtirt sesli harften fazlasma liizum kalmamrgttr.

Qiinkti sessiz harflerde sesli harfle birlikte bir ses ifade etmektedir. Bina-

enaleyh her sessiz harfin bir de sesli harfi vardrr ki bu ses o harfin

bagrnda veya sonunda da telaffuz olunabilir. Mesela : .L harfi oft,

uk olabilecegi gibi &o, ftu da telaffuz olunur.

Thomsen sessiz harflerin baztlanndaki bu hususiyeti daha evvel bul-

muq ve gostermiq, sonra Turfande bulunan alfabede de bu cihet sarih

bir surette kaydedilmigtir. [1]

lt

Bu ses daima kahn sesli haflerle yani a, o, u ve r seslerile birlikte
kullanrlrr. Fakat harfin asrl deldlet etti$i ses ak veya &a drr. Binaenaleyh

bu harf ile birlikte asla a sesine delalet eden - |{ igareti yaztlmaz.

Qtinkii bu ses ak veya ka'ya deldlet ettigi iqin bu a'ya liizum yoktur.

Yalnrz kelime sonunda -F (: a) yazrlmak umumi bir kaide oldu!'un-

dan burada tl dan sonra da a gelebilir : "trilf#D (- y^zrka)

fil)'fil (: l"g""fu) .

[t] Thomsen; Samlede Afhandlinger, cilt III, S. 41. Notada baklnrz. Thomsen burada

alfabenin diger bazr harflerini de izah ctmektedir.
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Bu harf afr veya ka sesinden baEka bir sese delilet edecek ise

yani &o, ki gibi ses ifade edilmek istendigi takdirde bu harfle beraber
mutlaka o veya r sesli harfleri konmak gerektir: hnfil (: k{9,- ),
.lllloJfil 1: &rl'E!${1), 1}il (: kop) J>r (: kut) ...

Halbuki a sesi ile birlikte s6ylenmesi lizrm gelirse aynca a nm ya-
zrlmadrir daima g6ze garpar: r)jr$. [: &^g"n] )iltll]il [:A"d'r*"n]n

'
Bu harf r& sesini vermektedir. Binaenaleyh daima evvelinde veya so-

nunda r sesi ile birlikte okumak gerektir. Bazr yazrtlarda [ongin ve

XXXVI) tersine olarak yani a D Eeklinde yazrlmaktadrr.
Yazrtlara dikkat edecek olursak eier bir kelime frr Eeklinde yazrlmrE

ise mutlaka bu harften sonra aynca birde r (: | ) harfi de kon-
mugtur : rPl{ (: hz), t6f{ (:ftrt?), d{f( (:kvk), fm(
( - ft'Idr)

Halbuki rk qeklinde kelime de geger ise bu harften evvel asla r
(: | )harfi yazrlmamaktadrr. {L (: b"13, Eehir), .t{I(lt.t
( : b"t's'ftrna)

+

Bu igaret de oft veya ut sesine tekabiil etmektedir. Binaenaleyh trpkr
ewelki harf hakkrnda anlattrgrmrz kaide burada da caridir. yani harfin
kendisinden ewel o veya u sesi var ise

Buna mukabil bu sesli harfler D I dan sonra gelir ise o vakit mutla-
ka )- harfi yazir t rfl>+e (: t.fruz) , f+{D}d ( : buyr'&r )

6'1.f. (: ftut), 1>+ (: ftop), fqrll (I 
-ftou!'), 

D)[
(: &onq'y).

t

Bu harf e, i, 6 ve ii sesli haflerle beraber okunmakta olup k sesini
verir. Orhun III de harfin t Yenisey yazrtlarrnda , ve t
qekillerinde yazrldr!'r gibi doiu Tiirkistanda bulunan eserlerde ise

t tarzmda da yazrlmaktadrr. Eier bu harf e sesi ile beraber okun-

mak icap eder ise o vakit e [: .l ] igareti konulmaz. Halbuki i vs

-203-



.t2

sonunda 0 yaalmasr $a$maz bir kaide oldugundan bu takdirde ,f
ile birlikte yazrlabilir r tl;1|l (: k"mke) gibi. Diger sesli harflerle

beraber ntl (: kisi ) 'thfltl (- k6rti) , lTl:l 1: kirip).

Sesli harfsiz olarak: le fl (: k"r!k) , f lYl (:k"ls"r)
,fl (: k.m),

Binaenaleyh bu harfte eft sesini vermekte olup ilr yani a/< sesinin
tam paralelidir.

R

Bu igareti 6k diye okumak gerektir. Ayni harf diger yaatlarda
B ve B teklinde g6ztikmektedir. Bu harften sonra bir ff veya 6 oku-
mak icap eder ise yani harfi kii okumak lazrmgeldiii takdirde bundan

sonra d (: O, ff) harfi daima kaydedilmektedir: tNt (: k6k),

drr{F (: kiin ), Altt (: kiis ) , #GrkyilF ( : Kiilti-
$in ).

Kendisinden ewel 6, ff gelir ise bunu F e ile yazmaSa lffzum yok-
tur; Qfinkff harfin kendisi 6k, fik sesini vermektedir: {X$ylt
(: !i1.e6iiL1, Hxek (:rgd:!), tpftirfl9 (: v"J"€"rmi$),

nhffI' (: birt"k); ilk hecede dahi bu tarzda okumak icap etse

ayni gekilde yazilrr: .Ylt'R (:3Ou).

Binaenaleyh bu harfte I harfinin tam paralelidir. $u izahatr ver-
dikten sonra yazrtlarda Tfirk kelimesinin de bu harfle yazrlmrE olmasrn-
dan dolayr Thomseninde sdylediSi gibi Tffrk adrnr iki heceli olarak Tiirfik
diye okumak icap etmez mi?.

Bu igareti de ttl

maktayrz.

tt(

,Yenisey de rtr,,p, $ , X, Y gekillerinde bul-

ag sesini veren bu igaret trpkr evvelki harflerde anlattrSrmrz gibi ken-
disinden ewel asla ,l (: a ) sesile yazrlmaz; )l.d (: ft"g"n),

r.'Tll (: y"gr ), tf6 (: t"g). Difer sesli harflerle yazrlmak icap etse

o vakit sesli harf yazthr t T)D)>+ (: frong"yug) , Jlc> (: og"l)

tTfl (: erg?) tYT> (:Os"") -
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Kelime bagrnda da bu harfe tesadtif edilir ise mutlaka a sesi ile beraber

okumak gerektir: llfT (: "grsr), #lT (: "grn).
Bu harf kelime ortasmda veya sonunda bulundulu vakit ag okunmasr

megrut degildir r ,tftfil (: Il-'g), l1tceil ( : &"t'gdr).

G

Kahrr sesli harflerle okunan yukanki harfin tam paraleli olmak fizere

bu harfte ince sesli harflerle okunur. Gr l , 6 , e gekillerinde de 96-
zffken bu harf eg sesini vermektedir. Bagta olur ise mutlaka eg diye oku-
mak gerektir.

Di$er sesli harflerle okunmak icap etti!'i takdirde mutlaka sesli harfi

yazilrr r $l{,, (: stig), CilCI (: "dgug) , FC{* (:b.',gii),
Halbuki bu harfin yalnrz e$ diye degil ayni zamanda iS diye

de okundu$u gdze garpmaktadrr; ki bu cihet e ve i arasmda bir

sesin mevcudiyetini takviye etmektedirr GltYlt (--6ltig), dtkf
(:.rtigiz), Cf (:"rig), Gk (: t"g), lGh (: t"Si)

e

Kahn sesli harflerle birlikte okunan bu t harfine Yenisey ve O., T.
yazrtlannda qu gekillerde tesadiif edilmektedir: 4,A,A,A

Bu harf at sesini verir. E$er kelimenin.bagrnda ve sesli harf yazrl-
maksum bir kelimede bulunursa mutlaka a sesli harfile birlikte okumak
lizrmdrr: C (: at) tJe6. (: Tatabr ) , [TrtO (: T"bg"G),

|.ATFO (: T"mg"gr), OII{€ (: favfta1; , tlc (: t"pa).

Efer at diye okunmamasr icabeder ise o vakit mutlaka yanrna bir

) veya 1 sesli harfi ilive olunur: hTftf6')e ( : tuta

birmiq) 'c{}6: (:tur"g), fA} A (-ht"j), e}{e (:T'nut),

f6l| (: "mtr).
Binaenaleyh gerek kelime baErnda ve gerek kelime ortasrnda sesli

harfsiz yazrltr ise at veya ta sesini verir.

h

Ewelki harfin ince sesli harflerile
gekilleri de vardrr. Bagta sesli harfsiz yazrlr

_20s_

okunan geklidir. h, h
ise te diye okumak gerek-
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tir. Fxek (: t.gditk), lck (: t"Bi), fllk (: t"mir) ,

ff{k (: t.nri).
Eger 6, fi veya i ile birlikte okunmak icap ederse o vakit mutlaka

bir sesli harfle tasrih olunur: lptftk (: tir "rmi$), lrh (:tip),

il|fmfkf (:iti birmis), Ixkl (: itdi), *i-mrf (: Ot"k"n),

feH (:6tuED. Yalmz fiillerde bu hal m0stesnadr: -.$hfll
birtim), l+hTYl" - rilurtim).

t|

Yenisey yazrtlannda { r},{ gekillerinde de tesadfff etti!,imiz bu

harf d sesini vermekte olup kahn sesli harflerle birlikte kullanrhr. Harf bagda

olursa a ile birlikte okumak gerektir: d* (: "d.ft), Tl ) l) ("d'S,g)

#f{r,(} ("dg'rin)

Yine baqta olupda a'dan gayn bagka bir sesli harf ile okunmak

icap eder ise o vakit baEa sesli harl yazilv: r+$f 1: rd$), lH)
(: rdm'S), *l)*ft)> (udrm"d'm), .f$) ( : uda ), *t1ilJ$> (:
udl'&in).

Binaenaleyh bu igaret ad sesini vermektedir.

x

lnce sesli harflerle birlikte okunan bu igaret ed sesini vermektedir.

Gerek bu harf ve gerek bundan evvelki harf asla sarih d sesini ver-

mezler. Thomsen bu hususta: <lls ont sans doute partout la valeur

fricative de 0, 6> dedig'i gibi KiEgarh Mahmut da bu harfe tekabfil

eden sesleri I ve : harflerile ifade etmektedir.

Ewelce diger harflerde sdyledigimiz veghile bu harf de ed sesini

verir. Bu sesi vermemesi matlup olan yerlerde istenilen sesli harfi ile

birlikte yazrbr: fxl (: idi), ,Xll 1: .gid), JXfm (: yirde).

1

Ewelce Le Coq tarafrndan negredilen alfabede bu harf ip diye griste-

rilmigtir. Vakra kelime nihayetinde bu harfin ip, rp diye okunmasr mtim-
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kiin ise de [ {J}, : bol'p; 16}6 : tut'p; }lYl - Le1tp] ke-

lime ortasrnda asla bu sesi vermemektedir: , )f1,rl (: k"p'g), flO
(: t"pa).

Tiirkgede bu ses ile baglayan bir kelime olmadrfindan yazrtlarda

bu harf ile baqlayan s6zleri okurken eweline bir a koymak icap eder:

#11.11 (:apam'z), )il{6'fi (:"pa t"r&"n) S{}lql (:"p"r "pur'm)

t
Ince sesli harflerle birlikte okunan ve b sesine tekabiil eden bu

harf + , l, f ve I gekillerinde de yazrlmakta"olup eb sesini ver-

mektedir. Binaenaleyh kelime baqrnda sesli harfsiz olarak yazrlrr ise eb vcya

be diye okumak gerektir: Ct (: b'g), tFXr, (: b"diz), ' FGJ.

(: b"ngii), lptt (: b"r.mi$)

Sesli harfle beraber yazrlrr ise o vakit sesli harfin okunuguna tabidir:

.lcYtt (: bilge), fYlf* (: b0kli)

,t

Ewelki harfin kahn sesli harflerle okunan geklidir. Bu harfin O. ve T. da

d , Yenisey yazrtlarrnda ise aJ,b,\r,J,l gekillerine rastgel-
mekteyiz. Bu igaret de ab sesini vermekte olup her ikisi de bir sesli
harften sonra gelir ise tam b sesini vermeyip v ye yakrn bir ses

grkarmaktadrr. Bu sesi Thomsen p harfile gdstermekte ve lTde
kelimesini taByat diye okumaktadrr. Filhakika Kiggarh Mahmut da bu

harfi *i diye ayrr bir igaret ile g6stermiq ve meseli Thomsen'in bu

kelimesini trpkr Thomsen gibi 6U.ii aiy" kaydetmigtir.

?

Yenisey yazrtlarrnda P , ?, Eekillerinde de rast geldigimiz bu harf

ince sesli harflerle beraber kullanrimakta olup ey sesini verir. Fakat bu
ses! vermemesi matlup olduS'u takdirde kendisinden evvel veya sonra mut-
laka sesli harf yazrlrr:

Jm (:y'l), TEt (:y,s)...
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D

Kahn sesli harflerle birlikte kullanrlan ve y sesine tekabfil eden bu
igaret ay sesini vermektedir. Gerek kelime ortasrnda ve gerek bagrnda

yanrnda sesli harf bulunmadan g6rffliir ise ay veya ya diye okumak

gerektir: ;PTD (y"gz)t, )!.l|d , @"gl"yu).

Yenisey yaatlannda 0,O gekillerinde de tesadfif etti$imiz bu

harf kelimede mfinferit olarak okunmak icab eder ise ay diye okunur.

t
Yalmz Kemgik, Cirgak (XXXVII) yaztrnda G Eeklinde kayde-

dilmig garkr Tffrkistan'da bulunan el yazmalannda ise ), geklinde

ve biittin di$er yaatlarda yukarki qekli muhafaza etmiE olan bu harfi

Thomsen i diye gdstermig, bilahare nazalize olmug y oldugunu

gdriip i harfile igaret etmigtir. Filhakika Tonyukuk'un adrnr (ll C 14) te

.!.LD)>e Ecklinde g6rdtig0miiz halde difer yerlerde .L+t)6
tazrnda g6rmekteyiz.

Yazrtlarda bu harf ile yazrlmrg kelimelerin n li gekilleri de Tfirk
lehcelerinde mevcuttur: tll (:kog,koyun) kelimesinin &on geklini

Kiggari sarahaten g6sterdi$i gibi y ve n tebadfilfinden de bahset-

mektedir. [n, 102] Kiggar'h Mahmut nortada ve nihayetteki bfftiin y' leri

Argu ahalisi n'e kalp ederler.o diyor. tTfl 9rg! sdzfint de lbn

Miihenna Lffgatinde grgan qeklinde g6rmekteyiz [1]. [lstanbul tab'r; 5.153]

Krt"y kavim adrnm da Hitan teliffuz geklini biliyoruz.

Biz de metinde bu harfi g6stermek igin italik y harfini kullandrk.

*

Gerek ince ve gerek kahn sesli harflerle birlikte kullanrlan bu nazal

n harfine Yenisey yazrtlarmda k geklinde de tesadfif etti$imiz gibi

aynr yazrtlarda bu sese tekabiil etmek fizere O O harflerini de

gdrmekteyiz. Tfirk dilinde bu harf ile baghyan bir kelime mevcut olma-

drSr igin kelime bagrnda bu harfe rast gelinirse daima bir sesli harfle

birlikte okumak gerektir: {J (: 'n'r; ona ), llt|{ :"nilik,
en ilL-).--

[l] Kelimenin Quvagcadali gekline de bakrnrz. Paasoocu; Csuvas szoiegyz€k, Buda-

pegte, 1908, S. 188. Tiikrgede y ve n Tebadtlii hakkrnda: kiinca > kuyag; kayda > kanda,

Ban > bay.
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Bu harf de n sesini vermekte olup kahn sesti

lanilrr. Bu harfle baghyan pek az kelime vardrr.
nihayette kullanrlmasr bir kaideye tAbi de$ildir.

t7

harflerle birlikte kul-
Harfin ortada veya

#
Ince sesli harflerle birlikte kullanrlan ve n sesini veren bu harfin

. 'r,#,s,J gekillerine Yenisey yaatlarrnda tesadtif etmekteyiz. Bu
harfin ince sesli harflerle kullanrldrgrnr umumi bir kaide halinde bul-
makta isek de bazan bir ek olarak kelime sonunda kahn sesli harflerle
yazrldr!'r da vakidir. #tJ,r,t\ (: oglin) bu ciheti Fin ilimlerinden
Martti Rlsdnen izah etmigtir. [1]

$
M harfidir. Bu harfe yalnrz men yani ben kelimesinde kelime bagrnda

olarak tesadiif etmekteyiz.Bundan sonra f(. t (:"mg"k ), fO||
(: "mtr), )T{hl.l:f$ (: nmga &urg"n; has isim) gibi kelimelerde
kelime bagrnda g<iriilmekte ise de kelimeyi bu harfden evvel bir sesli
harfle okumak gerektir. Kelime sonunda fiil eki olarak kullanrl-
drgr vakit daima im veya rm sesini verir: $Xfkm (:bitidim).

l$,Y|| qekillerini de mig, mrq diye okumahdrr.
Yenisey yazrtlannda bu m den maada birde A harfi vardrr; ki

pek nadir olarak tesadiif olunur.

r{

Kahn sesli harflerle kullanrlan bu r harfinin yenisey yaatlarrnda
4,ll,i'l gekilleri de vardrr. Malumdur; ki Tiirk dilinde r harfi ile

baghyan higbir kelime mevcut de!'iidir. Binaenaleyh kelime bagrnda r
harfine tesadiif olunur ise mutlaka ondan evvel bir sesli harf ile bera-
ber okumak ldzrmdrr; Yil}t (: "r&'$), ,f#O{ (: "rtukr), Iu(: "r'p).

T
lnce sesli harflerle kullanrlan bu harfin $arki Tiirkistanda bulunan

",'u%o,'devardtr.PeknadiroIarakvebittabi
[l] Beitrzige zur Frage der tiirkirchen Vokalharmonic, Journal de la Soci6t6 Finno -

ougrienne, XLV, 3.
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yanhg olmak iizere bazan bu harf ile ewelki harfin birbirine kanEtrnl-

drgr da olmugtur: {\9lf{l yiiktnd"rmig.

Bagta r harfi olmadrfinr ewelce s6ylemigtik. Binaenaleyh bu harfle

de baqhyan bir kelime mevcut defildir. Efer bu harf bagta g6riiliirse

o vakit daha ewel bir e il6ve olunmali gerektir. fkT (:'rti),
Tl? (-'rs"r), Pll+T (: "rtim).

J

Kahn sesli harflerle kullanrlan ve I sesini veren harftir. Yenisey ya-

zrtlannda bu harfin w gekli de vardrr. Tfirk dilinde I ile de bag-

hyan kelime yoktur. Binaerialeyh bagta bu harfe tesadfif olunur ise

al diye okumak gerektir.

Y

Yukarrki I harfinin ince sesli harflerle yazrlan qeklidir.

Y

Q sesini veren harftir. Bu harfin a9, eQ sesini verdiSi g6ze garpar.

E$er bu sesi vermemesi icap ederse o vakit kendisinden ewel veya

sonra bir sesli harf yazrlarak tasrih olunur. rg"g (: a$ag), t"bg"g (-
Qinli), 9rg"u (: fakir), "gimiz 

apam'z (: ceddimiz), qik (: kavim

ismi), Q"ga s"nfin (: has isim).

Y

Bu harfin ig sesini verdifi anlaErlmaktadrr. Yazrtlarda bir yerde

igikmig diye yazrlan kelime bagka bir yerde baqta i harfi yazrlmadan

bu bahse mevzu ettiSimiz harf ile yazrlmrg olmasr lCikmll) bu ciheti sarih

olarak g6sterir. Aynr harf ffgiincff orhun yazrhnda ve pek nadir olarak

ta Yenisey yazrtlannda kullamlmrEtrr.

Y

Kahn sesli harflerle kullamlan ve s sesini veren bu harfin O., T.

yazrtlannda ? , ffgflncti Orhunda Y , Yenisey yazrtlannda ise
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f r Y , Y, gekillerine tesadfff olunmaktadrr. As veya sa sesini ver-

difi anla;rlr: f{$ "sra (: agagrda), $19ily (- s"&,nd,m, dfigfin-

oir), ) *dl s"b'm (- s6ztim). sesli harf ile birlikte yazrldrg-r vakit
tabii sesli harfin deldlet ettigi sese g6re okunur. f.tly (:subl suyu),

+n.l{X{ (: Suna yrg, Sunga ormanr).

T

Bu harfe O., T. yazrtrnda ? suretinde iigiincfi Orhunda y
ve Yenisey yazrtlarrnda l,E , E, r^.,n Y , F,Y tarzlannda tesadfif
olunur. $ sesini verir. AE veya $a diye okunmak ldzrm geldigi anlagrhyor:
.t+ "$a (: agarak), tlY f"d (: iinvan).

I

Bu harf s veya g sesi vermektedir. lnce sesli harflerle kullanrlmaktadrr:
tfxYttl siil'dim (: asker sevkettim), lrl sfi (: asker, ordu) ekse-
riyetle ince sesli harflerle kullaulmrg olmasrna ra$men r harfi ile
de kullandrSr vakidir; ,,.f 1 (:sr$t, figan).

Ince sesli harflerle ve r sesi ile birlikte g sesi de verdifi g6ze garpar:
It* (: bis, be;), flli (: kigi), 11; (:"srd, igit)-.

rf

Her nevi sesli harflerle kullanrlabilen z sesini veren bu harfin iigiincff

Orhun yazrhnda t gekline ve Yenisey yazrtlannda da al,\l,q
gekillerine tesadfif edilmektedir. Tiirkgede z ile baghyan kelime olma-
drgrndan ve bu harf de haddrzatrnda az sesini verdi8i igin bu harf ile
ba$hyan kelimeler 6nfine bir sesli harf ildvesile okunmasr gerektir:

# (: ^z), t Xlrt' (: "zu&t, azrfi).
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Mftrekkep harfler

$imdiye kadar verdigimiz misaller ve izahat ile Tiirk harflerinin
sessiz harfleri birer sesli harf ile birlikte okundu$u anlaErlabilir. Bunlar-
dan maada bu alfabede tig harf daha vardrr; ki bunlar iki sessiz harf
sesini vermektedir. Bu harfler gunlardrr;

ll'l"(9,i

Bunlardan birincisi ld veya lt sesini vermektedir. Orhun yaztt-

Iannda kelime umumiyetle ld sesini vermektedir: lll)" (:boldr,
oldu). Vakra Orht n' yazrtlannda bir kelime ayni satrda (lD 29) bir yerTe

[t'1fil (: &rld'm), difer yerde d" l|OJIil (-&r]g*) eeklinde yazrl-

makta ise de difer yerlerde kelime daima birinci Eekilde kaydedildiiine
g6re her halde burada bir yazr veya iml6 hatasile karEr kargryayrz

demektir. Mamafih kelimenin lt ile de yazrlmrg olmasr bu harfi lt
diye de okuyabilece!'imizi g<isterir. Bu harf pek nadir olarak kullanrl-
makta ve bu harf ile yazrlan kelimeler hemen hemen krldr ve boldr s6z-
lerine inhisar etmekte oldu!'undan bu ciheti sarih olarak tayin etmek
giiqtiir. Mamafih I harfinden sonra d ile degil t ile okunmasr ldzrm gel-
digini sarih olarak bildigimiz altr gibi sdzlerin ltl harfi ile yazrlmayrp 

I

f6.J, qeklinde yazilmast bu harfrn Orhun yazrtlanna ld okunmasr ld-

zrm geldi!'ini g6stermektedir.

Diger yerlerde yani Yenisey yazrtlarrnda bu harfin ltfsesini verdigini
sarih olarak grirebiliriz: fn (:.19), ))trf (:U"n.)

lkinci harf yani ^'tg1 hbrfi iigiincti Orhun yazrtrnda o , Ongin
yazrtmda O geklinde kaydedilmiqtir. Bu harf nd okunmaktadrr. Vazi-
yeti her halde 6nce izah ettiSimiz harfin vaziyetindedir. Binaenaleyh nt
okunduiuda vakidir.

Ugiincii harf nq sesini vermektedir. Yenisey yazrtlarrnda bu harfin

!,(,),1 gekillerine de tesadtif etmekteyiz.

***

Ewelce de bilmiinasebe kaydetti!'imiz gibi bu Tiirk yazrsrnrn Milittan
sonra V - VI rncr asrlarda ortaya grktr$rnr kabul edemeyiz. Vakra elimiz-
deki vesikalann bir krsmr bunu teyit eder mahiyette deiil ise de di!.er
taraftan bagka deliller bu ciheti kuvvetlendirmektedir. Zaten Qin tarihleri
en eski Tiirklerin yazian olup olmadrfinr sarahatle kaydetmemektedirler.
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Elimizdeki vesikalar G6k Tiirklerin bu harfleri kullandrSrnr g6stermekte-
dir. Batr G6k Tfirklerinin de aynr alfabeyi kullanmakta oldu!-unu biliyoruz.

Bundan evvelki galrlara gelince: Bu hususta yazrlr kaynaklar sarih
bir malfimat vermemektedirler. Asya Hunlannm yazrlarr olmadrfinr s6yli-
yen Qin kaynaklarr yine bunlarrn kendilerile muhaberatta bulunduklarrnr
kaydeder. Bu mfitenakrs kayrtlardrr; ki gimdiye kadar meseleyi mfiphem
bir halde brrakmrgtrr. Avrupa Hunlarr da trpkr Dogu Hunlarr gibi bize
kadar intikal eden ve bu ciheti tenvir edebilecek mahiyette olan bir eser
brakmamrgtrr. Yalnrz son zamanda 7934 senesinde Macaristanda Szeged
viliyeti hudutlannda Nagysz6ksos denilen mevkide bir bafdzi
altrn bir tas bulunmuEtur. Yine aynr yerde bu altrn tas ile birlikte kfigiik
diger bir tas ele gegmigtir; ki bunu bulanlar paylagmak gayesile tig par-
gaya bdlmiiglerdir. Yine burada 1926 senesinde baqka bir altrn tas daha
bulunmuqtu. Bu eserin Hunlara ait oldu$unu bir Macar dlimi iddia etmig,
daha sonra bulunanlann da aynr kavme aidiyetini Mdszirros ileri sffrmiig-
tiir. Bu taslann Hunlara aidiyeti meselesini dahi kaydr ihtiyatla teldkki
etmek ldzrm geldifini kaydettikten sonra bu taslarm birisinde noktalarla
bir takrm yazilar yazrlmrg olmasr bizim igin ayn bir ehemmiyeti haiz
oldugunu s6yliyelim. Bu yazrlan bahse mevzu eden Meszaros [1] bu
miinasebetle Hunlarm kavmiyetini veya dilini de tetkik etmekte ve gimdiye
kadar malffm olan neticelerin tamamile aksine vasil olmaktadrr. Bu zat
mezk0r yaziart Kafkasyaya ait olan Kartvel dili ile izah etmekte ve bir
takrm mfftalealardan sonra yazrtr E<iyle tercfime etmektedir: Du-fiir
dich - ihm - rufst folgt Glab.

Bu tasrn Hunlara aidiyetinden tutunuzda Hunlann bir Indo - German
ailesinden olup olmadr$r meselesine kadar bir siirii istifhamlarr ve sarih
bir surette helledemeden brrakrlmry olan meseleleri burada bahse mevzu

edecek defiliz. Yalnz $urasmr kaydedelim ki Meszaros'un bagtan niha.
yete kadar nazariye halinde yazrlan bu araEtrmaslntn bizce ilmi ehernmi-
yet ve deferi yoktur.

Yarrnrn ilmi bulug ve aragtrrmalanna intizaren qimdilik gunu iddia
edebilirizki Tiirk yazrsrnrn tarihte g6ziiktiiS'ff bir srrada bukadar miite-
kdmil bir halde olmasr bize onun daha gok ewelleri de kullanrldrfinr
g6stermektedir.

Bu yazrnrn mengei meseiesi bakkrnda Eimdiye kadar bir takrm naza-

riyeler serdedilmig ise de bunlar iginde bizce birinci ciltte de sdylediSimiz
gibi bu harflerin birer ideogramdan ibaret olup Tiirkler tarafindan Tfirk
dilinin biinyesine g6re meydana getirildigi en kabule gayan olanrdr. Bu
harflere Run tabir edilmesi bunlarrn Run yaasrndan grktl$rnr hatrrlatmak

[l] M6szirros Gyula; Az elsd Hun nyelveml6k, N6piink es Nyelviink, 1936, Sayr t-3.
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gibidir. Binaenaleyh biz alfabemize Gdk rfirk alfabesi adnr ve-
recefiz.

Tfirkgede yazmak veya yanya ait s6zleri de tetkik edecek orursak
bunun yalnrz bu dile ait ve higbir dil ile alhkasr olmadrBrnr g6rebiliriz:
Tiirkgede bugfin kullandrf:mv yazmak s6zffnden 6nce eski kaynaklarda
bitimek s6zffnii bulmaktayrz. Bu kelimeyi gincede firga manasrna gelen
pi6t s6zfinden gkarmakta iseler de kelime difer orta Asya dillerinde de
mevcut olup Tiirkgede big- kdkfinden geldi!,i kabul edilebilir. Bitig s6zff-
nfin Mofolca gekli bigig'dir [1]. Brgak kelimesi de aynr k6kten gelir.
Filhakika maltm oldufu veghile bu yazr kalem veya firga ile de!.il oyu-
larak yani brgakla yazrlrrdr [2].

Alfabenin menEei hakkrnda Thomsen taram&n - sogdien, demekte
ise de ewelce s6yledisimiz gibi bu alfabe birer ideogramdan grkma

olup Tiirkler tarafindan icat edilmig bir alfabedir. Harfler iginde gimdiye-

kadar bahse mevzu edilenler gunlardir:

D :8y, + :ok, *-
C, .A : dt, tt,tlt : o9,

egik (?), rtl,S : in- t3l.

:€b, f :€r, Y -el,
I : siingiik(?), '1 ' 

El,E :

*
*'l

Eser Gdk riirk alfabesi Thomsen tarafindan okunmamrg olsa idi
Almanlar tarafindan elde edilen bir alfabe sayfasr bu ciheti vazrh bir
surette tenvir edecekti. 1909 senesinde Le Coq tarafindan Kdt tiirkisches
aus Turfan adile qrkanlan G6k Tfirk harflerile yazrlmrg metinler arasmda
bu alfabeyi bulmaktayrz. Bu parqa ldi - Kut gehrinin tahminen 15 kilo-
metre garkrnda Toyok ovasrnda bulunmugtur. Her G6k Tiirk harfinin
altrna mukabili Mani yaasr ile yazrlmrE olan bu alfabeyi okuyucularrmua
arzediyoruz.

Gdrffliiyorki bu metinde G6k riirk harflerinin altma Mani yazrsiyle
transkripsiyonu da yaprlmrqtrr. Bu yaprlan transkripsiyonu safdan birinci
harften itibaren srra ile arzedelim: up, an, ig, ip, ag, it, iy, ad, eng, iy,
az, eng, end, elt, as, an, al, r&, ay. Bu transkripsiyon'dan dahi vazrhan
gdzffkmektedirki Tiirk alfabesi haddizatrnda tek konson sesini vermemekte,
mutlaka bir vokal ile birlikte telaffuz edilmektedir. lgte biz de buna da-

[l] Ramsted! Kalmiickisches Viirterbuch, Helsinki, 1935.

[2] Sebesty6n; A magyar rovisiris hiteles cml6kei, Budapest, 1915, S. t35.

[3] Bk. Sgmlede Afhandlinger, III, 7&9.
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yanarak G6k Tiirk alfabesini izah ederken bu tarzda tetkik edip bazr

neticeler elde etmiye gayret ettik.
Bu bahsi bitirmezden ewel G6k Tfirk alfabesinden bahseden eski

bir eserden daha bahsetmek gerektir. Bu eseri 1913 de Sir E. Denison
-Ross 

ilim ilemine tanrtmrghr. Bu zat Journal Asiatique'de yazdrfi bir ma-

kale ile bu eseri tanttmry, sonra 1927 de Ta'rikh-i Fakhrud-Din Muba-

rakhah being the historical introduction to the Book of Gcnealogies ol
Fakhru'd-Din Mubaral<shah Mantarrudi completed in A. D. 1206. adile

eserin ash da negredilmigtir. Bu eserin adr yoktur. Mffellifin adr ise FcA-

reddin Muhammed bin Mansur cl Mersar Rudi es Sd&k| Mfrbarelcsah

olup eserini 1206 da ikmal etmigtir. lgte bu eserde Tffrklerin iki yazrsr

oldufu kaydedilmekte birisi Sogd, di!'eri Toguz guz yazrsrdrr denilmek-

tedir. Sogd alfabesinin 25 harfi vardr. Sa!'dan sola okunur. Toguz guz

alfabesi ise 28 harftir. Bunu da sa$dan sola yazmak gerektir. lgte bu

Toguz guz alfabesi tamamile G6k Tffrk alfabesinin aymdrr. Bu alfabenin

Arap harflerile mukabilleri de kaydedilmigtir. Binaenaleyh efer Thomsen

bu alfabeyi halletmemig olsa idi Mflbarekgahrn bu eseri dahi bizc Aok

mfikemmel bir rehber olacaktr.
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Le Coq tarafrndan negredilen Gtik Tiirk alfabesi
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[t] B. lbrahim Nccmi Dilmcn tarafrudau tcrciime edilen bu yaztnttr ash t892 yrhnda

soci6t€ Finno - ougriennc'in negrettigi lnscriptions de I'orkhon adh eserin xxvfl -
XXVIII inci sahifanndadrr. Bilge haorn Qince yazro hakkrndali bu yazr oldukga eskidir.
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lu dil iizerine, yani Qince ve Tfirkge olarak yazrlmrg olan bu mezar
tagt, Gueek reghin mezarrnrn (l inci anit) [1] aqagr yukarr 1 kilometre
cenubu garbisinde bulunmaktadrr. Biz bu mezar tagrnr Tu-Kiyue Tiirkle-
rinin hakanr olup, bfiytik kardegi Gueuk reghin'den biraz zaman sonra
yani 733 veya 734 tarihlerinde 6lm0q olan Me-ki-lien (Moguilaine) pEk
Khakan'n hatrrasr igin dikilmi$ grbi telikki etmekteyiz.

1. - Bu II inci anrtrn 15 inci satrnnda K'ui-guan'rn 22 inci yrh, yani
734 tarihi ve 23 iincti satrrrnda da 23 rakamr vardrr ki, eier bu 23
rakamr da bir tarihe deldlet ediyorsa 735 yrhna diiger. Mekilien'in 6lirm
tarihi kat'i olarak belli deS'ildir. Qin tarihi, bu hakanrn bfiytik biraderi
Gueuk reghin'in <ilfim tarihi olan 731 yrhndan bahsederken, Qin sara-
ytnrn emriyle Gueuk Teghin'in hahrasr igin dikilen matem anrhnr 96r-
mekle Mekilien'in pek gok miiteessir ve miitehassis oldufunu bildirmek-

Fakat bu yazrtrn okunmayan taraflarr pek gok oldugundan Deveria'dan sonra kimse pek
meEgul olmamrgtrr. Maltmdurki bu tarihte Orhun Yazrtlan g6ziilmiig defildi. Binaenaleyh
bu nretinde giirdiigiiniiz Me-ki-lien adr Bilge haorn adrnrn Qin kaynaklarrnda kaydedileo
Eeklidir. Gueuk Teghin diye yazrlan isim dc Kiil tefin dir.

Dev6ria bu yaztsrndan sonra III. iincii Orhun yazrtrnrn Qincesini terciime etmektedir.
Fakat biz bu yazrtin terciimesini - elirnizde en yenisi oldugundan - nakletmegi liizumsuz bulduk.

B. lbrahim Necmi Dilmene burada bir defa daha tegekkiir etmegi bir vazifc bilirim.

H. N, O.

[l] Mogolistanda Orkhum vadisi ve Qaydam giilii havalisinde 1890 da aragtrrmalar
yapmrg olan M. Heikel, oralardan bir takrm epigrafik anrtlann fotografinr getirmigtirki
bunlarrn baghca iig tanesi gunlardrr:

I. Tiirk Prensi Gueuk Tcghin'in ?32 tarihini tagryan mezar tagr. Bu anrt, iki tiirlii
yazr ile 6rtiilmiiEtiir ki bunlann biri Qince, iitekilde Altay Tiirllerinin runik geklindeki
harfleridir.

II. Trpkr I inci anrt cinsinden yaztlarr vc 734 tarihini tagryan Tiirk Hakaor
Me-ki-lien'in mezar tagr.

III. Benim krsmen 784 tarihine atfettifim Qin - uygur pargalarr. M. Heikel bunlan
iig dilde, Qince, Uygurca ve runik gekildeki Altay Tiirkgesinde yazrlmrg gibi tel|kki
etmektedir.

I inci amtrn halli, ilkin Urga'daki Rus bagkonsoloslugunun bagterciimanrDa, sonra
Pekindeki Rus Elgiligi Bagterciimanr M. Popoff'a, daha sonrada Berlinde M. Georg de la
Gabelcutz'e tevdi edilmigtir.

II inci ve III iincii anrtlarrn hatlini M. Heikel bana tevdi etmek lttfunda bulunmugtur.
Burada bu itimadrndan dolayr kendisine tegekkfir ederken aynr zamanda bu igde benimle
elbirligi yapan Qin Elgiligi Sekrcterlerinden arkadagrm M. Che-tseng'e de, bu epigratik
pargalarrn Qince krsrmlarrnrn halli ve terciimesi husugunda bana gtistermek l0tfunda buluu-
dufu deferli yardrmdan dolayr alencn tegekLiir etmck isterim. $imdi negetmekte oldufu-
muz levhalarrn foto$raflarr hakkrnda esss olan yazllarr da kendisine borgluyuz.

Halli esnasrnda bize okunamaz ve yahut giiphcli gibi giiriinen Qin harflerinin yerlerine
noktalar koumugtur.

G. D.
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tedirler. Bu anrt 20 inci K'ai-yuan yrhnrn 7 inci ayr tarihlidir ki buna
g&e Mekilien 732 yrlmm aBustosunda heniiz hayatta idi demektir. ein
ffii bu zamandan sonra ve dlmezden dnce Mekilien,in ein sarayr
rczfinrle bir Qin prensesinin kendisine tezvig edilmesi igin israrla te'
gebbfirte bulunmafa ve bu mfiracaatine muvafakat cevabr aldrktan sonra

Qin hiikffmdanna teEekkfir etmek ve izdivag tarihini tesbit ettirmek
fizere biraderi Kiai-li-pi'yi gdnderme$e zaman bulmuE oldu$unu da g6s-
termektedir. 300 fersahtan fazla ve gidilip gelinmesi gtig bir mesafe ile
ayrrlmrq olan Hakan Sarayr ile Giineg oglunun [1] sarayr arasrndaki bu
seyahatler ve miizakereler, oldukga bir zaman almrg ve 733 yrhnclan
6nce bitirmemig olmak ldzrmgelir.

Qin tarihi aynca Mekilien'in veziri Mei-lo-Tch'oue tarafindan zehir-
Iendikten sonra hemen 6lmedi!'ini, Mei-lo-Tch'oue'yi dldiirmek ve biitiin
ailesini krhgtan gegirmek igin zaman bulduSunu da ildve etmektedir.
(Stanislas'Julien'in Tou-Kioue'lere dair tarihi vesikalar eserinin 200 ve
201 inci sayfalarile karErlagtrnnrz.)

2. - Garp yazrtr Qin ashndan ve yazlsl I inci anrtrn yaztsl gibi
Li-chou cinsindendir. Burada pek eksik veya silik ve bozuk 23 satrr
saydrm. Bundan baqka yarrklar da tenazuru bozmuEtur. Yazrtrn iist krsmr
ayrr bir blok halindedir ki ben bunu indi bir surette ekledim.

3. - nk satrda gu Qin unvanr okunmaktadrr; ,Scn lang Ki-Kiuche-jen
Nei Kong-fong tion Che-Kouan Sieou.tchouan. Bu unvanl ukdtip, mabeyinci,
akademi azast, mtiverrihler biirosunda musannif,> diye terciime ediyorum.
Bu unvan, sallnamelere g6re Qin imperatoru tarafindan Mekilien,in me-
zanna konulacak mezar taEr yazrsrnr hazrrlamrya memur edilmiE olan
miiverrih Li-hiang'a pek uygun gelmektedir.

4. - 76 rncr satrda gu unvan okunur : Tso Kin-ou wei Ta tsiang
Kium. Bu unvan, imperator sokaSa grktrSr zaman her hangi uniulamaz
bir tehlikeden onu haberdar edebilmek iizere 6ntisrra yiiriiyen memur-
lann unvanr idi. Bu memurlar ellerinde iki ucu altrnla siislenmiE bir
bakrr baston tutarlardr ki bu bastona da Ki-nou denilirdi. Mezar taEr
yazrsrnrn metni (satrr: 16) g6steriyor ki bu memur, imperatorun g6n-
derdigi murahhas heyetinin hagmetini temin igin, Qin sarayrnrn Hakan
ailesine hiirmet ve taziyetlerinin ibldfina ve bir kurban takdimine
memur edilecek kadar miihim bir Eahsiyet idi. Qin tarihi, bize, bu
vazife ile g6nderilmig ve miiteveffa Hakanrn hatrasma bir mabet
inga ettirmiye memur edilmig olan gahsiyetin adr Li-thsiouen orup

Il] <Giineg Oglu, Qin imperatortarrnrn unvaudrr.
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imperator ailesinin Vekiliharq unvanlm tagrdrfrnr g6stermektedir.
Bu unvan, bundan 6nce s6ylenen unvana mtibayin defildir.

Stanislas-Julien'in Tou-Kioue'lara dair tarihi vesikalar eserinin 201,

202 inci sayfalarile kargrlagtrnnrz.

Gueuk Teghin'in vefah srasrnda yine buna benzer bir vazife ile
g6nderilen yfiksek memur da yine bir Kin-ou tsiang Kium idi.

5, - 18 inci satr bir tfirbe (Kien ts'in ingasmdan ve 20 inci satr
da ahlAfin ibret almasr igin hatrra olarak bir mabet dikilmesinden

bahseder.

6. - Nihayet, Qince yazrt, tamamiyle Gueuk Teghin mezar taqr ya-

zrsrna benziyen runik gekildeki Altay Tffrk harfleriyle yazrlmq bir ya-
zrtla ikizlettirilmigtir. Bundan dolayr I ve II numarah amtlann biribiriyle
hig olmazsa muasrr olduklanna hfikmedilebilmektedir.
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UQUNCU UYGUR YAATI VE UYGURTAR

Uygur adrnr tiirkgedeki uy- fiilinden grkarmaktadrrlar. Halbuki bu eti-
molojiye Prof. Thomsen itiraz etmekte ve bu fiilin tfirkge ile uygurcadaki
geklinin ud- oldugunu binaenaleyh kelimenin Uygut delil Udgur tarzmda

olmasr icab etmekte oldufunu yazmaktadrr. Cidden Thomsen'in s6yle-

difi gibi kelimenin b6yle bir gekli mevcut deSildir [1]. Buna kargr Prof.

Nimeth en eski tflrkgedeki -d- nin inkigafinrn basit ve vazih olmadr$rnr

kaydetmekte ve bazt misaller g6stermektedir [2].

Gdktiirk Hffk0meti inkrraz bulduktan sonra ortaya qrkan Uygur-
larrn tarihini Hun'lara kadar grkarmak mfirnkiindfir. Qin tarihleri bunla-

nn Hun'lardan grktrfinr sarahaten kaydetmektedirler. Binaenaleyh Hun

camiasr iginde bulunan Uygur'lar sonralan bunlann inkraant mffteakip

Asya'nm hdkim olan difer kavimlerine tibi olmuglardrr.

Qin tarihlerinin Hoei-he admr verdikleri Uygur'lar Kan-su ve $an'si
eyaletlerinin gimalinde otururlarken Qin dilinde gimalin krzrl g6gebeleri

manasrna gelen Qidis adrnr tagtyorlardr. Mildttan 6nce flgflncff asrlarda

tekrar steplere gekildikleri vakit te Dilis adrnr almrglardr.

Wei Hanedanl zamanrndal22T-264lbu kavme Kao-ge adr veril-

mekte idi; ki bu kelime yffksek arabah demektir [3].

Hoei-he'lerin menqei hakkrnda Qin tarihlerinde gu efsaneyi bulmak-

tayu: Bir Hun hiikiimdarrnrn gayet giizel iki ktzr olmugtu. Bu kadar

giizel krzlan insanlara vermeSe kryamryan hfikfimdar bunlan Gdktanrr'ya

takdime karar vermigti. Memleketin 96l ktsmtnda yfiksek bir kule yaptrr-

mrg, iki kumr bu kuleye koyarak G6ktann'ya krzlarile izdivag etmesi

igin yalvarmrgh. Kule dibinde ihtiyar. bir kurt peyda olmug, gece

giindfiz buraya gelerek uluma$a baElamrgtr. Kurt burada ffg ay kadar

kalmrgtu. Nihayet kuledeki krzlardan biri bu kurdun herhalde Gdktanrr

tarafindan g6nderildiSini kardeqine s6yliyerek kuleden aEa!r inmiE,

kurtla izdivag etmigti. Kurdun bu krzlardan gocuklarr olmug ve bunlar da

ftJ Thomccn; Instiptions dc tOrkhon, 5.148, not 22.

[2J Ndmcth; A honfogl.i magyartdg kialakuldsa,5.3&9.

[3] Schlegcl bu ismi Logal s6zilc mukayese etmektedir, (Bk. Uiguricchen denkmalin
Kara Balgasun, Helsingfors, 1896. S. l. not.)
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yava$ yavaq gogalarak Hoei-he kavmini tegkil etmiElerdi. Bunun igindir; ki
bu kavmin Earkrlarr kurd ulumasma benzer.

Uygur'lar trpkr Oguz'lar gibi kabile ittihadrndan viicude gelmig

bir birlik idi. Bunlann on beg kabileden ibaret oldugu kaydedilir:

l. Ungir,2. Sie-gen-to1 3, Ki.pi-gii, 4. Ta-po, 5. Kunkan, 6. To-
lam-katr 7. Puk-kut, 8. Bagrku, 9. Tongra, 10, Hun, ll, Su-kit, 12.

Hak-siet, 13. Hi.kit, 14. A-tit, 15. Pak-sap.

^Sui hanedanr zamanrnda (581 - 618) bu kavme bag kabilenin yani

hAkim kabilenin adr tegmil olunmuEtu. Bu kabilenin admt Qin kaynak-

lan Uigit yani Uigir tarzrnda yazmaktadrrlar.

Uygurlar daha sonralan Juan-juan'lann idaresine girmiglerdi. Esarete

tahammiil edemiyen Uygur'lar bir miiddet sonra 487 yrhnda bir krsmr

Selinga rrma$r havalisinden kalkarak lrtig havzalanna dofru hareket

etmig ve tamamile miistakil olarak yaEama$a baglamrgtr. Reisleri bir
hiiktimdarhk unvam takmmrg, fakat bu miistakil yagamak uzun miiddet

siirmemig, Juan-iuan'lar bunlarrn iizerine hiicum ederek tekrar itaatleri

altrna almrElardrr. Bundan sonra Uygurlar Juan-juan'lann hakimiyetini
yrkan G<iktiirk'lere tAbi olarak yagamrglardrr. G<iktiirklere tibi olan bir-
gok kavim arasrnda miihim bir mevki tutan Uygurlar 605 yrhnda Gdk-

tiirk Hanrnrn dikkat nazannr gekmiE, bunlardan Te-le veya Tik-lik boyunu

iyice tedip ile devleti igin bir tehlikenin dniine geqmek istemiqti.

Halbuki bu hareketi tehlikeyi tevlit etmiq, Uygur'lardan bir krsmr isyan

bayraSrnr agmrqb. Hakan yalnrz tedip hareketile iktifa etmemiE, Uygur'lar-
dan Sie-yen-to'larrn reislerini de bir araya toplayarak dldiirmiiqtii. Bunun

iizerine bir kag Uggur kabilesi birlegmig, reisleri Sukun .Si&enin
idaresinde harekete gegerek istiklallerini kazanmrglardr. Artrk bu tarihten

sonra (616) Uggur'lar Orta Asyada miihim bir mevcudiyet g<isterme['e

baqlamrqlar, Selinga rrma$r boylarrnda yerlegmiglerdi. Ntifuslarr yiiz bini

mfftecaviz olup elli bin kadar da asker grkarrrlardr.

Uggur hiikiimdannrn 6liimtinii mtiteakip kabilesi daha ewelleri de

harplerde gecaatile gtihret kazanmtg olan oflu Pu-sa'yr tahta gegirmiEti.

(629). Pu-sc'mn annesiU-lo-hoen de devlet iElerini iyi idare eden de$erli

bir kadrndr. Ana ve ogulun daimi gahgmalarr neticesinde Uygurlarrn

kudreti gittikge arttyordu. Bu ga!'larda Uygur'larrn en biiyiik diigmanlan

da Gtik Tfirkler idi. Binaenaleyh bunlara kati bir darbe vurmak kendi

mevkilerini tahkim etmek demekti. Nihayet gene bir Uyg,tt kabilesi olan

Sie-gen-to'larla birlegerek G6k Tiirklerin Eimal hudutlanna saldtrmrglar,

buralan ya!'ma etmiqlerdi. Bunu haber alan G6k Tiirk hffkffmdan Kie-li
yiiz bin kigilik bir kuvvetle o!'lunu iizerlerine g6ndermiE, bir daSrn ete-

Sinde vukubulan muharebede G6k Tffrkler ma$lup olmug, Uygurlar ileri
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harekitrna devam ederek dnlerine grkan G6k 'i iirkleri tekrar'maglup etme-

!'e muvaffak olmuElardr. Bu hadiseden sonra Uygurlann niifuz ve iktidarr
son derece artmlg, hiiktimdar Pu - sa cla bir unvan alarak lula rrma$'r

sahillerine yerlegmiEti. Bundan sonra Qin ile iyi geginmek siyasetini takibe

baglryan Pu-sa Qin sarayrna elgiler gdndererek bir takrm hediyeler takdim
etmiEti. Bu srralarda Grik Tiirk devletini Qinliler mktraza ugratmakta

KieJi hanr esir etmekte idiler. Binaenaleyh Orta Asyada Uygurlarda5r

bagka niifuz sahibi bir boy kalmamrgtr. Pu-sa'dan sonra Tu-mi-fu iktidar
mevkiine grkmrgtr. Bu hiikiimdar Sie gen-to kabilesini de maflup ederek

tamamile kendi idaresine almlE, bu suretle Uygur vahdetini temine mu-

vaffak olrrruqtu. 646 yrhnda Uygurlar Sarr trma$a yaklagmrglardr. Gdk
Tiirk hiikiimdarlrf'r rnkrraz buldugu iqin bu yerleri istild etmiglerdi. Qin
imparatoru, nezdine gcinderilen Uygur sefirlerine iyi muamele etmiE,

bunlann itaat etmeleri igin ileri siirdiikleri , gartlan kabul etmigti. Bunun

iizerine Qin imparatoru cenuptan Uygurlarrn iilkesine giden yolu yap-

trrmrE, posta menzilleri kurulmug, kervansaraylar tesis olunmug, bu suretle

her iki memleket arasrnda ticaret yoluna girmiEti.

Qin imparatoru bu havaliyi alh eyalete aylrmlg, Uygur kabilelerini

bu altr eyalete yerleqtirerek baqlarrna birer kumandan tayin etmiq, o vakte

kadar G<ik Tiirklerin Adeti veghile kendisine Hakan denilen Tu-mi-tu'

ya da bagka bir unvan vermigti. Uygurlann gimali garbisindeki Krrgrzlarla

Kurtkan'lar da bir eyalet ieqkil etmiEler, biitiin Orta Asya kavimleri bu

suretle idare edilme!'e baglanmrgtr.

Bu hal uzun zaman devam edemedi. Esarete ahqmamrE olan Tiirkler
istiklallerini tekrar kazanmaia muvaffak olmuqlar, G6k Tiirk devleti

yeniden kurulmugtu.

Tu-mi-tu yeleni tarafindan bir suikaste kurban olmuE, geceleyin

tizerine hiicum edilerek dldtiriilmiiqtti. Bundan sonra iktidar mevkiine Qin
imparatorunun arzusu veghile Tu-tni-tu'nun o!'lu Bogun geqmiEti. Boyun

zamanmda kayde iayan bir hidise olmamtg, yalnrz 955 yrhnda Uygurlar

bir Qin kumandaruna yardrmda bulunmuglardr.

Bogun'un 6liimiinden sonra Bilir iktidar mevkiine gegmigti. 660

senelerine dogru ise Uygurlarrn vaziyeti de$igmege baglamrq, Gcik liirk
htkiimdarr Me.cfre Tiirk devletinin eski Eevketini iadeye rnuvaffak olunca

Uygurlarr da g<iliin <ibtir taraftna atmrgtr. Bu strada Uygurlarrn reisi

Tokkaitsi idi. Uygurlar bunun zamantnda Qine tdbi olmaia, lSen si'ye

giderek oralara yerlegme$e karar vermiglerdi. Hiiktimdann <iliimiinden

sonra oilu Bugdai Bey iktidar mevkine gegmig, kabilelerile birlikte

Qine hareket etmig, buralarda yerleqmiEti.

Bu gaglarda Uygurlar dokuz kabileden miirekkepti:
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1. Hakanrn mensup oldufu Yo-lo-ko, 2. U-tut-kat (Uturgur?;
Schlegel bu ismi Uturkar diye de okuyor), 3. Tu-lo but, 4. Mak-ko.-sit-
git, 5. A-but-tik, 6, Kat sat,7, Hak-ut-su,8. Yak.but kat, 9. He-ga-but.

Bunlardan maada Bqsmtl ve Karluk'larr da ma!'lup ederek kendi-
lerine tabi krlmrqlar, bu kabilelere de hudut muhafrzh$r vazifesini
vermiqlerdi.

Sekizinci asnn ba$larrnda Gtjk Tiirk hiikiimdarh!'rnda kargaEahk bag-

gdstermig, Uygurlar bundan istifade etmege baglamrglardr. Uygur hiikiim-

dan Hu-li-fi-lo G6k Tiirklere ait olan araziyi elde etmeie muvaffak

olmug, karargdhrnr lJ-te-kien (: dttkenl dagr havalisinde kurmuqtu.

Artrk Orta Asyada Gtik Tiirk gevketi yerine Uygur hakimiyeti teessiis

etmigti. Uygur Haruntn <iliimiinden sonra Kullug Bilge Krit hakan olmug,

Qin ile iyi geginen Han da 745 senesi nihayetlerinde vefat edince yerine

oglu Mogun Qur tahta gegmiqti. Uygur'lar daima Qin ile iyi geqinmek

siyasetini takip etmigler, Qin'in aleyhine olan isyanlan bastrrmakta Qin'e
mffzahir olmuglar, kurt baEh sancaklarnm iizerine andigerek Qin'i herhusus-

ta dtgmanlara kargr koruma$r deruhde etmiElerdi. Fin dlimlerinden Rarns-

tedt'in evelce negretti!'i ve eserimizin birinci cildinde miinderig olan yazrhn

bu hana ait oldugu anlaErlmaktadv. Mogun Qur'un 759 da tiliimii iizerine

yerine o$lu Meu-gti Uygur tahtrna qrkmrgtr. Bu zat da daima Qin'e
miizahir olmug, evvelce baglamrg olan Krrgzlar'a kargr savaglara devam

etmiE ve nihayet Krrgrz'larr nihai bir maSl0biyete uiratmrqtr. Bu miihim

muvaffakiyetinden dolayr Qin imparatoru kendisine Kit-tut-Tengri-k6tiir-
mig AIp Kiiliif unvanrnr vermiEti. Fakat bir miiddet sonra Uygur'larrn
hareketi Qin'lilere zarar verme$e baglamrg, Uygnr Hanr Qin'den birtakrm

isteklere ba5layrp bunlar reddolununca Qrn'e harp ildn edilmiq, hazrrhk-

lara da baqlanmrgtr. Han drg siyasetini bu suretle idare ederken memle-

ketin iginde neler oldu$unu bilmemekte idi. Halbuki kendi aleyhinde bir
firka kurulmug ve bu frrkanrn baqrna da Prens Tung - Baga Tarkan

gegmigti. Bu prens Hanr <ildiirme$e muvaffak olmug, Uygur tahtrna

grkmrgh.

Yeni Uygur Hanmr tebrik igin gelen Qin sefirleri imparatordan

ayni zamanda Alp Kutlug Bilge Kagan unvanrnr da getirmigti. Han ile
ilk defa Uygur sefirteri yiiziinden brr ihtilif grkmrg ise de bu cihet te

muslihane hallolunmuqtu. Qin nezdinde bulunan Uygur sefirleri burada

pek hdkimane hareket ediyor ve keyfi bir surette iqler g6riiyordu. Nihayet

hiikffmdar bunlarr geri gdndermege mecbur olmug, fakat sefirler gider-

lerken bir gok servet gcitiirdiikleri gibi yollarda da birtakrm tahribat

yapmrglardr. Qin kumandanlarma yaptrklarr tahkirler de bunlara inzimam

edince Qinliler dayanamamrglar, bunlarrn tizerine hticum ile dldtirmiiqlerdi.
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Bunun iizerine Uygur hanr katillerin teslimini talep etmig, arada bazr

mtizakerelerden sonra han teskin olmug, fakat evvelce imperatora satilan

atlann miitebaki parasrnrn verilmesini istemigti.

Daha sonra Qin lmperatorundan bir prenses ile izdivag arzusunda

oldu$unu bildirmig, lmperator buna muvafakat etmek istememiE ise de

Asya'nrn bu kudretli hfikfimdarr ile bozugmanrn pek tehlikeli oldu-

funu bildiiinden mecburi olarak razr olmugtu.

789 da Uygur Hanrnrn tiliimii iizerine oflu ?rarcs iktidar mevkiine
gegmig ve htkiimdarhk unvanr olmak itzere de Ai Tengride kut bulmtg
KAIAg Bilge unvanmr almrgtr. Yeni han Qin ile iyi geginme!'d baglamrg,

Tibet'liler aleyhine Qin'e yardrmda bulunmuEtu. Fakat uzun zaman

htikiimdarhk mevkiinde kalamamry, kfigffk kardeEi tarafrndan katledil-
migti. Uygur'lar bu kardeg katilini iktidar mevkiinde bulundurmamrylar,
bunu da 6ldfirerek Ogur'u tahta grkarmrglardr. Tarasrn o$lu olan Ogur da
ecdadrnrn siyasetini takip etmi;, Qinli'lerle iyi geginmig, lmperatordan
Fung-Qing Kagan unvantnr almrgtr. Kutlug Bilge adrle de yad olunan

bu han Trbet'liler aleyhine hareket etmig, elde ettiSi esirleri de Qin lmpe-
ratoruna grindermigti.

Bu han 795 te 6ldiigii vakit oflu olmadrirndan eskidenberi birgok
ordular idare eden ve idarede temayiiz etmiq olan nazrr Kutlug halk
tarafindan hiiktimdar segilmigti. Bu han da lmperatordan bir unvan

almry, devri sulh ve sfikffnet iginde gegti$inden zamanrnda bir vak'a
olmamrq oldu$unu Qin tarihlerinin bu hususta higbir kayitte bulunmadr-

lrndan anlamaktayrz. Hanrn 6liimiinden sonra Uygur tahtrni. o$lu Ten-

grige Ap Kalag Bilge kagan geqmiqti (805).

Uygurlar arasrnda Mani mezhebi ilerlemiE bulunuyordu. Yeni Han
lmperatora sefirler gcinderdigi vakit Mani rahipleride g6ndermigti. Qin
Imperatoru bunlar iqin bir mabet yaptrrmrEtr. Uygur Hanr 808 senesinde

dlffnce Ai Tengrid.e Kut bulmry AIp Bilge gegmiEti. Bu Han da Qin'lilere
yardrm olmak iizere Tibet'lilere hticum etmig, bir Qin prensesi ile
izdivaca talip olmug ise de tam muvafakat cevabr aldrfr srrada 6lmiigtii.
Binaenaleyh Qin prensesi bunun halefi olan Tengride 0l,ig bul^rs Ktgltig
Bilge'ye verilmigti (821).

Han Qinde dahili kargaqahklar oldufu igin imperatora yardrm etmek
istemig ise de imperator bu yabancr kuvvetleri Qin dahilinde baqka bir
gaile qrkarmak ve tahribat yapmak ihtimalini diiEiinerek bu yardrmr
reddetmigti.

Bu Hanrn rilfimiinden sonra Ai Tengride Kut bulmry Alp Bilge
yerine gegmigti. Fakat bu Han memleketi iyi idare edememig, teb'asr
tarafrndan katlolunarak yerine U-tdre gegmigti. Bu ga!'larda Qin ile evvelc-
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tesis edilen miinasebata devam edilmekte ve ticarette yolunda gitmekte

idi. Bu Han da na:zrn Kulbur tarafrndan katlolununca yerine Ko-san-te-le

geqmigti. Bu hanrn zamantnda tabii dfetler vuku bulmuq, pek gok kar

ya$mrg, hayvanlar <ilmiiq, sefalet baqg<istermigti. Bunun zamantnda Uygur-

lar bu suretle zayrflayrnca Baykal havalisinde oturan Krrgrzlar hiicuma bag-

lamrglar, Uygurlar bunlara mukavemet edemediii igin Krrgrz'lar istikldlle-

rini kazanmrglar ve kenditerine yeni bir han seqmiglerdi. Bu strada Qin ile

de miinasebat gerginlegmig, Uygur kuvvetleri Qin igerilerine girerek tahri-

bata baElamrq, Qinlilerin rica ve tehditleri higbir fayda vermemiqti.

Bunun iizerine Qinliler'de harekete geqmigler, Uygur'larr miithiE bir

hezimete ufratmrqlar, birgok esir almrqlar ve binlerce Uygur Qin'lilere tibi
olmak mecburiyetinde kalmrgtr. Bu tarihten sonra (856) U.vgur'lar arttk in-

krraza u$ramtq, miihim bir krsmr Qin'e tdbi olmug, iilkeleri Ktrgtzlarrn

eline gegmig, Orta Asya'da Krrgrz hikimiyeti baglamrqtr.

Uygurlann bir krsmr daha garbe hareket ederek orada lslAm Tiirk
devletleri tarihine kartEmtglar, bir krsmr da Orta Asyada mevcudiyetini

muhafazaya gahqmrglardrr.

860 senelerinde bu tazyiklere mukavemet edemiyen bagka yerlere

hicret mecburiyetinde kalan Uygurlar Besbal* taraflanna gelerek bura-

larda yerlegmiglerdi. Buralarda on ddrdiincii asra kadar mevcudiyetlerini

muhafazaya muvaffak olmuqlar, bu asrrda Mogol istilisr srraslnda haki'

miyetlerine nihayet verilmigtir. Di$er bir krsrm uygurlarda Qinlilere
mailup olduktan sonra Qin dahilinde bir beylik kurmaga muvaffak

olmuq, buralarda siyasi hiqbir harekete kangmadan bugiine kadar mev-

cudiyetlerini muhafaza etmiglerdir.

IX. uncu asrrrn ilk silliisiinde Uygurlann evvelce qimal hfik0met mer'

kezleri olan Kara Balgasun'da bir dbide rekzetriklerini g6rmekteyiz. Bu

ibidede esas olan metin Gdk Tiirk alfabesile yazrlmrqtrr. Aynr ibidenin

baqka bir tarafrnda son derece silinmiq bir halde diger bir metin daha

vardrr; ki bu metin Sogd alfabesile yaztlmrgtrr. Bu metnin evvelce

uygurca oldu!'u zannedilmekte ise de Miillerin ileri siirdii$ff veghile

bunun sogd dili ile yazrlmrq oldu!'u anlagrlmrgtrr. [Bakrnrz: olaf Hansen,

Zur soghdischen Inschrift auf dem dreisprachigen Denkmal von Kara-

balgasun.]

Bu yazrt 825 yrhnda 832 yahut 80b den 821 yrhna kadar iktidar

mevkrinde bulunan bir Uygur hdnt namtna dikilmigtir.
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Alt krsmrn 6n tarafr:

D.

Asrl metln Transkrlpdyonu
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Goriiliiyor ki bu metinlerde okunabilen kelimeler hemen hemen bir-
kag kelimeye inhisar etmektedir. TaE pargalanmrg ve fazla zedelenmiq

oldugundan bu okunabilen kelimelerden bir istihrag yapmak imkdnsrzdrr.

Mamafih en iyi okunabilen ve ayazrtrn en baqrnda bulunan, eserimizin

birinci cildine dercettiSimiz ibareler gok sarihtir

Bu yazrtrn gince krsmrnr deferli 'dostum Nirnetullah Ma asltndan

terceme etti. Kendisine burada tekrar teqekkiir etme!'i bir borg bilirim.
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UQUNCU UYGUR YAZITININ QiNCE METNiNiN
TERCUMTSi 1r1

t'};:f: I,i:';:l;;";:
1 - (1) Dokuz oymakh Uygurlarrn (2) fevkalbeger zeki ve harikul-

6de harpgu olan Ag Tengride kut bulmug Alp Bilge Kagan'rn yazrtr ve
onun (3) yazrsr Alp inanu Bapa Tarbran tarafrndan
yazrlnrgtrr.

2 - Bala Tarhan Ktr'han Karakas Krrhan Kankag
3 - iqitildigine gcire (a) gdk ile yer biribirinden aynhp giineg u" uy

feyzini saqmaia baqlayrnca, tanrrdan buyruk alan bir oymak bagr biitiin
drinyayr kendi gevresine alakalandrrryor, fazileti ile kamagtrrrcl Eekilde
rgrklandrrryor ve dcirt bucaktan ona srirnryorlar. onun cezalan gayet
hagmettri idi. Hudut drgrnda olan halk ona bailanmak igin drinii-
yorlardr. (5) i9 ve drgda
seldmeti teminden sonra da$la rrmak ortasrnda paytaht kurdu. Kutluk
Boyla'nrn babasr Hu - 5s : (Us?) zamanrnda iken

4 - Btitiin satvetini $imal Kogeye (yamaq) gciq ettirdi ve paytahtr,
orhun ovasrnda kurdu. Dirayetile yurdunu iyi idare etti ve b<iylece
yrllar siirdti. Oglu Kutluk Kagan onun yerine gegti. O, yaradrhgtan
atrlgan ve bagancr idi. Btitiin oymaklar kendi dileklerile ona baflanr-
yorlardr. .Kagan mevkiini muhafaza ettigi
miiddetqe (6) kulugkadaki yumurtalannr muhafaza eden bir
tavuk gibi tabaasrnr koruyordu. Basmrl Kaganr olan A -

5 -- gina'nrn isyanrndan itibaren bir kag sene zarfmda gene eski
devletimizi meydana getirdi. Dolayrsile o zamanki dokuz oymakh uy-
gurlara Basmrl adr ihsan edildi. Ug oymakh Karluk ve diSer oymaklarrn
hepsi dediler ki: Bizim eski siilalemiz tekrar ikbale erdi. Biz kaganr-
mrzr yine bulduk. (Kaganrmrz tekrar gririindii).

ilr ceddi olan Kiil Bilge Kagan 6ldiikten sonra
oflu Tengri

6 - de Bolmug Kiti Te!'mig Bilge Kagan yerine gegti. Onun kah-
ramanhfr, azimkdrhir ve zekdsr btitiin hiikiimetlere hak ve hakikat

r@rladizilmigolankelimelerasttmetninSchlegeltara{tndan
itmam olunan krsmrdrr.

_ 'r 2..,
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6rneli tegkil ediyordu. Onun oilu Ay Tengride Kut Bolmug Kittut
(?) Tengmil Alp Kutluk Bilge Kagan yerine gegti. Bunun da kah-
ramanltil, biiyiikliiiii fevkaldde idi. Idaresindeki biitiin filkeler ona korkulu
bir hiirmetle bailanryorlardr. Btiyiik Tang siildlesinin imperatoru Si-
yiien-Tsung mernleketin kargagahk srralarrnda bapka yerlere kaq-
mrgtr. [ (Bundan istifade) veyahut (kaqtrgrnda) ] $i-Tsi-Ming'in oilu
Qau.i

7 - Bol paralar ve tath dillerle askerlerinin igtirdkini temin ve
birlikte Tang siilAlesini mahvetmesini rica ediyordu. Kagan onun nan-
kdrliigiine ve onun (2) imperatorluk mevkiini qalmak istemesine <ifkele-
niyordu. Ve bizzat kahramanhSrnr g6stermek igin (Qin) imperatorlugu
ordusu ile birlegerek onlarr takip ve paytahtr, olan Loyang qehrini istir-
dat etti. (Qin) imperatoru Uygurlarla sarsrlmaz kardeq hiikffmet ve
ebedi akraba devlet tegkil etmege scizlegmiElerdi. Dolayrsile Kagan ordu
karargahrnr $ark Merkezinde kurdu. Orf ve ddetlerin bozuk olduSunu
ve ahalinin idareyi dinlemedigini gririince

8 - Dzui - Sik gibi d6rt rahip memlekete gdndererek iki (7) mu-
kaddes ibadet negredip tig (8) qevre ile onlara niifuz etti. Bilhassa bu
din iistadlarr (9) dini bilgileri iyi kavrryorlardr, ve (10) yedi kitabr da
iyi biliyorlardr. Bunlann bilgileri deniz kadar derin, dai kadar yiiksekti.
Onlarrn nahkalan yiiksek bir yamagta akan bir nehir gibi idi. Onun igin
bu hak din Uygurlar arasrnda yer tutabilmiEtir. Bu din umdesinde hayvani
grdalarrn yenmesi ve airr igkilerin igilmesi yasaktr. (Hayvani
grdalar yenmemesi a$rr igkileri kullanrlmarnasr bu dinde esas umde
ittihaz edilmigti.) Bundan dolayr drr ki biiyfik hizmetler ifa ediyorlardr. O
(Kagan) dolayrsile diyordu ki: "siz fazileti nasrl anhyabilirsiniz?,, Bunun

iizerine derhal umumi valiler, hudut valileri, ig ve dlg vezirleri ve ku-
mandanlann hepsi bir alrzdan

9 - Diyorlardr ki: Biz eski gtinahlarrmrzdan istigfar ediyoruz ve

hak dinine fedakirhkla hizmet edecegiz. Kagan'rn buyru$u ile bu din
artrk her bucaia yaydrnldr ve yaydrrmaga u!'raErldr. Bu umde qok
mistik ve pek yiiksek idi, kavranmasr pek airr idi. Onlar tekrar tekrar
(Kagandan) merhamet etmesini rica ediyorlardr. Qiinkii, eskiden pek
cahil olduklarmdan Eeytanr Buda olarak tanryorlardr. $imdilik hakikati
anladrlar ve bir daha hata iElemiyeceklerini bilhassa umanz ki (Kagan?)
diyordu: " Mademki hakikate oldunuz!' yurtlarrnrza giderek hediyeleri-
getiriniz. Kazrlmrg geytan heykellerini ve resm edilmig geytan tablolarrnr
hep yakrnrz. Cinlere dua ve geytanlara tapmaktan vazgegmelisiniz,

10 - Ve rgrk dinini kabul etmelisinizt Srcak kan igmek, kdtii Ade-
tini degiEtirerek yemek piEirmek ddetine kavugan gehir oluyor ve mu-
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katele qehirinden qrkarak bir fazilet diyan beliriyordu. Dolayrsile BiI-
giiglcr ruhanileri kazandrlar. Biiyiikler ise buna misal teEkil ettiler, kff-
gfikler de tabi oldular. Bag rahip hak dininin kabul edildiSini iEitince
onlann sadakatlannr takdir etti. Biitiin erkek ve kadrn rahipleri mem-
lekete yayarak kendi mezhbb'ini negretmek istedi. Bfftiin (Miice) miirid-
lerini gark ve garbr dolaEtrrarak miinavebe geklinde din <iSretme!,e gahgtr.

11 - Tun-Bala Kagan kendi tacrnr (mevkiini) sa!'lamlaEtrrryordu.
O yiiksek daha ve cesaretile dahili ve harici iqleri vazih bir nizama
baglamrgtr. Oglu Tengride BulmuE Kiiliig Bilge Kagan yerine gegti.
Yurdundaki ddetleri rslah ediyordu. Oyle ki her Eey nizamrna girdi.
Oglu Kutluk Bilge yerine gegti. O yaradrhqr itibarile cdmert ve negeli

di. Bunun 6liimiinden sonra Tengride UIug BulmuE Alp Kutlug Ulug
Bilge Kagan halefi oldu.

72 - Alp Bilge Kagan mevkie geqmeden 6nee bfftiin prensler
arasrnda en yaghsr idi. Umumi valiler, hudut valileri, ig ve drE vezirleri,
ordu kumandanlan ve biitiin memurlar g6yle arzr rica ediyorlardr: "Gdk
Kagan yiiksek mevkide iken bir gok vezirler bulunduruyor. $imdt Alp
Kagan memleketi idare edecek bir kudret ve deniz kadar derin, da$
kadar yiiksek bir gdnlii vardr. Yurt biiytik bir biitiinliiktiir. Dolayrsile
kanun ve nizamlar parlak olmahdrr (ehemmiyetli olmahdrr). Sizin Teng-
risel l0tfunuzdan ricamrzr is'af buyurmanur dileriz.

13 - Kagan Yurdunu idare etti$i mffddetge diger idarecilerden
tamamile baEka bir fevkelddelik g6sterdi. O daha diinyaya geldi!.i gfin-
den baEhyarak saadet bahgetmiqti. Ktigiikliigiinden biiyfiytinciye kadar
o, bir kahraman ve harikulide bir savagqr idi. Qadrrrnda oturarak,
planlarrnr hazrrlarken binlerce mil uzaklardaki harbi kazandr$rnr tayin
edebiliyordu. O bir esirgeyici ve koruyucu idi. Kendi halkrnr himaye ve
miidafaa ederdi. Diinya diizeni igin kanunlar yapryor, Devlet igin planlar
kuruyordu. Zamanrnda kurduiu nizamlar ve planlar sonsuz ve sayrsrz
idi. $imalde Kien - Kun (Krrgrz) devleti 400,000 den fazla okgularile en
baEta bulunuyordu. Ve kaganrmrz ki

14 - Kiiqiikten asrl kahraman, zeki, hakiki savaggr ve otoriter idi.
Her atrEr hedefine isabet ediyordu. Kien - Kun Kaganr (bizim kaganrn)
yayrnrn vrzlamasile beraber 6lii olarak yere serildi. BrrakrlmrE at ve
rikiizlerin sayrsr vadiler dolusu <ilgiiliiyor ve sildhlar dag yiikseklifinde
yr!'rhyorlardr. Onun devleti pargalanmrE ve yok olmuptu ve yurdundan
higbir mukim kalmamrgtr. (Yurdun harabelerinde baykuglar dtiiyordu).
BilAhara Karluk ve Tibetliler ardrsra hiikOmete karqr geteler teEkil
ettiler ve (Kediz ?) Urgu da ordusunun bir krsmile diiEmanla karErlaE-

mrgtr. O zeki ve planlan da durbinane idi.
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15 - Peting'in yarrsrnr aldr ve yarlsmr da muhasara etti. Bunun

fizerine G<ik Kagan bizzat biiyfik bir ordu ile gete baqlannr mahvetti

ve gehirleri geri aldr. Topraklarrnda rahat duran ve temiz hava teneffiis

eden ahaliden iyi olanlan iltifatlara bo$du; karEr gelenleri ise krzrl kana

boyadr. Bunun iizerine qoraklarda gezenleri tath diller d6kerek yer-

legmeie davet etti ve halka iltifatlarda bulundu. Onun vefatrndan
sonra Tengriye Alp ktiliig Bilge Kagan yerine gegti.

16 - (11) Daha sonra Tibetliler (Kuli'Ze) yi muhasara

ettiler. Gdk Kagan bir ordu ile onlan kurtarmrya gitti. Tibetliler darma-
dalnrk olarak tuzafa diigtiiler. Ddrt yandan kugatrldrlar ve bir ham-

lede mahvedildiler. Naaglarrn kokulan insanlan gok rahatstz ediyordu.

Bunlardan bir (12) uihtar tepesi" inqa edildi ve geri kalanlarr da kesti

ve yok etti. Onun vefatrndan lonra Tengrlde Kut Bulmug Alp
Bilge Kagan halefi oldu. . .

17 -. . . Halk gdl geteleri ile birleEerek vergi vermekten kagrnryordu.

G6k Kagan bizzat ordu baErna gegerek diigman qetelerini yendi ve ser

rmafipa kadar kovaladr. Bir milyondan fazla esir aldl ve sayrsrz deve-

ler, atlar, hayvanlar ve arabalar ganimet aldr. Bunun fizerine geri kalan

halk ona itaat gcisterdiler

18 - . onlar kendi suglannt anladilar, yalvanglarla affedilme-

lerini rica ettiler. Gdk Ka$an onlann sadrk olduklanna kanaat getirerek

yaptrklarr k6tiiliikleri affetti. Bundan sonra beyleri vasttasile halka: Geri

ddnerek kendi iglerile uiragmalannt emretti. Bugiinden itibaren biitiin beyler

huzura gelerek diz g6ktffler ve hediyeler arzr tazimat ettler' Taghk

nehrinin sol ve sa! tarafi ile . . . onun vefatrndan sonra Teng'
ride Kut Bulmug Kfigliig Bilge Kagan.

19 - Yerine geqti (13) . . Maiyetlerini g6zff ciniinde tutuyordu.

O, diiqman hududuna gelerek, anslzln' maniaya karErlagmadan sokuldu.

Emri altrndaki birkag ath muharebeyi idare ediyordu ve zaferi muhak-

kak kazanmalannr emir ediyordu. Gffglii dflqman hakikaten toplu olarak

yenildi. Kaganlar takip edildi. Bfisbiitiin bozuluncaya kadar on binden

fazla insan kesildi.

2A - . . Karluk ve Tibetlilere hiicum etti. Bayraklarrnr yrrttr.

Baglarmr kopardr, kaganlan takip ederek garbe doiru Pahana iilkesine

kadar siiriikledi. Halkr hayvanlan ile birlikte esir etti. Bunun iizeril

ne Yabgu onun emirname ve emirlerini dinlemiyerek topraklarrnr

terketti.
2l - . . Dokuz oymakh Bilge Kagan tekrar kendisine baflr

olan ve iltica eden Karluklara (Cin Cu Ci Huvey Yabgu) yr reis yaptr.

Ayni zamanda bir ok ug
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22 - . . Yurdundaki ruhaniler fistatlannr serbestge dinliyebili-
yorlardr, memnun ve negeli idiler. Umdelerin nege'lerinden itibaren .

onlar tamamile teslim etmemiqlerdi.

23 - . vardrr. . memleket iginde ecnebi
memleketler . . iizerine vermek . . (14) Li
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NOTLAR

1 - Dokuz oymakh asrl dokuz soy adh olarak tercfime edilir.

Esasen eski zamanda soy adile oymak ayni manada kullanrlrrdr.

2 -- "Fevkalbeger zeki, harikulade harpgt,, ibareleri terciimeleri

ashna tamamen tetabuk etmiyorsa da tam uygun mukabillerini bulmak

imkini hAsrl olmamrgtr; giinkfl gincede yalntz tek "Eing,, veya tek "Ein,,

veyahut 'vin,,, uvu, gibi kelimelerin birgok manalan vardtr. Bilhassa

bunlar mfirekkep olunca yani diier bir kelime ile tertip edilince manalart

biisbiitiin de$iqir.

Meseli, yedinci satrrdaki "gin-gi,, miirekkep kelimesi e$er do$rudan

dosruya terciime edilirse "ilihi eqya, demektir. Halbuki bu miirekkep

kelimenin manasr imperatorun mevkii demektir.

$imdi birinci satrrdaki kelimelere gelince: bunlar yekdiserile mute-

kabil ve miiteradif olan kelimelerdir. "$ing, kelimesi mukaddes, muazzes'

fevkalbeqer, fevkalAde zeki gibi manalan ifade eder. "$,n, ise, il6hi,

fevkaldde, harikulfide, fevkalbegerl "vln,, medeni sivil, akrl, zekd, yazt

ve "vu, da kudret, asker, kuvvet, cesaret, muharebe demektir. E$er

llng - vrn oqln - vu,, olarak terkip edilirse, o zaman manalan da Eu Eekilde

olabilir: muazzez, medeni, fevkaldde kudretli, veyahut mukaddes medeni

fevkalide harpqr veya fevkalbeEer zeki ve harikulAde hapqr gibi tefsir

ve terciime edilir. Esasen bu kelimeler eski imperatorlartn lakaplandrr.

Daha do$rusu Tiirk lisanrndaki: devletlu, hagmetl0, necabetlff, atu-

fetlff v. b. gibi tabirlerin karqrh{'rdrr.

3 - "$iii, kelimesi mukaddeme manasrna gelebildifi gibi bir nevi

ya^ iislubu manastna da gelebilir. Meseld Eiirdeki murabba, muham-

mes ve nesirdeki yazr gekilleri: dramatik, Iirik gibidir. Buradaki mana

ya ve yahut ibare manalarma da gelebilir. ESer mukaddeme diye

terciime edilirse o zaman arkastndan metnini de aramak icap eder.

Halbuki bu mukaddemenin kendisinden baqka metni mevcut defildir.
Binaenaleyh bu asrl metin olarak kabul edilmelidir.

Bunun tafsilitr "Tsr - yuen,, gibi ve di$er Qin kamuslarrnda mevcuttur.

4 - 'Gdk ile yer biribirinden ayrrhp giin ve ay feyzini saqmaia

baElayrnca, tabiri Qin milli hurafelerinde gdze garpar. $iiphesiz bu da
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"hrlkati 
idem,, gtanasrnadlr. Bunu daha iyi anhyabilmek iqin esatir

kitaplarrndan uVe 
- $u, ya bakmak gerektir.

5 - "lg ve drgta,, tabiri e$er G. Schlegelin buldugu liyav kelimesi

ise gu gekilde terciime edilmesi ldzrmgelir: uig ve drgr seldmete erigtirdi,
Bu iki cimle terciimeleri birbirine her ne kadar yakrn iseler de gincede

burada btiyiik bir fark g6ze garpar: " liyav, kelimesi biigiinkff yazr

qeklinde mazi edatu olarak kullanrlmaktadrr. Flalbuki bu yazrnrn yaztsm-

daki manaya uygun deiildir. Bence bunun "da, de,, manaslna gelen uYii:,,

olmasr gerektir. O zamanki yazr usltbuna uygun gerek mana baktmtndan

gerekse yazrhg gekli bakrmrndan ikinci cfimle ile birinci ciimle nda, de,

biribirine uygundur. G. Schlegel'in iddiasrna g6re " y[, kelimesi "kano

kelimesine benzetildigi gibi bana gdre de liyav kelimesi de "yii,, keli-

mesine daha ziyade benzer. $imdi onun verdi$i mana tfirkge maziyi

bildiren odi, drr. Benimki ise "da,, ve yahut ".leo manasrnda olan meful

edatrdrr-

6 - Bu satrrda "Schlegel'in buldugu harflerin yerlerini defiEtirirsek

benim tecrffmem de oldu$u gibi o zarnanki yazr uslffbuna daha ziyade

uyacaktr. ESer oldu!'u gibi terciime edersek mana Su qekil alrr:nYumur-

talar gibi muhafaza ediyordu,,

7 - Bunlar dini bayramlardtr. lslAmlardaki iki bayram gibi.

8 - Bunlar dini medhiyelerdir.

9 - Buradaki ciimleyi ancak dini bigiler diye terciime edebildim.

Qfinkii bunlar Budistlere mahsus dini rstrlahlardrr.

10 - Bunlar da Budistlere ait olan dini kitaplardtr. Santnm.

11 - Burada d6rt boEluktan sonra iki kelime daha vardtr ki bunlar

"terk edilmig,, manasrnr verir. Fakat bagtaki kelimeler eksik oldu!'undan

mana anlagrlmryor.

12 - 'lhtar tepesi,,: insan dlfilerini bir araya yr$arak iizerini

toprakla drtiip meydana geti ilen tepelerdir.

13 - Burada iiq boEluktan sonra tek bir kelime vardtr ki ordu

manastnr ifade eder. Fakat baErndaki iig harf eksik olduSundan mana

anlagrlmryor.

14 - Manalan Eunlardrr: 1 - $ehir, ikametgih. 2 - Eskiden Qinde
beghane bir ulin,, ve beq "lin,, de bir "li, tegkil ediyordu. 3 - Qin'in
uzunluk mtkyasrnrn ismidir. Bir "li, 576 metredir. 4 - Kederdir.

15 - Siyah, kahn puntolu kelimeler Schlegelin buldugu kelimelerdir.

Ve yazrlann aralanndaki agrkhklar okunamtyan yerlerdir.

16 - Fransrz dlimlerinden B. D6v6rianrn dediSine g6re nbu yazlnrn

gincesi hiisniihatla yaztlmamtg olduSuna gdre bu Qin saraymtn resmi
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yazlctlarr tarafindan yazrlmadr!,r muhakkaktrr.,, ve hakikaten de ne yazr

ve ne de uslffp iyi deSildir. Ayni zamanda arada eksik kelimeler bulun-

duSu igin terciime etmek pek kolay olamaz. Bu terciimenin bir gok

yerleri Schlegelin buldugu kelimelerin yarrhmile meydana geldilinden
kendisine ben de miitegekkirim. Ayni zamanda bana bunu bir daha

terciime ettirmek firsatrna kavugturan aziz dostum Prof. Bay Htiseyin

Namrk Orkun'a da derin teqekkfirlerimi sunanm. limde terciime edebil-

mek igin, yardrmcr higbir kitap bulunmadrprndan ancak bu kadarrna

kadir olabildim. Belki saygr defer dostumun arzusuna tam uygun olma-

mrgtrr; <iziir dilemefi de bir borg bilirim.

N. M.
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Nimetullah Ma tarafindan terceme edilen Eince metnin ash,

krrmrzr pekiller Schlegel tarafrndan tamamlanmrgttr.
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TURFANDA BULUNAN GOK TUNX
HARFrnnirE Y AZILI usriNLER





Turfan'da bulunan eserler arasnda neqretti!'imiz bu pargayr Le Coq

vasrtasile elde eden Thomsen 1910 senesinde negretmigtir. Bu parga

ldi-Kut Eehrinin 15 kilometre garkrnda bulunan Toyok vadisinde elde

edilmiEtir.

Yapragrn irtifar 25 sm., genigligi 13,3 sm. dir. Yapra$'rn bir tarafrna

bu metin yazrldrgr halde diSer tarafrna da gince yazrlmrgtrr. Tiirkge me-

tin ile gince ibareler arasrnda higbir miinasebet yoktur.

Metindeki harflerde bazr hususiyetler oldu$u gibi tfirkge olmtyan

sdzlere de tesadfif edilmektedir. Thomsen bu metnin tarihini toparlak

hesap 800 seneleri olarak g6stermektedir.

Metin 21 inci satrra kadar sattr nihayetleri yukan gitmek iizere

i$ri bir halde yazilmrq, bu sattrdan sonra miitebaki 8 satrrda diizgiin

ve muntazamdr. 19, 20 ve 21 inci sahrlartn sonu koparrlmrg ise de bu

pekaz eksik olan yerleri kolayca kestirmek mtmkiindiir.
AnlagrldrSrna gdre sahifaya daha evvel gince metin yaztlmtE, sonra

bog kalan krsrmda da tiirkge metin kaydedilmigtir.

lbare sarih ve anlagrlamtyacak yeri hemen hig yok gibidir. Bazr

yerlerdeki bir kag kelimenin manasl miiphem kalmakta ise bunu da

Thomsen gok iyi bir surette kestirdiginden bizde bunu kabulde tereddtt
etmedik. Biitiin metinde yalntz bir renge deldlet etmesi lizrm gelen

bir tek kelime vardrr; ki bu rengi de katiyetle kestirmek pek mfimkfin

de$ildir.

1. b"ql"ndr : yiti :
baglandr yedi

2. n: yme 3

yene

3. gu&un:
herlerin

p"g"rl'nl -
seyyareler.

: tfirliiS t mun -

tiirlii miicev -

((
b"s

tagl"nn : "rdemi
taglarrn {aziletini

4. bqgiilii [g] s s"bl"r r r

bildiren siizler

5. ymes k<ik: yiirtinI tagrt-
yene mavi agtk tag Mer-
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10.

6.

7.

8.

9.

11.

12.

13.

14.

18.

t7.

19.

20.

21.

22.

ir: tdzlfiS: ol: : inet'iz
kiir esasrdrr bu. ?

yilriin 3 ta; s urmtzt ! td -
agrk tag Jfipiter as -

zliigS ol: B sangs ta$r na-
hndandrr. san tag Venfis

grd: tdzlfif s oli . k"ra
esasrdrr. kara

taEr kiwanr tdzlfi$s ol 3 r
tes Saturn esasrdrr.

tig : tag : m"g 3 tdzltig: ol
sarr klrmrzr tag aytn esasrdrr.

! I yme s &amug : tal -
yene biitiin tag -

l"rrn : kentti : kentfi : .rde -
lann kendi kendi tazi-

mi3 b"l!'fisis b"rslyme: &"lt-
leti alAmeti var. yene efer

r3 yiiriinS tag'g3 alsar? km-
agrk tagr ahrsa krzrl

I : srg 3 sub : y6ncser I ol ta$ -
srE su zuhur ederse o tagr

rgs 6zie iize: tutsarz k-
kendi fistfinde tutsa,

op&a: utgays ymes ne: i$r y-
hergeye galebe gahnrr. yene ne i9

'rlrg a y"rh&as"r : &op [da]
emir emredilirse her qeyde

t igi : yon& : bolg"y I r [yiir -]
iSi muvaffak olur. agrk

fin: tagrg: "hpr k6k: y[fir[-]
tagr ahp mavi agrk

na sub: ydneser! I ol: ta$tg
su zuhur ederse o tagr

dzintes tutsar: I y"t3 ki-
kendinde tutsa yabancr
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adartu B umaz 3 ugtn -
tehlikeli olmaz. hedefi-

bugd"meke : tegir s ym -
cenncte (?) vasrl olur. yeDe

subl s y-
suyu

aSil 3 bols"r : k"m : 6zin -
yeEil olursa kim Lendinde

te c tuts"r t agulug : &u -

tutsa zehirli solcau

rt ! konlz t ad"rtu S uma -
biicekler tehlikeli olmaz.

za k^raz tagrn: ta$
kara taqrn ta; (r ?.)

NOTLAR

T<izlfi!' s6zfinii Thomsen natur diye tercime etmektadir. Kdggarh

Mahmud ise kelimeyi .prr diye terciime etmekte ve misal olarak ta anrn
t6bi t6zi kin ciimlesini kaydetmektedir. (lll, 88.)

in2tziz kelimesi Thomsen'nin de kestirdigi ve ibarenin geligiden de

anlaErldrfi gibi her halde bir renk ismidir.
Tig s6ziinii Thomsen der hellgliinzende diye terceme etmekte ve

bir de istifham koymaktadrr. Bu kelimeyi Kdggarh Mahmut $1, 92] izah

ettiSi igin biz de ona istinaden kelimeyi san ktrmrzr diye terceme ettik.

Yank kelimesini ben muvaffak diye terciime ettim ise de kelimenin

asrl manasrnr Kdggarh +,rr1*l tarztnda yazmaktadrr. Binaenaleyh

ciimleyi " her geyde iEi yiiriir, sekteye u$ramaz, diye anlamak gerektir.

lt[, 12]

Yat s6zii igin KAqgariyede bk. III, 119.

sir
adam

at
ne

24_

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

ol-o&:
ayDr

tagm :
tagrn

$n
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STEIN TARAFINDAN BULI.J,
NAN GoKTURK Henn'ri

ELYAZMALARI





ELYAZMA

I.

Bu el yazmalan Macaristan'h Aurel stein tarafindan garki Tiirkis-

tan'da bulunmugtur.

1907 senesinde Stein Bin Buda ydni Tun-huang mabetlerini aragttrmtE,

burada mabetlerin muhafazastna memur olan taoist rahip \(fang ile
uzun pazar[klardan sonra elde ettigi yirmi d6rt sandrk el yazmast ve

be$ sandrk resmi Londra British Mfizesine nakletmefe muvaffak

olmuEtur.

Tun - huang do['u Tiirkistan'tnda bugiin Qin'in Kan-su vildyeti olan

yere tdbi Tang-ho'nun garb tarafina dfigmektedir. Qinin Han hanedanr

krallarrndan olan Wu burayr Milittan 6nce 111 senesinde tesis etmiqti; ki

Hiung-nu'lardan Tibet'e giden yol iizerinde tesis olunan d<irt askeri

konagrn birisini teEkil ediyordu. lgte bu Tun - huang'tan tahminen onbeE

kilometre mesafede kayalar igine oyulmug bel y'j,z kadar mafara

vardrr; ki bunlara (Bin Buda) mabetleri adr verilmigtir.

Bu mabetler gimdiki ana yolun haricinde kaldr$r igin hiq kimse-

nin tecaviiztne u$aramamtq, Tangut istilAsrndan ewel Sung hanedant

zamanrndaki vaziyetini muhafaza edebilmigtir. Avrupa'h seyyahlardan ilk

dafa olarak Prjevalski buradan bahsetmig, sonra birkag seyyah daha ese-

rinde zikretmiq isede kimsenin okaclar dikkat nazannr gekmemi;, en niha-

yet 1907 Mayrs 20 de Stein buraya uSrayarak buldu$u birgok krymetli

esya araslnda bu negrettifimiz el yazmalan da elde etmiqtir. Bu yazmalart

Stein Danimarkah dlim Vilhelim Thomsen'e g<indermiq, Thomsen'de7912

senesinde bunlan Journal of the Royal Asiatic Society'nin lkinci Kinun

niishasrnda (S. 181 -227) ingilizce terciimesile birlikte grkarmrgtrr.

I numarah el yazma Miran kalesinin harabesi iginde bulunmuEtur.

Bu kale Stein'e gdre Tarim havzastntn cenup vahalannm Tun - huang'a

giden yolunu muhafaza igin yaprlmrEtrr. Yazmalar iiq ktstmdr. Birinci

yazmanrn geniEligi 26 sm., uzunlu$u ise 22- 33 sm. dir. Kaladrn yalnrz

bir tarafina yazrlmrEtrr. Bu A yazmasndan sonra B yazmaslntn ise iki

tarafinada yazrlmrEtrr; kaSrdrn birgok yeri silinmig oldu$undan her taraft

okunamamaktadrr. C pargasr da diSerlerinden mffstakil bir pargadrr.
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Yazmalann kigrdrnr Thomsen tahlil ettirmiE ise de bundan matlOp

netice elde edilememigtir. Kaba, esmer ve el ile yaprlmrq olan bu

kdirdrn gok kiiqiik bir krsmr tahlil olundugu iqin bu hususta kullanrlan
malzemenin esasr kdfi derecede anlagrlamamrytrr. Yazr ise bir firqa ile
vazrlmrgtrr.

l.

A.

torting 3 "y 3

diirdiincii ay

to"ftuz r otuzfta

yirmi dokuzda

un'gan s gur 3 y"n'&r : urunu : tudu -

Unagan Qor yan$r Urungu Tudun

n 3 gi!'qi : ke I y"rl'g ! boltr I
qiggi ye yarlg oldu.

nl"nr : igireki z yortlkr: gik :

Alanr igireki yangr qik

bil!,e : gigEike ! y"rl'g : boltr !
Bilge Qiggiye yarhg oldu.

otfta : kcinmig : &rl'g : 6zike :
Otka Kiinmig Krhg iiziiue

y"rl'g: boltr: kiiliig! urunu
yarhg oldu. Kiiliig Urungu

ka z bir : y"rl'g : bolh : kfipe I
ya bir yarhg oldu. Kiipe

y"rf3! figfin : bir s y,rtt? y"r -

yarrk igin bir yarrk yar -

I'gt boltr: ol"ntr igreki: sfide
Itg oldu. Alam igreki ordudan

/<"liirmiEr iigz y^rt*z da: iigeke
g6nderilmig iig yank dan Ug"y"

: bir : yarl'g : boltr : k"dim 3 urunu
bir yarhg oldu. Kedim Urungu-

kaz | 3 "d[g]iir sanun: tireke: I r
ya bir Edgii Sangun Tireye bir

_256_

2.

3.

4.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

t2.

13.



t):>

74.

15.

16.

suggu : b"h* : da : kirmiE : yan -

Suggu gehirinden vasrl olan yarr -

'k: da ! b"yrrAular: kaz ^ltra yarllk

k(lar)dan Bayrrkulara altr yarrk

tiiinke: I s b"rs ? k"n i s"nun&a: | 3

Tigine bir Bars Han Sanguna bir

tutuz: urunu: kazl: kiil : qi$Ei: i
Kutuz Urunguya bir Kiil sifsi kiigiik

t7.

18.

79.

20.

nisine: | 3sar'gEtrftag
kardeEine bir Sarrggrr'a

as I ! t"nlig "pa: Aar
bir Tenglig Apa ya

siigiirkeS | : urunui
Siigiir'e bir Urungu

I s kensiE : A- lbi;yledir.]
bir Kensig'e

:tutlugr &a: t :
Kutlug'a bir

sanun! kaz I I
Sangun'a bir

bir: y^r$a )'o-

bir yarlk yo -

ft[a:]

Ibiiyledir.]

I
bir

21.

22.

b"qe : 'pa: iqrek : ike :
??

Bege Ap" igrekiye

suuk : birle :

suk ile beratrer.

B. Yozii

t- -l??
rnal r urunu : y'rr'&r : [.] mas :
Inal Urunsu y"r;l .. mas'a

t ?/
y"rl'g : boltr : yurta : of : figon
yarhg oldu. yurddan at igin

t??
k'lmiq 3 y"r3: yagml$ ; tutu"ft
gelmig olan yarrk YaSmrE Tutuk-

ka z y^rl'g ; boltr : bindir :
a yarLg oldu. Bindir-

1.

)

3.

4.

5.
ke : y"r['A: y]'rl'g : boltr :

yarrk (ve) yarhg oldu.
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6.

7.

8.

9.

10.

11,

72.

1.

2.

yolta r "t r k6ffirmiq r "rke rlr y-
Yolda at rahibi olan adama bir

"r* r y'rl'g I boltr : kfilfiS r san-

yank yarhg oldu. Ktltg Sang

un I &a rlr yosuuft s yarl'8'l boltr

un'a bir yorulc (vc) yarhg oldu'

kiirebir r urunu s s"run&a:ls
Kiirebir Urungu Sanguo'a bir

&rhg:lr b"rdu"& s yrrl,g's bolt-
krhg bir vardrgrndan(?) yarhf oldu

r r /togu s b"h'& c da c k"lmig r &rl-

Kogu gehirFden gelmig olan krl-

rg : kiig : &["r]a z ka z yarl'g r boltr I
9r Kfrs Karaya yarhg oldu.

B. ANKASI

t----1:lrkit---1
bir

&dr yul[$ y,h"d aJ : urunu s y'r [ - - ]
Urungu yar[rkl

3 
l'r ':i t: '.-1I: 

il,':l;,n" ' #fi51

4.

6.

7.

E.

5.

boltr ; laq[.-] b"ylu"& : qA[yahud aJs [y"rl

oldu. Lag[inJ Bayluk [yar]-

t*r : b"rs : urunu z ka z yorl'g : bo-

rkr Bars Urunguya yarhg ol-

Itr r [-] rkin [:] sanun 3 tzirzl- --]
du . Sengun

y"n'l<in : rnal r u[r]"nufta r y["r]-

yarrkr lnal Urunguya yar-

l,g r boltr :
hg oldu.
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9. ut sanun I yan*n : kry.gen r ur-

Ut Sangun yanlr Kryajau Ur-

10. "nu r &a r bcrdi
unguya verdi.

(-

1. bugrr*a s ytrrk t
Birgur'a yr;

2. bir r fifeke r bir : y"ng r b"rdr :

bir Oge'ye bir yank vardr.

3. tfizmig: ke:ls y"n3 r &ry.g.n r&a I bi[rl
Tiizmig'e bir yank Kryagan'a bir

4. y^rt3t &ulapa r urunu/<a:l: y"n[*--?]
yarrk Kul Apa Urungu'ya bir yank

5. &oggr : l"rke 1bayl.di..l r ll : y"tt3r t"y ii[Seke ?]

koyunculara iLi yank Tay Uge'ye

6. bir r k6kffzmek 3 y"r{'& I y'rl'g?]
bir ? y".L yarlrt

7. boltr:"lekiil [ -y"n-]
oldu. Elekfil yank

8. * r rnangu t- - - --l
Inangu

9. tir[------1
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NOTLAR

Icrr& sdziinff Thomsen gok yerinde kestirmektedir. Kelme K6ggar'h

Mahmudun eserinde de zrrh manasma olarak kullanrlmrgtrr. Ayni eser

vuciide giyilen zrhlara Ot-{ g6!'se giyilenlere ise .!-r- .sL denildigini

kaydetmektedi. III, 12.

Yarlg bttiin Tiirklerde umumiyetle kullanrldrSr vechile i'erman muka-

bili bir kelimedir. KiEgar'h da ayni manayr vermektedrr. Fakat bu

eserde kelimeyi Oguzlarrn bilmedi$i kaydedilmig ise de UII, 31.1Osuzlann

tegkil etmiq oldu$u hiik0metlerde bu kelimenin kullanrldr!,rnr bilmekteyiz.

Yosuk s6zii hakkrnda Thomsen'in mutalaasrnr biz kabule Eayan bul-

rnamaktayrz. KAggaride bir Yastp (- 6,-) s6z[ vardtr. Mahmut ! di4
s6zffnii rrgill ;13 .rlill.gl (lll, 3Z) diye terceme etmektedir. Binaenaleyh

bu izahattan kelimeyi yay konan krn diye terceme etmek lizrm gelmek-

tedir. [Kiggar'inin matbu niishastndaki harekelere o kadar itimat etmemek

lflzrm geldigini aynca kaydetmek gerektirl.
Kdgfrr-sdziinii Thomsen bizim lehqedeki kdkre -,gfrrle -ile alikadar

bulmaktadrr.

Kogu gehri malfim oldugu vechile F/ogo gehridir. Yani bugiinkti lur-

f an'dv.
UEu sdziinii biz metinde has isim gibi terceme ettik ise de bunun

bir rfftbe oldufu malfimdur. Maamafih metinde bu riitbeyi alarun adiyle

beraber kaydedildiSi yerde bu suretle terceme etmek tabiidir.

Altrncr satrrdaki of&c k6nmig sdzlerini biz de Thomsen gibi has

isim olarak terceme ettik. Halbuki her iki kelimenin manalartnr gdz6nfin-

de tutacak olursak bu ibareyi baqka tfirlfi de tercemeye imk6n vardtr.

Ot ateg, ktin- de g6mmek demektir.
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ELYAZMA

u.

Tun - huang civanndaki mabetlerde Gdkttrk yazrlariyle yazrlmrg

olan bu tam ve mtkemmel el yazmasr gimdiye kadar elde edilen yaz-

malann en dikkate $ayan olantdrr. Yazma, ktqiik bir kitap halindedir.

san renkli, kuwetli, kafin ve iyi bir gin ki$rdr iizerine yazilmrgtrr.

Sahifelerin bffyffkliikleri tahminen 13.6 sm., geniqli$i de 8 sm. kadardrr.

Tabakalann herbiri biribirine dikilmemiE olup tutkal iie yaprgtrrrlmlgtrr

ve bu tutkal o kadar sa$lamdrrki aradan uzun bir zaman gegmiE ol-

masrna ra$men hal6 gevgememigtir. Kitap ciltli de$ildir. Qok fazla

okundugu igin sahife k6qeleri ve drg yapraklarr oldukga ylpranmr$ ve

klrrEmrEirr. Kafidrn gok miikemmel bir cinsten olmasr kitabrn son za-

manlarda yazrlmrg gibi fevkalAde iyi muhafaza olunmastnr temin etmigtir.

Eserin Tiirkge metni beqinci yapra$rn arkastndan baElamaktadrr; ki bu

Tffrkge metnin bagladrfi yeri Thomsen birinci sahife olarak g$sterdiii

gibi biz de ayni tarzda g6sterdik. Metin 57 nci yaprasrn ilk sahifesinde

nihayet bulmaktadrr. Bu yapraklar mffstesna olmak fizere eserin di!'er

sahifeleri karqrhkh olarak yaztlmrgtrr. Bu suretle metin 104 sahifeyi ihtiva

etmektedir. En son sahifesi yani 103-104 iincii sahifeler ktrmtzt miirek-

keple yazrlmrE bir hdtimeden ibarettir. ilk dokuz ve son fig sahifeler

ushnda boq isede sonralart buralara ve hattA TiirkEe metni ihtiva eden

102-104 iincii sahifeler arasrndaki 3 sahife ile birinci sahifenin kenarlarr

o derece Qince karakterlerle doldurulmugtur; ki bu hal astl metni oku-

masr gfiqlegtirmiqtir. Thomsen, Sfein'in verdi$i izahata dayanarak bu

Qince metnin astl metin ile alirkadar olmadrSrnr kaydetmektedir- Ben de

Ttirkiyenin Qin sefareti erkinrndan dostum Nimetullah Ma'nrn bana yap-

drfi tercemeler neticesinde ayni neticeye vardrm. Fakat bu Qince

metinlerin dini ve budist metinleri oldulu da aqikirdrr. Tam sahifelerin

beherinde kelimeleri ayrrma$a yarryan iqaretler de dahil olmak iizere

8-10 karakter vardtr. Yazr gayet zarif ve pek vazlhttr. Ahqkrn bir el ta-

rafrndan yazrldr$r agikdrdrr. Bu yazr da di!'erleri gibi frrga ile yazrlmr;trr.

lyi bir siyah gini miirekkebi ile yazrlmrg olan bu satrrlar hig silinmeden

durdu$u halde krrmrzr miirekkepie yazrlmrg olan krslmlar silinmigtir.
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Bu eser 65 paragraftan ibarettir. Her paragrafin baErnda birden

d<irde kadar igleri krrmrzr miirekkeple dolu siyah daireler vardrr. Bu

dairelerin mahiyeti son zamanda anlagrlmrEttr. Thomsen'in izah edemedi$i

bu daireler zarlann g<istereceii rakamlan g<isterir. Bir zarr ffg defa

attrktan sonra meseli birincisinde bir numara, ikincisinde 3, tqffncfi atr-

lrqta da d6rt rakamr grkar ise bu krtabrn bir, iig, d6rt yuvarlakh para-

grafrna bakrlrr. E$er yuvarlaklarrn bu yerinde izahr yaprlmamrq olsaydr;

kitabrn umumiyetle gayesi pek anlagtlamryacaktr. Thomsen bu ciheti
izah edemedi$'i iqin kitabrn yazrhE gayesini pek anhyamamrgtrr. Bina-

enaleyh taliini denemek istiyen zan fig defa attrktan sonra bu iiq
atrhgm g6sterdifi rakamm ait oldulu paragrafa mfiracaat eder ve bunun

igindir; ki her paragrafin nihayetinde u Bu iyidir, bu fenadrr.u gibi sdz-

Iere tesadiif etmekteyiz.

Kitabrn adr ytiz birinci sahifede sarih olarak yazrlmrgtrr z Irk bitiE. Irk
sciziinii Thomsen bugiin kullanrlmryan bizim lehcemizde fal manasma gelen

zr& s6ziiniin ayni telAkki etmektedir. Filhakika K6ggarinin eserinde de bu
kelime < Elkehanetii velfal ve ihraciizzamir > [Cilt I, S. 45J diye sarih bir
surette izah edilmektedir.

Bu fal kitabr Isig Sangun ve lte Quk adh iki gakirt igin yazilmrghr.

Ears yrhnda yazrldr$r da tasrih edilmiE ise de bu ifade ile senesini tayin
etme$e imkAn yoktur. Fakat her halde Dogu Tfirkistanrnda Uygurlann
hdkim oldufu veya Uygur edebiyatrnrn parlak devirlerini gegirdigi
ga$lara aittir.

T'homsen asrl metindeki her sahifeyi kenardaki rakamlarla gcister-

mektedir. Biz de ayni usulff takip ettik. Paragraflarr ise trpkr Thomsen

gibi romen rakamlarile g6sterdik. Satrrlarrn bittigini gakuli bir hat ile ve

sahifelerin bittisini de iki hat ile gdstermekteyiz. Thomsen asil metinde
olmayrp kelimelerin okunmasr igin ildvesi zaruri olan sesli harfleri
parantez iginde gdstermektedir. Biz ise birinci ciltteki gibi bu harfleri
sattnn fist tarafinda daha kiigfik punto ile koymagr tercih ettik.

Metnin tercflmesine gelince: Thomsen bir sahifenin yansrna asrl

metni ve karErsrndaki di$er yansma da terciimesini koymugtur. Biz ise

eseri lngilizce terciimesinden defil Eski Tiirkge metinden bugiinkii
Tffrkgeye gevirdifirniz igin her kelimenin bugfinkii mukabilini altrna koy-
mafi daha doiru bulduk. Bu suretle de dedelerimizin dili ile bugiinkti
dilimiz arasmda ctimle tegkilinde bfiyilk bir fark olmadrfi anlagilacaktrr.

Maamafih bazan kelimelerin bugiinkff mukabillerini altrna koyarken
cffmlenin biraz aksadr$r g6ze garpar; fakat buna rafmen mana sarih

olarak anlagrlabilir.
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Thomsen terciimesini yaparken bazr kelimelerin manasrnr verememigtir.

Biz bu yerleri de K6ggarh Mahmudun 6lmez eserile halletmefe muvaffak
olduk. Yalnrz tek tiik bazr kelimelere tqsadfif ettik; ki bunlarr higbir
yerde bulamadrSrmrz igin bdylece meqhuliimiiz kaldr. Her halde miis-

takbel aragtrrmalar bu bir kag kelimenin manasrnr e.Ia aydrnlatacakfur.

1. L T"n: si I m"n 3 t y":'n: kige: l'ltun:
Ben tensiyim(Qin hiikiimdan)erkeu, geg altun

drii I n: iize: olu I r"p"n3 m.nil.y | ffr! rnen

tahtrn iistiine oturarak zevkaltnm.

"Uur l bilinl"r! l'dgii: ol:
bunu biliniz iyidir bu.

2. ll II. ala: "thg: y I oh t"nrilm | "n: y'nn3
Alaca ath yol tanrrsryrm. erken,

ki 1 ge I "qiir ! m€n | : utru: uki ; "yl'g: kiEi
geg siirer giderim, kargrda iki ayhk insan

3. I oghn: so/< | usmr$: kiEi: ll ftor&mrg: I
ofluna rastlamrg insan korkmug

korkma: t I imig: &ut: b I irfry: men: I
korkma demiq Lut veririm

timig: osut bilinc l'dgii3 ol:
demig bunu bil iyidir bu.

4. Ill. "ltun: &.nutl ll 'g: tnl'm3 kor I az
altun kanath ? kara

Aug: men 3 | tan'm r ttisi: I t"&r: tiike r I
kartaLm vficudiimiin gdriinffgii heniiz tamamile

mezkenr t"l I uydal y"t'p I un: t"pladu I &'mrn:
inkigal etmemigken denizde(sahildelyatarak arzu ettikle-

5. tu ll t"r ! men : s"b I d"kimin r yi I yiir : m"n:

tutanm sevdiklerimi yerim.

:"nd t ag: kfigliiS: I men! "nga: bi I linl"r: I

o kadar giigliiyfim bunu biliniz.

"d!ff: ol:
iyidir bu.
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6.

7.

8.

9.

10.

11.

ll IV. 6riin 3 "sri! | tog{nl &ugr I m.n:
beyaz tekir renkli do$an kuguyum.

gtnt I an3 lgag fize I roluruupan : I menileyiirt I
sandal aSacrn fistine oturaraXevk alrrrm.

men3 anga: bi ll linl"r:
bunu biliniz.

V, I b"gr crr yont I rnaru! b"rrnr I S: a&l
b"t er atlarrna dofru varmtt ak

bisir I /<ulunlamr I g: 'ltun: tu I yuglug:
krsrafr tay do$urmug altun nalh

"dg | 'rl'&: y"rag ll "y! t'besin I urii: b"rm6: I

aygrrhfa yarar develerine dofru varmrg

6riin s in | !"ni r butu I lamrg i "ltu I nr budll-
beyaz digi devesi crkek yavru do$urmug, altun ?

"g: I bugral'&: I y'rag"y : "bi I n"rfi s k"lm-
erkek develi$e yarar evine dogru gelmig

l! i9: tigiing: A I unguyr: urt t l"nmtg: befl ; ikr

iigincii olarak zevcesi (prcnses) erkek gocuk do'

y^rag"y: I tir :

furmuq befli$e :

m'nili I g: b"g: "r: "rm I ig:
mesud beS er imiqyarar.

^gtg z

Iena

.ds ; ii: ol: !
iyidir bu.

ll VI. "d'gh: ton I uzh s art: I iize: soo&"$

ayl domuz da$ yolunda kavga'

I mrq: 'rmig3 | ad'g'n: ft'rn I t: y"r'lmrg (r) |
laqmrg imiE ayrnrn karnt yarrlmlE

tonuzun: I azlgrs slnm ll rq:tir: "ngar bilin
domuzun digleri krnlmrgtrr. bunu bil

: : I y"bloft: ol: :
fenadrr bu.

VIl. 'r: t"rkl"yti: ; k'lir: "d$ii: I s6zr
. er koEarak gelir iyi s6z

s"bs 'lt I i k'lir: ti ll r: "nQar bili ; nl"n
habcr getirerek gelir UXu biliniz

: | "d$ii: ol:
iyidir bu.
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Vil. "ltunr b"Shg ; : Yriln I mcnr I

altun bagh Yrlaurm'

13. "ltunr &uru I gsltsmrnt ll trl'grnr k"s I ip"nr

altun korra[rmr krhca kcserek

dzfimr I yoh inztri I n2s brsrmlnr I yoh

iiztmfi yol ? bagrmr Yol

"bint I in: tirl anga: ; bilinl"rl : I y"bl"t:
evlerden (?) buno bilniz lcnadrr

ol: t
bu.

14. ll IX. ulug I "b a lir I t'nmiq s &atr I na 3

biiyiik (bir) ev yanup bitmiE katrna

t"gi : ft"I I m"d"/< : b6ki I ne : t"fi I kod I

kadar kalmamrg zaviYeeine kadar

m (ad ?)3, tir :*ngac I bilinl"r : : I y"bi"fte

kalmamrgdrr buou biliniz {enadlr

ol: t
bu

15. ll X. sznz!'"n2r b"rs 3 | men: A"muE: I ara I
? kaPlamm. kamrq araslnda

b"g'm:"€l "g:"lp:m'nB | "rd"mlig:m I 
eni

bagrm oLadar cessurum' meharetliyim'

angarbilif nl"r: :

bunu biliniz

76. I Xr. s"r'g,"tl,g r 
;:;:,:i,J"3":J.r,,l 

,'r'

ynl.b^g,.dg I ii I sdz : sab: el I ti: k"lir:
sefir iyi siiz haber getirerek gelir'

ti I r : anga ! bilin | "Yrg "d$ti : ol :

bunu bil fena iYidir bu

L7. li XII. "r : "!/<a ! b'rmr I I r tugda :

er ava varmrl dafda

&"m'l ; mtg : t'nrid I e : "rkliS : ti I r : anga t

diigmig g6kte kudretlidir' bunu
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18.

79.

20.

21.

t,

23.

bilin 1 i"r : : ly"b'z : ol : :
biliniz fenadrr bu

ll XI[. t"nriliS : | &urtga : yu I rt (d) a :
dindar (bir) ihtiyar yurtda

ft"lmrg a I y"gl'g s ft"mtg | :bulun'n : -v"lg | -
kalmrg yagh (bir) kayk kenarrnr yala-

"yu : tirilm I iE : 6liimde : I ozmrq : tir :
yarak dirilmig iiliimden kurtulmug,

ll \a : bilinl"r;: s I

bunu biliniz

XIV. ftuzgunug : I tg^gka: bam I rg :
kuzgunu aSaca baflamrE

ftut'gtr : b I a : "d$tti : ba | : tir : unga :

srkr bafla iyice bagla bunu

blilinl"r: :
biliniz

ll XV. fize r tuman : I turdr s asr I a s toz 3

iistde duman (sis) durdu; agagrda toz

t I urdr: ftu | 9 s og (l)r: ug I a: aztr: I
durdu. kug oglu (yavru kuq) ugarakyoluuukaybetti.

kiyik : o I gh 3 yiig,ii ll rff : azt I r : kigi :
yavru geyik kogarak yolunu kaybetti. iusan

o I ghsyorr I yusaztls I yana:tenri t :&utrnta: I
oflu yiiriiyerek yolunu kaybetti. yine tann nezdinde

iigii5 s yrl I ta: Aop : 's I en 3 tiikel :
iigiincii yrlda h"p sag (salim) temamen

I k6riiqmig: | &op:6gir I er: s"bintir t :tir:
birarayagelmiEler hep memlrun olur, sevinirler.

anga: lbilinl"r: l"dgfis ol:
bunu biliniz iyidir bu.

ll XVI. iur"ft: "t: s | 'mriti: yi I rin I

zay{ at semizledigi yeri

6p'n:lyii$iirff: blarmrss utrlu: yirde I
hatrrhyarak {rrlayrp varmls oradaki yerde (bir)

-268-



77

25.

26.

24. ogn : soo& I u$up 3 tut ll u"p"n r minm ; -

hrrsrz(ld kargrlagrp (onu) tutarak binm-

ig : yiline I l &udursug I rnnrna: ttf I i:
iq memelerine (kuytufuna ?) kadar

y'gnp"n : | ft"mEoyu r um I abn r turu I r s

zehirlenerck harekete ga,yri muktedir kaJrr.

tirr "lgas b lilin! y'bla/< (r) lol:
buou bil fenadrr bu.

ll XVll. <izluk : "t : 6n I : yirde r arrp r
v

binek at gfinegli yerde Yorgun

onuups turu:l ft"lmrg: t"nrlir kffgine:

argln dura kalurrg tanrrmn kudreti sayesinde

t I "gt iize: yol: I subr k<iriip | "n: ytg c fizer
d"f iistfinde yol, su giirerek ormanla kaplr

tepe iistiinde

il yT s:!: kdrii I p'n s yonyu | : b"np"n r

taze ot giirerek yiiriyiip vararak

sub (:) | igip"n: ya$ I : yipen s iilii I mde r
su icip taze (ot) yiyerek iilfimden

ozmrf l: tirr "nga: bilinl"r: s | "dgii:
kurtulmugtur. buuu biliniz iyidir

ol:
bu

ll XVUI. k"rekii: igi: I ner t"f : oh I tiifiin"ki: I

gadrrrn igi nasrldrr? onun duman deligi

ne: t"!: olr I kdzan"kkir I ne3 tegs ktir | "klii$r
nasrldrr ? pencereleri nasrldrr? manzarasr

ol: "f I ni: n"t"f 3 "dg ll ii: ol: b"g'Er (r) | ne 3

damr nasrldrr? iyidir. ipleri nasrl-

t"f: b'rtr ol: tir: \la: bilinller: !rg:
drr? vardtr. bunu biliniz fena

"d | $ii: ol: : I
iyidir bu

27.

28.
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29. XIX. a/<r "tr l-rg ll 'sm: iig: b I olugta:
ak at hasmrnr iiq varhkda (?;

t I rlulap"n: 'g I r?hAas 6tfi | gker rdmr I E:
rslat8rak itik6fa, duaya g6ndermig

tirr &or/< | mar "d.!fft I ir <itiinr "y I mmar
korkma iyice dua ct sakrnna

30. 'dti ll tir y'lb"rr t I ir: "nqa: bili I nr "dfii:
i5licc yalvar bunu bil iyidir

olr
bn.

XX. titirr bug irar men: 6r I iinr
digi, erLelc dbvcyim. beyaz

kiipiik I iimin ! sag'r: ll m'nr iizer I t'nrike: I
kopulumu saqarrm iistte giife

t'firr "sr I a: yrker I kirflr; t I ir: udrgm | "g
defer, aEalrda yere girer. uyuyaularr

odgur(u)a I y't'ghgr I turg"ru: llyonyun I m'n:
uyandrrarak yatanlankaldrrarak yirirfim.

"9"gr k I iglffErm"n(r) I "nga: bilinl'r: I

okadar giigliiyiim, bunl biliniz

ud$ii : ol:
iyidir bu.

XXI. &"ra: dp$ff1k: yrls yaru!l
kara gavug kugu ytl agarma-

mtzktn tdi r ll 6dm'n r k6r I m'n:
dau dedi : nasihat verme; bana bakma

firkittlinrtir 3 angasblirins :l
iirkfittiin. bunu bil.

XXII. uzuntonlu I gr kfiztnffsi I n:
- [bir] papas ganrnr

34. kdlke : ll rggrnmr$r I y"r'n I yanray I ur:
giile dfigtrmig sabah ha{if ha{if galar;

kige : k 1 'nrenfir: ti I r, "9" : bilin I

gece ku'afa hog gelmiyen bir surette galar. Bunu bilniz

31.

32.

33.
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35.

l'r: munluglr ol: ayrsrly"blr&: olr
azab veri'cidlr bu ger, fenadrr bu.

il XXru. ogl"n r trk:! t I t'zkin r bu I lh r

ollan sfikrfik kugunu dolaprlen buldu'

guk rltin g kutllugr bollzun:tirr lrngar

kcgLe (bu) kutiu olsun bunu

bilin I lur: od!fir ol r
bilioiz iyidir bu

ll XXV. t'fl3 r *ul ; un r irk"k r I
(bir) k6r tay erkek

yog" : "miS I I tileyiir I kffn I cirt I u r

attan gifa dileYor iiflcYin

yfitfir"klr tffn: ortlut &antar nl'Sfider

ytkl6 olarak gece yarrsr kanlt olarek ne

bol ll g"y s ol : ti I r: a!q9 : bilin I l"r

vaziycttedir bu

fb'zrol: tl
fenadlr bu.

bunu biliniz

XXV. "ki : 6kiiz I ii!i: bir t b I u/<'rsr&a :

iki iikiizfi bir kiistefe

ll k6lmrgr &"mIq"yus umatl 1n: turur:I
baflaomrg harcket edemeden durur'

tir: "nga: bi;lin: Yabla&:lol: sl

bunu bil feuadtr bu'

XXVI. t"nr t'nl"rdltr udu3 Yirtl
gafak eiiktii, dfinYa

y'rudr3 udlu; kffnr tolgdrr &"m'grl
aydrolandr. gfin dofdu' her geY

iize r y"r"/< 3 | boltl I tir ! | "19" t biliz I I

36.

37.

38.

39.

iirtinde rgrl oldu'

"dSii: ol r t

iyidir bu.
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41.

40 il )uVII'b"v; j:f:fij":'r*?": rtrmrE:

bd I r ke:so"& | u$mt93b6 | rit.gzrsem I simig:

kurda rastlamrg kurdun apzr sulanmrg

escn : t tfidk'l I bolm tl mrylAvnen biivledir.] 3 [i1s

saf, keyifli olmugdur

| "€ : bilin; ler : "dfff : I ol :

bunu biliniz iyidir. bu.

XXVil. ft"n : olur"p I an 3 ordu r I y"p -

han (tahta) oturarak paytaht yapmr$

mrg : il ll i : turmrg I : t6rt ; bu I lunt'/a :
iilkesi durmup di;rt bucak:taki

|'dfiisi s uy I un : tiri ; lip'n : m'n I ileyfrr s

iyileil akrlhlarr tophyarak zevkahyor,

b.d 1 izl"yiir I I tir r "19", ll bilinl"r : I
sisliiyor bunu biliniz

.dSii:ol : I
iyidir bu

XXX. oyma : "r: I ogl'nrn : I kigisin :
(bir) kumarcr adam oflunu adamlannr

I tutug s ur I upan r usrQ s I oy"g r altp !
kumara vurarak tehlikeli oyunu ahp (kazaurp)

ll b'rmrq 3 og I hn r kigis I in : utuz I m"d"/< I
varmrg oflunu adamlarrnr kaybetmedikden

yana ! | tod/<uzon : I bog z kog lutmrg :

bagka doksan sahibsiz koyun yutmuq (kazanmrq)

og I h s yutuz I r I ftop36g ll ir"r: tir: I anga:

oflu hizmetcileri hep memnundur. bunu

bilin I l"r : "dgti | :ol :
biliniz iyidir bu.

XXX. 9g! r er ! o I gh r &"zg ;'ngfra :
"fakir adam oglu kazang aramafa

b"rm I r$ : yolu ! y ll aramr$ I 6S I ire r
varmtg yolu muvaffakiyet,i olmug; memnun

42.

43

44.

45.

46.
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47.

48.

49.

50.

51.

s'bin | ff : k"lir : ti I r t "nga r bili t nl.r:
sevinerel gelir. buau biliniz

"dffi(:)lolr sl
iyidir bu

XXXI b"rs : kiyik c ll unke 3 menk I e s

(bir) lcaplan av aramafa

b"rmry r | "nin i meni I n : bulmlg I I
varmrl avrnr bulmug

bulup"n s u I yasrnaru : | 6$ire s scb I inff s

bularak yuvasrna dolru memnun sevinip

klirl ; tir : "nga r ll bilin l.df lff : ol: ll
gelir bunu bil iyidir bu

XXXI. bir: t"b'l&us I yfiz: bolt I rr
bir gtl yiz oldu.

yfiz: tab I'l&u: min: I boltrr minl
y6z gtl bin oldu. bin

I t"b'lftu g tii I men r boltr : t tir r anga r

gffl ou bin oldu. bunu

b;ilinl.rr 3l"s'grr barsl"dSfil oll sl
biliniz {aydao var iyidir bu.

XXXil. ki[d]izig: ll subfta: su I ulm$s

Legeyr suya roLmug

t"&rl I urr ft"t'gdr: I bal ti[r]l "nga: I
dabi vur srkrca b"81". bunu

bilinlurl I y"bl"ftl ol r
biliniz fenadrr bu.

XXKV. &"n: siiker b fl 
rrmrgs y'gr I gs

han sefere varmtl dfigmam

sannqmrys I k6giirff : | &onturut I k"lirr
galebe galmrg g69firerek Londurarak gclir.

6zi l: siisi: 6Si I ree s"binfi l: ordusm l'rur
kendisi, ordusu memnun olaralr, rcvinerck paytahtrua

dolru

FsLi T0rlr Yazrtlan II - 6
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52.

53.

54,

55.

56.

k"lirr ll hr: 'nqal bi I linl"rl : | "df&r
gelir, bunu biliniz iyidir

ols I
bu.

XXXV. 'r: sffke : b I arm6 3 yol I ta: ltr 
c

adam orduya varmrg yolda atr

rrm I rq r cr: &og I ur &ug&ar ll so&ugm'gr | frogu:
haatalaumrg; adam kolu lcuguua rastlemrg kotu

&ugr t &"natma: I urup (r) 'nInr | &"hyu:
kugu Laradrna bindirerek kalkarak

b'r I rp"n: 6[in I er kanrnat l t"Sfirmiqr | 6fir
vanp aD&srna babasrm vasll etmig. alatl,

&"nr: ll 6$ir'rr s"b I iniir r tirr | "ngar bilin I l'rr

babacl memnur gcvinir.

r | "df&r ol:
iyidir bu.

bunu biliniz

XXXVI. 6kffqr rtl'gs l6srdnqffnr y I o3r
gok ath olmak tatmin etmoz

&obrr lt "tl'Sr &or 1 &\rnr Voj}l t ugruglug I I
at olrrama$ndan korkmaye (sebeb) yok bu had derecede(?)

/<utunr ylo'U tirr \alr bilinlcrlrlrrgr
til degildir. bunu biliniz tcr,

y.bl'&lrolr sl
fenadrr bu.

XXXVI birr lrnr il 6kfizfif r l bilinr
bir yath 6kizi kanncelar

bi I ges &omu I rsgaryi I migr lfmq | 'yur
kemircrek yemiq harekct cdemcdon

umah I nr tururr I tir r .ryar b I ilinl"rr I
durur. bunu biliniz

y.bll& r ol :
fcdadrr bu.

I XXXVIII. l'm4 r ar I ar lflmrg r I tcnrir
kamrg arannda krlnrg tann
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.nga t
bunu

una I madu&:lbrng I ur&"tun!b I olzun:ti I n
(ona) yir delilsede tesellibulupkraligeolsun.

bil ; inl"rr "dgt G) | olr 3

biliuiz iyidir bu

ll XXXIX. atrs:t r I trtirkige I mig: &.mEa I
ata uygunsuzca(bir) kiistek vurulmug h8rcLet

yut umatl I nt tururl I tir:'nqar bi ; linl"rr

edemedeu durur. buuu bilioiz

I I y"bl"&r ol (r)
fenadrr bu.

ll XL. t"l'm I urr r I yertnga syas I rgtn s

? yigit harbcri(?), mrzratile

y"l I'm, k'y"gs y l.ras uruup.n I r y.lnusun

yabu (sarp) Layayr yarup vurarak yalnrzca

I r yorryur: I tir I "tfg, ll "lpr "rmigl I "Sar
yE.iit. okadar cessur imig. bunu

bilin I l'rl I I "dgfis olt I
biliniz iyidir bu.

XLI. 6rfinr csrir I infkr boz | -
beyaz tclir renkli inck buzafr-

agul'$r b ll olmrgr6l I fyrmenrtim I igr

lamak tzere olmug iilecelim demig

6riinr cs I rir irk"kr I bozagus kcl I iirmigr
bcyaztekir reulli erkek buzafr gctirmitr

rd I "l3Juts y.ra I g.ys filiiEd l es ozmryr I
kader yerine gelecektir muladderatrndankurtulmug.

tirr "tpr bil l inr "df[s olr I

buau bil iyidir bu.

XLII. uzuntonlu I gr idiginr | .yal<mr

rahip Lisesini }adehili

&od I up"ns brrmry | r y"nar .dSfit 
ll i:

brrakaraL vartrlrg yenc iyicc

s"&rnmqr I idigimter 1.y.ft'mtal 6n I ir
dig[umfu Lircmden, kadchirdcn ayn

58.

59.

60.

61.

62.

63.
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64.

65.

66.

67.

trnlg"r b"rltrr men: tilrl ylnar
nereyc giderim der. yeDe

&"1 l migr idigi l nr "y"tmr escn t r tffuklr
gelmig kircsini kadehini sa!, salim

bul ll mrgr 6!ir I err s"binfir t: tirl "Rgar 1

bulmug memDun gevinir. bunu

bilinlorr l"dgfil olrl
biliniz iyidir bu.

Xllll. tog"n: fig | ffz: &ugr: ll

dofan nehir (?) kugu

&ugl"yur I b"rmrgs utr I ut t"l'mr ft"r; ar
Lug avlamafa varmrg orada ? tavgaa-

ftugr fto I pup"n: b.rm I lgr tirr "gu I t
ol Loparak varmrg. bunu

bilinl"r: I y"bl"*s ols
biliniz lenadrr bu.

ll XLN. tog"n r kug : I t"nridin : & | odr:
dofan kug g6kdcn ada

t"b'Sg l.n3 tip.n s& I "pmr$ s tog | "n r &ug r
tavganr diyerek kapmrg dolan kug

tr' I n'&r r sugul I unmry r yana: ll trhnmql I
trrnalr kopmuE yene gelilmig

tog"n r &ug I un : trr,n"ft | r r 6!'iipfip t "n r
dofan kugun hrnafi a$nrp (?)

&"hyu {:) | b"rmrg s t"b t '$g"n r tsrisi I r
lalarak varmrt tavgan derisi

6nfi9sp.n I I yii!firfi s b ll armr$ r "g!"g : I
Xnrtrlarah kagmrg oLadar.

tirr "Lqur b;ilinFrs I yab'zr olr I

buau biliniz fenadrr bu.

XLV. kiyik:og I h:men! otsluzs

Seyik ofluyum (yavrusuyum) otsuz,

subsu ll z r &"ltr r uy I rn r ncgiik r
kaldr
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70.

7L.

72.

73.

74.

yo I nyrn:tir rl 3F"r bilin I l"rr fb"r I
idare olunurum. bunu biliniz fcnadrr

ol: : I
bu.

XLVI. tsbe r titi ll gke r tfigm I i9 r
deve gamura dngu:ut

b"srnu I I yimig: 6z I in: tilkn G) | yimiE:
kendini toplayaral yemig keudirini(dc) tilli yemig

tir I | "Lgu r bilinl ; "r : y"bl"& (:) | ol: r

buuu biliniz lenadrr bu.

ll XLV[. ur: 6mel"yffr I b"rmryr t"n I rikcr
er emekleyerek varmrg tannya

r"3 | u$mr$e tu ; t: ftolmrgr | &ut:

rastlamrg kut yalvermrg kut

birm I iE l'g'l'nta r I yrllnn r bo I lzun r
vcrmig: afthoda atlarru olsun,

6ztilnr uzunr b;olzun; tilmigl lngas

kendi (iimrfin) uzun olsun demig. buou

b ; ilinl"r a; ud!ff : ol r
biliniz iyidir bu.

XLVil. kora z yol : ll t"nri r mcn r I
kara yol tannsrym.

sm"&tnmr I sepcrt mentlffzfit&inin: I
Lrrrlarlarr birlegtiririm; yrrtrladan

ulayurr I menr ili$r I itmilsmcnt I
bir araya koyarrm; iilke tanzim ettim.

"dgfisi: bo I lzun r tir r ll "$u r bilinl I "r: I

iyisi olsun. bunu bilioiz.

XLX. b"rs r kiyi I k r "nl"yii s mcn I lcyii I
kaplan hayvau(av) can irtiyerel

s b"rm$ | e ortu s yir I de r m'g'&a : I sooft-

varmtg orada yerde . . . ya rast-

u$mg rff .sri r maga slyalrm z k"yaklat
lamrg telir renkli ? otp kayaya

75.

-277 -



76.

77.

78.

79.

80.

6nffp e b"rmrg : 61fi I mte rozm t rg r6lfimte
grkrp varrntt iilfimden Lurtulmug, 6lfimden

(r) lozup"n s dglire s s.binlfi I yonyur(r)
kurtularak memnun sevinip yiiriiyor.

lltir : "nga s blilin 3 "dglii : ol s :l
bunu bil iyidir bu.

L. trg :'t ! &uldru"&rn : tlff$tip :

sarrmtrrak at kuyrufunu baflatrp

ti!f r"t iy^z'g rll ftodr s yadrl"trtoo/<uzrl
etrafta kogsun, balrndan kurtulan atr yere at dokuz

&"t I figtrgii I n r topu ul I "g anga 
3

kat Lilim bafta bry-h""

teritlzfin r tir:l"tg: bilinll"r I
terlesin, bunu biliniz

y'bl"&rol[l]:
fenadrr bu

ll LI. t"l'm : k"ra t | &uE ! men 3 |
? ben tavgancrl kuguyum.

y"$'l r k"ya t I y"yl"g'm 3 &l I zil s /<"ya I I
yegil kaya yaylafim, krzrl kaya

&lEl"g'm s I ol r t"gda s il turupan : m t cni-

krylalrm bu dafda durarak zevlle-

l"yffr r ml.n r "tg" c bililnl.r: sl
nirim, bunu biliniz.

LIL "r : bosuql I ug I tnri r I buhtl'g I
adam elemli, Si;k bulutlu

ll boltr s ar I a r kfin I to I gmrg I bos I anng !

oldu. arada giin dofmug elem

'ra r m I czi e kelmig r I tir I "Ig" r b I ilin-

arasrnda gaadct gelmig. bunu biti-

lurrl"dSi:oll
niz iyidir bu.

ll Lill. boz I bulrt : I yoqdr I bud t un s

boz bulut yfiriidii. halhn
81.
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82.

83.

84.

85.

86.

ffze r y"gd lt : &"ra I buh lt I Yondt r
tstioe yafdr. kara bulut yiirfirdfi.

k"m'g: iize rty"gdr: tantg: bigdi:
her geyin tstfine yafdr. ekinler oldu.

lly"$ r t r 6nd I i : yrlftrfta : I kigike I

lazc ot figlrrdr. atlara, insaolara

"dg I ii : boltr : t I ir s anga 
3

iyi oldu. bunu

bil I inl"r s udg-t s I ol : t
biliniz iyidii bu.

ll LIV. ftul r s"br: b 1 efin'rffr
kul siizfi beginc kargr

6tfi | niir : &uz I gun B sabl : t l'nri!'rii r

duadrr; kuzgun s6zfi tannYa kargr

y"l I b"rurr fize: I t'nri:'gidt 1il
yalvarrr. iistde tanrt igitdi'

"sra: kiqit ll bilti : ti t r: "nqal bil-

agafrda insan bildi. buuu bil

in I r "dSfi r ol:
iyidir bu.

LV. "lp r 'r: ogh | : siike t barm -

cessur insan ollu orduya varmtg

I rq: siir yiri ; nte: "rikli$: ll s"bqrl
ordu yerinde haberci (onu)

tiir I tmiq: tirr | "bin"rii: k'ls | "r z 6zi
diirtmiig der: memleketine d6nfince kendisi

at t anmrg: 6$r\ | iilfig: att : I yitillif r I
meghur olur sevinerek atr ?

k"lir c tir r I t ": bilinl ll "r: "gtg.z

gelir bunu biliniz {enadrr,

"dSii: I
iyidir.

LVl. dgrinel & l utlugs "dg I'rs
tavlada mesud ayttrtm
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87.

88.

89.

menr y"g"kz I lg"g s y'yl l.grml fruglug
yaprakh agag (altr) yaylagrm; kuglu

(t) ll rg"g r frrgl"g"m ; 'nda r turu"p | .n I
afagtar loglalrm UF.a" aorXl

m"nil"yiir : I men : tir I r anga:

zevkahrrm. ilioo

bilinl I "r I "d$ii: ol: I
biliniz iyidir bu.

LVII. ft"ngr: 6lm I ig: kdnekin
preus(?) iilmig kovasr (?)

ll tonmrg s ft I angr t n"l:!: | 6lfy: ol I
donmug prens (?) neden 6lsin

b ; "!'lig:ol: I kdneki: I ""13 
: tong | "yr

asildir koval neden do,gun.

ol r kiineg I ke : olurur (:) 1 ol s .lga:
gtnege kormugtur. bunu

bili il nl"ra I I
biliuiz.

buc rrk! b"$r I ntar azr "mffki: I
bu fal bagrnde az zahmeti

b'r: kinr yanar I edSiir bolurr I
sar. fakat soura yene iyi olur.

LVIII. ogh: 6fin I te I ft"nrntac
oflt anasrndan babasrndan

ll 6bk"lep"n r I t"zip"n 3 barm I
iifkelenip kagarak varmrg

s"ftr I nmrg r k"lmig (:) I Ogtim I 6ti I n:
diigiiumiig gelmig. anamrD nasihatird

"l"yrn : *"n ; 'm : ssbrn I tr I nl"yrn :
alayrm, babamrn siiziinii dinleyim

tip : I k"lmb : tir r ll "1gt : bilinl I "r :
diyip gelmig. bunu bilini4

'diff: ol:
iyidir bu.
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89

92.

93.

LIX. yrl,ta r tefm I igif r yrdrt I m'yrn r
yagrna (senesiue) erigcnin girimesino,

"yka t I t'!'migif s ar I tatmaym I "d I ffisi :
alnna erigenin harab olmaerna mfisaade etmem. lyi

bolz I un 3 tir r Ttu I I bilinl"r : | "dSii :
olsun. bunu biliniz iyidir

ol c

bu.

LX. to'&uz r 'rih 3 | srgun I kiy I ik r

(ben) dokuz gahhkda srgun geyik -

men : b'd ll iz : tiz 3 fl | ze : 6niip"n : I
im nirin diz iistiinde ayafa kalkarak

mfinreyiir s I men s iize 3 t I enri I
b6firffrtm. iistdeki tann

"gidti r | ,sra : kigi ; I bilti ; "nd.g I I kfiglfig:

igitdi. agagrdaki insan bildi. oLadar gu9l6-

94.

95.

I men 3 tir : ll "nga s bili I nlur r "d!fi r ol r
yim. bunu biliniz iyidir bu.

LXI. tur!"ya s &u | $ I tiitneki I ne r

turna k,rg dostlanurn arastna

*onmrg : I tuymahn z ll lozka r il I inmig :
konmug, duymadan toza batmrg

uga (s) | umatrn 3 ol I urur I tir: I anga:

ugamadan kalmrg, oturur. bunu

bilinll"r: y"blnft 3l ol.s Bl
biliniz enadrr bu.

LXll. y"rgun : ki ll yik:m"n s I y"yl'g s

? geyifim. yaylak

tng I'ma 3 "g'p"n : y I aylayurstur I ur t men r
dalrma trrmanarak yaz gegirir dururum.

ml'nili$s menl: tir: "nga: blilinl"rr

96.

genim

: I egdii: olr
iyidir bu.
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90.

97.

98.

99.

ll LXIil. &"nl'&s sfisiel"b&ar 6nmilsl
hanhk ordusu ava grkmrg

sagrr 3 ig I re I "lik: ki I yik c kirmi I {:*"n r

gayrrn(?)i9ine yabani geyil girmig' han

oli$in:ltutmrgt &arlar &lmrgr sfisi (a)

elile tutmug, halk biittn ordu

ll 6$ir"r: ti t r:'nga I bil 1 inl"r I I I

sevinir.

'fdfi: ol r
iyidir bu.

bunu biliniz

LKV. k6k: buYm I ul r tog"n r I
(ben) mavi (vc) boYnu beYaz dofau

&uE : m'nr ll k6r"kliisr I k^yaka r /<o I '
Luguyum. nezareti olan kaYaYa ko'

nu"p"n : k6z I l"yiir r men t I y"g'ftllg r

narak giizetliyorum. YaPrakh

to I gra& : iize I I tiiEfip'n3 ya t yleyurt mcn t I
kavak iistiinde fiueyerek yazr gegiririm'

tir: "nqar bi ll linl"rs ?r I g: 'dSil olr

b,rnu biliniz fena iYidir bo'

LXV. s'miz: at t ag I zr: &"Ug s b I oltr s

semiz at a$zt sert oldu'

idi I sir umaze ti I r; "nqal bili ll nl"r:

sahibi idarc edemez. bunu biliniz

y"bl"ft3 | ol: I
fenadrr bu

"mtr: "mr"/<3 t ogl"nlm3 anqa s I

imdi sevgili ofullarrm bunu

bilinl"rr I bu3 trfts bi I ti!'a "df[r
biliniz: bu fal hitabr iYidir.

ol: I angpr "l&u: k"n ll tii: fflfiEit I
baYh". her kes kendi mukadderatrua

'rklif : ol :
sahibdir.

100.

101.

702.
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9t
llonu r

103. 
.il b"rs: yrl: cki I ntir ayr bigr y I ilirmiker
kaplan yrl ikinci .t 

"o bcainde

t.y | ffint.nr m.nrs I tenta&r r kigi$ I ITaygfiutan sarayrndali lsficiik

di (n?) t.r I burua r I guru (r) "gidgigrmiz rdintarlar burua go*l"rd"o i4 tii"ot""104' 
isig r s"nun 3 ll ite - g"fts figt I n r bitid;m r
Lig Sangun, lt" qoll;o yazdrm.
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NOTLAR

III. Karakug s6zffnfi Thomsen kara kartal diye tercfime etmektedir.

Aynr ismi K6ggaride de bulmaktayrz. Mahmut kelimeyi ..,tiJl yani tavg-
ancrl diye tercffme etmektedir. [ll, 167]

lv. Esri s6zfinii K6ggarl y't yani kaplan diye terccme ettikten
sonra .kaplan rengine tegbih cdilen her renkli'geye de bu ismin verildi-
Srni kaydediyor. [, 113] Binaenaleyh kelimeyi tekir diye terceme
cdebiliriz.

VI. art s6zff igin KaEgariye de bakrnrz [[, 45].

IX. b6k s6zffnfi KAggari zaviye'diye terceme etmektedir U, 2791.

X. s n g n kelimesini ben ikna edici bir surette halledememekteyim.

Kdggaride bir.ri" * ,y - cl;u iK! diye izah olunan kelime vardr.
Ull, 2781. Fakat bu kelime ile metindeki s6zff birlegdirmefe imk6n
yoktur. Daha sonra [, 343] i)L .rr s6ziine rastgelmekteyizki
Mahmut bunu zararsz yilan diye terceme ediyor. o halde bu metindeki
kelimeyi de bu sdz ile alikadar bularak zdrarstz bir kaplanrm diye
terceme edemezmiyiz?

Xl. yazrf s6zffnfi ben Kaggarinin [lll, 37] deki cil S j. kelimelerin-
deki verdi!'i terceme gibi terceme edilmesini yerinde bilmaktayrm.

XVI. yilin s6zfl Kdggaride de vardr. Mahmut kelimeyi ksrak me-
meleri diye terceme ile bfitffn trrnakh hayvanlann memeleri igin de kul-
lanrldrlrnr yazmaktadrr [II], 17].

XIX. Talula - igin Knggariyede bakrniz. Illl, 24tl
XX. Titir kelimesini Kiggari gok sarih bir surette terceme etmektedir.

Titir Mahmudun terceme ettigi gibi digi deve manasrna gelir U, 30U.
XXI. Thomsen dpgiik sdzfinfi terceme edememigtir. Kelime KdS-

garide mevcut olup -u.rall yani gavug veya ibik kugu diye terceme olun-
maktadrr [, 100].

XXIIL kekiik s6zfinff Kiggari q.Jl diye terceme etmekte ve ke-
miklerinden bflyff yaprldrgmr yazmaktadrr. Ill, 2291Bu kelime hakkrnda
Kamus'da gunlan yazmaktadrr: "Ottilkff ve siiksiik denilen kugtur. Rengi
sanya mail ve sesi k6pek enifinin sesine mfigabihtir. Kiigffk kuzularr ve
gocuklan kaprp gdtfirffr., [Gerek Kamus'un bu izahatinde ve gerek
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Kdggarinin tercemelerinde bana biiyffk yardrmda bulunan B. Naim

Hazrm Oriafa burada alenen tegekkffrff bir borg bilirim.l
XXU. tefliik s6zff iqin K6ggarlye de haklnrz II, 3961.

rufflll. emse - igin Kiggariye bakrmz ll,234'!.
XXXll. tabrlku kelimesini Thomsen spiraea diye terceme etmektedir.

Bu kelimenin lugattaki izahr ise gigekleri krrmrzr veya beyaz olan gtl
gibi bir nebattr.

XXXru. kidiz igin KAggariye de bakrnrz [, 305].

XLVI. titig kelimesini KAqgari sarih bir surette izah etmektedir.

lt, 3231.

L. hE at kelimesini K6ggari ;tCtr ,alYl.ry .tll dlye terceme et-

mektedir [Ill, 92].

LXN. buymul s6zff Thomsen'in s6yledifi grbi Sfileyman efendi

lugatinde vardrr. $eyh Stileyman kelimeyi bir nevi terbiye kabul etmez

hayrrsrz dofan diye izah etmektedir. [lstanbul tabr, s.. 281] Kiggari de

boynu beyaz olan hayvanlara bu ismin verildiSini yazmaktadr [ll, 132].

LV. Yitif s6zfinii ben terceme etmeden brraktrm. Bu s6zff Kigga-

rideki .lldE- maddesinde izah olunan kelime telakki ediyorum.

-285-



ELYAZMA

IIL

Biribirinden tamamile miistakil olarak Tun-huang civannda bulunan
bu el yazmalarr da Thomsenin s6yledifine g6re kasden pargalanrp burug-
turulmug oldufu hissini vermektedir. En bfiyuk pargast A. krsmrdr.

Darbr mesel veya felsefi nev'inden bir metinden ibaret gibi g6zffk-
mcktedir.

Ben metnin bazr yerlerini pek sarih bir surette anhyamadrm. Thorn-
sen de bu yerlere bir istifham koymaktadrr.

io

t- - - -l1. zininr 6lmez t........I

2. I r tanu"Hugr s.br tamgahgr
gahadct edilmfu (bir) s6z mihtrlfi

bitif r r igidmigter k6rfir
yazr flradar] igitmedca g6r[p

k6rmigs ylgr r mint kigir
giirmcdcn iyidir. bin Ligi(nin)

zinr bilifinger birr kigi! at-

ii ile hilmet bir kig(niu) adr

lr : bilif ol t azmazunl tipl
hikmettir bu. yoldan grkmala diyip

yirgir y'rahr y"nilmazunr t-
rebbcr tayin etti, yaulmasrn

bilfgi urtrr I azmuz. y-
haLim tayin ctti. yoldan gkrnez

-286-
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4..

5.

6.

7.

f. ip:
d"yip



95

i[r]gi: yantlmlzr bilSer unrtm'
rehber; yantlmaz hakimr unutmaz

maz [b6yledir.tt 6tfff9i t y^ntlmaz s bitke'
gafaatci, Yanrlmaz LuYudat

gi: : bilfelifs yanilmazl Yi-
memuru hakim [olaul yanrlmaz; rchbcr

rgilif r azmazt I Yanilmas"rt
(olaa) yoldan grkmazi yamlmaz irc

bilse r bol [gay r ?] azmasar s Yi-
hakim olur. yoldan grlmazsa [kcndiril

[rgir bolgayr?: Y'nr]lma t...1
rehber olur. yanrlmazsa .. .

b.

t... ...vil
rgis bolmaz 1........ bl
.ihb"t olmaz kuyudat

itkegi: yoEt a[........1
memutu yok

voSt l I tfitffgs t........1
yok

nrir k6nir 6km[ .,..]
. . mr "rrtra [veya r ?] I yo[3. . . . . ]

yok

9d.
t... ...lnrFnrt tut

t... ...lfur J"lH"r I

t...
t.. . ... ] Sl'rt'rg'at bolu

5. t... ... I hgut'rscrl"ldrr(veya a)
irc

G.

t-- --1

9.

10.

11.

12.

13.

14.

1.

2.

4.

5.

3.

1.

2.

3.

4.

-287 -



Elyazma.

IV.

Tun - huang da elde edilen bu yazma umumiyetle iyi muhafaza
edilmig bir parga ise de yaasr fevkaldde acemi bir el ile yazrlmrg gibi
g6zffkmektedir. Pek kaba bir surette yazrlmrgtrr. Harfler de birbirine pek
benzememektedir. Transkripsiyon ve tercfimesini aEaSrya koyuyoruz.

1. y' me: biging 3 "y s.kiz yig-
yeDe begiuei ay on sekizin-

2. irmife: biliS k6nfil
de Bili! Kiiniil

3. sanun r b"glap : k"lti I y"bag
Sangun idaresinde geldi: Yabag

4. tutu"& buzag tutu"& 6r-
Tutui: Buzas Tutuii Ore

5. e b6rt: tutu"&: altun t-
Bdrt Tutuk, Altun

6, "y s'nun r y.rt'mh* "rfir r atl

Try Sangun, muavinleridir. adr

7. 6z apa tutu"&: ulatr &am-

O, Ap" T*ui ondan sonra bfitfiu

8. 'g athg yfizlffg otuz er

ath otuz er

9. k"ltimiz bir: kffn bir kog
geldik. bir giin bir koyua

10. iki kffp : b"gni r bitSegi I
iki Lfip garap kayrd memuru

11. isiz y"brz &ul bitidim
fena esir yazdrm

12. abm b.gatur giggi I
adtm Bagatur Cigft

-288-



'.* 'f

:-y

*r €
'{e-;*

.&

Turfanda hulunan metnin Iotografr Ibk. s. 57_91

-289 -
Eski Tiirk Yazrtlarr II - 7



L
,b0

o

N
d

fr:

*Frr${r!9::gA&iii
* ar 4 i 4 € r:* n : ; 1 * i ;

-290-



'l
I

a.'3.

,i: f : :;:,:
'!:::l,.:...;-,.

j:!rl i,itr

ii:a11,;1,lill

i#$;H

,fl
Lil

ril

Irk bitigden bir kag sahifa
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IHI,HANIN,NOR YAZITI





Ihi - Hanrn - Nor yazrtr

[I. H. N.l

Bu yazrt Hanrn - gol sahasrnda lhi- Hanrn - Nor adrndaki griliin garp
tarafinda bulunmugtur. Bir mezar yazrtr olup metinden bir mana grkar-

mak gok giigtiir. Kelimeler diger bazr yazrtlarda oldu!'u gibi 0 harfile

aynlmrEtrr.
Asrl rnetln r

f| ( f ) > ) Thil J ) >.t(.t ) # tt' { h x I ( f ) # 9J h I (.f )'{t}'

Traakrlpalyonu:

. . [al siz "k"yin[a] b"dizinizin[a]bunqa k"zg^nu[a] b'r[tiniz]

r"'.t-..ti
. . . siz . . . bu kadar tezyinabnrzr kazanr verdiniz.

Ihi - Hanrn Nor yazrtr.

-29s-





HOYTU,TAMIR YAZITLART





Hoytu - Tamrr yazrtlan

IHT.I

Bu yazrtlar 1893 senesinde Klementz tarafindan bulunmugtur. Hoytu-
Tamr mevkiinde bulunan bu yazrtlar bir kayanrn iistfine yazrlmrEtrr.

Yazrtlar iyitre yrkandtktan sonra siyah renkte yazrlmrg iEaretlerle bunlann

aralarrndaki krrmur ve yegil renkli gizgiler meydana grkmrgtrr. Yazrtlar

ilk defa Radloff'un mezkffr eserinde neEredilmiE olup o da Klementz'in

kopyalannr esas tutmug ve bazr yerleri diizeltme!,e gahgmrEhr. Bu yaat-
larm Radloff'dan sonra kopyalarr tekrar esash bir surette yaprlrp negr-

edilmedifinden biz de Klementz'in kopyalannr esas tutmak mecburiye-

tinde kaldrk. Aynca metinde dffzeltilmig geklini koymaSa liizum g6rmedik.

Qflnkii bu diizeltmeler o kadar btiyiik bir aynlrk gdstermemektedir.

Binaenaleyh asrl metin diye koyduSumuz krlige Klementz'in kopyasrdrr.

Bu yazrtlaun kimlere ait oldu!'u ve ne zaman viicude geldiSi mese-

lesine gelince: Bizce bu yazrtlar diger yazrtlarda bahse mevzu edilen

Tardug Tfirklerine aittir. Malumdur ki Tardug'lar G6k Tiirklere tibi bir
kavim idi. Ve yazrtlarrn tasrih etti!'ine g<ire bunlar G6k Tiirklerin gar-

brnda otururlardr. Filhakika Hoytu - Tamrr Orhun nehrinin garp tarafina

isabet etmektedir [1]. 706 veya 707 senelerinde yani G<ik Tfirk hiikfim-
darr Me-gtie devrinde Bilge Han TarduE kavminin fizerine Ead tayin

olunmugtur; ki bu hidiseyi Bilge Han yaz,ltrnda gu ibarelerde gdrmekteyiz:

t6rt yegirmi yagrm&a tardug budun tize Ead ertim $D 151. Bilge Han-

dan sonra TarduElann fizerine Kil Qur'un tayin edildi$ini g6rmek-

teyiz. Bu Kfil Qur'un yaah ise lhe-hfigotii mevkiinde bulunan yazrttr ki
burada da bilge Kfili Qur Tardus buduntg iti ayu olurtu ibaresini oku-

maktayrz. [bk. cilt I, s. 1371 lgte buradaki yazrtlarda da Tardug Kiil Qur
ibaresi bize aynr gahrstan bahsedildi!'i kanaatini vermektedir. Bu metinde

Kfil Qur'un Beg Bahk gehrine yaph$ seferden bahsedilmektedir. Filha-

kika G6k Tiirklerin de Beg Bahk fizerine yaptrfi seferden Orhun yazrt-

larrnda bahsedildifini biliyoruz. [il D 28J G6k Tfirklerin burada alh
defa harp ettifinin Orhun yazrtlannda kayrt edilmesi ve lhe. hfigotfi de

[satrr: 11] Kfili Qur'un BeE Bahk da d6rt defa harpte bulundugu zikr-

lll Thomsen; loscriptionr, r. 147, not 21.
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edilmesine nazaran cem'an altr harpten d6rdfine igtirak ettifi anlagrl-

maktadrr.

O halde bu yazrtlann tarihi VI[. inci asrr olduSu bu verdi$imiz iza'

hattan sarih bir surette meydana grkar.

Beg Bahk malum oldufu veghile sonralan Gdk Ttrklerin miihim

merkezlerinden biri olmuEtur. Qinliler buraya Pe - thing adtnt vermekte

idiler. Daha sonra bu qehir G6k Tfirklerden Uygurlara intikal etmigtir.

Kiggarh Mahmut Uygurlann beg Eehri oldu$unu ve bunlann arasmda

Beg Bahk gehrinin en bffyffklerinden birisi bulunduSunu lt4rdatmektedir.

ll, 103, 3171

Ben daha ewel Hoytu - Tamtr yaatrnda ismi gegen gahsm Orhun

yaatlarrndaki Tardug Inengfl Qur adh gahrs ile aynr oldufunu zannetmig-

tim. [$ 13] Fakat yazrtta bu zatm Krrgrz Hanr tarafindan geldiSi tasrih

edilmektedir. Binaenaleyh Krrgrzlann oturdufu yerlerle Hoytu - Tamrnn

mevkiini telif edemedi$imden bu fikrimden sarfi nazar ettim.

Aerl mctlnr

TH. T.II

# kAq

VT&4b

ft*
1f c"

Tranrkrlpdyonu r

f. in 6z inengii

2. ta1 |n 62-1usgfi

3. T"rdug Kul Qur
4. B.g b.h&a b"nr-

5. biz. 'nda /cutl"g

6....bolzun

:h']rthrlt
f ,,{ Ih }t
'u 

u) A"t
t l\EJrt t I

rlJA) r\o
.))th { > f

Torcfimed r

1. In Oz Inengii

2. yrl (?) In Oz Inengff

3. TarduE Kfll Qur
4. Beg Bahka varrr-
5. rz. Orada kutlu

6. olsun.
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Trauekrlpalyoru !

1. bigin yrlfta

2. to&rz'ng "y . $&a

3. !a1dr6r2 p. B"S B"l [r/<a]

4. &utlug "lp yfl.

5. sii.rzu lkl..k
6.. bolzun "nd[a]

7, &utr"g ir.

#rltt,,b ]+l tb,

: }tt})q.I
J ','> Jf>rl
Y )4rqrd,''l

)>Ul>(f
1 Tl f,'J")r,

Tcrctrneel I

1. maymun yrhnda

2. dokuzuncu ay

3. vardrk . BeE Bahka

4, kutlu alp

4. ordu .

6. olsun. Orada

7. kutlu.

I?iDD
t (t, Qr1

Acrl metln

lHT. rr.I

3 V11

\6',r)'/
v
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Tranrkrlpdyoau r

1. yiiz 'lp
2. Tiirliq "l
3. yor
4. tnri...k
5. az..sii
6. fi....
7. bolzun.

Arrl mctln

lHr. m.l

Terctmcgl r

1. yilz alp

2. Tiirgig kavmi
3.

4. Tann.
5. az.. ordu

6. [kednisi kutlu]
7. olsun.

1l :Dl l't )

Y l(Tl''h
1'' ?,

ATi"{'"a lt' h

yn'.qi$l
)lJ 1$J
'U 

UhQn ?,'i f
",^)+ { )b
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Asrl metln

lHr. rv.l

F)il 
5lO{r}-f

\''r\ht 
\

TranskrlPdYonu I

irim "ra &ut irt "l [p] "r
Tercfioeelt
erlerimin arastnda saadet vardr (?) Alp er'

Arrl metln

lHT. v.I

DJ :\ 6 |. ) l/ )D: )  J r:{{"#
xcIrT'%{tttzez7tr Dt'

f \ lCTt'hrrl8t)rt4A:"nYe '
re D: t'\# l',"t>) : T T )''l

Transkrlpsiyonu r Terctmesl r

1. . ft"tu yoh yiting ay 1. , . . kutu, saadeti, ye'

2. "rim . "ra . ilimd[e] 2. erlerimin arastnda.itil::
3. k"gltg t"rftut biz Tfirfiq sii 3. biz Keglinq tarkanlar Tiir-

4. kisre tog'z'!g "yfta "r 4, sonra dokur""""ttir;:o::t
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Acrl mefln

lHT. vr.I

r7?azzzee

€?TdIJD
Tranrkrlprlyonu r Tercfimerl r

1' .t 1.2. a. z. g !j [aJ brrrne 2. . birisine
3. y"ls"fta b"g g. yalsaka beg

Aerl meiln

IrH. viq

d D ))#) JD) J r ct

.l rll.l 6 I i jl, 
J,#t5 il'f l

1f [€rhDl+,t16
urlJ ))hJ ))4+

Tranrkrlpsiyonu r Tercfirneri:

1. yrl'n y'l on"tg "yft [aJ 1. yrlan yrh; onuncu ayda
2. in 6z in"nqii B.S Bol*a 2. ln Oz lnengi Beq Bahka

3. b'nrm"n. t. gelp 3. varrnm , . . . ,
4. i"t bolzun "h b"r 4. kut olsun. ah var (?)

Iel TC O ( ?uultT I
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Asrl rnetln

lHT. VrII.l

\) TY h a tli All I AL-?77%%

Tranakriprlyonu r

. "r&asr/< [a] . . . t"nrim

Tcrcfimesl r

. arkasrna tanrrm

Eski Tiirk Yazrtlarr ll - 8

I
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Asrl metln

lTH. rx.l

TranakrlPalYolu r 
,

1. b. .. . tnftbii ot"z' lke "Ea t"n[ri]

2. g ["ll d"b"ri bilse b"g T"g"m b' t"g

yirk [e]
Torcfimcd r

1. . Yirmi bir ' ' orada tanrt

2,. . . Elteberi bilge be$ Tagam ' ' daE

yerinde

-2-
A

J
,-
tr
F

'L_ 
*Z).< re {?^@eK

((
-:

a-
CJ

?
tr.t

t1,
\N
x

o(
F
&r-

o
I

<u
4
c(
<tt
aa

((

(

A

.."Ins'

a
\s\
N
NS
N\\

(

?

- 306-



x(n

4

4-

C.:
T \;
TF :(
:i ft
€E a(

=a.J
d.r]

h 

^(-
N1

"e6-
r- ((
@<-
F-

Tanrkrlpelyonu r

1. pigin y'l y.t . tS uy yi!,ir[m]

2. ike . . . t"bg,g&a b"rt'g
3. y'lfta to&"s'!! "y ,tTuy A"ra

b"g,g b"st'm; kiizte t"bg . .

6ltim

4.'dgii."S". .siil"p

yonmazrn

Terctrncclr

1. maymun yrh yedinci ay

yirmi-
2. sinde Qine vardr.

3. Yrhnda dokuzuncu ay Koguy

Kara bagrnt bastrm; giizin

Qin[de?1... dldiim
4. iyi; bdylece . . . asker sev-

kedip ytiriimesin

N

lrA
A
\r,,(.

Q
a

F
a
-a-
.*
$
>-

L

;
)

.T
C

Dx
si\

N
\
N\

CN

-a

N
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X
A
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s
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a
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NOTLAR

I, 1. lnengff eski Tfirklerde malffm bir riitbedir. Inang Eeklinde
teliffuzu daha umumidir. Uygur metinlerinde ve Kiqgaride [,1191 zik-
redilmektedir. Anadolu Selguk ofullannrn inkrrazrndan sonra Denizlidq

lnang ofullarr bir beylik kurmugtur. [Halil Ethem, Diiveli lslimiye,
s. 2651.

Bu metinde kelime Inang Eeklinde defil, lnenqfi tarzrndadr. Orhun
yazrtlarrnda da kelimenin bu gekli mevc'uttur. [B k. cilt I, s. 54; IB. 2]

Burada kelime ince sesli harflerle kullanrlan rp harfi ve u, o sesini

veren

olmak gerektir: inunqu. Ayni kelimenin bu yazrttaki imlisr daha dogru

bir gekildedir.

ln Oz veya In6z her halde bir has isimdir.

I, 3. Tarduq Ktil Qur sdzlerini ben oldu$u gibi naklettim. Maamafih

bunu Tardug'lann Kfil Qur'u diye anlamak gerektir. Tardug'lar hakkrnda

Orhun yazrtlan malffmat vermektedir. Bu verilen maltmata g6re Tar-
dug'lar Gdktfirk camiasrna dahil bir kavm olup Gtiktlrklerin garbinde

otururlardl Bunlar Tdlis kavmile birlikte zikredildigine g6re her ikisi
birlikte ya;ryan veya komgu olan bir kavimdir. Bunlann baqlarrnda

han de$il Ead rfitbesinde olanlarn bulundufunu yine Orhun yazrtlarr

bize gdstermektedir.

l, 4. Beg Bahk hakkrnda daha evvelce de biraz izahat verrniEtik.

Bu gehir bugiinkti Urumgi'nin mevkiinde bulunmakta idi. G<iktfirklerin
mffhim bir qehri olan burasr Vll. nci asrrdan itibaren inkiEaf etmeSe

baglamrg, G<iktiirklerin inkraandan sonra Uygur'lann eline gegmigtir.

$ehir Uygurlar zamanmda da eski mevkiini muhafaza etmigti. XI inci
asrda eserini yazan Kdggarh Mahmut Uygurlarrn gehirlerini sayarken

bu gehri de kaydetmektedir. Beg bahk adrndan da anlagrlacair vechile

beq gehir demektir. O halde beg bfiyiik mahalleden tegekkiil etmig bir
qehir dernektir.

lll,2. Bu satrrda Tiirgig kavminden bahsedilmektedir. Tiirgiq'lerin
bah G6ktiirklerinden oldugu mal0mdur. Tarduglarda dogu G6ktiirkle-
rinin garbrnda oturdu$una g6re Tfirgiglerle dofu Gdktfirklerin arasrnda
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burunuyorlar demektir. Binaenaleyh burada her halde TiirgiEler iizerine
yaprlan sefer bahse mevzu edilmiE oluyor.

V, 1. Yol s6zii de kut manasrnda olan bir kelimedir.

V,3. #tt >iltlA kelimesini Radloff Edyle okumugtur. 1a1ftan a1r

biz. Halbuki burada atr sdziinii asla bciyle okumak miimkiin deSildir.
Kelimeyi bdyle okumak icap etseydi r sesinin de mutlaka metinde yazrl-

mrq olmasr gerekti. Bir tek t harfini atr diye okumak tamamen yanhgtrr.

Ben bu ibareyi t"rftut biz diye okuyorum. Burada Tarkut sdzii Tarkan'm
cem'i olarak kullanrlmrgtrr. Kelime di$er yazrtlarda da geger; fakat bu-
ralarda kelime Tarkat geklinde bulunmaktadrr. Bu metinde Radloff'un

[n] diye okudu!'u harf oldukca vazrhbir surette [u, o] diye yazrlmrqtrr.

IX, 1. Radloff bu metinde de bir tek k harfini iki diye okumuEtur.

Bu harften evvel bi harfleri mevcut olduSundan buradaki t diye

gdziiken harfin r [: f ] olmasr gerek oldu$unu kestirmekteyim.

Qiinkff burada bir adet ismi mevzuubahs oldugu muhakkakbr ki bura-
daki harf k okunursa bu harfle biten bir adet ismi Tfirk dilinde bulu-

namaz. Bi ile baghyan adet ismi ise biq veya birdir. O halde buradaki
adet isminin de bu iki adet isminden birisi olmasr icap eder.

1X,2. Eldeber s6ziiniin k6kii olan el g6ze garpar. Kelime difer
yazrtlarda da gegmekte olup Thomsen'in dedi!'i gibi tilke, el idare eden,

yani ,vali, ilbay demektir.

Taqam has ismi Ongin yazrtmda da gegmekte ve bu yanhn sahibi
olarak gdztikmektedir.

X,2. Bu satrrda tabgag diye yazilan kelime qiiphesiz ki tabgag
diye yazrlmak icap eder.

X, 3. Burada ftoEuy &ara bag mevki adr $ine - usu yazrtrnda da
geqmektedir. [cilt I, s. 170; D. 6] Orada kelimeyi &"guy qeklinde bul.

maktayrz. Burada ise k sesi uk, ok sesini veren t harfile yazrldr-

findan kelimeyi ft"tuy diye okumak gerektir. Bu mevki hakklnda

Ramstedt izahat vermekte ve burasrnr her halde $imali Mogolistanda
aramak ldzrm oldu$unu sciylemektedir. Ramstedt'e nazaran bu isim
altrnda Hanui nehri murat olunmaxtadrr; ki buraya Qinliler xa-sui admr

veriyorlardr. [bk. zwei uigurische runeninschriften, 1913, s. 52].
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IHE ASHETB YAZTTI





Ihe - Ashete yazrtr

lrh A.l

Kogo - Qaydam havalisinde bulunan Tiirk yazrtlarrndan birisi de

Ihe - Ashete yazrtrdtr. Bu bir mezar lihdinin iizerinde bulunmaktadrr.

Bunun metnini ilk defa Radloff Die altttirkischen Inschriften [5,256-258]
de tercffmesile birlikte neqretmiq ve Atlasda da metnin resmini vermiEtir.

Bu negredilen asrl metin ile terciime dolayrsile yaprlan transkripsiyon

arastnda epi fark vardrr. Binaenaleyh biz astl metni esas ittihaz edip

terciimeye gahgtrk.

Radloff'un verdiii izahata gdre bu asil metni 1893 senesinde Kle'

mentz haarlamlgtrr.
Yazrt gimdiye kadar Radloff'dan baqka kimse tarafmdan tetkik ve

tercflme edilmiE de!'ildir. Fakat Radloff'un verdi!'i terciimede tatmin

edici olmadrSrndan metinleri yeniden tetkik ve tercfime zaruretini duyduk.

Resimlerle siislii olan cephe tagtntn kenartnda qu satrlar vardrr ki
bu resimlerin ortasrnda bir kug resmi bariz bir surette g6ze qarpmaktadrr.

Asrl metio

[Ih A. a.l

2

-... .ilrtrl:)*>6':YNl:Ylk t

lP'{rxt:#l:f t\#l?

lf lxt:{'f:Tt)Th

Tranrkrlpeiyonu:
1, t.k.g kiil tud"n inisi..

2. ynkunir kun b"dizmi[g]

3. azgan^z ,r ug^r b"dismig...

Tercfimed r

1. Kiil Tudun'un kiigiik kardeqi Tekeg

2. ibadet giiniinde yapmrg

3. Azganaz er agar (?) yapmrq.
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Biiyiik tagrn arka tarafrnda bulunan yeztti

Asrlmetin

lrh A. b.l

:]}r^l'r : J-t)l|> :)"9D: )il{ e: )"(*6 : )> 6'J : ll}ttl : )t}>eYFB t

r :* lJil: IPT:TJ{ D> :C YN :t}JJil:+'ffi'l{}

Jg:)lfi ilJ:teY?:J>].{>6 :I{J)r} z

' :hl:hJt){.l e

. . . . )(1)J{*:rhl|k?{>)ilY:oltl|J{r} 4

Traukrlpdyonur

1. K"fil Tud"n inisi "ltun T"mg"n Tnrk"n

yugrn umad:& tigiil adrt';16rm'z 
[a] &"iul'm [a]

6lt$ uy"rl'g "rmig t"ls'm [a] k
2. og"l ['] n Tu'gul y'lf"k; lnftz'n y'l

3. b^rd'n'z [a] siz I

4. "d'r'lm'Ega s"ft'nur e11irni" a6[rlrl

Tcrcfimcalr

1. Kfll Tudun'un kfigiik kardegi Altun Tamgan Tarhan\n cenaze

merasimini yapamadrgrmrz igin ayrrldrk. Kalahm. Miiteveffa nflfuzlu

(?) imig. [geride] kalmrE olan

2. ofullarr Turgul, Yelgek; domuz yrhnda.

3. vardrnrz siz.

4. ayrrlmrE gibi miiteessir idik. Aynl.
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Yene bu mezara ait ve yerden grkarrlmrg olan diier bir tagrn

iizerinde ortasrnda bir geyik resmi ve etrafinda Eu metin vardlr:

Aul metin

lIhA. cl

t*il F:SYtT:rfjkr#F I

*kTt:>DJTD {k.. ...rpcYN:tpJlr}r

Y*+'xt I f#l :;

Tranrkrlprlyonu r

f. iize t'nri "rklig m . & m';

2. "d'r'lm's 6lEfme . . . tr . . . y'gl"yu b"rtim

3. gin"r b'dizmig

Tcrctncel r

f. iistteki kudretli sema . . .

2. ayrrlmrg; 6lii olan (: mffteveffa) . . . aSlayr verdim (Y'h"d ' ce-

naze merasimi yaprverdim.)

3. Qiner (?) YaPmrl.
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NOTLAR

a. 2. yfikiin - kelimesi ihtiram makamrnda b"t efmek demektir.

[Kdq. lll, 60] Binaenaleyh ayni zamanda ibadet etmek manasrna da gelir.

Tiirkgede yffkiinq ibadettir. [Kdg. III, 277] O halde bu metindeki mana

ibadet edilen gffn olabileceSi gibi batan gfin de olabilir.

a. 3. Tiirkgede z ile baghyan kelime olmadrgtna g6re buradaki
has isim Azganaz'd.an bagka tiirlff okunamaz. Ayni isim di!'er yazrt.

larda da gegmektedir. Anlaqrlan bu adam orada bu gallarda tag igliyen

san'atkirlardan biridir.

g r geklinde yazrlan kelimeyi ben halledemedim. Belki ag- fiilinden
gelmektedir; Fakat bildi!'imiz ag- fiili yiikselmek, yukara qrkmak mana-

sina geldiginden bu metindeki kelimeyi bu fiil ile aldkadar bulamadrm.

u- fiili muktedir olmak manasrna gelir. O halde umaduk yapamadrk

demek olur.

uyar sdztinii tahmini olarak niifuzlu diye terceme ettik. KdEgari'deki

.i\t-l fiili de bizim bu tahmini terciimemizi takviye eder zannrndayu.

lt, 1s2l

b. 4. sakrn- fiilini diiqfinmek diye de terciime etmek mfimkindfir.
c. 1. Bu metnin miihim bir krsmr okunamamaktadrr. Okunabilen

ksrmlan bilhassa Radloff'tan faydalanarak kayit ile iktifa mecburiyetinde

kaldrk.

2. c. y'gl"yu b"rtim s<izlerini Radolff yanhq olarak y"g'l"yu b"rtim
diye okumug ve dtgman oluverdim diye tercfime etmigtir. Biz N6meth'in
izahtnt kabul ettik ise de [bk. N6meth; Die k6ktiirkischen Grabinschrif-
ten aus dem Tale des Talas in Turkestan; KCsA. ll, l-2, s. 1431

bu s6zii bizce y"gl"yu burtim diye okumak daha yerindedir zanne-

deriz. Bu takdirde kelimeyi cenaze merasimini yaprverdim diye terceme

etmek gerektir.
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lbe Ashete. a.

edilmig gekli

Ihe Ashete
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Ihe Ashete yazrtr. b.
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TALAS YAZITLARI

Eski Tiirk Yazrttarr II - 9





Talas yazrtlan

[Ta.I

Eski Talas gehri bugiin Evliya Ata gehrinin bulundu$u yerdedir. Bu

Eehir hakkrnda gerek Qin kaynaklannda ve gerek arap, fars eserlerinde

nalumata tesadiif etmekteyiz, Ticaret, ziraat ve bilhassa ipekciliSi ile

maruf olan bu gehir isldmiyetten sonra da eski gevketini bir mtiddet

muhafaza etmigtir. Isl6m kaynaklarrnda jl) Eeklinde dahi yazrldr$rnr

g6rdiifffmffz bu Eehirin bugiinkii Evliya Ata gehrinin yanmda oldu$unu

1858 de Tfirk dlimlerinden Qokan Sultan ileri siirmffg, o zamandanberi

bu noktayr di!'er dlimler de teyit etmiqtir. Evliya Ata, isminden de anla-

Erlacafi vechile sonralan isldmiyet zamanmda ortaya grkmrg olup Kara

Hanhlara ait olan iki evliyadan dolayr bu ismi almrqtrr [1]. $unu da

kaydetmek gerektir ki eski Talas Eehri tam bugfinkti Evliya Atanrn bu-

lundugu mevkide olmayup gehrin biraz cenup tarafina dffgmektedir ki
bugfin buralarda bahge ve bostanlar vardr. Eski Talas gehri hakkrnda

Kaggarh Mahmut da izahat vermektedir. Bu devirde iki Talas Eehri oldu$u

anlagrlmaktadrr. Asrl Talas Eehrine Ulug Talas adr verilmekte idi. Islim

hududunda olan diger Talasada Kemi [Kigi?] Talas deniliyordu. [Kngga-
ri; I, 306]

$ehir hakkrnda El Mukaddesi gu malumatr vermektedir: Taraz-bfiyfik
ve mffstahkem bir Eehirdir. Bir gok bostam vardr. Bir hendeSi ve d6rt

kapusu olup b[y[k bir nehir gehirden geger.

QiSil Tffrklerinin Talas havalisinde bulunduklarmt gerek El Mukad-

disinin ve gerek Kiqgarh Mahmudun vermig oldu$u izahattan vaahan

anlamaktayrz. [[, 330] Istahrinin verdi$i malffmata g6re de Talas hudut-

lanndan Faraba kadar imtidat eden arazide O$uzlar ve Karluklar otur'
makta idi.

1886 senesinde bu eski Ttirk gehrinde bir Rus memuru olan Kallaur
gehir hakkrnda bir araghrma negretmiE ve ilk defa olarak Akcr k6yfintin
garkrnda sekiz kilometre mesafede Ayrrtam-oy denilen yerde Gdk Tiirk
yazrlarile yazrlmrE bir tagrn bulundufunu haber vermigti. Bundan iki sene

sonra da yine aynr yerde buna benzer daha diger taglar bulunmuqtur.

tU Zeki Velidi; On yedi kumaltr gehiri, S. 35-40
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Bu yazrh taglarr ilim dlemine ilk tanrtan Fin Alimlerinden Heikel

olmugtur [1]. Heikel'in riyasetinde buraya gelen Fin heyeti taglarrn kop-

yelerini neEretmig, daha sonra Radloff, Melioranski, Ndmeth, Maloff gibi

dlimler bunlann iizerindeki yazilan halletmeSe galrqmrqlar ve neEriyatta

bulunmuglardrr [2].
En son olarak da Maloff 1936 senesinde SSSR. Fenler Akade-

miyasr 62. ssR Fen Komitasr negriyatr olarak Masson ile birlikte

Talas yazrtlarrnr bir kere daha ele almtq, iiq Talas yaztttnt okumugtur. Ma'

loff'un bu okumast her ne kadar Eimdiye kadar okunanlarln en iyisi isede

bu okuma da tam tatmin edici mahiyette desildir.

Masson ve Maloff'un burada negretti!'i di!'er yazrtlan biz ffgtincii

cildimiz de bahse mevzu edeceSiz.

I1@sdemTaledesTalasinTurkestan(Travauxethnograp-
hiques, 1918' VII).

t2] N6meth; Die k6ktiirkischen Grabinschriften aus dem Tale des Talas in Tur-

kestan, K6rtisi Csoma Archivum, Budapest, 1926, s' t34-143'

Maloff; Bulletin de I'Academie des sciences de I'URSS, 1929, s. 799-804.

-324-



Aul nelln

[Ta. I.l

f tLlf )>$>P V.l,JlrLotV '

f YLolilLLf>Vf okkL,tLL)Vtl '

f Y{,tL'f >f,Yt{df t{il.tf TYl#l '
X$#^l'lof lr I

Transkrlpclyonu t

1. "t'z'm itip "r at'm Udun [a] size

2. *"t"nr [a] . . . ["] tuh [a] &"lmrE [a]

3. inil"ri [a] ftura b"rs [a] og"l b"rs [a]

4. 6"t19" igtnke (?)

Tcrctmcdr

1. Tarlamr tahdid edip er adrm Udun; sizden [ayrrldrm]

2. hatunr...dulkalmrE

3. kiigiik kardegreri Kara Bars, Ogul Bars

4. kendinde, egine (?)
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Arrl metln

[Ta. u.l

tt l,'A

,,, 

".Nt.\|t; 

iiltsft # ]til-* 
o ^'

,' {Y '.r'ji n 9',' 
'i ' 1i'.^Er)Trj:rrt?Q 

rr lr

..ffffiiii:,,,ffiltii '

t
I
,
,
I
t
,
,
,
I
t
t

Tranrkripsiyonu:

1. [o]tuz ogl"n [a] s"gdrgl"n pigin [a] y'ti i!'irmi 
[a]

2. "t'm &nra gur [a] yngftr k^r faf yuz'm'z

3. ultr ob"sr . . bir kiz a sinil . k"lm'g
777

4. &"r qur [a] "tum Aula &"r [a] y'z'm'z [a]
5. /<nr gur [u] . . . . . n . . 6z$e uy"l"nn [a] "d'r'lm'g [a]

6. [o]gh "tr tug"y"n [a] o$h "b &"r gur

7. ogh "h s"gu .

8. [o]gurh [al

Terc8rncri:

1. otuz o$lanrn vefakir arkadaElarl maymun (ylhnrn) on albstnda

2. adtm Kara Qur; yayli$tmtza kar yafdr.

3. altr kabilesi . . . bir kiigiik krz kardegi (dul ?) kalmrq (?)
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4. Kar Qur; atrm kula (renginde) kar yayldfimrz

5. Kar Qur . . diger kardeglerinden ayrrlmrg

6. oglunun adr Tugayan; oglunun adr Kar Qur
7. oglunun adr Sagu

8.

Agl motln

[Ta. Iu.l

\:--------

Arrl mellar

gr

m oghn b"E t[uh] fr" -
77

lmrq [a] &"ra tuh [a] ft"lm'g

buf qur [a] og"l [al 'sug
t"grn [a] ugrn [a] olrtr [a] P"d'-

Tercfimcgl r

1....
2. oSlu .. (yaS:geng?) dul ka-
4. lmrE Kara dul kalmrg

3. Beg Qur, Ogul Asug

5. tagrnr, atmm kuyruSunu oturup ba$ladrm.

1.

2.

4.

3.

5.
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Aul netla

[Ta. rVl

f tIlYloJ
> DJ> tl > l)J,''>f tf I # f TAJ A

7.1 ,.8>A>C{>AIAOX-
? l(t*YJ*tlh

tltv((Jlv(lJltloJ{f

Transkrlpslyonu r

ah gur [a] otuz ogl"n s"g? grf "d'r.lm'E size t"lg'g er.n size oglun gur
ul"yu rt"lm'g *"tunr tuh ft"lmrE [a]

Tcrcfimcrl I

Adr Qur; Otuz oflan vefakir arkadagrndan (?) ayrrlmrg; size mutemet
adamlar size OSlan Qur vdris olarak kalmrg; hatunr dul kalmrg.
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Aerl netin

[Ta. Vl

att-- 
-

i*r))n\\II
I
t\

t
,

A\QNf 
)
\.i u

t
t

I

,

I

t

Ii\!

t5
l-irb \'-j

.! jj+

Tranekrlpdyonu l

1. Ogr"mrq [aJ ft"tun [al "glayurqr [a] size
))

2. umg ogh [a] it b'rt [a] <irun kti [miig]...,

3. ld'gr [a] it b"rt [a] gum t inil"ri frul b"it [a]

Tercemcrl r

1. Ogramrq hatun aylayrctlarr sizlere

2. 6z (?\ oglu lt bert ak g0mfig

3. . . . it bert . . . kiigfik kardegleri Kul Bert.
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NOTTAR

I, 1. attztm i/rp s6zlerini Maloff her nedense intizama sokarak diye

terceme etmigtir. Halbuki atrz kelimesi mal0m bir s6zdiir. Bugiin iki
tarla arasrndaki yer yani hudut, slnrr manasrna gelir. Kelime Kdggar'h

Mahmutta da mevcuttur. [,55] $eyh Siileyman da kelimeyi tarla krt'ast

diye izah ediyor. [lstanbul tab\, s. 5]

l, 7. Udun her hal<le bir has isimdir. Kiggar'h Udun'un Huten

beldesinin ismi oldu$unu ve Hutenli'lere de bu ismin verildisini yaz-

maktadrr. U,721 Tiirkqede udun- fiili mevcut olup teslim, tibi olmak

manalarrna gelir.

I. 3. Kara Bars ve Ogul Bars birer has isimdir. Bars adh bir gok

tiirkge has isim vardrr. Orhun yazrtlarrnda da Bars Bey adr gegmektedir.

I D 20] Ogul kelimesi has isim olarak kullanrlmrgtrr. Uygur vesikalannda

Ogul tegin has ismi vardrr. [Radloff, Uigurische Sprachdenkmiler, s.12.]

l, 4. iizinte iginke okunmasr pek kat'i ve sarih degildir. Maloff

bu ibareyi b<iyle okumug olup bizde ona uyduk. Maamafih buradaki

harfi nt de!'il m diye de okuyabiliriz. Bu takdirde kelime 6zime

olur. Qiinkii ayni harfi II inci yazrtta hakh olarak m okumaktayrz.

II, 1. saldry bugiin de vefakdr arkadag manasrna gelir. [bk. Kaq-

gari; I,379]

il, 1. pigin geti ge{irmi sdzlerini bagka tiirlii okumak miimktn
de!,ildir. Ndmeth'te bunu (yedi yerine alh tarzrnda) hakh olarak bdyle
okumuqtur. Bu takdirde iml6 kaidelerine dikkat edilmedi!'i anlaqrlrr.

Gerek yeti ve gerek yegirmi kelimeleri yanhg olarak yazrlmrgtrr.

ll, 2. gagttt kar gaztmtz s<izlerini ben de N6meth gibi terceme ettim.

Anlaqrlan burada tabii bir ifetten bahsedilmektedir. Orhun yazrtlannda

da b<iyle bir dfetten bahsedilmekte idi z Amg kurgan kzgladukda gut
bol&. lll D 311 Yut krgrn so!'ugundan hayvanlann telef olmasrdrr [Cilt
I, s.78; not 37]

II. 3. Bu satrrrn baErndaki kelime oldukga vazih bir surette okunabil-
mektedir:.4/tr. Bundan sonra gelen kelime obast harflerinden miirekkeptir.

Binaenaleyh ben bunu ob"sr diye okuma!'r muvafik bulmaktayrm.

Oba malffm bir kelimedir. Kiqgari'de kelimeyi kabile diye terceme
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ediyor. [,81] Bundan sonraki harflerden bir netice grkarmak mffmkiin

deSildir. Yalnrz sattnn sonunde bir m'9 harfleri vardtr. Bundan iki harf

evvelkini de A okuyabiliriz. Binaenaleyh bana gdre satrnn sonundaki

kelime A"lm'q olabilir.
ll, 4. atum kula ibaresinde atrnrn rengini sdylemesi di$er yazrtlarda

da vdkidir. Binaenaleyh bu okumak hernekadar tabii ise de bundan

sonra gelen ibarede ben mfitereddidim. N6meth bu sdzleri kara gaztmtz

diye okumakta ve Traurig ist unser Frfihling diye terceme etmektedir.
Her nekadar bizde de alnrmrn kara yaasr diye bir t6bir var isede biz

bu tabiri islimhkla alikadar bulmakdayrz. Kara s6ziiniin mffkedder,

mahzun manaslnl eski metinlerde bulamamaktayrz. Ndmeth bizim bir l0ga'

ttmrza istinaden lehqemizde b6yle bir mana aramts ise de bizde kara

s6ziinde bu mana mevcut de$ildir. Mamafi kara s6ziinffn matem

aldmeii olduf'unu Dede Korkut kitabrndan anhyorsakta kara s6ziiniin
btiyle bir manada kullanrldr$rnr bilmiyoruz. Dede Korkut kitabrnda ma-

tem alAmeti olmak iizere .,kara geyiib g6k sarrndrlap ibaresini okumak-
tayrz, [lstanbul tabr, s. 170] Ben kara sdziine bu manayr veremedi!'imden
kelimenin sonundaki a harfini kelimeleri aylran a meyanrna kattrm ve

kar gaztmtz sdzlerini elde ettimki ayni kelimeler ikinci satrrda da tama-

mile ayni qekilde geqmektedir.

II, 5. Bu satrrda 12 harf kadar okunamryor. Ondan sonra gelen

6zSe scizii bizim literatiirde de mal0m olan bir kelimedir. Baqka, di!'er
manalanna gelir.

uya sdziinti Ndmeth $eyh Siileymanrn izahrna dayanarak krz kardeq

diye terceme etmigtir. Filhakika $eyh Sileyman kelimeyi kiigiik hemqire,

krz kardeg diye izah etmiq isede bu s<jzii Kdqgarinin izahr veqhile terceme

etmek daha yerindedir zannediyorum. KiEgari kelimeyi ':tJBJlJ Cyl diye

terceme ediyor. [,80]
II, 6. tug"ynn herhalde bir has isimdir. Bir Tffrk parastnda da

Qayan has ismini okudugumuza gdre [Radloff, Altttirkischen lnschr. 346]

burada kelimeyi Tu Qayan diye de okuyabiliriz.
II, 7. Sagu s6zti de qiiphesizki bir has isimdir. Bu sciziin manasrnl

K6qgari Jl$.rt aiye kaydetmektedir. gll, 1701

il, 1. Bu yazrtr N6meth tersinden okumuqtur. Binaenaleyh N6meth'in

beqinci satrr diye gdsterdigi satrn biz birinci satrr olarak gdsterdik. Daha

sonra bizim ikinci satmn - soldan sa!'a dolru - istikametinde en son

olarak bir k harfi gdze qarpmakta ve d6rdiincii satrrrn bagrnda da lrnrq

harfleri g6ziikmektedir. Binaenaleyh ikinci satrdan sonra d<irdiincfi

satrnn devam ettigini - kelimeyi &"lmr; diye okumak l6zrm geldi!'ine
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istinaden - yerinde bulmaktayrz. Bu vaziyet asrl metinden takip edilirse
daha vazih olarak gdriilebilir. Tiirk yazrtlannda satrrlann bu suretle
yazrldrir gok defa vakidir. Maloff'da bunu b6yle okumugtur.

lll, 2. oghn s6ziinden sonra bir has ismin takib etmesi gerek isede

burasr iyice okunamamaktadrr.

III, 3. Beg Qur iki riitbe adrndan teqekkfil etmiE bir has isimdir.
Tiirk tarihinde bu suretle adlanmrg birgok qahrslara tesadiif ederiz. Bunu

takib eden Asug ve Ogul sdzlerini ben de has isim telAkki etmekteyim.

N6meth buradaki Ogul sriziinii has isim saymadrSrndan ciimleyi
Beg Qur'un o!'lu Asug diye terciime etmektedir. Fakat bu takdirde
Ogul stiziinii ogh diye okumak l6zrm geldiginden bu suretle iml6 ka-

idesine muhalif olarak kelimenin sonuna bir i harfi koymugtur.

III, 5. Bu satrrt N6meth gok hatah olarak okumugtur. Her harfi
vazthan okunan bu satrrda ug sdzfinii Kdqgarh Mahmut q6yle izah

ediyor, .!jl: -itt.U"l.r o;l'o.r*- ;-ill*pc U, 401 Bu vazih izahattan sonra

bu mezar taErnda atrn kuyrufu bahse mevzu edilmekte oldu$u anlagrlmak-

tadrr. Bu okumamrz eski bir Tiirk ddetini de takviye etmektedir. Mal0m-
dur ki eski Tiirklerde atrn kuyrugu kesilir ve ekseriya kabre rekzolunurdu.
Miiteveffanrn at ile birlikte g<imiilmesi nasrl Tiirklerde idet ise kuyru-

funun kesilmesi de bir matem aldmeti idi. Altayda Bazrrrk hafriyatrnda
mezarda bulunan atlann kuyruklannrn kesildigi g6riilmektedir. [Bk. Ab-
diilkadir Inan; Altayda Bazrrrk hafriyatrnda qrkarrlan atlann vaziyetini
Tiirklerin defin merasimi bakrmrndan izah, 19371.

XIII iincii asrrn ikinci yansrnda meghur Joinville eserinde bir Ku
manrn defin merasimini kaydetmekte olup bu izahat arasrnda mezara
atrnrn da g6mtildiiSfi yazrlmaktadrr.

[Bk. Joinville, M6moires ou histoire et chronique de Saint - Louis,
Paris, 1859, s. 150 -1521.

Dede Korkut kitabrnda da "ag boz attntn kuyrugtn kesdiler,, iba-
resine tesadfif etmekteyiz. flstanbul tab'r, s. 170] Bu ciheti g6steren
daha pek gok vesika var ise de biitfln bunlarr burada zikre liizum
g<irmemekteyiz.

III, 5. N6meth hakh olarak oht sdziinii oturmak manasrna gelen
olrt-; oltur- fiillerile aldkadar bulmaktadrr. Filhakika Orhun yaatlannda
da "yirm: gffn oturup bu taEa bu damgayr koyup,, ibaresini okumak-
tayrz. I C D].

Bu satrrrn en son kelimesini ben b"d'm diye okuyorum. ba- fili di$er
yazrtlarda da geqen ve ba$lamak manasrna gelen mahim bir kelimedir.
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ry. Kanqrk ve sahrlar birbirini takip etmeden okunmasr icap etti-
ginden bu yazrtr biz de Maloff gibi ayrr ayn satrrlarla g6stermedik.

Transkripsiyonda her ne kadar Maloffun okuyugunu tercih ettik ise de

buradaki ibareyi ikiuci yazrttaki otuz oglan sagdrglarr ibaresile muka-
yese ederek sggrg harflerini biz s"g[d']grg diye okuma$r daha yerinde

g6rmekteyiz. Maloff ise bunu "s'g ugig diye okumug ve fayda ve

nimetlerden ayrrlmrg diye terciime etmigtir.

V, 1. Ogramrq her halde bir has isimdir. Aglayurqr'nrn manasl vazrh-

trr. Eskiden hatti qimdi dahi miiteveffanrn arkasrndan a!'layrcrlar tutulur.
V,2, Umg ogh s<iziindeki umq sdziinii ben Tonyukuk yazrtrndaki

ung s<izile alikadar bularak hakiki, 6z diye terciime etmek istedim.
Fakat bu terciimenin kat'iyyeti iddia olunamaz. Qiinkii kelimenin iiqiincii
harfi vazih bir surette okunamamaktadrr. Maloff bu sdzii Um"g diye oku-
yarak temamile yanhg bir surette has isim zannetmektedir.

Bundan sonra gelen kelimenin her halde has isim olmasr di!.er
yazrtlarla da yaprlacak basit bir mukayeseden anlaErlabilir. N6meth
benim it b"rt diye okuduSum s6zii imld kaidelerinin gok aykrrr bir
surette drgrna grkarak iti berti diye okumak istemiqtir.

Hayvan isimlerinin has isim olarak kullanrldrgr malfimdur. Tarihte
mAlffm It-barak has ismini hatrrlayrnrz. Barak s6zii de k<ipek manasrna

gelir. [Kdqgari, I, 315] b"rt kelimesi de has isimdir. Kdggari kelimeyi
efendinin esirine senelik verdifi ticret diye izah ediyor. U, 286]

V, 3. Bu satrnn baglattrgrm yerinde I harfi pek vazih de!..ildir.
Daha sonra d g harflerinden sonra da bir fdsrla vardrr. Binaenaleyh
g den sonra fAsrlayr mtiteakrp i a harflerinin buraya ait olup olmadr$r
pek anlaqrlamamaktadrr. Bunun iqindir ki N6meth evvelki harfleri hig
nazan dikkate almadan satrrr i d harflerile baglatmrEtrr. Fakat bu suretle

de bir mana hisrl olamryaca!'rnr gtiz<inrinde tutarak a harfinin iki nokta
yerine kelimeleri ayrran iqaret olarak kullanrldrgrnr bildiiimiz igin biz i harf-
inin bir yere aidiyetini diigiindiik ve satrrr bdyle okumaga gayret ettik.

Di!'er satrrda da gegen it b"rt s6zff burada da g<ize garpmaktadrr.

L6kin bundan sonra gelen kelime gumt harflerinden miirekkep olup biz
buna bir mana veremedik. Bunu takip eden kelimenin in l. i harfle-

ri okunabiliyor. Bir nokta ile gristerdifimiz okunamryan harfin Y

olabileceii kestirildigine g6re biz bunu 't yani r tahmin edebiliriz.

O halde kelime inil.ri olmug olur.
En son kelime ise Aul b"rt'den bagka bir gey olamaz. Biz kelimeyi has

isim teldkki ediyor isek de kul esir ve bert'de esire verilen iicret mana-
srna geldigine g6re bu satrr bagka ttirlii de tefsir etmek imkdnr vardrr.

-333-





ini cUMUS ua$RABA YAZITI





Bu magrapalann ilim dlemine tanrtrlmasr Melioranski tarafrndan ol-

mugtur. Bu Rus ilimi 1902 senesinde Rus imperatorluk arkeoloji kuru-

munun garkiyat gubesi notlarrnda [Cilt: XIV, ciiz I, s. 77 ' 22] bu iki

ma$rapa yaztttnt esash bir surette halletmeie tegebbtis etmigtir.

Bu kaplar Ermitai miizesinde 7340 numara altrnda muhafaza edil-

mektedir. Elde edilen mal0mata g6re bu kap mtizeye Deli Petronun

hususi kdtiplerinden Makarof taraftndan 1726 senesinde verilmigtir. Kap

bir mezarda bulunmugtur. Bu mezartn da her halde Sibiryada oldu$u

muhtemeldir. Magrapa miizenin Sibirya eski eserleri paviyonunda bulun-

maktadrr. Bu paviyonda v inci b6lmenin 14 iincii numarast altrnda

mukayyet oldu!'u kabrn dibinde miirekkeple yazrlmrgtrr.

lgte bu giimiig mafrapanrn iizerinde G6k Tiirk yazrsile yazrlmrg

ibareler g6ren Smirnof, Malioranski'ye miiracaat etmi;, bu suretle kablar

tetkik edilmiqtir.

Kabrn dibinde qok karrqrk bir surette yazrlmrg olan ibareler meha-

retsiz bir elden grkmrg olup bunu halletmek son derece miigkil clmugtur.

Kabrn dibindeki ibareler arasrnda tam ortada g6yle bir qekil vardrr:

Bunun bir damga oldu$u gok vazrh olduiundan kabr tetkik eden

Melioranski hemen damgalar hakkrnda malfimatr olan Katanof'a miira-

caat etmig, ondan gu malfimatr almryhr: Abakan nehrinin kollarrndan

Yes ve TaEtrp trmaklartnln menbalannda oturan Kobry kabilesi arastnda

buna benzeyen su damgalar kullanrlmaktadtr: i t 
Daha sortra

Abakan'daki Kagin kabilesinin Ak - yiis boyunda da.gtiyle bir damga

kullanrhyor: + Bu damgalar gekillerinden de vazrhan grirfildii$ii'/\.

gibi iptidai bir surette insant tasvir eder. Melioranski'nin verdi$i mal0-

mata g6re bu nevi damgalara Sibiryadaki Tiirkler Bagahr damgasr diye

ad verirler. Sibiryada insan tasvir eden bu nevi damgalar vardrr [1].
Bu damganrn etrafrnda okunabilen gu ibareler vardtr:

[1] JSFOu. XXVIII deki G. Gran6'nin makalesinede bakrnrz. Tam bu gekle tevaluk

etmezge de insanr ifade eden damgalar vardlr' 
Eski riirk yazrtrarr II - l0
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e Y#'lllJ).t,r!A.
"tl'g bol s.pinli$. Bunun tercemesi namddr ol Sepenlig'dir.
Bu metinde kelimeler her nekadar vazrh bir surette okunabiliyor

ise de satrr dfiz bir surette gitmemiE, meselA # harfi ayni satrrda

defildir; bir az agafrya dfiEmfigtiir. En son e harfinden sonra da bir

kag gizgi var ise de bunlar bir mina ifade etmemektedir. Binaenaleyh iba-

reye ait olmayan yabancr gizgiler de!'il gizikler olmasr muhtemeldir.

Bu ibareyi takip eden fakat evvelki yazrdan daha bfiyiik bir surette

yazrlmrg ve daha derin olarak gizilmiq qu harfler vardrr: {J}d bunu

bul"n diye okuyabiliriz ve Melioranski'nin dedigi gibi bir has isimdir.

Bu kelimenin tam altnrda gu harfler g6ze garpmaktadrr: fl$r(J.t:
Bu harfleri b"l'qd"ki diye okumak miimkiin ise de malfim imli kaidelerine

asla uymamaktadrr . Burada tt harfi beginci harfin yerine yazrlmasr

icap ederken buna mukabil I harfini g6rmekteyiz. Bunu yazanrn

bir hatasr telAkki eder isek ibareyi bir has isim olarak kabul etmek gerek-
tir. E!,er bu has isim bir gehire ait ise BahEdaki Bulung s<izlerini Bahg

Eehrindeki Bulung diye terceme etmek miimkiindiir. Eger bir kabile adr

ise ibareyi ona g6re terceme etmek icap eder.

Metne dikkat edecek olur isek Bulung s6ztinden sonra Eriyle bir

iEaret vardrr: + Bunun da bir damga oldu$u sarihtir. Buna ben-

zeyen bir damga da Uranchai'a tdbi Buluk'ta bulunarak Gran<i tarafrndan
neqredilmigtir [1].

lkinci kap 1884 senesinde Vyatka vildyeti Giazov kazasr Balezinqkaya
nahiyesi Sedyarski kciyiinde bulunmugtur. Alt krsmr zedelenmig ve dibi
kopmuqtur. Kulpu da krrktrr. Bu krrrk ve pargasr noksan kulpun iizerinde
Gtik Tiirk yazrsile yazrlmr.g bir ibare vardrr.

Bu kulpun iizerinde iki satrrhk bir ibare var ise de kulpun krnk ve
krrrgrn kaybolmug olmasr dolayrsile ibarede okunabilen krsrmlar pek kat'i
bir surette kestirilememektedir.

Melioranski'nin bu giimiig kabrn iizerindeki okunabilen krsrmlarr halle

Eahgmasrnr hig bir gey ildve etmeden okuyucularr mtza arzediyoruz.

t@sonundakitabloyabk.Aynizatlnyinebumecmuanln
XXVI ncr sayrsrndaki Vl ncr tabloya bak. Joseph Castagn6 tarafindan negrolunan Les
Tamgas des Kirghizes'de dahi Erkan bir Krrgrz mezarr resminin iizerinde buna benzer bir
damga vardtr.
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)>Yl : xr>\? : 1,'1 i )x -, - ? ?l t.

tfllll>f i ) z.

Yine Melioranski bunun transkripsionunu Edyle yapmaktadrr :

1. k.g (ktg) - - - d"g (diS) k"nge k.riinqe k.liing".

?

2. k mffg [esi]

Mumaileyh bu transkripsiyonu verdikten sonra bunu g6yle tercffme

ediyor: Gelin (srfatile) kiigiik krzr Gerfinge igin dtSffn hediyesi.

Filhakika burada oldukga kabul edilebilecek bir gekilde okunan

kenqe s6zii Melioranski'nin g6sterdiSi kaynaklarda [Vamb6ry; Q"g.
Sprachst.; Pavet de Courteille l0gati, $eyh Siileyman l0gati ve Radloff]

mevcut bir akraba ismidir. $eyh Sffleyman bunu ihtiyarhkta tevelliit

eden pek sevilen qocuk diye izah ediyor. Daha sonra mfige kelimesi de

malfim bir kelimedir. Bu sOz dti$fin hediyesi mdnasina geldi$i gibi bagka

mdnalara da gelir [1].

Melioranski'nin kendisinin de tereddiitle okudu$u bu hal suretini

kabule imkdn yoktur. Qtnkfi u, o sesini veren ) t harfinin asla ii veya

6 okunmasrna imkin yoktur. Daha sonra Melioranski birinci sattrtn

sonundaki kelimenin en sonuna Tfirk imli kaidesinin tamamile hilAfina

olarak kendiliSinden bir e ilAve etmiqtir. Halbuki bu kelimeyi k"l ung diye

daha do!'ru bir surette okumak mtmkiindiir. ung s<izff Tonyukuk yazr'

trnda da geqer. Emin, mutmain mdnasrna gelir [2]. O halde kelimeyi

emin olarak gel diye terceme edebiliriz.

Yazrttaki diSer kelimeler o kadar bozuktur ki bunu sarih ve k t'i-
yetle okumak pek miimkiin olamaz. Maamafih burada kenge ile kel ung

sdzlerini aErk bir surette okuyarak kabule imkdn vardtr.

Yazrtrn VIII veya IX uncu astra ait olmast muhtemel oldufunu

Melioranski ileri stirmektedir.

[1] Bu hususda bakrnrz: ProI, Abdiilkadir iuau'rn Tiirk hukuk ve iktrsat tarihi mec-

muasr; cilt I, s. 132, not 1. Ayni s6zi Yazrcrollu Ali de tanrtmaktadrr, Bu makalede

Yazrcroflunun ibaresi de nakledilmigtir. s. 123.

[2] Bu kelime igin bakruz: Cilt I, S. 123, not 10.
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Yazrtr havi MaEraPanrn dibi

ikinci Magrapaun kulpundan bir parga

ikinci MaErapantn kulpundan diger bir parga
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Birinci maErapa ve siis tarafrndan bir parqa,

\/\/|,

ikin"i maqrapa ve kulpundan bir parqa.
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coK runx YAZTLT iri KUMAN
y,iizuGU





1932 senesinde Macaristanda Kecskem6t vildyeti havalisinde Ladany-

bene ve Kunkerekegyhaz hududlartnda XIII. iincii asra ait kadrn mezar-

lannda iki gtmiiq yiiziik elde edilmigtir ki bu yiiziiklerin iizerinde G6k

Tiirk alfabesile yazrlmrq Tiirkge metin bulunmaktadr. Bu yiiziiklerin mev-

cudiyeti Gdk Tiirk alfabesinin Kumanlar arasrnda kullanrldr!rnr ve XIII fincii
asra kadar bu yazrnrn devam ettirildiSini g6stermesi itibarile milli tari-

himiz bakrmrndan son derece miihimdir.
Yiizffklerin bulundu$u mezarlarda Kecskem6t vildyeti rniizesinin

miidiirii olan Szabo Kalman hafriyatta bulunmug ve elde etti!'i biitiin eser-

leri miizeye naklederek yiiziiklerin iizerindeki G<jk-Tiirk harfleriyle yazrlan

kelimeler de kimsenin dikkat nazannr gekmeden 1932 den 1936 senesine

kadar miizede saklanmrqtrr. Nihayet 1936 da Macar ilimlerinden Mdszirros

Gyula eylffl0n 12 sinde bu miizeyi ziyaret ettifi srrada yiiziikler dikkat
nazannr gekmig ve bu hususta aragttrmalarda bulunarak yiizffklerin iize-

rindeki metinleri 1936 da Szeged viliyetinde qtkanlan Ndpfink 6s

Nyelviink adh mecmuanrn VIII. inci saytsrnda riinik yazilr Kuman dil
yadigirlan namr altrnda gtkarmrytrr.

Kumanlar, Macaristana Mo$ol istildsr dnfinden kagarak 1239 senesinde

reisieri Kuthen'in idaresi altrnda gelmiqlerdir. 7238 senesinde Mo$ol

ordulan Lehistana hiicum etrnigti. Moldavyanrn ormanhk arazisinde oturan

Kumanlarrn reisi Kuthen bu gdlip ordulara kargr gelemiyeceSini anlayrnca

Macar Krah IV ffnci B6la'ya bir sefaret heyeti gdndermig, iki hiikiimdar

arasrnda yaprlan miizakereler neticesinde Kumanlar krrk bin aile olarak

Macaristana gelmiglerdi. Bundan sonra Kuman reisleri hrristiyanhsr kabul

etmigler ve kendilerine g6sterilen yerlere yerleEmiElerdi. Macar halkr

iilkelerine yeni gelen bu kavim ile anlagamamtg, bir miiddet sonra

aralarmda ihtildflar grkma$a baglamrEtr. Kumanlartn Macaristana yerleE'

mesinden bir sene sonra Macarlar arasmda miithig bjr haber galkandr:

Moiol ordularr Macaristana yaklagmakta ve Macar krahna kendilerine

tnbi olmalarrnr teklif etmekte idi. Filhakika bir miiddet sonra Batu Hanrn

ordusu Macar hudutlarrna gelmip, Macarlart ma$ltrp ederek Macaristantn

igerlerine do$ru ilerlemefe baglamrgtr. Bunun iizerine Macar Krrah Ku-

manlara kendilerine iltihak igin emir gtindermiq, ayni zamanda Avusturya-

hlardan da yardrm istemigti. Fakat daha kuvvetlerin heniiz bir krsmr gel-

miE iken Pegtenin ufuklarrnda yakrlan k6ylerin dumanlarr g6ziikmeSe baq-

lamrgtr. Herkes bu feliketin Kumanlar taraftndan getirildiiine inanmakta ve
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ewela bunlarr tedib etmek lizrm geldigini ileri sfirmekte idi. Nihayet
Kumanlann aleyhine olan bu tahrikler artmrg, Macarlar Kuman reisinin
ikametgihlnr sarmrqlardr. Kurnan reisi Kuthen sarayln penceresinden son
okuna kadar kendini miidafaa etmig ve diigman elinde brrakmamak igin
bizzat kansrnr ve qocuklannr keserek kendisi de intihar etmigti. Reisle-
rinin bu akibetini haber alan Kumanlar kendilerini miidafaaya baglamrglar,

bir krsmr da Mofollara iltihak etmiqti. MoSot hiikiimdan Ugetay'rn
dlfimfinden sonra Batu kurultaya ga$rrhnca 1242 senesi yaanm sonlannda
Mo$ol ordulan Macaristandan gekilmigti. Kumanlarda artrk Macaristanda
kalamryacaklarrnr bildiklerinden baqka yerlere gitme$e baglamrglar;fakat

B6la MoSol istilisrnr gegirdikten sonra Kumanlarr tekrar memleketine

davet etmiq ve bunlarr Macaristanda yerleEtirmiEti.

Bu tarihten itibaren Kumanlar Macarlara tibi olarak ve onlara her
hususta yardrmcr vaziyette yaEamrElar, gittikge Macar camiasr arasrnda

macarlagrp kaybolmuElardrr.

Kumanlann her halde XVl. rncr asra kadar dillerini muhafaza ettifi
a$rzdan a$rza nakledilmekte idi. Bfftfin bu dil yadigArlan Macar dlimleri

tarafrndan tetkik edilerek negredilmigtir. XVil. inci asrrda Macaristanda

Karca$'da Varro adh biri Kuman dilini konuEanlann en sonuncusudur.

Macaristandaki Kumanlann dil yadigirlannrn miihim bir krsmr Hrris-

tiyan Kumanlann Bizim Atamrz duasrdrr. 7745 senesinde evvelce ismi

gegen Varrodan bir Bizim Atamrz duasr kaydedilmigtir. l774le de ayni

dua Bankos lstvan adh baqka birisinden naklen yazrlmrgtrr. Bu devirlerde
Kumanlar atalannm bu son dil yadigdrlannr unutmamak igin mekteplerde
qocuklanna dahi 6gretmekte idiler. Bu suretle Kumanlann Bizim Atamrz

duasmrn muhtelif zevat tarafindan zaptedilmiE mfiteaddit metinleri

vardr [1] . Bu metinler iginde en sonuncusu 1913 te Szilardffy Lajos

adh bir istasyon bagkontrolff agandan kaydedilmiqtir [2] .

Macaristandaki Kumanlarrn tarihi kakkrnda en toplu ve en teferruallt
tetkiki Gyarfas Istvan yazmryhr. D<irt ciltten ibaret olan eserinde Maca-

ristandaki Kumanlar hakkrnda esash tetkikler vardrr. Bu zat genig bir
malzeme ile gahEmrE olmasrna raSmen Kurnanlann eskiden beri Macar

[l] Bntiinbu metinler igin bk. M6sz6ros; Magyarorszagr Kun nyelveml6kek, Budapegte,

19 14.

[2] Bu son metin M6sz6ros tara{rndan yukarrda zikredilen eserde negredilmigtir.

1926 senesinde Macaristanda negrettifim bir yazr iizerine bu zattan yani Szilardffy'deo, bir
mektup aldrm. Mektupta M6sz6ros'un eseriude yazrlan mal0matrn tamamile aksi yazrlmakta

idi. M6sziros'a giire Szilardfly bu metni gocuk iken auuesinden iifrenmigtir. Halbuki ayni

zat bana yazdrfi mektupta kiigiik ikeo bir gobandan iigrendigini kaydediyor.
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oldugunu ileri siirmiiE ve bu mesele hakkrnda Kont Kuun G6za ile

aralannda mfinakaga olmuEtur [1].

Kumanlann kendilerine mahsus yazrlal oldufunu gfisteren vesikalara

da tesadfff etmekteyiz: Meghur Qek mfferrihlerinden Balbinus Bohuslaus

1677 senesinde grkarmrg oldu$u eserinde Moravya'da lvanqice (:Eiben'
schitz) ve Oslova manastrt havalisinde bir mabette Kumanlann birgok

mezan oldu$unu ve bunlartn fizerinde kendi harflerile yazflr ibareler

bulundu$unu yazmaktadrr. Miiellif bu kayrtlardan sonra bunlarr bizzat

gdrdtigfinfi de kaydetmektedir [2]. Kuun G6za bu yazrnrn Uygur ya '
srndan bagka birEey olamryacaStnr ileri siirmekte idi [3]. Balbinus'un bu

bahsetti$i eserler Macar ilim adamlarrmn gok evvel dikkat nazartnl

gekmig, buralara muhtelif zamanlarda araqtrmalar igin gitmiEler, hatta

Macar llim Akademisi tarafindan da bu hususta aragttrmalar yaptrrrlmrg,

fakat bu aragtrmalarrn neticeleri grkmamtgtrr.

Bagka bir vesika daha vardrr ki Macaristanda Do['u yaztlannm

tanrndrfrnt gdstermektedir: Macar rahiblerinden Julianus $arka yaptrSr

seyahatinden d6ndffsii vakit Batu Hanm Macar Krrahna yazdr$r bir

mektubu getirmiEti. Bu mektubun yaasr tabii Mo$ol hffkffmdarh$rnda

cdri olan Uygut yazrsr idi. Verilen izahata nazaran Macaristan'da bu

mektubu okuyanlara gok tesadfff edilmig, fakat lisan Mofolca oldu-

Sundan kimse mektubu anlayamamtgtt.

Di$er bir vesika da Kumanlartn yaasr oldufunu g6stermektedir:

Fransa Krralrrun dostu ve onun hayahnr yazan meghur Br. Joinville

1252 senesinde krral ile Filistin'e gitmig, burada meghur Nariot de

Toucy'nin oflu Nariot ile tanrymrgtr. Bu Nariot'nun iive$i annesi

Kuman Krralmm krzr idi. Joinville bu zattan Kumanlar hakkrnda birqok

malffmat almrg ve eserinde srrasrnl getirerek bundan bahsetmigtir. Joinville
bu hususta gu sattrlan yazmaktadrr: "(Nariot) daha bir di$er gayanr hay-

ret meseleden bahsetti ki bu Kumanlartn nezdinde bulundu$u srada vaki

olmugtu. Tam bu srada zengin bir Kuman gdvalyesi dlmffEtii ki bunu

aEasrdaki tarzda gdmmii$lerdi; onunla birlikte en iyi abnr ve en kah-

raman muhafizmt canlt olarak g6mdfiler. Muhafrzr kabre koymadan ewel

muhafiz defin merasiminde hazrr bulunan Kuman Krralile rfiesaya veda

etti. Bunlar bir mendile gok miktarda altrn ve giimfig koyarak ona

96yle hitabettiler: obfir dffnyada bana 6diin9 olarak aldrsrnr geri vere-

cekmisin?.. Kuman krrah da kendisinden evvel hiikfimdarhk eden krrala

[lJ Gyar{as istvan; A iaazkunok nyelve 6s nemzetis6ge, Budapest, 1882; Kuuu

Giza; Kunok uyelv6riil 6s uemzetis6g6r6l, Budapest, 1885.

[2] Balbini Bohuslaus, Epitome rer. Bohem. 5.26G7.

[3] A kunok nyev6riil 6s nemetis6g6riil, Budapest, 1885
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yazrlmr$ bir mektup verdi ki buna muhafrzn kahramanca yagadr$rnr, ona
iyi hizmetlerde bulunduSunu ve hasletlerine mukabil iyi mukdfatlar
verilmesini rica etmekte idi. Bundan sonra muhafnt ve atr efendilerinin
kabrine koydular ve iizerine rendelenmig tahtalar yerlegtirdiler ve
hazrr bulunanlarda kabre toprak ve taE atmaia baqladrlar. Daha akqam
olmadan kabrin iizerinde yiiksek bir tepe vticude getirdiler.,, [1]

Biittin bu izahat Kumanlann her halde bir yazrsr oldu!'unu sarih
bir surette gdstermekte ise de bu yazrnrn mahiyetini tayin etmek pek
miigkfildii. Macaristanda bulundugunu haber verdisimiz iki yiiziiSiin
metinleri ise artrk sarahatle Kumanlann Gdk - Tiirk alfabesini kullan-
drSrnr g<istermektedir.

Ladanybene'deki yiiziik giimiigten yaprlmrgtrr. Mdszirrosun yazdr$rna
ve kopyasrnr buraya aynen dercetti$imize g<ire metnin iki tarafrnda da
boqluk doldurmak igin bir takrm siis makamrnda qizgiler gizilmiqtir.
Her tarafi miisavi olmryan bu yiiziiftin geniEligi 5.5, 5.0, 4.5 mm. dir.
Harflerin yiiksekligi 3.0, 3.5 mm. dir. Ytiziiiiin kahnhfi ise 1.0 mm. dir.

Yiiziigtin tizerindeki metin gudur:

5AiA,<Illi)j\{-AlI,

Bu metnin transkripsiyonu g6yle olmak gerektir:

ytsugu kos"l

Bu metni yiizfigii giizel diye terctime eden M6szirros buradaki (:s)
harfini z diye okumaktadrr. Ya.lnrz yiiziiiii stiztlndeki son sesli harfin

tlf E*tl" *tl -"t"t"l de buraya dercediyorum: <<Encore nous conta une grant
merveille, tandis que il estoieot en leur ost: que un riche chevalier gstoit mort, et Ii
avoit I'en {et une grant fosse large en terrel et I'avoit I'en assis rqoqlt noblement et
par6 en une chaerel et li mist I'en avec li le meilleur cheval que il eust et le meilleur
sergent tout vif. Le seriant avant que il feust mis cn la fosse avec rou seigneur, avec
le roy des Commains et aus autres riehes seigoeurs, et au prenre coqgi6 que il lesoit
a eulz, il li mettoient en echarpe graut loison d'or et d'argent, et li disoient: Quant ie
venr6 en I'autre si6cle, si me rendras ce que !e te baille. Et il disoit: 8i lerai - je bien
volentiers. Le grant roy des Commains li bailla une lettres qui aloient a leur premier
roy; que il li maudoit que preudomme avoit moult bien vescu et que il I'qveit molt bien
servi, et que il li guerredonnast gon servige Quant ce {u fait, il Ie mistren[ en la fosse

avec son seigneur et avec le cheval tout vif; et puis lancdrent sur la fosse planches

bien chevill6es, et tout courut a pierres et a terre. Et avant que il dormissent orent - il
fet, en remembrance de ceulz qui il avoient enterr6, une grant montaigne sur eulz...>

Joinville, M6moires ou histoire et chronique de Saint Louis, ed. Fr. Michel, Paris, t859,
s. 150 - t52.
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ii olmayrp da u olmasr dikkate garpmakta ise de bunu da niiqir her
halde imla hatasr telAkki etmektedir.

Kunkerekegyhaz'daki yiiziiSiin uglarrnrn kaynadr!.r yeri kat'iyetle
tayin etmek mfimkiin degildir. Yiiziigiin evvelkisi gibi yuvarlak olmadrir
anlaqrlmaktadrr. Yedi roEelidir. Genigli!'i 5.5, 50. mm. yazrlarrn yiiksek-
liti 2.5 mm. ve kahnhgr da 1.0 mm. dir. Bu da giimiiqten yaprlmrgtrr.
Harfler agaf'rdaki kopyasrnda g<iriildiigii gibi kutular iqine ahnmrEtrr.

Bu metni M6szaros q6yle okumaktadtr:

@@W,\W@t,',i-l t-s(,/,ir I

Halbuki bu metne ancak g6yle bir transkripsiyon yaprlabilir:

d'nti duny"rn toniigi

Bu ibareyi 'briyledir diiyanrn d6niigii,, diye terciime etmekte olan
M6sziros'un bu okumastnl gu sebeplerden dolayt kabule imkdn yoktur:
1 - Bagtaki harf D okundugu gibi ddrdiincii harf de D okunmaktadrr.
Halbuki bu harflerin her ikisi ayn tarzda yazrlmrqtrr. Vakra D harfinin
her iki qekilde de yazrldr!'r vaki ise de bir metin iizerinde iki gekilde

yazrlmrg olmasr giibheyi tevlit etmektedir. 2 - Safdan beqinci harf N,
onuncu harf te yene N diye okunmugtur. Burada da her iki harf ayn
tarzda yani biribirine tamamile ters olarak yazrlmrgtrr. Bir metinde bir
harfin iki tiiriii yazrlmrg olmasmr - hpkr evvelkisi gibi - kabul etmek giig
olur. 3 - Birinci ve iigiincii kelimelerde sonlara birer i harfinin konmasr

zaruri ise de kaide mucibince bunun ashnda mevcut olmasr gerekti. Bina-
enaleyh M6sziros'un bu okuyuqunu kabul etmek igin iig kelimelik metin-
de her iiq kelimeninde hatah yazrldrf'rnr kabul etmek lizrmgelmektedir.

M6szirros da yiiziik iqindeki b6yle bir ibarenin mevcudiyetini tuhaf
bularak bunun vechi tahririni izaha ltizum hissetmig, her halde bir atalar
s6zii veya bilmece olabilecegini ileri siirmiiptiir. Halbuki ibarenin kendisi
bunun ne atalar s6zii, ne de bilmece olamryaca$rnr vazihan gdstermektedir.

Ben bu yiizilk iginde bir tarih (date) yazrlmrg oldugunu zannederek

bunu aradrm. Tam ortadaki kutu iqindeki iki harfi "yr diye okuyabiliriz.
B<iyle olunca bundan ewelki kelime ayrn adl ve sonraki de rakamlarr
ifade etmiq olmasr gerektir. Fakat bundan sonra mtigkiildt baEladr ve bu
harfleri ihtiva eden bir ay ismi bulamadrm. AraEtrrmamm menfi netice
/ermesine ragmen bu ibarenin her halde bir tarih olundufunu kuvvetle
tahmin etmekteyim.
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iki agrrgak yazrtr

Bayan dfretmen Manastrua ve Petrua tarafindan ilk def'a olarak
bulunup Pr. Pedri tarafindan da Buryat filkesinin uzak mazisi adh maka-
lede firkutsk, 1922 - 19281 bahse mevzu edilen iki a$rrEak yazrtr

vardrr ki bu yazrtlar 1931 senesinde Martti Rlsdnen ve Kai Donner'in

JSFOu. mecmuaslnln XLV inci cildinde negredilmesile daha fazla
ilim dlemince mal0m olmugtur. Bu yazrtlar mevzularr itibarile bffyffk bir
ehemmiyet taErmamakta iseler de bulunduktan saha itibarile yani Tiirk
alfabesininin yayrldrfi noktalarr gdstermesi bakrmmdan ayn bir de$er
tagrmaktadrr.

Eserler Baykal g6lffnde Olohon adasrnrn cenup - garp tarafinda
bulunmugtur. 1912 senesinden itibaren muhtelif senelerde Utu - Jelga
denilen yerde birtakrm eski eserlere tesadiif edilmiEtir ki bunlarrn iginde
ikisinin iizerinde G6ktfirk yazrh metinler de vardrr.

Bu eserler hakkrnda Pr. Pedri bir nazariye serdetmekte idi. Profe-
scire gcire bu eserler Kurumgi demircilerine yani Yakutlann ceddi a'li-
larrna aittir. Halbuki eser hakkrnda ikinci araghrmayr yazan Kai Donner
ise bu demircilik kiiltiirflniin bagkalarrna ait olduSunu ileri siirmekte ve

bu eserlerin ise bunlara ait olmayrp Baykal havalisinda bulunan Kurr-
kan'lara aidiyetini farzetmektedir.

Kai Donner ve Martti Rdsdnen'in araqtrrmalarrndan sonra 1933 sene-

sinde Le langage et la mentalit6 adh Rus mecmuasrnrn birinci cildinde

[S. 170 - 173] G. Ksenofontoff di!'er bir aragtrma negretmig ve bu
aragtrrmasrnda Pedri'nin faraziyesini teyit ile eserlerin iizerindeki metin-

leri Yakut lehgesile izaha gahgmrqtrr.

Eserler iplik btikiilen iglerin tekerleginden ibarettir ki buna bugiin
biz de dahi agrrgak adr verilmektedir. Agrrgaklar taq k<imiiriinden mamffl

olup kuturlan tahminen 6 sm. kadardrr.

Afirgaklardan birisinin 0zerinde gu harfler g6ze garpmaktadrr.

ilAtlT >r*rt

Bu harf dizisinde safdan beginci harften itibaren okuyabilece!.imiz
kelime "g'rg^ktrr. Bu kelime bugiin kullandrgrmrz agrrqak s6ziinfin ayni
olup eski l0gatlerimizde de mevcutlur. Sagdan d6rt herfi de metni
tetkik eden Rlsdnen griyle okuyor: k^d,r!. Eski tiirkgede ve bugtinkii

bazr lehgelerde mevcut olan bu kelime kadrr- fiilinden gelmektedir. Kadrr-
sdzff ise gevirmek, biikmek, ddndiirmek manalarrna gelir. Binaenaleyh

kelimelerin hepsini bfikiilen airrgak diye terciime edebiliriz.
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Di$er yazrtrn iizerinde daha fazla harf grupu vardrr. Deli$in tam
etrafrna isabet eden yerdeki harfler Eunlardr : d, g, ii It 92 a rr
Bunun transkripsiyonu qdyle olabilir: .dgtlt$ [a] "r bunun manasr iyi
adamdrr.

Afrrgafln kenanna dairen yazrlmrg olan kelimelerden gunlar segile-
bilmektedir:

?rt?
AlrD{il{cYf

Rlsinen bu harf grupundaki safdan ddrdtincii harften itibaren iiger
harfi "r&"r diye okumak istiyor. Kdqgar'li Mahmud'un eserinde b<iyle bir
kelimede vardrr. Mahmut kelimeyi q<iyle izah etmektedir: dai kegisinin
diqisi demektir. Boynuzlanndan brgak saplarr yaprlrr.

Ayni zat bagtan iig harfi de "rli$ diye okumaktadrr. Bu nevi okuma
ihtimallerini ileri sfiren Rdsdnen kelime grupunu k", "y b"g yani kar ayrnrn
beginde yahrrt ta ^rk^r ^y b"g yani arkar ayrnrn beEinde diye okumanrn
,miimkiin oldugunu s<iylemektedir

Bizce ikinci okuyuq tarzr daha yerindedir. Qiinkri KAEgar'h Mahmut
eski Ttirklerde ay adlarrnrn hayvan isimlerinden ibaret oldugunu kaydet-
tigi gibi oglak, ulug oglak ayr diye adlar da zikrediyor. 17,2971

Her halde bu aragtrrmadan gu netice istihrac olunabilir ki bu metinde
bahse mevzu edilen zannolunduguna grire a$rrqalln tarihidir.

A grrgaklarrn metinleri.
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Koy-San yazrtr

Maloff 1929 senesinde Bulletin de I'Acad6mie des Sciences de

L'URSS (S. 804 - 805) Issrk - k6l kenarrnda Karakoi kasabasrndan 30 kilo-
metrelik mesafede Koy - Sarr mevkiinde bulunan bir yazrtr tanrtmaktadrr

ki bu yazrtta ayni zamanda arap harflerinin de bulunmast ayn bir ehenr-

miyeti haizdir. Bundan sarih olarak anlagrlmaktadrr ki Araplar Orta

Asyaya girdiii vakitten sonralart dahi eski Tiirk alfabesi unutulmug

degildir. Anlaqrlan bir miiddet Arap harflerile beraber Isl6m Tiirkleri

arasmda eski alfabe birlikte yiiriimtiq, sonra mevkiini arap harflerine

terketmigtir.

Maloff'un aldrgr malffmata gtire yaztt uzun zaman su altrnda kalmrq

ve kiregli bir tabaka ile drtiilmiigtiir. Bu tabaka yazttt kapladr!'r igin

harfleri segebilmek pek miigkiildiir. Tag beyzi tu$ladan yaprlmrq bir bina

harabesi civannda buiunmugtur. Gerek bina ve gerek bu taE (1929 se-

nesinden) 3 - 4 sene evvel su altrndan grkarrlmtghr.

Maloff bu izahatr verdikten sonra yaztbn kopyasrnr da vermekte

ve maatteessfff foto$rafint da elde etmiq olmasma raimen bunu negret-

memektedir.

1. Yanm satrr Gciktiirk harfieri

2. A>ilf T{J$

3. Yanm satr arab harfleri,

4. Yanm satr arab harfleri,

5. srts ;:!
Buradaki Gdkttirk harfli kelimeleri Maloff E6yle okumuqtur: m'n"r

agrtrrr &ut. Halbuki ayni kelimeleri gu guretle okuyabiliriz: men "r'g

"t'm &ut. Bunun terciimesi E6yle olabilir: Benim hakiki (: temiz) adrm

kuttur. Binaenaleyh lsldmiyeti yeni kabul etmig bir adamrn astl adrnt

G6k Tiirk alfabesile yani gizli olarak yazdrir anlaEiltr.
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Ulan - Bator (Urga) kiremit yazttr

1934 senesinde ulan - Bator'da Mogol halk cumhuriyeti ilmi araqtrma
komitesinde qahqmakta olan D. D. Bukiniq Ulan-Bator gehrinin 50 km.
mesafesinde bir maden kcimiirii ocair civannda hayvancrhkla uSraEan-
lardan birisi vasrtasile bir kiremit pargasr elde etmig ve bu kiremidin
kopyesini Samoilovig'e gdndermiq, Samoilovig de yazrh aynr sene iginde
Sovyet ilimler akademisi biilteninde negretmiqtir. Kiremidin dzami geniE-
ligi 22,5 sm, dzami uzunluSu 10,8 sm., kahnh!.r ise 16 mm. ve harflerin
vasati ytiksekliii de 16 mm. dir.

Elyevm Sovyet ilimler akademisi antropololi, etnografi ve arkeoloji
enstitiisiinde bulunan bu kiremit iizerinde dcirt satrrhk bir yazrt bulun-
makta olup satrrlann nihayetleri okunamamaktadrr. Yazltrn bir ucunda
iki keqi tasviri ile bir okun ucu g<iziikmektedir.

Bu yazrh negreden Samoilovig yazrtln nereden bagladrfinr kat'i surette
kestiremeyiip her halde Tiirk yazrtlannda zikredilmekte olan Tiirk
tannlannrn srraslnl dikkat nazarrnda tutmuq ve onun iqin resimler
ktsmtnt yazrtrn sonu olarak g6stermiqtir. Ben resimli olan cihetin yazrhn
bagr oldu!'unu gu miilahazalara dayanarak zannetmekteyim: 1 - Iki
Orhun yazrnda I II D 17 - I D 20] griyle bir ibareye tesadiif ediyoruz:
Kcigmen yer sub. Burada K<iimen s6ziinden sonra yer ve su kelimeleri
geldigine gdre bu kiremit pargasrnda da briyle olmak gerektir. 2 -Ongin yazrtrnda da [su]b yer tenri tabiri geqmektedir. Binaenateyh
Tonyukuk yazrtrnda Samoilovigin g6sterdi$i srra geqmiq olmaslna ra$men
diger yerlerde de bu tarzlarrn olmasr her halde yazrtrn resimden itibaren
baglanarak okunmasr liizumu hasrl oldufunu gdstermektetir.

Yazltrn transkripsiyonunu ve terciimesini agafrya koyuyorum.

K<igm"n s...

rd"fr y"r suy(?)...

3. l"n t"nrid[e]...
4. Umny A"tun...

Bu yazrtrn imla gekli Samoiloviq'in de gdsterdiii gibi daha fazla

Tonyukuk yaatrna benzemektedir. lkinci satrrdaki sub olmasr ldzrm gelen

kelimenin de suy olmasr her halde bir hata olsa gerektir. K6imen
dafrnrn Tagnu-ola daglarrnrn adr olmasr ihtimal dahilindedir [1].

Bu yazrtta g<ik ildhrnrn adrnrn kan yanr han s<izile birlikte gegti$i
g6ze garpmaktadrr. Filhakika bu gibi tabirlerin gerek eski ve gerek

Eimdiki Tiirklerde yagamakta olrlugunu biliycruz: Payen Hazerlerin en

1.

2.

tU Thomsen; Inscription. S. 149, not 24
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1. K6imen...
2. Mukaddes yer su...

3. Han Tannda...

4. Umay hatun
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biiyiik ilihlannrn adrnr bir Ermeni kaynair tengri-1an diye kaydetmek-
tedir [1]. Sibirya Tiirkierinde de en btiyiik ilihrn adr Tengere-han'drr [2].
Sagay'larda bu ismi Kan tegir, $or'iarda Kan tegre diye gdrmekteyiz [3].

Umay malum oldu!'u vechile bir ildhe adrdrr [4]. Burada Umay
sdziinden sonra Katun yani kralige s6zii gegtiiine g6re eski Tfirklerde
Gdk tann kagan ve Umay'rn da kralige tasavvur edilmiq oldugu anlaqrl-

rnaktadrr.

Yazrtrn asrl metni.

tU Ntimeth; A honfoglal6 magyarsig kialakulisa S.

t2l Vimbiry; A ti;riik fai, S. 141.

t3l N6metb: mezlffr eser, eyni yer.

t4l Krtabrmrzrn cilt I. S. ?6, oot 2l e balrnrz.
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Giirbelgin kaya yazrtr

1929 senesinde iVloiolistan Ciimhuriyeti ilim komitesinde bulunan

Yarnqarano Rus dlimlerinde Samoilovige Munke - Oqir adh bir Mogol'un

elde ettiii Hugunu - han dagrnda Giirbelgin mevkiinde bulunan bir
yazrtrn kopyasrnr gondermigtir. Samoilovig te bu yazrtr 1935 te Bulletin

de I'Acad6mie des Sciences de I'URSS de negetmiqtir.

Gtirbelgin mevkiindeki Hugunu-han daitntn gimali Earki burnunda

bulunan bu yazrt iiq satrrdan ibaret olup her i.iq satrrda ayni ibareyi

ihtiva etmektedir. Satrrlarrn en fistiinde her halde damga olmast icap

eden iki qekil vardrr ; ki bu geklin birincisi ikinci satrrrn nihayetinde de

tekrar edilmigtir. Yazrtrn her iiE satrrtnda da ibare gudur:

t"nri rtuh bitidim

Ben Tanrr kulu yazdrm manaslna olan bu ibare bize Kdggar'h Mah-

mud'un qu izahattnt hatrrlatmaktadtr: KAggarh Mahmut Kulbak madde-

sinde bu ismin bir Tiirk zahidinin adr oldu!'unu bunun Balasagun daSla-

rrnda siyah taqlara Tenri kuh Kulbak diye yazrp bu yaztntn beyaz oldu-

Sunu, beyaz tagiara da ayni ibareyi yazrnca bunun siyah oldugunu

kaydetrnektedir. [1]
Yazrtrn Samoiloviq taraftndan negredilen aslmt buraya koyuyorum:

;-::

, iii.i

s.,,

'.i::.::-1

tii
r:l

.,i.';

**

[1] Bu izahat KAggar'h Mahmud'un eserinin cilt, I S. 394 tedir. Samoilovig sehven

bunu I, 39 da giisteriyor. Mahmud'un bu izahatr daha evvel Ziya Giikalp'rn dikkat naza-

rrnr gekmig, ondan sonra bizdcki edebiyat tarihlerinden birisine da girmigtir. Fakat burada

Kulbak siizii Kiiltefin siiziiniin tahrif olunmug bir Eekli zannedilmiE, sonra da bu zannr ispat

igin Balgasun ile Balasagun mevkii ayni zannedilip KAggarinin Balasagun demesini Kiil-
tefin yazrtlanndan bahsettigine bir delil giisterilmiqtir. Balasagun ve Balgasun ayrr ayrt

mevkiler oldufu maltmdur. [Bakrnrz : Ktipriiliizade Mehmet Fuat: Tiirk Edebiyatr Tarihi,

S. 35, not 2.1
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Bir baba yazrtr

Baba malffm olduiu vechile bizim dilimizde de dikili geylere tesmiye
olunur. Bahge duvarlannrn iizerindeki siitunlara baba denildifi gibi
vapuru iskeleye rapteden halatr tizerine gegirilen demire de baba tabir
olunur. Bu baba tabiri bugiin bizde bu tarzda yagadr!'r gibi Orta Asya-
da da dikili taglara bu isim verilmektedir. Bazr dlimler eski Tiirk yazrt-

lannda geqen balbal ile bu sriziin miinasebetini ileri siirmiiglerdir. Bu

hususta Kotwicz'in evvelce adrnr zikrettiiimiz iki deSerli yazrslnr burada

bir defa daha hatrrlatarak burada iizerinde Gdk Tiirk yazrlarr bulunan

bir tagr bahse mevzu edeceiiz. [Bk. cilt I, s. 76]

Rus dlimlerinden Malloff'un 1936 senesinde Le langage et la nnen-

talitr6 mecmuasrnrn VI-V[ inci niishasrnda (S. 251-259) neqretmig oldu$u

bu baba yazrh tekrar ele ahnarak esash bir surette tetkik edilmek ge-

rektir. Malloff'un verdiii izahata gcire bu tag Qoyrin mtntakastnda

Sansar - Ulanrn cenup yamacrndadrr. Diier bir tarife gcire Qoyra istas-

yonundan 15 kilometre Eimal - qark istikametinde Urga - Kalgan yolunun

garkrnda Baga Sansar daSrnrn eteiindedir.
Tagrn ebadr hakkrnda verilen notlar birbirini pek tutmamaktadrr:

YiiksekliSi bir rivayete gore bir metre, diger bir rivayete gdre de

130 sm. dir. Eni 50 sm., boynu 82 sm., omuzlartn genigliii 102 sm. dir.

Maloff'a g6re bu yazrt VIIIinci asra aittir. Fakat mumaileyhin niye

istinaden bunu ileri siirdiiifi pek mal0m de$ildir. Sonra neqredilen resimden

bu yazrtm iizerindeki ibareleri Maloff'un okuduSu gibi olup olmadtfrnr

kontrol etmek te imkinsrzdrr. Binaenaleyh bizde gimdilik Maloff'un negret-

tigi metin iizerinde yapabildi$imiz aragtrrma ile iktifaya mecbur kaldrk.

Yazrtm dntaraftntn solunda gu ibareler vardtr.

;
(o

Ir,+r$f#apr6]r

2 rv {1kr+$gg9k{f.l
,

??.1 il1
Tranrkrlpriyonu r

1. tgmmzrmim(?)
2. grtka

3. [bi] tidim rru& "gu y"E* k^n ...

4. adrlrltna2 t"t b"rda

',(D)iil{l$xtrltl]rrr
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Bu meiinde Maloff asrl metnin kopyasrnr yani vazrh foto$rafinr neE-

retmedifinden tabii olcuma ve terciimede bizde ona uymak zaruretin-
deyiz. Birinci satrrda higbir kelimeyi okumak mtimkiin degildir. lkinci
satrda okunan g"tfta s6zfinii Maloff evvelce Ramstedt tarafrndan nesre-

dilen bir Uygur yazrtrndaki scize dayanarak terciime etmek istemektedir.
Mezk0r metinde [Bk. cilt I, S. 118, D 8] bu scjz grt diye yazrlmakta ve

hudut diye terciime edilmektedir. Maloff ise bunu yollar aynhrken diye
terciime ediyor. Eger kelimenin Uygur metnindeki sdz ile aldkasr varsa
bunu yollar ayrrlrrken degil hududa diye terciime etmek daha dofru olur.

O halde bunun bir hudut tagr olmasr muhtemeldir. Ugiincii sahrda da
uzak ve yakrndan bahsedilmesi bunu teyit eder mahiyettedir. Bu sahrr
Maloff yazdrm. Uzair ve yakrnr tayin ederek araba.. diye hiqbir mana ifade
etmez bir gekilde terciime etmiqtir. Burada ilk sdziin yatrnrz tidim.. harfleri
okunabilmekte olup mumaileyh bunu bitidim diye ikmal etmektedir. Filha-
kika Tfirk yazrtlannda taqa yazdrm gibi ibareler mevcut olciufunCan bunu
evvelki satrra ait bir kelime teldkki ederek hududa yazdrm, kaydettim
d'ye terciime etmek miimkiindtir. rrnfr s6zii bizim lehcemizde bugiin dahi
kullandrirmrz uzak manasrnadrr. Bunu takip eden agu diye okunan ke-
limeyi Maloff Kutadgu bilip'deki bir s6z ile alAkadar bularak ag-, agr&

k6klerile mukayese etmekte ve tayin ederek diye tercfime etmektedir.

ft"n kdkiinff de araba diye gevirmektedir. Bu satrrdaki y"gg yakrn de-

demektir. [Bk. Kdggari, III, 21] D<irdiincii satrrdaki adrnlmaz sdzii giip-
hesiz ki ayrrlmaz demektir. Bundarr sonra gelen kelime t"t diye yazrlmrE

olup Maloff bunu tata diye okumak istemig ve KAEgari'nin [lll, 166]

Eu izahile aldkadar bulmuEturz 6 ;ra)l* -,1$ LtlYl;1'L;3a9.o^Jl-li
.ol9ti --:."

Kdggari'de bu sciziin yanrnda kelimenin U diye de gekli oldugu
tasrih edilmektedir. Fakat bu s6ziin tata okunabilmesi igin sondaki
c harfinin yazrlmrq olmasr gerektir. Binaenaleyh kelimeyi tat diyede
okumak ve yabancr diye de terctime etmek miimkiindiir. Barda s<iz[
bar- yani varmak kelimesi ile ayni k6kten olup varrlan biitffn mesafede

demek olacaktlr.

Buraya kadar verdiSimiz izahattan ve yazrttaki sarih olarak okuya-
bildiklerimizden gu cihet tebartiz etmektedir ki bu tag bir hudut tagrdrr.
Bunun emsaline tesadiif edilmediSinden - Eimdiye kadar hep mezar
taglarile kargrlaqtr!'rmrza g6re- ayrr bir ehemmiyeti vardr. Metnin harfleri
Yenisey yazrtlannrn harflerine benzemediiine gcire de her halde bunlar-
dan daha sonraki zamana ait demektir.
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Bu yazrtrn sa$ ve solundaki ibarelerin arasrnda Maloff'un neErettigi

resimden iktibas ettigimiz kopyasrnda g<iziiktfiiii vechile altta hatlarla

resmedilmiq bir hayvan resmi ve bunun iistiinde de bir damga gcize

garpmaktadrr.

Yazrtrn 6ntarafrnrn sagrnda da gu ibare g6ze garpmaktadrr. Bunu

resimden de vazrh bir surette kontrole irnkdn vardtr.

{{dkf flc#cp

Tranrhripaiyonu :

iiguztg s"br't b"r'n

tsuradaki iigiiz scizti mal0m oldugu vechile nehir, rrmak demektir.

Ikinci kelimeye gelince: bunu Maloff transkripsiyonda yanhg olarak

;sirt diye yazmr$, fakat izahatrnda doirusunu yazarak Kdqgarh Mah-

mudun bir kaydrnr hatrrlatmrgtrr. Mahmut (11,267) :Jt-ra- maddesinde

gu misalleri de vererek kelimenin manaslnr izah etmeklsclil. ;ri- ;il Jl

.pf'llc ,,:tJl ,',. t+ , j &l gl pigsl verdigi'misal de gudur: gri-;11 Jl
L V -.L

.+-^ ;Jt: "u-l ilt.; r, I 6l $u verilen izahattan kelimenin manasr tebariiz

etmektedir. O halde ciimlenin manasr q<iyle olmak gerektir. Nehiri dola-

qarak (?) gegin

Qoyramda iizerinde baba bulunan kurgan.
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Sol ve d.ntarafrnda Gciktiirk vaztsr bulunan baba.
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Uzerinde Giiktiirk yazrlan bulunan baba
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G6k Tiirk yazrsile yazrlmrg birkag Ttirk parasr

En eski ga$larda heniiz ortada para yok iken bazr egyanrn para

yerini tutarak her geyin krymetini ona g6re bigtiklerini biliyoruz.
Eski Tiitklerde de heniiz para mevcut de!'il iken miibadele usulff

vardr. Bu ahE verige esas olarak tutulan egyanrn deri olduf'unu elimiz-
deki vesikalardan sarih bir surette g<irmekteyiz.

Eski Ttirklerin deri ticareti yaptrklarrna dair bir gok vesika vardrr:
551 yrllarrnda eserini yazmlg olan Jordanes meghur eserinde Onogur-
larrn ktirk ticaretile ugragtrklarrnr kaydetmektedir [1]. Daha sonra Istahri
de eserinde Eu satularr yazmaktadrr: "[Bulgarlarrn] servetlerinin en biiyiik
krsmr kiirktiir. Altrn, giimiiE eqyalarr yoktur. Bunlarrn indinde para kiirk-
tiir. Bir kfirkrin degeri yanm dirhemdir. Bunlarrn tilkesine yuvarlak
giimiiq dirhemler isldm diyanndan gelmektedir.,, Pek agrk olan bu sdz-

lerden Bulgar Tiirklerince derinin para olarak kullanrldr$rnr grirmek-

teyiz [2].
lsadan once iigtincii yiiz yrllarda O - kut kavminin batrsrnda Qin

kaynaklarrnrn adrnr Ting - iing diye kaydettigi bir ulusun varh!'rnr bili-
yoru [3]. Bunlarrn askeri kuvvetleri 60,000 olup hayvan yetigtirmekle

uSragrrlar ve beyaz, g6k renkli kiirkler ihrag ederlerdi. Profesdr N6meth

Qin kaynaklannrn verdi$i bu izahatr g<iz 6niinde tutarak bunlann lrtiq
nehrinin orta ve aqa$r krsrmlarrnda oturduklarrnr yazmaktadrr [4]. Profe-
s<ir Ting s6ziiniin Tfirkgedeki sincab mdnasrna olan Tin s6zile bir oldu-

$unu, ktirk ticaretile ugraqtrklarr igin bu adr aldrklannr ispat etmek-
tedir [5].

En eski Tiirk paralarrna gelince: Bunlar hakkrnda yazrk ki esash

ve toplu bir araEtrrma yaprlmamrgtrr. Bu hususta bilhassa Drouin ile bazr

Rus dlimleri araghrmalarda bulunmuglardrr. Kont Stroganoff'un koleksi-
yonunda mtihim Tiirk paralan bulunmaktadrr ki bunlar hakkrnda da
Tiesenhausen tarafrndan araEtrrmalar yaprlmrgtrr [6].

Daha sonra Qinde Tiirk paralarrnrn basrldr$rnr ve bu paralann fize-

rinde Gcik Tiirk harflerile ibareler olduiunu g6rmekteyiz [7].

[l] Mommsen tabr. Buradan alarak Moravcsik Gyula; Az Onogurok tiirt6netdhez,
Budapest, 1930, s. tl.

[2] MHK. s. 29.

[3] E. Chavannes, T'oung Pao, 1905, S. 659.

[4] N6meth, A honfoglal6 magyarsig kialakulisa, Bpest, 1930, S. 116.

[5] Aynr eser, aynr yer.

[6] Tisenhausen, Notice sur une collection de Monnaies Orientales de. M, Ie comte

S. Stroganoff, St. P6tersbourg l8&).

[7] Radloff; Alttiirkischen inschr. 346.
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Minusinsk havalisinde bulunan bu paralar Drouin'e nazaran 773-742
veya 780 yrllannda, Lacouperie'ye g6re de 627 - 656 da basrlmrEtrr.

Evveli Otto Donner taraftndan neEredilen [1] sonra Radloff taraftn-

dan okunan birTiirk parasr daha vardtr.Tanghanedanr zamantna aitolan

ve 841 yrhnda basrlan bu parantn iizcrindeki yaztlann asrl metni qudur:

Jlt{ tTl9:{Dl{r

Bu ibareyi Radloff gdyle okumugtur:

b"n g'y'n b[ir] "&ga

lbarede r sesi olmadrgrndan Radloff buraya bir r ildvesile tamam-

lamaia gahqmrE ise de bu okuma$r ihtiyatla kabul etmek gerektir. Qiinkii
Radloff'un ben diye okudugu kelimeyi bin okumak daha yerinde olabilir.

Minusinsk mfizesinde bulunan Radloff ve Otto Donner tarafindan

neqredilen di!'er bir Tiirk parasr daha vardrr ki Radloff paranrn iizerin-

deki biitiin harfler okunakh olmastna raSmen bunu okuyamamrqbr.

Asrl metin gciyledir:

lTtYJtt#lr{$

Burada biitiin harfler vazrh oldu$una gcire bunun her halde okun'

masr miimkiindiir. Fakat bu metni sagdan sola okuyacak olursak bir
mina grkarmak miimkiin de$ildir. O halde soldan sa$a doiru okumak

gerektir. Bu takdirde Bunun transkripsiyonu qtiyle olmaktadrr:

bir [s] I li "n [s] b"r'm

Buradaki s harflerini ben kelimeleri ayrran harf teldkki etmekteyim.

Ciimlenin baqrndaki bir s<izii ne kadar vazrh ise mal mdnastna gelen

banm s6zii de o derece sarihtir. Ortadaki kelimeleri elli en diye okumak

pek miimkiin degildir.
Tiirkgede para mdnastna gelen akqe s<izii de mal0mdur. Bu siiziin

ashnr araEtrracak olursak Tiirklerde paranln tarihine dair bir ip ucu elde

edebiliriz. Kelimeyi agr + ga diye tahlil etmektedirler. Agr s<izii ashnda

ipek kumaq minastna gelmektedir. Sonralan bu stiz egya, hazine, define,

hediye mdnalanna gelmigtir [KAg. I, 83].

Kdggrrh hazinedara a$rcr denildiSini kaydetmektedir. [aynr yer]

O halde Ttirkierde para olarak kullanrlan egyanrn yalnt:z kiirk degil ipek

kumaqrn da olduf'u anlaqrlmaktadrr. Bundan gu neticeye vdsrl olabiliriz ki

Qinlilerle temas eden Tiirkler ipek kumagt para olarak kullanmrg, Sibir-
yada ve daha diger ktirk hayvanlan bol olan yerlerde de bunun

yerini kiirk tutmuqtur. Agr sdziinden sonra gelen ga, ge ekinin Tiikgede

teqbih eki olduE'u malffmdur [2].

[l] \fiirterverzeichniss zu den inscriptioo de I'i6nissei, S. 65.

[2] Thomsen; inscriptions de I'Orkhon, S. 158; Turcica, S. 94.
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lai Ayna Yazrtr

Eserimizin birinci cildinde Strahlenberg ve eserinden bahsetmiq idik.
Bize ilk def'a Ttirk yazrtlanndan bahseden bu zat madeni bir ayna

iizerinde $u yazrnln olduSunu da bildirmektedir ki bunu oradan alarak

eweli Donner eserine dercetmig, Radloff ta tercemesini yapmrgtrr.

Aynanrn yaztr Eudur:

ilNt#Nl:ltil({x}rF

Radloff'a g6re bu ibarenin terceme ve transkripsiyonu gdyledir:

Ktid "ruk b"k kiizkiisi

Yani: Kfid Aruk be$in aynasr

Minusinsk'de bulunan difer bir madeni aynanrn iizerinde de Su

ibare vardlr:

i#N tl#l!l tltrhlrl'lT

eJ anlsa5 t6E"k kiizkim <iztk

Yani: Er Ankas T6qek kendi aynamdrr. (?)

***

Burada Gdk T[rk alfabeli metinleri tamamlamak iqin Yenissei'de

Kopyan kdyffnde bulunmug olan bir kayrE tokasmtn iizerindeki Gdk Tiirk
yazrh iig harfi okunabilen bir harf grubunu da tanttaca$rz: Bu okun-

masr miimkiin olamryan iig harfi de Donner T)C ve Radloff ise

r>q... diye kopye etmektedir.
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ein KAe upriN





't: 6zd"n (?) i: ngoq"Al"r

Bu neqrettiiimiz kdirtlar iizerine Gok Tiirk alfabesile yazrlmrg olan

parqalar 1909 senesinde Le Coq tarafrndan Kijktiirkisches aus Turfan

adile Erkanlmrq olan metinlerdir.

Birinci parga idikut gehrinin tahminen 15 kilometre kadar Earkrndaki
Toyok vadisinde bulunmugtur. Eser bizzat Le Coq tarafrndan bulunmuq

olup bu vadinin gark tarafrndaki bir Buda mabedinde elde edilmiqtir.

Le Coq bu miinasebetle bu eseri buldugu Buda mabedini tarif
etmekte ve bir Sasani bina tarzr oldugunu kaydeylernektedir.

Bu eserlerin dili tamamile tiirkge degildir; aynr zamanda orta farsga

kelimelerede tesadiif edilmektedir. Binaenaleyh bu orta farsga kelimeleri

tamamile Le Coq'dan nakl ile iktifa ettik. Zalen Tiirkqe metinleri de

terciime ederken yine Le Coq'dan istifade ettigimiz gibi buradaki bir
yeri Thomsen diizelitiii igin bunu da bu suretle gcisterdik.

Mevzuu heman hep manihaist metinlerden ibaret olan bu pargalann

tarihini Le Coq toparlak hesap 600-900 seneleri arastnda yani T'ang

hanedanr zamanrnda olarak g<istermektedir.

Bu deierli ilim evvelce zikrettigimiz eserinde bu pargalarla birlikte

bir de yine aynr devre ait olan bir alfabe parqasr da neEretmiEtir; ki biz

bu alfabeyi bu cildin baErna dercettik. [bk. s. 24]

Bu parEa tamamile bitmemig bir eserdendir. YiiksekliSi 17 sm. ve

en iyi muhafaza edilmiq yeri de 7,5 sm. geniqligindedir. Kavi bir kdfrt
iizerine krsmen siyah, krsmen de krrmrzr firga ile yazrlmrgtrr. Metnin dili
Tiirkge ve Orta farsgadrr.
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1.

2.

3.

4.

5.

6n taraf

abroqani

tenvir

m"ngumid
te{ekkiir (?)

y'ruft:"y3t"nrike
parlak ay tanrrya

: "l&lsta : dnre-
duada tinde-

ki : abrog'n :
ki tenvir

manastar !
giinahlanm (dan)

girza I y-
mua{ krl Y-

igo : orm"z-
esus, Ormazt

t:b"g8k"ni
Allah, bikire

roganSp"ng:ru-
rqrgrn b.S ruh

wanqina (n)

toplayanlar

btrie(t) ll/t/
melek

n8s/l//ll/

Arka taraf

b"gl"ndr: knni

baglandr : bikire

akr I bma:

7.

9.

10.

11.

12.

.?t
"3'

1.
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2. ud : m"ngu -

diiEiin

3' 
:'o 1 

u,

4. ttk"di : abroq"nl"r

bitti tenvir (il6hisi)

5. (k)^ni : ro$an I p"qik :

bikire rqrk ilahi (?)

6. (i)st"Yiqn :
stayiE

7. 
1:,0 ' ""?:';'

8. l//lzr I u/llt

9. //l/l/gn: u

Orta farsga bir metin olan bu pargadan okunamtyan yerleri pek gok

oldugundan higbir mana gtkarmak miimkiin deiildir. Okunabilen harfleri

aynen dercediyoruz:

5n taraf (?)

g .....

Arka taraf (?)

//llsill/dutt/t
1. rud 3 sna O ym 1. aburam t ma -

2. k:z:ama:au:m 2, 'ni:gudaw"nsS

3. ///l/b/l///tlzza 3. gn(?)/llllki///l
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b.

1.

s
1.

6n taraf (?)

tdnl/l/gz
adi:2zual////ll

Arka taraf (?)

//llk /l/rka 8€

//lln: ramin

2.

3.

yozts///lll/////// 2. ///lina: i: k

/l/dzp^d?////// r /l/ zind kll I
v

1

2

3

4

5

6

7

6n taraf

rn (?) //////t//////
m3 l//////ba
u oi,o tad r t

ayist"n:

uin O ud: a

zur 3 ma:

//// a /// tt s 0

Blrlnci yaprak
6n taraf

Arka taraf

l/// s //////////il
b /l////l/////l/udz

lan g kut:

ki: tugm

in:udlki :

tust 0 g

rau: (?) ki: (?)

Blrlncl yaprak
arka taraf

llltltki .9.

n O saftrnt -

diiqiindii

rOymeOai-
yene fena

rg O &rl'ngl-

huylu

rgOEmnu O ne
qeytan rre

O y"b(I"),k O qul-
fena efs-

bu O sa&rnt-
un diiqiindii

1

2

3

4

5

6

7

6
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I azo O toru-

yahut duru

2 k O sub O .rs-
!u ise

3 er O upayrn O
igeyim

4 azo O itmi-
yahud yaprlmrq

5 g O yaratmr-
yaratmrg

6 g O tat'gl'g
tath
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10

O aq O "rs"r ///a-
yemek ise

sayrn O y(m)-
yiyeyim yeBe

eO //////r/l (er)

. . .ise

s,r ///////l///ll

rOb"rgaOt.g
hepsi ?

/// inti O k

9 ililililtl 6ng o d

10 lllllllllll si

11 t////////////////i 11 /////t// ///l/ o o
ittnct yaprak

arka taraf

3€ ///l// t // t///
1 yme: bu: seb)-

yene bu siiz -

2 'g z'lg'k t iizen -

ii ? iizen -

3 miql"r : yir
miEler yer

4 r alg 3 bulug -

? bulug -

5 gnh : unama -
ma$a razr olma -

6 duftl"r : g
mtglar

7 yme : yultuz -

yene yrldrz

8 ug : 6!'ii$'eli (: ?)
r medh igin

9 "r r 'g9" : timig

adam biiyle demiq

10 : m"n i yultuz -

ben yrldrz -

ug:&"ltr:erk-
r biiyle kuv -

(l)ig : timi(e)
vetii demig

11

10

11

ikinct yaprak
6n taraf

Ittllttr ltll .S

(bir ikinti) sike 3 s"br
birbir pegine s6zle

n : 6q'gmig -

kavga etmig -

l"r: yme : bi-
ler yene bi -

ri : 'nqe : tim -

ri giiyle dem -

ig r m"n: &ol-
i9 beo yemin -

uladorum (??) :
ederimki (?)

ftam"gda : 'r -

her tarafda kuv -

klii : yult -
vetli ytl -

uz!ermig:y
drz imig ye -

me : ikint-
ne ikiaci

i : er r tU" : tim-

adam biiyle dem -

ig: ftam("g, ///i
i9 biitiin

72
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6n taraf

noml: ol 3

kanunu budur

(saftrn) ur: men: tidi g

dufunurum deol

yme:ikinti:4"-
yene ikinci da-

ta: sat'ggr r er: y-
Ia sattct adam

iiz:ultunsayapit-
yiz altrn takdim ederek

umgalap g ftoh:'l-
damgahyarak kolu ve el-

!'inte:ol:ftrzr-
inden o ktzr

(g):rdtr:siz
giinderdi siz

Arka taraf

v (?) id"n : ftagu (?)

tazlik (?) ?

bu : sab il I I I I I I I I I I I I I iqi'
bu siiz

dgtiliik 3 erm'z :
mefe mahsus defildir

mana ! "yftmllllllll z

bana s6yleme (?)

idi : b"gi : t"gdr ;

di begi ?

tutup:^yrttsy-
tutup sordu y-

ultuzr : "rksiz :
lldrzr kuvvetsiz

bolup : ay/l/l/ l/lll//ll
olup ?

(Son)

iqit-

t.
de-
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Ontaraf
Birinci yaprak

.Arka taraf

I(,
-Jt,

I

It

ll

S, 178 - 79 daki mctnin aslr.



Arka taraf
iklnci yaprak

F ,.i't..'".,.l.

:#$"'j
:"il'S'!*r; :. 

" 
lt.l. t

6ntaraf

N

I

(/)
\t
A

I

' :,i , .' +', . . -l
'" t I

-i:
:,1 i 1.1 i

' r ,l- ,* .:ri

, .r ..i i.r
; il: ,,rl .r::.r 'i - '

.-i .!l
r:': iiii.r ;i ll' :'i. :i

di
. ,..- :t .' ;'"::', 

,, ,,it '."":
rr. :-J ",

*.-.-,, :jI
it)'..14': .i

l()

1t

S, 179 daki metnin ash,
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3

4

6ntarof

S. l80deki metnin ash,

Arka taraf

S. 180 deki metnin aslr.
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Tunfan da bulunmug G<ik Tiirk yazrh metinleri ikmal etmek iizere

Bang, Gabain ve Rachmati tarafrndan 1934 te Tiirkische Tunfan texte

serisinin VI ncrstnr teqkil eden cildde bahse mevzu edilen iki kelimelik

metni de burada okuyucularrmlza arzedece$iz.

Bu metin Londra da bulunan niishanrn arkasrnda bulunmaktadrr.

buraya aynen foto$rafrnr koyuyoruz:

Buradaki metni yukarrda adlarmr zikrettifimiz ndqirler [irid(i)m] kci-

r(ii)g diye okum.akta idiler. Fin alimlerinden Martti Rdsdnen ise studia o-
rienialia VI, 1de bu metni bahse mevzu ederek ciimleyi gok sarih bir

surette olmak iizere kor(ti)g bitid(i)m diye okumaktadrr. Ktiriig metni

yazanrn ismidir. Bitidim de malfim oldu$u veqhile yazdrm demektir'
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NAGY, SZENT, MIKLOS DEFINESI
VE YAZLTLARI





1799 senesinde Torontal vilAyetinde Maros nehrinin civarrnda olan
Aranyka deresi yanrnda Nugy - Szent - Miklos denilen yerde Vuin adh
bir k<iylii evinin avlusunda gukur kazarken yirmi ffg parga altrn eEyaya

tesadtif etmiEti. Attila'nrn definesi namile gdhret bulmup olan bu define
daha sonra iki rum tiiccan tarafrndan satrn ahnarak Pegteye getirilmig,

burada definenin mevcudiyeli Krral Fransua'nrn kula$rna gilmiE ve bun-

Iann devlet hesabrna satrn alrnmasrnr emretmigti.

lpte bu suretle Avusturyahlara mal olan ve bugiin Viyana mffzesinde

bulunan bu yirmi d6rt ve on sekiz dyaundaki altrn eEya yedi muhtelif

surahi, bir uzunca yumurta bigiminde dtiz tabak, d6rt daire qeklinde

tabak, iki kadeh, iki yumurta geklinde tabak - ki birisinin ucu bo$a

baghdrr - bir bo!'a baEh tabafa gok benzeyen igki tasr, bir boynuz biqi-

minde igki tasr, bir kiigiik tas, iki birbrrine tamamen benzer kadeh, iki
yuvarlak tabaktan ibarettir.

Bu defineyi ilk defa olarak Schoenvisner Stephan gdrerek bahset-

nrig, eserinde definenin bir bafda bulundug'unu, demir sandrk iqinden

grktrgrnr kaydetmigtir [1].
Definenin bulundu$u miiessesenin miidiri Steinbiichel'de 7827 - 29

yrllannda bunlann resimlerini hazrrlatmrg, fakat neEri kendisine nasip

olmamrg, yirmi bir sene sonra halefi Arneth tarafindan Etkanlmrgtrr.

MeEhur Osmanh tarihi miiverrihi Hammer de eserinde bu defineden

bahsetmigtir. Fakat daha fazla definedeki Rumca yazrlmrg bir yazrt ile

meqgul olmakta ve definenin bulundu!'u yeri yanhE olarak Saros vildyeti
diye yazmaktadrr [21.

1847 de Magyar Haidan 6s Jelen adl, mecmuada adr mechul birisi
bu define ile meggul olmakta ve definenin iizerindeki yazrlan g<izmek

iqin Macar dlimi Yerney Janos'un galrgmakta oldupunu bildirmektedir [3].
Kehne de 1848 de bu defineden krsaca bahsetmektedir [4].
Evvelce de kaydettigimiz gibi Arneth daha evvel Steinbiichel'jn

hazrrlattrfr resimleri neqrettirmigtir ki defineyi tetkik edenlerin bir qofu

bu resimlerden istifade etmiqtir[5].

f U S"h""rrl"r*tt N"tttt" Hungaricae rei numariae, Budae, 1801, s. 8l'84

[2] Hammer; Geschichte des osmanischen Reiches, Pest, 1828, ci't III, s. 726

[3] Pest, s. 4, 5

[4.i Memoires de la Soci6t6 d'arch. et de num., St. P&ersbourg, 1848, cilt 1

(5] Die-Gold-und Silbermonumente des k.k. Miinz- und Antiken-Catrincts, Vien, 1850
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Bu defineden B<jhm 1861 de, Romer Floris 1865 de krsaca bahset-
miqlerdir [1].

Viyana miizesinin 1866 da qrkardrgr eserde Sacken - Kenner bu
hususta deSerli bir tetkik negretmiglerdir [2].

Henszlmann [3], Pulszky Ferencz [4], Pulszky Karoly [5], Radisics

Jend [6] gibi llimler de bu define ile ugragmrqlar ise de biitiin bu
uiragmalar Nugy - Szent - Miklos definesini ilim dlemine daha yakrndan
tanrtmaktan bagka bir netice vermemigtir.

Define ile degerli neticeler qrkararak uSraqan Hampel Jozsef olmug-

tur. Hampel'in 1884 de Macarca ve 1885 de Almanca olarak neqrettigi
tetkiki bu ciheti en etrafh bir surette aragtrrmakta idi. [7]

1884 yrhnda da Budapeqte'de bir sergi agrlmrg ve bu sergide define
de teghir edilmigtir.

Hampel mezkfir iki uzun yazrsrndan sonra 1897 de Macaristanda en

eski orta gag IXI - X uncu yiiz yrllarda] yadigArlan adh eserinde de
ayni mevzua temas etmektedir. [8]

Bunlardan sonra ayni mevzu ile uiraganlar arasrnda Kcndakow [9],
Zimmermann [10], Thomsen [11], Bruno Keil [12], M6sziros Gyula [13],
Mladenov [14], Beqevliev [15], Feh6r Gdza [16], Supka [17], N6meth
Gyula [18] gibi ilimler bilhassa zikre gayan olup bunlardan en sonun-

cusu define iizerindeki yazlan okumaia muvaffak olmugtur.

Il@TemescherBanats,186l,eiltlI,s.294,tabloXI,XIt;
Romer Floris, Archeologiai Kdzlem6nyek, 1865, cilt V, s. 3l

[2] Sammluugen des k.k. Miinz-und Antiken-Cabinets, \7ien, 1866

[3] Compte rendu etc. Budapest, 1876, cilt I, s. 506

[4] Iiirt6neteliitti s mas leletekriil, M".". ili- Akademisi. 1878, haziran l6 toplan-
trstnda verilen konferans.

[5] A_ nragyar tiirt€neti iitviismii kiallitas laistroma, sergi, 1884 qubat 17 de Buda-
pestede agrlmrqtrr.

[6] K6pes laistroma az orszagos magyar iparmiiv6szeti muzeum galvanoplasztikai
masolatainak, Budapest, 1884. s. 6l-78

[7] Archeologiai Ertesitii, 1884, cilt IV. Almancasr: Der Gold{und von Nagy-Szent-
Miklos, sogenannter Schatz des Attila, Budapest, l8S5

[8] A r6gibb kiiz6pkor cml6kei Magyarhonban, Budapest, 1897, s. 252-267

[9] Gesch. und Denkmaler des Byzantinischen Emails, 1892, s. 36-40

[10] Kunstgewerbe des friihen Mittelalters, Vien, 1923

[lll Saml. Afh. cilt IIt, s.327-353

[12] Rep. f. Kunst wissenscha{t. 1687, XI, s.258-261

[13] Ethnographia, XXVI, s. l-21

ll l Unr-Jb. Vll, 1927; Aynr zat, Milli miize yrlhgr, Sofya, 1922-1925, s. 362-380

[5] Milli miize yrlhgr, Solya, 1922-1925

[16] A bolgar-tiir6k rniivelts6g eml6kei.

[17] Arch Ertes. XXXV. s. 50-64; XXXVll, s. 8-86

[18] A nagyszentniklosi kincs feliratai, Budapest, 1932
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Definenin iizerindeki motiv'leri aragttran Alimler bunlarrn Sasani ve

Bizans tesiri altrnda viicude getirildigini fakat Orta Asya motiv'lerinin

de eserde bariz oldugunu gdstermiglerdir.

Definenin daha evvel IV - V inci ytiz yrla ait oldugu ileri siiriilmiiq

ise de bilAhara bunu ileri siiren Hampel yanrldrSrnr g6rerek bunun

VIII inci yiiz yrla ait olmast ldzrm geldi!'ini ispat etmiqtir. Diger taraftan

Kondakow ve Thomsen de bu definenin her halde IX uncu yiiz yrla ait

oldugunu ileri siirmiiqlerdir. Bu Alimler definenin Bulgar Tiirklerine ait

oldugunu kabul ettikleri igin Bulgarlann hrristiyanh!'r kabul ettiklerinden

sonraki devirlerde bu definenin viicude gelmiq oldu!'unu izah etmekte

idiler. Bu izaha g<ire 866 senelerinden sonraki devirlere ait oldu$u

zannedilen definenin bu gaglara aidiyeti hakkrnda daha miihim bi,

noktai nazar ileri stiriilmektedir: Yunan harflerile yazrlmq olan bu de-

finedeki bir yazrtta p harfinin altrna bir qizgi gizilerek yaztlmrgtrr. Ayni

harfin bu tarzda yazrhq gekline Omurtag hanrn yazttrnda da tesadiif

etmekteyiz. Bu tarzda harfin yazrhgr ilk defa olarak Bizans hiikiim-

darr Basilios'un 1867 - 886 ] zamanlarrnda da g6ze Eapmaktadrr. Bina-

enaleyh bu definenin bu astrlarda viicude getirilmiq olmasl muhtemei-

dir. [1]

Feh6r G6za ise definenin her halde 820 ve 906 seneleri arastnda

viicude getirilmig olmast icap etti!'ini yazmaktadv. 12)

N6meth bu noktai nazara yani definenin Bulgarlara ait oldu!'u cihe-

tine gok hakh olarak itiraz etmektedir. N6meth bu definenin PeEenek

Tiirklerine ait oldu$unu gu noktalara istinat ederek ispat ediyor: 1 -
Gerek Yunan harflerile ve Tiirkqe yaztlan ibareler ve gerek N6meth'in

okudugu kelimeler bu dilin Pegenek - Kuman lehcesi oldu$unu gdster-

mektedir. 2 - Definede zikredilen Botaul goban adr Konstantinos

Porphyrogennetos'un eserinde zikredilen PeEenek kabile reisi olarak

kaydedilmig olan ayni isimle birlegtirilebilir. 3 - Kerdizi ve El Bekri'nin

PeEenek'ler hakkrndaki kayrtlarr strastnda buniarrn altun ve giimiig

evani sahibi olduklan kaydedilmektedir. 4 - Bu definenin bulunduSu

saha Arpad'lar devrinde Pegenek'lerin oturduiu saha idi. Ndmeth'in

bu ddrt maddede ispat etti$i nokta bilhassa ikinci ve dtirdiincii mad-

delerle gok kuvvetli bir surette meydana grkmaktadrr. Filhakika Kons-

tantinos'un eserinde zikrettiii Peqenek hiikiimdarr Bata 689 senesinde

htiktimran olmuq, oglu Bota-ul ise 900-920 tarihlerinde yaEamrgtrr. Bu

gag ise p harfinin kullanrldrir gaia tam tekabiil etmektedir.

Thomsen, Saml. Afh. cilt III, 352

Feh6r G6za, Mezkfir eser.
lrl
L2l
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Definenin 9 ve 10 numarah iki tasrnda iptidai bir gekilde Yunan
harflerile yazrlmrg dairevi bir ibare vardrr. Her iki tasta da ayni ibare
mevcut olup bu yazryt Bruno Keil okumugtur. Tastaki ibare aynen qudur:

XPMETA TAATOC AN ArrEAvcON AEIC TO N(E)ON rrN AIHON

Bruno Keil bu ibaredeki krsaltmalarr tamamhyarak gu tarzda

okumaktadrr:

Xp(totd6) perdc 6Daro6 &v($pdrnous) &n6tuo(e)v &(v)ei; rd v(6)ov nv(e0-

pa) d1(c)ov

Bunun terctimesi griyledir: lsa insanlan su ile kurtararak (iginden)

yeni mukaddes ruhu g6nderdi. [1]

Binaenaleyh bunlar vaftiz tasrdrr. O halde bu define bu havalide

oturan Hrristiyan Ttirklere ait demek olur.

Yunanca metnin tas iizerindeki vaziyeti.

21 Numarah tasrn iginde de Yunan harflerile yazrlmrg bir yazrt daha

vardrr ki bu yazrt Yunan harflerile yazrlmrg olmasrna ra$men Yunanca

de!'il Tiirkcedir. Tasrn ibaresi qudur:

BOIHAA . ZOAIIAN . TECH . ANETOITH . BOTTAOTA . ZSAIIAN

TATPOTH . HTZITH . TAICH.

Bu ibarede birinci kelime Tiirk yazrtlarrnda da tesadiif ettig,imiz

Boyla sdziinden baEka bir qey de!'ildir. lkinci kelime ise Zoapan diye

oku@rkgedeki9obans6ziintinaynrdrr.Tiirktarihinde
[ll Keil, Rep. F, Kunst wissenschaft, mezkfir yer.

ffi
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bu unvanr taqryan isimler goktur. 1314 de Anadolu beylerinin itaatlerini

temin igin Anadoluya gelen ilhani veziri Emir Qoban malffm bir gah-

siyet oldufu gibi Kastamonu'nun Selguk h{iktimdarr Aldeddin Keykubad

tarafindan Hiisameddin Qobana verildi$ini de biliyoruz. [1] Bu kelimeyi

Yuuan harflerile yazrlmrg Tiirkge ibareyi ihtiva cden tas

Ndmeth Qaban diye okumaktadrr. Filhakika bu kelime Qapmak k6-

kfinden gelebilir. Tffrk dilinde de Qapar, Qapan gibi has isimlere tesa-

diif etmekteyiz. [2] Biz N6meth'in bu okuyugunu gundan dolayr kabul

etmemekteyiz: Bu sdz birinci defa ZOAIIAN, ikincisinde de ZOAIIAN

diye yazrlmaktadrr. Burada her iki sesli harfleri a diye okumak icap

etmig olsaydr birinci ve ikinci kelimenin imlisr arasrnda bir ayniyet

olurdu. Nitekim bu kelimelerin ikinci sesli harfini a okumak icap etti-

[U Halil Ethem, Diiveli islamiye, 1927, istanbul

\ [2] Qapar, ogetay ailesinden maruf bir gahsiyettir. Qapan olullarr isc osmanh

larininde pek malumdur.
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ginden her iki kelimede de bu sese mukabil yalnrz A harfi kullanrlmrg-
trr. O halde e$er birinci sesli harf de a okunmak icap etmig olsaydr
ikinci sesli harfi yazarken sadece a kullanrldr$'r gibi buradada bdyle
yazrlrrdr. Birinci sesli harfe gelince: bunlarrn A harfinin yanrna baqka
bir harf ildvesile yazrlmrE olmasr bunun her halde A okunmamasrnr
temin igin oldu!'u vazrhhr.

N6meth hakh olarak bu kelimenin trirkqe oldugunu, slavcadaki Jupan
ile higbir alikasr olmadrfrnr kaydetmektedir.

Diger kelimeyi N6meth her halde Thomsenden daha iyi bir surette
izah etmigtir. Thomsen bu kelimeyi tesi diye okum-$ ve tepsi s6ziiniin
baqka bir gekli oldufunu zannetmigti. N€meth ise kelimeyi bildi!'imiz
tas s<izile birlegtirmektedir. Maamafih Thomsen de bu sdzii diigiinmemig
deiildir; fakat kelimenin arapga olmasr ve bu ga$larda Tiirklerin arasrna
yayrlmrq olmak ihtimali olmadrSrnr gdzciniinde tutarak kelimeyi bu scizle

mukayese etmekten vaz gegmigtir. Thomsen'in bu miitaldasrna ra$men
N6meth bu kelime hakkrnda gunlan yazmaktadrr: Muhakkaktrr ki Tiirkler
de sekizinci asrrda da arapgadan gegme kelimeler mevcuttu. Ibn Rusta

ve El Bekri'nin kaydettikleri Peqenekler en eski vatanlannda da do!'u-
dan O$uzlar ve cenubi garbiden Hazerler ile temas etmekte idiler ki
bu kavimler lsldm kiiltiirii alirnda kalmrg milletler idi. Bilhassa tas sdzii
Tiirkgeye yeni geEmig bir kelime de!'ildir. Ayni kelime Karagay, Tobol,
Krrrm gibi lehgelerde de mevcuttur.

Dtgetiigi s<iziine gelince: Gerek bu kelimeyi ve gerek bundan sonra

diger tagrugr sriziinii Thomsen ve N6meth bizde de kullanrlan ve eski

lehgede de mevcut olan yaphgr, ettigi, gdtiirdiigii gibi fiil Eekli teldkki
etmektedir. Binaenaleyh diigetiigi sdzii tiikettigi demektir. O halde ctim-

Ienin birinci krsmrnr ashndaki kelimelere sadrk kalmak suretile Eciyle
terceme edebiliziz: Boyla goban tasr tiikettiBi. (: ikmal ettirdi!'i)

Butaul sozii has isimdir. Kelimenin sonundaki ul s6zii oiulun
krsaltrlmrgrdrr. Tagrugr kelimesini ise Thomsen izah ederek kelimenin tak-
kdkiinden geldiiini, binaenaleyh takdrgr sdziiniin Bulgar tiirkgesine grire

teliffuz Eekli oldufunu ileri stirmektedir. N6meth de kelimeyi pek etrafh
izah etmemekle beraber ayni g6kten teldkki etmekte ve kulp diye terciime
eylemektedir. Halbuki bu definenin Peqeneklere ait oldugunu ileri siiren
ve Peqenek dil yadigdrlannr bu miinasebetle tetkik eden Ndmeth bu
Bulgar tiirkqesinin evsafrnr gristeren kelimeyi de bahse mevzu etmesi

gerekti.

$u izahattan sonra bu ibareyi Thomsen'in gdyle terciime ettigini
gdrmekteyiz:

- 
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Le zoapan Bouila a acheoi la coupe, (cette) coupe d boire qui par

le zoapan Boutaoul a 6ti adaptie d 6tre suspendue.

N6meth ise q6yle terciime etmektedir: Boyla Qabanin tsmarlamast

fizerine yaprlan tas. Botaul Qaban kulpunu yaptrrdr. Bu onun tastdr.

Nagy-Szent-Miklos definesinin iizerindedaha on sekiz yazrt vardr;
ki bunlarrn yaalan eski G<iktiirk harflerine benzemektedir. Bu yazrtlann

bir krsmr biribirinin ayni oldu$u igin yazrtlarda kullanrlan harflerin

adedi bu suretle daha az olmakta ve metinlerin azh$r yazttlann hallini

giiglegtirmektedir. Bunlar iginde en uzun ibareyi hdvi olan bir numarah

tastrr. Burada sarih bir surette gdrfflmektedir ki kelimeler bir hag igare-

tile biribirlerinden ayrrlmaktadtr ve bu Hampel'in g6sterdi$i gibi Yunan

tesirile kullanrlmrqtrr.

1866 senesinde Dietrich bu yaztlarrn halli ile ufraqmrq ve yazrlarr

run yazrsile mukayese edip bu alfabenin yardrmile okumafa gahgmrEtrr.

Binaenaleyh bu zat metinleri Got metni teldkki etmig, bu bakrmdan

okumak tecriibelerinde bulunmugtur [1].

Bundan evvel de Macar dlimlerinden Yerney Janos bu yazrtlarla

u$raEmrg ise de araghrmalarnt neEretmemiEtir.

Bu harfleri Yunan harflerine benzetip bu suretle halletme!'e tegebbfis

edenler de oldu. Meseld birinci ve uzun metin tizerinde Yunanca dini

bir metin oiduSunu zanneden Hampel ibarenin sonundaki N D harflerini

N[omine] D[omini] s6zlerinin krsaltrlmrgr telnkki etmekte idi. Bundan

sonra Kondakow da ayni iz iizerinde yiirflmiig, hattd bazt eserlerin

iizerindeki metinde Yunan harfleri gdrerek b6ylece okuma$a gahgmrEtrr.

En sonrada Balasgev ve Mladenov da bu yoldan yiiriiyerek eserleri

tetkik etmiglerdir.

1889 senesinde Macar dlimlerinden Fischer Karoly Antal da bu

metinleri Sekel harflerile mukayese edip Macar dilile yazrlmlg olduSunu

tasavvur etmiq ve hatta eserinde bu metinleri macarca olarak okumaia

qahEmrghr [2].

1895 te de yine Macar alimlerinde Nagy G6za bu eserlerin her halde

Tiirk harfelerinin yardtmile okunmast gerek oldu$unu ileri stirmtiq, daha

sonra 1909 da adr mal0m olmryan bir Macar dlimi de bu sahada bir

adrm atmrgtrr. Bu Macar dliminin tetkikini Thomsen tanrtmaktadrr. En

nihayet yine Macarlardan M6szirros Gyula ile Supka bu metinleri hallet-

tiklerini iddia etmiglerdir. Bu halledilen metinler hakkrnda bir fikir

r@gothischenStammesaufdenwienerGoldge{assendes
Banater Fundes, Germania, 1866' cilt XI, s. 177-209

[2] Hun-magyar iras 6s annak fennmaradt eml6kei' 2889, Budapest' s' 40-59
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vermek iqin - N6meth'den naklen - bu ilimlerin hallettiklerinden birer

misal verelim: Meseli tl 1 > .f yazrtrnr M6sziros saSdan sola

okumakta ve birinci harfi g, ikincisini u, o figiinofisiinff k ve ddrdiincfisfinii

de ff, 6, zannetmektedir. Bundan sonra M6sz6: os bu metni iq ff uk ii
diye okumakta birinci kelimeyi iq, ikincisini bil, anla. iigiincisfinfi de 6i

diye dfizeltip zaman manasrnr vermektedir. O halde ibarenin M6szlros'a
g6re terciimesi E6yledir: ig, fakat haddini bil, ig. Bu serbest terciimeye

N6meth hakh olarak itiraz etmekte ve tek ff harfinin 6i diye okuna'

mtyaca$mt daha sonra bu zaman manasrna gelen kelimenin yeni

gekli olduSunu eski tffrkge ve uygurca da bunun 6d oldufunu

kaydetmektedir.

Ayni yazrtr Supka'da soldan sa$a okumugtur. Onun okuyuEuna g6re

bu kelime ffksfig'tfir. G0ya bu s6z tffrkgede ktnlma, pargalanma demek

imiE. Halbu ki N6meht'in s6ydi!'i gibi Ttirk dilinde b6yle bir kelime

mevcut defildir.
Feh6r G6za da bu eserler Bulgar Tffrk'lerindir demektedir. Qfinkfi

metinlerde gegen harflerin bazrlart Bulgaristan'da bulunan eski eserlerin

ffzerindeki damga gibi kullanrlan iEaretlere benzemektedir.

Btitiin bu ilimler metinleri halle gahgrrken 9u noktada hata etmekte

idiler: Bu harfleri ewelce mevcut ve malfim diger alfabe ile mukayese

ederek onlardan birisine ba$lanryorlardl. Halbuki Thomsen'in s6ylediSi

gibi bunlarr halledebilmek igin difer alfabeleri katiyen nazarr dikkate

almadan harflerin ses krymetini tayine gahqmak gerektir. Igte bu yoldan

y&rffyen N6meth bu metinleri halle muvaffak olmuEtur. Ndmeth bunu gu

suretle halletmigtir: Evvelce kaydettisimiz gibi bu metinlerin Yunan

harflerile yazrlmrg olan krsmrnda Butaul goban ve Boyla goban has

isimleri gegmektedir. N6meth de bu isimleri birinci bfiyiik yazftta aramr$

ve $u yaatm sa!'dan birinci ve ikinci kelimelerini Boyla gab"n diye

okumugtur.

1

Binaenaleyh 3 ve 4 numarah surahiniq fizerideki ayni harflerden

mfftegekkil kelime grupu da Boyla olup surahinin sahibinin adrnr

g6slermektedir. N6meth bu ciheti uzun zamandanberi kestirdifi halde
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bundan daha 6teye gidemedifini anla,krakta ve nihayet bir n"Or.::,t"
kendisine ip ucu verdigini yazmaktadrr: Eserimizin bu cildinde bahse

mevzu ettigimiz Martti Risinen ile Kai Donner tarafindan iki afrrgak

Nh:4,fiX n)" ' Hbq,*Dn )
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E1 A-
yaatmm iizerinde F'dtrtk"g'rg^,& kelimeleri okunmaktadr. O halde demek

oluyor ki egyanrn ismi onun fizerine yazrlmaktadrr. Bu nokta,'N€meth'e

bagka yaatlarr da hatrrlatmrqtrr: Ewelce Radloff'un neqrettili bu eser-
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de de bahse mevzu ettifimiz iki ayna yazrhnda da eEyanrn ismi iizerine
yazrlmaktadrr. O halde ayni nokta burada da vaki olamaz mr?.. Bu
bakrmdan definenin yazrtlannr ele alan N6meth eweta 5 b yaatmr ele

almrgtrr.

Burada ewelce okumug oldu$u boyla gab"n s6zlerinde geqen

iki harf vardr. O halde bu 5 b yazrtrndaki ikinci harf b dir.
N6meth bundan sonra efyanrn ismini gdsteren ve ikinci irarfi a, ffgfin-

ciisff de b oldn bir kelime aramry ve tabak s6ziinfi bulmugtur. Fihakika
bu ibare de bir taba$rn azerinde bulunmaktadrr. Tabak s6zii de Kazan,

Krrgrz ve daha diger Tiirk lehgelerinde mevcut ve mal0m :ir kelimedir.
Bundan sonra 77, L2, numarah biribirinin ayni olan yazrh ele

almrg, birinci harfi b, ikincisi a olan bir kelime aramls ve bakrag

sdztinff bulmuqtur [1] .

Bunu mffteakip Profes6r en uzun olan bir numarah yazrtr tetkike
baglamrgtrr. Bu metinde saidan iki kelimenin Boyla gab"n oldufunu
kestiren N6meth ewelki okuduklarrnrn yardrmile iigtincfi kelimenin birinci
harfinin g, ikincisinin a veya e, figfinctisfiniin de r olduSunu ve d6r-
dfincff kelimenin ilk harfinin de k oldugunu bilmekte idi. Evveli son

kelimeyi yani k ile baEhyan bir sdzii aramr$ ve kag kelimesini bulmugtur.

KaE bizim lehgemizde tahta tabak manasrna kullanrlmaktadrr [2]. Ugflnct
kelimeyi de N6meth bizim lehgemizde de malfim olan gerez diye oku-
mugtur. O halde yazrtm hepsi Edyle olmaktadrr: Boyla gabantn gerez

tabaSr yani b"yla gab'n geriz &"9.

Dokuz numarah yazrh da malOm olan harflerin yardrmile Profesdr

agr yani hediye diye okumugtur.

2, 3, 4, 5a, 6 a, yazrtlan hep biribirinin aynrdtr. Burada ikinci kelime
grupu gay k oldu$una gdre ig ay"ft diye okunabilir. Ayak Osmanlt'lar

zamanmda dahi kullanrlmrE olan mal0m bir kelimedir. Baqtaki ig scizfi

de iqmek fiilinden geimekte olup kelimenin hepsi igme kadehi manasma

gelmektedir.

Bu kelime grupunun ikincisi bu tarzda halledildikten sonra N6meth

birinci kelime grupunu gimdilik brrakarak 14 numarah siirahinin iizerindeki
yazrlann halline gegmektedir. Bu siirahinin fizerinde iki metin vardrr. Ug

harften ibaret olan metinde evvelce hal edlenlere nazaran birinci harf l,
ikincisi de b dir. Bu kelimeyi sffrahi sahibinin ismi telakki eden N6meth

bunu ilb'k diye okumuEtur. Binaenaleyh kelimenin sonundaki O harfi

k p@i.. Ayrii metinlerde bir de veler k vardrr ki

[l] Bakrag siizii adrndan dahi anlagrlacafi veghile bakrrdan yapllan kaba derler.

[2] KiErk siizff dilimizde varsa da bunun kag gekli asla mevcut defildir. N6meth

bu kaqrk kelimesinin kiikfinii kag tclakki etmektedir.
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bu da N geklindedir. N6meth bu izahata Eunlan da ilave etmektedir:
Ilbek diye okunan bu kelime ltbeg s6zt ile kangtrnlmamahdrr. Kelimenin
Ikinci krsmr bizim bildigimiz ueg t<etimesi defil pek ..., bek kelimesidir.
volga Tfirkleri ve Krrgrzlar arasmda ltuet diye has isme tesadfif
etmekteyiz.

Bu izahattan sonra Profes6r N6meth 7, 13 ve 15 numarah yaatlann
halline gegmektedir. 7 numarah yazrtta birinci kelime g"upunun safdan
ikinci harfi a, e sesini verir. Ddrdtincii harf n dir. Ogffncff harfi de
Profes6r v tahmin etmig, en bagtaki harfin de Tfirkgede kelime baglannda
hangi harflerin kullanrldrfinr gdz 6ntnde tutarak bunun da s otmasr l6zrm
geldiSini kestirmigtir. Binaenaleyh birinci kelime grupu seviniif diye
okunabilmektedir. Bu kelime sevin - fiilinden grkmalta olup bir kadrn
ismidir. Trpkr latince Laetitia ve Tfirklerdeki Ogrfing Tigin Tengrim
isimleri gibidir. Bu fiilden grkan Seving ismi de Tiirklerde erkek ve kidrn
adr olarak kullanrlmaktadrr.

Yazrtm ikinci kelime grupu malum harflerden mfftegekkildir: bg. bu
iki harfi de N6meth big" diye okumaktadrr ki kadrn, krralige manalannda
kullanrldrfr vakidir. o halde yaatm hepsi g6yle terceme edilmek gerektir:
Kralige Sevinffg.

On beginci yaah da Profes6r sen diye okumaktadrr. Kaggarh
Mahmudun eserinde bir senek s6zii vardrr ki bunun manasr sffrahidir.

on iig numarah yazrtm harfleri Eunlardr: nz g s. bu harflerden birinci
ve ikinciyi uniz ve diger iki harfi de .gis diye okuyan Profesdr bunu
genig aBrz sdziintin aym telakki ederek bir sfirahiye verilen isim oldufunu
ileri siirmektedir.

Bfftffn bu yazrtlann hallinden sonra 2,3,4,5a,6a yazrtlarrnda miigterek
olarak yazrlan yazrta gegilmektedir. Burada ilk harf t dir. lkinci harf 7
numarah yazrtta gegen ve fi sesini veren harftir; ki aynr zamanda o, 6, u
seslerini de verebilir. Ugfincii harf r ve ddrdiincfisfi ise malum degildir.
Bu son harfi de m veya ok, uk diye kestiren Profes6r kelimeyi rurum
veya Turuk diye okumaktadrr. Turak adh bir Pegenek reisi oldufu gibi
DurmuE gibi isimlerde Tffrkgede mevcuttur.

sekiz numarah ve 6 b numarah yaatlann harfleri malum olmasrna
raSnren halledilememigtir.

Nimeth bu izahatr verdikten sonra g6yle devam etmektedir: pegenek

yaasrnm akrabah$rnr aragtrnrken evvela Tfirk yazrsrndan bagka bir Eeyi
dffgffnemeyiz. Qffnki baa esash noktalardaki hususiyetler birlegmektedir.
Bundan maada aglebi ihtimal Pegenekler Batr Tfirk hfikfimdarhgrna
dahildiler. Bunlarda da - Talas vadisi yaztlanmn gdsterdifi gibi - Tfirk
yazrcl malumdu. Meseleyi daha yakrndan tetkik edecek olursak gu dikkata
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$ayan neticeye vasrl oluruz ki Tffrk ve Pegenek

iiq harf birlegrnektedir. Bu tamamile birlegen fig

yazrlan arasrnda cem'an

harf sudur:

Tir* Pecenek

N k N14

) n )

s I

Profes6r bu mukayeseyi mfiteakip di$er harfleri eserimizin son bah-

sini tegkil eden Sekel alfabesile mukayese etmekte ve bir tabloda 8

harfin tamamile birlegtigini gdstermektedir.

Bu bfiyiik ilimin bu mfihim ve esaslt ispatlarrndan sonra artrk bu

definenin Pegeneklere aidiyeti hususunda da tereddiit etmek asla yerinde

olamaz. Daha sonra N6meth definenin tarihi hakkrnda da gunlan kayrt

etmektedir:

Konstantinos Porphyrogennetos'a nazaran Pegenek hiikiimdan Bata

889 senelerinde hfikiimran olmugtur. Definenin hepsinin veya bir ktsmtntn

sahibi olan o$lu Bota-ul ise 900-920 stralannda yaEamrgtrr. Binaenaleyh

definenin vficuda getirildiSi tarihleri de bu zamana koymamrz gerektir.

Peqeneklerin tarihi hakkrnda bildiklerimiz pek qok deSildir. Bu

kavmin ismir,i Zoltan Gombocz izah etmigtir. Bu kavmin Ofuz camiastna

dahil oldufu malumdur. Binaenaleyh Orta Asyada O['uz vahdeti oldu$u

vakit tarihleri bunlarla birlikte seyreden Pegenekler bilahara O$uzlardan

ayrrlarak garbe doSru gelmigler ve O$uzlarr daha garkta brrakmrglardr.

Bu zamandan itibaren Bizanshlarla ternas eden Peqenekler bu vesile ile

onlann tarihlerine kartEmtElar, bu sayede tarihlerinin bir krsmr malum

olabilmigtir.

Bir krsrm Pegeneklerin de Anadoluya geldiSini gerek Anadoludaki

yer adlanndan ve ger ek eski tarihlerin bazr kayrtlarrndan anlamaktaytz.

Pegenekler hakkrnda tarihi kaynaklann kayrtlarrnr 1933 de negretti-

Simiz Pegenekler adh eserimizde toplama$a gahgtr$rmrz iEin bu bahsi

oraya havale etmekteyiz. (Akdes Nimet'in Pegenekler hakkrndaki ese-

rine de bakrnrz.)
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Nagy - Szent - Mil<los defi"esr
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No, 3. Yazrtr: boYla.
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No. 4. Yazrtr: boyla.
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No. 6. Yazrtr: Seviniii big" uKralige Sevinii$u ve a$r uhediyer;

birisi de halledilememigtir.
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No 6. Siirahinin yaztttntn vaziyeti.

No. 8. Yazrtr: Boyla Qab"n geriz ,tog uBoyla Qabanrn qerez taba$r.>

_396_

11,\ilxlt

)1



205

/lllI
I,

\1t
\

!

'gay^k ve tab"&. Bu ikisinde iizerinde vaftiz tasr

g6steren Yunanca ibare vardtr.
azrtr : Turum

olduiunu

\rN
'\$J

10. YNo,

No. 11. Yazttt: s'n.

No. 15 ve 16. Yazrtr (her ikisinde de): bagr"c ubakragu
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No. 17. yazrtr: Turom tgay.k rTurum'un igki kadehir
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No. 22 ve 23. Yazrh (her ikisinde de):

kadehir. 23 de aynca )0JilD>l

207

Turom tgay'k qTurum'un igki

(halledilememigtir.)
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Birinci Citde Ait lHve ve Tashihler

S. 5, sa. 12 M6meth deiil N6meth

S. 23, sa. 2 J.ilX{).t de['il .l]Xtt]d
S. 24, sa. 9 tiiz"ltim diye okudu!'um kelimeyi tiizi'ltim tarzmda

okumaSr daha yerinde g6rmekteyirn. (Ayrrca bk.

KAg, II,101)

S. 24, sa. 13 yaiaru sdziinii KdEgari yagru okuyor. Burada da

kelime !' ile de!'il g iledir.
S. 24, sa. 78 brr defil bir
S. 24, sa. 18 satrrrn sol drqrndaki II$S yirminci sattrrn hizastna

gelecektir.

S. 24, sa.2l QoE"y degil Qug"y
S. 26, sa. 14, 18 ftob"rtd'm de$il ftobr"td'm
S. 26, sa.32 agsan delil aghk

S. 27, sa. 25 canlanup deiil toplanup

S. 28, sa. 8 Yol"g degil Yol'g
S. 30, sa. 17 "_a doirusu nnda

S. 30, sa. 21, 22 'fr"nrntu$ deiil ft'nrnt"i
S. 31, sa. 22 aSlamrglar de!'il cenaze merasimini yapmrglar.

S. 31, sa. 26 Buyruklarr s<izflnden evvel fena hakanlar (tahta)

oturmug.

S. 32, sa. 3,4 yonsurt"&tn iigiin s6zlerini ben nifak oldu$u igin

diye terceme ettim. Kdqgari bu kelimeyi karrqdrrinak.

ifsad etmek diye izah ediyor. (Bk. Kag. lll,296)

S. 32,7,8 o!'hn yerine oghn

S. 32, sa. 17, 18 ft"m'g diye okudufum bu kelimenin dogru teldffuz
qeklinin Thomsenin okuduiu gibi oldugunu gdrffyo-
rum. Binaenaleyh kelimeyi k^^"g okuyunuz.

S. 34, sa. 1 birt"kg"rii deSil birt"k$"rii

S. 34, sa. 5,6 itmiE s<iziinff "tmig okuyunuz.

S. 34, sa. 9,10,13,14 uk^n'm defil &"n'm

S. 34, sa. 17, 18 ftob"rtm'q degil ftobr"tm'g
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S. 34, sa. 77, 18 &om"gr defil &"migt

S. 36, sa. 3,4 ilsirutmiq s6ziinii "lsir"tmi$ okuyunuz.

S. 36, sa. 10 'k'n'm deSil ftun'm

S. 38, sa. 15 yarrtldt deSil y"n'ldr

S. 38, sa. 28 alraJrtsl de!'il ft'n'm

S. 38, sa. 29 'limiz sdziinii "limiz okuyunuz.

S. 40, sa. 3 iltnin sdziinii "linin okuyunuz.

S. 40, sa. 4 udgr . r diye kaydettifimiz ibareyi Thomsen udoEt

('rt) i tarzrnda okuyor. Bu kelime u- frilinden gel'

mektedirr. O halde ibareyi muktedir olurdu diye

terceme etmek gerektir. (Bk. Thomsen, Turcica,

12, not)

S. 40, sa. 7,8 y"r'kl'g s6ziinff y"r"kl'g okuyunuz.

S. 40, sa. 7,8 ftundon sdziinii ftund'n okuyabilirsiniz.

S. 40, sa. 2I, 22 aftantsl de$il &"n'm

S. 42, sa. 23 buld"n'g defil fud"n'g
S. 42, sa. 27, 28 illi$de'yi "lli!'de okuyunuz.

S. 43, sa.29 hakanlardan deiil hakanhktan olacak.

S. 44, sa. 1 buld"n'g deSil bud"n'g

S. 44, sa. 7 ukun'm deiil k^n'm

S. 44, sa. 70, 2I bozd'm'z sdziinii ben bizim lehcenin tesirinde kalarak

bdyle okudum. Bunu buzd'm'z qeklinde de okuya'

bilirsiniz.

S. 44, sa. 72 Yorq sdziinii metinde terceme etmedim. Bunun iqin

S. 188 deki 44 numaralt kayda bakrnrz.

S. 45, sa. 24 beyle i de$il beyieri

S. 45, sa. 26 Anr ma$lup deSil Anr per igan

S. 46, sa. 5 udl'Arn de$il udl"&rn

S. 46, sa. 15 yoft de!'il y'ft

S. 46, sa. 17 siinilgm'g de$il siinrgmig

S. 46, sa. 38 meyus olarak de$il nadim olarak

S. 48, sa. 3 'rkli de$il "rikli
S. 50, sa. 26 bag kumandan tayin edip de!'il idaresinde ilerledik.

S. 52, sa. 3 iniyigiinim defil iniyigiinim

S. 52, sa. 7 b6l"n de$il b<il6n

S. 52, sa. 18 tiiremig igin Kdggariyede bakrnn, lll, 796

S. 53, sa. 23 yapdrk de$il yapdrrdrk.

S. 44, sa.7,2 yol"g degil yol'g

s. 54, sa. 2 damga kelimesi daima tamga geklinde yazrlmaktadrr.

Burada kelimenin tamka olmast dikkat nazanmt qekti.

-402-



211

Zaten bu ibarede kelimeyi damga diye terceme

etmek pek yerinde diiqmemektedir. Binaenaleyh ben

kelimeyi tam-ka tel6kki etmekteyim. Tam sd,ziinti

Kdqgari rrrll diye izah ediyor.(111,117) O hatde ibareyi
bu tasa, bu cidara hep YoIry Tegin gazdt diye terceme

etmek icabeder.

S. 54, sa. 7 yoll.g deiil yoll'g
S. 54, sa. 16 idare ettiniz yerine do!'rultur idiniz diye terceme

etmek daha yerindedir.
S. 56, sa. 2 iiq"n deiil iigin
S. 56, sa. 10 noktah yere gu s<jzleri ildve ediniz: kiin ortusrfta

S. 58, sa. 5 .*g.tm.n de$il emsetmen

S. 58, sa. 14 bilin degil bilin
S. 58, sa. 14 tag s<iziinden sonra ildve ediniz: toftttd'm 1..... toftrtd'm

bitidim bud'n,g .... ol tng 
v v

S. 58, sa. 15 ^kon'm defil &"n'm

S. 58, sa. 22 (ll$13) den sonra noktah yere ilive ediniz: yalan

yere (bog yere) zahmet, iztirab gekmeyin.

S. 60, sa. 9, 1l bozd'm s6ziinfl buzd'm okuyunuz.

S. 60, sa. 72 yoft de!'il y"ft

s' 63' sa' 18 'l*)]t4r:') delil 0*>"t{>

S. 64, sa, 8 k^zg"(n) .,. yerine ft,zg"nm'g "ring

S. 64, sa. 11 bozd'm sdziinii buzd'm okuyunuz.
S. 64, 18 krhqladrm yerine vurdum.

S, 64, sa. 22 fena yerine korkak diye terceme etmek daha yerin-

dedir.

S. 66, sa. 9, 17 bozd'm yerine buzd'm

S. 67, sa. 27 g6nderdim sciziinden sonra gitti sdziinii ildve ediniz.

S. 68, sa. 2 yel- iqin bk. KAg. III, 48

S. 70, sa. 18 harb ettim yerine vurdum.

S. 70, sa. 28 yrpar scjziinii ben Thomsene uyarak mum diye
terceme ettim. Halbuki Kdqgari kelinreyi misk diye
izah etmektedir. Binaenaleyh briylece diizeitilmesi
gerektir. (Kag. III, 20)

S. 71, sa. 18 fYltlF degil lY#F
S. 72, sa. 9 yol"g degil yol'g
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S. 72, sa.

73, sa.

77, sa.

79, sa.

104, sa,

106, sa.

108, sa.

110, sa.

110, sa.

110, sa.

S. 112, sa. 4

112, sa.

114, sa.

art"ftr dofrusu "rt"ftr

ilkbahar yerine yaz.

(lt $ 11) deS'il (ll D 2)

(lll, 423) defil (ilI, 323)

od'z degil ud'z

<iltrt"ci - ko k de$il 51ii11"qi- kd k

t€iedim sdziinii liledirn okuyunuz.
t"Ei&m'g yerine tag'&m'q

yoglut"yrn yerine yugl,t"yrn

"lit deS'il el.t olup bagdaki e,i ile e arasrnda ola
sesdir-

Asrl metinde bd{ diye yazrlan kelimeyi Thomsen

hakh olarak bd$ii okuyor. Ve bu kelimeyi ellinci

sahifadaki 6dlri sdzfrniin aynr oldugunu gdsteriyor.

Yene Thomsen (Turcica, s. 97) bu srizii has isim

zannedip bunu Qin tarihlerindeki P'o - kii has is-

mile birleEdirmektedir. lbarelere dikkat edecek olur-
sak bu s6zlerin her iki yerde de has isim olmadrSr

anlaqrlmaktadrr. Ibarenin tercemesi g6yledir: Ug ha-

berci geldi. S<izleri bir: hakanr asker grkardr. On

oklarrn askeri de kalmayrp drEarr grkdr. Yanq ova-

stnda toplanahm demigler. Bu s6zii iqidip hakana

do$ru bu scizii (:haberi) g6nderdim. Handan geri
yene haber geldi. Oiurun diye demiq. Muhafrzlarr,

ateE kulelerini iyi koyun, baskrn ettirmeyin demig.

Briiii han bana kargr b<iyle sdylemiq. Bu ibare vazih

bir surette g6steriyor ki burada bahse mevzu edilen
hakanm bizzat kendisidir. Ve ayrrca bir BdSii adh

han aramaia lfizum yoktur. Ellinci satrrda da aynr

hali g6riiyoruzz tfi.rk b6!fr kaganka, tfirk bille ka-
ganka. G6rffltiyor ki buradaki b6gii s6zii bilge ile
aynr manada olan bir kelimedir. Filhakika Kiggarh

Mahmud bu kelimeyi JiUl-, f.(Ilr lUl aiy" izah

ediyor. (1,173) Hatta aynr yerde b6!fr bille tabiri de

gegmektedir. Binaenaleyh ben bu s6zii Thomsenin

zannettigi gibi bir has isim de!'il hakim manasrna

gelen bir kelime telikki etmekteyim.

B6fii s,5zii yerine hakim kelimesini koyunuz.

to&r sm yerine t"frr"sn
S.

S.

2L

74

-404-



213

S. 116, sa. 10

S. 128, sa. 10. 16

S. 128, sa. 11

s. 135.

S. 168, sa. 7

S. 176, sa. 9

b"gi degil Uo 96
^k^n m defgl t"n,m
yorumrq de$il yor'm'g
serlevha lhe hiigotu degil lhe hfigotii
(v) ul'm"d'n defil (y) ul'm"d'n

satrrrn sonu - ?d
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Bu Cilde Ait Birkag 56z

Bu cildin basrlmasr uzun zaman devam ettisi iqin burada miimkiin
oldu!'u kadar miirettip hatalannrn az olduiuna kaniim. Buua ra$men
bazr yerlerin yanlrE oldu$unu gdrmekte isemde bunlara biraz dikkat
edecek olursak karine ile qrkarmak miimkiindiir. MeselA: S. 9, not 2 de

Thomsen, Bartholdt ve tlniversite kelimeleri qrkmamrgtrr. S. 12, satrr

13 te Gdkttirk harflerile yazrlan kelime kan olacaSr yerde n harfile z
harfinin biribirine pek benzemesinden dolayr sehven &riz olmuEtur.

S. 18, satrr 12 de Q harfi yanhg olarak ters konmuqtur.

Daha sonra Gdkttirk harfleri fizerinde yaptrSrm araqtrrma neticesinde

evvelki ciltte k"m'g diye okuduSum kelimenin doirusunun k^^^g
olduSuna kanaat getirdim. Zaten bu kelimeyi evvelce Thomsen de b6yle
okumugtu, fakat ben birinci ciltte KAqgarinin tesirinde kalarak ftamrg

okuma$r tercih etmigtim. Halbuki G harfinin rg defil ag sesini verdigini
sarahatle bulunca bu kelimenin de kamag olmast ldztm geldipini g6rdfrm.

Binaenalegh bu ciltte de bazen ftamrg diye okudugum kelimeleri l0tfen

dfizeltiniz. Meseli: S. 13, satrr 4 te; s. 37, sattr 19 da ve s. 38, satrr

2 de hep kelime ftamrg Eeklindedir. Difer birgok yerde de kelimeyi ben

tashih ederek ftamag okudum.

S. 55, satrr 25 te Ap Kelfig Bilge isminin doSrusu Alp Kiiltig
Bilge'dir.

5.22, satrr 11 den sonra gu krsa malffmatr da ilive edebilirsiniz:
Tfirkgede yazmak manasrna gelen bitimek sdziinii, bitig veya bryak

sdzlerini bazr dlimler qincede frrga manasrna gelen piel stizii ile alikadar
bulmaktadrrlar; fakat biz bu ciheti kabul etmediiimiz igin buna hususi

bir ehemmiyet vermemekteyiz.

S. 166 da seuretmeft kelimesinin terciimesini ben pek kat'i bulma-

maktayrm. Qiinkii Kiqgari kelimenin manasrnr oldukqa vazih bir surette

vermektedir. Bu verilen manayr ise buraya tatbik etmek oldukga gtiqifir.

Malof f ise buraya hiqbir ihtirazi kayrt koymadan dogruca kabul
edivermigtir.

Bu cildin tabr uzadr$rndan bunu burada keserek Yeniseg yazrtlarrnr

iiqtincii cilde brrakmair tercih ettim. Binaenaleyh iiqiincii ciltte l/enisey

yazrtlan ile son zamanda bulunan bazt kiigiik yazttlarr neqrederek bu

suretle G<ikttirk harflerile yazrlmrq biitiin eserleri iig ciitte toplamrg

olacairm. D6rdiincii cildi ise bfitiin bu yazrtlann mufassal ve tam bir
surette ldgatgesine tahsis edeceSim.
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Miirekkep harfleri: M, tg , )
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YI'NISEY YAZITLART

Yeniseg nehiri havalisinde bulundufu iqin umumiyetle bu adla ta-

nrlan yazrtlann tarihi Orhun yazrtlanndan daha eskidir. Bu yazrtlartn

Avrupada tanrlmasr XVIII inci asrrn birinci yansrnda baglamrgtrr.

Bunlardan ilk keqfolunant Strahlenberg in naklettiiine gcire Uybat III

yazrtrdrr. Bu yazrtr Danzig'li geng bir nattiralist olan Daniel Gottlieb

Mcsserschmidl kegfetmigtir. Messerschmidt, Deli Petro nun emrile 1720

den 1727 senesine kadar Sibiryada gezmigtir. Tomsk'dan 1727 Mayts

4 de hareket etmig, Abakansk'a dokiilen Ugbat nehiri havalisine gelmig,

burada bir mezarhia tesadiif etmiqtir. Bu mezhrhk daSlar arasrnda olup

Suburgan adrnr taqrmaktadrr. Buradan yoluna devam eden Messe rschmidt

Ugbata dokiilen Beg nehiri taraftna gelince burada kiiqiik bir tepenin

Uybat, Bey'de mezarlar.

tizerinde bu yazrtr bulmuqtur. Messerschmidt e refakat edcn geng bir
isvegli bu yazrtrn resmini qizmig ve Strahlenberg'in zannrna grire her

halde burada ahnan bu notlar kaybolmugtur. O zaman bu yazrt 16 ka-

dem yiikseklikde, bir kadem kahnhkda ve 2 kadem geniglikte olmahdrr.

Messerschmidt, Yeniseg civarrndaki Abakansk'a geldifi vakit dostu

yiizbaEr Tqbbert'e tesadiif etmigtir. Igte asrl yazrtlan ilim alemine tanttan
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bu Tabbert olup sonra asilet iinvanr alarak literatiirde Strahlenberg adile
tanrnmrgtrr. Strahlenberg isveglidir. 1709 da meghur Pultaaa muharabe-
sine igtirak etmig, Ruslara esir diigmiis, Sibiryaya siiriilmiig ve burada
13 sene kadar kalmrgtrr. Memleketine 7722 de d6nmege rnuvaffak olan
Strahlenberg Sibirga da bulunduSu miiddetce menfasr muayyen bir yer-
de olmadr!'r igin Sibirga dahilinde dolagmaSa, aragtrrmalar yapmaga
baglamrg, buralarda Vogul'lar, Ostyak'lar, Samoyed'ler, Yakut'lar, Ta-
tarlar ve Mo$ollar arasrnda dolagmrg, o zaman igin Garb kavimlerince
malffm olmayan bir gok yeni malffmat toplamrgtr. Memleketine ddndiik-
ten sonra 1730 senesinde Stockholm'da Das Nord und )stliche Theil
oon Europa und Asia. . . adh meghur eserini negretmiEtir.

Bu krsa izahattan sonra tekrar Yeniseg yazrtlannrn kegfine d<inelim:
Messerschmidl ytizbagr Tabbert ile Abakanst'da bulugduktan sonra krgrn

da kegiflerine devam etmiglerdir. Bu mtiddet zarfrnda Tes yazrhnr keg-
fetme!'e muvaffak olmuglardrr. Bir k<iylii Zes yanrnda tagdan bir heyke-
lin bulundufunu sciyleyince Messerschmidt yiizbagr Tabbert'i bunu ara-

mafa memur etmig, yanlna hizmetcisini, bir krlavuzu ve 15 yagrnda olan
Charles Schulman adh bir isvegliyi katmrgtr.

1722 senesi 24 ikinci kdnunda hareket eden bu heyet Yeniseg'i

atlarla gegmig, saat ikide bir kabristanrn merkezinde Tnes nehirinin bir
buguk verstlik mesafesinde taglara tesadiif etmigtir. Buradaki heykel
uzun bryrkh bir ihtiyan tasvir etmekte olup yiizii $arka d6nmiig bulu-
nuyordu. Yiiksekli!'i 5,5 kadem, ayaSrnrn geniglifi 2 kadem ve omuzla-
rrnrn genigligi de bir buguk kadem idi. Heykelin Garba dogru gevrilmig

olan arkasr harflerle dolu isede bunun biiyiik bir krsmrnr zaman ve

tabiat hadiseleri silmig bulunuyordu. Charles Sdhulman saat 3,5 a kadar
bunlann resimlerini yapmakla meEgul iken yiizbagr Tabbert de civardaki
tumuluslarr tetkik etmig ve notlar almrEtr ki bu tumuluslar define ara-
yan Ruslar tarafindan agrlmrgtr.

Nihayet Ruslarla Ngstad muahedesi akdedilmiE, Tqbbert ile ,ScAu/-

rnan lsvege ddnmefe muvaffak olmuglardr.

Tabbert yani Strahlenberg memleketine d<indiikten dcirt sene sonra
(1726) Ebul Gqzi Bahadtr Hantn eseri negrolunurken bu yazrtlardan

bahsetmig, bir kag satrr iginde yazrtlarr zikretmigtir.

Diger tarafdan Messerschmidt uzun seyahatini bitirdikten sonra

Petersburga d6nmiig ve Yeniseg havalisinde elde etmig oldu!'u resimleri
Ilim Akademisine vermigtir. Messerschmidf in Akademiye vermig oldugu

bu kopyalar 1729 senesinde Akademi mazbatalarrnda ilk defa olarak
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ne$redilmi$tir. Bunlarr negreden Akademi azasrndan Th. S. Bager bu

harflerle eski Prusya harfleri arasrnda bir benzerlik bulmug, bunlann da

lberik yazrsrndan neget ettifini kaydetmiqtir ki bu yazrnrn da Yunan
ve Ermeni yazrsrnrn bir intikal merhalesi oldu$unu ileri siirmiigtiir. Ies
yanrnda bulunan yazrth heykeller iizerinde de Bayer Mrsrr tesiri ara-
maktadrr. Strahlenberg in dedigine g6re Schulm4nrn resm etmig olduSu

Ugbat tagrnrn biiyiik ve kilgtik taraflarr silinmig idi. Bager ise bu tagrn

iig tarafrnr arzetmig, bnyiik tarafin diger krsmr iqin de bir miisvedde
yapmrg isede bu kendi hayalinden uydurulmuqtur.

Ertesi sene ^Sfrailenberg meghur eserini neErettifi vakit bu taglarrn
kopyalarrnr da eserine dercetmigtir. Bu, Messerschmidtin elde etti!'i
resmin sddrk bir kopyasr idi. Uybat taErnr g6steren resim biiyiik ve

kiiqtik taraflardan birisini tasvir etmekte olup bu taraflar da silinmig
idi. Tes yanrndaki heykelin arka ve dniinii g6steren diger bir kopyasr
da oldukca miikemmel bir surette viicuda getirilmigti.

Strahlenbergin eserinde k<igeli bir Qin Aynasrnrn parqasr da

negredilmiE idi ki bunun da tizerinde G<iktiirk harfleri g6ze qarpmakta

idi. Bu ayna pargast Abakans,t toprak tabyesi yanrnda bir tumulusda
bulunmugtu. (Bk. cilt II, s. 171)

Bu yazrlarrn iskit gazilarr oldugunu ileri siiren Strahlenberg buna
halk tesmiyesine gdre Qud gaztil demekte ve ihtimal Part harfleri ni

de ihtiva etti!'ini ilive etmekte idi.

1734-44 de Sibirgaya seyahat eden G. T. Miiller'e ressam Lursenius
da refakat etmiE ve Uybat tagrnrn resmini yapmrgtr. Fakat bundan
sonra Asyaya seyahat eden Gmel1n, Fischer, Pallas, Falk, Georgi v. s.

gibi seyyahlar hig bu yazrtlardan bahsetmemiglerdir. Yahnrz Pallas bu
yazrtlarla bir az alikadar olmugtur. Bunun iizerine irkutsk ve Kali-
ztansk'rn umumi valisi general Jakobi bir zabiti bu iEle tavzif etmig ve

beg tane taqrn kopyasr imperatorigeye takdim olunmuEtu ki bu kopyalar
Pallas tarafindan neEredilmigtir.

Birinci kopya bir mezar abidesine ait olup Saiansk toprak istih-
kimtnrn cenub-garb tarafinda bulunmakta ve Yeniseg'in sol tarafrnda
tahminen 8 verstlik mesafededir. Genig tarafrnda iig satrr hakkedilmig
ve ktigiik tarafrnda da iki uzun ve iki krsa satrn ihtiva etmig bulunu-
yordu. ikinc.i kopyada bir kabir tagr olup Uybatrn sol tarafinda bu-

lunuyordu. Ugiinciisii de Uybatrn ayni mevkiinde bulunmugtur.
D6rdlincii yazrt da bir mezar taEr olup )'enrcey'in sol tarafinda 7"u-

&anrn Yenisege ddkiildiigii mevkide bulunmakta idi. Begincisi ise
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Pallas rn zannettigi gibi digerlerile alakadar olmayrp Kamtgta deresi nin
saE tarafrnda bir taErn tizerinde bulunmakta idi. Pallas bu yazrtlarrn
d<irt tanesinin alfabesini mukayese ederek
bunlann muayyen bir kavme ait oldufunu ve
iizerindeki harflerin eski Yunan, Rum ve Et-
riisk harflerile miiEabihet arzettigini ve hep-

sinin neticede Fenike yazrsrna dayandrfrnr
ileri siirmekte idi. Daha sonra Pallas harfleri
birer birer bu mezk0r alfabelerin harflarile
mukayese etmiE, hatta bazr yerleri okumaia
dahi tegebbiis etmigtir. Nihayet Pallas bu igin
kendi sahasr olmadr$rnr takdir ederek bu kop-
yalarr filolog Olaf Gerhard Tgschsen'e gdm-

dermig, Tgschsen de bu harfleri Kelt ve Got
harflerile mukayese etmiE, harflerin ses kry-
metlerini tayine gahgmrE ve okumak teEebbii-

siinde de bulunmuEtur. Halbuki ne Pal/as, ne

de Tgschsen evvelce Bager ve Strahlenberg
tarafrndan negredilen metinleri bahse mevzu

etmemektedirler.

Yazrtlar hakkrnda aragdrrmalar bu vazi-
yette iken maden miifeitigi olan Georg Spass-

&y Sibirya eski eserlerini tetkike baqlamrg,

Petersburg'a dondiifii vakit ^9i6irskig Vestnik

mecmuasrnda (1818) tetkikatrnr negretmiqtir.

Bu araqdrrma da iki yeni yazrttan da bahse-

dilmekte idi. Runlardan birisi bir digi geyifi
ihtiva etmekte ve iig satrr ilzerinde 56 harf-
den ibaret yazrt da bulunmakta idi. ^Spassfty-
ye g<ire bu yazrt bir kayanrn iizerine hakke-

dilmig olup Qarig ve Poperegnig'in sol sahi-

linde bulunmakta idi. lkincisi 13 harfi havi

olup 12 kadem uzunlugunda, 5 kadem genig-

Iifinde olan bir taErn iist tarafrnda bulunmak-

ta idi. Daha sonra Spassftgnin bu aragdtrmast

7822 de inscriptiones Sibiriacae adr altrnda la-

tinceye de terciime edilmigtir.

Meghur ?iim Abel-Remusat da Journal des Saaants da bunun bir
htilasasrnr fransrzca olarak negretmigtir. Bundan sonra aynl zat Recher-

ches sur les langues des Tatares adh eserinde de bu cihete temas etmig,

v
/tct'

Uybat ; Qirkov yazrtL taE
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bu yaztlann Qinlilerin U-sun dediii indo-gotik bir kabile tarafrndan

kullanrlmrg oldufunu ileri siirmtiqttir.

te) ru

Uybat; Krzrl-Kaya ; bronz kazanla biiyii sahnesi.

Klaproth da Socidtd Asiatiquc tarafrndan bu yazrtlarr tctkik igin

gcinderilmig, raporu 1822 de Cemiyette okunmuq, 1824 de Journal Asia-
tique de neEredilmiq, en sonra da miiellifin Mdmoires rclatifs d I'Asic
adh eserine dercedilmiqtir. Bu eserin birinci cildinde mevcud olan bu

raporda Klaproth o vakte kadar malfim olmayan Uybat havalisindeki

bir heykelden bahsetmektedir. Klaproth bu eserlerin hangi kavme aid

oldufu noktasrnr da aragdrrmr$ ve bunlann Yunan, Slav harflerinden

ibaret olduiunu ileri siirmiiqtiir.

Klaproth bu yazrtlarur bulundrriu mevkide hangi kavimlerin otur-
dufunu da tetkik etmig, Qin kaynaklarrna dayanarak bu havalide Ktr-
gtzlarn oturmug olduiunu meydana grkarmrg, bu miinasebetle Ktrgtzla-
rrn tarihinden bahsetmig, sonra Hazerlerin tarihine gegmig, Cgrillusun
Hazer dili iEin de bir alfabe viicuda getirdigini farzetmiqtir.

Bundan sonra yazrtlar artrk unutulmaia baglanmrg iken Fin ilimlc-
rinden Castrdn Asyaya yaptrir seyahatte bu meseleyi yenid:n ele al-
mrgtr. 1847 senesinin yazrnda Uybat havalisine gelmiq, once Spess&g

ve Pallas tarafrndan negredilen yazrtlarr aramrgtrr. Fakat buralarda ka-

bileden kabileye uSramrg, her rastgeldifine sormu$ kimseden vazih bir
cevap alamamlEken Kulagagoz adh bir Tatar kabilesi nezdine gelmig,

Uybatrn sai sahilinde oturan bu kabileden de aynlarak yoluna devam

ederken o zamana kadar ilim dlemince malfim olmayan Oznagennaya
yazrttnr bulmuEtur. Bu yazrt biiyiik Kara-kurganrn eteiinde Ugbat man-

sabrnrn 12 verstlik mesafesinde ve nehrin 4 verstlik sairnda bulunu-
yordu. Castrdn bundan sonra Pallasrn neErettiii yazrtlan aramrs, Ozna-

Qennaga havalisine gelmiE, burada Oznagennaya yazrtlarrnr bulmuEtu

ki bu yazrtlar Begskoge yolu yanrnda bir buguk verstlik mesafede bu-
lunmakta idi. Castrdn bu yazrtr buradan aldrrarak $uga kriyiine naklet-
tirmigtir.
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Agustos ayrnda Kara-kurgana dcinen Castten burada Tuba yaz;r-
trnr kopya etmigtir.

Rus Co!'rafya Cemiyeti bu yazrtlarla aldkadar
olmug, aynr aldkayr Arkeoloji Cemiyeti de goster-
mig, bir miiddet sonra Oya yazrtrnrn kopyasr
elde edilmigtir. Bu taE ddrt k<igeli olup iki tarafr-
na derin bir surette harfler kazrlmrgttr. Uzunluiu
2 argrn, geniEliii 11 pus ve kahnhir 8 pustur.
Bundan sonra Cemiyet diier bir yazrtrn kopyasrnr
daha almrE olup bu yazrt Abakanrn solunda Agura
k<iytinden 20 verstlik mesafede Kogbal stepinde
bulunuyordu. (Agura yazrtr) Bu yazrt da Kos-
trowun ihtimamile .9u9a kciyiine nakledilmiEtir.

Etrafda bulunan bir qok eski eserler nihayet
Minusinskde bir miize kurmak ihtiyacrnr hissettir-
miE, 1877 de halka agrlan bu miize sarfedilen gay-
retler sayesinde seneden seneye gittikge zenginleg-
miEtir. Binaenaleyh etrafta bulunan yantlar da bu-
raya nakledilmiE, bu suretle Minusinsk mtizesi bi-
zim yazrtlar bakrmrndan zengin bir mtize halini
almlEtrr.

Bir mtiddet sonra miize yolunun iizerinde iki
yazrt daha bulunmuqtur. (Altun-k6l yazrtr) Bu
yanl: Judinaga k6yinden olan Korgakou adh bir
kciylii bulmugtu. Yazrt Alnn-kiil denilen kiigiik bir
griltin yakrnrnda idi. iki taqtan daha hafif olanr
yerde yatmakta idi. Hakkedilmiq olan krsmr yere
kapanmrE bulunuyordu. Birisi 138 sm. uzunlugun-
da, 43 sm. genigliiinde ve 18 sm. kahnhgnda idi.
Digeri 195 sm. uzunluiun da, 40-50 sm. geniqli-

!'inde ve 18 sm. kahnh!'rnda idi. Bu bulunan taglar
dilmigtir.

1881 senesinde ,Sayan daglarrnrn cenubunda da b<iyle bir yazrt bu-
Iunmugtu. Bu yazrtr geng bir natiiralist olan Aleksandr Adrianou) bul-
muEtur. Rus Co!'rafya Cemiyetinden aldrir emir iizerine hareket eden
bu natiiralist Altag gaglasndan Kemqik menbarna kadar gelmig, fakat
soyollarrn husumetkdrane muamelelerine kargr d<inmeie mecbur olmuq,
dcintigiinde Kaga-bagnda bulunan yazrtlarr kopya etmigtir. Bu yanl
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Kemgik nehrinin sai sahilinde bulunuyordu. Adrianou bt kopyayr Pe-

tersburga g<indermig, Jadrintsew de bunu negretmigtir.

[sf n

Aynr sene zarfinda eski eserleri birik-
tirmekle maruf olan .L P. Kuznetzow yeni

bir yhzrt keEfetmigti. (Uybat II) Bu yazrt

Ug6at nehrinin sa!' sahilinde idi.

Ertesi sene Klementz bu mevkiin tam

kargrsrnda Ugbatn so| sahilinde, sahilden

bir verstlik mesafede stepin bir tepeciSi

iizerinde Messerschmidtin 7721de bulduiu
obeliski bulmafa muvaffak olmuEtu. Bunun

dar tarafr bir tasvir ile tezyin edilmig olup

yere diigmiig bir vaziyette bulunuyordu.
(Uybat III) Nehirin sa$ sahilinde de iize-

rinde yazrt bulunan buna benzer yere diig-

miiE bir tag daha bulan K/ementz bu tagr

da Minusinsk miizesine naklettirmigtir.
(Uybat I)

Bu miizedeki eserlerin iyi bir surette

kopya edilmedi!'ini g6ren Fin dlimleri bu

havaliye bir sefer hryeti g<indermigler ve

bu heyet evveld mevcut ve malfim taglann

iyi bir surette kopyasrnr almrgtr.

Bundan mada taglar ve kayalar iizerin-

deki resimlerin ve Eekillerin de gtizel birer
kopyalarrnr alan Fin heyeti bu kopyalar-

dan bagka daha bir goklannrn da altnmasr

ldzrm geldigi kanaatine,varmr$ ve 1888 de

ikinci defa olarak bir sefer heyeti g<inder-

meie karar vermigti.
Abakan ; Altrn-kiil yazrtr.

Bu sefer heyeti ,Spassftynin buldu['u
eserleri aramak igin Altaglara doSru seyahatine devam etmig, Kemgik

havalisine gelmig, buralarda evvelce Adrianow tarafindan kopya edile-
rek Jadrintsearin negrettip'i yazrtlarr bulmug, bunlann da giizel birer
kopyalarrnr almlgtrr.

Bundan sonra Qakul civarrna gelen sefer heyeti bu havalide iki
yazrta tesadiif etmig (Qakul IIe VI), daha sonra Qakut VII yazt-

Y16
zlE
3l)
i: lir
{N/

:b/
Ehi
v l:.:.1<l'i

iH

YF/:l2l

u-l I

2l*
-+ 16
z-lLrl-
<l:
! li.
t\li

iila
fll\*
A1\?

t?.\g

ffi\B
ffi" \"ru,

,,j_._ .,

" tf/

,tiiit

-421-



12

trnr tetkik frrsabnr bulmugtur.
mukaddes addetmekte, dnlerinde
iqin yabancrlarrn bu mukaddes

Buralarda oturan Sogotlar bu taglarr
iiilerek dualar etmekte idiler. Bunun
taqlann yanrna gelip onlarla meggul

Kamrgta, Terentyi. Bey; Qaa-taz,

olmalarrnr arzu etmemekte idiler. Halbuki buna mukabil Tatarlar bunun
aksine hareket ettiklerinden bir Tatar sefer heyetine bu civarda baEka

bir tagrn bulunduiunu haber vermig ve heyet ,Sogoflann kargrsrnda

bulunan iki dikili taqr bulmuqtur. (Qakul IX, X) Bunlann yanrnda da

iki tag daha bulunuyordu. (Qakul V ve XI) Bu taglarrn 150 metre

Eimal-garb tarafrnda diiz, ince uzun diger bir yazrt bulunuyordu. (Qa-

Ak-yiis ; Batanakova
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kul IV) Bu taq krrrlmrg ve yere devrilmiE bir halde idi. Bunlarrn kop-
yalarrnr aldrktan sonra heyet Ulu-kem-kulikem yazttr nr da bulmuq,

bunu da tetkik ederek yoluna devam etmigtir.

Ulu-kem vadisinde Qakul yolunu
takib ederek Ottok-tag denilen dairn
civannda cenub-garb istikametinde iq
dikili taga tesadiif etmig- lerdir ki
bunlardan birisi de krsa bir yazrtr ihl
tiva etrnekte bulunuyordu. (Ottok-
taE yazrtr).

Son durakdan ve iiqiincii yazrttan
3 verst mesafede bir yol gegmektedir

ki bu yolun yanrnda Eleges nehirinin
2 verstlik solunda Elegeg yazrtr
bulunmakt:idir. Yenis:g grtzttlarmn
en uzuiru olan budur. Bu yazit 3 rnet-

re 20 sm. yiiksekliginde ve ortasrn-
dan 0,66 gcnigligindedir.

Sefcr hcyeti bundan sonra Ulu-
lcme d<ikiilen Karasu deresinin 10

verstlik mesafesinde bu ad ile anrlan

bir yazrtr daha bulmuglur. Ulu-kcntin
qimalinde diger bir dag yolu daha

vardrr ki bu yoldan tahmirren E0

verstlik mesaf.:de Sisterlik, IVagingol,

Beqre ve Tok nehirleri havalisinde

miiteaddit yol taqlan bulunmaktadrr.

Turan nehirinirr civannda Uguq'dan

4 vei"stlik mesafede iizerinde bir ge-

yik resmi ve yazrtr bulunan dikili bir
metre kadar sairndadrr.

Biria ; Tasrnin.

taq vardrr. Bu tag nehiriu bc'g

Daha iyi bir gekildc tezyin edilmiq diger bir taq da Ugugtn 2

verstlik mesafesinde ve soi tarafrndadrr. (Uyug-Arhan yazrtr) Bura-

daki yazrlarrir ufki olarak yazrlmrq olduiu grize qarpar. Uzerinde geyili
ve yaban domuzlarr tasvirlerine tesadiif edilmektedir. Dikili duran bu

taqrn cenubunda biiyiik bir turnulus vardrrki Soyollar bunun iizerine iki
qadrr kurmuglar ve burada dini bayramlarrrrda rnerasim yapmaktadrrlar.

Tarhkda da diger bir tag daha vardrr.
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?nu6a yanrndaki Tes kciyiinden 3 verstlik mesafede btigfik Ninia
k<lyiine giden yol iizerinde, bu yolun gark tarafrnda iki biiyiik tumulus
vardrr. Tumuluslarrn gimalinde les ftoyrine daha yakrn mesafede dikili
bir tag vardrr ki bunun da iizerinde bir
yazrt bulunmaktadrr. Aynr yerde bagka

bir yazrt daha vardrr. Tuba ne'lrinin sa-

frnda bir kaya iizerine hakkedilmigtir.

Ugbat yanrnda bir talebe tarafrndan

bulunan bir yazrtr da tetkik frrsatrnr bu-

lan heyet bundan sonra krsa yazrth di-

fer iki taE daha bulmaga muvaffak ol-
muEtur. Ugbatn 15 verstlik garbrnda

olan bu diier yazrttan sonra Ak-gus

nehrinin sa!' sahilindeki bu ad ile anrlan

bir yazrtr da tetkik eden Fin heyeti bu

suretlehem bu yazrtlan mtikemmel bir
surette kopya etmek gibi miihim bir hizi
mette bulunmug, hem de ilim ilemine
yeni yazrtlar tanrtmaia muvaffak olmug-

tu. Fin ilimlerinden Aspelinin idaresi al-

trnda buralara giden heyet mesaisini

1889 da Helsingforsda negretmiq, 1892 de

de yine Fin dlimlerinden Otio Donner bu

yazrtlarrn bir lugatgesini yapmrEtrr. (1)

Bu eserde aynl zamanda o zamana kadar

mal0m olmayan bir takrm yeni metinler-

de mevcuddu. 1892 den itibaren Radlof f
buralara Ruslarrn yapdrklarr seyahatler

neticesinde elde ettikleri metinleri Sent-

Petersburgda Atlas der Alterthiimer na-

mile neqre baglamrg ve bu neEriyat ddrt

sene siirmiigtiir. Her iki negriyat arasrnda

Socidti finlandaise d' archeologie'nin eseri

daha tercih edilebilir isede Thomsenin

de sdyledi$i gibi okuyanr qtiphe ve te- Uyug-Arhan yazrth taq.

\ll Wt)rterverzeichniss zu den Inscriptions de l'linissei (My'moires de la Sociiti
finno-oug'rienne IV)
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reddiide sevk eden her iki metin artrk bugiin ihtiyaca kafi olmayrp

bunlann tekrar neEri bir zarurettir. (1)

Rus dlimleri de bilhassa Radloffun tahrikile bu sahada oldukga

galrgdrlar. Klementz 1891 senesinde buralara giderck bulduiu yazttlann

kopyalarrnr aldrir gibi o zamana kadar ilim dlerrince tantnmamtg olan

daha bir takrm yazrtlar da bulmuEtur. Ertesi s( ne Osurkof f Yeniseg

mrntrkasrnda dolaqmrg ve sonra Jewstufejef f ve fulartianoff gibi Ruslar-

da buralardaki yazrtlarrn kopyalannr elde etmiElerdir.

g.l

Kara-yiis; Podkamennaya, Bir nrezar iizerine mahk0k tababet ve av sahnesi.

lEtefigerek Ruslarrn ve gerek Finlerin kopyalarrnr g<iz 6ntinde tu-
tan Radloff 1895 senesinde Die Altttirkischen Inschriften der Mongolei

adlr meghur eserinde bunlann terciimelerini negretmigtir. (5. 299-346)

Fakat Radloffun bu eseri bugtin igin ilim Alemince ihtiyaca salih bir
halde deiildir. Radloff bunlarr tetkik ederken bazen bir satrn atlamrq,

bazen de metinleri yanhq terciime etmig olduSu gibi daha sonra ne$re-

dilen metinlerin yardrmile ogiin igin meghul olan bazr kelimeler bugiin
mal0m olduiundan eser artrk ilmi krymet ve ehemmiyetini kaybetmigtir.
Bu yazrtlardaki ehemmiyetli noktalarrn tetkik ve tenviri de yine Thomsene

nasib olmuElur. Thomsen 7976 da Helsingforsda negrettigi Turcica adlr

eserinde 7-8 kadar Yeniseg yazrtrnrn bazr yerlerini hallettigi gibi 1913 de

lll I'homsen, Soml. Afhand. III, s, 5. Yenisey yazrtlarrnrn bulunuglarrnr izah eden

Sociittt Jinlandaise d'arrheologie'nin negretmiq olduSu Yenisey yazrtlan bugiin elde

edilmesi pek giig olan nadir bir niishadrr. Halbuki bu hususdaki mesaimizi devam ettire-
bilmek igin bu esere giddetle ihtiyacrmrz vardr. Eseri hig bir yerde bulamayrnca bunu

tetkik igin Socitttd finlandaise d'archeologie ye miiracaat etmek mecburiyetinde kaldrk.
Bu rniiracaatimizi iyi bir Eekilde kargrlayarak eserin tetkiki igin bir niishasrnr bize giin-
derrnek l0tfiinde bulunan Cemiyete burada tegekkiir etmefi bir borq biliriz.

lt : [+'1,

' ,'Xi"
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de bu yazrtlarda geqen bir harfin delalet

surette isbata muvaffak olmuqtu.

ettiii ses krymetini vazih bir

Haber aldrirmlza gore Yeniseg yanllart iizerinde Thomsenin mesaisi

bundan ibaret degildir. Biiyiik dlim hayatrntn son senelerinde biitiin

mesaisini bu sahaya hasretmig ve yazttlartn yeni bir terciimesini viicuda

getirerek bunu negr iqin talebesinden birisine tevdi etmigtir. Tiirkoloii
ile ugragmayan bu talebesi ise aradan hayh zaman geqdifi halde bu

yazftlarr hentz negretmig de!ildir. [r]
Biz de bu ya-

zrtlar'iizerinde gah'

grrken Tlrcmsenin

bu miihim eserinin

negrini bekledik; fa-

kat bu negrin uza-

masr iizerine yazft'

Iarr ele aldrk. Ni-
hayet bazr yazrtla-

rrn oldukga vazih

oldugunu gordiigii-
miiz gibi aragdtr-

malarrmrza devam ederken ginidiye kadar Thomsen tarafrndan da izah

edilen yerlerin ashnda btiyle olmadrirnr gtirdiik. Meseli keg kelimesini

Thomsen kemer diye terciime etmiq idi. Halbuki bu kelime bele bafla-

nan oklukdur. Kuy kelimesi de harem dairesi diye terciime edilmiEti.

Halbuki bunun da boyle olmadrir anlaqrlmaktadrr. Binaenaleyh yazrtlar-

da bazr yerleri vuzuh ile halletmemiz bize bunlarr bu cilde dercetmek

cesaretini verdi. Fakat Yeniseg yazltlart arastnda oyleleri vardrr ki

bunlar ne Radloffun okumasr ve ne de neqredilen asrl metnin kopya-

Iarr vasrtasile tatmin edici bir Eekil arzetmemekiedirler.

Yenisey yazrtlarrnr ilim adamlan Krgtzlann viicuda getirdiiini ileri

siirmektedirler. Filhakika bu yerlei-de eskiden Ktrgtz Ttirkleri otur-

makta idi. Yeniseg nehrinin yukarr taraflarrndan (Kem ve Kemgik ne-

hirleri havalisinden) Tang-nu dailarrna kadar imtidad eden arazide

oturan Krgtzlarn tarihi hakkrnda Qin iarihleri bize malffrnai vermek-

tedirler. Bu kaynaklar gerek Krgtzlarn ve gerek bunlartn cedlerinin

isimlerini muhtelif tarzlarda kaydetmiglerdir. Bunlartn adlartna Kien-

lU Bu miihim eser tabedilrnekte iken brr zatrn da son zamanda iiliimii kitabrn

neqrini tekrar geri brraknrrgtrr.

Kara-yiis ; Suliek ; hronz kazan.
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kuen, Kie-khu, Kie-kia-se dedikleri gibi daha sonralart da Ktrgtz adtnr

kendi teidffuzlanna uydurarak Ki-li-ki-se tesmiye etmiglerdir. DoPu Hun-
lartntn Garb hudutlannda oturan ve bu devirlerde onlara tabi olan

Ktrgtzlar daha sonra Giiktiirklerin idaresi altrna girmiEler, VIII inci as-

rrn ortalannda da Orta Asgada Uggur hakimiyeti biiyiiyiince onlara

tdbi olmaia mecbur olmuglardrr.

. -,::,'--,.., 1,,;.d.)-

,,ffi;,|ffi
, ::l l' .,'

Kara-yiis ; Suliek. Bir siivari ile bir yay geken arastnda miicadele.

Ktrgtzlar bir miiddct de Ugguriara tabi olarak ya$adrktan sonra

840 serresiirde UgguAann r.izerine hiicum ederek bunlartn hakirniyetine

nihayet vermiqlerdir.

Qin tarihleri bunlarrn kumral

saqil, beyaz yiizlii ve mavi gciz-

Iii olduiunu kaydetmektedirler.
iqte bazr yabancr alimler bilhassa

bu nralrimata dayanarak Ktrgtz'.:F

.,.. \ , larrn Tiirk olmadtitnr, sonradan
l.r:1\ii . rr! I l,-r:y-:-: :l^--: -.':----':-l^--J:-\ ttirkleqtiiini ileri siirmiiglerdir.

Halbuki boyle bir delil ile Krr-
grzlarrn Tiirk olmadrSrnr iddia

etmek pek miimkiin deiildir.
Krrgrzlan tarihde gtiziiktiikleri
devirden itibaren daima Tiirk
olarak gonnekteyiz. Eger bu ya-

zrtlar ,hakikaten Ktrgtzlara aid

ise bunlarrn mevcudiyeti dahi Krrgr2lann bu tarihlerde temarnile Tiirk
olduiunu gcisterir.

Yenisey yazrtlarrnrn Ku'gtzlara aidiyeti meselesi yalnrz bu yazrtla-

Kara-yiis ; Podkamennaya. Bir nrezar

iizerine rnahkrik elbiseli insan tasviri.
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rrn bulundulu sahada Kl'rgtzlarn oturmasrndan dolayr ileri siiriilmekte-
dir. Halbuki yazrtlarrn verdi$i mal0mat bu ciheti takviye edecek mahi-
yette degildir. Qin tarihleri Krgtzlarn on iki hayvan takvimini kullan-
drklarrnt yazdrg halde bu yazrtlarda bu takvimin ihmal edildigi g6ze

garpar. Yazrtlardaki tek tiik kayrtlar bu ciheti sarahatle tenvir ede-

memektedir. Meseld Begre gaztttnda on beg yagrmda $in iranrna
glttim sdzlerine tesadiif etmekteyiz. Radlof f bu ibareyi Krgtzlarn Qin
hanrna sefir gdndermesi suretinde tefsir etmekte ve Qin tarihlerinde

Ktrgtzlarn nezdlerine sefir gondermelerini kaydetmesile kargrlagtrrarak

yazrtrn her halde VII inci asrtn ortalannda dikilmig olduSunu ileri stir-

mektedir. Ir.rlbuki on beg yaErnda bir gocugun Qine sefir olarak gdn-

derilmesi bizce varid deiildir. Daha sonra Radloff bu yazrtrn ibaresini

yanhE terciime ederek bu sefirin Qinden altun, giimiiq getirdi$ini kay-

detmektedir. Bizim oldukga sarahatle yapdr$rmrz terciimede ise bu-

nun aksine olarak erlik fazileti igin Qinde altun' giimiig sar-
fettilt anlagrhyor. Binaenaleyh Begre yazftnn bu ibaresinden bdyle

bir sefaret heyetinin veya sefirin Qine gittiii asla kesdirilemez. Daha

sonra yazrtlarda bu tarzda bir sefirin gittiii noktalar oldukca aqrk bir
surette kaydedilmigtir z Altm-kiil yazitlannda erlik faziletim lgln
Tibet iranrna sefir olarak gittim ciimlesine tesadiif etmekteyiz.

Radloff bu yazrtrn kaydettiiimiz ktsmtnt Qin tarihlerindeki Krgtzlann
Tibetlilerle dostane milnasebatta bulunduklarr geklindeki kaydr ile kar-
grlagdrrmakta ve nihayet miinasebatrn da VII inci asrm ikinci yarrsrnda

oldu!'unu kesdirmektedir.

Radloffun Ugbat yazrtlarrnda bulduiu bir isim de bu ciheti aydrn-

latacak mahiyette de!'ildir. O halde bu noktayr 
1 
aydrnlatmak iqin bagka

cihetleri g6zdniinde tutmak ,e bagka yazrtlarrn meydana grkmasrnr bek-

lemek lizrm gelir. Tuba ya- tlannda sarih bir ifadeye tesadiif etmek-

teyiz: Tiirgig kavminln iginde ben be$ idim. Barhk yazrtlartnda

da Altr O$uz kavminden on iig (yaqrmda) aynldrm ibaresine

tesadiif etmekteyiz. Igte bu ibareler bize bir ip ucu verecek mahiyette'

dir. Fakat bunlarrn azlrgr meseleyi sarahatle tenvire imkin brrakma'

maktadrr.

Yazrtlardaki harfler di!'er Orhun harflerile mukayese edildiii vakit
sarahatle g<iziiktir ki bunlardan daha eski bir zamana aiddir. Orhun
yazrtlarr VIII inci asrrda dikildiSine gdre bu yazrtlar gtiphesizdir ki da-

ha evv lki devirlere aiddir.

Yer. ' yazrtlan yeknesak bir tarzda yazrlmrEtrr. Yazrt sahibi ken-

di apzrnc Krsaca halterctimesinden bahsetmekte ve akrabalartna, ar-
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kadaglanna doymadrirnr kaydetmektedir. Yazrtlarda ne mtibala$a, ne

de riiiinme mevcud degildir. Samimi bir ifade ile hddise bitaraf bir ge-

kilde kaydedilmiqtir. Bir kagrnr miistesna sayarsak hemen hepsi de

mezal taqrdrr.

Bu yazrtlarr biz ayn ayrr arzetme$i
yerinde bulduk. Binaenaleyh miistakil bir
qekilde baqlayarak evveld krsaca yazrtrn

bulundugu yer gcisterildikten sonra asrl

metni, transkripsiyonu ve terciimesi takib
etmektedir. Bundan sonra da izahr icab

eden noktalarr notlar namr altrnda arzettik.
Bunu takib etmek iizere de bu yazrtrn asrl

kopyasrnr bilhassa Radloffun,4flasrndan
alarak koymaktayrz.

Evvelki ciltlerde oldu!'u gibi burada
da yazrtlarda geqen kelimelerin l0gatqesini
yapmadrk. Qiinki.i biitiln Tiirk yazrtlarrnda

geqen kelimeleri ihtiva etmek iizere vticuda
getirdifimiz mufassal l0gatge d<irdiincii cilt-
te neqredilecektir.

Qakul nehri civarrnda

yazrh bir tag kaidenin

baqrndaki tag nine,

-429 -



20

d
(!

J'
!
(E
o

c
6g

,o
16

(t

a
>r
d
o.

N

N
!

d
o

o
.v
a
tr

.c
o

.!
>a

a(!
Ji

,,".,if,#

"+s'''.'=",
i lrl 

rr 
"'--' 

-'-

fi'i:iri.,

r"l.
:i- .

-430-



2r

Dzun-Dzur nehrindeki mezarda tag nineli sanduka'

LAht kaidesinin ig tara{rndaki tezyinat.

--,431-
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yukan yarrsrnda bulunan Ulu-Kern
Iki geyik resmi ile damgalar.

_432_

irbek nehri mansabrnrn
kayasr kenarrnclaki tasvir.
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Yabani teke resmi. [Ubur-Targatrg'da]

Sapan resmi. [Ubur-Targatrg'da]
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Bir yabani teke resmi. [Ubur-Targatrg'da]

Gerilmig yay ile avcr resmi. [Ubur-Targairg'da]
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Uyug - Tarhk yazrtr
[Uy. Ta.l

[lnscr. de I'16n. I; Atlas LXXXV, sek. 3; Rad. 304]

Ugug nehri havalisinde bulunan bu yazrt Fin sefer heyeti tarafindan
bulunmugtur. [bk. s. 13] Daha sonra Klementz de burayr ziyaret ede-
rek izahat vermigtir.

Tagtn ucunda derin bir surette kazrlmrg olan iiq qizgi her halde
damgadrr.

Asrl metin r

: 

^'| 
^ 

J :qlf:tt'] I :.|[)t]t.t : f,l+)_J"] : fpD]]>il : rl|Jr : 
ttr,Il r

{P :rnD

:r+kf :ffiAY{:.fi :$Y{ : tT{k : #t:f A>A:)"'>AY{:r+A 2
n-r0 :;r391

t|kT:e t :.frl :)})>JTJ :f AJ
11 r:i it ll tu

Transkripslyonu r

1. siz elime /<onquy'ma oglnn'ma budon'ma sizime "ltm'g y"g'mda

2. 't'm El Tog'n Tut"ft b"n t"nri elimke elgisi "rtim "ltt b.g bud'n-

Aa b"g "rtim.

Terciimesi r

1. Siz elimden, prensesimden, oiullanmdan, kavmimden sizlerim-
den altmrg yagrmda (ayrrldrm)

2. Adrm El Togan Tutuk; ben semavi [veya ilahi] elimin elgisi

idim. Altr miittefik buduna beg idim.
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NOTLAR

Uy. Ta. 1. Bu satrrda mal0m olmayan hig bir yer yoktur. Konquy

s6ziinii (Bk. cilt l, s. 76, not 20) bazr 6limler ginqe kung-gu'dan grkarmakta-

drrlar.

Ctimlenin sonunda her halde adrilttm yani ayrrldrm sdzii olmak

gerektir.

lJy. Ta. 2. El Togan Tutuft has ismindeki Togan s<izii malffm ol'

dufu gibi Tutuk da diger yazrtlarda gegmektedir. Fakat burada has

isim olmaktan ziyade vali, yiiksek idare memuru manasrnda kullanrlmrgtrr.

(Thomsen, Inscr. s. 154, not 38; s. 158, not 47, s. 1'97 ; Aynca bk. F. !f' K' Miiller'

Der Hafstaat eines Uiguren-Kiinigs' Thomsen Festschrift, s, 212)

Bu sattrt Thomsen de bahse mevzu etmigtir. (Samlede Athandlinger, III,

s. 87)

Bag sdziinii Radloff yanhg olarak izah etmigtir. Tiirk yazrtlarrnda

daima kavimlerden bahs edilirken bu s6ziin kullanrlmrg oldu!'unu gdr-

mekteyiz. Daha sonra diger metinlerde de kelimenin geqdigine bakr-

firsa bunu her halde bizdeki bai stizii ile aldkadrr bularak miittehid,

mtittefik diye terciime edebiliriz.

Uyug-Tarlrk yazrtr

Uyug-Tarhk yazrtr,
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UYUG.ARHAN YAZITI

Tiirk yazrtlan III. - 
3





Uyug-Arhan yazrtr

[Uy, Ar.]

[lnscr. de I'16n. ll; Red. 305]

Ugug nehrinin sol sahilinde iki verstlik mesafede bulunan bu tag

hakkrnda mukaddememizde izahat vardrr. (bk s. 13). Ta$ resimde de
gdriildii$ii veghile geyik ve yabani domuz resimlerile siislenmigtir.

Anl metln:

l*$^+'tff . .tfntr t

*):l|x#IlfY 2

$r*t [8xTT 3

)tl|axfT:#IfA1 +

#tD{il^0t|lAf 5

Tranekrlpelyonu r Tercfimerl r

1. egim. . . imiz g'd'm 1. egim . . . imiz gadrm

2. 'lim "gindim 'd['r'ld'm] 2. elim ikram ettim, (sonra) ay-

3. 'r "rd"mim "bimiz nldrm
4, agden (?) "r "rd"mime o&"n 3, er erdemim, evimiz

5. "r "bm y"g"t N b"n 4. . . . er erdemin

5. er adrm Yagak Baq (?) ben
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NOTLAR

Uy. Ar. 2. "gindim kelimesini Radloff Tschiindam diye okumug ve

has isim zannetmigtir. Halbuki bu kelimenin bir fiil oldufu g6zffkmek-

tedir. Kdggaride bdyle bir kelime vardtr. Mahmud eserinde 6.u-l.rrldl
ibaresini .r? e : 1f t l.yl diye terctime etmektedir (1, 173). Binaena-

leyh kelimeyi ikram etmek diye terctime etmekteyim.

4. #I$l.l kelimesini ag"d en veya agden diye okuyabiliriz.

Fakat her iki gekilden de bir mana istihrag etmek miimkiin deSildir.

Kelime Finlerin negrettigi Yenisey yazrtlannrn kopyasrnda #G*Ll
geklinde yazrlmrgtrr.

Benim "r urd"mime .&"n diye okudu$um ibareyi Radloff ur 
"rd"mime

'k"n diye okumugtur. Bu okumanrn imkinr olmadrSrnr Thomsen de kay-
detmektedir (bk. Turcica, s. 28).

5. Xtln0 kelimesini Radloff yag aftun (?) diye okumugtur.

Buradaki D( harfinin mahiyetini bulmak pek gffqtiir. (Samlede Af-

handlinger [ll, L72). Bu harf birde Tonyukuk yazrtrnda 26 ns satrrda
gegmektedir. Kelime her iki yerde de has isim olarak gegtiSi igin bu
harfin delilet etti9i sesi bulmak pek miimkiin deSildir. Sekel alfabesinde
bu harfe benzer bir harf varsa da harf u sesini vermektedir. Binaena-
lCyh bu sesi de buraya tatbika imkdn bulamamaktayrm.

Tongukuk yazrhnda (sahr 26) I b"r D0 "gd'm'z ibaresi de Ban-

ga g6re (Turcica, 288-89) I b.r bag 'Ed'm,z diye okunmahdrr. Buradaki
r eski Tiirkgede nebat, afaq manasrna gelir. O halde ciimleyi yine
Banga gdre nebath, afaqh tepeyi agdrk diye terciime etmek gerektir.

Bu yazrttaki ibareyi de Bang g<iyle terciime ediyor: icA bin der

Junge Aq Basch (Turcica, 2891

Yine aynr ibareyi Maloff qiiyle okumaktadrr: or 't'm s'l'nr bal
'd!n. Maloffun bu okumasr bizce varid dahi olamaz. Qiinkii harfler
sa!'dan sola do$ru gelirken birdenpire iiqiincii harften sonra satrnn so-

nundan baglamak asla dofru de$ildir.
Radloffun bu ibareyi ur 't'm Ogd"min 'lp diye okumasr ne kadar

miimktin deSil ise Maloffun bu okumasr da o deress varid degildir.
(Yazrtrn ash igin bk. s. 14)
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Uyug'Turan

[Uy. Tu.l

[nscr. de I'16n. III; Atlas LXXV. gek' 1 ve 2; Rad. 305-7]

Ugug nehrine akan nehirlerden birisi olan Turan trmagrnrn sa$

tarafrnda yani Ugug Bozktr'rnda bulunan bu yant gukulata renginde

kireq tagrndan yaprlmrqtrr. Tag 8 kadem, 5 pus yiiksekliSinde; 1 kadem,

1 pus geniglifinde ve 11 pus kahnhsrndadtr. Uzerindeki yaztlar her iki
iarafinda bulunmaktadrr. $imale dogru olan sathrnda bir hayvan resmi

grize qarpmaktadrr ki bu hayvan her halde bir yaban domuzunun tas-

virinden ibarettir. Yazrnrn cenup tarafrndaki ktsmtnda da ortasrna dof-
ru bir haq qekli kazrlmrgtrr. Yine bu satrhda tagrn iig tarafrnda yartm

daire iizerine resmedilmiE hag bulunmaktadrr ki bu her halde damga'

dan bagka bir Eey degildir.

Aul metlns 6n taraf : a

:Ix$lJt : f^D : $s"t I : f 6D : pJT> l.txr1t9;p9]]il.f,t]D)il I

l| Arril* : .lA D :'fli)il : *{,Nr : IA J{}}
:$xr+tltll : [YIlTJk: r+A).t : .lkPYIt I €ntr] : e Y)>AJ 2

.t 
A D:IFrHl

: qr : €Y,l|9 : f,k :pyl : tfl-k : {r : etrk: eY,r{t i #[AN a

Transkripslyonu r

1. fruyda fronquy'm y"z'da ogl'm 'y'ta sizime "y'ta bdkm'dim 'd'r'lt'm
kiinim &"d'g'm "y'ta "d'r'lt'm

2. 'ltunli!' kegig belimte b'nt'm t"nri elimke b'km"dim sizime "y'ta

3. iigin ktilng tirt$ b"n t'nri elimte yumlif b'n

Terciimesi r

1. kuyda prensesim, yaylada oSlum s6yleye, sizlerime sriyleye doyma-

drm; ayrrldrm. Halkrm, arkadaglanm s6yleye; aynldrm.

2. altunh oklugu belime ba!'ladrm. Semavi elime doymadrm; sizlerime

s<iyleye.

3. ben Ugin Kiilii$ Tirig'im. Semavi iilkemde ben yemlisim (?)
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Aerl metlnr anka tarafe b.

P A J{} :lf f fl : )> AilBC : r+ AJ{}} l.lrl[ nD :,.f [r I llltt r

:t| A )> D: Frrf A J :[J]> :+,] tr :p{"(>: *il}.$il :rtt w : t!ilr z

: TIYY : r[,'l l : p^J]il 
: €ytrt : )}}>J :.t{il:lTr,yNk : f)il 3

pxr+Bt :lfTY,#Y] : t,fil :,+Tyry(xlrl : T)*J"(> :TIBF

Transkrlpelyonu r

1. tg yetmig y"g'm,ta 'd'r'lt'm "S! ft"tun y'rimke 'd'r'lt'm.

2.'t'nri elimke k'zg"k'm ogl'm ciuz ogl'm 'lh bin yont'm.

3. &'n'm Tiilb"ri &'ra bud"n ktilnf fr"d"g'm sizime ? lgim "r 6kig "r ogl"n

"r kiid"!'til"rim kn k"linl"rim bikm"dim.

Tercfimecl:

1. Altmrg iig yagrmda ayrrldrm. MtistefriEe hatun yerimdem ayrrldrm.

2. Semavi elimde evlathk krzrm, tiveSi (?) oglum, altr bin atrm.

3. Hanrm Ttilberi; avam halk, meghur arkadagrm; sizlerim... er; genq

adamlar, giive$ilerim krz (ve ?) gelinlerim doymadrm.

NOTLAR

Uy. Tu. a., 1. Buradaki ftuy s6ziinii, diier yazrtlardaki biittin kong'

uglarrn yani prenseslerin burada bulunduf.unu g<iz dntinde tutan Thom-

sen le ggnicie, Ie harem diye terciime etmiEtir. fSamlede Afhand.lll, s,

88, not 2.] Filhakika ciimlelerin geliginden bu sdzii b6yle anlamak miim'

kiin isede Kdggarh Mahmud bunu,s:l-Jl ;lj s^ diye terciime etmekte-

dir. $1, 104] G6riiliiyor ki burada Kongugun kugda, oflunun da yayld-

da oldufu kaydedilmektedir. O halde Kiqgarinin bu terciimesi tam ye'

rinde oluyor demektir. Bundan eski bir Tiirk ddeti de meydana qrk-

maktadr:'. AnlaErlan kadrnlarrn gadrrlarr veya mevkileri vadtntn veya

nehirin diizliiSiinde bulunmakta, oSullar da yayl6da oturmaktadtr.

.lAD kelimesini biz de Thomsen gibi "y'ta diye okuyarak agft-

maft fiilinden gtkarmaktayrz. lsamlede Af handlinger, lll, 87, not 3]
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Bir Uggur metninde gitta sdzi gegmektedir ki bunu Pelliot sans

profit diye terciime ediyor (Bk. La oersion ouigoure. , . Toung Pao,

1914, XV, 253). Eger bu mana varid olursa burada da pek dla kelimeyi
nifile, beyhude diye tercfime edebiliriz.

Krin s6zii halk manasrna gelmekte olup kelime bugtin bizim lehge-

mizde ele gfrne tarlr tabirinde yagamaktadrr.

Kadag s6ziinii Kdggaride de bulmaktayrz. Mahmut kelimeyi u-.rill

dlr;-ylr.f diye terciime etmektedir. I I, 308 ]

a,, 2, Altunli! kesi! belimte bandtm ibaresini Thomsen g6yle terciime

ediyor z "Je me suis (ou je m'itais) ceint la taille de la ceinture ornie
d'or. ,, fSamlede, III. 911

Filhakika altunlu &egi belime ba$ladrm ibaresindeki &e9 s<iziinii ke-

mer diye tercfime etmek yerinde g<iriilebilir isede bu kelimenin mana-

srnr KAggarh Mahmut gok vazih bir surette vermektedir. Mahmut bu

kelimeyi duf diye terciime etmektedir. I III, 91 ] Binaenaleyh kelime

kemer de!,il bele bailanan okluk diye terciime edilmek gerektir.

a., 3, 0pin KfrlilE Tirip ben ibaresini ben hep has isim zannetmekte-

yim. Burada kdlii-! : me$hur, q6hret sahibi; firrg de diri, canh, ziruh
manasrna gelir. Ugin sdziinii riqrin yani igin ile aldkadar bulamayrz.

Efer bu kelimeyi rip kelimesile aldkadar bulursak o takdirde iig meghur

ziruhdan birisi benim manasr verilemez mi ?..

a., 3. Yem s6ziinii ben sarih bir surette halledemedim. Yem kelime-

sini eskiden de bizim bugiinkti kullandrgrmrz manada bulmaktayrz [Kdg-
gari; III, 4] O halde bu ibareyi bizim kullandrirmrz gemlik s6zile aldka-

dar bularak semavi veya ildhi iilkemde gemli{im diye terciimeden bag-

ka gare kalmamaktadrr.

b., 1. Bu satrrdaki ePiik katun s<iziinii Radloff terciime edememig-

tir. Bunu ben de evveld ha.s isim zannetmiEtim. Fakat K6.ggarh Mahmut

bu kelimeyi vazih bir surette izah etmektedir: 'tjrl ,. L.'l-ryj,l 4tr1

[1. 74] O halde kelimeyi mtistefrige diye terciime etmek gerektir.

b', 2. Kugaktm ogltm ue 6uz ogltm s6zlerindeki iiuz sdziinii ben

iioepi diye terciime etmekteyim. Binaenaleyh ktzgak veya ktzagak s<izii-

nii de iiveSi krz evldd diye terciime etmek icabeder. Yukarrda hatunun

miistefrige oldugu s<iylendiiine g6re burada da evlidlannrn iivegi ol-
masrnr tabii buldum. Maamaafih buradaki tivefi s<iziinii evlithk diye de

terctime edebiliriz.

b., 3. Radloffun TI+YY diye asrl metinde g<isterip esim er
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diye transkripsiyonunu
yaptrSr kelime asrl yazr-

trn iizerinde pek vazih

olarak okunamamakta-

drr. Y harfinden ev-

vel gelen harfi ben de

pek vazih olarak qrkara-

madtm.

Ot dg sdziinii qok

manasrna gelen kelime

ile terciime etmek doiru
olamaz. Kelimeyi KAggari

.r:ll ;L; -r^ diye tercii-
me etmektedir. Binaen-

aleyh kelimeyi genq a-

dam, genqler diye ter-
ciime etmek gerektir.

il, 591

Ku kelinlerim stizle-

rinde hz kelimesi her

halde miinferid deiil ge-

line baih ktz oglan

gibi - bir tabirdir.

Uyug-Turan' a
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Uyug nehri civannda bulunan

hiiyiikler tara{rndaki tag siitun.

Yiiksekligi 5 kadem, 6 pus. Qevresi
3 kadem, 4 pus. Cenup tarafr.

-453-
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Turan nehri iizerinde hayvan resimlcrini ihtiva edcn tag siitun.
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Uyug nehriuin garp iarafrncla bulunln tag siitun,
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uru-KEM OTTOK TA$ YAZITI





Ulu-Kcm Ottok Tal yaztrr

[u. o.l
[lnscr. de I'16n. VI; Atlas LXXXV ; Rad. 307]

Diiz bir tagrn iizerinde bulunan bu yant stepde bulunmaktadrr.
Ottok tag adr verilen da$rn civarrndadrr. Tagrn mevkii hakkrnda mu-

kaddimede izahat vardrr. Taqrn uzunlufu iki kadem, 11 pustur.

Tagrn fizerinde Krig Kryagan diye bir has isim ile igreki yani ig-
teki sdzii bulunmaktadrr.

Orhun yazrtlarrnda da bu kelime gegmekte olup [II $ 14] buradaki
manasr avluya, saraya mensup, saray dahilindeki demektir. Binaenaleyh

igreki sdzii saray memuriyeti olup eski Tiirklerde bir riitbedir. [Bk. F.

VV. K. Miiller, Der Hofstaut eines Uiguren-Kdnigs, s. 212 (Thomsen

Festschrift)J

Asrl metln:

nr^l )TDhl AtIl

Transkrlprlyonu :

Ktiq Kry'g'n iqr"ki

Tercfimerl:

Igdeki Kiiq Kryagan

Ulu-kem Ottok tag yazrtr.
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ULU-KEM KULIKEM YAZITI





Ulu-kem Kullkem

IUlrKu.]
[lnscr. de I'16n. VII; Atlas LXXIX; Rad. 317]

Ulu-kemin gimal tarafrnda bulunan bu mezar tagr hakkrnda mukad-

dimede izahat verilmigtir. Daha sonra Klementz de bu tagr bularak
hakkrnda izahat vermi$tir. Bu zata gtire tag 4 kadem, 7 pus yiiksekli-
gindedir.

Aerl metln :

))oY:ff f t: tl>A t
Elr

l+"(J{A:)}^il:)>.. 2
Btt

tl D:l.J{Ap 3
gl

xTD h)> tl it|l(lt) +

Tranrkrlpelyonu: Tercfimerl:

1. gog3 bciri g'nun 1. Qocuk Btiri $angun

2. ... un ft"tun t'rl"g'm 2. ... hatun, tarlam

3. . . . m t'rl'g y.. r. .. 3 tarla. ..
4. (ri)ktm ["tun'm .. y rd 4, Annem (?), hatunrm...

NOTLAR

Ul. Ku. l. Bu satrrdaki srizlerin hepsi de has isimdir. Tiirklerde
gocuk, ogul gibi s6zlerin has isim olarak kullanrldrgrnr biliyoruz. Talas

yazrtlannda OElan Qur has ismine tesadiif edildigi gibi (cilt II, 136)

yene burada Ogul Eqrs ismini de g<irmekteyiz. (cilt il, 133)
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Biiri sdzrd ashnda kurd demek isede burada has isimdir. Tiirklerde
hayvan isimlerinin de has isim olarak kullanrldrSrnr biliyoruz. (Bk.
Gombocz, Arpadkori tiiriik szemdlgneaeink) Tiirkqede Arslan, Kup, ^Sun-
gur, Dopan gibi isimler pek maruf oldugu gibi Yilan, It, lt-balla gibi
isimler de vardrr. (Bk. Radloff; Proben d. Volksliteratur d, niirdl, Tilrk-
stamme, III, 400, Tiirkge metin, s. 330)

$angun diSer metinlerde de geqen mal0m bir has ismidir.

2. tarlag s<izii do$rudan dofruya tarla s6ziinden bagka bir gey

def'ildir. Kelimenin Kumancadaki qekli tarloo, Qa!'ataycadaki tarlag
olup Uygur metinlerinde tang veya tartgltpdv,

3. Bu satrrda biz ancak Radloft'un okuyabildiSi kelimeleri nakl ile
iktifa ettik. Finlerin kopyasrnda da bu satrrdan bir mana grkarmak

miimktin de$ildir.

4. Bagtaki harf yalnrz &mden ibaret isede Rcdloff buraya bir ii
ilive ederek kelimeyi 6ktim diye okumuEtur. Katun sciziinden sonra iig

harf okunamamaktadrr. Bu harf grubunun - Finlerin kopyasrnda - ilk
harfinin g oldufu gciztikmektedir. Bundan sonraki iki harfden birisi i
di$eri p gibi okunuyorsada bunlardan bir mana istihrac etmek miimkfin
deSildir.

Ulu-kem Kulikem.

Satrr 2.
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ULUG-KEM YAZITI





Ulug-ken yazrtr

[u. k.l

Bu yazrt 1936 senesinde Maloff tarafrndan Le langage et Ia menta-
liti eidh mecmuada negredilmigtir. [Sayr : VI-VII ; s. 273-4] Verilen iza-
hata g6re Kuil-Qra ve Koje-hobaa mrntakasrnda bulunmaktadr. Bagm-
&d/ rrmafindan on beg kilometre yukanda (llug-kem nehrinin saS kryr-
srndadrr. Bundan dolayr biz de bu yazrta Ulug-kem adtnr vermekteyiz.

Arrl metlo:

trf tAlD:f *J"d>:f *)t'>J I

.toldrAlD : pY#YAl : pAJ4* rr

pAJ{*: {}rrrT€Fl: #Yl+l}xTT lrl

l()lYTrtYTrth) : crrrt : #A{lpr>k Iv

l|Fr#.

Trurlrrlprlyonu:

1. budun'ma ogl'ma yot"z'ma
2.'d'r'lt'm g g I n .gim "yrta buna
3. "r "rd'mimgin sfi .Sir ur t'r'lt,m
4. tolm'g iigin bir or'f o t bir I bir. . .
5. niiim

Tcrstrnerl:

1. kavmimden, oglumdan, kanmdan
2. ayrrldrm... egim s<iyleye, miikedder olarak
3. erlik erdemimqin ordu gevir, vur. Ayrrldrm.
4. Tolmrg (?) igin bir adamr... bir...
5....
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NOTI,AR

U. K. 1. Buradaki gotuz s6zu di!.er Uygur metinlerinde de gegen
mal0m bir s6zdtir. Zevce manasrna kullanrlmaktadrr.

2. lkinci kelimeyi ben de pek okuyamadrm. Matoff da bunu bag-
ka bir yazrt ile mukayese etmekte isede bu cihet de pek sarih deSildir.

4. Maloff bu satrnn bagrndaki kelimeyi bizim de transkripsiyonda
g6sterdigimiz gibi yazmakta isede asrl metinde bciyle defildir. saldan
iiqiincii harf / deSil i dir. Altrncr harf de ri degil r dir. Bagtaki r harfi
de ince sesli harflerle okunan I olduSuna g6re ondan sonra bir o veya
u nun gelmesi pek varit olamaz. NeEredilen fotograftan da burayr qr-

karmak bizce miimktin olamadr. Satrnn son kelimesi birle olabilir.

Ulu-kem yazrtr
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BARLIK YAZITIARI





Barhk

[Ba. I.l
[Atlar LXXVI, pk. 1 ve 2; Rad. 307-10]

Barhk nehri havalisinde bulunan bu ddrt yant Klementz tarafrndan

meydana grkanlmrg ve Radloff tarafindan terciime edilmigtir.

Bu birinci yazrt kaba bir gekilde viicuda getirilmig, ktrmtzt kum

tagrndan yaprlmrg bir kazrfrn gark tarafrnda bulunmaktadrr. 5 kadem,

8 pus ytiksekliginde; 1 kadem, 11 pus genigli$inde ve 4,5 kadem kahn-

h$rndadrr. Yazrhn bir ucunda damga g6ze garpmaktadrr.

Arrl netln:

(? #ryAN) r*xT :prlrA :'f f A :lsxTf r

l'fTq€9^lv Xi))i))J 8'i> fAJ:){)A1;t#€l? ty,
plJ{}} (.tilfYD)

*tlJ { }} : fsil : 1*tT6t 3

Tranrkrlprlyonu :

1. "r 'rd"mi 'tlm t"bd'm 'rd'mi... (iigiin ?)

2. Oz YiS'n 'lp Tur'n 'ltr Og"z bud"nda iig y'firmi (y'g'm&a) 'd'rrld'm.
3. b"g "rikime sizime 'd'r'ld'm.

Terctmerl:

1. er erdemi adrma tapdrm. Erdemi (iqin ?)

2. Oz YiSen Alp Turan Alh Oguz kavminden on iiq [yagrmda] ayrrldrm.

3. be€,lik niifuzumdan, sizlerimden ayrrldrm.
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Barhk II.

[Ba. II.l
[Atlas LXXVII; Rad. 308-9]

Bu yazrt tagr da birinci yazrt tagr gibidir. Onun gibi krrmrzr kum ta-
grndandrr. Bir ucu krrrlmrgtrr. 4 kadem, 8 pus yiikseklifinde, 1 kadem,

11 pus genigligindedir. Birinci yazrttaki damga aynen bu yazrtta da
mevcuttur.

Aerl metln:

SIJ)J : #lYoil: XtltlnDll'l : CTlkl#l'tt ,

ItlJlr{ :ln ll :*lf I }*>A : Cl'tYftll ,

[P]xT: #+: JxT : #>Y]o),J i

.tl}1prlJ{t} : f,i *D}>il :rilf}}D>il .

Tranrkrlprlyonu :

1. Kdni Tirr$ tiq y"s'mda k'nstz bold'm
2. Kiiltig TutS igtm kiqi ftrldr

3. bunusuz 'rde b"n 'rdr[m]
4. kuydah tong"y'mga 'd'r'ld'm "p'ma

Terciimegl :

1. Kdni Tirif iig yagrmda babasrz oldum.
2. A!'abeyim Kiilii!'Tutuk adam etti [: biiyiittii]
3. erlerde ben kedersiz idim.

4. kuydaki prensesimden ayrrldrm ablama.
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Barhk III.

[Ba. Iil.l
[Atlas LXXVil; Rad. 309]

DiSer iki yazrt gibidir. Bir tag bloku iizerindedir. Yiiksekli!'i 4 ka-
dem, 8 pus, geniqliSi 1 kadem, 11 pustur. Di!'er yazrtlardaki damga

aynen burada da vardrr.

Asrl metln:

4>A€FYr,ll :lJT> I ))oytr1gA I

n[Tl.to>,t : p A N'r'J) i g)Y>o>.1 s

l|x$ut : IlpYtr : rlxT?. fi#ltrl . llxlTJk 3

*JlJ{}} : xilpJT> : .f B8l,r : f,ilf,T$D}>il. Jr}D)rt +

Tranckrlpsiyonu :

1. B'yna $"nun ogh Kiiliis Qur
2, bunusuz ulgat'm bun bu "rmig

3. t"nrid"ki kiinke y'rd"ki elimke bikm'dim

4. &uyda ftong"y'mgaka 6zde ogl'm&a 'd'r'ld'm

Terciimesi :

1. Bayna Sangun'un o$lu Kiili.if Qur.
2. Kedersiz biiyiidiim. Keder bu imig:
3. Gdkdeki giinege (: Tanrrnrn gtiniine), yerdeki elime doymadrm.
4. Kuydaki prensesimden, vadideki oflumdan ayrrldrm.
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Barhk IV.

[Ba. IV.l

[Atlas LXXX, gek 1; Rad. 310]

Birinci yazlhn yanrnda bulunan bu yazrt 3 kadem yiiksekli$inde;
2 kadem, 3 pus geniglifindedir. Tu$ zamanrn tahribatrna pek maruz
kalmrg, oldukga zedelenmigtir. Binaenaleyh 2 kadem, 6 pus uzunlufun-
da; 1 kadem, 3 pus genigliginde kalmrgtrr.

Asrl metln:

pxtfB+ :.ll*YI 1

l|rlJ{}} : sill*D}>il :.t}D[>il] ,

iiii..i :i : #Yo[rl] ,

Transkrlpelyonu :

1. .., elimke b3m'dtm

2. [ftu]yda ftong"y'mfta "d'r'ld'm

3. [&"]ns'z &'ld'm

Tercfimegl:

1. ... elime doymadrm,

2. kuydaki prensesimden ayrrldtm.

3. babasrz kaldrm.
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NOTLAR

Ba. I, 1. Bu satrr asrl metinde bu kadar de!'ildir. Fakat Radloffun
diizeltmesinden de bir netice grkararak okumafa imkdn bulamadrm.

l, 2. 6z h!'en bir has isimdir. I/r!'en ttirkgede bir nebat adrdrr.

[Kdggari; III, 17] iis gefiirmi sdziinden sonra Radloff yagr.mda sdziinii
ildve ediyor. Her halde ikinci satrrrn naklettifimiz tarzda devamr ciim-
lede bir noksanhk gdstermekte oldugu gibi asrl metinde de burada bir
bogluk vardrr.

l, 3. be! erikime sdztindaki erik kelimesini ben Kdggarideki J.ll

kelimesile ayni telikki etmekteyim. Mahmut bu kelimeyi .ll :!;l madde-

sinde g6yle izah ediyor : rr.yl i iiull $t ;Jt [, 67] Mamafih keli-
meyi olmak mandsrna olan er- k6kti ile aldkadar bulabiliriz. Binaen-

aleyh bu taktirde ciimleyi bey olmamdan yani beyligimden aynldrm
diye terciime etmek gerektir.

II, 1. Bu yanll Thomsen vazih bir surette terciime etmigtir. [Tur-
cica, s. 65-667 Radloffun okumasr noksandrr. [Mezk0r eser, s. 308-309].

III, 1. Bu yazrt da Thomsen tarafindan tetkik ve terciime edilmigtir.

[Turcica, s. 60-61]

Ill, 2 ulgatrm igin Thomsene bakrntz. [mezk0r yer.]

lll, 4. Uguk-Turan /. yazrtrnda kugda kongugtm, gaztda ogltm ibare-
sine mukabil burada da kugda kongugtmgaka iizde ogltmha ibaresini

bulmaktayrz. Binaenaleyh buradaki d:z s6zii de trpkr ftuy gibi bir mevki

adrdrr. Filhakika Kiggarh Mahmut bu sdzti qdyle izah ediyor r .llf U g:tJr

u, 471

IV, 1. Bu yazrtda okunamryan birinci kelimeyi evvelki yaztttn yar-

drmile gerdeki diye tamamlamak miimkiindiir. Radloff bu yeri kantm-
kc diye tamamhyor.
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BEGRE YAZITI





Begre

lBe.I
[Atlas LXXXV; Rad. 314-17]

Osurkoffun Radloffa gonderdigi bir kopyadan terciime ederek neg-

redilen bu yazrt Be gre havalisinde bulunmaktadrr. irtifar 5 kademden

daha fazlacadrr. Uzunluiu 4 kadem, 5 pustur. Dtirt tarafi da yazrlarr

havidir. Tagrn garp tarafrnrn yani rin tarafrnrn geniElifi aEairda bir ka-
dem, 3 pus ; yukanda 9 pustur. $ark tarafrnrn yani arka tarafrnrn ge-

nigliii aEairda 1 kadem, 6 pus ; yukanda 1 kadem, 1 pustur.

Yazlar oldukga vazih bir surette okunmaktadrr.

Asrl metin, 6u taraf : a.

JT(J).Ail.Ih xFB+f,ArDf${t"J 4 ttS$J'f >ll',
rA$(l.r{f YDf PT( 9n*#f rITi,r"l'!TYk r

.t l| { rhs 0f rh,r I .I h$ il {h} tt L4 rtrf o} 6$s {l } } d

Transkripslyonu :

f. iig ogl'm [a] 'd'r'ld'm [a] "yrta bdkm'dim [a] A't'gl'ng'l

2. Tor 'pa igr"ki b'n b"g y"iirmi y'Eda inim 'q'm /<ong"y'm [a] buna

'd'r'ld'm [a] sizime kiin [a] 'y [a] 'zd'm [a]

Tercfirnesi :

1. UE oghm(dan) ayrrldrm ; nifile ; doymadrrn. iltihak et.

2. Ben igdeki T<ir Apa ; on beg yaqda kiiqiik kardeEim, agabeyim,
prensesirn(den) miikedder ayrrldrm. Sizlerim(den). Giineq, ay azdrm
(: daldlete diiEtiim.)
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Aul rnetlne rol taraf : b.

lfxpBt r9,.rl,|*J.t rkll'Ik rilJlD (J)#AI'I 'f*{J TJil}}hlll l

(.1)$*t (.I)'fl|f4il (x)el|{Ttu .lAD
Itill09

Tranrkrlprlyonu :

1. s"kiz 'd'ftI'g b'r'm'g iiqin [a] yrl&r tiik"ti b"rd'm [a] 'nda bnkm"dim

[a] 'y'ta 6runm"f [a] ft"ram'g [a] 'zd'm [a]

Terciimesl :

1. sekiz ayakh mah igin at siiriisii sarfediverdim, orada doymadrm ;

s6yleyei;" iyi ruh (?), fena ruh (?) azdrm.

Asrl metinl arka taraf : c.

:r^ru : f,f8il .to>.J (f,)p}}J4]] : X$.r>y : f4rD : trl+T?'
($)pxl|Bt:p]J4$ .lr+Y}}il fp#trl .lr+)t]>.t 2

(tr)l+is (f )r+kTk e NsFr i,+r,lgt'.tl|,(il r\yl a

plJ{t} x*Tl.t{k r}AD 4

$tlJ{} ffntr€x rfrlo ll(]'fJo 5
{321

Tranekrlpclyonu :

1. yurime "yrta sub'ma ud'r'ld'm [a] buna sizime "yrta
2. budun'ma kiinime &"d"g'ma "d'r'ld'm [a] b"km"dtm [a]
3. elime &'n'ma bdkm"dim [a] b"n!'iif tikttm [a] 'zd'm [a]
4. y"tda tiinirime "d'r'ld'm
5. 3d lg d'n'm [a] nd sizime "d$ii "gime 'd'r'ld'm
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Tcrctneel:

1. yerimden; beyhude; suyumdan ayrrldrm; miikedder olarak sizlerime

beyhude.

2. kavmimden, halkrmdan, arkadaglanmdan ayrrldrm; doymadrm.

3. elime, hanrma doymadrm. Yazrt tagr dikdim, azdrm.

4. kehanetde davulumdan ayrrldrm.

5. . sizlerimden, iyi egimden ayrrldrm.

Asrl netlnl raf taraf : d.

:#ll,r:[$xTT (f )h}}{.r:.lT(ilA"(J A:T}$YD : rl+Tc?nl t6 5 r j- I I

(tr)$$(,'(tl'il:f^Nl l.lx,ytr :f ktT$ 'Gn$l'rJ:(> AJ:(>JJ

(.t)t|xt|fyr,r:€tB? :'fY{,, (x)t|ITYlu. rtNr lr{r? z

Tranrkrlprlyonu ;

1. b"g y"Sirmi y"g'mda t'bg"g ft"nga b'rd'm [u] "r "rd"mim iigtn "l'p on

"ltun kiimnqig "grit"b [a] elde kiigi &"zg.nd'm [a]
2. y"ti b<iri dlrrdim [a] b'rs'g yilkm"kif 6liirm"dim [a]

Terctmecl:

1. On beg yagrmda Qin hanrna vardrm. Erlik erdemim iqin on altun,
gtimtig alarak sarfedip elde giiq kazandrm.

2. yedi kurt tildiirdiim. Barsr yiikmefi (?) 6ldiirmedim.
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NOTLAR

a, 2. kiin ag azdtm scizlerindeki az- fiili bizdeki azmak sriziinden

baEka bir Eey deiildir. O halde giineE, ay azdrm yani dalilete diiqtiim
denildifine nazaran giin ve ayrn kudsiyet ifade ettiii aniagrlmaktadrr.

Filhakika giinegin ve ayrn Tiirklerde mukaddes addedildiiini biliyoruz.

Oluz efsanesinde Giin, Ay, Yrldrz, G<ik, Dai, Deniz gibi O$uzun

o!,lu olduiu sciylenen tabiat isimlerinin hakikatte natirizm devrenin bi-
rer ildhr oldugu aErkirdrr. [1]

Dogu Hanlarrnrn tarihlerinden bahseden Qin kaynaklarr |Junlarn
Tan-husunun giindiiztin giineEe, geEeleyin aya ibadet ettiiini kaydetmek-

tedir. [2] Giineg ve ayrn Tiirklerce mukaddes olduiuna dair daha pek

gok vesika vardrr. Hazerlerin de giinegin semboliinti tagrdrklarr malfim-

dur. [3]

Giiktiirklerin de giineEi mukaddes addettiklerini qu kayrtlardan anla-
maktayrz : Yeni bir hiikiimdar tahta grktrir vakit merasimde bulunan-
Iar dokuz defa giineEe kargr eiilerek ibadet ederlerdi. [a] Gciktiirk hii-
kiimdarlarrnrn hiirmet makamrnda olarak qadrrlarrnrn kaprsr daima gii-
nege kary idi. [5]

Mo{ollarda da ayni ddetlerin ve itikatlarrn devam ettiiini g<irmek-

teyiz. [6]

b., 7. sekiz adaklry banm sekiz ayakh mal demektir; fakat bu tabir
ile muayen bir geyin kastedildiii aqikdrdrr. Bu tabir aynen Maloff
tarafrndan negredilen ve bu eserimizde de terciimesini koydugumuz
Minusinsk miizesindeki bir yazrtta da gegmekiedir. O halde bu sekiz
ayak stizile hayvanile birlikte arabanrn kasdedildiii anlagrlmaktadrr.
D<irt ayaklr banm srjztinde yalnrz hayvanlar kasdedilmekte, sekiz ayak-

h banm denince hayvanile beraber arabalar bahse mevzu olunmaktadlr.

drtinme! karamtg azdtm stizleri kdn ag azdtma tekabiil etmektedir.

[1] Hiiseyin Namrk Orkun, Oguzlaro dair, s. 14

[2] De Groot, Hunnen, I, 59, 60

[3] MHK. 1900, s. 156

[4] Radloff, Aus Sibirien I, 129

[5] Thomsen, Inscr. de I'Orkhons, s. 60

[6] Hammer-Purgstall, Geschichte der goldenen Horde, 1840, s. 253
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Burada beyaz mooaslna g€-

len drrin ve kara s6zleri

dikkat nazarrmrzr gekmek-

tedir. Ben metinde iyi ruh

ve fena ruh diye terciime

ettim isede bunlann k{in

ag azdtma tekabiil ettiSini
g<iz <iniinde tutunuz.

c., 4. gatda ttiniirime

Erizlerindeki tiiniir $aman
davulu demektir. Yat s6zi-
nii ise KAggarh Mahmut

griyle izah ediyor : Hususi

taglarla yaimur, ruzgir ve

saire celb igin yaprlan ke-

hanet. Daha sonra Yagma-

lar arasrnda miiellif bunu

bizzal grirdiiiiinii ve miies-

siriyetini tasdik etmektedir.

ilil, 2l

"., 
5. !9 lg d n m iba-

resini ben halledemedim.

O harflerinin gerek bu-

rada ve gerek bunu takip

eden suizde hazfolunarak

okunmasr ldzrm geldigine

kaniim. Bu takdirde kelime

algadtn gibi bir Sekil al-

maktadrr.

d, 2. Radloffun giik-
me/< diye okuduiu bu ke-

limeyi Maloff kiikmek diye

okumugtur. Maloff bu ke-

limenin San Uggurlarda kul-
lanrldrfrnr, geyik cinsinden

bir nevi yabani hayvan ol-
du!'unu kaydetmektedir.

[Bulletin de l' Acadimie
des Sciences de /'URS$
1929, s. 8051

Begre, a, b.
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Kemgik, Clrgak yazrtr

[K. C.I

Bu yazrt evveli Otto Donner tarafrndan 1892 senesinde Wiirteraer'
zeichniss zu den Inscr. de I'ldnissdide [s. 66] neEredilmiq, sonra Thom'

sen bunun hallinin gtiq olduiunu stiyliyerek yalnrz bir noktasrnr bahsa

mevzu etmigtir. fTurcica, s. 68, not 1.] En nihayet Rus dlimlerinden

Matoff 1936 da La langage et la mentalitinin VI-VII inci saytstnda [s.
259-2671 yazrtlarr terciime ederek negretmigtir.

Yazft Kemgift rrma$rnrn Cirgak mevkiinde bulunmaktadrr. Bu trmak

havalisinde bulunan diier bir yant da evvelce Radlot'f tarafrndan ter-

ciime ile negredilmigtir. [Mezkirr eser, s. 325-327]

Agrl metin:

a)

231201510-51

Tn :DTJ :L*81 :ITJt:*D1{J{:praxTf I
30

r*fl#
55 50 15 .l{) 35

i){cA:l|Ytt)a : fh9: #lt D)AT:l+t{J€A II
:rkYk

85 80 ? 1i 70 ri:) til)

Tr{#e Y:*ttl:ttt $laxTT:#rf J)D:$lAT ItI

rrll:$nt)
]tS llu ll)s ilxr ui

AilpA :tgtl.l:"#t: 1,fJ:t|h#fr:tl{JA :tt)r rv
1{.1 l.l0 7 'ti l:10 t')i I JU

$)AiTx9l'ft|r le:hT€f:$)f'l:e{Y:GADY v

Transkripslyonu :

I. 'r "rd'mim ftul'r "sim bin "rim sizime b"l'ftt"g'm sizime

II. t!l"r'm "r toy"&gin y"ti 'En"&r "rim t'S'ru tiluti

III. "r "trm Yula b'n "r 'rd"mim ?k"z sizim "liin ft'gd'E'm sizim

ry. uEnuftr "tlur'm g"ntim 'bga btn'r-"ltr yrz ut'm '& "t
V. s'yttf surig "lt"n'm rigrtq $... m 'gr y'd"r ton'm

-489-



80

Terctmeel:

I. er erdemim kalan egim ; bin erim sizlere ; gehirdekilerim sizlere
u. taylarrmrn nalbandr (?) yedi eski adamrm tagra (gitmek) diledi.

IIL er adrm Yula; ben er erdemim . . . siz benim misafir akrabalarrm
sizlerim.

v. eski atlarrmr gentem (?) avda bindifim altryiiz atrm ak attrr.
V. saydrk (?) sarr altunr . . . hazine . . . elbisem (?)

Dlfer krsmrnro arrl metnl:

b)

$m'ilP: ke Ye?e o:rfive :miirlrxt$ vl
195 llru t85 )80 r?S l?O

: il*A : {Pe i 1*o : Lt+81: IDYP . fYnD : *I{J1Y-'J yrl

iiett'
2S0 225 tztt zr5 tlo 20i

:il|+€I T:XA#il i r|{{thn : tDrhrrT: l|] hxe:IJCTYY ur
flhtt'

965 260 t55 250 ,45 24u

*klkl i Anpg : xl.p"( :x*n:phY{ :f trD : 
^akP 

: xJl IX
zss t80 2i5 C?0

h['l :l'ft}h{ :)T{> : D.tI :)"({> ]T8x x

': h)A :il.n". xr

Tranrkrlprlyonu :

VI. 'r "rd'mim "d"ftr "fi'me "na "gm! "git y"r3tt
VII. b'E 'gal"nm y'S'ga y'Mr sizime "bda .["yin .t'm .t n r g y
VIII. I q r g n s'fdim'lim ur?$in'yl 

"$'m sun'r'm fr"n ta "r s!,m .k

nrgy
IX. snz y"tmig y"g'm 6ltim sizime "g'mga "ltm,q .t bintim
X. Gdiz €l urug'n &'b'y ur"g'n 6t "mga "lt'm
XI. 'g'gga ton'm
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Tercfimerl:

VI. er erdemim babacr$rm, teyzemden, annemden, kartmdan, hizmet-

gilerimden ayrrldrm (?)

VII. . . . sil6h, yrlkr sizlere ; avda kurban ettilim atrm ak . . .

VIII. . . . kurban ettim, elim erqin (?) ayt kaktmtm, sungurum... ak...

IX. . . . yetmiq yagrmda tildtim. Sizlerime : hazinemde altmrq ata bin-

dim.

X. Ediz kavminin boyunu, Kabay boyunu hazineci olarak aldrm.

XI.

NOTLAR

K. C. I. O. Donnerin {Jh ve Maloffun da { J{ geklinde

kaydettifi bu kelime Maloffun negretti$i fotografta t geklinde

gdziikmektedir. Binaenaleyh ben keiimeyi A'l'r diye okudum. Ve kalmak

fiilinden grkardrm.

Maloffun negrettifi ve bizim de ondan naklen eserimize koydufu'

muz fotofraf da gok sarih bir surette pT  : DYJ diye g6zii-

ken kelimeyi Maloff tahrif ederek $Ta i>V.t yani b's'fr t'g'm di-

ye okumuE ve bu s6zii de algak takrm diye terciime etmigtir- Yani ona

grire kelime avam halk demektir. Asrl metinde kelime sarih olarak

DYJ (- 6'tk) diye okunmaktadrr. Donner de kelimeyi bu suretle

kaydetmigtir. Ye baltktagtm sdz:d de gehirdekilerim demektir. Ttirk ya-

zrtlarrnda bizim Eimdi kullandr!'rmrz evdeki, ktiydeki gibi kelime Eekil-

lerine tesadiif etmekteyiz. Batstkdakt ve bu tarzda isimler yazttlarda

mevcuttur. Binaenaleyh trpkr bunun gibi baltktagtm gehirdekim de-

mektir.

il. t'yl'r'm kelimesini Maloff , tonl'r'm diye okumug ve karargihrm

diye terciime etmigtir. Biz bu kelimeyi trpkr Thomsen gibi okumakta

tereddiit etmedik. Thomsen da bunu mes poulains diye terciime e.mek-

tedir. [Samlede Afhandlinger, III, 54]

#ltD>AT kelimesini Maloff tamamile uydurma olarak ur 't'n
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g'! ucrn diye okumaktadrr. Evveli Maloft'un I : n diye okudufu harf

aslrnda ) : o dur. Bu harf gerek Donnerde ve gerek neEredilen

fotografda bu suretle kaydedilmiEtir. Sonra riqrin kelimesinin bu suretle

yazrldrir asla vaki deiildir. 3en bunu 'r togYgin okuyarak nalbant

diye terciime etmekteyim. Tuguk srizii mal0m oldugu veghile hayvan

trrnair demektir. [Kiggariye de bakrnrz z lll, 724f

Fotofrafda * Tl t ) " diye griziiken harf grupunu rf Ylt )'

diye okumak isteyen Maloff bunu takip eden kelimeleri de bizim oku-

mamrzdan bambagka okuyup pek yanhq bir surette terctme etmigtir.

III. Er attm )rula ibaresini Ndmethde bahse mevzu etmektedir. ft
honfogtal,S maggarsdg kialakulasa, s. 45, not 6] Bu kelime Tiirkler ara-

srnda da maltm bir isim olduiu gibi Macarlara da intikal etmig, Ggula

geklinde kullanrlmrqtrr. [Aynr eser, s. 45, 295, 297)

e/gin Kaqgaride de vardrr. Misafir demektir. [cild I s. 31; cild III

s. 28] Maloff bu kelimelerin biiiiin bu manalannr bildigi halde yol

arkadaglarrm ve akrabalarrm diye terciime etmektedir. Asrl metinde bu

s6zler elginim kagdagtm tarztnda geqmiE olsa idi belki boyle bir tercii-

rne yerinde oiabilirdi. Halbuki metinde elgin ktgdastm tarztnda geqti-

$inden ben bunu misafir akrabalartm diye terciimede tereddiit etmedim.

N. Sk#o kelimesini Maloff 'sintjm diye okuyarak bizim leh'

qemizdeki e9- fiiii ile aldkadar bulmaktadrr. Ben kelimenin asrl manasrnl

bulamamakla beraber her halde ciimlenin geliginden binmek, siirmek

gibi manalarda oldu!'unu zannetmekteyim.

trl!(J yi Maloff hiq miinasebet almadan baga diye okumug ve

yazrtlarda geqen bir unvan zannetmiqtir. Halbuki kelimeyi a6ga diye oku-

mak gerektir.

Maloffun b"n'r "!! gu" t"mg" "t diye okuduSu ibare tamamile uy-

durmadrr. Bunu g<iyle-okumak gerektir t bin"r "!j, gu" "t'm uk "1. Bina-

enaleyh ibareyi binilen alir yfiz atrm ak attrr diye terciime etmek icab

eder. Burada t"mq" 'l diye bir uydurma yapmafa imkin yoktur. Bunun

tamga olr,ast igin sonraki o ntn yazrlmrg olmast gerekti. Yazrtlarda

atlarrn renkleri yazrldrgr malfim bir keyfiyettir.

V. 6ADY sdziinii ut g"t nE gibi garip bir surette okuyan Ma-

Iaffun fikrine biz asla iqtirak etmemekteyiz.
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VI. lilB ,,kelimesini Maloffun okudu!'undan bagka tiirlii oku-

mak miimkiin de!'ildir. Kelime Kdggaride ji,t geklinde mevcuttur.U.l22l

egis ve elmiq igin Radlot'fun l0gatrna bakrntz. Egil stiziinii KiEgari g<iyle

izah ediyor ; 14. -ril .!brl 4t^1 ,-r-t-tl f i-'f <':l- ,( - '{t 11, SZ1

VII. Bu sattrin birinci ve ikinci kelimesini ben her ne kadar Mu-

loffa yakn bir tarzda okumug isemde bu okumada mutereddedim. Qiin-
kii figiinqii kelimeyi Maloff s.I "!, gibi gok garip bir surette okumug

ve yelesinin akr gibi hiq miinasebet diiEmeyen bir terctime yapmrEtrr.

Halbuki kelime qtiphesizdir ki g'l'kr drr. Bu sdz mal0m oldufu veghile

at siiriisii demektir. Malot'fu bu tarzda okumaia sevkeden nokta her

halde bu s<izdeki harflerin bazrlarrnrn ince sesli harflerle okunmasr icab

ettifidir. Bundan sonra gelen size diye hitaba gelince : Biliyoruz ki

Tiirklerde atrn miihim bir mevkii vardt.. Hatta bugiin dahi hattr sorar'

ken Orta Asyada bazr Tiirkler arasrnda atrn da hattrt soruldufu ma-

l0mdur. ikinci kelimeyi de Maloff gibi 9'9 "qa diye okumak miimkiin

def'ildir. Qiinkii Y harfr as sesini degil is sesini verir. O halde

bunu g's'qa diye okumak miimkiindtir. Bu sciz mtzrak, sildh diye tercii-

me edilebilir. [Bk. Kdg. Iil, 6] Aynr kelime lrk bililde de geqmektedir.

Burada g"r'nga g"srgtn sozleri mevcuttur. [bk. cilt II., s. 83] Her halde

burada garrntn da bir silAh manasrna gelmiE olmast kuvvetle muhtemel-

dir. Mal0mdur ki bizde sringi? kelimesi ashnda kemik manasrna gelen

bir kelimedir. Kdggarh Mahmut da gann stiziinii omuz kemigi diye ter-

ciirne ediyor. $1, 16] O halde trpkr stingii kelimesi gibi bu stiz de ke-

mik manasrna geldi!'i gibi sil6.h manasrna da gelebilir. Yaztttn ashnda

mi.ibhem bir tarzda okunan birinci kelimede bu scizfi aramak da hatrra

gelmektedir. Buradaki birinci kelimeyi Donner Il{..:'i2 diye koy-

dediyor. Burada b"nm s|zinii kestirmek miimkiindiir. O halde ibareyi

mallanm, silihlarrm, at siirillerim diye terciime edebiliriz.

VII. I c , E n s harf grubunu Malot'f "l q'ri|ine diye okumuqtur.

Bu okumanrn da i9 sesini veren harfin mevcudiyeti hasebile ka-

buliine imkdn yoktur. Bundan sonra gelen e{dim KiEgarh Mahmudun

verdigi izahata gore kurban eiiim demektir. [, 112] Binaenaleyh bun-

dan evvelki bu srjzii ben kurban edilen bir geyin adr telAkki etmekte-

yim.

Stl {l*r. 'g'rn s'n'r'm kelimelerindeki ag veya as kakrm ma-

srna gelir" [Kdq. tr, 76] ikinci kelimeyi Kdggarhnrn ,;'('- diy" yazdrir ve
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malffm olan sungur dedigimiz avcr kugunun adr zannediyorum. [lll. s. 282]

'r s'y'm kelimesini ben halledemedim. Kdggari de bir .iL,,l keli-
mesi vardrr. [, r. 140] Bu kelim:yi Mahmut ;rr.lr ;" ;Jt diye tercii-
me etmektedir. Bu ibarede de hayvanlar bahsa mevzu olunduSuna g<ire

kelimeyi bu s6z ile aldkadar bulabiliriz. Eger bu varid olabilirse daha

evvel yazrlmrg olan *til k'n s6ziinii erkek yani miizekker diye ter-

ciime edemez miyiz ?.. Macarcada kan s6zii ayni manaya gelir. Bu sdzii
Macar ilimleri ttirkqedeki kaban, kanak sdzlerile mukayese etmiglerdir.
(Gombocz Zoltan ; Honfoglaldseliitti tiiriik jiioeaingszaaaink, s. 57 ;

Munkdcsi Berndt ; Arja is kaukdzusi elemek, s. 386-87). Fakat biittin bu

verdiSimiz izahatr biz dahi biiytik bir ihtiyatla kaydetmek isteriz. Ciin-
kii bu yazrttrnda kan diye okudugumuz kelimenin birinci harfi kahn
sesli harflerle sonuncu harf de ince sesli harflerle okunmasr gerek olan
igaretlerden ibarettir. Binaenaleyh bu okuma tarzr Eiiphelidir.

X. Asrl metinde saritr olarak Y+rx yani Ediz el diye okunan

kelimeyi Maloff her nedense T$X diye kaydetmigtir. Ediz kavmi

mal0m oldu!'u veghile diSer yazrilarda da geqen bir Oluz boyudur.

[cilt I, s. 48].

Maloff T{) sriztinti or'g okuyup hiq bir miinasebet almadan

begik diye terciime etmektedir. Halbuki ben bu scizii ur'g diye okuyo-
rum. Tiirkqede mal0m olduiu veghile boy, soy manasrna gelen keli-
menin ayni teldkki ediyorum.

k'6'g sciztine gelince : Bu kelimenin de nrug s<iziinii boy, soy ma-
nasrna aldrfrmrza grire has isim olmasr gerektir. Filhakika bugiin Ka-
zak-Krgtzlar arasrnda Omskdan 50 kilometre cenupta Ortagtize mensup
Arflmlardan Atabag kabilesinin Kabag adh bir boyu olduiunu Prof .
Abdnlkadir inan bana haber vermigtir.

fTt|kl{ kelimelerindeki k{ kelimesi birbiri yanrna gelemi-

yen iki harftir. Biri kahn, dif'eri ince seslilerle okunur. Binaenaleyh ben

bunu { ( - r) sesini veren harf deiil Y ( 
-

veren harf zannetmekteyim. Donnerde kelimeyi kY
migtir.

ri, o) sesini

diye kadyet-
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lkinci harf grubunu 'mga diye okuyorum' KiEgarh bu s6zii ''ri[l
diye terciime etmektedir' [], 114]

Negredilen fotografta goremedifimiz ve Donnerin de kaydetmedifi

iki kelimey i Malof f kavdetmigtir : :$JA l1t'(n'f Maloff bunu 'g'$'

ga ton'm diye okuya,uit yti""f*ek igin (?) elbisem diye terciime etmigtir'

Kemqik, Crrgak, birinci krsrm

Kemgik, Crrgak Yazrtr, ikinci krsrm
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KEMQIK, KAYA BA$I YAZITI





Kenglk-Kaya bagr yazrtr

[K. K.I

flnscr. de I'16n. XV[; Atlas LXXX, gek. 2 ; Rad. 325-27]

Kemgik rrmagriln sagrnda buna d<iktilen rrmaklardan birisinin agzrn-
da Kaya bagr denilen yerde bulunan bu yazrt bir arduaz tagrnrn tize-
rinde bulunmaktadrr.

$imdiye kadar negredilen yazrtlann hemen hepsinin mezar taqr ol-
du$unu gtiriiyoruz. Bu yazrt ise bunlardan tamamile ayrrlmaktadrr. Ya-
zrtr gerek Klementzin kopyasrndan ve gerek Finlandya da negredilen
kopyadan mukayese suretile istifade eden Radloffun asrl metnini biz
de esas ittihaz etmekteyiz.

Arrl metln r

I x)vlfg 2 (Jk(.t{ tY.t{|. il.?4 11 kt(xlFT(ill)
lt3.l

rk(T)411o) : lYeml) 3 xll ll{lnl +
,ll

cl^Y:rfJl :rl{il
5 l({ (t { Y ?i ll ? n I : t ? : T T x',tl',ttl'l A 1'l # : T J I {{ il } : 4 Yl ) f- - l------- t :l 4 5 6

JA1.t"( : l^x..ilxX : tIk : ??fx8.tt(Jf) : k{.Ill.TG :- '7 - 8 I l0 1l

?TYx+:{{(tt : lc^r: 11. . k1. . . .{tx-illS14lllol?

m?:fil{f:Gt:tA>A:# txNil)}oYi.fGfft) )>eI? 6
8' -7 6 5 .l 3 2 |

Tranckrlpciyonu r

1. udfiiniz

2. ol &'n'm elimin b'n$iisi Aara s'nir

3. nr bitrsli ?n ?nin ("r)ti
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4. kigi 'r"sr iEid &"ra s"nir "lqig

5. 'n"ngu kiilif qifgi b"g "r "rdumim iigtn rn sarAd tilk"ni .ltr b"g

k"gdimde b"n y"g "rd'kim ol "ring ft"ra suniriS y.rl"dim udur

gtgEi s"k[tz] ftr[r,t y'q]da

6. yig on [btl]ge g"nun bcid b n tutlf b"g arAr y"ri

7. lk'r) k'z ft"nr bitimiEin.

8. 9.....10.....

Terclimesl :

f . iyiniz

2. babam yurdumun, yazrt taqr (: anrtr); Kara srnrr

3. yazrh ...

4. insanlar arasrnda igit; Kara Srnrr elgi(si) [- qefi]

5. Inanqu, meEhur QiSsi bef er erdemim iqin. . . iilkeni altr rniit-

tehid . . . ben. baghqa olan buour: Kara Srnrr da yerlegdim :

Udur Qigsi otuz sekiz yagda

6. iyi on bilge $angun.. tutuk bei fena yeri

7. Krrgrz hanrnrn yazdr!'r

8. 9.....10.....

NOTLAR

K. K. 1. Bu yazrtrn silinmig yerleri pek gok oldugundan bunu vii-
zuh ile halletmek miimkiin de!,ildir.

2. Burada Radloffw belimin diye okudugu ibareyi biz tcreddiit
etmeden elimin diye okuduk. Qiinkq o zaman b diye okunan harfin
sonra e sesini verdiii Thomsenin tetkikleri neticesinde anlaqrlmrgtrr.

(Saml. Afhand. III, 83-91)

5. Burada bir yer Thomsen tarafrndan bahse mevzu cdilmigtir.
(Saml Afhand. llI, 727)

tnanQu sdziinden evvel daha bir kaq harf vardrr. Ben bu harflcre
bakarak ve di$er yazrtlardaki s<izlerle mukayese ederek bundan evvel

biv alp sriziiniin oldu!'unu zannetmekteyim.
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91.

rnsa rkd harflerini Radloff Kara senirde diye okuyor. Halbuki
metindeki harflere bakacak olursak bunu bu gekilde okumaga imkdn
yoktur.

k sd mde sciziinii de biz terciime etmeden gegtik. Radloff bu s<izii
has isim olarak gcistermektedir.

6. Bu satrrdaki crft sriztinii Radloff 6biir tarafdaki yer, kargr ta-
rafdaki arazi diye terciime etmig isede ben bu stizii Kdggarideki ark

scizii ile aldkadar bularak fena diye terciime ettim. Kdqgari (1. 45) .iyt
s<iziinii ;.2i.11 dlys terciime etmektedir.

7. Bu satrrda &'z sciziinii Radloff ktrktz diye tamarniamak istemig
isede biz bu okumada miitereddidiz. Qiinkii Finlerin kopyasrndaki harf-
leri biz ancak Eriyle okuyabilmekteyiz t isiz knn'/ bitimigsln. Binaena-
Ieyh burada yazanrn adr kaydedilmekte olup Ktrgtz Aanz bahse mevzu
edilmis deSildir.

Sekizinci satrrr biz de Radloff gibi noktalarla okunamamrg g<ister-

dik isede Finlerin negrinde tugr"g srizii oldukca vazih bir surette oku-
nabilmektedir. Bundan sonra bir de 6 harfi segilmekte oldu$undan bu-
nu da ben diye okuyabiliriz.

Dukuzuncu satrrda da f1J>D yani Yol "pa slzleri geqmekte-

dir. Binaenaleyh bu has isme bakarak sekizinci satrrrn baErndaki tug-
ragdan evvelki s<izii de YoI Apa diye okuyabiliriz.
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Kemqik, Kaya bagr

Satrr 2.

Kemqik, Kaya bagr

Satrr ll.
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Kemqik, kaya baqr.

Satrr 5,



MINUSINSK MUZESINDEKI

NiN YAZIT





Minuslnsk mtizesindekl blr yaztt

IMt.I

Bu yazrt ilk defa olarak Maloff tarafrndan 1936 Le langage et la
mentalitd mecmuasrnrn VI-VIII inci sayrsrnda neEredilmigtir. Yanl bu-
gidn Mirutsinsft miizesinde bulunmaktadrr. Maloff iilkelerinde bulunan
bir miizedeki eserin nereden getirildiSini tahkik etmiyerek negrettiSi
igin bunun nerede bulundu$u bizce de meqhul kalmrgtrr. Yazrtrn ashnr

ve terciimesini negreden Maloff bunlann fotograflannr da elde ettiSini
s<iyledif'i halde bunlarr da negretmeyip yalnrz el yazrsile yaprlmrg bir
kopyasrnr negr ile iktifa etmektedir.

Yazrtrn blrincl tarafrnrn asrl metnl g6yledlr r

30 ?5 ?r' lr to .5 l

lff):JSkDoFt :r+)k:l+ytr4r : ffl :pT?il)r l,rrT?8tr ("

, 
'ti;i :pr ?: rra

:)JAril:pri:t . .rrlilr.l :T{r:irlll :*,i* til trsFi rr,

tiir';x:rli*t
Tranrkrlpsiyonu r

a. dz y"rim rd",t y'rim size dz elirn ['n'm kiin "y t'z?l .na .rt.!.ii

"r . "rim &?b?r

b. yiiz "r ft"d"E'm sizime bin 'r b"d"n'ma sizim ftatl.n b"dun'm .dgii

k"n
?

Terciimesi r

a. dz yerim, kutsal yerim size; 6z elim hanrm giin ay...

b. ytz er akrabalarrm sizlerime; bin er, kavmime, sizlerime katlan

kavmim iyi han
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Yazrtrn lklncl tarafrnrn aul rnetnl t

* 15 ?0 16- l! 5 |

A , f kU,ir t$xiYtr : tnf]rgtlk#ltf,Pnpn$ftt ta

r;1, ft iu t:' 'u 
l:' :lr'ril^*vll 

: f*$tsrxPA{$fr8l . rrn{D)T#A}t tu

Tranrkrlprlyonu r

, a. y'tmi$ y'$'ma 6ntim y'tmig "r <ilnrdim b . . I ti . t
b. tigon g uy'r "gim sizime "d'r'[l]t'm [a] b'km'dtm ?na 'lim q z y

Tercfimerl r

a. yetmig ya$rma erdim; yetmiq er <ildiirdiim...

b. iqin . niifuzlu eqim sizlerden ayrtldrm, doymadrm... elim"'

0gfinct tarafrn acrl nretnl r

30 2i, 
, ,".1 

lr t(, r I

D:N{l: t?ft|fl I n|Y68J}}JT>D : l\I9lY I rfft|nt}rl i*

it.r'i,x,rrr
:ilxttr i f$n'f.l : rlrl{J : Tri : *}ni : fi : pxiir :{',}y rr,

rirrlm

Tranekrlpriyonu I

1. ftud"g'm'r"n'$k"yii yugl"d'n ugii$'S "ki mii$nz b'nii y . n nd.

ma $'t
2. Sog"r bitidim bin s"kiz "d'fthg b"r'm'm b"g "gime t"rdi b*m'dim

Tercfimesl t

1. Akrabalarrm, erler [beni] ipek kumaglara sararak defnettiniz..

genq eS . iki boynuzlu ebedi (yazrt tagr)...

2. Sogur yazdrm. Bin sekiz ayakh davartmt. Miittefik (?) dostlarr'

ma topladr (?) doymadrm.
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Itirdfincfl tarafrn aol rnetnl r

:ltt '.1:' 2() li' lO 5 I

: tniirlr+xT : ertBr : ltlr : PN#t{#lo.l)o#Y}tfxT ru

iry:.rftrr
6' {i{r lti' 5l} (:' a{l

g*nltt* : hal : rtl$)Jl'> : l$$htlt : IAT (b

Tranrkrlpslyoau :

1. "rd'm iiqnn . nanin iiniim I a ] sizd eUyig "rd'mim y'gr iigon

[a] Ird.
2. "r 't'm Oznt Ogdr ogl'n'm sizl bigim 'd'r'lt'm'z

Terc[mecl r

1. erdem iqin... gdhretim size... erdemim yagr igin...

3. er adtm Oziit Ogdr; ogullarrm size... ayrrldrk.

NOTLAR

I, 1. Buradaki iiz kelimesi difer yazrtlarda geqen ve mevki gtiste-

ren iiz kelimesi de$ildir. Oz bizim lehqemizdeki minadadrr.

kiin ag sdzlerinden sonra gelen t"z? I s6zti ve erte!1{i kelimesi

kagma mdnastna gelen tez- ve gegmek mdnastnn gelen erl- fiilerile

aldkadar gibi g<iziikiiyor.

ll, l. 6n- grkmak, yiikselmek manasrna gelir. Binaenaleyh ciimle

yetmiE ya$rma qrktrm demektir; ki biz bunu erdim diye terciim: ettik.

III, 1. Buradaki eskegti sdziindeki egiifr sdziinii Kiggdri vazih bir

surette izah etmektedir : Umera ve hiikiimdarlara ikram igin kabire

konurken sartlan ipek kumagtrr. Sonra bu kefen frkaraya da!'rtrlrr.

tl. 691 Binaenaleyh kelime ipek kumaglara sanlarak demek olur.

lV, 2. metinde bisim diye gdsterilen kelimeyi Malof I eqim diye

okuyor.
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ATTIN-KOT YAZITTARI





Altrn-Kdl yazrtr

lAlt. LI

[lnscr. de I'16n. )fi!, XXII; Atlas LXXXI, XC, XCI; Rad. 332-35]

Abakann sag tarafrnda daSrn arasrnda Yudinaga ve Monok k6yle'

rinin civarrnda Altm-kdl denilen kiigiik bir g<ilden tahminen bir fersah

kadar uzakhkta 1878 senesinde E T. Korsakoff adh bir kdylii iki tag

bulmugtur. Toprak tabakasile drtiilti olan bu taglann yalnrz kdgeleri

yerden drEarrda bulunuyordu. Taglar kahve renginde kum tagr idi. Sonra

bunlar Minusinsk miizesine nakledilmig olup tagrn biri zedelenmig, di-

geri ise ikiye btiliinmiigtiir.

Birinci tag 4,5 kadem uzunlukta, 17 pus geniglifinde ve 8 pus yfik-

sekliktedir. [Bu yazrtrn resmi iqin bk. s. ll]

Aerl meting 6n taraf r

lAlt. l. al

:.t+Bl xpe YpxT : x$GhT,l.r :llxT?
:fTl'rt eY#f hJkT Al'rl tlYA> kf *'{ kT : IJ{YA 2

:>klD*Jt{l}:Y{,t .rA>

:{t}$JlillkJ : %f q''N : T1J :f D >hlt :t t Sl DF> tt'l| A>d 3

:.t$l'rlhlul :.i.$Nl)# :XhlD :{}}PJ €TAl'r : 11ht{ AtYtttF

Pr|xT : t'rDl : trP#YAI : XPJ{*

Tranekrlpelyonu t

1. y"rd'ki b"r 'rtigimd 'rd"mligime biikme ? .'.
2. lt "s", "lp "rtiniz it ut "J', kii! 'rttnti inilt$ b6ri uqa b'rs

'd'r'lm'y itu
3. bu "t'm'z um'y b"$ biz biz uya "lp "r <izin "l'ti &rlm'd'n 6zltk

"t 6zin iig "rt!' 'lm'd'n yiti 'zilggiime k<iztngiime 'd'r'lma i9

"linmii iyii "rd"mim
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Tercfimeel r

1. Yerdeki var olduguma, erdemliSime doyma.

2. at a$an kahraman idiniz; et (?) 6kiiz a$an gffg idiniz yavru
kurt, [uga ?J bars ayrrlma ey !

3. bu bizim adrmrz Umay beSdir. Biz kahraman kardeg er <iziinii
g6ndermedin. Kendi &t, kendi iig adamr almadrn. . . . ve
gdhretimden ayrrlma. . . . . mi ? erdemim.

Acrl metln r

lAlr. I. bl

f kTt : $llk: #tft'tG{t : rFAf{ : )1D> :r+AP#f : #At|Tf I

JAD: lA{t} : (YlT : f#tt't :Pkf : t'r$Yrt' kTI'Ik 2

: $Y{J :.1)l^r}AJT }AJTAl : lt?l I nD .Io}y : )>AJ 3

f,kD:lt)4.t >J{}

Transkrlp:lyonu r

1. "r 'r[d]"mgin inim "gim uy"r'n iignn b"nStimin tikii b"rti
2. t6rt rnilg'ii "rtim[izJ bizni "rklif "d'rtr y'ta
3. 'ltun suna y"g k.yiki "rt'gl.t og"l t.d ugind. b"rs'm "d'r'lu b'rdr

y'te

Tercf,nerl r

1. Er erdem iqin, kiiqiik kardegim, bfiyiik kardegim, ntifuzlu oldu-

f'u iqin yazrt tagrmr diki verdi.
2. ddrt kiiqiik kardegli idik; bizi kudret ayrrdr; ne gdre.

3. altun turna, geng geyi!'i go['alt; oful yabancr igine vanp ayrrlr-
verdi; ne cdre.
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Asrl metin r

[Alt. I. cl

:#$ I rl{ANtlxT : f]t}Yl:l}{TYl:(f)r+Sl'r:IxkYl iD)} t

($)r+xYf D

f,kD:}|ilJlt) : #1sh: )ApDil :rilT?: )Jil:.t{}tt'r :*Yr 2

h{ hTnN }r I 8Jl: f B?#erkf :.fth{Al:Xt${rf'l g

Transkripsiyouu r

1. on "y il"tdi dgttmlii] k"lnrti; ilmkii 'rd"m iigiln m'n y"rl'dim [a]
2. ilim cikiinqinii ft"I'n y'g',ta ft'ym"t'n t"E'p'n 'd'r'ld'm y'td

3. ininizkd iqinizkii in?Sin ynki iniz tiigirtiniz

Terciimesi :

1. On ay geqdi; annem (diinyaya) getirdi. Ben elime erdem igin

yerlegdim.

2. elim hasretine miidhig diigmana krymadan hiicum edip ayrrldrm.

ne gdre.

3. kiiqiik kardeqinize, biiyiik kardeginize . yiikti idiniz (?)

diigtirdiiniiz.
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Altrn-k6l yazrtr

lAtt. II.I

Bu yazrtr ihtiva eden tag krrrktrr. Tagrn hepsi 6,5 kadem uzunlu-

funda, 16-18 pus genigli!'indedir. Kahnhf'r 7 pustur.

Asrl metin r

[Alt. ll. a]

:f,il$J'f) : #r+ : st){J : >J1}} : I*D}hl : f,*Yt}il : f,}}D>il t

'pxpllt:filp)t)>J . . . . .

. s*YD :il 1 ril :til 2

:(1,)TJ>#T $AT : T)$>J : lT:T)>i)>J: rlYJ>J:$xT 3

#S1> A.l . et|xt

f,l|hlr:+)T rx$Tt'r9 :lTlr : )ji>., : {YJ>J:'f Y$XTT 4

Tranakrlprlyonu r

1. ftuyda &"d"g'ma /<onq"y'ma'd'r'lu b'rd'm m"n ogl'mfta bud'n'mfta

b"km"dim

2. s"kiz kl:.k y"S'ma

3. "rdum bols"r budun'g 'rk bud'n'g ur "t'm Er'n Ul"g [a] "rd"mig
b"tur m"n

4. ord"mlig bols"r budun isr"k ydrilm"di 'ringim ikizimd

Terclimesl r

1. Kuyda arkadagrmdan, prensesimden ayrrh verdim ben ogluma,

kavmime doymadrm.

2. otuz sekiz yagrmda

3. erdem olursa kavmi kuvvetli kavmidir. Er adrm Eren Ulu$.

Erdemli batrnm ben.

4. Erdemli olsa kavim sarhog yiiriimedi.
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Asrl metin r

lAlt. u. bl

: l}AJ'fJ> : #lT : $t)''(>k : )JT> : l|St'r : fxkYf : D)> I

(.l)oA1J :>)#l: #At'r " 
l+l|xT:l|x%#Sk: kTlulr ]tx,f Yl' 2

Tranekrlpclyonu :

1. on "y il"tdi riinm ogl"n togd'm "rin ulgot'm

2, ilimdii t<irt t"gzindim "rd"mim iigtn in'ngu "lp.

Tercf,nesl r

1. On ay gegdi; annern[den] oilan doidum. Er olarak biiyiidiim.
2. elimde drirt [dafa] dolagdrm. Erdemim igin InenEii Alp. . . .

Asrl metin r

lAlt. II. cJ

'fkTl 
:.IilI|1il. )) nJ : 

LkP : rf'll : IPT : Tt)) : 4TJ>.t I tfxt I

FkTYI :Ft){.t : A.'JD . .til)il : kNlttrk : #AN :Px.? 2

Tranrkrlpelyonu :

l. "r urdum bols"r "nd"g "rmiE uEin m"n "ltun ,trrfra kirtim
2. ["r] "rd"m iigtn Tiipiit k"nka y"l"b"g b"rd'm k.inrtim

Tercllmecl r

1. Er erdem olsa riyle imig; egi (?) ben Altun krra girdim.
2, er erdem igin Tibet hanrna elgi [olarak] vardrm; getirdim.
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NOTLAR

Alt. I, a, 1. Bizim gerdeki bar erti|ime diye okuduiumuz ibareyi

Radloff gerdeki bars tepime tarztnda okumugtur. Halbuki yazthn aslt

tizerinde yaptrgrmrz aragttrmada f harfi oldukca vazihdir. Zaten

bunu bagka tiirlii okumaia da imkdn yoktur. Yerdeki bars gibiliiime
diye terciime etmekte bir mdna olamaz. Fin heyetinin kopyasrnda da

bizim okudu$umuz tarzda yazrhdrr.

Satrrrn sonundaki biikm sozinden sonra gu tarzda dcirt nokta var-

drr: '.. u" muhakkak ki m harfinden sonra bir e harfi olmak gerek-

tir. Bu gekil kaideye pek muvafrk degil isede bunu bagka tiirlii oku-

ma$a imkdn yoktur.

?, 2 inili! biiri sdzlerini ben yavru kurt diye terciime ettim isede

bunda mtitereddidim. lninin asrl manasr kiigiik kardeqdir. Uga stiziinii de

Radloff ugmak fiilinden qrkarmaktadrr. Fakat uga bars her halde bir
tabir olsa gerektir. ./t kelimesini de et diye terciime etmek lAzrm gel'

mektedir; giinkii bu sciztin k<ipek manaslna olan il oimastnda imkAn

yoktur. Mal0mdur ki bizdeki il s<izii eskiden rf diye teldffuz edilmekte

idi. Burada at aEan kahraman idiniz demek eski Tiirklerin bir ddetini

gristermektedir. Tiirklerde atlarr yanyana getirip iizerinden atlamak bir
idman mahiyetinde ddet idi. Bundan sonra gelen kurt, 6rzrs gibi hayvan

isimleri da birer kahramanhk srfatt olarak kullanrlmrqtrr.

Satrnn en sonundaki itu sciziinii Radlot'f ifti diye yazmrS isede bu

Eekilde okumaga imkdn yoktur. Bunun bir hitab edatr olduiunu zan'

neylemekteyim.

a, 3 Bu bizim adtmrz Umug beydir ibaresi pek vazih deSildir.

Qiinkii biz dedikten sonra bir tek has ismln zikredilmesi dikkat nazarr

gekmektedir; binaenaleyh buradaki t m z harflerini ot^m'z diye de oku-

yabiliriz. Bu taktirde bu bizim atamtz Umag beydir diye terciime edi-

lebilir.

elit veya l/ef gcitiirmek demektir.

ezinqii stiziinii Kdggari goyle izah ediyor : ;tr^!t ;. i-:l*[ Jl:r-,

;L ;a!l U, 120]. kiiziing scizti da Uggur metinlerinde geger. tbk. Uig.

Spr. 284 ve Man. II, 8, 17]

ig elinmii scizlerini ben terciime etmeden brraktrm. Burada ig ve eI
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stizleri mal0m kelimelerdir. mfr, mi de istifham eki sayrlabilir ise i9
elinmi ? veya i9 eldekimi ? gibi bir mana estihrag olunabilir.

b, 2. iniQii kelimesini Radloff i;nlifiii diye okumaktadrr.

b, 3. Radloffun O harfini pek keyfi bir surette okudu$unu kayd-

etmiEtim. Buradaki suna sdztinii da Rodloff sunda diye okumaktadrr.

Sunga erkek <irdek, turna manasrna gelir. [bk. Qa$atay ltgatr].

leyift umumiyet itibarile av hayvanr demektir.

Benim ogul tad egine diye okuduium ibareyi Radloff aglatdaqtna

gibi garip bir Eekilde okumug ve iginden grkamamtqtrr.

Halbuki asrl metinde burast oldukga sarih bir surette okunabilmek-

tedir. Tad kelimesi diier yazrtlarda da geqer. [Bu hususta bakrnrz.

Saml. Afhand. lil, 102-1041 $eyh Siileyman kelimeyi " Tiirk hiikmiine

girmig olan kavimlere denir,, diye izah ediyor. [istanbul tabi, s. 98].

c, f . i/ef gtitiirmek demektir. Binaenaleyh bu satrrrn birinci ibaresi-

nin kelime bekelime terciimesi on ay gritiirdii (: ta$Idr), annem [diin-
yaya] getirdi demek olur.

c, 2. tikiing sdzii iqin bakrnrz : Kdggari I, 119. Fakat ben buradaki

kelimeyi yine Kdggarinin eltemedduh diye izah ettiii kelime ile daha ald-

kadar bulmaktayrm. [ayni yer]

c, 3. Bu satrrrn sonunu ben halledemedim. Burayi Radloff q6yle

okuyor t inpen giikiniz.

AIt. II, a Bu yazrtr Radloff karrgrk bir surette okumugtur. Yani

bizim birinci satrr diye gcisterdigimizi RadlofJ iigtincii satrr olarak gcis-

teriyor. Bizim ikinci satrrtmtz Radloffda d<irdiincii, iigiincii satrr birinci

ve ddrdiincii satrr ise ikinci satrr olarak gtisterilmektedir. Halbuki ya-

zrtrn umumi durumu gdz <iniinde tutulur ise bizim okumamtztn dofru
oldufu anlagrlrr.

II, a, 3. erdemi! batur men ibaresi her halde erdemfliJ! batur men

olacaktrr.

tI, a, 4. isrek iqin bakrnrz KAq. I, 96; $eyh Siileyman, 13.

Satrrrn son iki kelimesini ben terciime edemedim. Radlot'f q6yle

terciime ediyor : Von meiner Ruhe, aon meinen Zwillingen.

II, c, 1. Safunn sonundaki k'trka kirtim s<izlerini ben pek kati te-

likki etmemekteyim. Finlerin kopyasrnda da burasr sarih bir surette

okunamamrgtrr.
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Aitrn-Kdl yazrtr I.
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Altrn-K6l: I, a.

Altrn-Kiil; I, b.

Altrn-Kcil : I, c.
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6

v
Altrn'Kiil ; ll, a.

Bag tarafr,

Altrn-Kiil ; II, b.

BaE tarafr.
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Atrn-KJi; II, )r

Altrn-Kiil;





cArrut YAzrTrAnI

Tiirk yazrtlarr IIL - 8





Qakul I.

tq. I.t

Unscr. de I'16n. VIII, X, X, XI, Xil, Xm, Xry, XV, XVI, ltr(rtvz. XXXVI;
Atlas LXXX, LXXXVL LXXXVU; Rad. 318-3251

Ulu-kem nehrine dokiilen rrmaklardan birisi olan Qakulun givarln-

da on bir yazrt bulunmugtur. Bu yazrtlardan birincisi Ogurkoff tarafrndan

bulunmuEtur. TaE 5 kadem uzunlukta olup en geniq yeri de 9 pustur.

Yazrtrn <in tarafrnda iptidai bir surette insan qekli vardtr. Arkasrnda

da kazrlmrg bir taknn hatlara tesadiif olunur. Bugiin bu yazrt Minusinsk

miizesinde bulunmaktadrr.

Agrl metlns cebhe tarafr r a.

:r+Ji.>rhit :$ilJrli) :$D)>il :TrlD>il : >Dt: +rlJ{}} iszr,t}il r

)Dt:$ilJ{}}

:t|^ihl :*i)14 : nle lt:J€Ytr :'f t)14:Tt'f YI:'f )il . .p. , 2

:pr+xT:pt)1A

Transkrlpslyonu r

1. ftuduq'm ud'r'ld'm lyu /cuyda

'd'r'ld'm ryu

2. . . m . . . ft'n'm elimkii t"pd'm

"rd"mim

fronq'y'm 'd'r'ld'm s"kiz ogl'm

elf'ii o$trn t'pd'm ft"d"g'm t'pd'm

Terciimesi :

1. Arkadaqrm[dan] ayrrldtm; ey I kuydaki prensesim(den) ayrrldrm.

Sekiz oglum(dan) ayrrldrm; ey !

2. hanrm; elime tapdrm (.: hizmet ettim.) ; ele (: eldeki)

anneme tapdrm. Arkadagrma tapdrm. Faziletim.
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Aul metlnl ea! tarafr r b.

r|)*>d : P*14 : f,ql)il : #'^1ll : f,€Yf t : #l'rl1'I :fOil 1

'flJl{}:[^]il:N€x 
:ClT{k:$t}1A:f,tpYt:$$xTT 2

Transkrlpelyonu t

1. ft"n'm iigiin Bil$a Qikqtn ft"ntna t'pd'm bud"n'm

2, "r 'rd'mim elimkd t"pd'm t"nrif. . . "dg[ fr'd'E'm 'd'r'ld'm.

Tercfimerl t

1. hantm ('-- babam) igin Bilge Qikqin hantna tapdrm. Kavmim

2. erlik erdemim elime tapdrm. Semavi. . . iyi arkadaqtm ayrrldrm.

Asrl metin, Yan tarafr r c.

^sT 
l+r{ .{t #r #l' 'll:tro>d

Tranakrlpslyonu r

Buna Qi(k)sin b'n b'n(f)iim 'rmig

Tercfimesl :

Ben miikedder Qiksinim. (Bu) yazrt tagrm imig.

Qakul II.

[9. II.]

(Jlu-kemden yukarrya doiru giden yoldan 300 kulag kadar uzak-

lrkta olan bu taq 4 kadem, 6 pus yiiksekliktedir. Radloff iki muhtelif

zattan kopya alarak yazrtr bunlar sayesinde okumugtur.
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Aerl netln r

Y{JlNt:4}AAYtr r

r+x[Bt : frl*JT} : l+hl : f[Dt]il : lt]D>il 2

$*J{t} : 1ll|lT i "It}noJ} I l|YI : lf l.k 3

Tranrkripeiyon :

1. EI ?9 
Qur Ktiq B"rs

2. &uyda konqoy'm&a sizim ogl'm&a b'km'dim

3. tunri elim Ul"n g'da "rimkii "d'r'ld'm

Tercfrmesi r

1. El(i?)g Qur Kiis Bars

2. Kuyda prensesime, sizlerime, ogluma doymadrm.

3. ildhi elim(den); Ulung $ad(dan), adamlarrm(dan) ayrrldrm.

Qakul III.

lq. III.I

Qakuldan 8 fersah yukarrda olan bu taE nehrin sol sahilindedir. 6

kadem yiiksek, 9 pus geniEtir. Yazrt taqrn cenup tarafrnda bulunmakta-

drr. Yazrtr bulan Fin dlimlerinden Heikeldir.

Asrl metln r

x'|sl : JilboD: 8A) : Tlt : fl'r : #chI{D: pAT I

:xs I :pxsut:J cNe x:#l:rJ"'>:lxT:xpT) A:f,YR:akll 2

'r#l.l:p AJ4ri : ii'8D) : ('YI : #t{Ar'r : * .J>J: f{)i}>d 3
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Tranrkrlprlyonu r

1. "r "t'm y"r"ft t"gin b"n bir ot"z y"g,mda sizimd

2. ki. q! brld togma 'rdi ogh b"n "dSii!'ii bdkm.dim sizd

3. bud"n 'ra bol. . n iigiin eli$ uy'mga .d'r'ld'm e s ni (?)

Tercllmesl r

1. Er adrm Yaruk tegin. Ben yirmi bir yagrmda sizlerime

2. . . . ile dogma idi. Ben oflu iyice doymadrm. Size

3. kavmin arasrnda ol. . . igin elli arkadagrmdan aynldrm.

Qakul IV.

[9. IV.I

Bu tag hakkrnda mukaddimede izahat vardrr. Radlot'f da yazrtrn

asrl kopyasrnr Finlerin elde ettifi kopyadan istifade ederek negretmig

olup bizim de yazrtrn bagka bir kopyasr olmadrf'r iqin aynr suretle ha-

reket etmekten baqka qaremiz yoktu.

Aerl rnetin:

: fFt fl :.fif)JT>fq : #D)>rl : flD >il : #i:tA>A: >o1 >1J

fhthl lYlo"rD

r+xl|Bt:trl|T: Jtil :.tpt)t{.t>Jt{} : .tP4JO}il : Floll:Of?

: ( il{ hF) h}'r k : r* t I I : 
pxl| Bt :rl be t : f }} 1.t : rl pYI 

: rT{ k

(pA)^il:.|*l|+D

q

.)
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Transkrlpelyonu :

1. "lp Ur"nu TutS b"n ftuyda Aonq"y'm "ki ogl"n'ma sizimd y'l'nus

ktz'ma

2, yr$ "gi "gim ft'd"gl'r'm [a] "d'r'lu b'rd'm lal k'z'n'rimd brkm"dim

3. t"nri elimkii b"Sda b"gimkd b'km"dim sizimi trrt (- Arrft) y"g'mda

fr"9[t'm]

Tercfimerl:

1. Ben Alp Urungu Tutuk'um. Kuyda prensesim[den], iki oflumdan,

sizlerimden, yaltntz krzrm[dan]

2. genq (?) biiyiik kardeE, egim[den], arkadaglarrm[dan] aynhverdim'

Krzrnrn (?) adamrma doymadrm

3. Semavi yurduma, bagdaki be$ime doymadrm. Sizlerime. Krrk ya-

Ermda kag(drm)

Qakul V.

[9. V.I

Daflar tarafrndan gevrilmiE bir slepin cenup tarafrnda bulunan bu

yazrt da Finlerin yaptrfr kopyaya istinaden okunmug olup biz de aynt

suretle hareket ettik.

Arrl 
.metin:

SYf'Jt :Y{,rAf'Jt : DJ+'f{k I

D: fil'|41>D :'+fAl i f nlD i +xlfv : #A*)t)il{D} :

*AJ{t}..lrl*n*il{D> :'f AJ{}} : Xl*l€n{D> ;

Transkrlsiyonu :

1. Tiiz B"y Kiig B"rs Kiililg'

2. uy'r ft'd'n'mgin okdim ylta igim "yup "g'mfta "y

3. uy"r b"gimkd 'd'r'lt'm ; uy"r ft'd'g'mfta 'd'r'lt'm
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Terctmeel:

1. Tiiz Bay Kiig Bars Kiiliif
2. niifuzlu kadrnrm igin topladrm (?), nafile, biiyiik kardeqim s<iyleyip

ablama sdyle
3. niifuzlu be!'imden ayrrldrm ; ntifuzlu arkadaqrmdan ayrrldrm.

Qakul VI.

lc. vl.l

Bu yazrt birinci Qakul yazrtrnrn bulundu$u yerdedir. Radloff melni

okurken aynr zamanda Osurkoffun gdndermig oldufu bir kopyadan da

istifade etmigtir. Dikkate gayandrr ki bu yazrtrn ilk iiq satrn soldan

safa dofru ve harfler tersine olarak yazrlmrgtrr.

Agrl metln :

I . . . AA(t{ : lxY19l-((lt

'r 1+'1tA+ 01 A 1 : {tltL( gtttf +# 01 A 1

:r k<0{f1 11^9X 0141:{il.t1( {'lt{+#

fSA. T> f,<<fDS^i)il rtyloJ

sArD :s)JT> . .IrloJ i
Tranrkrlpdyonu:

1. ...tQur"paslb"rur
2. inim "gim yrta "d'r'lu b'rd'm'z yrta

3. ftuyda kigimii yrta "d'r'lu b"rd'm'z

4. b"nt oEip &"d"g'm yrta. . . ug. . . t ma

5. b"nda ogl'n'm yrta

Tercfimeal r

1. ...t Qur'un ablasr vanr.
2. kiigtik kardeqim, biiyiik kardeqim ne gare; ayrrhverdik, ne gare

3. kuydaki zevceme ne gare; aynhverdik
4. miikedder (?) egim, arkadagrm, ne gare . . .

5. orada (?) oSullanm ne gare.
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Qakul VII

lq. v[.I

Bu yazrt Qakul yazrtlanndan II ve VI rncr yazrtrn bulundugu yerdedir.

Radloff yalnrz Fin dlimlerinin kopyalarrndan de$il aynr zamanda ogur-

kdfun' kopyasrndan da istifade etmigtir. Tagrn uzunlufu 5 kadem, 3

pustur. On tarafr ise 9 pus geniqligindedir. Yazrtrn iig satrrr tagrn iig

cephesine yazrlmrgttr. Bu yazrt da soldan safa dolru yazrlmaktadrr.

Aerl metin t

I k( A L{'}rclA1?n1t#: k{f F("(1{*1

2 ht4L 9({f ((+x : (1A 1.:l\4X

3 trY$X: llh41

Transkrlpslyonu :

1. Kutlug Qif'gi b"n A"d'r Y"gtda

2. &"ra budun'ma ytta sizimd

3. elimi sizimd

Terciimesi r

1. Ben Kutlui Qiggi; miidhig diigmanda

2, avam halkrma nafile, sizlerime

3. elime, sizlerime

Qakul VIil
lg. vnLI

Bu mezar taqr da Qakul yazrtlarrndan II ve VI rncr taglarrn bulun'

dugu yerdedir. Tag 6 kadem, 3 pus uzunluktadrr. Yaztttn iki satrrr

da <in tarafrndadrr. Baqrndaki qekil giiphesiz ki bir damganrn resmidir.

Son tarafr agtnmrgttr.
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Asrl metln r

: #rAtltld p>J'f > kf l'l k t

0kT)h #ptrlJt

#l:fi €Ylrtl z

Transhrlpslyonu r

1. tcirt oglum b"r iiqiln b"nktimin (ikti)
2. Kiil,tg upa 

bun

Tercfimesl r

1. Drirt oglum oldr rrazrt tagrmr dikti.
2. Ben Kiiliig Apa'

T.

Bu yazrt Qakul yazrtlarrndan V inci yazrtrn yanrnda, dik duran bir
tagrn iizerindedir. Yazrtrn kopyasr yalmz Finler tarafrndan neEredilmiEtir.

Asrl metln :

'f 

xt+]Nf ',f,ilr+^t'il

tlxr+l1,rt:rfnDlGIYll:Jr+ 2

....l|Bt:f,p$il... :l

Trantkrlpeiyonu t Terciirnesi :
1. ft'd"g'mfta biikm"dim 1. Arkadagrma doymadrm.
2. ... m I .ki "lig. y"g'm biik- 2. ... krrk iki yagrmida) doy-

m"dim madrm.
3. ... sizimd b'km"(drm) 3. ... sizlerime doyma(drm).
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Qakul X.

[9. x.l

Bu yazrt da di$er Qakul yazrtlarrndan IX uncu yazrtrn yantndadrr.

Acrl metln r

l|J"$ thil:PD>)>il :J tlDrrl. .' t

(||x ) 
plr'l t'f rlrf nlrl :.|]t+Gt :r

(#)l (t|*)Jllt):#zrD :eYAf{ 3

+'t A.tllc)oXl)' ' a

Tranrkrlpslyonu r Tercfimerl r

1. luyda &onguy'm ft'z ogl'm 1. kuyda prensesime, ktz evli'
2. b"Simkii ft*d"s'mfta biikm"[dim] drma

3. iiq "l'S y"g'm 'd'r'l[d'm] b"[n] 2' beiime' arkadaqtma doyma-

drm
4' ' ' ' ugrag b"n 3. krrk iig yaqrmda ayrrldrm.

4. ..' Ben Ugrag
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Qakul XI.

lg. xl.l

Bu yazrt hakkrnda mukaddemede mahimat oldugu gibi elde mev-
cut kopya da Finlerin negrettigi kopyadan ibarettir.

AsrI rnetin r

:f,t)*nD:il4filtil>A t

#t''llr*Yr

#lA...TrY 2

*xYtt 3

(x)rl+Al : Dt€r 4

(}|x)$lf,rI sdf(^]])il

Transkripsiyonu s Terciirnesi r

1. lok"z kvk y.E'mda elim 1. otuz dokuz yagrmda elim
iigiin igin

2. ler...qin 2.

3....rildim 3....rildiim
4. . . . is'gi.y igtmk(d) A.(d.- 4. . . . sriyle; biiynk kardeqi-

g')mta biikm"(drm) me, arkadaqrma doymadrm
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NOTLAR

Q. I, a, 7 ryu s<iziinii ben bir hitap edatr zannetmekteyim. Radloff
se bunu s<iyleye diye terciime etmektedir. Halbuki bu manaya gelen s6z-

erde bagta sesli harfin yazrlmadrir gdze garpmaktadrr. Binaenaleyh ke-

ime vah, yazrk, eyvah manalarrnr ifade etmektedir zanntndayrm.

Q, I, a, 2 tap- fiilini ben bazen aynen brraktrm; bazen de hizmet

:tmek diye kaydettim. KAqgari bunun manasrnr daha vazih bir surette

.zah etmektedir. Vermig olduiu misallerle de kelimenin manasr daha

giizel anlaErlmaktadrr. Binaenaleyh kelimenin tam manasr hizmet etmek,

itaat etmek demek olur. (ll, 3)

Q. II, 1 Bu satrrrn hepsi has isimdir. Radloff birinci kelimeyi
kaideye dikkat etmeden Elsi diye okumaktadrr. Fakat kelime hakikaten

b<iyle olmug olsa idi sonunda mutlaka t harfi yazrlmrg olurdu. Binaenalyh

ben kelimeyi EIs diye okudum. Ldkin / harfi ile s arasrnda bir sesli

harfin olup olamryacaSrnr pek kestirememekteyim.

q. II, 3 Ulun sada diye okudugumuz kelimeyi Radloff Ulusda diye
okumugtur, Halbuki asrl metin vazih bir surette bizim okudugumuz
gibidir. f,ad bir riitbe olup Ulung da bir has isimdir.

q. III, 2 satrrrn baErndaki harf asrl metinde kitim tarzrndadrr ve

Radloff da bunu bdyle (kittim) okumugtur. Halbuki bu yazrt evveld
Danner tarafrndan neEredilmiq ve orada da kelime bu tarzda yazrlmrq

isede fotoirafda ben kelimeyi fti. m3 diye g<irmekteyim. Ortada bir
harfi okuyamadrirmdan Tiirkgede bu mal0m drirt harfe muvafrk bir

kelime aradtm ve Kdqgaride (1, 399) cL(j- sdziinii buldum. Her halde

kelimenin bu scizle aldkadar olduiunu zanneylemekteyim.

E:. ill, 3 uga sozii igin bakrnrz : Kdggari I, 80.

Q. IV, 7 Radloft'un ydnns diye okuduiu bu kelime Finlerin kopya-
srnda vazih bir surette y'l'nus diye yazrlmaktadrr. Aynr kelime lhe-hti-
gofti yazrttnda da gegmektedir. (satrr 23)

Q IV, 2 Satrrrn bagr Fin heyetinin kopyasrnda bir mana qrkamrya-

cak harflerden ibaret olarak kopya edilmigtir. Radloff ise bunu gry el

egim diye okumaktadrr, Biz fotoiraflara bakarak bu ibareyi en uygun
bir surette boyle okuduk.
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Bizim k'z'n 'rime diye okudufumuz ibare gtiphelidir. Radloff bu

ibareyi Kazang gerim diye okuyarak birinci kelimeyi has isim teldkki
etmektedir.

Q. IV, 3 basda diye okuduiumuz s6zi Radlof f barda geklinde oku-

mugtur. Halbuki bizim okumamrz daha vazih oldugu gibi asrl metne daha

sadrktrr. Finlerin kopyasr da bunun vazih bir surette bdyle okunaca-

frnr gdstermektedir. Aynr satrrda bizim Radloffa uyarak Arrt diye oku-
duSumuz kelime de Finlerin kopyasrnda f6. t diye okunmaktadrr. Bi-

naenaleyh bunu de ldd okuyabiliriz.

q. V, 2 6k- fiilini ben KdEgariye uyarak btiyle terciime ettim.

(1, 747) Halbuki bu scizti bizim 6!me& fiili ile al6kadar bularak terciime

etmek daha dogrudur zannederim.

Benim "gup "g"mka ! diye okuduium ibareyi Radlof f da gupg'mka

gda tarznda okumugtur. Ve bunu bir akrabahk gcisteren sciz teldkki

etmigtir.

q. VI, 4 Bizim 6"nr diye okudufumuz sozii Rdloff 6ng okumugtur.

Radloffun bu O harfini okumasr tamamile keyfi olmaktadrr. Bazen de

aynr harfi n diye okumaktadrr.

q. VII, 1. kadtr iqin bakrnrz. Kdggari I, 304.

Bundan sonraki yazrtlarda okunabilen kelimeler hep maltm sciz-

lerdir. Hiq birisini izaha liizum gtirmemekteyiz.
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ACUNA YAZTTTANI





Agura yazrtlarr

lAe.l

flnscr. de I'16n. XIX; Atlas LXXXIX, Eek' 2, 4, 6; Raj. 328'330]

Bu yazrt 1857 senesinde Kastroff tarafrndan bulunarak $apa ktiyii'
ne nakledilmiqtir. Buglin Minusinsk miizesind: bulunmaktadrr' Bunun

keEfedildiii yer Abrkanrn sol sahilinde Kogbil bozktnnda Ag;tra k6-

yi-indeir 20 verst kadar, Kcrlr: koyi.inden 25 verst, Abakcndan da 30

verst kadai mesafededir. Tag 4 kadem uzundur. Qok bozulmuEtur. 4

cepheli olup her tarafrnda yaztlar vlrdir.

Asrl metin; 6n taraf I

lAc. u.l

(xtl)GYI-I : sTl:x€Yrt : >!)r : rl€NYr. . .

($)''(>A : )J'f > :l{>lt'rl :lA :fJ'f>' ' '

Sfl :€tr{>:+'{A:Sll :T"' fif"""
.$f l:XAID:D . . ilSt'l :>)'ftt'il: rt't'rAt'tth"{Yl..f ' ' '

I

2

o

4

1.

Transkripsiyonu :

il iig'si rn"ngu bilie irig

ogh 'tr kiig urr ogl'n tog...

rn...r siz 't'n'z ur b"i siz...

a iliniz iiqiin ft'zg"nu ciz

yrta siz

Terciinresi :

1. . . . El iigesi Inanqu Bilge.. olii
2. . . . oglu adr Ktiq; erkek evlad

doB. . .

3. . . . siz atantz Ur Beg siz

4. . . . eliniz igin kazanarak; 62,

kuy nafile, siz,

2.

3.

4.
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Sol tarafrn anl rnetnl t

lAs. b.I

ikYl't:'fxT: TA)llD: lPxT : f$fG9:fkt 1

f il)lAl X{il: lkT : 8rl{ >,t :fk. ItlJt{ 2

. T. .tJ>J:hlJ? TJilpA:ltxT9 . .....3

lkf : )JT> : Jlf lk9: fJk , trl . nl$Sk . TD 4

Tranckrlprlyonu r

1. y"ti y"iirmi urd"mi y'grnta "rdim; dlti
2, k"b? kr 'ti bunsrz 'rti &"ra s"qrn t"S

3. y"rd'ki t"m&"I'g y'l&l buns['z 'rti]
4. y'9. . . t"imis sii t"ni y"ti bin ogl'n 'rti

Tercf,meci r

1. On yedi erdemi yagrnda idim, <ildti

2. g<iz kapa!'rnrn eti (?) kara saqr gibi kedersiz idi
3. yerdeki damgah yrlkr sayrsrz idi
4. hiicum eden ordusunun kudreti (- takati) yedi bin oflan idi

Sa$ tarafrn aul rnetnl r

IAc. c.]

A f Yil : lYCr :fs{l : TY€r : l,,lt9: TstT . g I

' . . f :+'JfA. #f{SP.t}r{lltr$x:TSYI:th{l} :Tll}+AJ l
]'Al t,{kTf +'sTf,rl : +'fil)> : #f{SNl : {f T,r. 8ll . . :t

Pklrtr: . sTt'rt. . D:${xp#ftN..... 4
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Tranrhrlprlyonu r

1. . . . ly]tiz "r ytizi b"gl.r b.nzi b"gltk tl. . t. .

2. . . . 6kinm'diniz ^y.. . k6rm"diniz, . . I mudi. . .

3. . . . ["lt]m'g 
ur "d"g'n'z iliS "r "dgti "$iniz 6znnin .giniz i. , ,

4. '[s"k]iz 
b'grr kiiz"niisi on &"ra kiiz"niisi "rt. . . g g

Terctmesl r

1. yiiz er yiizii befler; benzi beglik [?]
2, nddim olmadrnrz, g6rmediniz. . .

3. adaErnrz altmrg er; iyi eginiz elli er kendinin btiyiik kardeginiz
4. sekiz bakrr aynasl, on kara aynasl. ..

Aul metnin arka tarafr r

lAs. dI

N{Y {> Af "t sl'l

Tranekrlpslyonu I

. . . sizin ur "t ur "lin ti. .

Tercfimerl r

. . . sizin er adrnrz Ur; elin. . .

NOTLAR

Ag. a, f. il iigesi daha difer bir gok metinlerde de gegmektedir.

[F. LV. K. Miiller; Zzoei Pfahlinschriften aus den Turfanfunden, F. lV.
K. Miiller, Der Hofstaat eines Uiguren-Kdnigs (Festschrift f, Thomsen,
s. 2i1)

a, 3. bizim atantz diye okuduSumuz kelimeyi Radloff attntz diye
okumaktadrr.

d, 4. 62, kuy demek <izdeki oglum, kuydaki prensesim demektir.

b, 1. Bu satrrrn sonundaki d/ti srizii iigiincii qahrs deiil birinci
gahrs olmahdrr. Qiinkii bundan evvel idim dedikten sonra 6ldii defil
<ildiim demek icab eder. O halde r d m harflerini ya erdem qkumak
veya 6lti sriziinden sonra bir m ildve etmek lizrmdly.
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b, 3. k'6'kr "fi scizlerini Thom-

sen de bahsa mevzu etmiq, fakat
kelimenin hallinden ziyade Radlo-

f fun okumasrna itiraz etmiEtir.

lTurcica, 30] Buradaki el sozti Eiip-
hesiz ki bildiiimiz et manasrnadrr.

Kabak s<jzti de KdEgaride goz ka-
pair diye izah edilmektedir. U, 3191

b, 4. ten kelimesir-ri KAggari

izah etmektedir. [II], 262]

c. 1. Bu satrn viizuh ile an-

lamal< gtigtiir. ibaredeki gu'zi ve

benzi sozleri her halde sima, y;jz.

ifade eden kelimelerdir. Ben tercii-
mede a1'ngn blgiin de kullantla'
bu kelimeieri tekrarlamakla iktifa
ettim. Benim Rcdlofftan faydalana-

rak bepler diye okuduium lcelime

Finlerin kopyasrnda bin er diy,e

okunmaktadrr.

c, 2. atlae kelimesi Uggur me-

tinierinde geqen mahlm bir scizdiir.

[bk. Kds. I, 59]

c, 3. bu ibareyi Thomsenden

istifade ederek yazdrk. fTurcica,
69, not]

c, 4. oftin- fiili birgok Tiirk
metinlerinde geqer. Pigmarr olmak

demektir.

r!
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UYBAT YAZITIARI





Uybat yazrtlarr

luy.l

[lnscr. de I'16n. XXIII, XXIV, XXV, XXVL XXVil;

Atlas LXXX, XCil, XCm, XCIV; Rad. 335-3421

ugbct nehri havalisinde bulunan bu beg yazrttan birincisi 1886 se-

nesinde Klementz tarafrndan bulu.nmugtur. Taq yere yatml$ bir vaziyette

idi. Tagrn dcr tarafrnda bir insan tasviri vardtr.. Insantn saq kesiminde

iiq tane dalga geklinde gizgi bulunmaktadrr. Yazrt oldukga iyi muhafaza

edilmiqtir.

Acrl metlnt

lUy. I, a.l

: fipf t : .t"}AJ : '|il : l}xT. t

Tranrkrlpslyonu r Tercfimegl :

1. "rd"m &"n "ltuga b"rmiEi Erdem Han Altuganln verdigi

Sol tarefrn acrl metnl r

[Uy' I, b]

: #Nlf'ttlJ : fJ$ : +'il> A : llthlth . )) z

:pkft : tllk : rlN{t : )il44 : )>AnJA a

Tranrkrlpdyonu r

2. on ini inisi toftuz ogh b"r iiqiin

3. g'b $"t on t'rfr"n b'niisi tik?i b"rtim

Tercfimecl I

2. on *tiqtik kardegi, dokuz oSlu var (oldu$u) iqin

3. meghur gad, on tarkan yaztt tagrnr diki verdim.
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Tagrn ra! tarafrmn 
'rl 

nctnl r

[Uy. I' c.]

:)1{,t :f,il)tl:f,I{il :f,xf,{Yf : rFlf{: r}"}xf 4

: ht*€t :hJxSYl : )1{,J:l.tJD 5

Tranrkrlpdyonu r

4. 'rd'min iigtn il 'rada &'ra k'nka b'r'p'n
5. y'l'b'g b'r'p'n k'lm'diniz b'$tmiz

Tcrctnerl r

4. erdemi igin el arasrndan Kara Hana vararak
5. sefir (olarak) vanp gelmediniz, befimiz.

Uybat II.

[Uy. II.l

Bu yazrt 1885 senesinde /. P. Kuznetsou tarafrndan bulunmug olup
Minusinsk miizesine tevdi olunmugtur. Tag Ugbatrn sa$ tarafinda bir
Tatar kdyii olan Qirkoffun civarrndadr. Radloffun zannlna g6re mezar

tagrnrn yukarr yarr krsmrdrr. Alt tarafi ise gimdiye kadar bulunamamrgtrr.

Aul rnctln r

klh>: IY{l,feYlth} |

#ll,r4rl*xf : 4rltr)l1J : 4rllt)t . . . 2

lxll,rk : rd{J>.r : kTN}r I lxlNk . . . . 3

rk%hsk J^illtu : tx1 .. ... 4

lkYl't : rYTrr : )lJT)rtl. : Thrl{A . . 5
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Tranekrlprlyonu r

1. Uz Bil$e Q"nsr Uz t...
2. . . . ln tignn 'lprn iignn "rd'min iigin

3. ... tdkdi tdrt bul"n&a tdkdi

4. . . . pdi iig ft"ta t'szinti

5. . . . ta siz 'r iki oghn birlii 6lti.

Terctmesl r

1. Uz Bilge Qangsr Uz T. . .

2. . . . iqin, kahramanhfi igin, erdemi iqin

3. ittifak akdetti (?); d6rt tarafla ittifak akdetti.

4. . . . iiq defa ddndii (:-dolaitr.)
5. . . . siz er iki oSlu ile birlikte 6ldii.

Uybat III.

[Uy. III.I

Bu yazrt Messerschmidl tarafindan 1727 senesinde bulunmug olan

o6elis&lerin iizerindedir. Bu tagrn bulunuguna ve diser hususata ait iza-

hat /nscr. de l'lin de Aspelin tarafindan yazrlmr$rr. Aynr taS sonra

Klementz tarafindan ziyaret edilmigtir. Yant Ugbalrn sol sahilinde ne-

hirden bir fersah mesafededir. Yere devrilmig olarak durmaktadrr. Ta-

grn ytiksekliEi 10 kademdir. Agagdan 1 kadem, 8 pustur. Yukarrdan

ise 1 kadem genigliktedir. Kahnhsr 18-20 pustur.

Arrl metla :

[Uy. III. a.]

: {Y A > A lf,: rJ>il : r$JJD :.I AD :}(prl : # )t{lr'r n+xTt t

:.lt|All'l :lNl

+'*fl : 
'{YJilJY 

: fl$T€t 2

f kT : TfYlt : rll{lh: )>t}>.,:1>il .frlTD 3

#rl>A:#G ..4
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Trankrlpelyonu:

1. "r 'rd"mi tigiln .gimii y'ta y"Al.dr ftuh ag tuts"r kiiq iig "gimii
2. b"g "rigge s"b A.bs.r .gimiz

3. y"g'da. . . frop budun tinin bilir .rti
4. Sin to,t"z

Tercfimesi:

1. er erdemi igin biiytik kardegimden ne qire ; yok oldu. Kulu ag

tutsa, tiq biiyiik kardegime giiq (?)

2. bs$ niifuzunca s6z kapsa biiyiik kardegimiz
3. diigmanda . . . hep kavim takatini bilir idi
4. dokuz.

Tagrn col tarafrndakl asrl rmetln r

[Uy. III, b.]

.il:r*tlJ4D:lfjk:fhN I

Pxr+Bl :.lPJ"(>: At'r :P)>t)>J ' ' ' ' )>$>J:.14il 2

.t{t)}>.r : lxl}Bt :el #f : )>{Y: )ilt{ A 3

:llJ+D:#INl#lrlxTT .. .. #r+:p$)"(hil:fJlYl:tl>lYl a

:fl't : lhJilf kYl:PxPBt ' #Y:tl' l lh *J+D 5

S{:lJ',(>:Ct:feYft
:T^$> :ST:hil>A:f1Y :fJ.,JJ)il :lTI'tk: rFll't : #lhxt 6

.fl|ct : l|xT : I A Jf I'rxl'r : lTltct',r : )1J"1
Tranckrlpslyonu r

f. iizd tonri yurl'&"dr ft...
2. A"ra budun . . . budun'm iig ogl'm [a] b'km"dim

3. lrk"n $'nun mun. . . k"$ btmudi bud"nrna

4. il Qur iline k"zg"nd'm mun. . . ur urdumln iigtn y"&l.dr

5. yo&l'muz biz "lin. . . bllm"drm iltii fr"lm'g "l! bilga b'f oghna

6, b"dizin iiqrn tiirk /<"n b'lb"h ul "ra to*"2 "rig ud'S "r oghn <iiiirtp
6diir "ltr "rd"m bo$imii
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Tercflmed r

1. tistdeki g6k buyurdu. . .

2. avam kalk... kavmim iig ogluma doymadrm.

3. ben Tarkan $angun'rm. . . doymadl kavmine

4, ben Il Qur eline kazandrm. . . er erdemim igin yiikseldim. (yahud

yok oldum)

5. yiikselmeyiz (yahud yok olmayrz) biz eli. . . doymadrm. elde kalmrg

olan altr bilge be!' ogluna

6, heykeli igin Tiirk hanrnrn balbah el arasrnda dokuz eri takip eden

er oglu diger altr erdem beSime sevinip.

Talrn ra! tarafrnrn asrl metnl r

[Uy. lll. c.]

),l :'-ll,T;L? 

^'xlTl^,,tt 

0 ^,pt))r{}:.lp^LN ....3
.. .TGt:h}l>A (X)p*)tlt):xil+A^:x^r+:Tlt ... 4

p($)){(}): r$
l|kT: r))l:t}kr llY,lo{

Tranrkrlprlyonu r

1. . . . tok"z . . . t"zfinip "t'n'rflif. . .

2. ot"z 'rif b'gl'yu tut"gfta b"dr "r'gg
3. . . . iig "gimd'd'r'nd'm
4. . .. bir ?mta t"q'm&a "d'r'nd'm [a] to*'z b"E 'r. .. ma ["d]'r['nd']m
5. . . . uron b"gr "rtim rn'ngt urtim

Tercfinerl r

1. . . . dokuz . . . qevrilip attnr kuvv6tlice. . .

2. otuz adamrn riyasetinde olarak rehine baf'ladr.

3. . . . iig biiytik kardegimden ayrrldrm

4. . . . bir... Tagamdan ayrrldrm; Dokuz be$ er... aynldrm.

5. . . . Urung laEr idim, Inangu idim.
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Tagrn arka tarafrnrn asrl metnl r

[Uy. III, d.]

:lAD : .rp^lll,r : $x$#ylt : 
'ft)r{.t}oil 

i .lArfoD : IAJ I

. .fyTt:lkT:r+AT:pxT:#l|oil:.l,f^Atr . . . t^,r:p*{t}

:fl}If : $P#l:trP)(J"'>)''''' $x}|Bt:filf)il:trlPYf 2

:l}xrBt:fTNB:F]l|#lf

Tranrhrlprlyonu r

1. 'ltr y"g'mta &nn "d'rd'm bilinm'dim tig igrm?i y'ta 'd'rd'm "bgr... iig

'qimd ft'n m'n urdim ai'm 'rti birlii
2. iltmkii &nn'mfta btkm'dim [ogl]"n'ma inimd igiml m"n "mkim k6rd

bdkm"dim

Terciimesl r

1. Altr yagrmda baba(dan) ayrrldrm, bilinmedim. Uq biiyiik kardegime

ne qire ayrrldrm avcu... iiq biiyiik kardegime ben baba idim. adrm (?)

ile beraber idi.
2. elime, babama (hanrma) doymadrm. O$Ianrma, kiiqiik kardegime,

biiyiik kardegime ben zahmet qekerek (?) gdriip doymadrm.
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Uybat IV.

[Uy. IV.l

ugbattn 15 fersah garp tarafrnda bulunan bu yazrt .Frn sefer heyeti
tarafrnde'n bulunmugtur. Yazrt mezarrn gimali garbi tarafrnda bulunmakta-
drr. Tagllrla rjrttlti diiz bir mezann yanrnda olup buna Tatarlar (Jzun-

obc adrnr verirler.

Asrl metln :

).........1

. .)1J:{1>l

l'kf tlc{* 3

Transkripslyon I Tcrciimesl r

1......n i.
2....okuz'lp'n 2......Alp,rn
3. b"ngii "rti 3. yazrt tagr (:anrtr) idi.

Uybat V.

[[Iy. V.I

Ugbatn sag sahilinde 12 fersah mesafede bulunan bu yazrt 1847
senesinde Cestrdn tarafrndan bulunmugtur. Bu tag Kara-Kurgan denilen
bir mezar yrirnrnrn eteiindedir.

Asrl metln r

(IJJ)JJ :^A l Yrl .1xt? . -lrlJ:.lD . kA . . .

Transkrlpriyonu r

gtt y'b n"n y"rde ft"g"/< t'g b"l[b.h]

Terciimesl r

srnrrda, miidevver yerde Kasuk'un tag balbah.
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NOTLAR

I, b, 1. k'arq kan bir has isim olduSuna gdre bunu tarihlerde

tesbit etmek suretile yazrtlarrn tarihini elde etmek miimkiln olabilir isede

karq han adr Tiirklerde pek umumi bir isimdir.

l, b, 2. galabag di$er Tiirk metinlerinde de gegen maruf bir sdz'

diir. Peygamber, sefir demektrr. [KdEgariye de bakrnrz : III, 35].

I, c, 3. ini inisi s<izlerini Radlot'f sadece inisi diye okuyup tercii'

me etmigtir. Vakra terciimede biz de bu Eekilde hareket ettik isede

bu kelime kiigtik kardeginin kiiqiigii demek olur.

l, c, 4, bizim gab gat on tarkan diye okudufumuz ibareyi astl me-

tin gok vazih olmastna rafmen Radloff qityle okumugtur z ag butun

tarkan ve Ag diye bir kavim tasavvur ederek bunu has isim teldkki etmig-

iir. nsct malffm olduiu veghile Tiirklerde bir riitbedir. Qab da meghur,

muzaffer manastna gelir. Aynr kelime lhe'hiisotti yazrtrnda da vardtr.

II, 3. tdfr- fiili burada her halde bizim ddk- fiili ile alikadar de'
gildir. Ihe-htigotti yazrtrnda da bu fiil gegmekte olup samoiloaitcA bunu

dispersa diye terctime etmig ve bir de istifham koymugtur. Kdggaride

bir et*(; fiili vardrr ki bunun manasr baSlamak, aktetmektir. O halde

buradaki tdrt bulunka tiikdi ibaresini dcirt tarafla ittifak aktetti diye

terciime edemez miyiz ?... ld&- fiilinde ittifak aktetmek manasr da miin'

demig oldu$u Kdggarinin verdigi izahattan anlaqrlmaktadrr. [ll, 18]

ll, 4. kalo diier metinlerde de geqen ve kere' defa manaslna ge-

len bir kelimedir. [Kag. III, 164]

III, a, 1. Bu satrrdaki noktalarla g6sterdigimiz ve ashnda okuna-

mryan kelimeyi Radloff dgimii diye tamamhyor' Bundan sonra gelen

kelimelerin heman hepsinin manasl mal0m isede bence umumi manasl

pek mal0m defildir. Buradaki Aup s<jztintin ciimledeki manastnt, mahi-

yetini ve ciimle teEkilindeki mevkiini tayin etmek giigtiir.

lll, a, 2. sab kabsar sdzlerini ben sciz kapsa diye terciime ettim.

Radloff burayt Sab* 6a9ar diye okuyup has isim zannetmigtir'

III, a, 3. lin kelimesiniKdggari vazihan izahetmektedir: .Jr;!!3 
'1-r.ll

Llil, 262).

-558-



L49

IIl, b, 6. dfiir- memnun olmak manasrndadv. 6dilr ise di$er, bagka

demektir.

lll, c, 2. Radloff metindeki tutugka ba& ibaresini tutugka bardt

diye yazmaktadrr. Thomsen hakh olarak bu okumayr giipheli bulmakta-

d:r. lTurcica, 39f lufug tiirkgede rehin demektir. [Kag. I. 311] Binaenalyh

tutugka badt, rehine ba$ladr demektir.

III, d, 1. Buradaki adtrdtm sdzii qiiphesiz ki ayrrdrm demektir;

fakat ciimlenin geliginden bunun ayrrldrm olmast gerektir. Fin sefer

heyetinin kopyasrnda bu kelime yerine boldtm s$ziinii okumak miimktin-

diir ki bu taktirde ctimlenin manasr daha yerinde olur.

III, d, 2. iimdkinn kiirii ibaresini Radloff dmgiikim kdrd diye ta'
mamhyor. Bu taktirde ciimlenin manasl zahmet gegerek demek olur.

Ben de terciimede bunu nakletmiq isemde bu cihettd gok mtittereddidim.

V, 1. gif s6ztnii ben srnrr diye terciime ettim isede Kdqgari bu

kelimeyi kamrytan, dikenden mdmul eV, kulube diye terctime ediyor.

U. 2691 gab sdzi de KiEgaride vardtr. [lll, 2] kasuk s<iztine gelince :

ben bu kelimeyi Radloff gibi has isim olarak g6sterdim. Kiggaride bir

6*i scizii vardtr ki manast a$aq kabu$udur. Burada da her halde bir

tag cinsi bahse mevzu edilmektedir.
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OYA YAZITI





Oya Yazrtr

lov.l

[lnscr. de I'16n. XX ; Atlas LXXX, gek' 2, XC, gek' 2; Rad' 331]

Yeniseg nehrinin sol tarafrnda oga nehrinden 25 verst kadar me-

safede bir mezar tepesinde bulunan bu tag Kostroff taraftndan bulun-

mugtur. 5 kadem, 7 pus yiikseklisinde, 10 pus geniglisinde ve 8 pus

kahnh$rndadrr.

Anl netln, 6n taraf r

lov."J

. rl :l'rAJlJ t

D>)>il:f$D>il 2

f,'+hlt :hAJ{r} 3

... .t:PA)',(8illfnll +

Tranrkrlprlyoru r Terclnerl r

1. bingii si . . . 1. Bin eqiisi (?)

2. fruyda ftonquy... 2. kuyda prensesim

3. .d'r,lt'm siima 3. ayrrldrm sizlerimden

4, kiqi t.zgint'm b... 4. adam (zevce) kazandlm b[en]
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Aul netlne arka taraf r

(oy.b.)

FYl8il : hxpBt :otpYt t

Yl,rT : t >: fll,fD{r}il 2

f AJ{} : .hlp)}>J I rf T,t g

^rl|T>,rilf 
NtJtf +

...YFt:.lAD)>... 5

Tranckrlprlyonu r Terctmerl r

f. iltnke bukm'dim siz ilim... 1. elime doymadrm; siz elim
2, ft'drr y"gYrda ot"z "r <il[urtim] 2. miidhiq diigmandan otuz adam

3. b'g'm bud'n'mfta 'd'r'lt'm <ildiirdiim

4. 'r b"nkiisi bu "rmig 3. miittefikim (?) kavminden ay-
5....y'takilfl] nldrm

t: :: 'ffi:,J%bu 
imis

NOTLAR

I, 1. 6in9ri si geklinde yazrlmrg olan sdzleri ben izah edememekte-

yim. Radloff da bunlan has isim gibi g6stermigtir.

II, kadl. sdziinii Kdggari g6yle izah ediyor: -Jl 'Jt Binuenaleyh

Kdggarinin verdi9i misallere de bakarak kelimeyi miithiq, giddetli diye
terciime etmek gerektir. [, 304] Kelime Uggur metinlerinde de gegmek-

tedir.

II, 3. 6ag s<izii hep budun ile birlikte gegmektedir. Difer metin-

lerde de gdrdiigiimiiz bu kelime bildigimiz manalarda kullanrlmaktadrr.

O halde bu sdzii mtittefik diye terctime etmek belki doSru olabilir.
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OZNAQENNAYA YAZITI

Tfirh yezrtlerr III. - 11





Oznagennaya yazrtr

(oz.)

[Inscr. de I'16n. XVI[; Atlas LXXXVilI, qek. 2, 3 ; Rad. 327-281

Castrdn tarafrndan 1847 senesinde bulunan bu yazrt Yenisegin garp
sahilinde Oznagennaya kdyii civanndadrr. Daha sonra 5Sugc kdyiine
nakledilmigtir.

Asrl metninl 6n tarafr r

lOz. a.l

hxTll : Iilf','D : 1O)d: t} A J4$ t| nt)il : $D)) d I

l+*Jr{* fl}hll : t A> A : YNIA: l,rB 2

p*J4$ : 
^Fl 

: ))AJ :plJ{} : $}rhl :l|)il :,fYtr 3

Transkrlprlyonu r

1. ftong"y'm fr'd"g'm "d'r'lt'm buna y'grfra kirdim

2. 3t q'kiil TutS sizimd 'd'r'ld'm

3. elim ftun'm sizimd 'd'r'ld'm "ltun keq "d'r'lt'm

Tercfimesi :

1. prensesim, arkadagrm ayrrldrm; miikedder diigmana girdim.

2. Okii (?) Qekiil Tutuk sizlerimden aynldrm.

3. elim, hanrm sizlerimden aynldrm. Altun okluf'[umdan] aynldrm.

rdgl metin r

loz. b.l

(t})kT oDT il4|il I ntrt

Tranckripslyonu : Tercf,mesl r

beg &rrft or y'S "rtfm] Otuz beE er yag(da) idim
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All metln, arka taraf t

, 
[Oz. c.]

)Yr : l)) lYu 
'

s{#tl:{>)'f{il +,o1J^}}il:{>DJf D ttro)rl :

srlJli) 
^}|Tf,):ST.ID 

3

Tranekrlprlyonu I Terciimesi I

1. el rn'ngt elin 1. El Inangr eli

2. k"n'n'ly*l"yur ft.d.g 'lp,n'z 2. hantntz yok oluyor; arkada$

&.rg"nur1n0n0z kahramanhfrnrz gdhretiniz a'

3. yag,m \a 'rmig 'd'r'ld'm Yrblanrr'
3. diigmanrm bdyle imig; ayrrl-

drm.

NOTLAR

Oz. a, 2. 6kA u"yu sadece Kri her halde bir has isim olacaktrr.

a, 3. fres s<jziiniin okluk manasrna geldi!'ini evvelce izah etmiqtik.

Biz Radloffun astl metnini naklettifimiz iqin ftes s6ziindeki e oku-

nan harf m olarak kalmrgtrr.

b. biz bu satrn Radloffa nazaran kaydettik. Fin sefer heyetinin

kopyasrnr ise q6yle okumak miimkiindiir : 6e9 krrk "r g"t "rk

c, 1. Inanct maruf bir riitbe olup bunun imii tarzlan difer ya"rrl'

larda deSiqmektedir.

c, 2.' Radloff o harfini s okuyur. Halbuki biz bunu n okumaktayrz

ve ciimlenin manasr bu suretle daha vuzuh kesbetmektedir.

gokla- fiili yiikselmek, yukarr grkmak manasrna da gelir isede bu-

rada yok olmak daha yerindedir.
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TUBA YAZITTARI





Tuba yazrtlarr

(T.')
[lnscr. de I'16n. XXVil, XXX, XXX; Atlas XCV, Rad. 343-441

Tes k<iyiinden iig verst mesafede biiyiik Nijna kdyiiniin yolu iize-
rinde, yoldan 30-50 kulaq garkta ve yekdigerine takriben 175 metre
mesafede iki btiyiik mezar tepesi ve 800 metre uzakta da 3 biiyiik a-

mudi duran tag bulunmaktadrr.

Birinci Tuba yanl;. Tnes k<iyiiniin gimal tarafina daha yakrn duran
mezar tepesinin eteSinde bulunan bir tagrn iizerindedir.

AcrI metln r

lTu. I'l

Jilr'fD:#/,1,t 4 r

+>A>A:Artrl'rl e

Transkrlpclyonu r

1. r. ugiln y'gr&a

2. Kiing Tutt{}

Tercfimesl r

1....igindiigmana
2. Kiing Tutuk

Tuba II.
(Tu. II)

Bu yazrt bir kaya cephesindedir. Tubann saprndaki Zes kdyiiniin
karqrsrndadrr' 

Arrr metla r

.I#DYD hl,l? t

.Nhr$NA*fJk 2

(lJ.t)J.t: >G{t:fr|T?Yxf 3

-_*{zl*
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Tranrkrlpclyonu I Terctmed r

1. yiiz y'$tytn" 1. Ytiz Yag...

2. t"nrim qdk bizk?i 2. Tanrtm Q6k bize

3. idil y'rimd b"n$u b'l[b"h] 3. idil (?) yerirnde yaztt tagt,

balbah.

Tuba III.
(Tu. III.)

Bu yazrt ilk defa Strahlenberg taraftndan negredilmiEtir. Daha sonra

Fin sefer heyeti tarafrndan da tetkik edilen bu yazrtr Radloff daha iyi

bir gekilde tetkik etmig oldu$u igin biz de asrl metni nakil hususunda

ona uymaSr tercih ettik.

Agl metln r

f#e#:#t l€TAl (ilx{il r

lkT .l'fYD #A^AJ 2

oAl : yle Tt'rk : rtkyN :#l :r

' 
uhlt #t et

Tranrkriprlyonu r Tercfimesl r

1. k"ra k"n igr'gi b"n EzS"ne 1. Kara han sarayrndaki ben

2. 'lt' ot"z y"g'ma "rti Ez!'ene

3. b'n 6ltim TiirSrg 'l igtnd[ii] 2. yirmi altr yaErmda idi.

b"$ b"n bitig - 3. ben dldiim. Ben Tiir!'ig eli-

nin iginde be!' (idim) yazrt.
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NOTLAR

Tu. II, 2. tenrim gdft sdziinden anlagrlmaktadrr ki gdk mukaddes

bir geydir. Radloff lffgatrnda $1, 2190] paskalye bayramr zamantna te-

sadiif eden halk bayramr diye bir izah g6rmekteyiz. $eyh Stileyman

.f:: s6ziinii sihirbaz diye izah ediyor. [s. 14Ll Yine aynl 
"t"t 

frt
kelimesini agin, genlik, padigah bir memleketi zabtetti!'i vakit yaprlan

qenlik diye izah etmektedir. [s. 149]

II, 3. idil sdziinii ben terciime edemedim. Bu kelime aon Le Co-

gun negrettigi bir Uggur metninde de gegmektedir. Burada gana idil
bolfi 

- 
yine idil oldu diye gegmekte olup kelimeninr manasrnr pek kes-

tirmek miimktin olamamrgtrr. Le Coq da bunu istifham iEaretile gegmig-

tir. [Ein manichiiisches Buch-Fragment aus Chotscho, s. 748 (Thomsen

Festschrift) ve s. 1541

Tu. III, 1 igrepi veya igreki sdztinii ben sarayrndaki diye terctime

ettim. Asrl manasr igreki, yani saray dahilindeki demek'olup bir riit-
bedir.

Ezlene giiphesiz bir has isimdir.

lll, 2. /t harflerini c/tr okumak ldzrm gelmektedir. Her halde kai-
deye dikkat edilmeden yazrlmrg olacaktrr. O harfi: de asrl metinde t
harfine benzer bir gekilde kalmrgtrr.
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TA$EBA YAZITI





Tageba yazrtr

[Tat.I

[Atlas XCV pk. 8, l0]

Bu yazrt 7892 de Otto Donnerin lVdrteruerzeicAniss zu den Inscr.
de l'Iin.de negredilmiE, sonra Radloff tarafindan [s. 3a5] terciime edil-
migtir.

Agl metln r

)>t'll|J : l),'A tl,x+r (k : V : xtlil : UlJf,

Tranckrlpciyonu r

'rd'm 'n"r "t .d,ikii elf.ti t.fr b"r "ltun

Tercfinerl r

Erdem ona ad ; iyi iilkeye... dafi var altun.

Tageba yazrtr

-585-





ETEGE$ YAZITI

Tiirk yazrtiarr IIl. - 12





Elegeg yazrtr

lEl.l

flnrcr. de I'16n. V, Atlas LXXill, LXXIV; Rad. 311-14]

Elegeg yazrtr 10 kadem, 9 pus yiikseklikte ve 2 kadem, 2 pus ge-

nigli$indectir. Tagrn en kahn tarafi 10 pus, yukan tarafindan da 6,5 pus-

tur. Piiriizlii bir tag olup griye qalan esmer ktrmtamtrak bir kum tagrdrr.

Tagrn gekli gayn muntazam ve yukarrya do['ru darlaqmrg bir haldedir.

Yukarrdan aga!'rya derin yarrklar ve gatl4khklar vardtr. Taga bir takrm

gekiller yaprlmrg, sonra yazrh viicuda getirilmigtir.

Radloff yaztttn bir kag kopyasrnr elde etmig ve bunlara nazaran

okuma$a gahgmrg isede bu okumast pek isabetli olamamrgtrr. Yazrtrn

bir yerini tetkik eden Thomsen bunun Radloff tarafrndan tersinden

okundugunu gdstermiqtir. [Sam/. Afhand.lll, 151] Biz de biitiinbuoku'
malan ve diizeltmeleri kendi aragdtrmalartmtzt da ildve ederek asrl

metni tashih ve ikmale gahEdrk.

Arrl metln :

: *^ {{$:r[)]].t:f!il :f ttD:frr4il$:.lpf Il :rf T}}rl

:JATD

*kT : t>D : *O)d : h*tl.t : }'Jiltlttrll : I}IUID : iltlkTNk-i - - - o- - 5 - { I s l

:.\lq]+rl :f 4fD:{'TYN : I*TAJ (,.i'vrvr ) i'.t :fo.t : O)J 3

)DfilJD

..T fAJrD Y.. .r ..)DJtlB:>)Jril:...:r?Tt:>fJ...
E 7 - -o t -{ g 3 I

lfx6xyl^ : JDl}BxfTYf :,lJ >.t : t{ I : .l^)tl''} I'lYu-c------ 5 - { 3 I I

pxTT:$l :f*G,kTtTl
pll:rrYlhl:f 

^lD:o'|Bl:t{ 

lrry kYI:{)Jlf A il:p)}>.t:.f {}l

L

5
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: #+il : *1T : Cl :I|?il : r{lrk$Nrl 
^ 

: cY,t{l:>o{> 7

. .. ... f#l
t8

:*YI :fxYt: IA ),r #el t:TJ)]AJ:>O{XJ:)ilYhTFI 8
- a--- - 3 3 |

.hYD:il{ril:$il>A
08?

:.f4tD :.rpYlrl)il : $x*Br:I4rD:fp,thl :{p,Y[:'])il e

IA,J{}

*AJt$ : fpht : rAfD:**$.fD#Nl :fxtTJlrBtr:t ro
tr3 I

r # A Fp x i h : # tr i' : eJ : #Tjt' F? : # l t{ : )1D} : * xt} il : T # N? I'

:$ A{{}:fPl'l :*JI} :f x:fi N:f n D:rt+' I :r'}D}>d:l}P}rl t z

Trrnrkrlprlyonu :

1. fr'd'g'ma kegimi 'd'& 't'ma ytta &'ra bud"n'ma 'd'r'lt'm ytta

2. t6rt 'd'&[l'g] yrl/<'m s"kiz "d'&l'g b'r'm'm bun'm yo"& 'rtim

3. bun b'na b[?] b't 'rmig 6ldim ytta sizimd y"l"tay'n

4. ...lmu b"riye... trl'nu'd'r'l'y'n.. b.. s ytlta'r

5. elim ugr'nta sti bol'p "rl'rim "d3u* y3 'g bldtgde bir b'rtr$rm?i

s'kiz 'r "rdim

6. &'ra bud"n'm t't'gl'n'n el tdrtsii rdm'n ytta siz clim ilc'nrm

7. ur"nu ktln$ t3 bdgir t"rkine t'n'm b'g "rdim iigtn b"n 'r
. 8. kiirt .l /C.n .lp ur"nu "ltunl'g k.$igtn b'nt'm b"ldii eltm tok"z kvk

Y'$'m"
g. ft.n'm elim6'sizimi yrta hlFm"dim ft.n'm elim6 yrta .d'r,lt'm

.. 10. k6l! t"nridd kiin "y az{'m ytta sizimd 'd'r'lt'm

11. yiiz 'r &'d'g'm uy'r'n tigin yiiz or"n 'li! dknzin fkd"k iigui'

12. /<uyda &o1g"Y'ma sizimii y'ta 6zdii ogl'm sizimd "d'r'lt'm.
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Tercflned :

1. akrabamdan, okluSumdan, ayakh attmdan (?), ndfile: avam halkrm-

dan ayrrldrm, ndfile.

2. dtirt ayaklr yrlktm, sekiz ayakh mallarrm [oldufundan] kederim

yok idi.

3. [iqte] keder bana gabucak erigdi : 6ldtim. ne gire ; sizlerime feda

olayrm.

4. ... beride... krhntp ayrtlayrm... bars yrhnda er

5. iilkem uSrunda asker olup adamlarrm ayak kabrm yok.. aq [oldu-

funu] bildikde bir [tane] verdigimde sekiz adam er idim...

6. avam halkrm iltihak edin. Ulke tiiresini terk etmeyin. ne gdre; siz,

iilkem, hantm.

7. Urungu K6riiS Tok hakim terkine (?) hantm bef oldu$um igin

ben er

8. Ktirt elinin hant Alp Urungu altunlu oklu$umu ba$ladrm belde.

iilkem. Otuz dokuz yagrmda

9. hantm I elime, sizlerime ne qdre : doymadrm. hantm, elime ne gdre:

ayrrldrm.

10. mavi semada giineg, ay azdtm. ne gare: sizlerimden aynldrm.

11. yiiz adam, akrabam nnfiz (?) olduSu iqin yrdlz adam elli 6kiize

hiicum etti$i iqin

12. kuyda prensesimden, sizlerimden, ne gdre, 6zde oflum sizlerimden

ayrrldrm.
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NOTTAR

El. 1 Bizim kegime diye okudufumuz kelimeyi Radloff oLi o[i^"
tarzrnda okumugtur. Evveld ikinci harf 6 defil e dir. Sonra bir tek &

harfini e&i diye okumaga imkdn yoktur. O halde kelimeyi bizim oku-
du$umuzdan bagka tiirlii okumak mtimkffn de$ildir.

adak ahma diye - Radloff gibi 
- okudugumuz kelimeden ewel

Fin sefer heyetinin kopyasrnda daha beg harflik bir kelime vardrr. Bu
kopyadaki harflerden bir mana grkarrlamadrsr gibi Atlasdada bu harfle-
rin yeri gdziikmemektedir. Daha sonra adak attm s6zfl de pek yerinde
bir Tfirkge de!'ildir. Binaenaleyh bu ibarenin okunmasr bizce gffphelidir.

Radloff adrilttm s<iziinii asrl metinde - her halde sehven - adtr-
frlrm geklinde g<istermig, fakat transkripsiyonda do!.ru yazmrytrr. Daha
sonra asrl metin de gda men diye bir ibare koymug, bunu transkripsi-
yonda gtistermemigtir. Halbuki Atlasda bu srizlerin hig yeri yoktur.
Ciimlenin geliginden bu sdzlerin pek yersiz olamryacagrnr gdrdiigiimtiz
igin biz yahnrz en sondaki rnen s6ziinii hazfederek metnimize dercettik.

2. trirt 'd'& yilt'm, s'kiz .d"&l,g b"r'm'm ibaresinde vazih bir su-
rette g<iziikmektedir ki tdrt ada& yrl&rm defil tdrt adafthf yrl&rm denil-
mesi icab eder.

3. Bu satrrr Thomsen okumugtur. Biz de onun okumasrna uyduk.
(Turcica,60)

Yoluk sdziinfi Radloff gok yerinde olarak opfern diye terciime edi-
yor. Filhakika Kdggarh Mahmut da kelimeyi "lrill diye izah etmekte-
dir. (lll, 10)

4. Bu satrr gerek Atlasda ve gerek Finlerin kopyasrnda hig oku-
namamaktadrr. Biz Radloffun okumasrnr Atlasn foto$rafi ile mukayese

ederek okuma!'a gahgdrk.

5. Bu satrn biz Radloffdan daha bagka tiirlii okuduk. "dnk s6ziinii
Radloff iyi manasrna gelen ed{ii diyeokumugtur. Halbuki iyi-manasrna
gelen bu sdziin bu gekilde yazrldrgr vaki de$ildir. Binaenaleyh biz bunu
ed{ik diye okuduk. Fakat ciimlenin hepsini pek viizuh ile anlamak

miimkiin olamadr. Bizim a9 bildipde diye yazdrgrmrz ibareyi Radloff
As-beli! diye okuyup has isim olarak gdstermigtir.
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6. Bu satrr oldukca vazihdir. Bunu liomsen de bahse mevan et-
migtir. (Saml. Afhand.lll, 88)

7. IJrungu Kfrtii| Zok gffphesiz ki bir has isimdir. BW s6zfi ise
evvelce de izah ettiSimiz veghile (Cilt Il, 212) KAggarinin izahr gibi bir
rfitbe, flnvandrr. Mahmut bu s6z[ JUlr f(ll, ltJl diye izah etmekte-
dir. (1, 173)

Radloff ise bu s6zff temamile yanhg olarak bfipfrt erkine diye oku-
mugtur. Ve 6dfriffi has isim zannetmigtrr.

8. kfrrt el kcn ibaresini Nimeth de bahse mevzu etmektedih (/
honfoglal6 maggarsdg kialakuld,sa, 25t) El kan s6zfi sonradan fiian
geklini almrgtrr. lrandaki Mofollarrn daha dofrusu Mofol htktmdbrla-
rrnrn bu iinvam tagrdrSr mal0mdur.

Burada Kfirt adh bir kabilenin bahse mevzu edildif: gfze garpar.

KUrt sdzfl Tfirkgede E!, kar grpmt manalanna gelir. Macar dlimleri
eski Macar kabilelerinden Kfrrt-ggarmaf kabilesinin ismini buradaki
Kdrt kabile adile birlegdirmektedirler. Hattd bu Macar kabilesinin igin-
de Yeniseg havalisindeki bu Krirt kabilesinin bulunduSunu dahi kabul
eylemektedirler. (Mezk0r eser)

10. Radloffun k6k tenride kdn ag yerime diye okudufu itrareyi
buna benzer diler yazrtlardaki ibarelerle mukayese ederek k6k tenride

kfrn ag azdrm diye okumaktayrz. Finlerin kopyasrnda da az. m harfleri
vazih bir surette g6ze garpmaktadrr.
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ElegeE nehirinin sol kryrsrnda bulunan yazrth tag.
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AK-YtiS YAZIIT





Ak-yEs yazrtr.

lAv.l

flnscr. de I'16n. XXXI; Rad' 3441

Ba yazrt Proskuriako// tarafrndan 'A&-grisiin -sa.S 
sahilinde Toksan

ad1 bir Tatar k6yiinden'iakriben 4 verst mesafede nehrin iist tara-

frnda, yiiksek bir yerdeki ma$arantn tetkiki strastnda bulunmugtur'

yu",i kuyu sathrnrn iizerine siy-ah renkle yazrlmrg olup Fin heyeti ta-

rafrndan da koPYa edilmigtir'

Arrl netln:

1Yt : .IoY) AJ I

o)A>.t : tTil :l|)k:pY 2

1J)rlfxcr{ : pAf ('fJ)}}d e

1)JJ : lILl#l 1Yl(t|'l(.t) 4

TranrkrlPdYonu t Terctmeel r

1. 'ltu $"nda k'lip 1' AItu $andan gelip

2. "lim t.i,m t6rusin b.nta 2. elim, hantm tilresini . . .

3. bu . . . .r "t,m 6f . in .lp 3. bu... er adtm Oga . in Alp

4. b... k.lip s"ninip'nl"n'p 4. ." gelip
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NOTLAR

il. Radloff sanda s6ziinti hierher diye terciime etmektedir. Ben

ise;'bunu has isim teldkki etmekteyim.

2. Radloffun k'n'm diye kaydettifi kelime Finlerin kopyasrnda

rinim geklindedir. Bunu takip eden kelime de Finlerin kopyasrnda ol-
dukga saiih.bir surette t r o n harflerinden ibarettir. Gerek bu harfi
ve gerek bumr takip eden kelimeyi biz - Radloffun asrl metnini nak-

letmekle beraber - Fin heyetinin kopyasrndan istifade ederek kay-
detmekteyiz.

3. 6u sdziinden sonraki kelimeyi Radloff ulug diye tamamlamry-

trr. Buradd.liitdkunamryan !! harfini her nedense Radloff asil met-

ninde m ile geriirmigtir. Biz Radloffun asil metnini naklettik isede Fin
kopyasrnr da gdz 6niinde tuttufumuz igin bu harf yerine bir nokta
koymakla iktifa ettik.

'4. Buradaki seninip. anlarup s6zlerini Radloff gesund da herabs-

teigcnd, oerstebend diye terciime etmektedir.
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KARA-YUS YAZITI





Kara-ylls yazrtr.

lKy.I

flnscr. de I'I6n. XXX[; Rad. 345]

Bu yazrt Sulek k6yiiniin yakrnrnda bir kayanrn iizerinde birgok re-

simlerin arasrna daSrlmrg bir surette bulunmugtur. Fin sefer heyetinin
eserinde bu yazrtrn gtizel bir resmi olup biz de bu resmi oradan aldrk.

Radloff hakh olarak bu yazrtlann resimlerle bir aldkasr olmadr!'rnr

kaydetmektedir.

Yazrtlar o derece silinmigtir ki bunlarr sarih bir surette okumak
miimkiin degildir. Finlerin kopyasrndan da bir netice elde etmek mtim-

kiin olmadr!'rndan biz de Radloffun okuma tecriibesine uyma!'a mec-

bur olduk.

Aul metln r

.r(lil1'll{l t

YNtr(JoodNlA 2

fllll nql,lr,O-i I

.TDilNIJI 5

>Dr{D Y 
'+.11 

DN6 1kl }9 6

)ltlJnull'l 
"9YTranckrlpclyonu I

1. b"nkii ft'ya
2. g sii b"g "nd"l'g 6l . .

3.

4. 'gidm"king b'rap ag ra
5. m'nkii &"ya

6. '19"9 "$tttp bay 'pam I y'r'yu 'l 15i'g 6ko$ t$ 'lp'gu

-603-
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r94

Tgrctncrl r

1. Anrt kaya

2. . . ordu reislifinde (?) 6l . . .

3.

4. igitmiyerek (?) vanp (?). . .

5. arut kaya

6. Bay Apam b6yle igitip. . . b6yle gok. . Alpagu.

NOTLAR

Ky. 1. Enkfr ashnda ebedi demektir. Binaenaleyh tam tercffmesi
ebedi kaya demek olan bu s6z dbide, anrt demek olur.

2. Radloff bagtaki 9 harfini ca diye okumug ve has isim saymrg-
hr ve yine keyfi bir surette okumasrna devam ederek O harfini oku-
mamry ve kelimeyi baslryt diye uydurmugtur.

4. Satrrrn sonunda g ra harflerini de Radloff .g .ra diye oku-
mugtur.

5. Alpagu Ttirklerde bir rfitbe ismidir. Kelime asil, mal sahibi,
kahraman gibi manalara da kullanrlmrgtrr. Kiggari de kelimeyi harpgr,
miicadeleci diye izah ediyor. U, l27l Kelime hakkrnda daha fazla tafsi-
lit igin baktnrz: Nimeth; A honfoglal6 mdggarsdg kialakuldsa, s. 259-60.
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ULU-KEM-KARASU YAZITI





Ulu-kem-Kararu

IUrKa.l

[Atlas LXXV; lnscr. de I'16n. IV, Rad. 3lGlU

Klementzin verdigi izahata g6re bu tag yazlan Kara-su rrma$rnrn

iginden aktrfr bir vadide bulunmaktadrr. Bu rrmak Elegesin Ulu-keme
ddkiildiigt yerden tahminen 2 verst kadar sagdan cereyan etmektedir.
Kcra-su boyunca yukan dog'ru gidilince vadinin ikiye aynldrgr g6riilfir.
Bu mevki ,Ssai& ismini tagrr; burada vadiyi ikiye ayrran dagrn garp
kenannda eSri duran ve 5 kadem irtifarnda, 3 kadem muhitinde bir
tag vardrr. Bu tagrn gark yfiziinde yarr silinmig bir yazrt bulunmaktadrr.
Radloff aynca Oeurkoffdan da bir kopya elde etmig, Finlerin kopya-
stnr da 96z dntinde tutarak tagr okuma$a gahgmrgtrr.

Anl rnetln I 6n tarafr r

l}tlJ{t} fl}81 .lp)..,.. t

#t $t}.'f>h...... 2

Tranrkrlpdyonu: Terctrnerl r

l. ...(ogl')n'ma sizimii'd'r'ld'm 1. ... o$ullarrmda, sizlerimden
2. . .. togd'm b"n ayrrldrm.

2. ... dogdum ben

Arka tarafr:

fJt:f${ ...$ 3

XEY8N9 OJD 
^'}TIDNI

otF. mil." 4

. . ..t. . .t|f . . . . . . 5

-609-



200

Tranahrlpriyonu r

3. m... rda b"niisii

4.

5.

"rmig y'l'nd yiiz "I$d(ii)
... k mr..... tizd

NOTLAR

3. Radloffun 6ind sri yiE "r-'s diye okuduSu ibareyi ben 6"nrisri

9$ "rmig diye okudum. QtinkE Finlerin kopyasrnda bu nokta daha sa-
rih bir surette segilebilmektedir.

Bu satrrdaki g I nd harflerini Radloff gilmda diye okumakta isede
bunu kabul edememek-teyiz. Qiinkii bu imli tari hem kaideye muvafik
de!'ildir; hem de yersizdir.

y"k

Tercfimesl r

3. . . . dbide tagr yok imig yiiz
yrhnda (?) ellide

4.

5.

Ulu-kem-Karasu yazrtr.
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Kulansay yazrtr.

Maloff 1936 senesinde Talas yazrtlarr hakkrnda Masson ile birlikte

qrkardrfr risalede yeni bir yazrt daha tanrtmaktadrr.

Bu yazrt 1931 A$ustosta Mcsson tarafindan Maloffa gdnderilmigtir.

Yazrtrn ash Ktrgrz silsilesinde Dmitrieff gehrinin gimal tarafinda Ku-

lansagdadv. Mcssonun verdiSi malfimata g<ire yine burada Uygurca ve

Arapga yazftlar da vardrr.

Metodsuz galrgan ve yurtlannda bulunan eserleri ciddi ve ilmi bir

surette tetkik edemiyen Rus dlimleri bu yazrtr da ciddi bir surette tet'

kik edememigler ve foto$rafinr dahi negretmemiglerdiir. Binaenaleylii ya-

zrtrn neyin iizerinde bulundufu bizce de meqhul kalmaktadrr.

Mqssonun kopyasr ve Maloffun negretti$i asrl metin gudur :

Burada birinci salvi Maloff erildi' er diye okuyor. Ve gfya bunun

manast da er bozuldu, asabilegti, krzdr demektir. Bu yazrtrn kopyasrnda

hangi harfin sarih bir surette g6ziiktiiSii ve hangilerinin karine ile kop'

ya edilebildisi tasrih edilmedi$i gibi satrrrn ne tarafrndan noksan ol-

dusu dahi kaydedilmedi$inden bu hususta hig bir gey kestirmek miim-

kiin defildir. Bdyle gayn ciddi bir kopya fizerinde miitalaa yiiriitrne$e

imkdn bulamamaktayrz. Halbuki 3, 4 ve 5 inci harfler 6ir okunabilir.

lkinci satrrdaki bag harfi izah edemiyen Maloff bunu a, d okuya-

rak kelimeyi hemen iir diye uydurmugtur.

Difer 3, 4 ve 5 inci harfler de --- Maloffa g6re - "l'nta dtr' Bu-

nun manasr ahnda, 6ndedir. Son tek harf ise "n imig. Manast fikirdir.

IJqiincii satrrrn sasdan iki harfi alim dir. Bundan sonraki harfleri

de tefsir edemiyen Maloff 6nla. . diye okumug ve tahavviil diye ter-

cilme etmigtir.
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Bu yazrtrn biricik sarih bir surette okunabilen ve anlagrlan keli-
mesi d<irdiincti satrrdrr. Bu harf grubu y"r''p drr. Yarmak fiilindendir.

Halbuki Maloffun verdigi izahata g6re kendisinde bir de bu yazt-

hn resmi vardrr. Bu resmi neqretmek zahmetini ihtiyar etmeyen Malof

/un bu okumasr hig bir krymeti haiz deSildir, Massonun vermig oldugu
izahata gdre ise bu yazrt daha bir hayh harflerden ibarettir. Biz de bu
yazrtrn ciddi ve ilmi bir surette kopyasr, resmi negredilinceye kadar
sadece mevcudiyetini haber vermekle iktifa etmekteyiz.

1927 senesinde Mehmet Can Trnrgbey tarafindan Tal& Kurgan ka-

zasrnda Kora gayr ile Karatal gayrnrn birlegti!'i yerde Karatal kasaba-

srndan tig kilometre mesafede bir tag bulunmugtur.

Resmini yukarrya dercettifimiz bu tagrn iizerinde fantastik bir hay-

van resmi bulunmaktadrr. Burada resimde gciriildtigii gibi iki sahr ka-

dar son derece silinmig yazt vardtr. Bu yazrlar arastnda tektiik harfle-

rin G6kttirk harfleri oldufu sezilebilmekte isede bunu okumak bugiin

igin miimkiin de!'ildir.

Rus dlimlerinden birisi buradaki hayvanrn Fo kdpe$i oldu!'unu

kestirebilmiE, diSeri de bir maymun oldu$unu ileri siirmiigtiir.
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MoSolistantn cenubu garki tarafrnda yani DoSu Tiirkistanda, Tur-

fanda bir takrm yazrt pargalarr elde edilmigtir. (Bk. Klementz ; Turfan

und seine Alterthiimer (Nachrichten iiber die von der kqiserl. Akademie

der lV'issenschaften zu St. Petersburg im Jahre 1898 ausgeriistete Expe-

dition nach Turfan. St. (etersburg, 1899, s.38, 81-82) Bu yazrt parqa-

larr arasrnda iki tanesi d\ara yazrlmrg olup bunlar da Gtiktiirk harf-

leriledir. Bu yazrtlart Radloff okumug (Altuigurische Sprachproben aus

Turfan, Mezkffr Nachrichten. . s. 81) isede bttiin araghrmamtza rag-

men Radloffun bu yaztstm elde edemedik.

Bu metinlerin buraya foto$rafrnr koyarak biz de ayrrca okuma$a

gahgmaktayrz. Birinci yazrtrn fotoSrafi gudur:

Buradaki harfler bizim kestirmemize g<ire gunlardan ibarettir :

$xllrl{nl
Bunlarr g6yle okuyabiliriz : Ig"r bitidim. Bitidim yazdrm d:m:ktir.

Igar da has isimdir.

lkinci yazrtrn fotofrafr gudur:
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Bu metinde segilebilen harfler gunlardtr:

YnNfYt]rltrFNt|9ill

"gk'ymii tni s til k6k s I

Fakat bu okumayt son derece ihtiyatla kabul etmek gerekti'. Qiin-
kfi buradaki /< harfi ince sesli harflerle defil kahn sesli harflerle oku-

nur. Ini kiigfik kardeg demektir. Bundan sonra gelen harfler arastnda

yalruz k6k kelimesi okunabilmektedir.
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Alag lizerindeki yazrt

(Ar.)

1936 senesinde Rus dlimlerinden Maloff S S S R Fen Akademisi

Ozbekistan komitesi negriyatrndan olmak izere Masson ile birlikte bir
risale negretmiE ve bu risalede Talas yantlannr bahse mevzu etmig, fiq

Talas yanbndan sonra ilim dlemine iki yeni yaztt tanttmrgtrr. Bu ya-

zrttan birisi bir a$ag pargast iizerine yazrlmrg bulunuyordu. Yazttt bulan

Massondur. Masson l9-Xl-7932 de bir mektub ile bu yazrtr haber vermig

ve gu izahatr gdndermigtir : "Btitiin Orta Asya Cumhuriyetlerinde ma-

den arama ve sondai igleri esnasrnda bulunan maddi medeniyet eserle-

rinin tasnif ve kaydr ile de meggul oldum. Krrgrzistanda Talas vadisin-

de Ag*tas mevkiinde bir ieoloiik aragdtrma grubu tarafindan aqrlan

sondai kuyularrndan birisinin duvarrnda kurumug bir aSag pargasr bu-

lunmugtur. Bu agag parQaslnln drgarrya sarkmtg olan ktsmt kazaen kr-

rrlmrgtrr. Bundan sonra qistin derinliklerine giden difer ucunu grkarmak

iqin tegebbtis ettik isede qokme tehlikesi baggdsterdi$inden kuyunun

duvarrnr beE metre derinli$inde takviye etmek suretile afacrn kiiqiik

bir pargasrnr grkarmaia muvaffak olduk. A!'acrn di$er parqasr qok de-

rinde olduiundan maatteessilf qtkartlamadt.,,

Bu afacrn ddrt tarafrnda Grjktiirk yazrsl ile yazrlmrg ibarelere tesa-

diif edilmektedir. Yazrlar pek ince bir iletle yazrlmtgttr. Massonun ver-

digi mal0mata g<ire bir qam dahdrr. AE'"g parqalarr bir birine munta-

zam bir surette yanagmadrgrna g6re hafriyat esnastnda pargalann uclart

ktnlmrg demek oluyor. Yaztlar son derece ince olarak yazrlmrgtrr. Ve

pargalaln diger tarafr kuyunun derinliklerinde kalmrg bulunduSundan

elimizdeki metin her itibarla noksandtr.

Maloff sonra 1933 senesinde Massondan bu parqalarrn bir de foto-

grafrnr almrgtrr ki bu fotoirafrn kopyastnr biz de burada negretmekte-

yiz. Pargalar bugiln Ermitaj mtizesinde saklanmaktadrr.

Krrrk, noksan ve okunmasl son derece giiq olmastna ragmen bu

parqalann ayn bir ehemmiyeti vardtr. $imdiye kadar taglar, maErapalar,

kA!'rdlar, kiremit ve hatta kayrg ve yiiziik iizerinde bu harflere tesadiif

etmekde isekte bir tek a$aq iizerinde bu harflere rastgelmemekte idik.

A$aglarrn kolayca ve gabuk giiriimesi her halde bunlann zamantmtza

intikal etmediSine deldlet eder. Qiinkii G<ikttirk yazrsr daha fazla firqa

-619 -
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ile k6gda yazmak igin degil brgakla tahta fizerine kazmak igin viicude
gelmigtir. lgte bu afag pargalan bu hahrayr zamammrza ilk intikal etti-
ren esevler olmasr hasebile ayrr bir krymet tagrmaktadrr.

Bu kadar krsa bir metni bugfin bu gekilde sarih ve kati bir surette

okumak imkinsrzdrr. Maloffun okuma tecriibesi de bizce gok defa ka-

bul edilecek bir halde defildir. Maloff bir tek harfi bir kelime gibi ba-

$rna ve sonuna sesli harfler koyarak okuma$a gayret etmig ve gimdiye

kadar malOm olmayan harfleri de uydurmugtur. Bu metinlerin krsa ol-
masl ve bir takrm yeni harfleri de ihtiva etmesi dolayrsile ewelce de

arzettigimiz gibi sarih bir surette okuma$a mani olmaktadrr. Binaenaleyh

biz de Maloffun okuma tecriibesini arzedip kendi miitalda ve aragdrr-

mamrzr buna iiive etmekle iktifaya mecbur olduk.

Elrlncl ratmn aul rnetnl r

)/nY0 A nq>lt1x>nlX
Sa!'dan itibaren ikinci harfi Maloff 'g'p diye okuyor. Ve kelimeyi

cg- yani yffkselmek, grkmak manasrna gelen kelime ile izah ediyor.
Ona g6re baSdaki harf g harfidir. Qffnkff Tclas vadisinde bulunan di-

fer yazrtlarda (Bk. cilt II, s. 137) bu tarzda yazrlmrg bir harfe tesadtf
etmekteyiz ki orada bu harf g okunmakladtr. Malol/ bunu T har-
finin bagka bir variantr teldkki etmektedir.

Biz bu metni okumak igin temamile bagka bir usul takib ettik.
Evveli her harfi ayn ayn yazrp metinde kag defa tekerriir ettifini gdz

riniine aldrk. Ve bunu gtiz riniinde tutarken harflerin Gdktiirk alfabe-
sindeki delilet ettifi sesleri asla nazafl itibara almadrk. Ve neticede

en gok gegen harflerin sesli harf veya Tiirk dilinde gok kullanrlan

harfler oldugunu kabul etmek yolu ile bu metinleri halletme$e gahgdrk.

$urasr dikkatimizi gekdi ki Malollun okudugu metinde bir tek r harfi
gegmemektedir. Halbuki buna imkin ve ihtimal vermemekteyiz. Binae-

naleyh bu bagdaki harfi rr( harlinin variantr defil f narfinin va-

riantr telikki etmekteyiz. O halde bu kelime bize g6re "rip dir. Bu fii-
lin metinlerde erikli, ermig, erdi, erddk, er{ir barur gekilleri gegdifi gibi
errp gekli Uggur metinlerinde geger. (V. Bang, Gabain; Analgtischer
Index)

Burada iigfincfi ve ddrdtincii harfleri ben-Maloff gibi- '9u diye
okuyorum. Bu kelime a9- fiilinin gerundium geklidir. (Bk. Thomsen,
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Insc. de l'Orkh, s. 211) say- fiilinden saJru oldufu gibi a9- fiilinden de
aga gekli viicude gelebilir.

$( harfini .Bcng bagr ifade eden bir ideogram teldkki etmektedir.

(Turcica, 288-89) Bu harf Tiirk yazrtlannda pek nadir olarak bir kag

yerde gegmektedir. Tonguku& yazrtrnda (satrr: 26) t bar [4 agdtmtz

ibaresi vardtr. Thomsen bu harfi okuyamryarak lban agdrk diye tercii-
me etmektedir. {Turcica, 82) Halbuki buradaki ibareyi Bang t bar bagt

agdtmtz tliye izah etmektedir. (Mezk0r eser ve yer) I s6zii mal0m ol-
dufu veghile aSag, nebat demek olduguna gdre Bang hakh olarak t bar

kelimelerini de ag'aqh, nebath diye tefsir etmektedir.

>t)1 harflerini Maloff "lt'm diye okumaktadrr. Buraya kadar oku-

maga qahgdrsrmrz ibareyi Maloff daS geqidinden (gegdim) agdrm. Yahud

dagrn tepesini agarak aldrm, geqebildim diye terciime etmektedir. Biz

de bagdaki harfleri bagka tilrlii okuduiumuzdan bunu gciyle terciime

etmekteyiz z erip, getigip tepegi agarak aldtm.

A n{ harflerini de Maloff a6 as'd diye okumaktadrr. Halbuki bunu

b'g diye de okuyabiliriz. Hatti b"gig diye de okumak mtimkiindiir.

)/ n x o harflerini Maloff 'm idig 'gu tarztnda okumaktadrr. Ve

ona g6re terciimesi de simdi kaplan agarakdw. $imdi sdziiniin arnfr,

imdi gekilleri mal0m isede sadece arn s<iziintin gimdi manasl bizce ma-

l0m de!'ildir.

Iklncl satr i

/ ( >)q1 , {c )l )r r),T)nAA\)(
Birinci harli Maloff "f diye okuyor. Ve bu s<izii bizdeki ek ve

ipmek s6zleri ile mukayese etmektedir. Biz di$er satrrlarda gegdig'i

yerlere bakarak bu harfin T ' I,( harflerinin aynr oldu!'unu zannet-

mekteyiz. Bu takdirde iig harfi "gup diye okuyabiliriz. Halbuki Maloff
bunlarr uE op' tarzrnda okumaktadtr. Obo, oba kurgan, tag yrSrnr ma-

nasrna gelir.

) aA, harflerini Maloff "q'g'p diye okuyor. Biz de 'g'g'p tarztnda

okumaSr daha muvafik bulmaktayrz; fakat her iki okuma tarzt da son
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derece giiphelidir. MaUoff bu s6zii "yeni yoldan birbirine yardrm ede-

rek (yolu) beraber agarak,, diye yersiz bir surette terciime etmektedir.

)T harflerini 'gu okuyan Maloff )f t harflerini de iftp diye

okumaktadrr.

Bu satrrda ) t 'nq'p scizii her halde sarihdir. Bunu Maloff gok

hakh olarak yerinde bir surette okumaktadrr.

Sonraki harfler srra ile g-ng-u-p-s-k-m-u-g-g dir. Bu harflerden bir
mana grkarmak imkdn harrcrnda oldufu gibi bunlann ses krymetleri
dahi siiphelidir.

Ogftnct ratrr:

d 6\r YN XANb \D trj il
Bagdan iiq harfi Maloff .g'lt'm diye okumaktadrr ve bunu yanagdrm

diye terciime etmektedir. Ben bagdaki harfi r okumaktayrm. Binaenaleyh

bu harf "r diye okunabilir. Diger \D fl harf grubunu da "ltm,g diye

okuyabiliriz. Halbuki Maloff ) harfini n. diye temamile yersiz olarak
okumug ve iqte, burada diye terciime etmigtir.

N [) harflerini Maloff y'z' yani ova diye okumak istemigtir. Ben

ise bundan sonraki harf ile birlikte y"st diye okumaktayrm. Bu kelime

Irk bitiflde de gegmektedir. (Bk. cilt II, s. 83) Kdggaride de vardrr. (lll, 6)

Y N X harflerini Maloff "gz'g diye okumaktadrr. Biz birinci ve

iiqiincii harfleri r olarak okudu!'umuzdan bu harf grubunu da "r .z "r
diye okuyabiliriz.

( harfi Maloffa g<ire e dir. Bu harfleri Maloff hep birden ?,$
'd(gii) diye okuyor. Qubugun miiteakip krsmr kr.lmrg oldusundan bu
harfleri katiyetle okumafa imkdn yoktur.
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D6rdfinct ratrr:

N >D \( >X.

Bagtaki i9 harfini Maloff diferi ile birlikte '9u tarzrnda okuyup

agarak,.golu agarak diye terciime ediyor. Sonraki iki harfi de uE'"

"yiiksek,, diye izah ediyor. Biz G harfini kahn g okuduSumuz igin

bu harfleri ig Og"z diye okumaktayrz.

> D harfleri Maloffun da kaydetti$i gibi 'eu y{ni agarak'dan

bagka bir gey olamaz.

Maloft'un bu okumalanndan sonra hepsinin terciimesi de - ona

g6re 
- 

qdyledir :

1 - Kalkarak, ben daSrn tepesini agdrm. Kendi ev arkadaglartnt,

Eimdi kaplan agarak. . .

2 - en kenar (ddnemeqte, kenarda bulunan) ova, vadi (yahut:
tag yr$rnr, kurgan, kurbanhk taE yr$rnr) yeni yolda da$rn tepesinden

agarak, birbirlerine yardrm ederek yukarr trrmanak, grkarak, bu suretle

e$erek, gevirerek. . .

3 - Ben yanagtrm. lqte - ova, dtizltik. (da$rn afzr) ig deresinden

geqerek, qrkma iyi . . .

4 - (yolu) agarak ve yiikseSe agarak, azrcrk...

Bu okuma ve terciime bizce asla varid deSildir. Maloffun okuma-

srna g6re bu gubuklar bir daSr agan adamrn kayrtlanndan bagka bir
gey de!'ildir. Halbuki bizim okuduSumuz kelimelerden $unu istihraq

etmekteyiz ki bu qubuk bir haberi ihtiva etmektedir ve Tiirk tarihinde
gdrdii$iimtiz veghile bir bagbu$a g6nderilen haberdir.

Qubuklarrn di$er krsrmlan da grkarrhr ve bu hususta daha uzun

metinler elde edilirse tabii metinler sarih bir surette okunabilecektir.

Bu metinlerin Garbi Ttirkistanda bulunmast ve bunu takip eden son

bahsimizde bahse mevzu edeceiimiz Seftel Tiirk metinleri ile gok ya'
krn bir benzerlik arzetmesi bu alfabenin Garbi Gdktiirkler arastnda

kullanrlan alfabe ile Sekel alfabesinin bir intikal devresine ait oldufu
zannrnr kuvvetlendirmektedir.
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Tahta gubuklar.
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Bazr Ttlrk yazrtlarr.

.Seftel Ttirk yazrtlanna baglamadan evvel okuyuculanmrza gimdiye

kadar arzettiSimiz eserlerde bilhassa Ongin ve Tongukuk yazrtlarrnrn

asrllarrnr da sunaca$rz.

Malffmdur ki eski Ttirk eserleri Finler ve Ruslar tarafindan ne;-
redilmigtir. Bunlar bugiin igin ihticaca salih olmadrSr halde kolay elde

edilir eserlerden degildir. Hattd Finlerin negretti!'i eseri biz dahi uzun

aramadan sonra bizzat Soci6t6 Archdologique'e miiracaat ederek elde

edebildik. Binaenaleyh bunlan burada okuyuculanmrza arzetmeSi fay-
dah bulmaktayrz. Hem bu suretle G<iktiirk yaasr ile yazrlmrg 5tittin
yazfilar bu tig ciltte resimlerile birlikte bir araya toplanmrg oluyor ;

fakat gurasrnr da ehemmiyetle arzetmek isteriz ki Gdktiirk yazlsr ile
yazrlmrg eserler sadece bu iig ciltte toplamrg oldufumuz yazrtlardan

ibaret degildir. Orta Asya daha yiizlerce Tiirk eserile doludur. Rus

aragtrrrcrlarr her firsatta yeni eserlerle kargrlagmaktadrr. Daha sonra

mevcudiyetini bildiSimiz halde elde edemedigimiz bir yazrt da vardtr.
Bu yazrt (Jlukem igim yantrdrr. Yazttt bulan Fin dlimlerinden Gran6-

diir. Granii bu yazrtrn bir kopyasm Thomsene gdndermiq, TAomsen de

Turcicada (s. 69) bu yazrhn mevcudiyetini haber vermiq ve yazrhn

iigritiibim tdrt bin atl(anm) ibaresini bahse mevzu etmigtir.

Biz de Fin ilimlerine miiracaat ederek bu yazrtrn bir kopyasrnr

elde etmek igin teEebbiisatta bulunduk isede araya harbrn girmesi te-

gebbiisiimiizii semeresiz brraktr.

Binaenaleyh bu ciltten sonra tig ciltte negredilen eserlerin l0gat-
gesini okuyuculartmtza arz ile iktifa edeceSiz. Ve yeni grkacak olan

eserlerle isim yanl.:rm elde edince bunlarr ayrrca risale halinde okuyu-
cularrmrza arzedecegiz.
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Tonyukuk yazrb civarrndaki bir tag heykel.
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Hoyur Burtu nor havalisinde bir tag.
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Sulbur-Ula kayaslnda bulunan damga
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Sulbur-Ula kayasrnda bulunan damga.
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Sulbur-Ula kayasrnda bulunan damga.
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sEKEr rUnr EsEnrrni





Sekel T[rk eserlerl.

Eski Osmanh tarihlerinde Erdel adile anrlan Transilvanyada bugtn
dahi ,Setel adrnda bir kavim yagamaktadrr ki bunlar XIII iincti ytzyrl-
dan itibaren Macar tarihlerinde zikredilmeSe baglanmrg olup bu ga$-

larda Macarlara bafh olarak bulunmakta ve Macar miittehidesi iginde

yanm mfistakil olarak yani ayrr bir tegkilit ile idare edilmekte idi.

Sekeller arasrndaki ananevi tevatiire gdre bunlar Attila Hunlanntn

bakiyesidirler. Bu ananeye uzun zaman tarihi bir hakikat olarak ba-

krlmrq, hattd bunun aksini iddia etmek cesaretini dahi gdsterememig-

lerdi. En nihayet XVIII inci yffzyrlda Fasching Ferencz ve Timon Sa-

muel bt eski ananenin aksini iddia etmigler, ^Se&ellerin 
Macar krallarr

tarafindan nuaut muhafizr olarak Erdele yerlegtirilmig bir Macar boyu

olduSunu ileri siirmfiglerdi. lgte bu qa$dan sonra birgok ilim adamlarr

bu meselb iie uSragmrg, bu kavmi Yas, Kuman, Pegenek, Avar, Ese-

gel-Bulgar, Kabar ve Macar ashndan gdstermigler, bir ktstm dlimler de

bunlann en eskr gaglardan beri buralarda yerlegmig miistakil bir kavim

oldufunu ileri sfirmiiglerdir. (1) Bfftiin bu birbirini nakz eden nazariye'

lerden sonra bugtn Macar dlimleri bu kavmin Avar Tiirklerinin baki-
yesi oldu$unu kabul etmektedirler. (2)

,Se&eI kavim adrnrn ash hakkrnda evvelce bu ismin Macarca oldufu
ve Macarcada da kelime hudut muhafizt manasrna kullanrldr$r ileri sii-
riilmiig isede bugiin Thurg Jozsefin izahr kabul edilmigtir z Thurgye

g6re bu kelime Qagatay lfigatindeki sigil kelimesinin ayntdtr. $eyh
Stileyman bu kelimeyi necib, soyu, nesli pdk olan diye terciime etmek-

tedir. (3)

lgte bu Avar Ttirklerinin bakiyesi olan ve bugiin Transilvanyada

oturan Se&e/lerin kendilerine mahsus yazrlan olup bu yazrlarla brrak-

trklarr eserler de vardrr. Fakat Seke&er tarih yiizfine grktrklarr zaman'

dan beri Macar dilini almrg olduklanndan brraktrklan eserlerin dili de

tabii Macarcadrr. Mahza bu sebeptendir ki Macarlar bu Sekel yazlstnl

(l) Bu hususta literatiir Sebesty6n Gyula'ntn A Sz6kelyek neve 6g eredete, 1897

adh te&ildnde mevcuttur.
(2) H6man Bilint, A Sz6kelyek eredete, 1921 ; Sebesty6n Gyula ; Az Avar'Szekely

kapcsolat eml6kei, 1899, Karacsonyi; A Sz6kelyek eredete, 1905.

(3) Thury Jozref; A Sz6kelyek eredete, 1898; $eyh Siileymen, Qalatay l0gatr'

lstanbul tabr, r. 199.
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kendilerine mal ederek buna Macar yazrsr adrnr vermektedirler. Hal-
buki aqafida tafsildtile izah edecefimiz veghile bttfin eski tarihl kay-
naklar bu yazrnm Se&eller tarafindan kullamldrlrnr gok sarih bir su-
rette kaydettikleri gibi Macar topraklarrnda bu yaz.l. ile yazrlmrg bir
tek eser dahi bulunamamrgtrr. Bulunan biitiin eserler hep Se&eller ara-
stnda yani Transilvanyadadrr.

Sekel yazilan hakkrnda mal0mat veren eserleri tetkik edersek bu

cihet daha vuzuh ile meydana grkar: Se&ellerin yaasrndan ilk defa

olarak bahseden Simon Kdzann kronikasrdrr. 1282-85 yrllanna ait olan

bu eserde gu mal0matr bulmaktayrz: "Hunlardan daha iigbin adam

kalmrgtr ki bunlar Krumheld harbinden kagarak kurtulmuglar, Garp
kavimlerinden korktuklarrndan Arpad zamanrna kadar Qtgla ovastnda

kalmrglar ve burada kendilerine Hun deSil .Seftel adrnr vermiglerdir.

Bu ,Se&eller llunlarrn bakiyesidir. Vaktaki bunlar Macarlartn Panno-

niaya ikinci defa geri geldigini 6srendiler, bu geri ddnenleri Ruthenia

hududunda kargrladrlar ve birlikte Pannoniayr istili ettiler. Bundan pay

aldrlar; fakat Pannonia dfizliisiinde defil Ulahlarla birlikte hudutlar-

daki daglar arasrnda kaldrlar. Sdylendigine g6re burada Ulahlarla bir-
legtikleri igin bunlann harflerini kullanrrlar.,, (1)

1358 senesine ait olan Viyana resimli kronikasrnda Simon Kizanrn
verdigi bu mal0mat hemen aynen tekrarlanmaktadrr. Bu kaynaklarda

verilen izahatta bu yazryr .Se&e/lerin Ulahlardan aldrSrna dair olan kr'
srmlar hakikate uymadrSr igin tabii naza:n dikkate ahnmamahdrr. Biitiin

bu verilen izahattan yalnrz gurasrnr anlamak gerektir ki ^Se&ellerin ken'

dilerine mahsus yazilan vardr. (2)

O zamana kadar literat{irde mfihim olarak gegen bu mal0matr 1488

senesinde Thuroczi diizeltmigtir. Thuroczi eserinin mukaddemesinde

"bizim zamarumrzda filkenin Erdel hudutlarrnda oturan milletin bir kls-

mr tahtalara bazr igaretler oymaktadrrlar ki bu igaretler harf makamrn-

dadrr." ciimlesini yazdrktan sonra eserinin asrl metninde de gunlan kay-

detmektedir: "Bu Sekeller tskit harflerini hald unutmayrp bunlan mff-

(1) .RemanserEnt quoque de Hunie vivorum tria millia ex prelio Crimildino erepti

per fuge interfugium, qui timentes occidentis nationes in campo Chigle vsque Arpad

per-"asuroot, qui se ibi uon Hunos' sed ZEculos vocanerunt. isti enim Zaculi Hunorum

sunt residui, qui dum Hungaros in Pannoniam iterato cognoverunt remessse, redeuntibus

in Ruthenie finibus occurrerunt, insimulque Panuonia conquestata partem in ea sunt

adepti, non tamen in plano Pannonia, sed cum Blackis in montibus confinii sortem ha-

buerunt. Vude Blackis conmirti litteris ipsorum uti perbibentur.' Keza; Chronicon hvn'

garicvm, lib. L cap. IV.

(2) Resimli Viyana Lronihasr, Szabo Karoly terciimesi, s. XVL

-660-



251

rekkep ve kaFt yardrmile desil defneklere boyamak suretile, gentik
tarzrnda kullamrlar." (1)

On beginci yffzyrhn ikinci yansrnda da Macar krah Matgalrrn res-
mi miiverrihi olan ltalyan Bonfini eserinde Se&ellerin yazilanhakkrnda
gu satrrlarr yazmaktadrr: ".Setellerin lskit harfleri vardrr ki bunlarr
kdsrtlara yazmazlar, krsa defneklere genterler; az igaret ile gok mana
ifade ederler." (2,

On altrncr yflzyrlda bu hususta daha fazla kayrtlara tesadfif ettifi-
miz igin malfimatrmrz geniglemektedir. Aslen Erdelli ve yffksek riitbeli
bir rahip olan Olah Miklos 1536 senesinde Atila adh eseiinde $u ma-
lfimatr vermektedir: "Ahldklanna, Adetlerine ve kanunlanna nazaran
diger Macarlardan pek ayrrlrrlar. lg dfigiincelerinin ve her gtinkii arzu-
lanrun ifadesini kdfit ve miirekkep veya diger ditlerin harflerini kul-
lanmakla degil tahta gubuklara bazr igaretler gentmekle aralarrnda bir
mana ifade ederler ve bdyle gentik deSnekleri dostlanna haber veya
mektup makamrnda kullanrrlar. (3)

1559 senesinde Krakoe'da aslen bir ,Se&e/ olan Benczddi Szikelg
Igtoan Macar dilinde bir umumi tarih yazmrg olup eserinde Seftellerden
bahsederken gu izahatr kaydetmektedir: "$imdi dahi diger Macarlardan
kanunlan ve yazrlarile ayrrhrlar ki Hun tarzrndaki ,Seftel harfleri bugfin
dahi miitedavildir." (4)

(l) "Nam et hoc nostro aevo, pari nationis eiusdem quaedam, Transilvanis regni
posita in oris, characteres quordam ligno sculpsit, et talis scripturae usu literarum ad
instar vivit."; "Hi (yani: Siculi), noudum Scythicis literis obliti, eisdem, non encausti
et papyri ministerio sed in beculorum excisionis artificio, dicarum ad instar, utuntur.r
Schwandtner ; Scriptores rerum hungaricarum, Viyana. 1746.

(2) "Lit"rrs Scythicas habent, quas non in papyro scribunt, sed brevissimo ligno
excidunt; paucis notis multa sensa comprehendunt,, Rerum Ungaricarum decades, ed.
Sambucus, Basel, 1568.

(3) " ... moribus, ritibus, ac legibus aliorum Hungarorum sunt longe dissimiles.
Ad explicandam animi sui sententiam ac voluntatem quotidianam, praeter usum papyri
et atramenti, aut chracteris aliarum linguarum, notas quasdam bacilis ligneis incidunt,
aliquid inter se significantes: quibus ita incicis, apud amicos ac vicinos vice nuntii,
epistolaeve utuntur,o 1568 de tilen Olah Miklog'un bu eserini evveli Bonfini'nin eserine
il6ve olarak 1581 de Frankfurt'ta Sambucus negretmigtir, Sonra 1763 de Viyanada da ba-
srlmrgtlr.

(4) ... . meeg *ostis k,ilinbi"o"k 
" 

tib M"gi"roktot, toruiniekel es irasokal, kic

Hunniabeli modra Szekel bo"tooul eelnec mind 6 napiglan." Chronica ez Vilagnac Jetes
dolgairol, Krakov tabr, s. 142.
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Kral birinci Ferdinandtn ordusunda bulunan Veit Gailel 1551-53

senelerinde yazmrg oldugu ve yazma ntishasr Viyana Milli Kiitffphane-
sinde duran eserinde gu mal0mat vardrr : "Sekellerin dili ve giyinigleri
Macarlar gibidir. Yazrlarrnda 6yle hususi harfler vardrr ki bunlarrn ba-

zrlarr biitiin'bir kelime veya biitiin bir ciimle ifade eder." (1)

1573 senesinde rilen rahip Verancsics Antal eserinde bu mevzua

dair aga$rdaki satrrlarr yazmaktatrr : "Ahldklart o kadar terbiyesiz de-

Sildir ; {akat lskit hamh$r iglerinden strrttr. Yalnrz din miistesna olmak

iizere her tiirlii ddet, kanun ve ya$ayl$ tarzlartnda Macarlardan ayrl-

lrrlar. Hattd dillerine nazaran da onlarla her cihette birlegmezler. Eski-

ler gibi konugurlar. Harf gibi bazr iqaretleri ddrt k69eli tahta baston-

lara genterler ve satrr trpkr Yahudiler, Mrsrrhlar ve Ttirkler gibi sag-

dan sola gider. B<iyle asgari iki satrr yanrna bazr noktalar komak su'

retile de igaretlerin adedine nazaran pek qok mana ifade etmektedirler.

Yerliler arasrnda Hunlartn da bu yazr igaretlerini kullandr$r rivayeti

vardrr." (2)

Grirtiliiyor ki Sekel yazlsl hakkrnda verilen izahat gittikge daha

vazih olmaktadrr. Bundan sonra arttk bu ya yt g6zii ile g6ren ve

bilenlerin izahatr gelmektedir. 1593 de Paduada eserini negretmig

olan Szamoskdzg Istoan kitabrnda gunlart yazmaktadrr : "Bunlarda (ya-

ni Sekellerde) Erdelde bugiin dahi muayyen bir yerli yazr tarzt vardtr

ki bu, eski cedlerinden, lskitlerden bir gok asrrlardan beri haleflerine

kalmrg bulunuyor ve Avrupaya $arktan getirdikleri yaztlart bugiin dahi

miitedavildir." (3) Bundan sonra miiellif Avrupahlarrn soldan saSa,

$arkhlarrn da sa!'dan sola yazr yazdrklannr kaydederken 9u sahrlart

(1) *. .. Sprache und Kleidung (der Szekler) ist ungrisch; in ihrer Schrift haben

sie eigene Charaktere, von denen einige ein ganzes Wort, oder einen Satz bedeuten.'

Jahrbucher der Literatur, \[ien, 1825, Bd. XXIX' Anzeige-Blatt, 9.

(2) nMoreg penitus incultos non babent, verum qui Scythicam adhuc praeseferunt

cruditatem, omnique pene consuetudine, legibus, et vitae instifutis ab Hungaris, religione

excepta, discrepant, ne Iingua quidem omni et parte, quum veterum more loquuntur, si-

miles. Pro literis notas quasdam in scipionibus ad formam tesserae quadratis excidunt,

lineamque a dextra in sinistram, ut Judaei, Aegyptii ac Turcae, ducunt, quarum una sue

ad summum duae, punctis quibusdam additis, plus quam pro numero characterum prae'

bent intelligentiae, Hunnos his usos fuisse, apud indigenas tritum est., Kovachch, ScriP'

tores rerum hungaricarum minores, cilt II, Buda, 1798' s. 109.

(3) "Sop"tu"t apud hos (Siculos) in Transilvania genus quoddam vernaculam scri-

bendi, quOd 6l dpprlOrt6vorE eorum Scythis, iam inde per multa secula, posteritati tra-

ditum ac ab Oriente in Europam illatum retinetur."

Stephani Zamosii, Anatecta lapidum vetustorum et nonnullarum in Dacia antiqita-

tum, Patavii, 1593.
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yazmaktadrr: "Yalnu Sekellerin yaast bu kaideye uymaz. Qffnkfi Yu-

nan ve Yahudi yazlsr gibi burdan oraya (yani safdan sola veya sol'

dan saSa) degil yukarrdan baglayarak harfler agafiya do$ru 6yle birbi'
rine driilerek mfikemmel bir surette iner ki pek azr ile gok mana ifade

ederler. Bu tarzda her zaman yazr miirekkebi ile defil uzun tahta par-

galanna ve d6rt k6geli rendelenmig de$neklere brqak ucu ile srk srk

birbirine yaprgan harfleri srkr bir surette kazarlar ki bu yazr tarzr

\ylugoypoqias bu eski harf igaretlerile beraber bugiin dahi baki kal-

mrghr. Bdyle bir basma eserin pek eski nfishasr biitfin bir cilt olarak

bugtin dahi Hetruria (Toskana) prensinin kiitiiphanesinde Florensde

bulunmaktadrr." (1)

$imdiye kadar Sekellerin yazrsr hep rivayet halinde literatiirde geq'

mekte iken bu ga!'larda Sekeller kendi aralarrnda eski yaztlarrnt kul-

lanmakta idiler. Tffrk yazrslnrn asrrmlza en yaktn qa$lara kadar devam

ettirilmig olan alfabesi on altrnct astrda, hattd daha sonralart Sekeller

arasrnda kullanrlmakta isede artrk Latin harfi giddetli bir surette isti-

ldsrna baglamrq ve bu milli alfabe unutulmafa baglanmrgtr. Igte bu sr-

rada 1598 de Telegdi Sekel yazrstntn bu unutulmasrna mani olmaSa ga-

Irgmrg, ilk defa olarak ortaya bir Sekel alfabe kitabr grkarmrgtrr. Te'

legdinin ktigtik kitabrna Barangai Decsi Janos bir takrir yazmrgttr. Fa-

kat bu miihim eser matbaa giiqliiklerinden dolayr negredilememigti.

Qiinkii sekel yazrh metin ve misallerin basrlmasr igin kligeler ve bunu

yapabilenler ldzrmdr. llk defa olarak Sekel alfabesinde her harfin deld-

Iet ettiS'i sesi gdstermek gerefini kazanan Telegdinin bu eseri sayesinde

bundan sonra elde edilen metinlerin mahiyeti anlagrlmrg, bu suretle

Sekel yazrh dil yadigdrlarr halledilebilmigti.

1610 senesinde Molnar Albert, Noaa grammatica vngarica adh ese'

rinde gu satrrlan yazmaktadrr : "Da$rn dtesindeki Sikullar veya Sekel'
lerin Hun harflerini, ki bunlarr Szikel istaan Macar kronikasrnda ha-

trrlatrr, asla gdrmedim. Bunu gdren bir adamr da tanlmadtm. Bunun

(1) .Sola Siculorum scriptura nuluit eas leges imitari. Ea enim non vltro citro-

que, vti Graeca et Hebraea, sed initium a summo faciens, horsum se capessit, literio

deorsum tendentibus, ac tam subtili complexione implicatis, ut paucissimis multa abso-

luatur sentenia. Itaque non scriptorio semper atramento, sed particulis oblongis fustel-

lisque in quadrum dolatis, cultelli cuspide veluti stylo literas confertim haerentes inxul-

puut. Quod g"oos iyyl,ugoypogicE cum iisdem priscarum literarum notis hucusque tem-

poris peaes illos remarsit. Talis typi exemplar perquam vetustum integro volumine in

Bibliothaca Magni Ducis Hetruriae, Florentiae hodie extat,, Aynr eser.
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igin vatandaglarrmdan bilhassa sekellerden rica ederim ki efer b6yle
birgeyleri varsa l0tfen notlarla birlikte negretsinler.,, (l)

1633 senesinden 1649 senesine kadar Erdelde piskopos olan Ge-
leji Katona Istvan 1645 de Ggulafehidraarda g,kan tngtt< Macar gra-
merinde Macar dilinin diSer dillerle - Yahudi dili mtistesna olmak
fizere - akrabah$r olmadr$rnr .ve hunlarrn kendilerine mahsus yaalarr
da oldufunu ve bu yazrnln da ne Yahudi, ne Yunan harflerile hig bir
mffgabiheti bulunmadr$rnr,kaydetmektedir. Bu satrrlardan sonra mfiellif
diBer $ark dilleri gibi bu rrazriln da sagdan sola yazrldrsrnr kayet-
mektedir. (2)

1655 de Komaromi Csipkis Ggiirgg latince yazdrgr Macar grame-
rinde iMacar dilinin $ark dillerinden oldufunu kaydettikten sonra ,,ya-

anrn tarzr da pek got aogu dilterile ,n"J"ta l#;;--Ai;, Siiryani,
Arap, Fars, Tiirk dili gibi aynr;"yani safdan sola gitmektedir ki bunu
bir tek Garp dili takip etmoz" demdlftedir. (3)

Boxhorniusda szamosk6zgnin yukandan aga$rya inen sahrlarla eski
bir Macarca kitap gdrmesini yarilry .telikki etmekte ve $u sahrlan yaz-
maktadrr: "Qiinkii bizde de eski Macar harflerile yazrlmrg kitap var;
fakat iginde hig b6yle bir gey gdrmiiyoruz. Bu eski yalayt okumak,
anlamak mfimkiindiir. Flattt ,bugiine kadar yazmasril da biliyoruz." (4)
Miiellif bu satrrlan miiteakip,diSer sahifada bu yazrnrn 32 harf oldu-
sunu, bagta, ortada, nihayette ft larrn bagka bagka harflerle gdsteril-
di['ini, basmak rniimkiin olsa bunu da g6sterebilecegini kaydetmektedir.

Basrm gtigliig'ii,dolayrsile g6sterilemiyen bu sekel yazrsrnr ilk defa
olarak bu giigliigii bertaraf edip tabetmege muvaffak olan Hickesius

(l) oSiculorum vel Szdkelyorum Traurylvanorun literag, quarum meminit Stepha-
nus Sz6kely in suo Ghronico Hungarico, numquam vidi, neque hominem novi, qui 

"as 
oi-

deait. Rogo itaque populares meos, in primis Szekulos Transylvanos, ut si quid eiusmani
habeant, in publicum lillud proferre csm suis commentariis dignentur.> Onsiiz, s. 21.

(2) Geloii Katoaa Istvan, Magyar grammatikatska, Gyulafeh6rvir, 1655 (Toldy :

Corpus grammaticorvm, q. 293 ve 329)

(3) <scribendi modus unrs et idem egt cum eo, quo gaudent lingvae orientales
pleraeque, nimerum Hebraica, Chaldaica, syriaca, Arabica, Persica, Turcica ect. a dertra
nimirum ad sinistram: quam nulla oecidantalium habet. Scribendi modum sequitur mo-
dus legendi.> Georgii Csipkes Comarini. Hungaria lllustrata, Ultraiecti, 1655 lToldy ;
Corpur grammaticorvm, s. 341]

(4) t<Extat etenim et apud nos liber, literis vetustis Ungaricis eraratus, sed nihil
tale in eo observamus, quamvis scripturam istam vetustam legere, intelligere, praeterea
etiameum hodie, scribere eadem possimus.,r Mareus Zuerius Borhornius, Historica uni-
versalis, s, 181.
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eserinin birinci cildinin 6nsdztinde VIII inci sahifada Sekel alfabesini
negretmektedir. Eski Hun alfabesi adile negredilen bu alfabe hakkrnda
mfielllf gunlan yazmaktadrr : "Gramere ait olan eserimde muhtelif harf-
lere ayrrarak Got harflerini eski runlan g6sterdim ki bunlan eski Sca-

no Gotlan kullanrrlardr. Bazr dlimler bunlara eski Hunlarrn 34 eski
harfini de ilive etmemi rica ettiler ki bu harfleri $arkhlarrn 6deti veg-

hile sola doSru yazarlardr. Rica edenlerin arzulannr kargrlamak fizere

Macar Harsangi;/cnosun yirmi beg sene evvel yaptrfr mfisveddeye

gdre bu harfleri VII numara altrnda negredilen ilivede g6sterdim." (1)

Papai Pariz Ferenczin meghur Dictionariurnunda ildve olarak ne$-

redilen Tsitsi .,/'anosun Abseraationes orthographico grammaticae adlr

aragtrrmasrnda da gunlarr okumaktayrz : "Macarlann lskityada kendi
harflerile geqindikleri, yazarken Yahudi ve diler $ark kavimleri tar-
zrnda saSdan sola gittikleri itimat edilrniyecek bir rivayet degildir. Bu

harflerin izleri, bazilannrn iddia ettikleri gibi Erdel Sekellerinde bu-
giine kadar mevcuttur. Bunlarr kullanmayr da pek az bildikleri her

tiirlfi tereddiidfin fevkindedir." (2)

On sekizinci yiizyrlda bu husustaki aragtrrmalar daha fazla vuzuh
kesbetmefe baflamlgtr. Bdl Matgas 1713 de 6len ve Ggulafehirvatda
muallim olan Kcpossi Samuelin Sekel alfabesi hakkrndaki notlarrnr elde

etmig, bunun ehemmiyetini takdir ederek derhal Berlinden vatandagla-

nrn dikkat nazarrnr gekmig, fakat cevap dahi alamamrgtr. Bundan sonra
1718 de Leipzig'de De aetere \iteratore hunno-scgthica exercitatio adh

eserini negrederek ilim ileminin dikkat nazannr gekme$e galrgmrg, bu
hususta yaprlmasr ldzrm gelen igleri de izah etmigti. Bil Matgas kita-
brnda eski eserlerin tetkikini, manastrr, gehir ve kalelerdeki eserlerin
araghnlmasr igin cemiyetlerin kurulmasrnr teklif .etmekte idi. Bu eserin
tesiri. g6ziikmefe baglamrg, bu sayede Telegdinin alfabe kitabrnrn Gies-

sen ve Marosaasarhelydeki kopyalarr ortaya glkmrg, Bod Peter bu al-

(l) <ln Aramm. nostris literar Gothicas, sive veteres Runas, quibusu tebantur an-

tiqui Scano-Gothi, in diversis alphabetis de scriptas eThibuimus. His ut adiicerem anti-
qua priscorum Hunnorum 34 elementa, quibus ad sinistram in scribeudo more orienta-

lium utebantur, docti nonnuli me rogarunt. Illq, igitur ante XXV annor Joh. Hareioyi,
Hungari, manu delineata sub tab, nota num. VII; Hickesiug, Antiquae literaturae sep-

temtrionalis libri duo, Oxford, 1708, cilt I, s. XV[.
(21 1708 de basrlan bu eserin [s. 1 de] asrl metni grrdur : <Traditio non incerta

est, Hungoros in Scythia propriis literis fuisse usos, progredieudo inter scribendum a

dextera versus sinistram, more Hebraeorum et alium orientalium. Harum literarum ves-

tigia etiamnum, ut aliqui perhibent, apud Szekelios Traosylvanienses rupereese eltra
dubium est, licet iis uti paucis datum sit.r

-665-



256

fabe kitabrnn Dicsi Janos tarafindan yazrlan takrizini ne$retmi$, (1)

Csilcszentmi*losdaki yaztttn iki kopyasr grkarrlmrgtrr. Hatti yeni Bil
Matgasn kitabrnrn yardrmile bir de sahte eser viicude gelmigtir. (2)

Bdl Matgas daha sonra 1729 da Meliboel miistear adile Der ungarische

Sprachmeisfer adh eserini yazmlg, bir kag defa basrlan bu eserin son-

raki tablannda kapak resmini gu tarzda yaptrrmrgtr: Milli mektebin

muhtegem binasr dniinde bir Macar asrlzadesi miiftehirane bir surette

arkadaglarrna eski yazrtlardaki eski Macar alfabesini g6stermektedir.

lgte bu hareket tarzt Macarlarr gayrete getirmig ve bu alfabeyi benim-

setmis, bu husustaki aragtrrmalarr daha ileriye gdtiirmiigtiir. 7794 de

Ggarmathg Samuel eserinde Csikszentmiklos yazrtrnrn kopyasrnr neg-

retmig, 1803 de Rdaai Miklos da Kaioni ;/anosun metrukdtrnda bulunan

Sekel yazrsrna ait ktsrmlar ile Bil Matgasn evvelce negrolunan alfabe'

sini grkarmrgtr. (3)

1787 ve 1808 senelerinde negrolunan lVallaszkgnin Conspectas rei-

pablicae litterariae in Hztngaria adh eserinde de Hun-lskit adile tanrlan

Sekel yazrsrnrn tarihinden bahsedilmig ve artrk Sekel yazrsr Macar ede-

biyat tarihlerine girmege baglamrgtr. Fakat Macar dlimleri hep yazlr
eser aramakta, kitablar arasrnda aragdtrmalar yapmakta tag ve tahta

flzerine yazrlmrg yazrtlan ihmal etmekte idi.

Bu hususta ilk ciddi ve esaslt aragdrrmaya baglayan Cornides Da-

nrel olmugtur. Pegte Universitesinde profesdr olan bu zat her tarafta

aragtrrmalar yaptrrma$a baglamrg ve tetkiklerini neEredemeden dlmiigtii.
Binaenaleyh kendisinin yalnrz 1780 de Sekel yazrsr hakkrnda Haios

lstuana yazmr$ oldu$u mektubu kalmrgtrrki bu mektubun da maalesef

asrl ntishasr de!'il kopyalan elde mevcuttur.

G6riiltiyorki Xvlll inci yiiz yrla kadar Macaristandaki aragbrmalar

hep yazrlr eserlere miinhasrr kalmrg, hig kimse yazrt aramamrgtr. Hal-
buki diger taraftan XVI rncr ytiz yrlda Dernschwam lstanbula yaptrgr

seyahatte 1515 yrhna ait yazrtr bulmug ve eserine kopya ederek koy-

mug, XVII inci yiizyrlda da ltalyan Marsigli tahta tizerine qentilmig Se-

kel yazrtr elde etmigti. Macaristandaki aragtrrmalar kitablar arasrnda

oldufundan dolayrdrrki Csikszentmiklos yazrtrnrn kopyasr kimsenin dik-
kat nazannr gekmemigti. Bu yazrtrn ilk kopyasrnr 1753 de Dezsericzkg

negretmig, 1752 de yaprlan kopyasr ve okunmug yani halledilmig gekli de

el yazmasr olarak kalmrgtr. Evvelce adrnr zikrettigimiz Bod Pdter de

Magyar Athenis, 1766, Mukaddemede.

Bu bususta bk. Sebesty6n Gyula, Rovis 6s rovisiris, s. 294.

Elaboratior grammatica hvngaria, cilt l.

(l)
(2)

(3)
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1766 da grkardr!'r Magyar Athenas'da bu cihetle ufragmrg, eserinde

mffhim malumat vermigti. Fakat biitiin bu mesaiye ra$men Sekel yazr-

larr hakkrnda genig ve etrafh malumat veren bir eser grkmamrgtr. Henffz

vaziyet bu merkezde iken ortaya sahte eserlerde grkma$a baglamrg bu-

lunuyordu. Bir taraftan Somogyi Antal ortaya bdyle sahte eserler grka-

nrken diger taraftan da Orban Balazs 1864 de Enlaka'daki kilisede bir
yazrt kegfetmigti. Bu yazttt Szabo Karoly okumugtur. Bu Macar dlimi

1866 da Budapesti Szemle mecmuasrnrn 5-6 tnct sayrlarrnda eski Hun-

Sekel yazrsrna dair uzun iki makale negretmig, bu aragtrrmastnda o

vakte kadar eski kronikalann verdikleri malumat kayd ile elde edilen

eserleri tetkik etmig, bu mesele hakkrnda bir gok mtihim ve dikkate

$ayan noktalarr tenvire muvaffak olmugtu. Bazr eserlerin mfiteaddid

kimseler tarafindan kopya edilmesi ve bunun neticesinde kopyalarrn
gittikce oriiinal yaztdan aynlmrg bulunmast dlimler arastnda hakikaten

b<iyle bir yaanrn bulunup bulunmadrfi hakkrnda bir gfiphe uyandtrmtstt.

Bu giipheyi ilk drgarr vuran Trdstler ./cnosdur. Bu zat 1666 senesinde

Niirnbergde qrkardrSr Das AIt und Neu-Teutsche Dacia adh eserinde

bdyle bir yazrnrn mevcudiyetini inkdr etmekte ve e$er Macarlann b6yle

bir yazrsr olmug olsa idi bu yazr ancak German run yazlst olabilirdi
diye bir iddia ortaya atmaktadrr. Bundan bir sene sonra Toppeltinus

Liirincz de Leyden'de Origines et occasas Trmtssgloanorom adh kiigiik
eserinde bu ciheti inkdr etmektedir. 1693 de Otrokocsi Foris Ferencz de

Origines Hungaricae adh iki cildlik eserinde birinci cildinde (s. 320-321)

gu satrrlan yazmaktadrr : "Bu harfler benim nazartmda giiphelidir. Bil'
hassa gunun iqindirki sesli harfler (ki adetleri dilimizde yedidir.) sessiz

harflerle karrgrk olarak Avrupa usulti veghile srralanmrgtrr. Bunun igin

bunlarrn negrini veya bunlar hakkrnda muayyen bir hffkffm verme$i

gimdiye kadar tehir ettim. Tanrr yardtm edersp bunlar hakkrnda bagka

bir yerden daha iyi malumat altrtm. Qiinkii igin durumunu tanrdrprma

g6re 6yle adamrmki kum iistiine bina yapmaSr sevmem.,, (1)

Bu giiphelerden sonra Sekel yazrsrnrn mevcudiyetini agrktan agr!'a

inkdr edenler de grkmrgtr z t734 de Timon Samuel yazdr$r bir mektub-

da bdyle bir yazrmn mevcudiyetini kabul etmemekte, yalnrz alfabeden

mada yazrh bir eserin ortada bnlunmamastnt bu hususta bir delil ola'

(1) nVerum cum mihi ipsi etiam illi characteres valde adhuc suspecti sint; prae'

sertim ex eo, quod vocales (quas septem habemus), mixtim ibi inter consonantes recen'

seantur, ad instar Europaerum; idcirco corum publicationem, aut cercius de his indicium'

es usque differo, donec Deo dante, melius de iisdem aliunde edoctus fuero. Sum enim

homo, qui super arena' (quantum perspicere rem possu*) nihil fuqdare volo.))
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rak gdstermekte idi. (1) Daha sonra Schwartner Marton da Sekel ya-
zrsnr irrkir etmekte idi. (2) Macar gramerini yazan bir takrm miiellif-
lerde otrokocsinin ileri siirdffgii noktaya kaprlarak Sekel yazrsrna inan-
mamrglardr (3) 1801 de Gy6r gehrinde eserini gkaran sandor lstvan da
bu yazrnrn uydurma oldufunu s6ylemekte idi. (4) Papag Sdmuel yaz-
drfi edebiyat tarihinde agrktan agrSa bu yazrlann mevcudiyetini inkir
etmemekte isede cedlerinin bdyle bir yaalan oldugunu giipheli bir su-
rette kargrlamaktadrr. (5)

Macar miierrihleri arasrnda meghur ilimlerden Prag Gg\rgg de bu
hususta giiphe etmekte, fakat Bizans mflerrihi Menanderin G6ktffrk
hffkiimdarr Disabulun lskit harflerile lstanbula Bizans htik0mdan Justi-
nus'a bir mektup g6nderdigini zikr ile gunlan yazmaktadrr : 'Buna
nazaran ecdadrmurn yaalan oldu$u anlagrlabilir, fakat bunlann harfleri
bazilanmn Erdelde bulduklarr yadigdrlarrn harfleri oldugunda tereddiit
etmekteyim. Bu harfler Joannes Magnus'un Historia ve Schedius'un De
Diis Germanis adh eserinde negredilen Got harflerine pek benzerler.
Bundan Sunu zannediyorumki bu harfler daha fazla Got harfleridir, ki
,bunlar Hunlar ve Macarlardan evvel bu havali de sakin idiler.,, (6)

Ortada rnetinler ve bu husustaki birinci elden eserler fizerinde ga-

hgmak durtn:ken artrk ilim adamlan bu mesele hakkrnda yalnrz fikirle-
rini serdetrnekle iktifa ediyorlardr. Rdvai Miklos, Hunfalvy gibi tanrn-
mrg dlimler'de bu mesele hakkrnda yalnrz fikir serdetmekle kahyorlardr.

Ewelse zikrettifimiz eski Macar kronikasrrun bu Sekel yaasrrun
Ulahlardan ahnmrg olmasrm kaydetmesi Romen ilim dlemini de alaka-
landrrmakta idr. Romanyada meghur ilim Cantemir Demeter 1715 de
il,llahlann latin harflerini daha 1349 danberi kullandrklannr eddia et-

(l) Bu meltup 1734 senesi Eylil 2l de Apor P6ter'e yazrlmrg olup Imago novae
Hungariae adh eserde negredilmigtir.

(2) Introductio in rem diplomaticam, 2 nci tabr, Buda, 1802, s. 56-57,

(3) Domokos Laios, Szikszai Gy6rgy, Benedek Mihily; Magyar grammatika, De-
,brecaeo, 1898, s. 1-2.

(4) Sokfile, s. 38-,$.

(5) A magyar literatura esm6rete, Veszpr6m, 1808, s. 347.

(6) <<Habuisse igitur Majores nogtrog litterarum usum er hoe loeo utcunque ap-
paret. Au autem illae siut, quas in 'lransilvania repertas aliqui prodiderunt., ambigo,
quod Gothicis, quas Yoannes Magnus in sua Historia et Schedius in Dis Germanis refe-
runt, simillimae sunt. Ex quo suspicor Gothorum potius esse, qui has plagas ante Hunnos
et Hungaros coluere.r Dissertationes historico'criticae in annales veteres Hunuorum,
Avarum et Hungarorum. Viyana, 7774. e.61.
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mekte idi. (1) Di$er bir cereyan da Ulahlarrn siril harflerini kullanmrg

olduklarrnr iddia ederken Ulahlarrn lsadan dnceki gaflarda cedleri Dak'
larrn kendilerine mahsus yaztlan oldufunu ileri siirmekte idi. Rivayete

g6re bunlarrn alfabesini Dekeneus adh bir sihirbaz Mrstrdan getirerek

Zend, Yunan ve Fenike yazrlarile karrgdrrmrgtr.

1880 senesinde Burada Todor ismindeki bir romen Despe crestda'

rile plutasilor yani salalann riinik gaztstna dair adh eserinde bir rrmak

kenarrnda bulunan (Besztercze rrmaSr) salcrlardan bir gok igaret topla'

mrg ve negretmigti.

Zaten Macaristanda da bu yaztlann hakiki olup olmadrSr hakkrnda

bir kanaat mevcut olmadr$r srrada Burada'nrn bu eseri de igi temamile

gagrrtmrg, bazr yeni Macar miidekkikleri de yazryr inkirda israr etmig-

lerdi. Halbuki Burada 1702 senesinde Siculrc accuratius guam hactenus

delineata adh bir eser yazan ve eseri elyazmast olarak kalmrg olan

Lakatos Istoantn. kitabrndan istifade etmig, Sekel yazrlartnt bu suretle

g6stermigti.

Nihayet 1889 senesinde Fiscfrer Karolg Antal Hun-Macar yazlst ve

bunun bakiye kalmrg yadigirlarr adh eserini yazmrs, eserinde gimdiye

kadar bu mesele etrafinda yazrlan kayrtlarr aynen koymug, daha sonra

Attila definesi namile yadolunan meghur Nagy-Szent-Miklos definesinin
iizerindeki yazrlan dahi Macarca telakki ederek bunu okumafa gahgmrq

ve okumugtur. Bu pek cesurane tegebbiigten sonra miiellif Sekel yazr-

lannr sahte ve do$rusunu bir birinden tefrik edemeden aragtrrmaga

baglamrg, eserinin sonuna da Telegdinin eserine Barangai Dicsi Janosun
yazdrSr takrizin bir kopyasrnr dercetmiE ve en nihayetine de kendisinin
evvelce grkarmrg oldugu Hunlar ve Macarlann kara ve ak tesmiyesinin
halli adh eseri hakkrnda tenkid yazan Pauler Ggulaya bir cevap yaz-

mrqtrr.

Sekel yazrsrnrn aragbrmalan bu halde iken bazrlanntn akhna bu

yazrnrn izlerinin hald Erdelde bulunup bulunmadrfi gelmekte idi. Nete-

kim $imal Germenleri bilhassa Skandinav kavimlerinin riinik takvimle-

rindeki bagtan yedi igaretin - bu yazr qok eskiden beri unutulmug

olmasrna rafmen 
- 

hal6 halk arasrnda ananevi bir surette kullanrl-

makta deSil miydi. Binaenaleyh Sekeller arasrnda da bu yazrnrn izle-

rine tesadtif etmek miimkiindiir. En nihayet b6yle bir iddiayr ortaya
atan da grktr: Bu da ilk muallim mektebi mildiirti Dadai Kiralg Pal olup
ilmi bir cemiyette herkesin huzurunda ashnda sahte olan Karacsong

(l) Descriptio Moldayiae, Bukarest, 1875, krsrm III, fasrl V.
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Kodeks ile Somoggi Antal rn uydurdufu eserleri g6stermig hattd tale'

besinden birisinin Temeg vildyetine tabi bir yerde Tar Mihalg adh

basit bir gifginin bu yazrlart hal6 yazdrSrm bildirdi$ini s6ylemigti.

Dadai Kiralg Pclrn bu uydurmalanna o zamanrn en meghur ve

krymetli heykeltragr olan Fadrusz Janos da kanmrg, Zilah gehiri igin

yaptr$r heykele en eski Macarlann altr garklsrnr koyarak bu eski ve

milli eseri ebedilegtirmefe gahgmrgtr. Somogyi tarafindari uydurulan bu

eski (?) altr garkl, Erdelden, tanrtdan, ategten, arzdan, sudan ve g6k-

ten bahsetmekte idi. (1) Heykel hazrr olduktan sonra heykeltrag 1902

senesi Eylfll 18 inde Zilah'da grkan bir gazetede gu satrrlan yazmrgtr :

"Bilinebilir ki rflnik yazr yalnrz bir yadigir de!'il milletin hakiki ve

canh bir definesidir. Ve bugtne kadar da Macar milletinin arastnda

yagamakta ve ecdadrmrzrn eski ktiltfirfinii hatasrz olarak saklamaktadrr.

Bu hususta klasik gahitlerim bu yazryr hal6 Omorda yazan ve genten

Tar Mihalg ve ofullarr, Tar Istoan gifgilerdir . . . Riinik yazlnln men-

geleri hakkrnda tereddfit edenler bu izleri pek derin olarak aragttrma-

mrglardrr. Aragtrrmrg olsalardr Kiralg Pahn tesadfif etti$i gibi rast'
gelmeleri icap ederdi ki bu yazr bugiin dahi Macar milleti arastnda

yagamaktadrr . . . Eski kiiltffrfin muhafazastna kargr bugffnkii neslin de

vazifesini yapmasl igin payen ecdadtmtztn gerefine bu rtinik yaztyt

Tuhutum ibidesine kazdrm. Ve gimdi 6yle bir vaziyetteyim ki kal-

bim, ruhum temamile miisterih olarak milyonlarca Macar vatandaslart'

ma hitap ediyorum : lgte yazr. Okuyunuz." Heykelin iistiindeki 6rtil
agrhnca herkesin nazarlart bu eski Macar daha doSrusu Sekel yazlsrna

gevrilmig, mesele gazetelere aksetmig, her tarafta bundan bahsedilme!'e

baglanmrg, bu mevzu moda olunca ortaya bir sffrii de dlim grkmrgtr. Ar-
trk mesele dal budak salmrgtr. Bu yazrlarrn sahte oldufunu iddia eden-

lere kargr hem cevap vermek hem de meseleyi ciddi bir surette tetkik
etmek lizrm geliyordu. Binaenaleyh meselenin ilmi bir surette halli
igin Macar llim Akademisine bir heyet g6nderilmig, Akaderni de bu

meselenin tetkikine paleograf Fejirpatakg Ldszlo, filolog Szinngei Joz-

""/ 
ve tarihgi Sebestgin Ggulcyt memur etmigti. Bu heyetin vazifesi

Somoggi Antahn eski Macar garkrlan adh eserile hemen hemen bu

eserle birlegmig olan Karacsong Kodeksinin dogrulu$unu tetkik idi. Bu

heyetin araghrmalarr neticesinde bu eserlerin temamile sahte oldu$u

anlagrlmrg ve bunu 1903 senesi Martrn 23 iinde Akademi toplantrsrnda

arzetmigler ve bu araghrma da Akademi Haberlerinin bu seneki nffs-

hasrnrn XIV fincff cildinde (s. 193-210) umumi efhdra sunulmugtu. Fakat

(l) Somogyi Antal; R6gi magyar 6nekek, Arad, 1872.
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difer taraftan gerek Akademiyi ve gerek Milli Mfizeyi bagka bir nokta

daha aldkadar etmekte idi : Acaba hali bu yazryr bilen var mrdrr ?

Bunun iizerine ilim adamlanndan bazrlarr derhal Omora gitmig, orada

kendisinden uzun uzadrya bahsedilen Tar Mihalga miiracaat etmig ve

neticede anlagrlmrgtrr di eski Macar yaaslru ananevt bir surette

hald bilen biricik qiftgi bu malfimabnr ecdadrndan deSil eski eserler-

den toplamrgtr. Fakat Tar Mihalg bir de riinik yazrh bir rakam yaz'

mrgtr ki bunu harf zannettiSi igin her halde kendisinde eskiden kalmrg

bir izin oldu!'u zehabrnt uyandrnyordu. Sekel riinik yazrsrnrn gayretli

mfidekkiki Sebestgin bu mal0matr aldrktan sonra Tar Mihalgn do$-

du$u gehire gitmig, orada bunun akrabalarile konugmug ve anlamtgtt

ki bu zatrn babasr rffnik yazr ile rakamlan tanrmakta idi. Tar Mihalgn

babasr goban oldufu igin hayvanlarrn adetlerini saymak ffzere bu rii'
nik rakamlarr kullanmakta ve oflu da babasrndan hafizasrnda kalam

saklamakta ve bina kitaplardan aldr$rnr da ildve etmekte idi. Hatti
Tar Mihalg ewelce Kiralg Pala yazdrsr mektuplarda bu yazrh kaynaSr

da zikretmig bulunuyordu. Binaenaleyh gtriiltiiyn gtkaran, meseleyi

biiyfiten bu qiftgi degil Kiralg Pal idi. Difer taraftan aynr mesele et-

rafrnda gahgan Szilg Kalman bu hususta bir gok mal0mat toplamrg ve

bu topladrgt malffmatr Akademi tarafindan segilen bir heyete arzetmigti.

Bunun neticesinde de Tar Mthalgn maltmahnrn kitaptan alma oldu$u

meydana grkmrgtr.

Bu srralarda Sekel riinik yazrsrnrn menseine dair de bazr aragtrr-

malar grkmrgtr. Bu yaztlarrn German-riinik yaastndan grktr$rnr veya

lbrani yazrsrndan ahndr$rnr iddia edenler de ortaya grkmrg isede daha

Gdktiirk yaasrnrn mahiyeti mal0m olmadan Macar dlimlerinden Nogg

Giza bu Sekel yazrsrnrn Sibirya yazrtlarrndaki yazrdan qrkmrg olduSunu

1890 Nisanrnrn 29 unda ilmi bir cemiyete arzetmig, sonra bu maruzab-

nrn bir hiilAsasrnr aynl sene iginde Budapesti Hirlap gazetesinde negret-

migti. Daha sonra da Thomsen tarafrndan bu Tffrk yaalart halledilince

Nagg Giza aynr meseleyi daha esash bir surette tetkike muvaffak ol-
mug, en nihayet de Nimeth bffytik bir saldhiyetle 1917 de eski Macar

yazrsrnrn mengei adh tetkikini grkarmrgtr. Biiyffk ilim Vilhelm Thomsen

de eserinde bu mevzua dair gu sahrlan yazmaktadtr : "J'aioute gue

les ressemblances spdcieuses de l'alphabet turc et I'alphabet dit hunno-

scgthigue (aoir P. Kiralg de Dada, Babgl. and Oriental Record VI, No.

10, 1893, p, 227 et suiv,,) sont trop peu nombreuses et trop impercep'

tibles pour justifier une parente des deux alphabets." (ll

(l) Inscriptionc de l'Orkhonn s.54.
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1909 senesinde genq Alman dlimi Babinger 1555 senesine aid

Dernschwamrn eserini kangtrrrrken bu zahn lstanbulda Elgi hanrnd4

buldufu bir yazthn kopyasrnr elde etmig ve bunu 1913 martrnda

Thomsene g6ndermigti. Thomsen derhal bu yazthn zannedildi$i gibi

German riinik yazrsr olmayrp Sekel yazrsr oldu$unu anlamry, hatta bir
knmrnr da okumaSa muvaffak olarak yazr hakkrnda izahat ile kopyayr

Babingere iade etmig daha fazla izahatr Macar dlimlerinden Sebestgen'

den alabileceSini bildirmigti. Bunun ffzerine Babinger Thomsenin izaha-

tile beraber bu kopyayr Sebestgine g6ndermig, bu bflyiik 6lim de bu

yazrt fizerinde araghrmastnt negretmigti. Bu yazrbn bulunmast hala bir
az tereddiit ile bakrlan Sekel yazrstnrn inkdr edilmez bir hakikat oldu-

lunu da ortaya koymug bulunuyorda, Babinger, tesadfifen buldu$u bu

rnetin fizerinde saldhiyeti hanctnda olmastna ra$men aragttrma yapma'

ga ba$lamrg, bunun Hazerlerin yaasl oldupunu, Macarlar evvelce Pan'

noniaya gelmeden ewel Hazerlerin komgusu olarak yagadrklarrndan

bunlardan yazryr 6srendiklerini ileri siirmiig ve bu gahgmalan arastnda

bilhassa Lernschanm hakkrndb da oldukca mfihim malumat vermigti.

Difer taraftan Sebestgin bu sahadaki aragtrrmalanna ciddi bir su-

rette devam etmekte ve ltaryan askeri mffhendisi Kont Marsiglinin Se-

kel yazsr hakkrnda brraktr$r malumatr tetkik etmekte idi. En nihayet

biittn bu aragtrrmalardan sonra Sebestgdn 7915 senesinde A magar
rosdsirds hiteles emldkei adh meshur eserini negretmigtir.

Sekel yazrsrnm bundan sonrada yeni yeni yadigdrlarr elde edilmeSe

baglanmrgtr. 1933 senesinde bir kitapcr Macar Milli Miize Kfitiiphanesi-
nin miidiirfi olan Jakubouich Emile mtiracaat etmig, mezat edilmekte

olan eski bir kitabrn cilcllenme srrasrnda kabrn iqine konan bog kisd
iizerindelRi eski Sekel yazrsrna ait metin hakkrnda dikkat nazanm gek-

migti. .,/aftuboaich bu metnin ehemmiyetini anlayarak derhal eseri Macar

Milli Miize Kiitiiphanesi namrna satrn alarak Kiitiiphanenin elyazmalarr

araslna sokmugtu. Bu eser 1483 senesinde basrlmrg eski bir kitap olup
miiellifin adr Bartholomqe.ts Anglicusdur. Eserin ismi ise De proprieta-

tibus rerumdur. Niirnbergde basrlmrg olan bu kitap l/i&olsburg prensi

Dietrichsteinrn kiitfiphanesinde bulunmakta idi. lgte bu eser cildlenirken
kapagrn iglne konan pergamentinde gu ibare ile bir Sekel alfabesi ya-
zrlmtgtr z Littere Siculorum, quas sculpunt ael cidunt in lrgnis. Yine
aynr sahifada bir lbrani alfabesi, daha sonra lbrani sayrlan ve lbranice
ay isimleri yazrlmrgtrr. 1933 senesinde Dietrichstein kfittiphanesi Luzern

de miizayedeye grkanldr!'r vakit bu sahifa bir kitapcrmn dikkat nazannr

gekmig ve meseleden Jakuboor'cA haberdar edilmigti, Jakubouici eseri
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Macar Milli Mffzesi Kfltiiphaneslne mal ettikten sonra metin fizerinde
uzun bir tetkik hazrrlamrg ve bunu Maggar Ngela mecmuasrnrn XXXI inci
cildinde negretmigtir. Sekel yaz$rmn en eski yadigirlarrndan olan bu
parga paleografi bakrmrndan XV inci ytizyrhn ortalannda viicuda gel-

migtir.

Sekel yazrsrnrn en eski yadigdrlanndan birisini de 1929 senesinde

Balazs Andras bulmugtur. Balazs bu yazrtr Szikelgderzsde bulunan bir
kilisenin tuglasr iizerinde g6rmtig, 1930 senesinde de bu yazrtrn eski

Sekel yazrsile yazrlmrg oldugunu Sziladg Zoltan tesbit etmigtir. Bugiin
Szdkelgudaarhelgde bir krz mektebinde resim hocast olan Haaz Ferenc

Rezsdntin elinde olan bu tugla ashnda yani kilisede kiigtk bir gotik
pencerenin duvanna konmug bulunuyordu.

Sebestydnin miihim aragtrrmasrndan sonra elde edilen kffgffk bir
yazrt daha vardrr. Bu yazrt Szdkelg-Udaarhelgin cenub-garbi istikame-
tinde on kilometrelik bir mesafede bulunan Bdg6z adh kiigiik bir k6yde
elde edilmigtir. Yazrt kdytin kilisesinde bulunmug olup Szigethy Bila
tarafindan ilim dlemine tanrtrlmrgtrr.

Sekel yazrsrnrn literatiiriinii bu satrrlarda tanrttrktan sonra gimdi bu

eserleri birer birer tetkike qahgaca!'rz.
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Ntkolsburg atfabest E-I]:].T bahiste nastl elde edildisini

;il "['f ' H;,,):i,':' He ;'#u",L,:: Tl
sahifada her Sekel harfinin iistiinde Ldtin harflerile mukabili yazrlmrg

ve krrk altr harf kaydedilmigtir. Bu harflerin oiuz beg tanesi basit, on

bir tanesi de miirekkep harfdir. Biitiin bu alfabe srrasrndan sonra en

nihayette gerek Sekel yazrsile ve gerek Latin harflerile Amen yani

dmin sdzii yazrlmrgtrr. Sekel harflerinin iizerinde Latin harflerile gunlar

yazrlmaktadlr: a, eb, ecz, encz, eczk, eci-ech, encl-ench, ed, and, ey,

e, f, egh, eg, eng, athji, echech, eh, i, ac, vnc, l, 
"elir" 

m, eD, eny,

nye, o, ep, emp, ek, r, fs-efch, f, eth, enth, v, ew, ee, w, s, ez, ezt,

eft, tpr(us), (us).

Bu yazma Macar dlimlerinin isbatrna gdre XV inci ytizyrhn ortala-
nnda viicirda getirilmigtir. Sahifada lbrani kayrdlannrn yanrnda bulunan

Latin ay isimleri ve iki alfabenin serlevhast paleografia baktmrndan

ancak XV inci yiizyrhn ortalanna ait olabilir. O halde bu kitaba cilt-
lenen Pergament kitaptan daha eskidir. (1)

Bu alfabede g<isterilen ci sesi - Marsigli alfabesi miistesna .- di-

!'er alfabelerde ii sesini vermektedir. Aynr alfabede ii sesi ise - Mar-

siglinin ti igaretile birlikte - diSer biitiin alfabelerde 6 sesini ifade

etmektedir.

N6meth'e nazaran eny ve nye igaretleri her halde ny harfinin iki
muhtelif geklidir. Alfabenin eny igareti l\{arsigli'nin ny igaretile, nye

harfi ise Telegdi'nin ny harfile birleEmektedir.

XV inci ytizyrla ait olan, binaenaleyh Sekel yazrsrnrn en eski ya-

digdrlarrndan birisi telnkki olunan bu alfabe hakkrnda daha fazla taf-
sil6t evvelce zikrettiSimiz Jakubovich'in tetkiki ile N6meth'in hagiyede

adrnr kaydetti!'imiz eserinde bulunur.

(1) Jakubovichin zikrettigim yaztsrnr giirmedim. Bu husustaki mal0matr bilhassa

N6methin A magyar rovisiris adlr eserinden aldrm.
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Szdkelyderzs yazttt Nikolsburg alfabesile aynr ga!'da vti-
cuda getirilmig olan en eski Sekel ya-

zrsrnrn ikinci yadigin 1929 senesinde

rahip Balazs Andras tarafrndan Szdkelyderzs denilen mevkiin kilisesin-

de bir tugla iizerinde bulunmugtur. Bu yer Szdkely-Udvarhely'den tah'

minen on beg kilometre mesafede ve cenup, cenubu garbl istikametin-

dedir. Bu tug'la yazrtrnrn Sekellere ait oldugunu 1930 da Szilady Zoltan

isbat etmig, sonra bu tu$la Sz6kely-Udverhely'de resim muallimi Haaz

Ferenc'in eline gegmig olup evvelce,kiigiik bir gotik pengt:renin duva-

rtnda durmakta idi. Yazth heniiz tu$la yaS iken iizerine yazmtglar,

sonra bu tuglayr pigirmiglerdir. Tu!'lanrn resmini buraya koyuyoruz :

Bu tu$la tizerindeki yaztttn halli gudur: Miklos d"rszi p'p. Yani

Deli rahibi Miklog. yazrtrn ikinci kelim esi derzsil ;fft derii) scizii-

niin beg sesi de bir tek iSaretle gdsterilmigtir. Bu gibi birkag sesin

bir arada yazrlmasr diier sekel yazrtlarrnda da g6ze garpmaktadrr.

$urasr da kaydedilmek gerektir ki Derzs s6zii bu havalide Dezzs

(: oku: de!i) geklinde teldffuz edilmektedir. Binaenaleylr muhtemeldir

ki r sesi yazrtta mevcut def'ildir. Z" (-,oku : i) harfi /de g<iziikiiyor

isede bu harfi daha fazla nt diye de okuyabiliriz.

Kilisenin tarihinden ortaya grkmaktadrr ki bu tugla XVI rncr

yrlrn ilk yartsrnda bu duvara konmugtur. Binaenaleyh bu yant

halde bu tarihten daha eskidir. Yazrtrn harflerini ve bu harflerin

qekillerini tetkik edecek olursak bu ciheti aynca takviye ettif'ini

riiriiz.

yijz-
her

bazt
g<i-

-676-



267

Degerli Macar dlimi Pars Dezs6 bu yazrtr Miklos, S "O"p"p diye

okumaktadrr. (1) Bu dlimin bu tarzda okumasrna sebep yazrtta pek

bariz bir surette g<ize qarpan iiq p nin olmasrdr. Miklos ve Dezs has

isimdir. Apa-pap sdziine gelince z Pais Dezsiiye gtire bu kelime rahip
ata (rahip : pap, apa - ata) demek olup macarcada archidiacre s6-

zfinfin mukabili olan esperes kelimesinin tahlili de bu manaya gelmek-

tedir. Filhakika eski bir vesika 1274 senesinde archidiaconus olan Ders

ile magister rfitbesini haiz olan Nicolaus kardeglerin Ggulafehiraar civa-

rrndaki araziye sahip olduSunu kaydetmektedir. Binaenaleyh bu kiliseyi
kuranlarrn da bu iki kardeg olmasl ihtimal dahilindedir. Bu noktayr

takviye eden diger bir cihet de gudur z Bu Derzs k<iyiinden on kilo-
metre mesafede bir Miklos k6yii vardrr. Binaenaleyh bu izahata gdre

bu tu$la Arpad hanedanr zamanrna ait olmak gerektir. Pcrsin bu arag-

trrmasr hakkrnda Nimeth gunlan yazmaktadrr : "Pcisin okuma ve izahr-

nrn yerinde olmasr imkdn haricinde de$ildir. Tesadiif eseri olarak go-

ziiken birlegmeler olabilir; fakat her halde dikkate gayandrr. Ye Derzs

tu$lasr ve yaahnrn devri Nikolsburg alfabesinin ortaya grkmasrndan

sonra 1500 den evvelki zamana - ister asrrlarca 6nceye - konabilir.
Efer bir Arpad devrine ait latin harfli,yadigdrdan apa-pap tabiri or-
taya grkarsa Parsin izahrnrn doSrulugu hakkrnda tereddiide diiEiilemez. (2)

MarsrgH'nrn kaydr *i1.f,".'f::ff{1 #il",'fj;"01,,tj1il1:
girmig, askeri miihendis olarak. orduda

bulunmug, Buda ve Ndndor-fehiradnn Osmanh Tiirklerinden geriye

alrnmasr srrasrnda vazife almrg ve Baden prensi nezdinde Erdelde bu-

Iunmugtu. 1690 senesinde Ercssoyr tahrip eden, OIto rrmair iizerine
k6prii kuran, Osmanh Tffrkleri tarafinda bulunan Thdk\lgyi Erdelden
grkarmaga gahgan bu ltalyan kontu idi. Marsigli kendi hatrratrnda Er-
deldeki harekdtrnr yazdrfi gibi bu vesile ile Sekel iilkesinde lskit as-

hndan olan eski sakinlerin dillerini tetkik ettiSini ve burada oturair ilk
hrristiyanlarrn bayram giinlerini g6steren bir takvimin tahta iizerine
yazrlmrg pargasrna tesadiif etti!'ini kaydetmekte ve bu takvimi kopya
ederek eserine dercetmektedir. Aslen fransrzca yazrlmrg olan bu muhtr-

rayr Giooani Fantuzzi tetkik etmig ve 7770 de negretmigtir.

Magyar Nyelv, XXVIL (i932). s. 274-77.

N6meth Gyula, A dagyar roviciiis 1934, s. 5.

(1)

(2)
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1906 senesinde Veress Endre Magyar Kdnyvszemle mecmuasrnda

Marsiglininsekel yazrsr hakkrndaki kayrtlarrnr Bolognada (Jniversite

kiitiiphanesinde buldugunu bildirmig, bunun iizerine Sebestgin de 1913de

bu yazmanrn fotografrnr elde ederek mezkfir eserine dercetmigtir.

Bu takvimin kaqrncr asra ait oldu$u meselesine gelince : Takvimde
zikredilen tarihi gahsiyetlerin adlarr ve bunlann kag senesinde takdis
edildikleri mal0m oldugu iqin takvimin kaqrncr asra ait oldugu oldukca
aydrnlatrlmrEtrr. Takvimde ,Senf Bernardtn adr zikredilmektedir ki bu

zat mal0m oldugu veghile 1450 tarihinde takdis edilerek Sent iinvanrnr

almrgtr. Binaenaleyh bu takvim XV inci asrrn ikinci yansrna aittir.

Marsiglinin bu metni sekiz sahifadan ibaret olup eserin 669-686 ncr

sahifalarrnr tegkil etmektedir. 669 uncu sahifadan sonra birer sahifa bog

brrakrlarak sahifalar 67L, 673, 675 . ,. sayrlarile numaralanmrghr.

Birinci sahifada yani 669 numarah sahifada gu satrrlarr okumak-
tayv; "Eskiden Sekel filkesinde oturan lskitler tarafindan kullanrlan
dil niimunesini tahtaya gentmiglerdir ki bu miiteharrik bayramlarrn

takvimi olup bunlarr katolik dinine ilk girdikleri vakit kullanmrglardrr

ve ben Erdel vadisinde dolagtrfrm vakit bu tahtadan kendim kaydede-

rek ltalyadaki koleksiyonuma gcinderdim." (1) Bu izahatta dikkate ga-

yan bir nokta vardrr. Marsiglinin burada miiteharrik bayram demesine

ragmen metinde zikretti!'i hrristiyan bayramlannrn bildkis sabit bay-
ramlar oldufu g6ze garpmaktadrr.

lkinci sahifada yani eserin 671 numarah sahifasrnda Sekel yazrsr

ve mukabil latin harfleri kaydedilmigtir. Bu g<isterilen alfabede harfle-
rin adedi otuz sekizdir. Bunlardan otuz bir tanesi basit, diger yedi ta-
nesi miirekkep harfdir. Alfabede latin harflerile gdsterilen harfler gunlar-

dv t a, eb, ec, e, f, egi, eh, i, eg, ek, l, m, n, o, ept r, esz (?), s, et, u,

eii, eii, es (?), ei (?1, ecz (?), encz, ent, eczk, end, ez, e6, enb, est, etj,
elj, ak, onj.

Eserin iigfincii sahifasrnda yani 673 numarah sahifada bayramlann
ve Azizlerin isimleri kaydedilmeSe baglanmrgtrr. Evveld riinik yazr ile
asrl metin yazrlmakta onun altrna macarca teldffuz gekli, daka alta da

latincesi yazrlmaktadrr. Bu tarz diger sahifalarda da aynr surette de-
vam ettirilmektedir. Sahifanrn arkasrnda Nella prima faccia del Bas-

tone yani depnepin birinci taraftnda ibaresi yazrlmrgtrr. Ddrdiincii, be-
ginci ve altrncr (675,677,679 numarah) sahifalarda bayram ve Azizle-

(l) Bu ibareyi bana terciime etmek l0tfunda bulunan B. Hiiseyin Cahit Yalgrn'a
burada alenen tegekkiir etmeli bir borg bilirim.

-67 
8-



%9

rin isimleri devam ettirilm:ktedir. D6rdffncfi sahifenin arkasrnda yani
676 numarah sahifada l/e//a seconda faccia: ikinci tarafta sdzleri
yazrlmrgtrr. 678 inci sahifada ise Nella seconda' facia (aynen bdyledir.),
680 de Fan(n)o la tertia faccia : bu frgilncti cephe ; 682 de Quarta

faccia : diirdfrncii cephe, 684 de Nella prima faccia del Bastone -
depnepin ilk cephesinde ve 686 rncr sahifada da Fanno la tertia faccia

- bu tigdncil cephe ibareleri vardrr. Sahifalann arkasrnda bu gekilde

ibarelerin yazrlmrg olmasrndan sarih olarak anlagrlrr ki tahta bastonun
ddrt cephesi olup takvim bastonun bir ve ikinci cephelerinde bulun-
makta idi. Takvimin bu iki cephesinin kopyasr Marsiglinin eserinde

d6rt sahifayr tegkil etmigtir.

Marsiglinin kayrtlarrnda 679, 687 ve 685 inci sahifalarr tegkil eden

krsrm da bastonun figffncii ve d6rdilnct cephesinde bulunuyordu; ki
buradaki izahat takvime ait olmayrp dini bir takrm isimler ve bilhassa
d6rdffncfi cephede Pannonia ve saire gibi kayrtlar vardrr.

Burada biitfin bu metinlerin transkripsiyonunu vermekten sarfrna-
zar ederek yalnrz Marsigli metninin aymnr koymakla iktifa ediyoruz.
Asrl metin her halde bagka birisinin eline daha gegmig ve bu da metni
diizeltmek kasdile bazr noktalarda kalem oynatmrgtrr.
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Grrrilzenrerrhily yazrtr 
:,l. ;tl'$'"ilf#r*J:1"1",',',1:
ciSi hir. kilise yazrtrdrr ki bu yazr-

hn ash ortada mevcut olmayrp, yalnrz kopyalan vardrr. Bu yazrt 1731de

ilk defa olmak ffzere literatiirde bahsedilmig, fakat buna ragmen bir
hayli miiddet kimsenin dikkat nazannr gekmemigti.

Kolozwar gehrinde cizvit muallim Kunifs Ferencz 1731 senesinde

bu gehirde grkarmrg oldufu Dacica Siculia adh eserinde $u sahrlarr
yazmakta idi z uSzent-Mihalg eski mabedile ve yazrtr ile ; ki bunlann
igaretleri - Yunan, Tiirk ve diger harflerden ayrrlmaktadrr - eski ls-
kitlere kadar gider,, (1) Kunr'fs Ferenczin.bu kaydr hemen hig kimse-
nin dikkat nazannt gekmemig, en nihayef,50 sene sonra Cornid.es Da-
niel bu yaztta kargr aldka gdstermig; 1862 de Szabo Karolg mahallinden
aldr!'r malffmata g6re yazrhn eski mabedin tamirinden sonrd ortadan
kayboldu!'u anlagrlmrgtr. (2) Filhakika bu yantrn ash kaybolmug isede
sonradan diSer kopyalarr meydana grkmrgtrr.

1749 senesinde bu yantt Szilagg Samuel kopya etmig ve bu kop-
yayr 1751de Viyanaya Bathyanyinin ogullanna g6ndermigti. Bu suretle
kopya Kont Bathyany Laios'un ogullarrnda iken bunlarrn miirebbisi
muallim Horuath Benedek bunu Dezsericzkg in"""ye g6ndermig. o da
eserine dercetmigtir. Dezsericzkgnin kitabrnrn birinci ve iigiincii cildi
Budada negredilmigti. (3) sekel yazrlarr hakkrndaki araghrmalan ve
malzemelerin elde edilmesi daha uzun siirdfigffnden eserin ikinci cildi
1753 de grkarrlabilmigti. Bu cildin serlevhasrnda bahsedilen lskit alfa-
besi Bil Matgasn verdigi alfabe, lskit yazrtr da bahsimize mevzu olan
Csik-Szent'Mihalg yazrtrdrr. Dezsericzkg bu yazrtr halle gahEmamrgtrr.
Yalnrz metni aynen klige halinde negr ile iktifa etmigtir.

Horaat Benedekin elinde bulunan kopyadan simonchicz 1n""" bir
kopya daha grkarmrg, bunu 1793 senesi Martrn 17 sinde yazdrg bir
mektupta Riaai Miklosa gdndermigti. Bittabi bu kopyalarr yapanlar

(l) <Szent-Mihlly, id est S. Michaelis, cum templo vetusto et inscriptionibes, qua-
rum notae ad antiquos Scythas, - multum enim a Graeco, Turcico, aliisqae characteri-
bus absunt-reiiciuntur.> s. 51.

(2') Szab6 Kiroly; A r6gi hun-sz6kely irisr6l, Budapesti Szemle, cilt V, 1866,
s. 133-34.

(3) Kitabrn ismi gudur: De initiis ac maioribus hungarorum commentaria, quibus
accedit circa finem libri secundi insigne ac perantiqua manuscriptum, hactenus desidera-
tum, Tomus I. Tafsilit igin bk, sesestydn ; maErar rovisiris hiteles eml6kei, r. 58.
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Sekel alfabesine temamile vakrf olmadrklanndan bu metinleri kopya
ederken gayrr ihtiyan hatalar yapmakta idiler. simonchicz lncze de bu
kopyayr dogrudan dogruya Horaat Benedekden degil ancak Hajos lst-
oan vasrtasile elde etmigti.

1751 senesi Mayrs 26 da adt meghul birisi de aynr yazfti kopya
etmigti. Bu kopya Marossasarhelydeki Teleki kiitfiphanesinin 1503 b
numarasr altrndadrr. Bu numara altrnda mffteferrik kitaplar bir arada
bulunuyordu. lgte burada yazrtrn iki kopyasr elde edilmigtir ki bu kop-
yamn birisinin altrnda her harfin mukabili olan latin harfi gdsterildi-

Sine g6re her halde kopya edenin Sekel yazrsrnr bildifine ve binaen-
aleyh daha iyi bir kopya viicuda getirdisine deldlet eder. Filhakika
ewelki kopyalarda pek hatah olarak kaydedilen bazr yerler burada
diizgiin bir halde bulunmaktadrr.

Yazrtrn transkripsiyonunu aga$rya dercediyoruz :

urn'q sziil"t't6til fogvirn irn.q .z.r6tszdz.gy .szt.nd6b6 ; Mity"s Ji-
nos, Estyin kovircs csinirlt.q; Mryelf"sfr, G"rg.ly m"sfrcsinqlJaq.

Terciimesi :

Efendimiz (: lsamn) doSugundan bin begyiiz bir senesinde Mat-
yas Janos, lstvan Kovacs yaptrlar; Usta Matyas, Usta Gergely yap-
trlar.

Marosvasarhelgdeki Teleki ktitiiphanesinde bulunan 1751 senesine
ait olan kopyada bir takrm harfler daha vardrr. Bu harfleri gerek szc-
bo Karolg ve gerek sebestgin EtJar cslnalta yani Elyas yaptr diye
okumak istemiglersede bu hususta Nimeth su satrrlan yazmaktadrr:
"Mademki Marosaasarhely kopyasr szilaggi samuelin kopyasrndan ahn-
mrgtrr; bu sonuncusunda ise bu harfler mevcut de$ildir ; binaenaleyh
bu manasrz harfleri sonra ildve edilmig teldkki ederet< nazart dikkite
almamak gerektir." Filhakika diger kopyada bdylp bir metnin bulunma-
masr Nimethi temamile hakh gdstermektedir. Bu'ibareyi havi olan me-
tinde her harfin altrnda latin harflerile mukabilleri gdsterildigine g<ire
bu yazrtr kopya eden veya ikinci bir el bu harflere vakrf bulunuyoidu;
binaenaleyh bu harfler her halde kopya edenin ismi veya ilivesi ola-
bilir.

_ Kral kinci Jozef dldtikten sonra Transilvanyada mili hareket bag-
lamrg, t79l de eski tarihi eserlerin tetkik ve negri igin bir cemiyit
kurulmug. krsa bir miiddet sonra diler bir cemiyet daha kurularak bu
da Erdelin eski ve yeni tarihini iglemek vazifesini iizerine almrgtr. Bu
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cemiyetin en faal azalanndan birisi olan Aranka Ggdrgg bu miinase-
betle Erdelin miihim bir krsmrnr gezmig, her yerde eski ve degerli
eserler aramr$ ve arada tenevviir maksadile rahip Ndmeth Jozsefe
mektup yazmrgtr. Rahip Ndmeth de kendisine cevap yazmrgtr. lqte Uu

cevapta rahip 1757 den 1780 senesine kadar Szent-Mihalgda rahip ol-
dugunu ve bu yazrhn da burada bulundu$unu, bunu birisinin de oku-
duSunu, burada bundan bagka bir yazrt daha oldufunu, 1768 de bu ya-

zfti Cserei Farkasn kendisinden istedigini ve ahp Viyanaya g6tilrdti-
giinii kaydetmektedir. (1)

Bu yazrtrn gimdiye kadar biitiin bu verilen izahata rafmen Csik-

Szent-Mihalyda defil Csik-Szent-Miklosda bulundupu zannedilmekte idi.

Son zamanda Prof. Nimeth Ggula yaatrn bulundugu yerin her halde

Csik-Szent-Milulg oldufunu isbat etmigtir. (2)

tl) Bk. Sebestydn; mezk0r eser, s. 65.

(21 Kiir6si Csoma Archivum, lI, s. 434-36.
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En Infcriptio Hunno-$cythica I dextra ad finiftram legcnda,

Que hodie quogue exHt in Templo loci &alt $lt, five $az&r tficolaiinclyn Sedis gkinfs
Siculorum T*oglvraici citn dubiuo Arrtlrg porbroruo.

+H{IIK.WWfl!TIVIAOOAfi

:X$Hllr1)lt0t'f^A:1fi\{W$tiXu{lHtHt{J$t}txllDXx

Hanc lnlbriptioaco (uti lrcct) folicit0 crfcrlptm Vlr fpclhtc Nobititrtirr rc Em'diriooh Srnrurt Szildgyi
tudiciorum Regalium io Treofytveoir AG[br (uti voont) tnrumilit nupcnimc Vindoboornr llluftrig
fisris Filiis Exccllcntil[mi Comitir & Brttyio. auoc dicnrn PRESIGNIS PA[lTlNl lirc pgORgGlE
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Csik-szent-Mihily yazrbnrn Szilig'yi tarafrndan yaprlan kopyasr.
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lrtanbul yazrh. lstanbul yaahntn kopyasr 155$1555 senele-

rinde lstanbulda ve Anadoluda seyahat eden

Dernschwamrn eserinde bulunmugtur. Bu zat Augsburglu Fugger ve

bunlarla akraba olan Thurzo ailesinin Macaristandaki maden ocaklarr-

nrn mfidiirfi idi. Kendisi Qeh filkesinde Brfrxde 1494 senesi Martrn 23-

finde doSmugtur. tJniversiteyi 1507 de Viganada, 1509 da Leipzigde ta-
kip etmig ve bu sonuncusunu 1510 Eylfil 5 te bitirmigtir. Bundan sonra

Almanya, ltalyada seyahate baglamrg, 1513 de Romada bulunmug, 1535'

te Budada vazife almtg, en nihayet Fugger ve Thurzolartn hizmetine

girmig, Beszterczebangada oturmafa baglamlgtl. Bundan tsonra 
kendi

parasile $arka bir seyahat yapmrs, d<intgte K6rmflczbangada vazife ala-

rak burada 1568 sonlarrnda veya 1569 baglarrnda 6lmfigtfir. (1) Varis-
leri 2000 ciltlik kiitiiphanesini Viyana Kral kiittiphanesine 500 forint
mukabilinde satmrglardrr. Kitaplarrnda kendi iinvantnt gu suretle kay-
detmektedir z Joannes Dernschwam de Hradiczin. Anlagrlan 1535 te al-

mrg oldugu asalet ffnvamnr iftiharla kullanmrgtrr. Kendisinin resmi 1537

senesinde yaprlmrg olan bir ganrn iizerinde bulunmugtur ki bu ganr

Bavyeralr zabit Wimmer bulmug ve mahalli miizeye koymugtur. O ga$-

lardaki d6kmeciler Dernschwamrn altr tane madalyon kullandrfinr s6y-
lemektedirler; 1536 da yaprlmrg olan bir madalyonun iizerinde $u yazr-

lar bulunuyordu : io: Dernschutam de Hradiczin Aetate: XXXXII.

Bu zatrn b6yle para basanlarla srkr temasr kendisini epigrafi ve

niimismatik sahasrna sevketmig ve bu hususta mfihim malzeme topla-
mrgtr ki bu vesile ile Momsen ve arkadaglarrnrn Berlindeki btiyfik epi.
grafik negriyatrnda gok defa ismi gegmektedir. Dernschwam'rn bugiin
Viyana ktitiiphanesinde bulunan elyazmalan Su iinvanr tagrmaktadrr:

Joannes Dernschanm: Inscriptiones romanae e lapidibus in territorio
Hungariae et Transgloaniae a. 1520-1530 collectae.

1563 senesinde yazrlmrg Macaristana ait maden ocaklan tarihine
dair bir muhtrrayr Macar miierrihlerinden Engel 1797 de Geschichte des

ungarischen Reichs und seiner Nebenlander adh eserinin birinci cildin-
de negretmig ve bu eserde Dernschstamrn muhtrrasrnln Pragdaki niis-
hasrndan istifade etmigti. Daha sonra ba Prag niishasrndan Ranke de

(l) Babinger; Hans Dernschwam, ein Kleinasiaforscher des XVI. Jahrhunderts.
(Deutsche Rundschau fiir Geographie, cilt XXXV, s.535; yine aynr zat: Zur Lebeng-
geschichte H. Dernschwam's, aynr mecmua, XXXVI, s. 133.
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bahsetmig, en nihayet 1887 de Henrik Kiepert de dogrudan do[.ruya
bu cihete temas etmigtir. (1)

Kiepertin aragttrmastndan anlagrlmtgtrr ki Dernschutam muhttrasrnln
bir kopyasr da lVolfenbiittel prensinin kiitfiphanesinde bulunmaktadrr.
Eserin Augsburgh Fuggerlerin argiv dairesinde saklanan oriiinal metni
de Dobel Frigges tarafindan keqfedilmigtir. (2) Bundan sonra Kiepertin
bahse mevzu etti$i noktalann asrl metnini de Zimmerer Henriknegret-
mig, en nihayet geng alman dlimi Babinger bu miihim metni Augsburg-
daki oriiinal metne istinaden tetkike baglamrg ve bu esnada muhtrrada

Dernschwamrn dikkate Sayan bir yazrt kopyasrnr eserine dercettigini
g6rmtigtfi.

Babinger bu acayip yazrh metni Thomsene g6ndermig. Macar diline
ve bu husustaki literatiire vakrf olan Thomsen yaatrn miihim bir krs-

mrnr halle muvaffak olarak bu husustaki aragtrrmayr ileri g<itiirmek

iizere bunun Macar dlimlerinden Sebestgene g6nderilmesini tavsiye et-
migti. Se6estgen bu mtihim metni hall ile ldzrm gelen izahatla Babingere
gdndermig ve Babingerin bu kegfi hakkrnda 1913 Nisan 21 de Macar
llim Akademisine malOmat vermiEti.

$imdiye kadar elde edilen yazrh eserler yalnrz lisani bir krymeti
olan metinlerdi. Bu, yeni elde edilen metin ise aynr zamanda tarihi
bir hadiseyi canlandrrmakta idi. Binaenaleyh bu metnin ayn bir kty-
meti vardrr.

Dernschwam Kanuni Sultan Stilegman nezdine Verucsics Antal ve

Zag Ferenczin bir sefaret heyetinin gitti$ini haber ahnca o da bunu
vesile ittihaz edip kendi masrafile bu seyahate qrkmrgtr. Bu sefaret
heyetinin reisi ,Basbecq olup kendisi sonradan hareket ederek heyete
iltihak etmigti. Gerek Busbecg ve gerek Dernschanm bu seyahatten
azami istifade etmigler ve Busbecq di!'erinden daha fazla malzeme elde
etmeSe muvaffak olmugtu. (3) Ankaradaki meghur mabedin yazrtrnr ve
Yunan, Latin dillerindeki pek gok yanil Busbecq kaydederken Dernsch-

wam da Elgi haruntn duvarlannda dikkate $ayan bir yanl elde et-

(1) Engel, J. Christ.; Geschichte des ungrisehen Reichs, Viyana, 1813, cilt lll, s.

181 ; Ranke ; Di e serbische Revolution, Hamburg, 1829, Anmerkungen 2 ; s. 236 ; Kie.
pert ; Hans Dernschriften im Auszuge mitgetheilt (Globus, 1887, cilt Lll, s. 186, 202,

214, ?30.1

(2) Dobel; Der Fugger-Bergbau und Handel in Ungaro (Zeitschrift des histori-
schen Vereins fiir Schwaben und Neuburg, 1879, cilt VI, s. 33, 50.

(3) Busbecq'in seyahatnimesi B. Hiiseyin Cahit Yalgrn tarafrndan dilimize gev-

rilmigtir.
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miqti. E/ci hant, Dioangolunda Qenberli tagtn kargtsrnda bugtin bir

matbaanrn bulundu$u yerdedir. Bu hususta Dernschuram $u sattrlart

yazmaktadrr : "lstanbulda, mtiessisi Ali pasanln namlna izafe edilen ve

Kral sefaret heyetinin (yani Bas6ecg, Zag ve Verancsics v. s) uzun

zaman oturdu$u umumi bir otel vardtr. Ahtnntn drg duvarrnda. duva-

rrn altrnda yere yakrn bir tarafta uzunca bir ta$ bulduk ; ki bunda

aga!'rdaki iiq satrrlrk yazr kazrlmrgtr. Fakat kimsenin anlamadrfi harf-

lerle. . . Burada daha eskiden bir hrristiyan kilisesi bulunuyordu ; fa-

kat AIi Page bunu tahrip ettirmigti. Harabelerinden de sonra kendi

adrna izafe edilen di$er Tiirk mabedi ile yukarrda zikredilen hanr yap-

trrmrgtrr. (1)

Bd satrrlardan sonra Sekel yazrsr ile yazrlmrg metni ve onu mii-

teakip de gu ibare yazrlmlEtlr : " Tale alphabetum reperitur in Cronica

Gothorum Olahi Magni yani Olahus Magnusun Goth kronikasrnda da

bdyle harfler vardtr."

En Elqi hanr 1865 senesine kadar durmakta idi. Sonra burast yan-

mr$ ve yandrktan so;rra yeri bir miiddet virane halinde kalmrgtrr.

DernschuamLn kopya etti$i Istanbul yazrtrnrn transkripsiyonu $u-

dur :
uzEr dtszirz tiztndt "szt"nd6b"n t$uq "s3t; Lirszld kirily dt

k€v"t€t ygrullnq U ; Bilaii B"rlabils kut'6 "szt"nd'iik it valt; nem t<in

csirszirr . . . ; K't"|i SzikEl T"mis i[en 'szt ; Sz'ltmbdk csiszir jtt

t 6 b'n szirz ldvel.

Terciimesi :

Bin begytiz on beq senesinde bunu yazdrlar. Kral Laslonun beg se-

firini burada beklettiler. Bilayi Barlabag iki sene burada idi. hii-

kiimdar; Kedeyi SSkel Tamag bunu yazdr. Hiikiimdar Selim BeE bu'

raya yrd,z at ile koydu.

Bu yazrt evvelce de sdyledi$imiz gibi aynr zamanda tarihi bir hd'

diseyi de canlandrrmaktadtr. Yazrtta ismi gegen Bilayi Barlabag ma-

l0mdur ki Kral Ulaslonun Tiirkiyeye g6nderdisi sefir idi. Bu sefir

(l) nConstantinopoli in publico diversorio, quod Ali Bascha a conditore dicitur,

ubi Domini Oratores Regii per longum tempus hospitati fuerunt, reperimus ab exteriori

parte stabuli in pariete circa terram oblongum albub lapidem, in quo sequentes tres

versus insculpti fuerent, literis legibilibus sed omnibus incognitis. Fuit in es loco prim

Ecclesia Christiana, sed per Ali Bascham funditus diruta, ex cuius ruinis aliam Eccle-

siam turcicam ex opposito d6 sus aomine una cum diversorio praedicto edificanit'r
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Sulta4 Begazil nezdine harcket dtmig; fakat lstanbula geldiSi vakit
tahta se&'min grktrfrnr g6rmfigtfi.1512 senesi Nisan 25 te tahta grkan
Selim Fatihin yaptrfr kanundaniistihite ,ederek elini kana boyamrg,
kardeg ve kardeg gocuklarrnr idam ettirmigti. Bfitfin bu hidiselerden
lstanbulda bulunan Ufaslonun sefirleri haberdar olmugtu. Binaenaleyh
bunlann,,memleketlerine d6nmesine mirsaade edilir ise vaka Avrupaya
da yayrlacaktr. Se/im bu ,mfiliihazalara mebni sefirleri lstanbulda ala-
koymu$tu. Bunun fizerine Czctbor fr[ortonun riyasetinde ve Petanczi Fe-
lix, Ziiltai.,/anosun igtirak ettiltlcii llkinai bir sefaret heyeti gelmig,

^Selim: ise bunlarr Edirnde kabul'etmi$, diger sefirler yine lstanbulda
alakonulmugtu. Sefirlerin alakonulmasr Awupada duyulunca her tarafi
hiddet biiriimiig, Papa dahi bundan .haberdar olmugtu. Fakat Selim
bunlara' hig aldrrrg etmemig, U/as/onun sefirlorini bu sefer de lran fize-
rine sefer ederken birlikte grittirmege iazmetmigti. Yavuz Mrsrr seferine
grkarken de sefiri yamnda gdtiirmilg .ve €n''nihayet kendisi, ordusu ve
filkesi hakkrnda fikir edindifini,,birmenaleyh g6rdiiklerini hiikffmdanna
haber vermesini sefire bildirerek ko.yvermigti.

Bu yazrtr yazanrn adr Ketegi Sekel Tamag diye kaydedilmigtir. Bu
zat hhkkrnda elimizde hig'bir vesika mevcut deBil isede kendisinin Se-
kel aile adrnr tagtmrg olmasr onrm Sdkdlbrden oldufunu sarih bir su-
rette, gdstermektedir.

Bu yazrtta Yaauzun adrnrn Silim Bep diye yazrlmrg olmasr dikkate
gayandrr. Her ne kadar bizim tarihlerimizde Yaouzun bu gekilde tes-
miye edildiEine dair bir kayrt bulamazsak da muasrr Garp menbalan-
ntn,$321f4vtnda Yaztuzun adrna Selim Be!.diye tesadtif etmekteyiz.
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Bdg6z yazrtr Biig|z Erdel iilkesinde Udoarhelg vildyetine
tdbi kfigiik bir k<iydiir. Szdkelg-Udaarhelgden

tahminen on kilometre cenubu garbi istikametinde olan bu kdytin
XIV iincii yiizyrlda yaprlmrg olan Gotik bir kilisesi XVI rncr yiizyrhn
ikinci yarrsrnda Protestanlarrn eline gegmigti. Protestanlar kilisenin
fresklerini srvamlglar, bu suretle burada bulunan yazrt da srvanln al-
trnda kalmrgtr. Son zamanlarda srvalann altrndan yazrt g6ziikmtig, ilk
defa olarak Szigenthg Bdla fresklerin 1480-1530 senelerinde tecdit
olunmug krsrmlarrnda, lsa resminin qergevesinin sol tarafinda bir yazrt
oldu$unun farkrna varmrgtr. Bu yazrt tuSla renginde bir tebegir ile ya-

zrlmrgtr.

Yazrtr Szigethg gu suretle okumugtur : Atyai Estirn. Iki has isim-

den ibaret olan bu yazrtta mezkOr has isim 1536 senesindeki bir vesi-
kada Udoarhelgde bir Atgai Istaan adh geqen gahrs adile aldkadar 96-
rfilmiigtfir. Daha sonra Udaarhelg vildyetinin tahminen 25 kilometre gi-

mal, gimali garbi tarafnda Atgha veya Atga adh'bir mevki de vardrr.
Binaenaleyh bu yazrt 1530 senelerinde yazrlmrg olup mezkfir gahsrn ki-
liseye dokunan hizmetinden dolayr ismi kaydedilmigtir.

]NIXI:
,OrOr r."rar. 

"'' 
'i

Diger bazr zevat bu ismi Atya-lsten yani Tanrr baba diye oku-
maktadrrlar. Bu cihete hakh olarak Prof. Nimeth itiraz edip lsanrn
resmine b<iyle bir ibarenin yazrlamryaca!'rnr sdyl[mektedir. Daha sonra
Profesdr Atya s6ziinden sonra kelimenin aynlmadrfrnr, binaenaleyh bu-
nun her halde evvelce okundu!'u gibi okunmasr icap etti$ini kaydet-
mektedir. (1)

(1) N6meth; mezk0r eser, s. 10-11.
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i r r - Yine .Erdel filkesinde bulunan Sekel yazrtla-
DnraBa yazltr 

nndan birisi de Enlokadabulunan ya:atit,. En-

laka, Szikelg-U&tarhelgden yirmi kilometre
gimali garbi istikametindedir. Derzs ve Bdg6z kdylerinin de aynr vili-
yet dahilinde bulundufuna g6re bu vildyefte fig yaz't bulunmug de-

mektir. Yant Enla&a kilisesinin duvarrnda bulunmakta olup aym yerde

bir kag da latince yazrt bulunmugtur. Baron Orban Balazs, A Szdkelg-

f6ld leirdsa tdrtinelmi, rigiszeti, termiszetrajzi s nipismei szempontb6l

adh altr ciltlik eserine materyal topladr$r srrada Sekel fflkesinde gezer-

ken eski Sekel yazrtlanna da dikkat etmig, nihayet 1864 senesi Mar-
tnda Enlakada yeni bir yazrt kegfetmefe muvaffak olmugtur. Bu kd-
yiin ismi 1332-3 senesinde Jandalaka, 1567 de Jhanlaka, 1566 da lijen-
laka, 7576da Janlaka, 7602de Jenlaka, 7712de Enlalca geklinde kay-
dedilmigtir. K6yfin kilisesinin kubbesi yrkrhnca hdk 1668 de kiigfik kr-
srmlara ayrrlmrg ve tahtadan mamul musavver bir tavan yaptrrmrgtrr.

Bu tavan krsrmlanndan birisinde latince gu satrrlar vardrr: 'Bu kilise
zalim Tatarlarrn yrkrcr elleri vasrtasile 1661 de kiil oldu ve Jenlaka ve

Martonos sakinlerinin sadakalanndan ve Tannya kargr hamiyetlerinden
hakiki bir Tanrrya h6rmet olmak fizere tavanla kapatmrglar; 1668 de

Muzsnai Ggiirgg, Arkosi Janos manevi gobanlar (- rahipler) zamantnda

resim sanati ile tezyin edilmigtir." Yine latince yaalmrg diSer bir ya-

zrtta da marangozlann adr kaydedilmig, tigiincii yantta ise dinl ve ah-

l6ki bir ibare yazrlmrgtrr. Nihayet yine burada Sekel yazilr bir metin
oldufu anlagrlmrg, 1864 Martrnda Kolozsaari Kdzlfing mecmuasrnda bu

yazrtrn mevcudiyeti ilin edilmigti. Bu havadisi Budapegte gazeteleri de

nakletmig, umumi efkdrrn aldkasr bu yant fizerine celbedilmig, artrk
her kafadan bir ses grkmafa baglamrgtr. Bundan sonra Br. Orban Ba-
lrizs yazrtrn kopyasrnr Macar dlimlerinden Szabo Karolga tevdi etmig,

bu zat da 1864 de "Enlaka kilisesinin eski Sekel harflerile yazrlt yazrtr"

iinvanr altrnda yazrhn hallini umumi efkira arzetmigti. Szabo Karolg bu

yazrtr g6yle halletmigti :

Aearggius Musnai, Csak e-

gg az Isten. Deut(eronomium) VI.

yani Georgyius Mugnai. Tanrr yalnrz birdir. Denteronomium. (1) Bura-

da adr gegen Mugnai ; kilisenin resimlerini yapan ve latince yazrtta da

(l) Szab6 Kiroly kigebb tiirt6nelmi munkii, 1878, cilt II, s. 189-196,
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adr gegen ressam olup Enlekanrn civarrnda bu isimde bir yer adtna

tesadtit edildigine gdre her halde kendisi buraya mensuptur.

Latince metinlerde tarih de kaydedildifi igin bu yazrbn 1668 sene'

sine ait oldufu sarih bir surette anlagrlmaktadrr.

Mahallinde yazrt tizerinde aragttrmalar yapan Nemes OdA" yazrtr

Edyle okumugtur:

Georggius Musnai. deak. E-

gg az Isten. Dent. VI,

Bu okumalardan sonra Frscfier Karolg Antal ve Sebestgin de baq'

ka bagka Eekillerde okumuglardrr.

Enlaka yazrtr.
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Sekel yazrsr meselesinde adr gegen ve bu meselenin en miihim
kahramanlanndan olan Omorh giftgi Tar Mihalg yevmi bir gazetede

bu yazrtr g6yle okumaktadrr:

Egg az Isten. Dent. VI.
Georggius Musnai de Yako

Tar Mihalgrn bu okumasrnr diger ilimler de kabul etmig ve Yako

adh burada bir yer de olduSunu kayd ile ikinci sattnn temamile has

isim oldugunu isbat etmiglerdir. (1) Binaenaleyh Tanrr birdir ve Dent.

VI s62lerinden sonra kilisenin ressamr kendi adrnr yazmr$ demektir.

Szamockdzy lrtvan'rn kaydr On altr ve on yedinci yuz-
yrllarrn miiverrihi olan Sza-

moskdzg kendi adile yad edilen yerde dofmug, kiigffk yagrnda 6ksiiz
kalrnca Erdel asrlzadelerinden Sombory bu gocufu kendi o$lu ile bir-
likte bfiyfitmefe baglamrgtr. Hdmisi Som6ory 6liince bu ailenin vasisi
Koaacsoczg Farkas gocufun iizerinden himayesini eksik etm6mig, Som-

6orynin o$lu ile birlikte Szamosklzgyi de Padoua Universitesine g6n-

dermigti. Geng Szcmoskiizg 1593 de Erdelde bulunan latince yazrtlar

hakkrnda bir eser yazmrg, Bocskag hiikiimdar olunca Szamoskdzgyi res-

mi miiverrih tayin eylemigti. Bocskag 6ldiigti vakit vasiyetnamesinde

Szamoskizgnin eserinin negri igin ikibin forint brrakmtg, Bocs&ayrn ye-

rine tahta gegen Rakoczy Zsigmond da Szamoskdzgyi eski mevkiinde
brrakmrgtr. Szamoskdzgnin eseri bu vasiyetnameye ra$men gayrr matbu

kalmrg, ancak son zamanda biiyfik tarihi eseri ve birgok tarihi kayrt-
lan, bazr tarihi hidiselere ait latince ve macarca giirleri ve sairesi.Szi-
Iagg Sandor ve Szadeczkg Lajos tarafindan basrlmrgtrr. (2) Szamoski-

zgnin hayatrnda yukanda zikretti$imiz bir tek eseri basrlmrgtr. Bu ese-

rinde miiellif Sekel yazrsrndan da bahsetmi$, $u izahatr vermigti : Se-

kellerin Erdelde bir yazrlarr vardrr ki bu yazrnrn kendilerine cetleri ls-
kitlerden kaldrfrnr ve bunu $arktan Avrupaya getirdiklerini s6ylerler.

Asyahlarrn dilleri Avrupahlardan ayrrldrgr gibi yaz. ve yaz;. tarzlarr
da tamamile ayrrlmaktadrr. Meseld Avrupahlar soldan safa, Asyahlar

(1) Magyar Szd gazetesi, 1902, Birinci Kinun, 11, No. 292.

(2) Sziligzi Sindor; Szamoskiizi tiirt6neti munkii cilt l-lll., Budapest, 1877 ; yine

aynr zat; Szamoskiizy tiirt6neti maradvinyai, Budapest, 1880; Szadeczky Laios ; Szamos-

kiizy magyer hist6riis 6oeke az 1610 - iki Kendyf6le iisszeeskiiv6rrtil, Szizadok, 1899,

s.2ll-225 ve 310-341.
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ise safdan sola yazarlar. sekel yazrsr ise bu ikisine de benzemez. yu-
karrdan agaSrya dolju iner ve az igaret ile gok mana ifade ederler.
Bundan dolayr miirekkep ile yazmazlar. Uzunca tahtalar ve d6rt kdgeli
deSnekler iizerine brgakla genterler. Bu gentme yazr bugtne kadar se-
keller arasrnda kalmrgtrr. Bu yazr ile yazrlmrg bfiyiik bii cilt olabilecek
pek eski bir eser bugffne kadar Floransada Ebu;ia prensinin kfitiipha-
nesinde bulunmaktadrr.

izamoskdzgnin bu izahatr birkag sene sonra (1595 de) Antonius
Maginus, Geographiae cl. Ptolomaei Pars ^l/. adh eserini yazarken (sa-
hife 162, not 17) krsaca zikredilmigtir. Maginus her haldi szamoskiizg-
nin eserini g6rmemig, bu hususta miistakilen izahat vermigtir. Bu izi.
hattan haberdar olan Toppeltinus L\rincz 7563 senesinde bu kiitiipha-
nede mezkffr eseri aramr$ ise de bulamamrg, daha sonra miiteaddil ze-
vat aynr yerde aragtrrmalar yapmrglarsa da hig b6yle bir esere tesadiif
et,nemiglerdir. (1)

szilagg sandor Szamoskdzgnin 1542-L608 senelerine ait tarihi ka-
yrtlannr negrettigi vakit bu eserin iki yerinde Sekel yazrh kelimeler
oldu!'u anlagrlmrgtr. Bagta 18 inci sahifede 1587 senesi vekayii srrasrnda
Galfi ve Batori Zsigmond'un q.nail gibi iki has isim Sekel yazrsr ile
yazrlmrgtr. Daha sonra 216 nu sahifede hiiktimdar Rudolf hakkrnda la-
tince yazdrgr bir metinde o gaSlarda anlagrlmasrnt arzu etmediSi yani
krahn aleyhinde kullandr!'r s<izleri hep Sekel harflerile yazmrgtr. Man-
zum bir halde yazrlmrg olan bu parga aynen g6yledir:

(Siyah puntolarla dizilmiq olan kelimeler Sekel harfleri ile yazi-
mrgtrr.)

In. Rodolfvm. Caesarem.
Imperium per te capit inerementa Rodolfe,
Hinc etiam Augusti nobile nomen habes.

Scilicet auxisti bellis. furiallbvs orbem,
auxisti populos peste. kruore. fabe.
Implesti Vngaricas dirls. praedonlby$r ortso
Dacia pestlfero. tota. latrone. skatet.
Nescio tot populos quae rerum copia ditet,
Hoc scio Praga tua quod bene crescit ope.

Quod foris hanritur, foetvra. dovestika. (2) supplet,

(1) TafsilAt igin bk. Sebesty6n; mezk0r eser, s. 83-4.

(2) Szamoskiizy bu metinde sahife kenarrnda kelimeyi Domestika diye diizeltmek-

tedir. M harfini metinde Giiktiirk alfabesinin V harfi tamamile M harfine benzediginden
V yazmrgtrr.
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Pensas deglvpto bellica damna pene.
Nam tot tlndarldas, tot paruos. caeearlones,
et tot glandluorag continet aula lvpas.
Quot neque multifidus variatur cornibus lster,

Nec tot dives aquis cornua Nilus habet

Perge Rodolfe. nothls late sobolescere natis,

Ne desid laudi materia ampla tuae.

Telegdl'nln rudlmentasr Telegdininin adr bilhassa bu mii-

him eserle tarihe gegmigtir ; fakat

maatteessiif bu zatrn hayatr hak-
krnda hemen hig bir malffmata malik degiliz. Jerneg Janos bu hususta

gu izahatr vermektedir z Telegdi Janos 1554 senesinde do!'mug olup

Pdcs piskoposu Telegdi Miklosan akrabasrndandrr. Kendisi ruhban sr-

nrfrna dahil olmug, piskopos riitbesine kadar yiikselmig, l647de <ilmiig-

tiir. (1) Bu rudimentasrnr (2) 24 yagrnda yani tahsil gagrnda Leyden'de

bastrrmrEtr. Jernegin bu verdigi izahatr inceden inceye tetkik eden Sza-
bo Karolg her halde bahsimize mevzu olan rudimenta sahibi Jernegin
haltercemesini yazdrgr Telegdi olmayrp gok muhtemeldir ki bugiin dahi

Erdelde mevcut ve maltm olan Telegdi ailesinin bir ferdi olmasrnr hakh

olarak rine siirmektedir. Birkag sahifeden ibaret olan bu miihim eseri
mtiellif Marosoasarhelgde <i!'retmen Barangai Dicsi Janosa gdstermig,

bu zat 1598 senesi Mart 5 de bu hususta bir mektup yazmrEtr ki Te-

/egdi bunu kitabrnrn bagrnda negretmek arzusunda idi.

lhtimal Telegdinin bu miihim eseri tabedilmigtir ; fakat bugiin b6y-
Ie bir matbu niisha elde mevcut olmayrp yalnrz elyazmasr olarak bir-
kag kopya zamanrmrza kadar intikal etmigtir. Bu kopyalardan bir ta-
nesi 1709-14 yrllarrna ait olup Giessende bulunmugtur. Diger bir yazmh
da - Giessen niishasrndan ahnmak iizere 

- 
Hamburgdadrr. Daha sonra

Marosaasarhely ve di$er yerlerde de eserin kopyalan elde edilmigtir.

Giessen Universite kiitiiphanesinde Telegdinin b<iyle bir eseri ol-
du!'unu ilk defa olarak Schanrtz Godofred haber almrg, bu kiitiiphane-
nin miidiirii Ch. F. Agrmann vasrtasile 1764 de Dorai Szdkelg Samue-
/in eline gegmig, bundan da miiteaddit kimseler tarafindan kopya edil-
migtir. Bu kopyalar elde iken son zamanlarda Giessen kiitiiphanesinin
asrl niishasr tekrar tetkik edilmek istenmig, fakat bu kiitiiphanede ya-

(1) Tudomirnytir, cilt VIII, 1840, s. 110, not.

(2) Bu kelimeyi aynen latince olarak kullanryorum. Fransrzcasr rudiment'drr.
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pllan ara$trrma neticesinde eserin ash meydana grkmamrgtrr. Nihayet
Hamburgda Telegdinin bu eserinin bir kopyasr olduiu anlagrlmrE, bu

kopya negredilerek Giessene grinderilmiE, bu kopyalar sayesinde bura-

daki niisha da ortaya grkmrgtrr.

Giessen metninin baEsahifcsi.
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lgte bu niishayr U/m piskoposu Dieterich Konrad igin Szanchi M.

Laszlo adh bir Macar kopya etmigti. Dieterich 1614 ten <iliimiine kadar

yani 1639 senesine kadar Ulmde piskopos idi. Bundan daha evvel

1607 den 1614 senesine kadar da Glessen Universitesinde teoloii okut-

muEtu. Binaenaleyh muhtemeldir ki adt gegen bu Macar Dieterichin
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Rudimentanln ilk sahi{esr.
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talebesi idi ve bunun vasrtasile eserin kopyasrnr
Bu kopyanrn serlevhasrnr ihtiva eden sahifedeki
1695 de negredilen co!.rafi leksikonu ve bu vasrta
rinczin 7667 de negredilmig olan Origines et
adh eseri zikredilmektedir.

lft ''

Dieterich elde etmigti.
notta Baudrandusun

ile Toppeltinus L6-

occasu.r Transsglaanorum

ba'6olo &ahlJn;
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Altr sahifeden ibaret olan bu miihim eserin terciimesini burada ve
astl metnini de hagiyede veriyoruz z "Hunlartn eski dilinin rudimentast,
Ktsa sual ve cevaplarla telif ederek yazan z loannis Thelegdi.lmdi pek
muhterem ve aziz mukaddes teoloii doktoru ve Ulm kilisesi miifettigi
Dieterich Ksnrada Macar Szanchi M. Laszlo kopya etmigtir.
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Rudimenta iigiincii sahifesi,
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Not. Burada Hunlarrn ve Sekellerin dilleri, anlaqrhr ki Erdelin bazr
kavimleri tarafrndan kullanrlrr ve bu hususta Baudranus Mihalg Antal
coSrafi leksikonunda goyle yazar ; Sekeller Erdel havalisi kavimleridir
ki ana dillerinde Szekhelg adr verilir. Dak dilinde mrntaka merkezinin iq-

galinden dolayr Zeekeli (bizim dilde Zeckler) tesmiye edilmiEtir. Qffnkti

,iq /t
t,ltN".

a7^x++t+:ffi

Rudimenta d6rdiincii sahifesi.
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Hunlarrn ilk qrkrglanndan sonra iskitleri Pannoniadan kovahyarak bun-

larrn bir krsmr Erdelin en ug k<igesine hicret etmiglerdir ki bugiine ka-

dar buralarr ellerinde tutarlar. Erdelli Topeltinus Liirinczin gahadetine

gdre Sekel tesmiyesi bundan qrkmrgtrr.
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'pst.
/.l,t,o ?e
Lfu,YMN}

NIN
'/;.,t$91/

Rudimenta metninin ikinci krsmr.
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Barangai Dicsi Janos, Thelegdi Janosa iyilikler diler. Vaktaki bana
gimdi lskit alfabesini takdim ettin vi negre ldyrk olup olmadrgrnr sor-
dun ; bu meselede yalnrz h<irmete sayan hareketini medh degil, bir an
evvel neprine gayret ve yardrm etmigtim. $iiphe etmem ki bir goklan
nazarrnda bu harflerin tamimi ve dgrenilmesi ktiqiikliik ve gocukluk
gdziikebilir. Ben yine tamamile aksi fikirdeyim ve bunu yalnrz bizim
milletimiz defil, yabancr milletlerin de tanrmasrnr yerinde buluyorum.
Evveld bazr ukaldhklar bizi yardrmsz brraksa bile bu vazihen tesbit
olunabilir ki Macar milleti qok eski ve Dofu Asya Iskitlerinden grkar;
ki bunlar hakkrnda gunu okuyoruz z Cgrus, Darius ve diger pek kud-
retli hffkiimdarlan da yenmiglerdir. Ibraniler, Syrler, Kaldeler, Araplar
ve Tiirkler ve difer $ark kavimleri - Yunan ve Romahlann ddetleri-
nin aksine olarak 

- 
harflerini safdan sola yazdrklarr gibi bizim harf-

lerimiz de bu gekilde yazrlrr. Yalnrz teldffuzumuz, yaztmlr. ve kelime
tasrifimiz gekli lbrani ile miigterek oldu!'u tenevviir ettigi gibi altr yiiz-
den fazla s6ziimiiz de vardrr ki lbranicede de bizdeki gibi miiqabih
manasr vardrr. Daha sonra 

- 
bunlar bu alfabenin tavsiyesinde bir

mana ifade etmezse de 
- 

yine her hangi bir milletin kendi yazrsr ile
ya$amr$ ve onu kullanmrg olmasr gerefini ihraz ettirir. Yine $unu 96-
riiyoruz ki pek ciizi, fakat medeniyet ve kudret bakrmrndan ytiksek
bir kavim vardrr ki kendi dilini kendi yazrsr ile ifade etmigtir. etinkii
muhakkaktrr ki ne ltalyanlarrn,-ne lspanyollann, ne Fransrzlann, ne
Almanlarrn kendi harfleri olmayrp biittin bu kavimlerin harfleri miigte-

R1'DIMENTA
Priscae HVNNORUM linguae

breuibus quaestionibus ac responsionibus I comprehensa 
I

opera et studio
IOANNIS THELEGDI.

Nunc in gratiam
Reu. ac. Clarissimi CONR. DIETERICI

SS. Theol. D. Ecclesiarum Vlmanarum I Superintendentis 
I

descripta

LaaislaumPf;L szanchii

lVngarum.
NB. Hunnorum et siculorum lingua hic intelligitur, qua vtuntur

populi quidam Transsyluaniae, de quibus ita Michael Antonius Baud-
randus in Lexico Geographico ; Siculi populi sunt Transyluaniae re-
gionis, qui in patria lingua szekhelg dicuntur, Dacice Zecteli (nostra
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rek kaynaktan, Latinceden grkmrgtrr. Yunan hlar ne bileyim kag harfi
Fenikeden, bagkalan da turnalann uguguna dikkat edeiek viicude ge-
tirdiklerini ve gimdi gdziiken srraya koyduklarrnr s6yliyerek iftihar
ederler. Bundan dolayrdrr ki felsefe ve her nevi ilim ve-eskiligin keg-
fini kendilerine isnat etmekten gekinmezler. Halbuki bizim harflerimiz
de masallarrnr tekzip etmektedir. Ve kati bir surette isbat eder ki ev-
veld Asya lskitleri onlardan daha eskidir ; saniyen bunlar Tann kav-
mine daha yakrn idiler ve eski felsefe lbranilerden Asya kavirnlerine
ve bunlardan da nihayet Yunanhlara intikal etmigtir. Harflerimizin ade-

dine bakarsan dig'er milletlerin harflerini geger ; gfizelligini g<iz <iniine

ahrsan yabancrlann hig bir harfrnden agagr kalmaz. Bu bakrmdan di-
$erlerinin fevkindedirler; eweli stissiiz olarak yazthr, saniyen her
harf tamamile biitiin lehgeleri ifade eder ve nihayet kolayca temelliik
edilir. Yunan, Ibrani, Latin dillerini biitiin hayatrmrz miiddetince ol-
dukga 6Srenebitiyoruz. Almanca, Fransrzca, lspanyolcaya gtigliikle sa-

hip olabiliyoruz ve iyice dSrenmek igin de gok kitaba, qok masrafa,

kd!'rda, kalbme, miirekkebe ve ne bileyim daha ne gibi vesaite ihtiyag

lingua ;Jcctter) a sedium 1. districtus occupatione, quod post primo-

rum Hunnorum eruptionem, pulsis e Panonia Scythis, quaedam ipso-
rum pars in extremum Transyluaniae angulum confugit, quem etiam
hodie tenent ; vnde Siculi orta est dictio, teste Laurentio Topeltino
Transyluano etc.

loanneg Decius Baronlus
Ioannl Thelegdio S(alutem) P(lurlmam) D(icit).

Quum nuper mihi exhibuisses litteraturam tuam Scyticam, et an dig-
nam publicatione eam iudicarem interrogasses; non solum honestos hac
in re conatus tuos laudaui, sed etiam, vt primo quoque tempore pro-
mulgares, et auctor et adiutor fui. Etsi enim non dubito, quin ludicrum
et puerile videatur non paucis, tempus in hisce titteris uel propagandis

uel etiam discendis consumere : tamen ego prorsus diuersum sentio,
remque dignam esse iudico, quae non solum nostrae genti, sed etiam
exteris nationibus innotescat. Primum enim si aliae omnes coniecturae

nos deficerent, ex his tamen solis litteris certo colligere possemus,

gentem Vngaricam esse longe antiquissimam, et ab orientalibus illis
Asiaticisque Scytis oriundam a quibus Cyrum, Darium et alios poten-

tissimos Monarchas deuictos legimus. Nam sicut Hebraei, Syri, Chal-
daei, Arabes et Turcae, caeterique Orientales a dextra sinistram ver-
sus, contra Graecorum, Latinorumque morem, exarant suas litteras :
ita etiam haec nostra elementa simili ratione scribuntur. Id quod vel
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vardrr. Bu harflerimizi ise her kim olursa olsun ktsa bir zaman zar'

frnda pek kolay ve hig bir kitap, kalem, miirekkep, ki!'rt olmakstztn

ister Lacedaemon (1) yuvarla$rna miigabih afaca, ister her hangi bir

maddeye yazmasr btiyiik zahmet qekmeksizin dfrenebilir. Bu harfleri

yalnrz her mektepte d$retmeleri ve gocuklara bildirmeleri igin defil,

her nevi vatandaglarrn, qocuklann, ihtiyarlarrn, erkeklerin, kadtnlann,

(l) Yani Lakedemon.

ex eo patet, quod non solum communem pronuntiandi atque scribendi

inflectendique cum Hebraeis rationem nostri habeant, sed etiam sex-

centa et amplius vocabula reperiantur quae tam apud Ebraeos, quam

apud nos eandem paene significationem obtineant. Deinde, vt haec ni-

nh aa huius litteraturae commendationem faciant; tamen honestissi-

mum semper hatibum est, vnamquamque gentem peculiari litteratura

vti atque frui. Videmus enim paucissimas esse gentes, alioquin ciuili-

tate et potentia excellentes, quae peculiaribus litteris linguas suas ex-

primere possent. Nam certe nec Itali, nec Hispani, nec Galli, nec Ger-

mani habent praprios characteres, sed omnium eorum populorum litte-

rae ex Latina lingua, tamquam fonte, promanarunt, Graeci quidem

gloriati sunt, se ex Phoenicia litteras, nescio quot, attulisse, alias vero

i* gruu* volatu excogitasse, in eumque ordinem, quem nunc vide-

mus, digessisse. Vnde non erubescunt inuentionem Philosophiae atque

omnis scientiae et antiquitatis sibi arrogare. Sed vel hae ipsae litterae

nostrae fabulas eorum abunde refutant, ac certis testimoniis demons-
-trant, Asiaticos Seythas et vetustiores ipsis, et populo Dei longe pro-

pinquiores fuisse, veteremque sapientiam ab Hebraeis ad Asiaticos, et

ab his ad Graecos demum promanasse. Iam uero si uel numerum lit'
terarum nostrarum spectes, omnes aliarum gentium characteres supe-

rant, uel elegantiam consideres nullis exterorum elementis cedent, in

hoc uero longis etiam parasangis superant, quod et sine punctis scri-

buntur, et pronuntiationes omnes multo quam aliae litterae perfectius

exprimant, et denique facilius addiscantur. Graecam, Ebraeam, Lati-

nam linguam toto vitae curriculo vix mediocriter addiscere possumus'

Germanicam, Gallicam, Hispanicam, difficillime imbibimus, et ad eas

ex | 441. arte percipiendas, multis libris, multis expensis, papyro' ca-

lamo, artramento, et nescio quibus aliis multiplicibus instrumentis opus

habemus. Has nostras litteras facillime quis addiscere potest breuissi-

mo tempore, easque sine vllis libris, calamo, atramento, papyro, vel

lignis, instar scytalae Lacedaemonicae, uel aliis quibusuis materiis,
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asrlzadelerin ve k6yltilerin velhasrl kendisini Macar tesmiye eden her

kim olursa olsun dfrenmelidir. Binaenaleyh Iskit dilinin bu malzeme-

sini topladrsrndan ve 6srenmek isteyenler igin negretmek arzusunda

oldu$undan dolayr gayeni sena ederim. Her ne kadar ktsa ve iptidal

ise de yine ihtimal bazrlarr arzu ederler. Eminim ki bu niimuneye tevfi'
kan dilimizin kaidelerini gofaltmak ve hararetle dsretmek arzusunda

olanlar grkacaktrr. Pics piskoposu gairlerimizin en meghuru Janus Pan-

nonius miithig bilgisi ve kudretine ra$men macar harfini yazmaktan

srkrlmamrgtrr. Ecdadrmrzrn diigiincesizlifi dolayrsile kaybetmemig olsa

idik her halde ilmin bu gubesinde de iftihar edecek geyimiz olurdu.

$imdi bu kaybolmug ise sen yerinde hareket ederek milletimizin yazt

bilgisini nisyandan kurtanyorsun. Ve di$'erleri de e$er bir Macar gra-

nullo negotio inscribere. Quamobrem dignas hasce litteras iudico esse,

quae nonsolum in omnibus scholis pueris proponantur, et instillentur,
sed etiam quas omnium ordinum homines nostrates pueri, senes, viri,
mulieres, nobiles ac rustici, breuiter, omnes qui Vngaros se nominare

volunt, addiscant. Laudo igitur propositum tuum, quod haec linguae

Scythicae rudimenta collegeris, et discere volentibus communicare vo-

lueris. Etsi enim breuiora sunt ac rudiora, quam forte quis desidera-

ret ; tamen non diffido, quin alii quoque reperiantur, qui hoc exemplo

haec linguae nostrae praecepta amplificare, et exactius tradere velint.
Ianus ille Pannonius, episcopus Quinqueecclesiensis nostrorum Po6ta-

rum celeberrimus, quum tanta doctrina et auctoritate praeditus fuisset,

tamen non erubuit. Vngaricam Grammaticam conscribere; eam, si mai-

orum nostrorum negligentia non amisissemus, haberemus certe, quo

in hoc quoque studii genere gloriaremur. Nunc quum illa interciderit,

et tu recte facis, qui nostrae gentis litteraturam ab obliuione vindi-
care studes, et alii maximis forent dign laudibus, si Uugaricam gram-

maticam natiuorumque vocabulorum et proverbiorum origines ad pra-

escriptum artis elaborarent, vt si iam cum Graecis patriam magna ex

parte amisimus, et ni Deus pro sua clementia auerruncet, amissuri to-
tam videmur, saltem linguam et res gestas ac litteraturam immortali-

tati consecremus. Quanquam si id quod sentio fateri licet, meliora

omnia, de interitu imperii Turcici spero, augurorque hanc diuinitus
gloriam nostrae genti reseruatam, vt non multo post armis Vngaricis

Dei beneficio Turcica potentia inclinetur. Quod vt Deus pro sua cle-

mentia faxit, vos et nobiscum totam Ecclesiam orthodoxam conservet

ex animo precor.

Datum ex foro Siculorum, quinto die Mart. An. 1598. 442.
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meri ve eski s6zlerimiz ve lehgelerimizin asrllarrnr ilmi bir surette ya-

zarlarsa bfiyiik senaya mazhar olurlar. Yunanhlarla beraber vatanrmr-
zrn bfiyiik bir krsmrm kaybettik ve Tannnrn yardrmr olmazsa anlagr-

lan hepsini de kaybedecegiz. Bari dilimizi, tarihimizi ve yazr bilgimizi
ebedileqtirelim. Diigiincemi serbestge s6ylemek mfisait ise Tiirk haki-
miyetinin ortadan kalkmasrnda iyilik bekliyorum ve tefeiil ediyorum ki
bu geref Tann tarafindan nasip olacaktrr ki Tanrrnrn iyiliSinden Ma-

car sildhr dniinde Tiirk hakimiyeti ortadan kalkacaktrr. Bunu Tannntn
vermesini ve sizleri bizimle ve biitiin hakiki imanh kilise ile baki krl,
masrnr kalpten dilerim. 1598 Mart 5.

De lltterig Hunnorum, quae vulgo lltterae
Slculorum vocantur.

Quot sunt Hunnorum litterae ?
Siculorum Transsyluanorum litterae in vniversum sunt XXXil.

quae initium a dextra facientes sinistrorsum tendunt hoc modo :

ebA
BA
eii
JI
er ep

RP
esz csszs

e/ e ed ccsi

FEDCS
en em. eli el

NMLYL
tu v eti et

UUTYT
ea

V

o

o
cz

z

ah

H
c

o

o
ess

zs

cgi cgg

GYG
cna

NY

ecs

(qizinti) CZ

ah eh

K- -K-

Quomodo pronunciantur 7
Horum characterum sonum seu pronunciatonem, facillime absque

viua voce perdisces, si cum Latinis characteribus conferas; parum
enim ab eorum enunciatone differunt, nisi quod Latini suas consonan-
tes bifariam efferunt. Quaedam enim ita sonum edunt, ac si vocalem
post se habeant, vt be, ce, de, ge, ka, pe, te, ze.. quedam vero voca-
lem in initio exprimere videntur, vt ef, eI, em, en, er, es. Siculi autem
vno tantum modo efferunt, quasi singulae consonantes vocalem e ante
se habeant, vt eb, ecs, ecsi, ed, ef, egg, egi, ek, el, em,. en, eni, ep, €rt

es, esz, et, eti, ez, ess.

Cur litteree Siculorum sunt Latinis pluresl?
Si te in primis hoc ab ediscendo absterreat, quod litterae Siculo-

rum in tantum excrescant, numerumque Latinarum excedant, venire
tibi in mentem debet, Romanas litteras ad enunciationem natiui ser-
monis esse insufficientes, vnde cogimur litteris quibusdam, vt c,, g,, 1,,

n', I' vim infere, et addita (quod ego graui tono malui notare) i vo-
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Barangai Decsi Janosun bu mukaddemesinden sonra Sekel gaztxn-
dan bahis olan eserin terciimesi gdgle deoam etmektedir :

Hun harflerine dair; ki umumiyetle Sekel harfleri tesmiye olunur.

Kaq Hun harfi vardrr ?

Erdel Sekellerinin cem'an 32 harfi vardrr ki bunlar sagdan bagla-
yarak sola do!'ru gu suretle devam eder: A, eb, ecs (do$rusu : ecz),

ecs, ed, e, ef, egg, egy, ah (do$rusu : eh), i, ei, ek, ak, el, ely, eD,
en, o, 6, ep, er, es, esz, ety, v (doSrusu: u), w (do$rusu ii), eu

(do$rusu : ev), ez, ess (doSrusu: ezs).

Nasrl teldffuz ederler ?

Bu yazr igaretlerinin sesini veya teldffuzunu igitmeksizin e$er La-
tin igaretlerile birlegtirirsek gok kolay olarak dgrenirsin. Qiinkii bun-
larrn teldffuzundan - Latinlerin sessiz harflerini iki tiirlii okumalarr
miistesna - pek ayrrlmazlar. Bazrlarr kendisinden sonra sesli harf var-
mrg gibi ses vermektedir. Meseld z be, ce, de, ge, ka, pe, te, ze. Di$er-

cali in obsequium nostrae linguae trahere, ut gamolta I'anna salias
(do$'rusu z giamoltalan, niatnlias, yani gyirmoltalan, nyavalyis). Simi-

liter et duarum vocalium sonum o et tl transferimus et scribimus ;
ecrrc

v(el) c' tt orolok (doSrusu : oralok, oku: <iriil6k). Siculi autem harum
omnium loco peculiares characteres habent, vt mox videbimus. Quin
et Romani in duobus characteribus prorsus deficiunt, vnde formam et
vsum vocalium i et u ante aliam vocalem mutant, hoc modo, justus
viuens uiaet. At Siculi horum loco habent suum J U V quae vim con-
sonantium habent et semper ante vocalem ponuntur, vti:

NEVE VALA JANOS
nevc vala lonos | 449

Quomode pronunciantur vniuersae litterae ?

Iam totum olphabetum dura pronunciatione, seu obtusiore sono

hoc modo efferes z A, eb, ecs (helyesen: ecz), ec', ed, f, egg,egi(azazz

eg'), ah (sic l), i, ei, ek, ak, I, el', m, n, en', o, 3, 
"p, 

r, s, sz, et, €t',

tt, z, et , (yani : eu), ez, ess (yani z ezs),

Die regulam de notatione litterarum ?

Quae apud Latinos eodem sono efferuntur, vt /, l, m, n, r, s,

absque vocali simpliciter notata habes, vt facilius intelligas ; ceteris

ideo additas vocales, quo pronuntiatio addisci possit.

-7t7 -



308

leri ise sesli harfle baglar gdziikiir. Meseld z ef, el, em, en, er, es. Hal-
buki Sekeller yalnrz bir tarzda teldffuz ederler; yani beher sessiz har-
fin 6niinde e sesli harfi ile. Meseld z eb, ecs (ecz), ecsi (ecs), ed, 

"f,egg, edi ("gg), ek, eI, em, en, eni (eng), ep, er, es, esz, et, eti (etg), ez,

ess (ezs).

Sekellerin harfleri Latinlerden niqin fazladrr ? . . .

Efer seni Sekellerin gok harfleri oldugu ve Latinleiinkinden adet-
ge agtrgr ciheti <i$renmekten korkutur ise gunu diigtinmen lizrmdrr ki
ana dilimizin ifadesi igin Roma harfleri kdfi degildir. Bunun igin bazr

meseld c, g, l, n, I harflerinin seslerini deSigtirmek ve bir i sesli har-
fini ildve ederek - ki bunu tebariiz ettirerek tasrih arzu ettim - di-

Quomodo diuiduntur litterae Siculorum?
In vocales et consonantes.

Quot sunt consonantes ?

Viginti tres.

NYNMLYLK-K-K-

Quomodo diuiduntur consonqntes ?

In simplices et mixtas.

Quot sunt simplices ?

Decem et octo.

TSZSRPNMLK-K-K-HGF

Quot sunt mixtae ?

Quinque.
TY NY LY GY (r) CS
eti eni eli egi (!) ecsi

Sic dictae quod mixtum cum i vocali sonum. edunt.

Quae est obseruatio de mixtis consonantibus ?

Quum in nostra lingua vtimur Latinis characteribus (vt supra

quoque monui) consonantibus quibusdam, quo perfectius ad natiui ser-

monis enuntiationem sonum referant, solemus accentum grauem apo-

nere, vt €', g', I', n', (sic ! n' helyett) l', sed Siculi peculiares litteras
habent.

NYALAB ZOLYOLYOM (do!'rusu : GYALU) GYALVY CSANAD

{sicl\ nialat Zoliom (sicl\ galyn Canad

HGYGFDCSCZB
ZS Z TYTSZ S R P

DCZ Bzsz
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limize faydah krlmak mecburiyetindeyiz. Meseld giamoltalan, niaoalias
(ggamoltalan 

- 
vasisiz; ngaaalgcs - hastahkh,). Buna mffgabih ola-

rak o ve u sesli harflerin ifadelerini de de$igtirmekteyiz ve o veya o
yaztyoyuz. Meseld t orulok (ilrtiliik : seainirim./ Halbuki Sekellerin -
hemen g<irece$'imiz gibi - biitiin bunlar iqin ayrr igaretleri vardtr. Ro-

mahlann da iki harfi eksiktir ; bunun igin i ve u sesli harflerin gekil-

lerini ve kullanrglannr bagka sesli harflerin 6niinde gu tarzda de$igti-

rirler : justus oiuens aivet. Halbuki Sekellerin bunlartn yerine d, i, tr,

o igaretleri vardtr ki bunlar sesli harflerdir. Meseld l lanos aala neue.

Btittin harfleri nasrl teldffuz ederler ?

Biitiin alfabeyi sert teldffuz ile veya giir sesle gdyle teliffuz etmek

gerektir z A, eb, ecs, ec', ed, ef, egg, egi (eg' yerine), ah, i, ei, ek, dk,

el, el', em, en, en', o, i, 
"p, "r, 

es, sz, et, et', u, [i, eu (yani: ,r), ess

(yani z ezs).

Harflerin imlisrnda kaideyi s6yle I

ATYA
alia

Quid est obseruandum de littera SZ ?

Vnicum SZ alioquin simplicissimam duarum consonantium vim ea-

tenus habere videtur, quatenus in vernacula lingua litterac S. addi-

mus z, vl Szenoseg (do$rusu z Szentsdg), Szepsegh. Siculi simplici lit-
tera scribunt, vt z | 444.

SZEPSEG SZENTSEG
Szepseg Szentseg

Quot sunt oocales ?

Nouem.

Quid differunl K-K et -K- ?

Nihil differunt, nisi quod K-K in initio, -K- in fine dictionum,
quum eam voralis c sequitur, vsurpari commodius possit, et in fine

semper corripitur.
ADNAK AKOR

adnak akor

Quid differunt ZS et Z?
Posteriores duae consonantes ZS et Z quomode intea se differant

ex suppositis exemplis facile deprehendere poteris.

ZSALYA ZOLD
sallia ziild

vUuOoJrEA
viiuooeiiea
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Latinlerde meseld f, i, m, n, r, s sesleri gibi aynr sesle s6ylenen-
lerin kolayca anlagrlabilmesi igin basit bir surette sesli harflersiz yazr-
hr. DiSerlerinin yanrna da teliffuzlannrn tavazzuhu igin sesli harf konur.

Sekel harflerini nasrl ayrnrlar ?

Sesli harf ve sessiz harflerdir.

Kag sessiz harf vardrr 7 t
Yirmi ig (b, cz, cs, d, f, g, gg, h,-k, k-k, l, Ig, m, n, fllt pt r, s,

sz, t, tg, z, zs).

Sessiz harfleri nasrl ayrrrrlar ?

Basit ve miirekkep olarak.

Kaq basit harf vardrr ?

De Abbreuiatlonibus.
Quae est ratio abbreuiutionis litterarum apud Siculos ?

Habent Siculi sjillabes quasdam breuitatis causa inuentas, quum
lateribus consonantium vocales inseruntur, vt

6eiAesafi6idEda
go gi ga ca bo bi be ba

-.^^RU RI RA LO LE TA HO FE M,
(sic !) to ri ra lo le la ho he ha

A SSE S
za so se sa

sed ita sunt obseruandae istae syllabae ne regulam collectionis
confundant.

6ino fi,mzs
Biro Balas

Tales syllabae plures effingi possunt pro dexteritate scriptoris, vt
tandem vsus docebit.

Suntne et alii abbreuiationis modi ?
sunt et aliae abbreuiationes, quum duae consonantes in vnum co-

agmentatur fere absque vocalibus, quibus tamen in dictionibus vocales
addi debent, vt:
(?)Nr fr St n' ft ffi ft, r$ fte?

nt rt st lt nh ngi ng nd (sic t) rcs
Et haec quidem in finali terminatione locum habent, vt

NEKUR PARANcsofr ESPEReS FEReN
nchiinh parancsolt csperes(tl Ferencz
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On sekiz (b, cz, d, f, g, h, k, k-k, I, m, n, pt te s2 sz, t, z, zs).

Kag mfirekkep harf vardrr ?

Beg fcs, gg, Iy, ng, tg) i sesli'harfi ile birlikte ses verdiklerinden
b6yle tesmiye olunur.

Miirekkep sessiz harflere dair ne bilmek gerektir ?

Ewelce gdsterdiSim. gibi dilimizde Latin harfi kullanrldrsrndan bazr

sessiz harflerin teliffuzunu vazih olarak. g6stermek igin aksan koymafi
idet ettik. Meseld c', d, l', n', tl.. Fakat Sekellerin bunlarr ifade eden

ayn harfleri vardrr. (Csanad, ggFlr4.zolgom, ngalab, atga).

sz harfine dair ne miigahede etmek gerektir ?

Yalnrz biricik sz bazen pek basit olarak, iki sessiz harfi ifade igin
kullanrlrr, ki dilimizde s ye z katarak yazartz. Meseli z (Szentsig,
szdpsdg).

Possuntne hae abbreuiationes in medio dictionum osurpari ?

In medio dictionum vsurpad" non possunt, quai regulam collectio-
nis turbant, vti

afrar. a$nes
Antal Andras

Non enim sic colligitur Andhas Ant-al; sed Andras An-tal.

Quid obseroandum est de scribenda littera H (-R) ?

I (:R) paruum omissis duabus columnis in fine et medio caussa
breuitatis saepe vsurpatur, vt

PE,TER TERCSI
PCter (sicll Tercsi

Vtunturne praeter has litteras Siculi aliis ?
Praeter has srnt quaedam syllabae reptilium formas referentes,

quae non sunt ex certis characteribus conflatae. Siculi capita dictio-
num vocant, vt:

(?) afiT G) iFRir tel AifrE
ant tpru amb

ORATIO DOMINICA.

MI ATYANK KI VAGY MENY.EGBEN SZENTEL.
TESSE*K MEG AZ AZ (sic t) TE NEVED . JOJON EL AZ
TE OCSSZASOD (sic l): LEGYEN TE AKAMTOD . MrKE*eE*N
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Kag sesli harf vardrr ?

Dokuz (a, e, i, ej, 6, 6, u, fr, o).

K-K ve -K- nede aynlrr ?

Hig bir geyde aynlmaz. Bundan mada k-k kelimelerin bagrnda ve

sonunda kendisinden sonra a sesli harfi gelirse miisterihane kullanrla-

bilir ve kelime sonunda daima krsaltrltr. (Akor, adnak).

Zs ve Z nedre ayrrhr ?

Zs ve z sessiz harflerinin nerede birbirlerinden aynldrfrm agaSr-

daki misallerden kolayca hfikmedebilfusin. (Z6ld, zsalga).

KISALTMALARA DAIR

Sekellerde harflerin krsaltmastnda ne mana vardtr ?

Sekellerde krsaltmak gayesile bulunmug bazr hece igaretleri vardrr

ki sesli harfler sessiz harflere iltihak ettirilmigtir. Mesel0 z ba, be, biPbo,

dofrusu : csa -, ga, gi, go, ha, he, ho, la, le, lo, ra, ri,
do$rusu i rtt -, sa, se, so, za.

Bu hece igaretlerini hecelemefi bozmamak suretile kullanmak ge-

rektir. (Balazs, biro)

B6yle hece igaretleri yazantn meharetine g6re, tecrflbe etmek su-

retile daha fazla tegkil olunabilir.

Bagka krsaltma tarzlan da var mrdrr ?

Bagka krsaltmalar da vardrr ki iki sessiz harf sesli harfsiz olarak

ME*NYEGBE*N AZONKE*PEN IT EZ TOTPOT.I IS.

MI KE*NYE*RJNKE*T (sic t) MINIEN (sic t) NAPIT AD MEG NEKO-

NK MA ' ES BOCSAJD (sict) MEG ACS (sict) MI BJNEINKE*T (sict)

MIKEPEN MI ES ME*GBOCSATUNK E*LLE*NUNK

vETETEKNEK: Es NE* vtcy MINKET ACS (sic t) KI-

SIRTE*TBE*N : DN (sic l) SZABA AZ GONOSZTUL: MERT

TIE*D AZ ORSZAGH AZ HATALOM AZ IIROSEG (sic l)

MrNr (sic r) oRoKon onorE* . AMEN .

SYMBOLUM APOSTOLICUM.

HISZE*K EGY ISTENBEN MINIENHATN (sicl) ATYABAN MENN (sicl)-

EK FoLDNEK TEREHroorgEN (sic t) E*S JE*ZSUS

CZRISTUSBAN O EGYETLENEGY FIABAN MI
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birlegtirilir ; teldffuz miinasebetile yine sesli harfi il6ve gerektir. Me-

seld: ncs (do$rusu z ncz), nd, ng, ngg, nk, lt, st, rt, nt.

Bunlara kelime sonunda yer verilir. Meseld z (Ferencz, esperest, pa-

rancsolt nekdnk).

Bu krsaltmalar kelimelerin biinyesinde kullanrlabilir mi ?

Kelimelerin biinyesinde hecelemak kaidesini bozdugundan ku[anr-
lamaz. Qfinkii meseld Andr-as, Ant-al diye defil And-ras, An-tal diye
hecelenir.

Latince H ya mffgabih olan R harfinin yazrlmasr hakkrnda ne la-
zlmdrr ?

lki amudi hattr krsaltmak gayesile brrakarak ekseriya ortasrnda

ve sonunda kfigfik I (r) harfi yaalrr. Meseli t Tercsi, Pirer.

Sekeller bunlardan mada harf kullanrrlar mr ?

Bunlardan mada zevahife mfigabih hece igaretleri vardrr ki hakiki
harflerden yaprlmrg degildir. Bunlarr Sekeller s6zlerin bagr tesmiye

ederler. Meseli z amb, tpru, ant.

(Bundan sonra Oratio Dominica ve Sgmbolum Apostolicum duala-

nnrn macarca metni takip etmektedir. Hagiyedeki asrl metne bakrnrz.)

URUNKBAN KI FOGONTATE,K SZENTLE,LEK-

TUL SZULETE*TE,K SzUSZ MANIATUL KINZATE,*K

PONTIUSNAK ALATTA . ME*G FESZITETE,K MEG.

HALA oRnUAO (sic t) NAPON HALOTAIBUL* FEL-

TAMADA MENE MENYEGBEN ULE ATYA ISTEN.

NEK JOBJARA ONNAN LESZEN ELJOVE*NDO

ITELNI E*LEVE*NEKE*T ES HOSTAKAT (sic t) .

EISZEK (sic l) SZENTLELEKOEN (sic t): TOZONSff-

GES KERESZTYE,N ANYA SZENT E*GYHAZAT SZENT

EKNEK EGYESSEGE,*T . BUNUNKNE*K BOCS.

ANATYAT . TESTNEK FELTAMADAUAT (sic r) . ES A(Z?)

OnOr grE*rEt . AMEN .

* dees Gralla pokobra, et descendit ad inferos.
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Kafonltnln kaSntlan XVII inci asrrn ikinci yansrna ait eski
bir alfabeye dayanan ve G6ktfirk harf-
lerile yazrh takvim ile Istanbul yazrtr-

nrn harflerine benzeyen bir alfabe kopyasr daha bulmaktayrz. Bu alfa-
beyi rahip Kajoni Janos 1673 senesinde kaydetmigtir. Kajoni bagka
bir alfabe daha kaydetmigtir ki bu alfabe Telegdinin eserine dayanmak-
tadrr.

Kajoninin hayatl hakkrnda mal0matrmrz pek azdrr. Kendisi 16?9 da

Jegengede dogmugtur. Mffzige kargr istidadr oldufundan kilise orglarile
meggul olmug, ruhban srnrfina dahil olarak Latince ve Macarca ilihi
ve garkrlar toplamrgtrr. Latince ildhileri Macarcaya tercffme ettisi gibi
kendisi de miistakilen eserler vffcude getirmigtir. 1687 Nisan 23 de

Szarheggde dlmffgtffr.

Kajoni garkr ve il6hi toplarken halk ile temas etmek mecburiyetin-
de kaldrSrndan Sekellerin yazrlannr da g6rmiig ve bu yaziar ile de
aldkadar olmugtur.

Tabii eski eserleri de tetkik etmig bir ilim adamr oldufundan Ie-
legdinin Rudimentasrna da vakrf idi. lgte eserine gerek Telegdinin ese-

rinden ve gerek bagka bir menbadan bir alfabe daha kaydetmigtir. Bu
alfabe her ne kadar noksan ise de bunu dikkatle kaydetmegi ihmal
etmemigti.

Batthgangnin ogluna Viyanada Horaath Benedek adh birisi ders
vermigti. Horuath, Batthyany'nin katibi Osvald Farkas ile birlikte bir
Macar grameri yazmafia karar vermigti. Eski gramercilerin izlerinden
hareket ederek "Hun-Skith yazrsr,,ndan da bahsetmeden gegememigler-

di. Qiinkti Horaath Benedekin babasr da bir Sekel idi. Hazrrhklardan
sonra Horoath arkadagrna bffyiik babasrnrn Sekellerin eski lskit yazrsrnr

iyi bildiSini hatrrlatmrgtr. Hatta kendisi Erdel ile miinasebattar oldu-

Sundan Sekel yazrlannrn mevcudiyeti hakkrnda aldka beslemig ve bu
suretle 1749 senesinde kendisine Szilaggi Samuel Csikszentmiklos ya-

zrhnrn kopyasrnr gdndermigti.

Gramer haarlandr; fakat HorvcfArn hasta diigmesi ve bunu miitea-

krp dlmesi hasebile negredilememigti. Elyazmasr sonra Hajos lstoantn
eline gegmig, bu da daha biiytik bir gramer yazdrgrndan menbar zikret-
mek suretile buradaki Sekellerin eski yazrsrna ait olan materyalden ta-
mamile istifade etmigti. Hajos eserinde Horuathn biiyiik babasrndan

edindigi mal0matr ve di$er eserlerden faydalandrgrnr kaydetmektedir :
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"Her halde gegen asrrda da bilhassa Erdelde Sekeller arasrnda krmcn

kendi mesaileri neticesinde, ktsmen de mekteplerde d$rendikleri eski

harfleri kullananlar qok idi. Ana tarafindan biiyiik babam bu asnn

29 uncu senelerinde (yani 1729 da) kendisinin mektepte Yahudi harfle-

rine benzer Macar harfleri 6$rendifini anlatmrg ise de benim akhm o

zaman oyunda oldufundan buna pek aldrng etmemig idim. Fakat bugtn

bu harfleri tanryan pek az kigi var veya hig kimse kalmamrgtrr. lgte

bu suretle zam:rn her geyi defigtirmig veya karanhfa biiriimfig oldu'

fundan bunlann yerine her yerde Latin harfleri kullamlmaktadtr.'

Bu m0naseb..jtle Horaath Benede& sekel harflerinin adetlerinden ve

sonra Ggerggda semereli tetkikinden bahsetmektedir.

Yukanda kaydettifimiz gibi Kaioninin kopyalarrndan biri Telegdi'

nin Rudimentastna dayanmaktadr. Kaioninin 1673 de kaydettifi aUabe

ise meghul ve eski bir alfabenin kopyasrdrr. Burada Kaioninin her iki
kopyastnr da okuyuculanmtza arzediyoruz.
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Sekel yazrsrnrn nen;el.

Sekel yazrsrnr Macarlar kendilerine malederek bilhassa son zaman-

larda buna Macar yazlsr dahi demefe baglamrqlardrr. Halbuki eski ve-

sikalar bu yazrnrn Sekellere ait olduSunu gok sarih bir surette kaydet-
tikleri gibi Macar dlimleri de Sekellerin Avar Tfirklerinin bakiyesi ol-
duSunu kabul ve ispat eylemektedirler.

Mal0mdur ki A,varlan. G6ktiirklsr inkrraza ufratmrglar, bunlarr

:kendilerine t6bi ,krlmrglar, daha sonra'Vl ncr astrda Avarlar Garbi G6k-

'tiifklerden ayrrlarak,.Avrupaya'dofru hareket etmiglerdi. Binaenaleyh

Avarlarrn yani Sekellerin kullanmrg oldufu yaztyt Garbi G6ktfirklerin
yazrsr ile mukayese,etmemiz,icap etmektedir.

Sekeller Avrupaya gdldikten sonra inkrraz bulup Transilvanyaya
gekilmigler ve burada kendilerinden sonra gelen Macarlarla srkr temasa

gegip yava; yava$ dilleririi,kaybetmigler ve macarlagmqlardrr. Binaena-

leyh eski rrnilli;ya-zrlanna lbu sefer Macar,diline gdre bazr ildveler yap-

.mrglar, bir niiiildet de bu rlliveli harfletb eserler viicude getirmigler-

':Uir ki bugiin elimizdeki veilkalar hep lbu devre aittir.

Sekel yazlsrm G6ktnrk harflerile ilk mukayese eden Nagg Gizadtr.
Halbdki Nagg:S!2a bu mukayeseyi yaptrfi vakit (1890) henfiz G6ktfirk
dtfdbe$inin ses i,krymetleri malOm defildi. Thomsen bu alfabeyi g6zmefe

,muvaffak olunca Nagg Glza tekrar,hu,mesele -ile u$ragmry, b, i, k, q,

tr, p, r, s,'t harflerinin G6ktiirk alfabedinden qrkmrg oldu$unu gdster-

mefe murraffak olmug, sonra Se6estgin Ggula da bu mukayeseye de-

vam ederek,d, g, $ :harflciiriin Gttl€ttik alfabesinden ahnma oldufunu
rispat etnilgtir. Son,zamantla 'Ligeti 'Itrtios da Yteniseg alfabesindeki e

,haffi rile Sdkel alfiihesinin e harfini mukayese etmig. Zsinka Ferencz de

rm6,harfirii izah eylemigtir.

iGdktiirk yazrsrnda kelimeleri birbirinden aytrmak igin ffst iiste iki
nokta.konulmaktadrr. Sekel iyaalanntn bazrlarrnda da bu hali gdrmek-

tbyiz. iF{er 'ne .kadar dimizdeki vesilrdbrda kelimeleri ayrrmak igin iki
mdkta,konmam$ iisede rnoktalarla kelindlerin ayrrldr$r vazih bir surette
.gtire garpmaktadrr. tDaha sonra Sekel yazrsr da G6ktiirk yaztst gibi

safdan sola do$ru,lyazrlmaktadrr.

Sekeller dilleiini,tlepigtirip Macarcayt kullanma$a bagladrklarr va'
kit alfabelerinde ile,buna gdre tadildt yapmak zaruretini hissetmiglerdi.
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Tnrk alfabesinde / ve rt gibi sesler mevcut defildi. Binaenaleyh bunla-
nn ilivesi lizrm gelmigti. lgte bundan dolayr Sekeller o, f, h: I harf-
lerini Yunancadan almrglardrr.

Dikkate gayandrr ki Sekel yaznrnda Glagolit alfabesinden ahnma
harfler de vardrr (", o). Halbuki Sekellerin bulundufu ve gegtigi sa-
halarda Glagolit yazrsr kullamlmamakta idi. lEte bu'giigliik kargrsrnda
Macar ilintleri bir takrm tefsirler yapmak zarur.etini hissetmigler iken
Nimeth - qok hakh olarak - bu harfleri Yonisey alfabesindeki e ve
o, u harflerile mukayese eylemiftir.

Macar dlimleri bu Sekel alfabesini o derece benimsemiglerdir ki
bunlan Pontus havalisinde Gdktfirklerden 6srendiklerini dahi ileri siir-
mfiglerdir. Halbuki bfitiin vesjikalarrn Sekellere ait oldugunu kaydettifi
ve Macar topraklarrnda bu Jrazrnrn bir tek izinin bulunmadr$r mey-
danda iken biz bu yazryr hig :bir hakla Macarlara maledemeyiz. Bu
yazr Garbl G6ktffrk yaztslnrn Sekeller yani Avarlar farafindan kullanr-
larak tadildta ugratrlmrg geklinden bagka birgey defildir. $u cihet de
gok dikkate gayandrr ki bu eserimizde bahse mevzu ettifimiz Garbi
Tfirkistandaki 'tahta gubuk yazrtlarrnda bulunan harfler bu yanlara son
derece benzemektedir. Binaenaleyh Garbi Tffrkistanda G6ktffrk harfle-
rile yazrlmrg eserler meydana grktrkga bu mesele kendilisiriden tenev-
v0r edecektir.

Macarlarrn bu meselede iddia edebilecekleri hak yalnrz gundan

ibaret olabilir: Bugffn elimizdeki vesikalar yani Sekel yazrsr ile yazrl-
mry eserler Sekellerin Macarca kullandrklarr devre ait oldugu igin Ma-
carca yazrlmrgtrr. Binaenaleyh bu vesikalar Macar dil yadigdrlan me-
yamnda sayrlabilir.
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igindekiler

Yenlsey yazrtlarr
Uyvg-Tarhk yazrtr.

Uyug-Arhan yaah.
Uyug-Turan yantr
Ulu-kem Ottok tag yazrtr

Ulu-kem Kulikem yazl.l.:.

Ulu-kem yazttr .

Barhk yazttlarr .

Begre yazrtr .

Kemgik, Cirgak yazrtr

Kemgik, Kaya bagr yazrtr

Minusinsk miizesindeki bir yazrt.

Altrn-k6l yazttlarr

Qakul yazrtlnn .

Agura yazrtlarr .

Aybat yazrtlart

Oya yazrtr

Oznagennaya yantt . .

Tuba yazrtlan
Tageba yazrtt.
Elegeg yaatr.
Ak-yiis yazttr.
Kara-yiis yan|n .

Ulu-kem Karasu yaatt

G6kttrL yazrh blr kag yazrt.
Kulansay yazrtr .

Turfan'da duvar ffzerindeki yazrtlar.

Talas vadlslnde bulunan alag [zerlndekl yazrtlar.
Ongln yazrtlarrnrn asrl netlnlerl.
Ton5rukuk yazrtlannrn kopyalan.
tuhteltf eskl Ttrk eserlerl .

Sekel TfirL eserlerl
Nikolsburg alfabesi
Sz6kelyderzs yazrtt
Marsigli'nin kaydr.
Csikszent Mihily yanh .

lstanbul yazrtr
Bdg6z yaatr.
Enlaka vazrh
Szamoslidzy lstvan'rn kaydr
Telegdi'nin rudimentasr .
Kaioni'nin kayrtlan
Sekel yazrsrnrn mengei
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Eski Tllil Yazilanna dail notlar,

1935 senesinden 1940 senesine kadar beg sene zarfinda G6ktiirk
yazrsile yazrlmrg olan biitffn eserler iig cild halinde bir araya toplandr.
Eserin birinci cildi negredilirken G6ktiirk harflerinden beherine teka-
bffl etmek fizere latin harflerinin tegkili lfizumunu ileri sffrmfig, fakat
biiyiik griqliiklerle kargrlagmrgtrm. Bazr sesler vardrr ki bunlan ayrrca
g6stermemek imkin haricinde idi. Nihayet ayn g6sterilmesi en zaruri
olan harfleri italik dizdirmek suretiyle bu igi halletmefe gayret ettik.

Aradan seneler gegtikden sonra bu meseleyi daha esash bir surette

halletmek imkinr hasrl oldu. lgte bu d6rdffncii ciltte harflerin bambag-

ka olmasr ve evvelki ciltlere benzememesi bunun neticesidir; fakat bu
gekilde de mesele temamiyle halledilmig degildir. Gdniil isterdi ki Gdk-
tiirk alfabesine tekabiil etmek ffzere her harfin mukabilini muayyen bir
gekil ile g6sterelim.

lki Orhun yazrhnr trbkr liomsen gibi biz bir birile mukayeseli bir
gekilde negrederken asil metni biz tam bir gekilde vermefi tercih ettik.
Her iki metinde okunamryan yerleri ise yaprlan tahminlere g<ire aynca
verdik. 0g cildin negri arasrndan uzun bir zaman gegdi$i igin eseri

tekrar g6zden gegirdigimiz vakit bir takrm noksanlann, hatalann bu-
lundu$unu g6rdffsiimtiz gibi izaht icab eden noktalar da g6ziimfize

garpdr. Bu notlarda bfltffn bu metinleri g6zden gegirerek bunlara tashih

ve ilaveler yapmaktayrz.

Tffrkgedeki Ahenk kaidesine g6re bazr kelimelerin sonundaki eklerin
tn yerine in yazrldr$r g6ze garpar. Biz bu gibi kelimeleri-Thomsen'e
uyarak-ihenk kaidesine gcire diizeltmeSi tercih etmigtik. $imdi bunla-

rr da yerli yerinde g6steriyoruz. (Bu hususda bk. Martti Riisiinen;

Beitrtige zur Frage der tiirkischen Vokalharmonie, JSFOu. XLV, 3)

IC1 0, 22) tiifrridii bolmrg kelimesini F. W. K. Mtilter tiiffridii qut

bulmrg s6zlerile mukayese ederek tiinridii bulmrg okumak istiyor. (Bk.

Ostasiat. Zeitsch., Vil, s. 314)

l1l (1, 221 hfIk (-tUr"k) s6ztinfi biz ekseriya tUrk geklinde

yazdrk. Kelime bazen de tft{h 1-tUrk) geklinde yazrldr$r igin her

iki yazrhg geklini burada gdstermek iizere aynca kaydedecegiz. Binae-

naleyh bu satrrdaki kelimeyi tiirt okuyunuz.
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lcz (1, 22) s'b'm'n sdziinii s"b'min okuyunuz. Yene aynr satrrda asrl

metnin en son harfinden altrncr harfi trrnak igine ahnrz.

IC3 0, 22) deki tlirk sdzfinii tiirt okuyunuz.

IC3 (1, 2\ Auz 
urs'nkii 

s<iziindeki iirsinin bir has isim olmakdan

ziyade mesafe 6lgiisiinii g6steren bir kelime olmasr da muhtemeldir.

Ic4 (1, 2s) llTfl deSil f lTfq

Yene burada tuts"q sdztnii tut- fiilinden grkararak terceme etmigtik.

Bu mana pek ald yakrgabilecegi gibi biz Kdggaride bir tutsuy kelime-

sini bulmaktayrz. (1, 384). Burada kelime vasiyet manastnadtr. Binaena-

leyh ibareyi vasiyet edilecek yer Otiiken ormam imig diye de terceme

edebiliriz.

O t ti k ii n Tfirklerin mukaddes bir yeri idi. Bu mevki hakkrnda

Qin tarihleri de malumat vermektedirler. Tiirk hakanr daima Yti-tu-kin
dc otururdu. Her sene yurdun ileri gelenleri buraya gelip ecdadlartna

aid magarada kurban keserlerdi. Garbdaki Gdktiirklerin hakanr bizzat
buraya gelemedigi igin her sene buraya kurban kesmek tizere yffksek

rfitbeli bir memur g6nderirdi. Bu ma$ara Kao'gang (Turfan) da$larr-

nrn gimalinde bulunmakta idi. Tiirklerin ceddi igte bu mafaraya bir digi

kurd ile hicret etmigti. Burada qocuklarr olmug, qo$almrglar, sonra ma-

garadan grkrp Kin-gon (Altay)rn cenubunu istila etmiglerdi. Senenin

beginci ayrnrn ikinci onunda Gdktiirkler T'o-jen nehiri kenannda top-

lanarak g6k tanrrya kurban keserlerdi- Ottikenin 500 li garbrnda P'o-

teng-ning-li yani yer tonrl denilen sarp bir da$ vardr ki bunun

tepesinde ne bir ot, ne de bir a$ag bulunurdu. lgte burast mukaddes

O t U k e n dir. Bu s6zii Radlof f uygurca 6tii (ddUr- "segmek,,) fiili ile

alakadar bularak der geliebte Bergwold diye terceme etmig, bir de-

fada der dichte Bergwold diye gevirmigtir.

Bu kelime uygur elyazmalarrnda da gegmektedir. Bang ise bu s6zii

oboqon (obo "baba, * qon "han,,) kelimesine bakarak dtUlqon di-

ye izah etmigtir. Bu mesele hakkrnda hakikate en yakrn olant Pelliot

ileri siirmiigtilr : Qeu-1u'ya nazaran eski Gdktiirklerin iig biiyfik mu-

kaddes yeri vardr. Birincisinde ecdada kurban keserlerdi. lkincisi To-

jen nehiri kenarrnda olup Gdktiirkler burada Gdk tanrrya kurban ke-

ierlerdi. Ugiinciisti Otiikenin garbrnda P'o-teng-ning-li adrnda olup Otii-

kenin civarrnda idi. Burada da yer tonrt ya kurban kesilmekte idi.
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Bu mevki Otukenden uzak olmayrp Otiiken bir daS silsilesi olduguna

g<ire bu silsileden birisini teEkil etmekte idi. Mo$olcada da ltiigiin veya

Atiigdn yer tanrrsr manastna gelir. Bu kelimeyi Qin kaynaklarr da ti

(_-yer) diye terceme etmektedirler. Binaenaleyh OtUken Tfirklercede

yer tonrtst ntn adt olup bu mevkie de bu ismi vermiglerdi. (Bk.

T'oung Pao, XXVI, L929, s. 272-2191

IC5 (1, 24) "yrn kelimesini 'yin okuyunuz.

IC6 0, 24) bisjind trgi srizlerini biz terceme etmedik. Sonra bu

s6zii bigiik (-beqik) diye izah edip begiSe kadar diye terceme etme$e

tarafdar g6z[kd0k. Fakat Kdggaride bir but- fiili vardrr. Bu kelime sr-

krlmak, usanmak manasrna gelmektedir. (ll, 11) Daha sonra bu s6ztin

birde usang manasrna il gekli bulunmaktadrr. (1, 311) O halde keli'

meyi usanrncaya kadaraiye terceme edebiliriz zannederim.

Bu satrrdaki tiirk s6zlerini tUrt okuyunuz.

IC7 (1, 24) qon"yrn kelimesini qon'yin yazrp okuyunuz. Yene aynt

satrrdaki tUrk ketimesini tUr"k okuyunuz.

IC8 (1, 26) tiirk srizii tiirL olacaktrr. Bu satrrda mukayese edilerek

konulan II$6 da fqr'q'q's"n diye yazrlan kelime fqr'q'q's'n olacaktrr.

IC9 (1, 26) s"brn degil s"bin, 'lm"tln de$il "lm'tin, y"rl'q'dnqrn defil

y"rl'q"d\in olacaktrr'

IC10 (1, 26) tgrk bugltr bud'n 'gid'n ibaresi g6yle olacaktrr : t6r"k

btgltr bud"n bunr 'gidin. Asrl metinde de )ti).t sdzfinden sonra

l)>,t kelimesini ilave ediniz.

IC12 (1, 28) t"grn kelimesini t'gin yaztntz.

IC13 0, 29) fkTl deBil .lkTl olacaktrr'

lD1 0, 28) tUrk - 
tur'k

ID3 (1, 30) turk - 
tiirt

ID4 (1, 30) 1r de$il "ndo olacaktrr.

ID5 (1, 30) 'q"frrntrg de$il q"frtntrg.
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ID6 (1, 32) trblrg kelimesi hig gfibhesiz ki Kdggarideki tiif 1- ;-;
s6ziinfin aynrdrr. Mahmud bu s6zii hile diye terceme etmektedir. Bi-
naenaleyh tiiblig s6zfi hilekdr demektir. (1, n8l-

_ Buradaki kdrlrg kelimesini de yene evvelki mfitercimler gibi gfibhe
ile terceme etmigtik. Halbuki Kdggaride bir kur kelimesi vardrr. Mah-
mud bu s6zfi kUr iir maddesinde yigit, sarsrlmaz, pek yiirdkli, kaba-
dayr diye terceme etmektedir. (Kag. B. I, 32410 halde bu iki s6zff hi-
lekirhfr mfidhig oldugu iqin diye terceme edebiliriz.

ID6 (1, 32) yofigurt\rn : yofrgurt\in, tUrk 
- 

tUrf!.

ID7 (1, 32) oyhn 
- 

oylin, tUrk - tiirt, osn. 
- otih, q'm'y degil

q'm'y

IDl0 0, 32 ut& sdztnfl um'd\ okumak daha doS-ru. (1, 34)

tUrk 
- tiirt, ur"ys'r't'ytn : ur"ys'r"t'yin.

IDll (1, 34) Buradaki tmtg s6ztinfi biz Radlolf gibi t'mrg diye oku-
malr daha yerinde bulmaktayrz. tiirk - ttirk 'q'fi'm deSil q'fi'm.

ID12 (I, 34) "q"fi'm defil q'fi'm, q'muyt - Cm'yt, tiirk : tiirEk

ID13 (1, 34) tdls defil t6lig

ID14 (1, 34) 'q'ff'm defil q'fr'm

ID16 (1, 36) 'q'fi'm deSil q'fr'm, tiirk 
- 

t0r'k

ID18 (1, 36) q'm"yr de8il q'm'yl, tiirkimiz : tlir'lrimiz

ID19 0, 38) fl#ll deSil f {#lf ; y"ff'l"qrn - y'fr'l"qin,

y'z'nd"qtn - y'z'nd"qin.

ID20 (1, 38) y'ff'ld' - y"ff'lgl

ID21 (1, 38) 'q'frrn defil q"frin, tUrk 
- 

tUrt

lD22 (1, 40) udgr .t kelimelerini Thomsen g6yle okuyor : ud'gr irti.

Muktedir olacak idi diye terceme ediniz. (Bk. Turcica,l2,n.) tiirk=Urtk

ID23 0, 40) y'r'ql'y deSil y"r'ql'i, siinugl'g - siifrngltg

ID25 (1, 40) tiirk - tUrt, 'q"fi'm degil q"fr'm

ID26 (1, 42) 'q'fr'm'z defil q'fr'm'z

lD27 (1,42) ttirk - tU$, asrl metinde: l}#l degil llrtrt
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IID23 0, 42) budtn'y - bud"n'y

ID30 0, 44) "q"fr'm - q'fr'm

ID32 (1, 44) yorgtn - yorgin. Kelimenin manasr igin bk. I, s. 188

"ng ul'dt s6ziinfi biz "19u1'dr diye okumagr tercih ediyoruz. Kelime her

ne kadar bagka yerlerde geqmemekte isede Uygur metinlerinde vardrr.

Manasr igin bk. S<izliik.

ID34 (1, 44) tiirk - tur3

ID36 (1, 46) udl'qln - udl'qin, q'y'nrn - q'y'nin

tD37 (t, 46) O#>J>'fY.J degil 6#>J>'fY.t

ID38 (1, 46) Satrrrn bagrndaki tutzt "kisin 6zi lglzdr ibaresini g6yle

okuyunuz : tut"zt(r) 'kisin 6zi 'ld'zdr. Tercemesi de g6yle olacaktrr :

teslim etti, ikisini kendi. . . Tutuz- fiili Uygur metinlerinde de vardrr.

Ayrrca bk. Kng. il,7L; q'y'nrn -- q'y'nin. Asrl metinde (s.47) )>t)>,t

defil )]]>r.t

ID40 (1, 46) "trn 
- 

'tin.

I$1 (1, 4s) #elkYH de[.il rftGfkYf't] ; rg2 de de aynr se-

kilde diizeltiniz.

I$2 (1, 48) 'qrn - 'qin. I$3 de de b<iyledir.

I$4 (1, 48) buly"qrn 
- buly'qin, y"y'zrn - y'y'zin,

I$6 0, so; turk - tiir*

I$8 (1, 50) y'y'zrn:y"y'zin. Asrl metinde (s. 51) JY|#D de!.il

fJI#D
I$9 (1, 50) "qrn - 'qin

I$D (1, 52) b"rqln : b"rqin

IB1 0, 54) tiirk - turj!

ICD (1, s4) Jxel degil fxe ?
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IIS9 (1, 56) (Uq"n) - (Ugun). Asrl metni biz Radloffdan nakletti!!-
miz ve okuma hususunda Thomsene gffvendif'imiz igin bu iki metin

araslnda bazr aynhklar vardrr : Asrl metinde "g'm q"y"n yoktuy.

ilS11 (1, 56) 'trn : "tin

IIS13 0, 58) tiirk 
- 

tUrt
ilS15 (1, 58) Transkripsiyonda kaydettiklerimiz Thomsene g6re olan

krsrmdrr. Asrl metindekiler Radloffun nakline g6re olup bunun trans-

kripsiyonu g6yle olmahdrr : on 3 oyhno t"ttfio tagi bunr kdrU bil'fr,

btngu t'g t\td'm...,.. t"gtd'm, bitid'm bud"n'y (?) ...o1 t'g....

IID1 0, 58) tUrk 
- 

tUE, 'q'fr'm 
- 

q'fr'm

llD2 0, 60) turk 
- 

tUr*

IID24 (1, 60) oyhn : oylin, yotuz'n : yotuzin, yrlqrsrn : yrlqtsin,

b'r'mrn : b"r'min.

llD27 (1,61) Asrl metinde birinci satrrr tegkil eden ibareler tiqiincti
satrr olacaktrr.

IID28 (1,62) q'y"nln -- q'y'nin, y'byustn : y"byusin, g'dtn : ;'di.n.

IID29 (1,62) buly'qrn : buly"qin

IID30 (1, 62) s"19d'm sdziiaden sonra ilin 'lt'm kelimelerini ilave ede-

bilirsiniz. Bu satrrrn asrl metinde diizeltilecek yeri igin bk. II, 211 ;

tUrk : tUE

IID31 0,63) Asrl metinde lilYTfk degil fkYTfk (Aynr sa-

trr, s. 65) f$#t)il deSil fi)#ihl
IID33 (1, 64) q"zy('n).. . ibaresini g6yle temamlayabilirsiniz : q'zy'nm'p

ttttg, rdm'yrn : rdm'yin

IID34 (1, 64) b'rqrn : b"rqin

IID35 (1,64) subrn : subin

IID36 (1,66) tiirk - tU8
IID38 (1, 66) oyhn : oylin, yot"ztn - yot"zin

ilClO (1,70) tUrkrmii : tUr*im6, "q"fr'ill - q"fr'm

IIC12 (1,70) s'grn : s'gin, qulq'qrn : qulq'qin, "ttn : 'tin.
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IIC13 0,70) tUrk : tUrj, 'q'fi'm - q"ff'm

IIC14 (1,73) #il{l deSil #lTf . $. 72) "q"fr'm - q"fr'm

IIC15 0,72) tiirk -. tur! bud"nrn : bud"nin

1186 (1, 72) "q"fr'm --- q"fr'm

IIBT (1, 721 l'gn : t'lin

Uqiincii Orhun yazrtr Uygur Tiirklerine aiddir (Tr,,rhler.

igin bk. II, 31-36) Bu yazrtrn G<iktiirk harflerile okunabilen ktstmlarrnt

evvelce birinci ve ikinci cildde arzetmiEtik. Bundan mada aynr yazthn

bir de qincesi vardtr ki bunun da tercemesini B. Nimetullah Ma yap-

ml$ ve eserimize dercetmigtik. Aynr yazrhn ayrrca sogd yaztsile ve

Sogdca bir metni daha vardrr ki bunu evvelce Uygur harflerile ve Uy'
gurca yazrlmrE oldu$unu zannederlerdi. Daha sonra bunun Sogd harf'

lerile yazrlmrg oldugu anlagrlmrg, en nihayet Olof Honsen 1930 da

JSFOu. cild XLIV de Zur soghdischen inschrift ouf dem Dreisprochi-

gen denkmol von Korobolgosun adile terceme ve negretmigtir. 39

sahifadan ibaret olan bu tetkikde Ai tiifrridii qut bulmrg Alp bilgii
adh bir Uygur hfikffmdannrn ismi gegmekte isede bu iinvan ile hangi

htikiimdann kasdedildi$i anlaErlamamaktadrr.

Bu yaztttn G6ktfirk harflerile yazrlan en bagdaki ibareyi (bk. s. 85)

biz Radloffun okuyuguna gdre almrgdrk. Bu ktsmt Thomsen de bahse

mevzu etmig ve son satrr hig okunamadrsndan Thomsen ciimleyi Eu

gekilde okumakla iktifa etmigtir : (b ?)u tiifrrikn tiiffridei q(u)t bulmrg

ol(p) bilga tiin(r)i uyyur q(oyon....)

Halbuki burada frgiincii kelime olan ttiffridii sciztinden evvel sabrtn

bagrnda bir harfin olmasr gerektir ki bu harf de hig Eiibhesiz daha ev-

velki tiifirikdn s6zffne aiddir. Binaenaleyh bu s<izii -- Radloff gibi -
tiifrrik[iiln(n) diye okumak daha yerindedir.

Tonyukuk yazttrnda Tiirk kelimesi tiiE geklinde de!'il

dogrudan do!'ruya tUrk tarzrndadrr. Mamafih bazr yerlerde de tUrt Ee-

kline tesadiif edilmektedir ki bunlarr da aqafida gdstereceSiz.

T 1 0, 100) bolm"y'n - bolm"y'n

T 3 (1, 100) q"n'ff'n -- q"n'ffin

T 5 (1, 100) qrs"yrn 
- 

qrs'yin
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T 7 (1,102) yirrye defil yrr'yo. Bu satrrdaki b'n Urt'm ibaresini biz

Radloffa uyarak bu gekilde okumugtuk. Fakat bu ibarenin bnn l! 
nrt'm

diye okunmasr daha yerindedir. (krg. satrr 50) ; quzrn : quzin

T \2 (1,104) ud';tq'm defil ud'srq'm ; ugog(i degil (ii)gagii

T 13 (1, 104) k'lt'gi degil q"ld'gr.

T 15 0, 105) T Jt'llttl yanhgdrr. Doirusu €{t'llN1 olacaktrr.

T 20 0, 105) q"g'n'fr - q"g'n'fr (aynr satrr, s. 107)

)'fil

)'f h de!'il

T 2l (1,106) iigilgUn degil iigtgUn

T 23 (1,108) bolt'm degil bult'm, t"l"dim sriziinii t"lnd'm okuyunuz.

T 26(1,108) boy"zl"Uft degil boy"zl'ndr

T 28 (1, 110) q'nrn - q"nin

T 29 (1,110) q"g'n'fr : q"g'nifr

T 31 (1, 110) yoyl"tuyrn : yuyl"t'yin, t'rd"g 
- 

t'rdug

T 32 (1, ttOl alrt- fiilini ilt- okuyunuz. Kdggari bu srjzii iilit- diye ha-

rekelemektedir. Biz her iki gekli de srizlii!'e aldrk.

T 32(1,110) tilrg de!'il trl'y.

,T 34 (1, 112) Buradaki b6g scizii igin bizim cild ll, s.212 deki notu-
muza bakrnn. Biz Thomsenin izahrnr asla kabul etmemekteyiz. (Turcica,

s. 97)

T 37 (1, 112) "n ob'tt yeg s<izlerini biz pek giibheli olarak terceme

etmekte idik. Burada obut s6zii her halde KdEgarinin owut kelimesinin

ayrudrr. (1, 51) Kelimeyi Mahmud utanma diye terceme ediyor. O halde

cidden utanmakdansa d<inmek daha iyidir diye bir mana anlagrlmak-

tadrr.

T 41 (1, 114) q'y"nr1 : q'y'nin; y^byusrn - y"byusin; g'dln : g"din.

T 42(1,114) bud"nln : bud"nin

T 44(1,114) ban 
ul'g k(?) s6zlerini gdyle okuyunuz: b'fr tl'g'k

T 46 (1,116) tiirk - tiir:!

T 50 0, 116) tUrk : t[iruk
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T 54 (1, ilSf tiirk - tiir:!; y"r'ql'y =- y'r^ql'y.

T 55 (1, 118) q"zy"nd\rn : q"zy'dSin.

T 58 0, 118) tiirk - tiir!
T 60 (1, 118) rdr deSil idi

T 62 (1, rZ0; igrdii degil igadu

O n g i n yazrhnr Radloff evvelce Qin tarihlerinin Kutlu! dedifi E/-
lerig hanrn yazrtr oldugunu zannetmig idi. Zira Kutlu{ 691 veya 693 da

olmiiqtiir. Bu yazrtta cilen hanrn ejder yrhnda <ildiiSii tasrih edildigin-
den 692 senesi eider yrhna tesadiif etmektedir. Binaenaleyh Radloffa
g6re bu yazrtrn dikilig tarihi de budur. Halbuki yazrtrn kendisine E/-
lerig hanrn adr geger ve bu yazrtrn sahibi de ona tibi bir be!' veya
han gibi gdsterilir. Radloff daha sonra bu faraziyesini terketmig, bunun
Tagam adh meghul bir hana aid oldugunu kabul etmiqtir.

Yazrt sahibi kendi adrm Bilge Tagam ve babasrnrn ismini de Baga
tenriken diye yazmaktadrr. Rtitbesinin de gad oldufu anlagrlmaktadrr.

Metnin ifadesine g<ire bu yant Bilge han zamanrnda dikilmiqtir.

0 3 (1, 128) brrmrg degil b"rm'g

0 5 (1, 128) 'q'fr'm deiil q"fr'm

0 6 (1, tza) tdfrriken kii : tofrrik"nki: ; y'rlrq'mr; --- y'rl'qnm'g. Bu

satrrdaki tig sdziiniin bir manasr yoktur. Bu kelimeyi bng diye okuya-
biliriz.

0 7 (1, 128) "zb'z : 'zb'z

0 8 (1, 128) 'q'fr'm -- q'fr'm ; . .d"n harflerini (bu)d"n okuyabili-

riz; 'ndo:'ldo
0 9 (1, 130) q"r"s'n : q"r's'n

0 10 0, 130) buradaki tag kelimesini bag okuyabiliriz.

0 1i (1, 130) kigrg : ki.ig'g

012 (1,130) ttd s<iziinden sonra (y'r"r) kelimesinin geldigini zanney-
lemekteyiz. (Krg. I$11)

lne - hiiqotti yazftr malum oldugu veqhile Kotoicz-tarafrndan
bulunmugtur. 79t2 senesinde Urgaya gelen bu dlim burada eski Ttirk
eserleri hakkrnda sorugdurmug ve Bagm-tiih{im'in Eimal-garb tarafrnda
bulunan ve Rus yazrtr oldu$u rivayet edilen bir yazrttan bahsedilmesi
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dikkat nazarrnr gekmiE, bunun gimdiye kadar ilim ilemince tanrnmamrg
bir yazrt oldugunu kesdirerek aramaia koyulmuEtur.

Temmuzun 18 inde buraya vasrl olan Kotvicz yoluna devam etmig,
ertesi giinti Rus yazrtr denilen ve hakikatte Ttirklere aid olan yazrtr
bulma$a muvaffak olmugtur.

Bu yazrt da Ttirklerin ekseriyet itibarile dikmig olduklarr digerleri
gibi bir mezar tagrdrr. Bu vadide ayrtca lahdin de bulunmasr bu ciheti
vazihen gdstermektedir. Lahdin dogu tarafinda taEdan insan ve hayvan
gekillerine tesadiif edilmekte idi. Bu gekillerin baglarrnrn kesik olmasr
bagka yerlerde bulunanlar gibidir. Her halde Tiirklerden sonra baqka
kavimler bu heykellerin kafalannr koparmrglardrr. Burada drirt hayvan
heykelinin oturmug bir vaziyette oldugu g<ize garpmaktadrr. insan hey-
kellerinin de kollarr ve baglan kesilmig olup karrnlarrnrn iizerinde bu-
lunan ellerinde bir gey - kadeh . tutmaktadrrlar.

lnz1l,136) kUli : !:Uli. Bu yazrtta bu ketime hep bciyle gegmek-
tedir.

I tr S 11, 136) ilt"rt$ sdziinii "ltdrig okuyunuz.

I tr + 1t, 136) kukdi : Uukdi
I tr s 11, 136,t oyhn - oylin

I n z 11, 136) "lprn : "lpin

Inrrlt,lrsz) b"l b'lgdo : b'p b'bdo
lhtz1l,137) 'lprn : 'lpin; kti : Uii
I tr ts 1t, 137) oyhn : oylin

I tr zo 11, 138) ongo : ohgo

I rr zt 11,139) "rkin :- urk'n

ItrZS1t,139) qls'yo -- q'rs"yo. Bu hususda Maloffun vermig oldugu

malumatrn bizce hig bir krymeti yoktur.

suci 10 (1, 157) ltlrlJ aegit ltlllJ

$. U. $ 1 tdl's i<iziinti tcil'; okuyunuz.

$. U. yazrtr $. 2 (1, 164:l'rmig degil "rmi;

$. U. $ 4(1,164) tUrk : tUrrk. Bu satrrlann asrl metinlerinde (s.

165) n harfi ile z harfi bir birleiine benzedif'inden z harfi ekseriya n
geklinde yazrlmrgtrr.

$. U. $ 8 (1, 166) tUrk : tU*
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$. U. $ 9 \1,167) Asrl metinde okunabilen en son kelime 'l1l y'frrqo

sdzlerinde n harfi yerine yanhghkla I yazrlmrgtrr.

$.U.$ 10 (1, 166) tUrk : tiir_!

$.U.D 2 (1, 168) (y)ul'm"d'n degil (y)ul'm'd'm. Bu satrrdaki y^z"ql'y

"tl'y sdzlerini biz giinahkdr ath diye terceme ettik isede bunu serbest

ath diye gevirmek gerektir. KAggarh Mahmud bu s6zii ba!'rndan kur-
tulmug, baSlanmamrg, serbest ath diye izah etmekiedir. (lll, 37)

$. U. D 5 (1, 171) Asrl metinde birg'l s<iziindeki r harfi tersdir.

$.U.D 72 (1, 172) til : trl

$. U. C 2 (1, \74) gik :. gik

S.U. C 3 (1,174) tirltim : tir'lt'm; q'rl'q := q"rl\

$. U. C I (1,176) Burada okunamtyan ibarenin Ramstedt gu gekiller-

de okunmasr miimkiin olduiunu kaydediyor : kanti.i (il'm) bud"n('m t'p)

irtim. Yahud g6yle: krnti.i ('l'mb) bud'n('mo k)irt'm.

$. U. C 4 (1, 774) Bu satrrda Ug rduq s<iziinden sonra okunamtyan

yerleri Ramstedt ilg rduq t('t"r) veya sadece t("t) diye okumak isti-
yorsada biz Tiirktin yabancrya kudsiyet atfedece!'ini asla zanneyleme-

mekteyiz. Ramstedt burayr bizce daha yerinde olarak gu gekilde oku-

magr da ileri siirmektedir : i.ig rduq t(uyl'y) tUrk (bud"n). lbareyi iig
mukaddes tuflu Tiirk milleti diye terceme edebiliriz ki iig tuSlu Tiirk
milleti tdbiri aynr yazrtrn bagka bir yerinde de geqmektedir.

$. U. C 8 (1, 176) Burada kentii s<iziinden sonra okunamtyan yerle-

rin Ramsfedr Edyle olmasrnr muhtemel gdriiyor : kantU (ilrm) bud"n('m

t'p) irt'm. Ramstedtin ileri siirdii['ii ve bizcede daha vdrid olabilecek

ikinci ihtimal de griyledir: kentU ('l'mii) bud"n('mo k)irt'm.

$. U. C 9 (1, 776) Bu satrrdaki tot- fiilini biz se;- okursafi daha

yerinde bulmaktayrz. Bu fiile Kdggarh Mahmud kurtulmak, boganmak

manalarrnr veriyor. (Il, 72) Bu metinde de mana tutmaktadrr.

$. U. C t7 (1, 776) Soq"q kelimesini biz evvelce izah etmigtik. Bu

kelimeyi Kdggarh Oiuz Tiirklerinin Acemlere vermig oldu$u ad diye

izah etmektedir. Bundan sonra metinde Qigil kavim ismi gelmektedir.

Filhakika Qigillerin Garbi Tiirkistanda yani Acemlerin yolu iizerinde

oturdufunu biliyoruz. Mahmud Qi$illerin Kuyas'da, Talas havalisinde

oturmakta oldu$unu kaydetmektedir. (1, 330)
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$. U. C b (1, 178) Buradaki bagni srizii pek vazih bir surette anla-
grlamamaktadrr. Kelimenin <inceki ve sonraki s6zleri bilinmiyorsa da

bu stizti Mahmud bugday, darr arpa gibi geylerden yaprlan iqki diye
izah etmektedir. (1, 363)

$. U. Bl (1, 180) Q"rlg bod q.. .. ibaresini Q"rlS bod q"lm'dr

okuyabiliriz.

$. U. B 2 (1, 180) qofr yrl yani koyun y:Jr Ramstedte nazaran 755

senesine tesadiif etmektedir.

$. U. B 4 (1, 180 t'q'yu yrl yani tavuk yfi 757 senesidir.

$. U. B s (t, 782) (b'n) 
-- 

(b'n)

Ikinci cildde Gdktiirk harfleri izah edilirken s. 18 de g harfi ters
konmugtur.

Bilge han yazrtrnrn gincesi mal0m oldu!'u veghile evveli Desdria
tarafrndan yaprlmrgtr. Biz de bu tercemeyi Bay ibrahim Necmi Dilmene
rica ederek dilimize gevirtip eserimize derceylemigtik. Halbuki ayni
mevzua daha miikemmel bir surette Pelliot temas etmigtir. (T'ouhg
Pao, XXVI, 7929, s. 229-246) Binaenaleyh bu hususta daha iyi mal0-
mat almak isteyenler buraya miiracaat edebilir.

Bu notlarr hazrrlamak igin eserimizi tekrar g<izden geqirirken tam
bu krsma geldigimiz srrada Ankara Dil, Tarih Fakiiltesi sinoloji Profe-
s6rii W. Eberhard'dan bir mektup aldrk. Eserimizin miihim noktalanna
temas eden bu mektubun vermig olduiu izahatr Dr. Eberhard'a tegek-
kiirlerimizle birlikte agairya koyuyoruz.

S. 43 de gince ashndan Nimetullah Ma tarafindan dilimize qevrilen

tiqiincii Orhun yazrtrnrn tercemesinde Kuli-Ze gehir adr Kui-tz0 geklin-
de yazrlmahdrr. Bu gehir bugtinkii Kuga gehirinin ismidir.

Bu adr E. Chaaanrr"" K'ieou-tseu qeklinde yazmaktadrr. (Bk. Trois
gdn6raux chinois de la dynastie des Han orientaux, T'oung Pao, serie

II, vol. VII, No. 2) De Groot ise aynr ismi Ku-tsi geklinde kaydediyor.
Muhtelif devirlerde muhtelif gekillerde yazrlmrg olan bu mevkiin bu-
giinkti Kuga oldugu malffm isede bu cihet eserimizde kaydedilmi$ de-
gildir.

Aynr sahifa agaSrdan yedinci satrrda Po-ho-no geklinde yazrlan ke-

limenin Po-ho-no geklinde dfizeltilmesini yazan w. Eberhard.a tekrar
tegekktir ederiz. Profesciriin verdifi izahata g6re buranrn Fergana ol-
masr muhtemeldir.
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Bu cildde s. 57-8 de negredilen metni lf/. Eberhard pek ehemmi-
yetli bulmakta ve bu miinasebetle gu izahatr vermektedir : Bu metin
yedi seyyareyi ihtiva etmektedir. Yalnrz bunlar iginde- Giineg ile Mars
eksikdir. Bu metin pek ehemmiyetlidir. Qiinkii bu, Qinde mal0m olan
seyyare-hafta-giinii isimlerinin srrasrnr ihtiva ediyor. Bunun ekseriyetle
,Sogdlardan neEet etti$i iddia olunur. Bu srra Crta zamanda yabancr
bir yerden ahnmrg teldkki edilmektedir. Bildigimize g6re bu her halde
Uygurlarca da malfimdu. $u cihet sabittir ki bu srra, Uygurlarda -.qimdi zannolundu$undan daha evvel - mevcut idi.

Irk Bitig'de Profes6r Eberhard gok dikkate $ayan bir noktaya te-
mas etmektedir : Mal0mdur ki bu fal kitabr zarr d6rt defa atarak bu
d<irt atrgda zarlarrn gristerdi!,i rakkamlara grire paragraf aranrlmak su-
retile kullanrlrr. Bu zarrn iizerinde 1, 2, 3, 4 noktalar oldu$una naza-
ran biitiin paragraflarrn 64 tane olmasr gerektir. Halbuki bizim metinde
65 paragraf vardrr. Sonra paragrafrn bu adedi 64 paragrafdan ibaret
olan Qin fal kitabrna (l-ching) tevafuk etmektedir. Eberhard miihim bir
noktaya dikkatimizi gekmektedir. Binaenaleyh kitabrn ashnda bu parag-
raflarrn gcisierdigi noktalar ehemmiyetle tetkik edilmelidir. Qinlilerden
alarak Tiirklerin kullanmrg olduklan fal kitabr malffmdur. (Bk. Tiirki-
sche Turfan-texte I) Halbuki bu Irk bitig bunlardan gok farkhdrr. Bu-
rada zar ile sual usulii mevcuddur. Eberhard mektubunda $arki Asya-
daki zarlarrn oktan neget ederek tekimiil etti!'ini ve bunun igin bun-
larrn bugiinkii altr k6geli zarlar olmadrgrnr isbata gahgacagrnr sriyle-
mektedir. Bu keEfin de Tiirk kavimlerinden birisine ait oldu!.unu isbat
etmek isteyen Eberhardtn bu noktai nazarrna temamile igtirak ederek
biz de bu ciheti gdsteren bir vesikadan bahsedece!'iz : Milano pisko-
posu Ambrosiasun 385 senelerinde yazrlmrg olan Liber de Tobia adh
yazrsrnda Hunlarrn miidhig bir surette zar oynadrklannr ve bu halin
onlarr yaimaya, gapula ve harbe sevkeyledi!'ini yazmaktadrr, (1)

Tilrklerin bu zar ibtilAsrnr Asyadan getirdiklerine giibhe edilemez.

Ddrdiincii asrrda Tiirkler arasrnda zar oyununun bulunmast Eberhard'tn
bu noktai nazarrnr pek iyi bir surette takviye eder. Eberhard da en
agafi milddi iigiincii asrrda Ttirklerde zar ile fala bakmak usuliiniin
mevcud oldu!'unu ileri siirmektedir. Profesdrtn isbat etmek istedigi di-

ier bir nokta da bu usuliin Tiirklerden Qinlilere intikal etmiE oldugu
cihetidir. Eberhardn mektubunda bu cihet gu satrrlarla bildirilmektedir:
__iit--f"*"t 

tltnoru* populos . . . cum sine legibus vivant, aleae solius legibus obe-

dire, in procinctu ludere, tesseras simul et portare, etc. . ., (XI, 39, Migne: PL. 14. c.

773-7741
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"$u halde denilebilir ki lrk bitig gok eski bir kitap olup gayet eski
ve halis Tiirk g<irtiglerine istinat ettirilen bir eserdir. Ve Qin fal ki-
taplarrna benzeyigi temamile zahiridir. Halbuki Bang tarafrndan ne$re-
dilen fal kitabr ise Qin ile yakrndan alikadardrr.,,

Eberhardn bu degerli fikirlerini takviye etmek iizere ok ve yay ile
fala bakmak usultintin eski Ttirklerdeki gekillerini aragdrrmaga gahga-

hm : Eski Tiirklerde ok ile pay ve taksim yapmak usulii mevcuttu. Bu-
giin Anadoluda arazi taksiminde halk arasrnda gu usul caridir : Araziyi
kaga b6lmek icabedarse taksim olunur ve oradan gegen her hangr bi-
risine bu araziye sahib olmak isteyenlerin - yumurta, mendil ve saire
gibi 

- vermig oldu!'u esyayr bu b6liinen krsrmlar iizerine atmasr rica
olunur. Kimin e$yasl hangi krsmrn iizerine diigerse arazinin o krsmr

ona aiddir. Buna ok atma denilmektedir. Demek oluyor ki eskiden bu-

raya ok atrhr ve bu suretle arazi taksim edilirdi. Filhakika Kdggarh
Mahmud ok maddesinde toprak hissesi iizerinde qekilen kura diye iza-
hat vermektedir. (1, 40; Bektaqilerde de koyunu paylagmak igin uzak-
tan koyun tizerine ok atrldr$r ve kimin oku hangi tarafa isabet ederse

o tarafin ona aid olacagr g6rillmektedir. Okun Macarlarda da paylagma

ve tali denemede rolii oldugunu biliyoruz. (1)

Bu malffmata ildveten gunlan kaydedelim : Yaycr s6zti Tobol lehce-

sinde falcr manasrna gelir. Aynr kelimenin yene bu manada dif'er leh-
celerde de kullanrldrgrnr gdrmekteyiz.

***

Tun IV, 8 01, 96) yUzli,ig sdzii terceme edilmemigtir. Her ne kadar
s6zlii!'e koyduk isede bunun manasr riiesadan olanlar demektir.

Hoytu-tamir yazrtlarrndan iigiinciisiinde bir satrr atlanmrgtrr. Altrncl

satrrda b z r .. . p n harflerini Radloff buzrr diye okumak istiyor.
Bundan sonra gelen 6 numarah satrrl 7, ve yedi numarah sahn da 8

teldkki ediniz. D6rdiincii satrrda t66ri sciziinden sonraki ibare ile be-

ginci satrrrn bagrndaki harfleri Radloff yorhqozun diye tamamlamak-
tadrr.

Beginci yazrttaki d<irdtincii satrrrn toy"z'ng sdziinii toyrz'nq oku-
yunuz.

Y e n i s e y yazrtlarr hakkrnda iiqiingti cildin baErnda izahat ver-

(1) Herman Otto, Magyar Nyelv, II; Goldziher, aynr mecmua, aynr cilt.
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migtik. Bu yazrtlarrn Orhun yazrtlarrndan daha eski oldufu meselesi

bugiin ilim dlemince kabul edilmigtir. Orhun yazttlan VIII inci asra aid

oldufuna g<ire Yenisey yazrtlannrn VII veya VI ncr astrlann mahsulii

oldugunu tahmin edebiliriz. Bu devirde mtitekdmil bir alfabeye malik

olan Tffrklerin alfabelerinin her halde daha bir kug asrr evvelki de-

virlerde tegekkiil etmesi ldzrm geldi$ine nazaran alfabenin eskili!'ini
IV tincff asrrlara kadar grkarabiliriz. Bu hususda maatteessiif Qin kay-

naklanndan sarih bir fikir edinmese imkdn yoktur. Qtinkii bu kaynak-

lardan birisi G6ktiirklerin yaztlartntn olmadrstnt, sulh yapacaklarr vakit

tahta gubuklar iizerine qentikler yapdtklannr.yazmaktadrr. (1) Bu kayrd-

larr tabii Gdktiiklerin Qinliler gibi yazrlarr olmadr suretinde anlamak

gerektir. T'ang hanedanr tarihinde ise Gdktiirklerin alfabeleri "Hu

kavminin alfabelerine benzemektedir" ibaresine tesadiif etmekteyiz. Hu

kavminin ise eski Hunlartn bakiyesi oldu$u malGmdur. O halde Dop'u

Hunlannrn da bir yazrsr oldu$unu kabul etmek gerektir. Qin tarih-

lerinden $i-ki "Hunlarrn yazrsr yoktur; miisalihalarr sdzle akdederler,,

demektedir. (2) Halbuki yene Qin tarihlerinde Mo-tundan itibaren Hun

hiikiimdarlarrnrn mektublarrndan bahsedilmektedir. Ve Hunlann Qit
hiikiimdanna g<inderdiSi mektublann biiyiikliikleri, hitab tarzlan hep

taayytin etmig bulunuyordu. Bu mektublarrn dili ve yazrsrnrn ne oldu!'u

mal0m defildir.

Tiirk yazrsr afaqlara oymak, gentmek igin kullanrldrf'rndan bu yazr

ile yazrlmrg eserlerin en qoSu giibhesiz afaq gubuklar iizerinde bulunu-

yordu; fakat zaman bu gubuklan bize kadar intikal ettirmedi!'inden

bugiin elimizde taglarrn iizerine yazrlmrg olan eserler kalabilmigtir.

Tiirkgede yazmak mukabili olarak iki kelime vardrr: yazmak, biti-

mek. Eski Tiirk metinlerinde ikinci kelime kullanrlmaktadrr. Bu sdziin

miigtakr olmak iizere yazr, kitab mukabili bitig kelimesi de vardtr. Bu

kelimeyi bazr yabancr dlimler gincede firqa manasrna gelen piet s6ziin-

den mtigtak oldu!'unu ileri siirerler. Bu cihet bizce varid olmamakla

beraber bu takdirde de yaztmtztn eskili$ini Hunlara kadar qtkarmamtz

gerektir. Qiinkii Ttirkler bilhassa Hunlar zamantnda Qin ile stkt temasa

girmigler, onlart vergiye ba$lamrglar ve Qine pek gok akrn yapmr$-

lardrr.

Bu kelimemiz mo$olcaya da geqmigtir: MoS' kalm' bigi-, bury'

(1) Sa""trl"" julien; Documents historiques sur les Tou'kioue (Journal Asiatique,

rcuc VI, cilt lll, 1864) s. 351

(2) De Goroot, Die Hunnen, I, 3
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biie-, bigi- 'yazmak'; bigik '6criture, inscription, lettre, livre', bury,.

bipik, bi9ik.

Mangu dilinde de aynr sdze tesadiif etmekteyiz: Mangu bitye 'bu-

ch, schrift', Gab. 21; dahur bitey6, bitiye, bitk6 'aynr mana'; mandger

biUye, bit6ye I solon bitxe ; gold pitxo ; orogon bigko.

Samoyed dilinde de aynr kelime vardrr: yurak podo- 'yazmak' ;

yenissei fddq-, fdro - 'aynr mana'; tawgy fodu- 'aynr mana' (1)

Aynr kelimeyi Votyakcada da bulmaktayrz: vot. p8do(, podlol
'yaztcr, katib, k6y kdtibi' (2)

Macarcada da betti 'harf' s6zii aynr k<ikden yani tiirkqedeki bitig
kelimesinden gelmigtir.

Tiirkgede kullanrlan ikinci kelime yani yazmak sdzii eski metinlerde
pek g<iriilmemekte isede Kdsgari bu kelimeyi yazmaktadrr. (3) Ve keli-
menin O!'uzca olduiunu tasrih etmektedir.

Aynr sciz macarcaya ir- geklinde geqmigtir. (4)

MoSolcada da iiru- "tirer une ligne, peindre, dessiner; calculer"
manalarrna gelmektedir.

Buraya kadar verdi$imiz izahattan Tiirklerin yazt yazma$r hangi
kavimlere <igrettiSi sarih bir surette anlagrlabilir.

Demek oluyor ki $ark Tiirk lehcesinde kelimenin biti-, Garbdaki

lehcelerde ise yoz- gekli kullanrlmrgtrr.

Tiirk yazrtlarlnln nasrl bulundufunu ve nasrl okunduSunu evvelki
cildlerimizde izah etmigtik; fakat Orta Asya ve Sibirya heniiz bu ba-
krmdan etrafh bir surette taranmrg bir halde de!'ildir. Gerek buralar-
daki Mogollann bu taglara kudsiyet atfedip yabancrlardan gizlemeleri
ve gerek yabancrlarrrl uzun ve esash aragdrrmalar yapmamalan netice-
sidir ki hentiz Asyada kegfedilmeyen bir qok Tiirk eserinin bulundu-

$una giibhe brrakmamaktadrr. Netekim buralarda zaman zaman bir ta-
krm G6ktiirk yazrh eserlere tesadiif edilmektedir. Bu yeni eserlerden

(1) Gombocz Zoltin ve Melich Jinos, Magyar etymologiai szotir; Gombocz, Hon-
foglalirseliitti tiiriik iiivev6nyszavaink, Budapest, 1908

(2') Munkicsi, Votyak nyelv sz6tlra. Budapest, 7892-96.

(3) Irr, 45

(4) Gombocz,iMelich ; Magyar etymologiai sz6tir; Gombocz, Honfoglalireliitti tiiriik
iiivev6nyszavaink, Bpest. 1908
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birisini de Rus dlimlerinden Poppe bulmugtur. Poppe 7929 senesinde

Leningrad'da 1926 yaanda Orhuna bir seyahat raporu (Otget o poczd-

ke na orkhon letom 1926 goda) adile 25 sahifahk bir eser qrkarmtg ve

burada gimdiye kadar ilim dlemince malffm olmayan yeni Gdktiirk ya-

zrh bir eserden bahsetmigtir. Bu eser gok zedelenmiE, bozulmug ve pek

okunama.z bir hale gelmigtir. Biittin aragdrrmamtza raSmen Poppenin bu

tetkikini elde edemedi$imiz gibi evvelce Fin ilimlerinden Granii tara-

findan bulunan d<irt kiigtik yazrtr da aynr suretle elde edememig bulu-

nuyoruz. Graniiye yapdr$rmrz mtiracaat iizerine bu eserin JSFOu. de

negredilec:Sini ye negrinden evvel gdnderilecefini bize yazdr$r halde

uzun miiddet bunu bekledik. Ve eserimizin negrini bundan dolayr da

tehir ettik. Btitiin bunlarr elde edince hepsini ayrtca bir risale halinde

negredece['iz.

Uy. A.r. 2 0ll, 35) rgrn- fiilini biz Kdggariden alarak izah ettik. Bu-

rada Mahmud kelimeyi ogtn' Eeklinde kaydetmektedir.

Uy. Ar. 4 (lll, 35) ogden geklinde yazrlan kelimeyi Radloff Agdo

brn diye okumuq isede buna da imkdn yoktur. Her ne kadar n har-

finderr evvelki harfi b diye okuyabilirsek de yazrtta kendi isminin Yo-

goq oldugu bir satrr aga$rda kaydedildi!'inden bunu bu suretle oku'

mak mtimkiin de$ildir.

Uy. Tu. a, 1 (lll, 39) Kitabrn bazt yerlerinde "y'to diye okudufu-

muz kelime bir uygur metninde - 
pek sarih bir surette de!'ilse de _-

yazrk, ndfile, beyhude manaslna geldi!'inden burada da bu manayt ver-

mek-gerektir. (l) Binaenaleyh bizim bazr yerlerde stiyliye diye verdi$i-

miz manalarr diizeltiniz.

Uy, Tu. b, 3 (lll, 40) Biz buradaki 6kii9 er s<izlerini geng adamlar

diye terceme etmek istedik isede evveld istinad etti!'imiz kelime Kdg-

garide akUg degit uwut dur. Binaenaleyh bu iddiamrz asla varid olamaz.

Bu takdirde Radloff gibi bizim de kelimeyi gok manastna terceme et-

memiz gerektir.

Ba. III, 4 (lll, 63) Oz s6ziinii biz yanhghkla vadi diye terceme et-

migiz. Bu kelimeyi Kdggarh daS arasrndaki dere diye terceme etmek-

tedir. Bizim metinde kasdedilen tabii derenin kendisi de!'il havzast,

arazisidir. Binaenaleyh dere kenarr diye terceme edebiliriz. Bu kelime

Anadoluda da kullanrlrr. Ve deredeki arazi manasr da vardrr. (2)

(l) Hiiseyin Namrk Orkun, Prens Kalyanamkara ve Papamkara hikiyesinin uygur-

casr, s. 54
(.21 bk. Ana dildeu derlemeler.
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Be. a, 1 (lll, 71) q't'yl"n- fiili gayret etmek, gabalamak, cehdetmek
manalarrna gelir. Tercemede her nedense iltihak et diye yanhg olmug-
tur. (Kelime Uygur metinlerinde geqdig.i gibi aynca bk. Kdg. lI, 213)

Alt. I, c, 3 (lll, 103) Bizim burada halledemedifimiz ve Radloffun
ingiin diye okudu!'u kelime digi deve manasrna gelir. (Bk, S6zliik.)

Biitiin gayret ve ihtimamrmlza ragmen bu son cildde de bazr hatalarrn

oldu$unu esefle gcirmekteyiz. kUn "cayiye,, sciziinffn ki.in geklinde yazrl-
drgr, tigriit- kelimesinin tigrot- diye kaydedildigi g6ze garpdrgr gibi
ah- fiilinin de iliit- ve el6t gekillerinde gegdigi g<irfflmekdedir. Artrk
biittin bu gibi kusurlann tashihini eserimizin ikinci defa tabrna brrak-
maktayrz.

Unumi krsaltmalar

Ac. acemce

B. batr

bk. bakrnrz

C. cenup

Qin. qince

D. dofu
kr$. karErlagdrnnrz.

n. not

Radl. Radloff.

s. sahifa

sa. satrr.

sogd. sogdca

$. gimal

$ek. qekil

tar. taraf.

Yaztt krsaltmalarr

[iki Orhun yazrtrnrn krsaltmasr yoktur. Kiil tegin yazrtru I, Bilge han
yazrtrnr II ile giisterdik.]

Ag. Agura yazrtlarr 0ll, 133-136)

Ag. Afag qubuklar iizerindeki yazrt. (lll, 209-214)
A!'rrgak lki agrrgak yazrtr (ll, 158-159)
Alt. Altrn-kdl yazrtlan. -011, 10L112)
A. y. Ak-yiis yazrtr (lll, 189-190)

Ayna lki ayna tizerindeki yazft (ll, 77I)
Ba. Barhk yazrtlarr 0ll, 61-68)
Baba Bir baba yazrtr (ll, 164-168) {
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I

l

Be.

q.
El.
uur.
H. T.
l. H.
ln. a.
l. H. N.

Ir.

K. C.

Kiremit
K. K.

K. y.

Ma$.

Mi.

o.
Or. III
Oy.

Oz.
Su.

s. u.
T.
la.
Ta$.

Toyok.
Toy.

Iu.
Tun.

u. k.

U. ka.
Ul. Ku.

u. o.
Uy.
Uy. Ar.
Uy. Tu.

XXI

Begre yazrtr (lll, 7l-76)

Qakul yazrtlan (lll, 115-129)

Elegeg yazrtr (lll, 179-185)

Gtirbelgin kaya yazrtr 01, 163)

Hoytu-Tamtr yazttlart 01, 107-117)

Ihe-hfigotfi yazrtr (1, 135-151)

lhe-Ashete yazrtr (ll, l2L-127)

Ihi-Hanrn-Nor yazrtr (ll, 103)

Irk bitig 01, 71-93)

Kemgik, Cirgak yazrtr (lll, 79-85)

Ulan-Bator kiremit yazrtr (ll, 161-t62)

Kemgik, Kaya-bagr yazrtr (lll, 89-92)

Kara-yiis yazrtr (lll, 193-195)

lki gtimiig maqraba yazrtr (ll, 145-t49)

Miran kalesi harabesinde bulunan elyazmast. Ve Minusinsk

mffzesinde bulunan yazrt. (ll, 63'67; III, 95-98)

Ongin yazrtr (1, 727-732)

Uqiincii Orhun yazrh (1, 85; II, 37-39)

Oya yazrtr 0ll, 157-159)

Oznaqennaya yazrtr (lll, 163-165)

Suci yazrtr (1, 155-159)

$ine-Usu yazrtr (1, 163-186)

Tonyukuk yazrtr (1, 99-124)

Talas yazrtlan (ll, 131-141)

Tageba yazrtr (lll, 174)

Le Coqun neEretti!'i Toyok vadisi elyazmalarr (ll, 175-183)

Thomsenin negretti!'i Toyok vadisinde bulunan elyazma.

01, 57-59)

Tuba yazrtlarr. (lll, 169-172)

Tun-huang'da bulunan elyazmalan (ll, 64-68i ll, 94-96)

Ulu-kem yazrtr (lll, 57-58)

Ulu-kem Karasu yazrtr (lll, 199-200)

Ulu-kem Kulikem yazrtr (lll, 53-54)

Ulu-kem Ottok-tag yazrtr (lll, 49)

Uybat yazrtlarr (lll, 141-154)

Uyug-Arhan yazrtr 0ll, 35-36)

Uyug-Turan yazrtr. (lll, 39-45)
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Menba krsaltmalarr

Arch. lirt. Archeologiai Ertesit6
Atlas. Atlas der Alterthiimer der Mongolei, im Auftrage der

Kais. Akademie der Wissenschaften herausgegeben

von 'U7. Radloff, St. P6tersbourg, 1892.

Inscr. de I'l€n. Inscriptions de I'l6nissei recueillies et publiees par la
socidt6 finlandaise d'archeologie, Helsingfors, 1889.

JRAS. Journal of the Royal Asiatic Society.

JSFOu. Journal de la Socidt6 Finno-Ougrienne.
KdS. Kdggari, Divanil Lrigat-it Tfirk, lstanbul, 1333-35.

KCsA. K6r<isi Csoma Archivum.
Man. A. von Le Coq, Tiirkische Manichaica aus Chotscho,

Berlin, 1912-7922.

MHK. A magyar honfoglalds kntfdi. Budapest, 1900.

Rad. V. Radloff, Die alttiirkischen Inschriften der Mongo-
lei, St. Pdtersbourg, 1894-1897.

Saml. Afhand. V. Thomsen, Samlede Afhandlinger, IV cilt, 1919-1931.

Thomsen, Inscr. V. Thomsen, Inscriptions de I'Orkhon . . . , Helsing-
fors, 1896.

Uig. Spr. V. Radloff, Uigurische Sprachdenkmdler, Leningrad,
1928.

Ung Jb. Ungarische Jahrbiicher.IJUrtvz. O. Donner, Wdrterverzeichniss zu den Inscriptions
de I'l6nissei, Helsingfors, 1892.
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ob aa I. h. 9 (1, 737)

-do K. C., b 2 (lll, 80)

-qo Ir. 17 (ll, 75); lr. 97 (11,90) ; -yo K. C., a 4 (lll, 79)

aacu Uy. Iil, d. 1 (lll, 146)

teselli, rahat, stikfinel

-u lr. 57 (ll, 83)

aolamak

-sor I. h 9. (1, 137)

Ac. senc, dferin Toyok, arkatar. 7 (ll, 177)

Ac. tenair Togok, 6ntar.4 (ll, 176);

-i Togok, iintar. bay (ll, 176) ;

-lor Togok, arkatar. 4 (ll, 177)

as, karnt tok de|il Il D 38 (t, 66); El. 5 (lll, 180)

-sor II $ 6 (1, 26)

-siqlC8, llS6(1,26)

agmak

-dimiz T. 2s. 0, 110)

akrabahk ifade eden bir s<iz

-mqo q. V, 2 (lll, 119)

(?) Uy. Ar. 4 (lll, 35)

(?l Baba (ll, 164)

asak I $ 7 (1, 50); Il D 30 (1, 62) ; El. 1 (lll, 180)

babact{tm manasrna sevgi ifade eden bir s6z (A (bk. Kig.
B I, 136) K. C. b, 1 (lll, 80)

agakh Be. b. (Ill, 72); Mi. tar. III, 2 (lll, 96) ; El. 2 0lt, 180)

tehlikeli Toy. 24 (ll, 59); Toy. 29 ill, 59)

arkaclas, dosl (bk. Kdq. B. I, 61)

-ifriz Aq. c, 3 (lll, 135)

o9

oq-

obgi

obinq

oblo-

obrin

obrogon

oqo

ogdiin

o9u

odoq

odoqi

odoqliy

odortu

odoS
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odyir aggtr lr. 86 (ll, E7)

-iy I D 35 (1, 46h I D 36 (1, 45)

-in II $ 11 0, 58)

-liq lr. 8 0t, z4)

odiy agl

li Ir. io (tI, 74)

-in Ir. 10 (ll, 74)

odingiy baska, diger, agrt I C 12 11, 28); Il $ 14 (1, 58)

odir- agvmak

-dim Uy. Ill, d, 1 (lll, 146)

-ti Alt. I, b 2 (lll, 102)

odiril- aynlmak (almek)

- lh. A., b 4 (II, 122)

-oyin El. 4 0ll, 180)

-dim Uy. Ar. 2 (lll, 35); Ba. l, 2 (lll, 61); Ba. I, 3 (lll, 61);

Ba. ll, 4 (lll, 6O; Ba. Ill, 4 (lll 63); Ba. IV, 2 (lll, 64)i Be., a
1 (lll, 71h Be., a 2 (lll, 71); Be., c 1 (lll, 72); Be., c 2 (lll, 72);

Be., c 4 (lll, 72); Be., e 5 (lll, 72); Alt. I, c 2 (lll, l03h Q.
I, a 1 (lll, t15); Q. l, b 2 (lll, 116); q. II, 3 (lll, 117); q. IIl,

3 (lll, 118); Q. X, 3 (lll, 123); Oz., a 2 (lll, 163); Oz., a 3
(lll, 163h Oz., c 3 (lll, 164); U. Ka. I 0ll, 199)

-tim Uy. Tu. 1 (lll, 39); U. K. 2 (lll, 57); U. K. 3 (lll, 57)

Mi. tar. Il, b 0ll, 96); Q. V, 3 0ll, 119h Oy., a 3 (lll, 157);

Oy. b 3 (lll, 158); Oz., a 1 (lll, 163); El. 1 (lll, 180); El. 9
(lll, 180); El. 10 1lll, 180); El. 12 0ll, 180)

-di r. 2 (t, 1oo)

-dimiz Ih. A., b | (ll, 722); -timiz Mi. tar. IV, 2 (lll, 97)

-mo Alt. I, a 3 (lll, 101)

-moduq O. 11 0, 130)

-molim o. 11 (1, 130)

-mosor ll $ 13 (1, 58)

-moy Alt. I, a 2 (lll, 101)

-moz Baba (ll, 164)

-mig lh. A., c 2 (ll, 123); Ta. ll, 5 (ll, 134); Ta. lV (ll, 136)
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odirin-

oy-

qYon

oyor

oYi

oYr-

oYil-

oyir

oYirgoq

oyil

oyit-

oyil

5

-mipgo lh. A., b 4 (ll, 122)

-u o. 12 (1, 130); Alt. II, a 1 (lll, 104); Att. I, b 3 (lll, 102);

Q. IV, 2 (lll, 119); Q. VI, 3 (lll, 120)

agnlmak
-dim Uy. IIl, c, 3 (lll, 145); Uy. ill, c 4 (lll, 145)

asmak, s&mak (bk. Kag. B. I, 173)

-di lt o 37 (1, 66)

-ipon Ir. 96 (ll, 89)

ifikaf (?)
-qo Ir. 29 (ll, 78)

(?) Ih. A. a 3 01, 121)

Qinden gelen ipekli kumag ; hediye ; define, hazine (bk.

Knq. B. I, 89) I C 7,Il $ 5 (1, 24); I $ 12 0, 52); T. 4E (1,

116) ; K. C., a 5 (lll, 79)

-myo K. C., bu (lll, 80)

-nlC5, II$4(1,24)
frin (?) O. 12 0, 130)

-silC5,liS4(1,24)
-ginlCB(1,54)
-sifrolC6,ll$50,24)

(bk. oyl piiskiirtmek
-timllD31(1,6D

a!il
-im Su. 5 0, 156)

-ifrto Ir. 72 01, 85)

giikselmek

-ip I. h. 19 (1, 138)

afur, de[erlt II D 2 (1, 60); ll C 75 (1, 72)

a{trsak (ll, 158)

giikselis ; gokue bk. KaE. B. I, 61)

-yo K. C. b, 6 (lll, 80)

qtkarmak, belirtmek (bk. Kdg. B. l, 212)
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6

-ipl$7(1,50)

oyiz aptz

-i Ir. 40 01, 80) ; Ir. 100 (ll, 90)

oylo- allamak

-yurgi Ta. V, 1 (ll, 137)

oyri- hastalanmak

-p II C 9 (1, 70)

oytur- (gukan) gtkartmak, agdrmak

-tim T. 25. 0, 108)

oyuluy zehirli Toy. 28 (ll, 59)

ol- almak

-oyin Ir. 90 (ll, 88)

-i I D 8, ll D 8 (1, 32); ll $ 9 (1, 56h II $ 10 (1, 56); T. 32
(1, 110); H. T. VII, 4 (ll, 112); I. h. 11 (1, 137);

-ti I. h. 22 (1, 739);

-tim II D 2{ (1, 60); il D 26 (1, 60); II D 27 (1, 62); ll D 28

(1, 62); II D 29 (1, 62); II D 34 (1, 64); ll D 38 11, 66); (-dim)

o. 9 0, 130); $. u. $ 5 (1, 164); $. u. $ 10 (1, 166); K. C.,

b 5 (Iil, 80);

-timiz I D 36(1,46);lD 38 (1, 46), I $ 2 0, aS); I $ 6 0, 50)

-iyli II D 32 (1, 64)

-ip I C 7, II $ 6 (1, 26); II D 38 (1, 66); $. u. C 5 0, 176);

$. u. B 3 (1, 180); Toy. 21 (ll, 58); Ir. 43 (ll, 80); Be., d 1

(ilI, 73);

-mig I D 2 (1, 28); I D 40 (1, 46)

-motin I C 9, II $ 7 (1, 26);

-modifr Alt. I. a 3 (lll, 101)

-mozun O. tt (1, 128)

-sor Toy. 15 01, 58)

-ur O. 12 0, 130)

olq ala, alaca lr. 2 (Il, 73)

oldiz- (?)

-di t o 38 (t, 46)

oly (?) Togok, gaprak II, arkata. 4 (ll; 179)
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olp

7

gipit, kahraman, cessur, zorlu I C 6, II $ 4 q Z!); 
-l 

D f'
it b + 0, 30); I D 40 (1, 46); II c 7 (1, 68); T. 10 (l' 102);

T. 13 (1, 104); T. 14 (1, 104); T.21 (1, 106); T' 29 (1, 110);

T. 38 (1, 112); O. 3 (1, 128); O. 12 (1, 130); Ir' 15 (l[' 75);

Ir. 60 (ll, 83); Ir. 84 (ll, 87); H. T. II, 4 (ll, 109); H' T' III, 1

(ll, 110); H. T. IV (ll, 111); Alt. I, a 2 (lll, 101); Alt. I, a 3

(il1, 101)

-i I. h. 4 (1, 136); I. h. 17 0, 138)

-in T. 49 (1, 116); I. h. 7 (1, 136); I' h' 12 (1, 137); Uv' ll, 2

0ll, 143)

-ifiiz Oz., C 2 (lll, 164)

riitbe, frnoan; bir memuriyel (bk. Kdq. B' l, 144) I $ 7 (1, 50);

K. y. 6 0ll, 193)

aI, ktrmtzt

-sin I. h. 21 (1, 139)

medh etmek, sena etmek, takdis etmek

-dimizl$D(1,52)

gok olmak, bitmek, tiikenmek (bk. KdE. B. l' 254)

-di r. 3 0, 1oo)

-diylc9,tlgT(1,26)

dua, alktg

-to Toyok, tjntar. 3 (ll, 176)

hep, herkes Ir. 102 (ll, 90)

alt, agapt

-in $. u. C 1 (1, 774)

altr, 6. I $ 5 11, 48) ; II D 28 (1, 62); $. u. $. 9 (1, 166);

Mi. 15 (ll, 65) ; Ta. II, 3 (ll, 134) ; Uy. Ta. 2 0ll, 31); K' K. 5

0ll, 90) ; Uy. lll, b. 5 0ll, 144); Uy. III, b 6 0ll, 144) ; Uv.

III, d 1 0ll, 146) ; $. u. B 4 (1, 180)

girmi alh, 26. I D 34 (1, 44-451 ; il D 26 0, 60); $. u. $  
(1, 764); Tu. III, 2 0ll, 170)

-qo II C 10 0, 70) ; $. u. C 5 (1, 776)

olti yegirmi on alh, 16.l D iI (1, 44)

olpoyu

olqo

olqo-

olqin-

olqiS

olqu

olt

olti

olt'i otuz
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olti yiiz

oltmis

oltun

oltunliy

omYct

omroq

omti

ono

ofior

ofroru

on9o

on

-kd $. u. B 7 (t, 182)

altu gfrz, 600. K. C. a. 4 (lll, 79)

altmry, 60. Uy. Ta. 1 (lll, 31); K. C., b 4 (lll, 80); Aq., C 3
(lll, 135)

altunl C 5, II $ 3 (1, 24); I S 12 (1,52); II C 11 (1,70);

T. 48 0, 116); Ir. 1 (ll, 73); Ir. 4 (ll, 73); lr. 7 (ll, 74); Ir. I
(1, 74); ir. 72 (ll, 75); Toyok, 6ntar. 4 (ll, 180); Be., d I (lll,
73); Alt. I, b 3 (lll, 102); Qz., a 3 (lll, 163); Taq. (lll, 1751

-im K. C., a 5 (lll, 79)

-in I C B (1, 54); II $ 11 (1, 56)

altunlu El. 8 (lll, 180); oltunlig: Uy. ,Tu. 2 (lll, 39)

tahsildar, (bk. KaE. B. I, 128) K. C., b 5 (lll, 80)

seagili Ir. 101 (ll, 90)

imdi, eimdi I c 3, II $ 2 (1, 22); I C 11, II S 8 (1, 26); I D
9 (1, 32); II C 13 (1, 70); lI C 14 (1, 72); O. 7 0, 128); Su. 8
(1, 156); Ir. 101 (ll, 90)

au hagaant, aolanmtg hagoan (metinde kendisinden sonra
gelen miin sdziiniin:tesirile,.iih geklindedir.)

-kd tr. 47 (il, 81)

-in Ir. 47 01, 81)

ana (?) K. C., b 1 (lll, 80); Mi. tar. I, a (lll, 95)

onu, ona, orada I C 11, II $ 8 (1, 26); I C 72 (1, 2gh Il $
14 (1, 58); T.24 (1, 1O8); (onor) tug. (ttt, 175)

ona do{ru, ona kary T.20.11, 106)

bunca, bu kadar, btiyle, gt)gle I C 2 (1., 22); I C 5, ll $ 4
(1,24);1C7, II$5 (1,24); IC13 (1,28); ID3, Il D4
(1,30); I D 9, II D8 (1,32)r II D 9 (1,32); I D 11, II D 10
(1, 34); I D 15 (1, 36); I D 21, II D 17 (1, 38); II D 18 11, 38);
I D 22, 11. 38); ID 27,11 D 22 (1, 42); I D 31 (1, 44); I g 11

(1, 52); II D 33 (1, 64); il D 34 (1, 64); il C 10 (1, 70); T. 2
(1, 100h T. 6 (t, 102) T. 8 (1, 102); T. 9 0, 102h T. 12 (1,704);

T. 14 (1, 104); T. 20 (1, 106); T.2t (1, 106); T. 34 (1, 112);

T.37 (1, 112); O. 8 (1, 128;; Q.r'11 (1. 130); I. h. 20 (1, 138);
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onqip

ongulo-

ondo

()

l. h. 23 (1, 139); lr. 1 (ll, 73); lr. 3 (ll, 73); lr. 5 (ll, Z3); lr.
7 (ll, 74); Ir. 11 (ll, 74); Ir. 12 (ll, 74); Ir. 13 (ll, 75h Ir. 14

(ll, 75); Ir. 15 (ll, 75); Ir. 16 (ll, 75); Ir. 77 (ll, 75); lr. 19

(ll, 76); Ir. 22 (ll, 76)t Ir. 24 (lI, 77); lr. 26 (ll, 77); Ir. 28

(lI, 77); Ir. 30 (ll, 78); lr. 32 1ll, 78); lr. 33 (ll, 78); Ir. 34 (ll,

78); Ir._35 (ll, 79);1r.37 (ll, Z9); lr.38 (ll, 79); Ir. 39 (ll, 79);

Ir. 41 (ll, 80); Ir. 43 (ll, 80); Ir. 45 (ll, 80); Ir. 46 (ll, 81); Ir.
48 (ll, 81); Ir. 49 (ll, 81); Ir. 50 (ll, 81); Ir. 52 (ll, 82) Ir. 54

(ll, ttZ); Ir. 55 (ll, 82); Ir. 56 (ll, 82); lr. 57 (11,83); Ir. 58 (ll,

83h Ir. 60 (ll, 83); Ir. 62 (ll, 83); lr. 64 (lI, 84); lr. 65 (ll, 84);

Ir. 68 (ll, 84); lr. 69 (ll, 85); Ir. 70 (ll, 85); lr. 72 (ll, 85); Ir.
74 (ll, 85); Ir. 76 (lI, 86); Ir. 77 (ll, 86); Ir. 79 (ll, 86); Ir. 80

(ll, 86); Ir. 82 (ll, 87): Ir. 84 (ll, 87); Ir. 86 (ll, 87); Ir. 87 (ll,

88); Ir. 88 01, 88); Ir. 91 (ll, 88); Ir. 92 (lI, 89) Ir. 94 (ll, 89);

Ir. 95 (ll, 89); Ir. 96 (ll, 89); Ir. 98 01, 90); Ir. 100 (ll, 90); lr.
101 (ll, 90); Ir. 101 (ll, 90); H. T., X 4 (ll, 115); Oz., C 3
(m, 164)

-y K. y. 6 (lll, 193)

biigle, biiglece $. u. D 7 (1, 170); $. q. D 8 (1, 170); $. u. B

1 (1, 180); $. u. B 4 (1, 180); Ir. i02 (ll, 90)

arzt hiirmet etmek, ta'zim etmek (en9 ulodi degil, buna g<ire

diizeltiniz).

-di t o 32 (1, 44)

-dim 5. u. C 2 (t, 174)

oructa I C 2, Il $ 2 (i, 22); I C 5, II $ 4 (1, 24); I C 7, ll $
5(1,'24), IC9, II$7 11,26); ID4(1,30), ID5, IID5
(1, 30); I D 14, II D 12 (1, 34); II D 23 (1, 42); I D 32 (1, 44);

ID 33 (1,44); I D 34 (1,44); I D 38 (1,46h ID 39 (1,46);

I D 40 (1,46); I $ 3 (1, aS); I $ 4(!,48), t$ 6 0,50); I $ 8;

(1, 50); lI D 24 (1, 60); II D 25 (1, 60); II D 26 (1, 60); lI D 27

(1, 6'2); ll D 28 (1, 62); Il D 29 (1, 62); II D 31 (1, 64); II D 32
(1, 64); II D 34 (1, 64); II D 37 (1, 66); II D 38 (1, 66); II D 39
(1, 66); T. 6 0, 102); T. 12 (1, 104), T. 16 (1, 104); T. 21 (1,

106); T. 22 (1, 108); T.42 (1, 114); T.45 (1, 114); T.46 (1,

116); T. 49 (1, 116), T. 51 (1, 116); O. 5 (1, 128); O. 6 (1, 128);

O. 8 (1, 128), I. h. 4 0, 136), I. h. 16 0, 138); I. h. 19 (1, 138);

$. u. .5 1 (1, 164; $. u. $ 3 (1, t64); $. u. $ 4 (1, 164); g. u.

$ 7 (1, 166); $. u. $. 10 (t, 166); $. u. $. 12 (t, t66); $.u. D
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l0

ondoy

ondoliy

oni

ohlo-

ofrlon-

opo

opo

qpo

1 (1, 168); $. u. D 2 (1, 168); $. u. D 4 (1, 168); g. u. D 6
(1, 170); $. u. D 7 (1, i70); $. u. D 8 ([, 170); g. u. D 9 (1,

t72); $. u. D 12 (1, 172); $. u. C I (1, t74);.9. u. C 2 (t,

174); S. u. C 3 (1, 17a); $. u. C 5 (1, 176); g. u. C 6 (1,

t76); $. u. C 7 (l ,176); $. u. C 8 (1, 176); $. u. C 9 (1, t76);

$. u. C 10 (1, 178); $. u. C 11 (1, 178); $. u. B 2 (1, 180; $.
u. B 3 0, 180); $. u. B 4 (1, 180); $. u. B 6 (1, 182); Or. III
(ll, 37); Ir. 87 (ll, 88); HT. I, 5 (ll, 108); HT. II, 6 (ll, 109);

HT. IX, 1 (ll, 114); Be. b (lll, 72)

iiyle, o kadarlD 4, II D 5 (1,30); ID 40 (1,46); T.9(i,
102); T. 36 (1, 772); (ondoq ?) I. t. 17 (1, 138); Ir. 5 (ll.
73) ; Ir. 15 (ll, 75); lr. 32 (ll, 78) ; Ir. 60 (ll, 83) ; Ir. 68 (ll,

84); Ir. 93 (ll, 89); Alt. II, C 1 (n, 105); (ondiig ?) T.29 0,110)

-ifrinlC8, II$6(1,26)

(?) K. y. 2 (lll, 193)

onu I C 13 11,28); I D g4 (1,44); II D 41 0,68) ; 'l'. )1
0, 106);T.31 (1, 110);$.u.C4(1, 174);$.u.C6(1, 176)

-iigiin onun isin I D 3 (1, 30); II D 28 (1, 62)

anlamak

-r T. 34 (1, 772)

anlanmak

-ip A. y. 4 (lll, 189)

riitbe, iinaan, has isim I B 2 (1, 5a) ; $. u., C a (1, 178) ; Be.

a, 2 (lll, 71) ; Q. VIII, 2 (lll, 722)

bk. iigii

abla

-m K. y. 6 (lll, 193)

-mo Ba. ll, 4 (lll, 62)

-si q. vl, 1 (lll, 120)

ak, begaz I D 35 (1, 46); I D 36 (1, 46); I D 40 (1, 46); | $
2 (1, 48); K. C., a 4 (lll, 79); K. C., b 2 (lll, 80) ; Ir. 7 (ll,
74) ; lr. 29 (lI, 78)

-iy I $ 5 (1,48); I $ 6 (1, 50)

-in I $ 2 $,48); I $ 3 (1,48); I $ 9 (1, 50)

oq
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TI

oqlot- 6ne seaketmek, saunrck, uzaklugdtrntak (bk. Keq. B. l, 265,

kelime burada oylot- geklindedir.)

-dim T. 25 0, 108)

oqsiroq miikemmel, d/d. $. u. D 8 (1, 170)

or- gorulmak, clerntanstz kalmak (bk. KaE. B. l, 172)

-mi5 Ir. 53 01, 82)

-ip Ir. 25 (ll, 77)

oro ara, orte I D 10,28);lD 2, II D 4 (1,30); T.41 11, 114);

o. 5 (1, 128) ; O. 10 (t, 130); $. u. B 6 (1, 180); Ir. 15 (ll,
75); Ir. 57 (II, 82); Ir. 80 (ll, 86); HT. IV (ll, 111)r HT. V, 2
(ll, 111) ; Q. III, 3 (lll, 118) Uy. III, b 6 0ll, 144)

-si K. K. 4 0ll, 90)

-do Uy. I, C I (lll, 142)

or0- aramak

-plc5, ll$4(1,24)

oroli salil* lr. 92 (ll, 89)

oromoqgi sihirbaz, kurnoz, aldatm (?)

-sinlD6,l,32)

oriy (?) T. 37 (1, 712)

oril- gorulmak, bitkin bir hale gelmek

-tiy I C 9, II $ 7 (1,26)

orq ark (?)

-i K. K. 6 (ilt, 90)

orqo arkq

-do T. 5 (1, 100)

-siqo HT. VIll (ll, 113)

orqor diei da! kesisi. (bk. KaE B. I, 117)

- oy AgrrEak 01, 159)

orqi; keroan, haberci, mektup (bk. Kaq. B. I, 97) I C S (1, 26); ll
D 25 0, 60)

-i II D 41 0, 68)
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t2

orquy

ort

ortot-

ortiylot-

ortuq

ortur-

osiy

osro

oF

ol

o5-

oto-

o;nuqi

ogsiz

istihkdm (7) T.53 (1, 118)

daP golu, da! beli (bk. Kag, B. l, 4'2) lr. l0 (ll, 74)

bozmak (bk. KaE. B. l, 260)

-i lD 22, ltD 19 0,40)
-moyin Ir. 9l (ll, E9)

gopaltmak, teksir etmek

- Alt. I, b, 3 (lll, 102)

arttk, fazla I D 33 (1, 44); T. 40 (1, 114); l. h. 25 (1, 139)

-i I D 14 0, 36); II C B (1, 72)

agtru gitmek, haddini asmak (bk. KaS. B. l, 219)

-ip I C 6, Il $ 5 (1,24)

fagda, kazans (bk. Kag. B. I, 64t

-i lr. 49 (ll, 81)

asa{t,alt. lD l, II D 2 (1,28); I D 22(1,40); II $ 100
50 ; Ir. 20 (ll, 76); lr. 31 (ll, 78) ; Ir. 84 (ll, 67) ; Ir. 93 (11,89)

as, gemek Toyok, yaprak I, arkatar. 7 (Il, 779); Uy. III, a
1 (lll, 144)

(os) kokr^ (bk. Kdg. I, 76)

-im K. C. b, 3 (lll, 80)

agmak

-o I D 17, Il D 15 0, 36); I D 2l (1, 38); ll D')7 (1, 621;

T. 37 (1, 112)

-or Alt. l, a 2 (lll, 101)

-dim T. 35 (t, 112)

-dimiz T. 26 (1, 108)

-mil S. u. $. 8 0, 166)

yemek gemek (bk. KaS. III, 191)

-yin Toyok, yaprak I, arkatar. 8 (ll, 179)

Snceki, eooelki $. u. C 8 (1, 176) ; K. C., a 2 (llJ, 79); K.
C,,a4(lll,79)

genteksiz I D 26, ll D 21 (1, 42)
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ot

l3

cl (rizliik at : hususi, zati at) I D 32 (1, 44); I D 33 g, 44);
I D 37 (1, 46); I S 4 0, 48) ; T. 25 0, 108); I. h. 4 (t, 136) ;

I. h. 15 0, 138); I. h. 19 (1, 138); Mi. B yiizu 2 (lt, 65) ;

Mi. B yiizii 6 01, 66) ; Ir. 23 (ll, 76) ; lr. 25 (ll, 77) i tr. 29
(ll, 78) ; lr. 76 (ll, 86) ; Ir. 100 01, 90) ; K. C., a 4 {ll, 79);
K. C., b 4 (lll, 80); Alt. l, a 2 (lll, 101); Alt. I, a 3 (lll, 101)

-i I D 39 (1, 46) ; lr. 52 (ll, 82)

-iy I D 33 (1, 44); T.27 (1, 110); Ir. 58 01, 83)

t6giinlig - damgah at, daglanmts at.

- -iy T. 54 (1, 118)

-um Ta. II, 4 01, 134); - im K. C., a 4 (lll, 79); -im K. C.
b 2 (lil, 80)

-imo El. 1 0ll, 180)

-in I D 40 (1,46); I $ 2 0,48); ll 911 (1,58); ll C 12 (1,

70); Uy. lll, C 1 (lll, 145)

-lorim K. C., a 4 (lll, 79

ad, isim I D 20 0,38);l D 31 (1,44); II D 41 (1,68); g.

u. D 7 (1, 170); Aq., d (lll, 135); Ta$. 0ll, 175)

-i O. 3 (1, 128) ; Tun lll, a 5 (ll, 94); Tun lV, 6 01, 96); Ta.
IV (n, 136); Ta. ll, 6 (ll, 134); Ta. ll, 7 01, 134) ; Ag., a 2

(lll, 133),; I D 25, ll D 20 (1, 40) ; ll D 21 (1, 4O); ll D 22
(1, 4q; Il D 36 (1, 66) ; lr. 85 01, 87)

-iy lD 32(1,44);lB2 (1,54); O.6 (1, 128); I.h. 1(1, 136)

-im Tun |V,72 (11,96); Ta. l, I (ll, 133); Ta. II, 2 (11,134);

Uy. Ta. 2 (lll, 3l'); Uy. Ar. 5 (lll, 35); Ba. I, 1 (ru, 6l);
K. C., a 3 (lll, 79); Mi. tar. lV, 2 (Ill, 97r; Alt. il, a 3 (|il,
10a); Q. Ill, I (lll, 11E); Uy. Ill, d I (lll, 146); A. y. 3 (lll,
189)

-imiz Alt. I, a 3 (lll, 101)

-inlD7, llDT(1,3D
-qo o. 11 (1, 130)

adh, isimli Maq. (ll, 146)

ath, sioari Il D 41 (1, 6g) ; ll C 1 (1, 68); T. 4 0, 100); T.
24 (1, 108) ; $. u. D 5 (1, 17Qt ; Ir. 2 (ll, 73); lr. 16 (ll, 75);
Ir. 54 (ll, 82); lr. 55 01, 8A ; Tun lV, 8 01, 96)

-iv $. u. D 2 (1, 168)

ot

otliY

otliy
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It

oy

oy ag, kamer El. 10 (lll. 180) ; Be. a, 2 (lll, 71); Mi. tar. I, a

(lll, 95)

yoruq - Togok, iintar. 2 (II, 176)

ae I $ D (1,52); II C 10 (1,70); II C B (1,72); $.u.$.9
(1, 166); $. u. D 3 (1, 168); $. u. D 4 (1, 168) ; $. u. D 5

(1, 170);$. u. D 6 (1, 170); $. u. D 7 (1, 170) ; $. u. C 1

(1, 174); $. u. C 5 (1, 176); $.u. C 6 (1, 176); $. u. C 7

(1, 176); $. u. C 11 (1, i78); $. u. B 1 (1, 180); $. u. B 2

0, 180);$.u.B 3 (1, 180); $.u. B 4 (1, 180); $. u. B.7
(1, 182) ; I\{i. 1 (ll, 64) ; Ir. 103 (ll, 91); Tun IV, 1 (ll, 96);

HT. II, 2 (ll, t09); HT. V, 1 01, 111); HT. X, t (ll, 115);

HT. X, 3 (ll, 115); O. 72 (1, 130); Alt. I, C 1 (lll, 103);

Alt. ll, b 1 (lll, 105)

orqor - A$trsak (ll, 159)

-i K. C., b 3 0ll, 80)

-eo Ir.91 (11,89); HT. V,4 (ll, 111); HT. Vll, 1(ll, 112);

$.u.D9(1,fiD
sdglemek, takdim etmek

- T.32 0, tt0); q.V,2 (lll, 119)i q. Xl, 4 (111,124)

-op Toyok, dntar. 4 (ll, 180)

-oyin T. 32 (1, 110)

-di r. 31 (1, 110)

-dim 5. u. D 2 0, 168)

-u I. h. 14 (1, 137) ; $. u. D 2 (1, 16tt) ; S, u. C 3 (1, 174\;

$. u. c 9 (1, 176)

-up Q. V, 2 (lll, 119)

kadeh

-imto Ir. 63 (ll, 83)

-in Ir. 6Z (Il, 83) ; Ir. 6:1 01, 84)

miigauir, danryman T. 49 0, 116)

-si T. 10 (1, 102); T.2l (1, 106) ; T.29 (1, 110)

fena, kiitii I c 3, II $ 2 (1,22); I C 5, II S 4 (1,24); I C

7, ll $ 5 (1,24); lr, 9 (11,74); Ir. 16 (11,75); lr. ',28 (11,77);

Ir. 34 (ll, 79); lr. 55 (ll, 82) ; Ir. 86 (ll, 87) ; lr. 100 (ll, 90) ;

(oiiy) Toyok, yaprak I, arkatar 2 0l' 178)

oy-

oyoq

oyyugi

oliv
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t5

oliy as* T. 34 (1, 712)

oyin- korkmak, saktnmak, gekinmek

-mo Ir. 29 (11,78)

oyit- sormak, siiglemek (bk. Knq. B. I, 215)

-oyin II D 41 (1, 68)

-i Toyok, arkatar. 5 (ll, 180)

-m... Toyok, arkatar. 3 01, 180)

-mi; (oyid-) r. g+ (1, 112)

oyliy agl&. iki oyliy klpi : iki ashk insan Ir. 2 (ll, 73)

oz azlC 10, ll $ 7 (1,26); I D 19 (1,38);ID 29, II D 24 (1,

42ll D 40 (1, 46); I $ 2 (1,48 has isim olmasrn); I $ 5

(1, 48); I $ I (1, 50); II D 32 (1,64); T. 39 (1, 114); $. u.

D 11 (1,772\; Ir. 89 (ll, 88); HT. Ill, 5 01, 110)

-biz o. 7 (1, tz8)

-9o T. 43 (1, 114)

-iy II D 14 (1, 36); O. 7 (1, 128)

-qiio I D 34 0, 44); T. 9 0, 102)

oz- azmak, yoldan grkmak (bk. Kal. B. I, 173)

-dim Be., a 2 (lll,71); Be. b (IlI,72); Be., C 3 (lll,72); El.

10 0il, 180)

-molim o. 11 (t, 130)

-mosor Tun III, a 13 (ll, 95)

-moz Tun III a, 8 01, 94); Tun lll, a 12 (ll, 95)

-mozun Tun lll a 6 (ll, 94)

-ti Ir. 20 (1, 76) ; lr. 2l (Il, 76\

oziy azt disi

-i Ir. 11 (11,74)

ozu gahud, saged (bk. Kag. B. I, 88) I C 10 (1, 26; (ozo) Toyok,
yaprak I, 6ntar. 1 ve 4 01, 178)

ozuq aztk, kattk

-i r D 39 (1, 46\
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.l (r

bo- boplamak, rabtetmek (bk. Kdq. Ill, 189)

- Ir. 19 (11,76); Ir. 50 0, 81)

-di r. 41 (1, 114) ; Uy. I[, C 2 (lll, 145)

-dim Ta. IIl, 5 01, 135)

-mi; Ir. 19 (ll, 76)

boy ba!, miittefik, miittehid (?) UV. Ta. 2 (lll, S1); K. K. 5 0ll,
90) ; Mi. tar. lll, 2 (lll, 96)

-im Oy., b 3 (lll, 15E)

boy Ac. allah, tann Toyok, 6ntar. 8 (ll, 176)

boyo bir riitbe, iinoan

Toiuquq Boylo - torqon ll C 14 (1, 72); T. 6 (1, 102)

Qutluy - torqon Su. 3 (1, 156)

boyir bohr. Ag. C, 4 (lll, 135)

boyig bo|um (parmak, kamrg gibi geylerin) (bk. Knq. B. l, 36i

-i Ir. 28 (II, 77)

bolbol iiliiniin iildiiriilen diismanr adtna tlikilen toe.

lgboro torqon -i O. ayrr taq (1, 130)

T6lis godin -i Bilga yaz. civanrrdaki tag 0, 190)

- tik- balbal dikmek

- -mi$ | D 16, II D 13 (1, 36)

- -dim I D 25 (t, 40)

- qilu bdr- balbal krh vermek

- - -tim Il C 7 (1, 68)

tikd biir- balkal diki vermek

- - -tim ll C 9 (1, 70)

- qis- balbal krlmak

- -di o. 3 (t, 128)

ti.irk gon -i Uy. Ill, b 6 (lll, 144)

qopuq to; -i Uy. V (lll, 147)

bdngu -i Tu. II, 3 0ll, 170)
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boliq

bon-

bofio

bor

bor-

17

sehir T. 19 (1, 106)

Sondufr -o T. 19 0, 106)

-o O. 0, 130)

Toyu -dol$4(1, 18)

Suygu -do Mi. 14 (ll, 65)

Qogu -do M. 14 B yiizii 11 (ll, 66)

-doqi I D 72 0, 34)

-toyim K. C., a 1 (lll, 79)

ballamak

-tim Uy. Tu. 2 (lll, 39); El. 8 (ill, 180) ; A. y. 2 (lll, 189) (?)

bana T. 31 (1, 110); El. 3 (lll, 180)

-tu bana kary, bana dopru T. 34 (1, 772)

aarl C 9, II $ 7 (1,26);ID 29, II D 23 (1, 12); T. 10 (1,

702);T.30 (1, 110) ;T.57 (1, 118) ; O. i0 (1, 130); Su. 5 (1,

156) ; Toy. i4 (ll, 58) ; Ir. 28 (11,77); lr. 49 (ll, 81) ; Ir. 89

01, 88) ; Alt. I, a 1 (lll, 101) ; Q. VIII, 7 (IlI, 722); U]'- I, b
1 (lll, 141) ; Tas. (lll, 175)

-yulC10, ll$8(,26)
-mu T. 14 (1, 104)

uarmak, gitmek

- H. T. VII, 4 (ll, 112)

-olim T. 27 (1, rro)
-diy I c 9, II $7 (1,26);1D24, II D 19_(1,40) ; II Q. 19

11,40); lD 24,11 D 20:(1, a0) ; (-duq)ID zq, II D 20 (1,

a0) ; (-duq) tui. e yfizii 10 01, 66) ; (-tiy) H. T. X, 2 (ll, 115)

-diyiztCD(l.s+)
-di I o 34 (1, 44); I D 39 (1, 46); II D 32 (1, 64) ; fi D 35

(i, 66); II D 37 (1, 65) II D 40 (1, 66) ; II D 41 (1, 68) ; II C
10 (1, 70); O. 11 (1, 130) ; Su. i0 (1, 156) ; $. u. $. 11 (1,

166); 5. u. D. 4 (1, 168) ; 5. u. C 4 (1, 774); $. u. C 6 (,

176); Mi. c 2 (ll, 67); Alt. I, b 3 (lll, 102)

-dim $. u. D 2 (1, 168); $. u. B. 2 (1, t80) ; Be. b. (lll, 72) ;

Be. d 1 (lll, 73) ; Alt. II, a 1 (tll, 104) ; AIt. ll,c2 (lll, 105) ;

Q. IV, 2 (lll, 119)

-diniz o. 12 (, 130) ; Ih. A., b 3 01, 122)
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18

-dimTz T. 26 (1, 108) ; T. 27 (1, 110); H. T. II, 3 (ll, 109);

Q. VI, '2 illl, 720); Q. VI, 3 (lll, 120)

-i $. u. B 1 (1, 180)

-iy . . Or. III (ll, 37)

-iymo I D 24,11 D 20 1t, 40) ; II D 19 (1, 40); O. 11 (l' 130)

-ifr T. 31 0, 110) t Baba (ll, 166)

-ir I D 10 (1, 34)

-irbiz H. T. r, 4 (ll, 108)

-irmiin lr. 63 01, 84); H. T. VII, 3 0l' 112)

-ur I $ 1 (1,48); II D 29 (1,62) t Q. VI, 1 (lll, 120)

-ip I C 7, II $ 6 (1,26); I. h. 16 0, 138) ; I. h. 20 0' 138)

(-op) K. y. 4 (lll, 193)

-ipon Ir. 26 (lI, 77); lr. 53 (ll, 82) ; Uv. I, C 1 0ll, 142)

Uy. I, C 2 (lll, 742)

-mig I D 28, II D 22 (1, 42); T. 24 0, 108) ; $.u.$ 2(1,164)

$.u.C 5 (1, 176);$.u'C7 (1, 176); $.u.B 3 (l'180)

Ir.7 (11,74); lr.8 (ll, 74); lr. 77 (ll, 75); lv. 23 (11,76); lr.
40 (il, 80) ; Ir. 44 (ll, 80) ; Ir' 46 (Il, 80) ; Ir. 51 (ll, 81) ; Ir-

52 (ll, 82) ; Ir. 47 (ll, 81) ; Ir. 63 (ll, 83) ; Ir."'65 (ll, 84) ; Ir.

67 [1,84); Ir. 68 (ll, 84); Ir. 71 (11,85); Ir. 75 (ll, 86); Ir.
84 01, 87); Ir. 90 (ll, 88)

-sorlC8, II$6(1,26)
-sim Alt. I, b 3 ( II, 102)

'zun T. 31 (1, 110)

borqo bfitiin, hrp $. u', C a (1, 178) ; Toyok, yaprak I, arkatar 7

(Il, 179)

borim mal, miilk

-iy Be., b (Ill, 72)

-in I $ 1 0, 48) ; I C B (1, 54); II D 24 (1, 60); II C 3 (1,

68); $. u. D 3 0, 168)

-im Mi. tar. III, 2 (lll,96); El. 2 (lll, 180)

borq bark, er, 6ar& (bk. Kdg. B. I, 348-49) btilliik hina I C 72 (1,

28); I $ 13 (1, 52); U $ 14 (1, 58)

obig -iy II D 3'2 (1, 64)

-iyllCB(1,'12)
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l9

-inl$D0,52)
iibin -in II D 34 (1, 64); II D 37 (1, 66); $.u.D 2 0, 168)

6b -indo $. u. D 12 (1, 772)

bors pars lr. 15 01, 75) ; Alt. I, a 2 (lll, 101)

- yil pars gilt Ir. 103 (ll, 91)

- -qo $. u. D 7 (1, 770)

- kiyik lr. 47 01, 81) ; lr. 74 01, 85)

-iy Be., d 2 (lll, 73)

bos- basmak, ansrztn hicum etmek

-o kel- basma{a gelmek

-o -ti II D 32 (1, 64)

-o ber- bast oermek

-o -ti T. 38 (1, 112)

-di tt 5 8 (1, so)

-dim ii D 27 (1, 60) ; II D 27 (1, 60); o. 9 (1, 130) ; (-tim)

HT. X, 3 01, 115)

-dimiz I D 35 11,46); I D 37 (1,46); T.27 (1, 110)

-mosqr I D 22, II D 18 (1, 40)

-mi; O. 1 (1, 128) ; $. u. D 12 (1,772)

bosin- giikmek, bastnmak, kahrolmak (bk. Kag' II, 112)

-u Ir' 70 (ll, 85)

-iymo T. 53 (1, ii8)

-olim T. 39 (1, 114)

bosit- basdtrmak, anstzln hticum ettirmek

-mo T' 34 (1, 172)

bof bae, (da! aega ptnar) bav K. C,, b 2 (fl 0ll, 80)

sii '(i) ord" komutant, sa6agr K' y' 2 0ll, 193)

Tomoy iduq -do I $ 1 (1, 48); II D 29 (1,62)

iduq -do II D 25 (1, 60)

-do Q. IV, 3 0ll, 119)

-yu I D 37 (1, 46)

-i $.u.D 6 (1, 170); S. u- D 8 (1, 170);$'u' C2(1, 174);

$. u. C 5 0, 176)
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Kiiyrii -i $. u. D 6 (1, 170)

Ottikdn yi; -i $. u. D 9 (1, 172)

Arqor -i $. u. C t (1, 174)

Urui -i Uy. III, C 5 (lll, 145)

Qoguy Qoro -iY H. T. X, 3 (lll, 115)

-ilyoru T. 46 0, 116)

-im Ir. 15 01, 75)

-imin Ir. 13 (ll, 75)

$ip 'in $. u. D 4 (1, 168)'

Tutuq -in $. u. D 11 (1,172)

-ifro I D 33 (1, 44)

Sip 'ifro $. u. D 3 (1, 168)

9uf -indo I $ 0 (1, 50); II D 30 (1, 62)

Kiiyrii -indo $. u. S 7 (1, I66't

-into Ir. 89 (il, 88)

-indorq S. u. B 6 (1,782)

bogod- rigasete gegirmek, baga gegirmek

-u II C 8 0, 70); II C 11 (1, 70)

boglo- idare etmek, rigaset etmek, baga gegmek

-p Tun IV, 3 (ll, 96)

-yu I D 25,11 D 20 (1,40);l $ 8 (,50); I $ 11 (1,52); II

D 33 (1, 64);il C 13 (1,70) ; II C 14(1,72);Uy. C20ll, 145)

boglon- baslanmak

-di Toy. 1 (ll, 57) ; Toyok, arkatar. baqr (ll, 176)

bo$liy bash I D 2, Il D 3 (1, 28); lr. 12 (Il' 75)

-iy I D 15, II D 13 (1,36) ;l D 18, II D 16 (1,38) ; II $ 10

0, 56)

bot hemen, derhal, pabuk El. 3 (lll, 180)

bot fena, kiitii ; tortu, qikiintti bk. Kig. B. I, 319)

yobiz -biz o. 7 (1, 128)

bot- btttmak

kige yoruq -ur tirikli qece tsrk batarken $','D 10, 168)

bstim battm
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2I

si.ifrUg -i qoriy sdkiipiin mtzruk battmt kan siikereklD
35 (1, 46); II D 26 (1, 60)

botisiq batu, garp

ktin - gtin batrst

- 'o Su. 4 (1, 156) ; Or. III 01, 38)

- -doqi I $ 12 (1, 54
- -iffolC2, II$2(1,22)

botur battr, kahramqn Alt, ll, a 3 (Iil, 104)

boy zengin IC10, II$811,26); llD14(1,36);l D 29, II D

23 (1, 42); Su. 5 (1, 156); Ir. 40 (ll, 80); K. y. 6 (lll, 193)

boy- ba{lamak, ipe ourmak

-ur T. 27 (1, 110)

bqz muti, garib, gabanu (bk. Kaq. III, 109)

- qil- muti eglemek

- -mit I D 2 (1, 28); I D 15, II D 13 0, 36)

- -dim I D 30, ll D 24 (1, 44)

- qoYon I D 14, II D 12 (1, 34) ;

--iylD16,llD130,36)

biidiz nakt5, tasoir; ndrin I C t2 (1, 28); I S 13 (1, 52) | ll $ 14 (1,

58) ; lr. 93 (ll, 89)

-ig II C B (1,72)

-in I $ D (1,52) ;Uy. Ill, b 6 0ll, 144)

'ifrizin I. H. N. (ll, 103)

btidiz- siislemek, resm etmek, tasoir etmek, naksetmek

-mi; Ih. A., a 2 (ll, 121); (btidis-) Ih. A., a 3 (ll, 121) Ih.

A.,C3(ll, 123)

-ti I. h. 24 (1, 139)

-tim I C 11 (1, 28) ; II C B (1, 72)

biidizgi nakkas, sanatkdr, hegkeltras I C 11 (1, 28) ; II S 14 0, 58)

-g I C 12 (1,28); I $ D (1,5'2); II $ 1a (1, 58)

bcidizlii- stislemek

-y[ir Ir. 43 01, 80)
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b6duk

bag

btisdiimei

biiglik

btiyiik O. 6 (1, 128)

be! I D 20 (1,38); I S 8 (1,50); lr.7 01, 74); Ir. t;
(11,74); HT. VI,3 (ll, 112); HT. IX,2 (1, 114); Uy. Ta. 2

(lll, 31) ; Ba. I, 3 (lll, 61) ; K. K. 5 0ll, 90) ; K. K. 6 (lli, 90) ;

Alt. I, a 3 (lll, 101); Uy. lll, a 2 (lll, 744); Uy. III, b 5 (lll,
744); Uy. III, c 4 (lll, 145) ; Tu. III, 3 (lll, 170) El. 7 (lll, 180)

-i O. 9 (1, 130) ; Toyok, arkatar. 4 (ll, 180)

-ig $. u. D 10 (1, 772)

-ifr I D 33 (1, 44)

'imlCB(1,54)
-imd Uy. III. b 6 (lll, 144)

-imiz Uy. l, C 2 0ll, 141)

-imkd q. IV, 3 (ilt, 119); Q. V, 3 (ilI, 119); Q. X, 2 (ilt,

723);

-ifriirU Ir. 83 (ll, 87)

-lar t c 1(t,22);t c 10, II $ 8 (t, 26); r c 11, II g 8 (t,

26);l D7, llDT(1,32t;l D34(1,44); II $ 13 (1,58);
II D 2 0,60); II D 33 (1,64); II C 13 0,70) ;llC14(1,72);
U C 15 (1,72); T. 36 (1, 772); I. h.6 (1, 136); A9., C 1 (lll,
135) $. u. C 8 (1, 776)

-liirgti I C 11 (1, 26)

-l6ri I c2(1,22); I D3, II D 4 (t,30) ;l D 5, IID6(1,
30);l D 19, II D 16 (1,38) ; lD 22 (1,38); II D 1 (1,58);

T. 42 (1, 11a); $. u. D 10 (1, 772)

-l6rig II g 12 (t, 58) ; II g 13 (t, 58)

-liirim I g 11 (, 52)

-lcirimd O. 7 0, 128)

-liirin Il c 15 (t, 72); T.43 0, 114)

-lik tr. 9 (ll, 74)

cennet (?)

-kd Toy. 25 (lI, 59)

belli, be{i o/cn (b6gli) I n 6 (1,32);lD 7,llD 7 {1,32);

I D 24, II D 20 (1, 40); (baglig) Ir. 88 01, 88) ; Aq., C 1

0il, 135)

bu{dag, dart, arpa gibi geglerden gapilan ig&i (bk. Kdq. B.biigni
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al.!

I, 434; krs, T oung Pdo, 1914, s. 448-53) Tun IV, 10 (ll, 96)

bdl bet

-da Et. 8 0n, 180)

-imtd Uy. Tu. 2 (lll, 39)

-in Ir. 56 01, 82)

bolgu

bolgulug

bdltir

btin

bongu

aldmet, n19nn (bk. Kdg. B. l, 427)

-min $. u. D 8 (, 170) ; $. u. D 9 (1, 172)

-si Toy. 14 (ll, 58)

aldmetli, nisanh Toy. 4 (lI, 57)

gol a{n, gollann birlesdipi ger
'intd $. u. D 9 (1, 1.72); $.u.C 10 0, 178)

ben T. 1 0, 100); T. 5 (, 100) ; T. 7 (1, 102); T. 11 11, 101);
T. 15 (, 104); T. 17 (1, 106); T. 30 (1, 110) ; T. 32 (1, 110);
T. 37 (1, 112); T. 44 (1,774); T. 47 (1, 116); T. 50 (1, 117);

T. 52 (1, t16) ; T. 55 (1, 118) ; T. 58 (1, 118) ; T. 59; (1, 118);

L h. 27 (1, 140) ; $. u. $ 1 (164); $. u. D 4 (1, 168) ; $. u.

C a (1, 174); $. u. C 4 (1, i7.,4); $. u. C 6 0, 176); g. u. C
b (1, 178); $. u. yantar. 0, 182); Uy. Ta. 2(lll, 3l); Uy. Ar.
5 (lll,35); Uy. Tu.3 (lll,39) ; Ba. II,3 011,62); Be.a2(lll,
71) ; K. C., a 3 (III,79); K. K. 5 (lll, 90); Q. I, c(lll, 116);

Q. III, 1 0ll, 118); q. Iil, 2 0ll, 118) ; Q. IV, 1 (lll, 119) ; Q.
VII, 1 (lil, 121); Q. VIII, 2 (11,722); Q.X, 3 (111,723); Q.
X, 4 (lll, 123); Tu. III, 1 (lll, 170) ; l'u. III, 3 (lll. 170) ; El.
7 (lll, 180); U. Ka. 2 (III, 199)

-i T. 10 (1, 102)

-ifr T. 21 (1, 105)

- 6k T. 50 0,'116)

ebedt ; 6bide, arutl C 8, II $ 6 11, 26); I C 12 0, 2s) (btifrigij)
O. Usttar. 2 (1, 730); (bdfrU) Mi. tar. III, 1 0ll, 96) ; Uy. IV,
3 (lll, 147) ; Tu. II, 3 0ll, 170)

- to$ antt, dbide IC11 (1,28) ;lC 13(1,28);ll$15(1,58)
--golc11, IIS8(1,26)
- qoyo (bdnkU) K. y. 1 (lll, 193)

-9 Be., C 3 (III, 72)

-m Q. I, C (m, 116)

-min Alt. I, b 1 (Iil, 102); (banku) Q. vtil, 1. (tn, n2)
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-si K. K. 2 (ilt, 89) ; (banU) uy. I, b ,2 (Iil, 141) | (biinku)
Oy.,b4(lll, 158)

bAnlz beniz (?)
-i AE., C 1 CII, i35)

bantiiz (?) L h. 27 (t, 140)

ber- oermek

-gil $. u. D 5 (1, 170)

-igmii I D 25, II D 21 (1, 40)

-m6di Ig9(t,50)
-mdzifrd O. I (1, 128)

-migi Uy. I, a (lll, 141)

-mig I D 1, II D 3 (1,28);l D 8, II D S (1,32);l D 14, ll
D 72 (1,34); O. 3 0, 128); O. 5 (1, 128); O. 6 (1, 128); I.
h. 1 (1, 136) ; $. u. B 4 0, 180) ; Ir. 72 (ll, 8.s1 ;1r.74 (11,85)

-giiymdn Ir. 3 (ll, 73)

-6 II C 11 (1,70); T. 15 0, 104); T.38 (t, 112); O 11 (t,

130); $. u. D 2 0, 168); $. u. $ 4 0, 164). $. u. C 9 (1,

176); $. u. B 5 0, 180)

(-di) g. arkasr 10 01, 67) ; Alt. I, b 1 (lll, 102)

-tigmd El. 5 (lll, 180)

-tim II D 14 (1, 36); II $ 9 (1, 56) ; II $ 10 (1, 56); II S 12

(1, 58); II C 7 (1, 68); II D 41 0, 68) ; II C 9 (1,70); IIC t0
(1, 70) ; T. 2 (1, 100); (-tim 6k) T. 52 (1, 116); Su. 7 (1, 156);

Su. 7 (1, 156); $. u. D 7 0, 170); $. u. t t ,t, 180); Ih. A.,
C 2 (lI, 123) ; Uy. l, b 2 (lll, 141)

'timiz I D 20, II D 17 (1, 38) ; I D 21 0, 38)

-tifr o. 6 (1, 128)

-tifriz I. H. N. 01, 103)

-tuk I D 12, II D 11 (1,34); I B 1 (1, 54); II D 32 (1,64);
T. 6 0, 102)

-ttikgiiri.i I D 10, II D 9 0, 34)

-sigim O. l0 (1, 130)

-Ur I C 5, II $ 4 (1,24);I C 7,ll g 5 (1,24)

-lirmiin I D 9, II D 9 (1,32)

bergdrii berige do{ru, cenubq dolru I C 2, ll $ 2 (1, 2'2); I D 28, II
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D 23 (t, 42); I C a (1, ')')); ll S 11 (1, 56)

beriddn beriden, cenupdan $. o. D 3 (1, 168)

-yiin T. 11 0, 104)

beriyd berige, cenwpta I C 6, II S 5 (1, ]4) ; Il D 40 (1, 66); ll D

36 0,66); I C 1 (1,2')); I D 14, II D l'2(1,34); T.7 (1, 120);

T. 14 0, 104) ; o. 2 (1, 7'28); El. 4 (lll' 180)

-ki r. 17 (1, 106)

berii beri T. 28 (1, 110) ; T, 26 (1, 108)

b"S bes, (5) I $ 4 (1,48); T' 49 (1,116); l.b.'27 (1, 138); Agrrqak

0t, 159)

be;ing besinci I $ z (1,50);il C i0 (1,70); $.u. D 3 (l' 168); $.

u. D 4 (1, 168); $. u. D 9 0, 172); $. u. C 5 (1, 176); Tun

lv, 1 (ll, 96)

beg otuz girni bes, (25) | D 18 (1, 36)

beq qirq otuz bes, (35) Oz. b 0ll, 163)

beg ti,.imon ellibin, (50.000) I D 31 (1, 44); II D 25 11. 60)

beg yegirmi on bes, (15) Be., a 2 (lll,71) ; Be., d 1 (lll' 73)

-ka $. u. D 6 0, 170); $. u. c 3 0, 174); lr. 103 (ll' 91)

. be; yetmis altmts bes, ft5) O' 4. (1, 128)

be+ yiiz bes gtiz, (500) ll C 11 0, 70) ; $. u. C 9 (1, 176)

bi k$rak
-sii h'. 7 (ll, 74)

biq- bigmek, koparmak, kesmek

-d Ir. 56 (ll, 82)

bigi (biqA ?) iodrn, kralise (?1 $k. Nimeth, A nagyszentmi-

klosi kincs feliratai, s. 19)

-m Mi. tar". IV, 2 (lll, 97)

bigin magmun

- yil magmun gtlt

- -qo I $ D & 52); H. T. II, I (ll, l9o)

bil- bi'lmek
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bila

bilsd

-digda El. 5 (ut, 180)

-ifr I C 11, il $ I (1,26);l c 72 (1,28); I c 13 (1,28); II$
15 (1, 58); II D 33 (1,64); Ir. 3 (ll, 73); Ir. 11 (ll, 74); Ir.
16 (II, 75); x. 24 (Il, 7i); Ir. 30 (ll, 78); Ir. 33 (ll, 78); Ir.
38 01, 79); Ir.39 (ll, 79); Ir. 48 (il, 81) ; Ir. 62 (11,83); Ir.
76 (ll, 86); Ir. 84 (ll, 87)

-ifrltir Ir. 7 (Il, 74); Ir. 1 (ll, 73) ; Ir. 5 (lI, 73); Ir.I2.(fi,74);
Ir. 13 (ll, 75); lr. 74 (11,75); Ir. 15 01, 75); lr. 17 (ll, 76)t
Ir. i9 (II, 76); lr. 22 (Il, 76); lr. 26 (ll, 77); Ir. 28 (ll, 77);
lr. 32 (ll, 78) ; Ir. 34 (ll, 78) ; Ir. 35 (II, 79) ; lr. 37 (ll, 79);
Ir. 41 (ll, 80) ; Ir. 43 (ll, 80) ; Ir. 45 (ll, 80) ; Ir. 46 (Il, 81) ;

Ir. 49 (ll, 81) ; Ir. 50 01, 81); lr. 52 01, tl2) ; lr. 54 (ll, 82)t

Ir. 55 (ll, 82) ; Ir. 56 $1, 82); lr. 57 (ll, 83); Ir. 58 01, 83);
Ir. 60 (ll, 83) ; Ir. 64 (ll, 84) ; Ir. 65 (ll, 84) ; Ir. 68 (ll, 84) ;

lr. 69 (ll, 85); Ir. 70 01, 85) ; Ir. 72 (ll, 85) ; Ir. 74 01, 85);
Ir. 77 (ll, 86) ; Ir. 79 (lI, 86) ; Ir. 80 01, 86) ; Ir. 82 01, 87) ;
Ir. 86 (ll, 87) ; Ir. 87 (ll, 88) ; lr. 89 (ll, 88) ; Ir. 91 (ll, 88) ;

lr. 92 (11,89); Ir. 94 (11,89); Ir. 95 (ll, 89); Ir. 95 (ll, 89);
Ir. 98 (ll, 90) ; Ir. 100 (ll, 90) ; Ir. 101 (ll, 90)

-ir I $ 10 (1, 50); Uy. III, a 3 (lll, 144)

-irsiz I D 34 (1, 44)

-m6duk I D 24 (1, 40)

-m6duk;n II D 16 0, 38)

-mddukugin II D 20 (t, 40)

-mciz I C7,Il $ 6 (1,24);il D 18 (1,38) ; I g 10 (1,50) ;

T. 6 0, 102); I. h. 28 (1, 140) ; $. u. C a (1, 178)

-siir T. 6 (1, 102)

-ti Ir. 84 (1, 87) ; Ir. 93 (ll, 89)

-tiikimin I. h. 28 (t, 140)

ile, beraber Q. III, 2 (lll, 118)

hakim, aktlh, bilgililC 6, II $ 4 (1,24); I D 3, ll D 4 (1,

30); I D 23 (1,40); T. 10 0, 102) ; T. 2l (1, 106) ; T. 29 (1,

110) ; T. 48 0, 116) ; T. 50 0, 116) ; O. Usttar. 15 (1, 130); L
h. 7 0, 136) ; I. h. 17 (1, 138) ; Tun III, a 9 (ll, 95) ; Tun III,
a 13 (ll, 95) ; HT. lX, 2 01, 114) ; Uy. III, b 5 (III, 744)

-g Tun III, a 8 01, 94)

hdkim olan, bilgd o/an Tun III, a 11 (ll, 95)bilsalis
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bilig

biligsiz

bilin-

brn

bin-

bingti

binttir-

bir

.-)?

bilgi, malumat I C 7, II $ 5 (1,'24); 'l'. 6 (1, 102); 'l'. 7 (1,

102); Or. III (ll, 38); Tun III, a 6 (ll, 94)

oylY IC 5 (1,24)

- -in II $ 4 (1, 24)

-im I $ 10 (1, 50)

-in I. h. 28 (1, 140)

-ing6 Tun III, a 5 (ll, 94)

bilgisiz I D 5, II D 6 0,30)

bilinmek

-miidim Uy. III, d, 1 (lll, 146)

bin, (1000) S. u.D 9 (1, 772); $. u. B 9 0, t82); 9. u. yan-

tar. (1, 182) ; K. C., a 1 (lll, 79) ; IVIi. tar. Ill, 2 (lll, 96)

binmek

-6r K. C., a 4 (lll, 79)

-ip I D 32 (1, 44); I D 113 (1, 44) ; I D 36 (1, 46); I D 37

(1,46); I D 40 11,46); I $ 2 (1, +8); I$ 3 (1, +8); I $ 5 (1,

48); I $ 6 (1,50); I $ I0,50); I$90,5C); I.h. 15 (1. 138);

I. h. 19 (1, 138)

-tim K. C., b 4-011, 80)

(?) Uy., a 1 (lll, 157)

bindirmek

-6 T. 25 (t, 158)

bir, (l)lc 6,ll$ 4 (1,24);I C 8, Il $ e 0, Z6);l D 33 (1,

44);I D 36 (1, 46); I $ 4 (1, 48); I $ 5 (1, 48); I $ 7 (1,50);

II D 30 (1, 62) ; II D 31 (1, 62); II D 40 (1, 66) ; T. 4 (1, 100);

T. 23 0, 108) ; T. 24 0, 108) ; T. 33 (1, i12) ; $. u. D 1 (1,

168); $. u. D 5 (1, 170) ; $. u. C 9 (1, 176) ; Or. III (ll, 38) ;

Mi. 8 01, 64) ; Mi. 9 (ll, 64); Mi. 12 (ll, 64) ; Mi. C 2 (Il, 67);

Mi. C. 3 (ll, 67) ; tuli. C 6 (lI, 67); lr. 37 (Il, 79); Ir. 48 (ll,
81); Ir. 56 (ll, 82); Tun III, a 5 (ll, 94); Tun IV, 9 (ll, 96);

Ta. II, 3 (ll, 134) ; Toyok, yaprak II, 6ntar. 1 (ll, 179) ; U.

k. 4 0ll, 57) Uy. III, C 4 0ll, 145); EI. 5 0ll, 180)

-i Toyok, yaprak II, 6ntar. 4 (lI,179)

.ifrii H. T. vt, 2 (lI, 712)
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birla

28

birlk- birikmek, toplanmak

-i I C 1, II S 7 (1, 22) ; I D 27, ll D 22 (1, 42)

Ac. ferigte, melek Toyok, tintar. 11 (ll, 176)

ile, birlikte, beraber I C 4, II $ 3 (1, 24); I D 17, II D 15 0,
36); I D 26 (1,42); I D 27 (1,42);l D 35 (1,46); I $ 1 0,
48); I $ 3 0,48); I $ 5 (1,48); I $ 6 (1,50); I g 7 (1,50);
ll D 26 (1, 60) ; ll D 27 (1, 62); II D 34 (1, 64) ; T. 7 (t, 102) ;

$. u.$ 7 (1, 166); $. u. D 6 0, 170); Or. III (11,37); Mi.22

01, 65) ; Uy. II, 5 (lll, 143); Uy. III, d 1 (lll, 146)

bir otuz girmi bir, (21) I D 32 (1, 44); H T. IX, 1 (ll, 114); Q.lll, 1

(Iil, 118)

-qo $. u. C 7 (1, 176) ; $. u. B 6 (1, 182)

bir qirq otuz bir, (31) I $ 2 (1, 48)

bir tiimiin onbin, (10000) I $ 12 (1, 52); II c 8 (, 70)

bir tliman ortuqi yeti bifr 10.000 i 7.000, on gedibin Il C 1 (1, 68)

bir yegirmi on bir, (ll)
1.. ^-kii s. u. c 8 (1, 176)

bir yegirming on birinci $. u. c 1 (1, I74)

bistik beeik (? zS

-ifriitc6, II$40,24)

bil- olmak, kemdle gelmek, getismek (bk. KaE. B. II, 12)

toriy - ekin olmak, getigmek

- -di Ir. 81 (n, 87)

biti- gazmak
-dimlc130,28) ICD(t,54);tcB(t,54); II c 80,
72); I. h. 28 (1, 1a0) ; $. u. C b (1, 178) ; Ir. 104 01,91) ; Tun

IV, 11 01, 96); Giir. (ll, 163) ; Baba (ll, 164); Mi. tar. III, 2

(lll, 96)

-gma I C 13 0,28); I C D 0,54)
-migin K. K. 7 0ll, 90)

gazt, tahrirat, kitap; gazft I C 13 (1, 28); I C D (1, 54); I.
h. 28 (1, 140) ; $. u. C b (1, 178) ;. Tun III, a 3 (ll, 94) ; Tun

Ill, 3 0ll, 170)

bitig
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irq - fal kitah Ir. 101 (ll, 90)

- tot gant, kitdbe I $ 13 (1, 52)

- -iy O. Usttar. 1 (1, 130)

--inl$D0,52)
-lg $. u. C b 0' 170)

-imin $. u. D 8 0. 170); $. u. D 9 (1, 172)

-in II C B (1, 72)

bitigli gaztlt, K. K. 3 (lll, 89)

bitit- gazdrmak
-dim T. 58 (t, 118)

bitkAgi kayd memuru, kdtip Tun III, a 10 (ll, 95); Tun IIl, b 2 (ll,

951 ; (bitgiiqi) Tun IV, 10 (ll, 96) ; (bidgUqi) $. u. C 3 (1, 174)

biz biz I D 20, II D 17 0, 38); II D 32 (1, 64); T. 8 (1, 102); T.

13 (1, 104) ; T. 16 (1, 104); T. 40 0, 114) ; T. 44 (1, 114) ; O.

7 (1, 128); Or. III 01, 38); HT. V, 3 (ll, 111) ; Alt. I, a 3 (lll,

101); Uy. III. b 5 (lll, 144)

-in I D 39 (1, 46)

-ifrii I D 19, II D 16 (1, 38) ; I D 40 (1, 46);

-intii T. 40 (1, 114)

-kii Tu. II, 2 (lll, 170)

-ni T. 20 (1, 106); T.29 (1, 110); T. 30 (1, 110); Alt. I,b 2

0ll, 102)

biq- bigmek, kesmek, grtmak

-di II c 12 0, 70)

bino bin (?), (loau $.u. D 7r (1,772)

- bogi bin bay, bin kisinin reisi (?) $. u. $. 6 0, 164)

-m $. u. C. 2 (1, 774)

bod bog, ittihad, birlesme, 6irlift (bk. Th. Turcica, 90) T. 4 (1,100);

T. 60 (1, t18); $.u. D 10 (1, 172); $.u. 8 1 (l' 180)

boyuz boltrz

-i T. 8 0, 102)

boyuzlon- boPazlanmak

-di r. 26 (1, 108)
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bol- olmak, gardunu fiil
- Su. 9 (1, 156) ; (- . .) $. u. C 6 (1, 176) I Mag. (ll, 1/16)

-oyin T. 7 (1, 702)

-qo II C 9 (1, 70)

-dogi I $ 7 (1,50); I $ 9 0,50) ; I $ i1 (1,52); II D 28 (1,

e?; (+ogi) II D 31 (1, 62); II D 33 (1, 64)

-doqisiin ll $ 14 (1, 58)

-di t o 7 (1,32);ID 20, tt D 17 (1,38);l D 24 (1,40); I
D300,44);l D31 0,44);I D34(,a4);l$ 1(1,48);l
$ 3 (1,48); I $ 4 0,48); I $10 (1,50); I D26(1,60); II D
29 (1,62); II D 30 (1, 62); II D 3i 0' 64); II D 32 (1,64);

II D 36 (1, 66) ; II D 37 (1, 66); T. 3 (1, 100) ; T. 4 (1, 100) ;

(-ti) T. 18 0, 106) ; T. 20 0, 106) ; T. 56 0, 118); (-ti) I. h.

3 (r, 136) ; (+i) I. h. 23 (, 139 ; (-ti) $. u.$. 10 (1, 166) ; (-ti)

$. u. C 3 (1, 714); Cti) $. u. B 2 (1, 180) ; (-tu) Or. III 01,

3s); (-ti) Mi. 3 01, 641 ; (+i) Mi. s 01, oq) ; (-ti) Mi. 7 (rr,

641 ; (+i) Mi. S (ll, 64) ; (-ti) n/ti. 10 (tl, 64) ; (+i) ui. tz (ll,

641; (-ti) Mi. B yiizii 2 (II, 65); (+i) Mi. B yiizii 4 (ll, 65) ;

(-ti) tr,ti. B. ytizii 5 (ll, 65) ; (+t) ttti. B arkasr 4 (ll, 66). (-ti)

Mi. B arkasr 6 (ll, 66). (-ti) Mi. B yiizii 7 (Il, 66); (-ti) Ui.

B arkasr 8 (ll, 66) ; (-ti) tvti. B yiizii 8 (ll, 66) ;'(-ti) trli. e
yiizii 10 (ll, 66) ; (+i) ui. B yiizii 12 (11,66) ; (-ti) tuti. c 7

0t, 67) ; (-ti) tr. 39 (ll, 79) ; (+i) Ir. 48 (ll, 81); (-ti) lr. +g

(il, 81); (+i) tr. B0 (ll, eol ; (+i) Ir. 82 (ll, 8? ; (-ti) Ir. 100

(il, 90)

-dim T. 56 (t, 118) ; Ba. II, 1 (lll, 62)

-yoy Toy. 20 (ll, 58) ; Ir. 37 (11,79); Tun III, a 13 (ll, 95) ;

Tun III, a 14 (ll, 95)

-ip (-up) Toyok, arkatar. 7 (ll, 180) ; El. 5 0ll, 180) ; I D
10, II D 9 (1, 32); I D 13, II D 11 (l' 34)

-moyin T. 2 (1, 100)

-moz Tun III, b 1 01, 95)

-mozun I D 11, II D 10 (1,34); I D 19 (1,38); I D 25, II

D 20 (1, 40) ; II D 21 (1, 40); II D 22 (1, 42)

-mi; IC1, II$10,22);l D4, IID 4 (1,30);l D 5, ll
D 5 (1,30); lD 9, II D 9 0' 32); I D 12, II D 11 (l' 34) ;
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I D 13, II D 11 (1,34);l D 21, II D 18 (1,38); I D 39 (1,

46); Il D 40 (1, 66) ; T. 31 0, 110); O. 5 0, 128) ; O. 10 (1,

130); I. h. 2 (1, 136); $. u. $ 1 (1, 764); $. u. $ 9 (1, 166);

lr. 47 (Il, 80) ; Ir. 61 (ll, 83)

-sor II B 3 (1, 72); T. 13 (1. 104) ; T. 14 (1, 104) ; I. h. 9 (1,

137) ; Toy. 27 (Il, 59) ; Alt. II, a 3 0ll, 104) Alt. II, a 4 (lll,
104); Alt. II, C I (lll, 105)

-tuqdo O. 1 (i, 128); O. 6 (1, 128)

-tuqindo IS3(1,48)
-u O. 3 (1, 128) ; T'un III, c, d 4 (ll, 95)

-ur Ir. 89 01, 88)

-9un I D 11, II D 10 (1, 34)

-zun Ir. 35 (ll, 79); Ir. 57 (lI, 83) ; Ir. 72 (Il, 85) ; Ir. 74 (II,
85); Ir. 92 (Il, 89); HT. I, 6 01, 108); H'f. II, 6 (ll, 109) ;

HT. III, 7 (ll, 110) ; HT. VII, 4 (ll, 712)

boluy z.tarltk, meacudiget (?)

-to Ir. 29 (11,78)

bolun esir, tutsak (bk. Kaq. B. I, 399) I. h. 5 (1, 136)

bor bora, ftrttna (bk. Th. Turcica, 94, n.)

-qo I D 3i (1, 46); II D 27 (1, 62)

bogon- kurtulmak, serbest olmak

-o $. u. D 7 (1, 170)

-olim $. u. D 7 (1, 170)

bosong elem, keder Ir. 80 (ll, 86)

bosugluy kederli, elemli Ir. 79 (ll, 86)

bog 6oe Ir. 44 (ll, 80)

boylo riitbe, iinoan, has lsim T. 6. (1, 102)

boz boz rengi I D 32 (1,44); I D 33 (1,44);l D 37(1,46); I. h.

4 (1, i36) ; Ir. 81 01, 86)

boz- bozmak

-dim tl D 24 (1,60) ; II D 25 (1, 60) ; II D 34 (1, 64) ; II D
37 (1, 66) ; II D 39 0' 66)

-dimiz I D 31 (1, 44); I D 34 (1, 44)
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-qungo o. 9 (1, 130)

bozoyu buzalt Ir. 61 (ll, 83)

bozoyulo- buza!ilamak, buza{t do{urmak

-qi Ir. 61 (ll, 83)

b6d taht

-ka II D 2 (1, 60); II $ 1 (1,22); I C 11, II $ 8 (1, 26)

bdsi

b6k

hakim, akilh, bilgili (bk. Kag. III, 173) T. 50 (1, 116); (b6-

su) EL 7 (lll, 180) (btig[ii]) T. 34 (1, 7r2)

zaaige, kiige, bucak (bk. Kaq. B. I, 333)

-ifr<i Ir. 14 (11,75)

kurt I D 12, II D 11 (1, 34); Ir. 40 (ll, 80) ; Be., d 2 (lll, 73) ;

Alt. I, a 2 (lll, 101)

-kii tr. 40 (r, 80)

6u I C l(1,22);l C 2 (1,22); IC 4 (1,24); I C 10(1,26);
I C 13 (1,28); I C B (1,54); I C D (1,54); II S 13 (1,58);

ll D 35 11,66) ; II D 36 (1,66) ; II C 14 (1,72); T. 12 (1, 104) ;

T. 23 (1, 108); T. 32 (1, 110) ; T. 54 (1, 118); O. 5 (1, 128);

I. h. 22 (1, 139) ; Ir. 89 (ll, 88) ; Ir. 101 01, 90) ; Toyok, yap-

rak II, arkatar. 1 (ll, 179) ; Toyok, arkatar. 1 (ll, 180) ; Ba.

III,2 (lll.63); Alt. I, a 3 (lll, 101); Oy., b4 0ll, 158) ; A. y.

3 (lll, 189)

-ni ll $ 15 (1, s8)

(?) Ir. 8 (II, 74)

kaaim, millet I C 2,ll $ 2 (1,22);ID 4, II D 5 (1,30); I
D 9, II D 9 (1, Z2); il D 20 (1, 40); II $ 12 (1, 58); Il D 2

(1,60); Il D 25 (1,6C) ; ll D 35 (1,66); II D 37 (1,66); Il D
38 (1, 66); ll C t2 (1,70); T. 8 (1, 102) ; '[. 17 (1, 106); T.

43 (1, 114); T. 55 (1, i18); T. 56 0, 118) ; T. 60 (1. 118); I.
h. 27 (1, 1a0); $. u. $ 3 (1, 164); $. u. $ 10 0, 166); $. u.

D 6 (1, 170); $. u. D 7 (1, 170) ; $. u. C 10 (1, 178) ; Ir. 81

01,86); Alt. II, a 4 (lll, t04); Q. III, 3 (lll, ii8); uy. Ill, a

3 0ll, 114)

-do ll D 21 (1, 42); I D 26 (1, 42) ; I S 12 (1, 52)

-i I c 6 (1,24); I D 3, II D 4 0, 33); I D 6, It D 6 (t,31);

bc;ri

bu

budlluy

budun
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I D 20, II D 17 (1, 38) ; Il D 1 (1, 58); O. 11 (1, 130)

-imin II $ 11 (1, 56); $. u, $ 5 (1,764)

-imqo Alt. II, a 1 (lll, 104); oy., b 3 0ll, 158)

-in T. 42 (1, 114); T. 43 (1, 114)

-ifro Uy. Ill, b 3 (lll, 144)

-qo T. 56 (1, 118); I D 26 (l 42); Uy. Ta. 2 (lll, 31)

-iy I C 5(1,24); I C 10, II $ 7 (1,26); ll S 8 (1,26);l D

2, II D 3 (1,28); I D 13, ll D 12 (1,34); I D 21 (1, 38);l
D 27,11 D 22 (1,42); I D 28, II D 23 (1,42); I D 29 \1,4'2);

I D 30, IID 24(1,44); I D 38 (1,46) ; II $ 9 (1,56) ; Il D

25 (1, 60); II D 39 (1, 66); S. u. D 1 (1, 168); $. u. D 2 (1,

16E); $.u. c 9 (1, 176); $.u.8 3 (1, 180); $.u.84(1,180);
Alt. II, a 3 (lll, 104)

-im I C 1 (1,22); II D 16 (1, 38); I $ 4 (1, 48); I $ 11 (1,

5D; ll $ 13 (1, 58) ; II D 29 0, 62) ; T. 21 (1, 106) ; S. u. D
2 (1, 168); $. u. D 5 0, 170); Mi. tar. I, b (lll, 95) ; Q. I, b 1

(lll, 116); Uy. III, b 2 (lll, 144) ; El. 6 (lll, 180)

-imo II $ 12 0, S8); II C 10 (1, f0 ; $. u. C 8 (1, 176); Uy.

Ta. 1 (lll,31); U. K. 1 (lll, 57); Be., C 2 (lil,72); Mi. tar. l,
b 0ll, 95); q. Vll, 2 (lll, 721); El. 1 (lll, 180)

Tiirk - I c 6, lt $ 5 (t,24);t C l,il g 5 (1,24);t c8,
II S 6 (1, 26); I C 10, ll S 8 11, 26); I C 11, ll S 8 (1,26);l
D 6, ll D 7 (1, 32); I D 10 0, 34); I D 11, II D 10 (1, 34);
lD22 (1,38);\D22, IID19(1,40) ;1D23 (1,40); ID
25, II D 21 (1, 40) i I D 27,11 D 22 (1, 42); I $ Z (t, 50); II

$ 13 0, S8) ; II D 30 (1, 62); ll D 33 (1, 64) ; II D 38 (1, 66) ;

II C 15 (1,72); T. 1(1, 100); T.2 (1, 10C);T.3 (1, 100); T.

9 0, 102); T. 18 (1, 106) ; T. 46 0, 116) i O. 2 0, 128) ; O. 3

(1, 128) ; I. h. 6 (1, 136) ; S. u. S 8 (1, 166) ; $. u. $. 10 0, 166)

- -i T. 22 0, 108)

- -iy I D 10 0,34); I D 16, II D 14 (1,36); I D 21, II D

18 (1,38);lD 25 (1,40);ll D 36 (1,66) ; T. 17 (1, t06) ; $.
u.B8(1, 182)

--ifilD1,llD3(1,28)
- -in II C 15 (1, 72)

- -qo T. 54 (1, 118); I. h. 4 (1, 136)

ttirk sir
61 0, 120)

T. 3 0, 100); T. 11 (1, 104); T.60(1, 118); T.
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- - -iY T' 62 (1, 120)

tiirk qoro qomo'/ - I D 9, II D 8 (1, 32)

Oyuz - I D 14, II D 72 (1, 34); I D 22 (1, 38); I D 28,

II D 23 11, 42); II D 33 (1, 64); II D 34 (1, 64)

tobyog - I C 4\\,24)il_C 5, il_$-4 9,24); I D 6, II
D 6 (1, 30); I D 14, II D 12 (1, 34); O. 9 0, 130)

- -qo I D 7,ll D 7 (1, 3?

Qirqiz -i T. 28 0, 110)

- -iy I D,20,ll D 17 0,38); I D 35 0,46); II D 27 (1, 6D)

lzgil I $ 3 0, 48); I $ 4 (1,48)

Toquz Oyuz - I $ 4 (1, 48); II D 35 (1, 64); T. 9 (1, 102)

---ilc2(1,22)
Adiz I$6(1,50)
Qitoy, Totobi I $ 11 (1, 52) ; ll D 39 (1,66) ;11 C 7 0, 70)

qoro - II D 41 0, 68); $. u. $ 12 (1, 166); Uy. III, b ')

0ll, 144)

Altt Oguz -do Ba. I, 2 ([ll, 61)

Ttirgig -iy I D 37 (1, 46); II D 27 (1, 62)

Qoro T0rgig - I D 39 (1, 46); I D 38 (1,'16)

---iylD40(1,46)
Qorluq I $ 1 (1, 48) ; II D 29 (1, 6D; II D 40 (1, 66) ;

- -iy II D 29 (1,62)

Tofrut -iy II D 24 (1, 60)

Az I $ 2 (1,48); I $ 3 (1, 48)

- -iy I D 19 (1, 38); I D 29, II D 24 (1,42); II D 26 (1, 60)

Onoq - I D 19, II D 16 (1, 38)

- -i T. 30 0, 110) ; T. 42 (1, 112)

Suydoq - I D 39 (1, 46); T. 46 (1, 116)

TorduS - I D 17, II D 15 (1, 36)

- -iy I.h. 14 0, 137)

Tordut Tdlis -qo $. u. D 7 (1, 170)

qik - II D 26 (1,60)

- -iy $. u. C 2 (1, 774)

- -qd $. u. C 2 (1, L74)

budunliy kavimli, milletli
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biigli - ID6(t,32)

buyro erkek deae Ir. 30 (ll, 78)

buyroliq erkek deaelift Ir. 8 (11,74)

bul- bulmak

-mig Ir. 47 (ll, 81) ; Ir. 64 (ll, 84)

-ti Ir. 35 0I, 79)

-tim T. 23 0, 108)

-upon Ir. 47 (ll, 81)

bulyo- kangrlrmak

-yin $. u. C 4 (1, 774)

-yu I. h. 11 (1, 137)

bulyoq kcrrtstk, alt iist almus T. 22 (1, 108)

-in I $ 4 (1, 48) ; II D 29 (1, 6'J)

bulit hulut 1r.81 (ll, 86); Ir. 8t (ll, 87)

bulitliy bulutlu Ir. 79 (ll, 86)

bulufr taraf , kiise (bk. KiE. lll, 274) | D 2, II D 3 (I, 28) ;

-doqi lD2,ll D 3 (1,28); II D 24(1,44); tt g 9 (t,56);
ll D 2 (t, 60); (-toqi) Ir. 42 (lt, 80)

-iy O. 1 (1, 128)

-in Ir. 18 (ll, 76)

-qo Uy. II, 3 (lll, 143)

bulug- hulusmak

-yoli Toyok, yaprak II, arkatar. 5 (ll, 179)

buh mihnet, keder, etem (bk. Kiq. III, 266, mufr) I C 3 (1, 22) t

Ba., III, 2 (lll,63); El. 3 0ll, 180)

-o U. k. 2 (lll, 57); Be., a 2 (llI,7I); Be.. C I (Iil, 72): e.
I, c (lll, 116); Oz., a 1 (lll, 163)

-dc Q.VI, 5 (lll, 120)

-'i T. 57 (1, 118); Q. VI, 4 (lll, 120)

-im El. 2 (lU, 180)

-uylC8, ll $6(1,26) 
_
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bufiod- kederlenmek, mtiteessir olmak (bk. Th. Turcica, s. 72')

-ip T. 26. 0, 108)

bungo futrca, bu kadar I C 4 (1,24);l D 4, II D 5 (1,30); I D 10,

II D 9 0. SZ); I D 14 0,34); I $ 9 (1,50); I $ D (1,52); I
C D (1, 54); il D 2 0,60); il D 33 (1,64); il Cf10 (1,70);

ll C 72 (1, 70); I C 14 (1, 72); II C 15 (1, 72']; II C B (1,

72); l. h. 12 0, 137) ; I. h. 27 (1, 140) ; I. h. 28 (1, 140) ; $.
u. C. b 0, 178) ; I. H. N. 01, 103)

bundo burada,buraga IC10, IISS(1,26);lC 11 (1,26); I D

20, II D 17 (1, 38)

bufisiz kesretle, ntebzulen, fazlasile (bk. Th. Turcica, s. 61-70) I C

5, II S 4 41,24); T. 48 (1, 116); A9., b 3 0ll, 134)

bufrsiz kedersiz, elemsiz, gailesiz (bk. Th. Turcica, s. 61-70) II $ 14

(1, 58) ; lI D 29 (1, 62); (bufrusuz) Ba., ll, 3 (lll, 62) Ba., Ill,
2 0ll, 63); Ag., b 2 (lll, 134);

- qil- kedersiz eglemek, gailesiz gapmak

- -dim II g 12 (1, 58)

buqo bopa T.6 (1, 102)

-li r, 5 (1, 1oo)

bugorsi kiistek, bukafu.

-qo lr. 37 (ll, 79)

buruo yuru (?) Ir. 103 (ll, 91)

bupyur- hsktrtmak (?) (bk. Th. Inscr. s. 169, n. 73)

-miq I D 13, II D 12 0, 34)

-ur I C 7, Il $ 5 (1,24)

butulo- (deoe) ?rkek gaoru doPurmak

-mig Ir. 8 (ll, 74)

buymul bir neai terbige kabul etmez hagrstz dopan; (bk. $eyh Sii-

leyman, Qagatay lugatr) bognu begaz hagvan (bk. Kdg. Ill,
732)

kdk - toyon Ir. 98 (ll, 90)

buyruq bugrug, 6mir, komutan I C t (1, 22); il C 14 (1,72l'; $. u.

$ 4 0, 164)
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buk-

buk6

bUntiig

90b

giirig

qivol

got

44

-i I D 3, II D 4 (1, 30); I D 5, II D 6 (1,30); FD rg, It D
16 (1, 38); I D 38 (1, 46)

iigii -i Su. 3 {1, 156)

a$agltk, ormanltk (bk. Kag. B. I, 333)

-li I D 4, II D 5 0,30); I D 8, II D s (t,32)

dogmak (bk. Keg. B. II, 18)

-m6 Alt. I, a I (lll, 101)

-miidi Uy. I[, b 3 0ll, 144)

-mddim Uy. Tu. 1 (il, 39; Uy. Tu. 2 (lll, 39); Ba. Ill, 3

0ll, 63) ; Ba. IV, 1 (lll, 64); Be., a 1 (lll, 71) ; Be. b (lll, 71) ;

Be., C 2 (lll,7D; Be., C 3 (lll,72); Mi. tar. II, b (lll, 96) ;

Mi. tar. III, 2 (lll,9t,); Alt. ll, a 1 0ll, 104); Q. II, 2 (lll, 117) ;
q. III, 2 (lll, 118); Q. IV, 2 0ll, 119); q. IV, 3 (lll, 119; Q.
IX, 1 (lll, 122); Q. IX, 2 0ll, tzA; Q. IX, 3 (lll, 122); Q. X,
2 (lll, 123); Q.Xl,4 0ll, 124); Uy. III, b Z 0ll, 144); Uy.
Ill, b 5 0ll, 144); Uy. Ill, d 2 0ll, 146); Oy., b 1 (lll, 158);

Et. 9 (lll, 180)

kahraman, cessur (bk. Kag. il|, 172)

-si I. h. 17 0, 138)

serseri (bk. Th. Turcica, 58-59)

-i T. 57 0, 118)

96hret, san, siihretli, ganlt, meghur. T. 7 (1, 102); I. h. 17 (1,

136); Uy. I, b 2 0ll, 141)

kugu (?\ (bk. KaE. III, 108)

-qa Babd (ll, 164)

ordu, asker, eeri (bk. Kdq. B. l, 338) I. h. 9 0, 137) ; $. u.

D 4 (1, 168); $. u. D 3 (1, 158)

fakir, goksul I C 10, II $ 7 (1,26); I D 29,11 D 23 (1,42);

Ir. 45 (ll, 80)

-iy I D 16, Il D 14 (1,36)
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gindon kokulu bir a|as, sandal aj'aqr. (bk. KAg. B. l, 436) Il C 11

(1, 70 (qinton) Ir. 6 (lI, 74)

giqqn ein. gi(k)'kuan, dnaan.

-i I $ 13 (1, 52)

git kamtg aesqircden gapilan kuliibe ; cit, stntr (bk. Kaq. ts. l,
320) $. u. D 8 0, 170) ; Uy. V (lll, 14?

-imin $. u. C 2 (1, 774)

gorsq gorak (has isim mi ?)

-qo II C D (1, 68)

qdk Tannga kary gapilan bir hitab. (krl. Radl. lV, hanlarut

oniinde tdzim, Radl. III ; Verbitsky, putlcrra libasyon gaPtr'
ken gkartlan nida) Tu. ll, 2 0ll, 170)

.,t
9Ol qot

-gi T. 23. (1, 108)

q6lig cdllti I D 4, Il D 5 (1, 30)

gulbu et'sun, siAir Toyok, yaprak I, arkatar. 5 (ll, 17tt)

guq ? (Kaq. III, 94 deki stizle birlegtirilebilir mi ?)

-tin lr. 35 (ll, 79)

dintor dini agin icra eden. Sog. Dendat. Mani dinine ait bir rctr
/cA. (bk. Le Coq, JRAS, 1911, s. 303, n.33) Ir. 103 01, 91)

6b ea, oturulan ger, gurd, oatan lr. 14 (ll, 75)

- borq eo, bark

- 'indo $. u. D 12 (1, 172)

-da II D 32 (1, 64)
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ogin-

ogii opo

iidgii

39

-giirii T. 30 (1, 110)

-i $. u. C 7 (1, 176)

-ig -iy II D 32 (1, 64)

-imii $. u. C 5 (1, 176); $.u. 8 4 (1, 180)

-imin $. u. C 6 (1, 176)

-imiz Uy. Ar. 3 (lll, 35)

-imrii $. u. C 4 (1, 174)

-in I $ i (1, 48); $. u. C 5 (1, t76); $. u. C 10 (1, 178)

-in (borq)-in II D 34 (1,64); Il D 37 (1, 66) ; $.u.D 2 (1, 168)

-ifrii II $ 14 (1, 58) ; I. h. 20 (1, 138) ; $. u. B 3 (1, 180)

-hiirli Ir. B (11,74); Ir. 85 01, 87)
.t I .. .-. I ..6dgii -ifri kdr- itti gtin gdrmek

iidgii -ifri -ti L h. 3 (t, 136)

-intin Ir. 13 (ll, 75)

-k6 o. 10 (t, 130)

-rfi II D 25 (1, 60)

eolendirmek

-dim Su. 6 (1, 156)

kerem ktlmok, dogumluk aerntek (bk. KaE. B. I, 199)

-dim Uy. Ar. 2 (ilI, 35)

ced, ecdad

-m -m I D 1, II D 3 (1, 28); I D 13, II D 12 (1,34)

-miz -miz I D 19 (1, 38); O. 1 (1, 128)

isi I C 6, II $ 4 (1,24)iI C 7,ll g 5 (1,24);l D23(1,40);
II $ 14 (1, 58) ; II D 39 (1, 60;; II C 12 (1, 70) ; O. Usttar.
6 (1, 130); Ir. 1 (ll, 73); Ir. 3 (ll, 73); Ir. 5 01, 73); Ir. 9 (ii,
74); lr. 11 (ll, 74) ; Ir. 12 (Il, 74); Ir. 16 (tl, 75) ; Ir. 22 (ll,
76); Ir. 26 (ll, 77); lr. 28 (ll, 77); lr. 30 01, 78); Ir. 32 (ll,
78) ; Ir. 35 (ll, 79) ; lr. 39 (ll, 79); lr. 41 (ll, 80) ; Ir. 43 (ll,
80) ; Ir. 45 (1, 80) ; Ir. 46 (lI, 81) ; Ir. 48 (ll, 81); lr. 49 (ll,
81) ; Ir. 52 (ll, 82); Ir. 54 (ll, 82) ; lr. 57 01, 83) ; Ir. 60 (lI,

B3); Ir. 62 (lI, 83) ; Ir. 64 01, 84) ; Ir. 72 (ll. S5) ; Ir. 76 (ll,
86) ; Ir. 80 01, 86); Ir. 82 01, 87); Ir. 84 01, 87), Ir. 86 (ll,
87) ; Ir. 87 (ll, 88) ; Ir. 89 (ll, 88); Ir. 91 01, 88) i lr. 92 (Il,
89) ; Ir. 94 lll, 89) ; Ir. 96 01, 89) ; Ir. 98 (ll, 90) ; Ir. 100 (ll,
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90); Ir. 101 (11,90); H T.X,4 (ll, 115); Be., C 5 (lll,72);
Mi. tar. I, b 0ll, 95), Q. I, b 2 (lll, 116) ; Ag., C 3 (lll, 135);

I. h. 3 (, 136)

-g I D 24, II D 20 (1, 40)

-gii q. III, 2 (lll, 118)

-fiiz K. K. 1 0ll, 89)

-si Ir, 42 01, 80) ;1r.74 (ll, 85); Ir. 91 (ll, 89)

iidgUti isice I C 2 (ll,22l; T. 34 (1, 112);1r.29 01, 78); Ir. 30 (ll,
78) ; lr. 19 (ll, 16); lr. 63 01, 83)

6diik (veya 6dkii : igil agak kah, papue p) Ok. KAE. B. I, 68)

-ti Tag. 0ll, 175)

-i.im El. 5 0ll, 180)

69- kurban etmek (?)

-6yin K. C., b 2 (lll, 80)

-dim K. c., b 3 (llt, 80)

-ir U. k. 3 (lll, 57)

iigiq krz gocuiu igin sevgi eseri olarak kullanrhr. Zeki hs (bk.

Kig. B. I, 52)

-imd K. C. b, 1 0ll, 80)

iigin dam (asi manasr z strt, omuzl

-i Ir. 27 (II, 77)

ogir- kusatmak, geoirmek (bk. KaE. B.l, 178-9)

-ii I s 6 (1, 50), I[ D 31 (1, 62)

-ip I $ 7 (1,50) ; II D 2 (1,60)

tigit hizmetsi kadm (bk. KaE. B. l, 51) K. C. b, 1 0ll, 80)

ogmig kart, zeace 0) K. C. b, 1 0ll, 80)

6grit- Q) (sarfetmek, harcamak?)

-iib Be., d 1 0ll, 73)

-iibi T. 48 (t, 116)

6kd abla, biigtik ktzkardes 6k. KAq. B. I, 90)

-liirimtgg(t,50)
iikinlig ekinlik, ekilen II $ 11 (1, 58)
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dkinti ikinci lr. 103 (ll, 91)

iikut f)
-ig Mi. tar. IV, 1 (lll, 97)

cilgin golcun misafir (bk. KiE. B. I, 31 ; KiE. IIl, 28) K. C., a 3

(Iil, 79)

<ilig eI

-in I D 32 (1,44); I D 38 11,46); Ir. 97 (ll, 90)

-intii Toyok, 6ntar. 6 (ll, 180)

iilig elli,(50) IDg $3n;q. III,3(111, 118);ll C 7 (1,68);

T. U (1, 11a); $. u., $ 4 (1, 164); Ag., C 3 (lll, 135); El. 11

0lt, 180)

-9ii T. 42 (1, 114)

iilik ehli olmryan, gabani Ir. 97 (ll, 90)

olt- getirmek, iletmek

-i lr. 12 (lI,74); Ir. 16 (ll, 75)

.. .. Iiimgiik emek, mihnel (bk. Kdq. B. I, 110) I D 19, II D 16 (1, 38)

-i Ir. 89 01, 88)

-im (tim[giilk) uy. IlI, d, 2 (lll, 146)

-sizin Or. III (ll, 38)

6mgdt- emek gekdirmek, zahmet vermek, gormak (bk. Keq. B. l, 264)

-m<ifi ll $ 13 0, 58)

iimig meme, sifa lr. 36 (ll, 79)

iimsi- emmek istemek (bk. Kaq. B. l, 278)

-mig Ir. 40 (ll, 80)

6fi (bk. 6n)

tifrilik en ilk, en eaoel I $ 4 (1, 48)

-i I D 32 (1, 44); II D 30 (1, 62)

qfrlii- aalamak

- miifild- aalanmak, gida aramak

-yi.i -yU Ir. 74 (ll, 85)

dr ar, erkek, adamID 12, II D 11 0,3+;; I D 13 (1,34); ID

-793-



{2

37 (1,44); I D 39 (1,46); lD 40 $,46); II D 1(1,58); T.
25 (1, 108) ; T. 42 (1, 114); O. Usttar. 6 (1, 130); Su. 7 (1,

156); $. u. D 4 (1, 168).; $. u. D l0 (1, t72); $. u. D 11 (1,

t72); $. u. D 12 (1, 172); $. u.C 10, 174);:$. u. C 2 (1,

17a); $. u. C. 3 (1, 774); $. u. C 4 (,774); lr. 9 (II, 74);
Ir. 11 (ll, 74); lr. 77 (11,75); lr. 40 (ll, 80); Ir. 43 (ll, 80) ;

Ir. 45 (ll, 80) ; Ir. 52 (II, 82) i lr. 53 (ll, 82); lr. 71. (ll, 85) ;

Ir. 79 (ll, 86) ; Ir. 84 (1. 87) ; Tun IV, 8 (ll, 96I; H T. Vr 4

(ll, 111) ; H T. IV, (ll, t11); lh. A., a, 3 01, 121); Ta. I, 1

(ll, 133) ; Toyok, yaprak II, arkatar. 9 (Il, I79); Toyok, yap-

rak II, rintar. 1i (ll, 179); Toyok,.,cintar.3 (ll, 180);Uy.Ar.
3 (lll, 35); Uy. Ar. 4 0ll, 35); Uy. Ar. 5 0ll, 35); Ba. [; 1

(lll,61) ;Be. d 1 011,73); K.C., a 1(ill,79);K. C., a 2

(lll, 79) ; K, C., a 3 (lll, 79) ;'K. C., b 1 (lll, 80) ; K. C., b

3 (lll, 80); K. K. 5 0ll, 90); Mi. tar. I, a (lll, 95) ; Mi. tar.l,
b (lll, 95); Mi. tar. II, a (lll, 96); Mi. tar. IV, 2 (lll, 97); Alt'
I, a 3 (lll, 101); Alt. I, b 1(lll, 102); Alt. II, a 3 (lll, 104);

Alt..il, c 1(lll, 105); AIt. l, c2 (lll, 105); Q. I, b 2 (lll,

t16); Q. III, 1(lll, 118);A9., c 1(lll, 135); Ag., c 3 (il,
135) ; Uy. II, 5 0ll, 143) ; Uy. III, a 1 0ll, 144); Uy. III, b 4

(lll, 144) ; Uy. III, b 6 (ln, M4); Uy. III, c 4 (lll, 145) ; Oy.

b 2 (Iil, i58); Oy. b 4 0n, 158); Oz. b 0ll, 163); El.4 (lll,

180); El. 5 (lll, 180) ; EL 7 0ll, 180) ; El. 11 (fiI, 18c) ; A.
y. 3 (lll, 189) ; U. k. 3 (ll, 57) ; Aq, d (lll, 135)

-6n I D 11, II D i0 0, 34) ; I D 34 (1, 44) ; I D 40 (1, 46);

I $ 9 (1, 50) ; II D 37 (1, 66) ; II C 11 (1, 70); Ta. IV (ll,

t36); Mi. tar. III, 1 (lll, 96) ; El. 11 (lll, 180) ; O. 5 (1, 128);

o. 3 (1, 128)

-dd Su. 9 (t, 156) ; Ba. II, 3 (ttt, 62)

-kd Mi, B. yiizii 6 (n, 66)

-i T.23 (1, 108); I. h. 27 (1, 739); $. u. D 6 (1, 170)

-ig I D 36 (1, 46); I $ 2 (1, 4E); I $ 5 (, 48) ; I $ 6 (1, 50);

I S 7 (1,50); I $ I (1, 50); U.k.4011,57); Alt. I, a 3 0ll,

101); I. h. 15 (1. 1381 ; Uy. lll, b 6 (lll, 144) ; Uy. III, c 2
(il, 145)

-im H. T. V,2 (11., 111); H T. IV (ll, 111); K. C., a 1

(lll, 79) ; K. C., a 2 (Ifi, 79); Mi. tar. I, a (lll, 95)

-knkii Q. n 3 ilI, 117)

-im6 Q. IV, 2 (lll, 119)
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-in I$ 1(1,48) ; II C7(1,'68) ;$.u.c1(1,774); Alt' II,

b 1 (m, 105)

-ltirim El 5 (Iil, 180)

imek, almak

-dUkim K. K. s 0ll, 90)

-ing I D 3, II D 4 (1,30) ; I D 5, II D 5 (1,30); il D 6 (1,

30); il D 10 (1,34); I D 11 (1,34); I D 24,11 D 20, (1,40);

I D 26 (1, 42); II D 35 (t, 64); K' K. 5 0ll, 90) Uy. III, C 2

0il, 145)

-miiz Toyok, arkatar. 2 (ll, 180)

-mdzUn O. 3 (1, 128)

-mig I C 4, ll $ 3 (1,24); I C 5, ll $ 4 (1,24); I C 6 (1,

24);'l C 7,ll $ 5 (1,24):I D2, Il D 3 (1,28); I D 3, II D
4 (1,30); I D 4, II D 5 (1,30); II D 6 0,30); I D 9, II D
9 (1, 32); I D 10 (1, 34) ; I D 72,11 D 11 (1, 34); I D 14, II

D 12 (1, 34); I D 23, II D 19 (1,40) ; T. 6 (1, 102); T. 10 (1,

102) I T. 13 (1, 104) ; T. 14 {1, 104); T. 16 0, 104) ; T. 21 {1,

106) ; T. 23 (1, 108) ; T. 24 (1, 108) ;T. 29 0, 110); T- 30 (l'

110); T. 47 (1, 116); T. 58 0, 118); O. 3 (1, 128); O. 6 (1,

128); O. 7 (1, 128r; O. 10 (1, 130) ; $. u. $ 2 (1, 164) ; $. u,

D 10 0, 172); 5. u. D 12 (14, 772); Ir. 9 (Il, 74); Ir. 10 (ll,

741; lr. 60 (n, 83) ; I. h. 23 (1, 139) Ih. A., b 1 (ll, 122) ; To-

yok yaprak II, tintar. 9 (ll, 179); Ba. III, 2 (lll, 63) ; Alt. II'
C 1 (lll, 105); Q. l, C (ll, 116); Oy., b 4 (lll' 158) ; Oz., c

3 (lll, 164); El. 3 (lll, 180) ; $. u. $. 2 (1, 164)

-tiiqi T. 55 (1, 118); T. 57 (1, 118); T. 60 (1, 118)

-ti'll D 16 (1,38); I D 20, II D 17 0,38); II D 18 (1,38);

I D 21 (1,38); I D 22 (1,38); II D 19 (1,40); I D 39 (1,46);

I D 4C-(1, 46); I $ 2 (1, 48); I $ 4 (1, 48); I $ z (1,50); I $
9 (1, 50) ; II D 25 0, 60) ; ll D 28 (1, 62); Il D 29 (1, 62) ; ll
D 31 0, 62); Il D 32 (1, 64) ; II D 33 (1, 64); ll D 34 (1, 64) ;

II D 38 (1, 66); T. 1 (1, 100' ;'f . 4 0, 100), T. 5 (1, 100); T.

B 0, 102) ; T. 19 (1, 106) ; T. 22 0, 108) ; T. 31 (1, 110) ; T.

40 0, 114); T. 43 (1, 114) ; T. 44 (1, 114); T' 51 (1, 116); T.

55 (1, 118) ; T. 59 (1, i18) ; T. 60 0, 118); O. 3 (1, 128); O.

7 (1, 728); O. 9 (1, 130) ; O. 12 (1, 130); I. h. 6 (1, 136) ; I.
h. 9 0, r31; l. h. 17 (1, 138); Su. 5 (1, 156) ; Su. 6 (1, 156) ;

K. K. 3 (lll, 89); (-di) q. lll, 2 (lll, 118); As., b 2 (lll, i34) ;
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6r- bor-

iirdiim

A9:, b 3 (ll, 134) ; Ag;, b 4 (1, 734); I. h. 4 0, 136); Uy. Ilt,
a 3 (lll, 144)'; Uy. Ill, d 1 (lll, 146) [has isim de olabilir.];
Uy. IV, 3 (lll, 147) ; Tu. IIl, 2 (lll, 170)

-tig I C 9, II $ 7 (1,26)

-tigimii Alt. I, a 1 (lll, 101)

-tigiz I S 9 (1,50) ; I $ 10 (,50) ; I C D 0,54)
-tim I D 9, Il D 9 (1,32); I D 17 (1,36); T.5 (1, 100); T.
50 (1, 116) ; T. 53 0, 118) ; T. 59 (1, 118); Su. 5 0, 156) ; Uy.

Ta. 2 (lll, 31); (-dim) Ba. II, 3 (ilL, 62); Gdim) A9., b 1 (til,

134); Uy. IIl, c 5 (lll, 145); (-dim) Uy. III, d 1 0[, 146);

oz. b (lll, 163); El. 2 (llt, 1Aq ; (-dim) r,l s (lil, 180) ;

(-dtm) Et. 7 (il, 180)

-timiz II D 32 (1, 64); T. 7 (1, 102); T. 8 (1, 102); T. 18 (1,

106) ; T. 27 (1, t10); O. 10 (1, 130) ; Ih. A., b 4 (ll, t2D;
Alt. I, b 2 (lll, 102); T. 16 (1, 104)

-tiiiz Alt. l, a 2 (lll, 101)

-siir I C 7, ll $ 5 (1, 24); I C 11 (1, Z6); I C 13 (1, Z8); I

$ 10 (1, 50); T. 10 0, 102); T. 20 (1, 106) ; T. 2l (1, 106);

T. 29 (1, 110); T. 32 0, 1tO; ; T. 57 (1, 118); T. 59 1t, llE);
Tun III, c, d 5 (ll, 95); Toyok, yaprak I, <intar. 2 (ll, 178) ;
Toyok, yaprak I, arkatar. 7 (Il, 179); Toyok, yaprak I, ar-
katar. 9 (ll, 779)

-Ur T. 21 (1, 106); Tun IV, 6 (ll, 96)

-ikli T. 8 (r, 102); T. 13 (t, 104) ; (-iklig) Ir. 85 (u, aD; $.
u. D 1 0, 168); I $ 1 (1, 48); II D 29 (1,62)

hfir serbest gagamak (bk. Th. Turcica, 63-64)

-mit -mig I D 23, II D 19 (1, 40) ; $. u. 2 (1, t64)

-tir -ur I $ 1 (1, 48); II D 29 (1, 62)

edep, terbiye, fazilet (bk. KdE. b. I, 107) Mi. tar. IV, 1 (l[,
97) ; Alt. I, e 1 (lll, 103) ; Alt. II, a 3 (lll, 104); Alt. II, c.

1 0ll, 105) ; Alt. II, c 2 (III, 105) ; Uy. Ill, b 6 0II, 144);

Tag. (lll, 175)

-gin-Alt. I, b 1 (lll, 102)

-i I. h. 4 (1, 136) ; Toy. 13 (ll, 58) ; Toy. 1 (ll, 57) ; Ba. I, 1

(lll, 61) ; Aq., b 1 0ll, 134) ; Uy. III, a 1 (lll, 144)

-ig Alt. II, a 3 (lll, 104)
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-imgin U. k. 3 (llt, 57)

-im Uy. Ar. 3 (lll, 35); Be., d 1 0[, 73); K. C., a 1 0ll,
79); K. C., a 3 0ll, 79); K. C., b 1 (lll, 80); K. K. 5 (l[,
90) ; Mi. tar. IV, 1 0ll, 97) ; Alt. I, 1 3 (lll, 101); Alt. n, b
2 0ll, 105); q. I, a 2 (lll, t15) ; Q. I, b 2 (lll, 116)

-lmii Uy. Ar. 4 (lll, 35)

-in I. h. 7 (1, 136) ; I. h. 12 (1, 737); Uy. I, c 1 (lll, 142);

Uy. II, 2 0ll, 143); Uy. III, b 4 (lll, 144)

terbigeli, faziletli, meharetli Ir. 15 (ll, 75); Alt. II, a 4 (lll, 104)

-imii Alt. I, a 1 (lll, 101)

becerikli, galrykan (bk. erig er Kdg. B. I, 71)

-Sii Uy. lll, a 2 (III, 144)

-mii (?) Or. Ill 01, 38)

kah sey, sorak (bk. Kdg. B. irik I, 71 ; bu takdirde kelime-

yi erig diye yazmak daha yerindedir) I C 13 (1, 28)

kudretli, niifuzlu, siizti geger ; mukadderar (iirglig) Uy. III,
C 1 0ll, 145) ; Toyok, yaprak ll, arkatar. 12 (ll, 779) i T'o-

yok, yaprak II, 6ntar. 8 01, 179); Ih. A., C 1 0, 123); Alt.
l,b2 0ll, 102); Ir. 102 (11,90); il $ 12 (1,58); $. u. D 5

0, 170) ; lr. 77 (ll, 75); (arkll) II D 14 (1, 36)

kudretsiz, niifuzusuz, kuooetsiz Toyok arkatar. 6 01, 180)

(?) I. h. 21 (1, 139)

kudret, niifuz, siizii geserltfr (bk. Kdg. B. I, 43) Alt. I[, a 3
(ilI, 104)

-imii Ba. I, 3 (lll, 61)

feakaldde, son derece II $ 9 0, 56); II $ 10 (1,56); ll C 14

(1, 72); II C 15 (1, 72); (iirtiigu ?) nni. tar. I, a (lll, 95)

gapdtrmak, oldurmak (iir- fiilinin transitif qekli) (bk. Kdl.
B. I, 220)

-tim ll C 10 (1,70)

-rimizl$D(1, 12)

scf (bk. KiE. B. I, 77)

- t0kAl sal sdlim Ir. 21 (ll, 76); lr. 41 (ll, E0) ; Ir. 63
(ll, 84)
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dsri tekir renk, kaplan rengi, iki renkli (bk. Kap. B. I, 126) Ir.
6 (lI,74); Ir. 60 (ll, 83) ; Ir, 61 (ll, 83) ; lr. 75 01, 85)

6l es, orkadag ; zeoce IVIi. tar. IIl, 1 0ll, 96)

-i T. 7 (1, 102) ; I. h. 17 0, 138); I. h. 21 (1, 139)

-im Uy. Ar. 1(lll,35);U. k.2 (lll, 57);K. C.,a1(lll, 79) ;

Mi. tar. II, b (lU, 96); Q. IV, 2 0ll, 119) ; Q. VI, (lll, 120)

-imii Be., c 5 (lll, 72) ; Mi. tar. lll, 2 (Ill, 96)

-in I. h. 7 (1, 736); Alt. Ii, c 1 (lll, 105)

-ifriz Ag., c 3 (tll' 135)

oS- siirfip gitmeft (Ut<. KeS. B. I' 166)

-iirmtin Ir. 2 (ll, 73)

ogiin- binmek, stirmek (bk. Siin-) (krs. Kiq. ii;- ; otliy iisdi I, t+01

-tim K. C. a, 4 (lll,79)

dfkti- (?) iigiik ; hanlardan, beylerden birisi oldiigii zaman

mezarl iistiine serilmek iizere gcinderilen kumag ; bu kumaq

sonra pargalanarak fakirlere da!'rtllrr. Brr kelimeden ya-

prlmrE fiil (?)

-yii Mi. tar. lll, 1 (lll, 96)

iit et

-i AE. b, 2 (lll, 13'l)

-id6 I $ l1 (1, 52)

ozingii ntiitebaki, arkaga krtlan (hk. Knq. B. I, 133)

-md Alt. l, a 3 CIll, 101)

egi usabeg, htiytik erkek kardeg ; amce (bk. Ke$. B. l, 87)

-m I D 16, Il D 14 (1, 36) ; I D t7 0, 36); II D 15 (1, 36);

Il D 20 (1,40); I D 31 (1,44); I $ 3 (1, 48); ll $ 9 (1, 55);

II D 35 (1, 64) ; O. + (1, 128)

-sin II D 18 (1, 38)

inili -li ka$* oe biigiik kardes tarafdan I D 6, II D 6

(1, 
-12)
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kerem kiltnak, douunJuk aermek (Uk. fae. B. I, 199 oqin-;

bk. iiqin-)

-d;m Uy. Ar. 2 (ttl, 35)

ced, ecdad (bk. dgii opo)

-m -m I D 1, II D 3 (1,28); I D 13, II D 12 (1,34)

-mlz miz I D 26, fi D 22 (1, 42); I D 19 (1, 38) ; O. l
0, 128)

el, egalet, ztilaget, kauimlc 4, II $ 3 11,24); I C B (1,26);

IC10, Il$8(1,26); ID4, IID5(1,30);lD25, II D

21 (1, 40); II C 9 (1, 70); T. 55 (1, 118); T. 56 (1, 118) ; O.

1 0, 128); O. 4 (1, 128) ; S. u. $ 1 (1, 164) ; $. u. C 10 (1,

i78) ; H. T. III, 2 (ll, 110) t K' C., b 5 (lll, 80); Ag., a I
(lll, 133) ; Uy. I, C 1 (Iil, 142): Uy. III, b 6 (III, 144); Qz-,

C 1(l[, 164); Tu. Ill,3 0ll, 170) ; El.6 (lll, 180);EI.8 (lll,
180); K. y. 6 (lll, 193)

-gA Q. I, a 2 (lll, 115) ; TaS. (lll, 175)

-i I $ 3 (1, 48); $. u. $ 2 {1, 164) ; h'. 42 01, 80)

-ig I D 3, II D 4 (1, 30); I D 9 (1, 32); I D 15 (1, 36); II
D 36 (1, 66); lr. 73 (ll, 85) ; I. h. 6 (1, 136)

-im I D 9 (1, 32); Uy. Ar. 2 (lll, 35); K. C., b 3 (lll' 80)-;

Mi. tar. I, a (lll, 95); Mi. tar. ll, b 0lt, 96) ; Alt. I, C 2 (Ill,

103); Q. II, 3 0ll, 111 ; T. 55 (1, 118); Q. XI, 1 (nl' 124) ;

Oy., b 1 0ll, 158) ; Oz. a, 3 (lli, 163) El. 5 0ll, 180); El' 6

0ll, 180) ; El. 8 0ll, 180) ; A. y. 2 ( II' 189)

-imd Uy. 'fa. 1 (lll, 31) ; Be., C 3 (l[' Z2); Q. Vll' 3 0ll'

121); El. 9 0ll, 180)

-imdii H. T. V, 2 (ll, 111)

-imkii Uy. 'l'a. 2 (lll, 31); Uy. Tu- 2 (lll, 39) ; Ba. III, 3 (ill,

63); B. IV, 1 0ll, 64); Alt. I, C-1 0ll, 103); q' I, a 2 (lll,

115; Q. I, b 2 (lll, 116); q. IV, 3 (lll, 119); Uy' IIl, d 2

0ll, 146); Oy., b 1 0ll, 158)

-imiff K. K. 2 0ll, 89)

-imiz I D 22, II D 18 (1, 38)

-imtii Uy. Tu. 3 0ll, 39); Alt. II, b 2 (lll, 105)

-in 1, II D 3(1,28);l D 6, II D 7 (1,32); I D 8, ll D

E (1, .rl); I D 31 0, 44); I D 36 (1,45); ID 38 il, 46); I $

el
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6 (1, 50)'; lI D 27 (1,62); ll D 28 (1,62); II D 34 (1, 64); I.

h. 22 (1, 139) ; Or. III 01, 38); (-ifr) Ac. d 0ll, 13s) ; Uy. III,
b 5 (lll, 144); Oz., C 1 0ll, 164)

-ifrii I D 23, II D i9 (1, 40) ; T. 1 (1, 100); T. 58 (1, 118) ; O.

4 $, 128); $. u. $ 4 0, 164) ; Uy. III, b 4 0ll, 144)

-ifrin I D 22, II D 19 (1, 40)

-iiiz Ag., a 4 (lll, 133)

-inmi.i Alt. I, a 3 (lll, 101)

-intii I. h. 3 (lll, 136)

-tii I c 3 (1, 22); (-dd) Be., d 1 (lll, 73) ; Uy. III, b 5 (llt,
144)

el6t- iletmek 
.r. 

32(r, 110)

elgi elgi, sefir, basbu!

-g K. K. 4 (lll, 90)

-si Uy. Ta. 2 (lll, 31)

ellit- el sahibi eqlemek, gurd sahihi krlmak

-diiktD6, IIDT(t,32)

elllg el'li, eI sahibi, gurd sahibi I D 9, II D 8 (1,32)

-d6 I D 29, ll D 24 (1, 42)

-ig I D 15, II D 13 (1, 36); I D 18 (1, 36)

elsirij- elsiz ktlmak, gurdsuz eglemek

-mi; I D 13 (1, 34)

elsirdt- elsiz kildrmak, gurdsuz eglelmek

-dimiz I D 18 0, 38)

-mig I D 15, Il D 13 (1, 36)

eltiibiir ttali, idare 6miri I $ D 0, 52) ; II D 37 (1, 66); II D 40 (1,

66); l. h. 21 (1, t39) ; $. u. yantar tl, tAZl

-i (6ldabar) H. t. IX, 2 (u, u4)

-igl$30,48)
-lig lt D 38 (t, 66)

enilk en ilk, en iince

-i $. u. $ 9 0, tre)
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er- olmak, imek liili (Ar- fiiline bk.)

-ing T. 2 (1, 100) ; T. 3 (1, 100) ; T. 38 (1, 112); O. 10 (1,

130); I. h. 23 0, 139)

-tim $. u.$.8 (1, 166) ;$.u.D 3 0, 16U);$.u.C611,176)

-timiz T. 44 (1, 774) ; T. 45 (1, 714)

erlng iqi gagagry, nimet iginde iimiir stirme (bk. Kaq. B. I, 132)

-im Alt. II, a 4 0ll, 104)

e! es, arkadas (bk. iil)
-i $. u. D 71 (1, 172)

-ind $. u. C 1 (1, 174)

-inkd Ta., I, 4 (ll, 133)

esid- ieitmek

- I C2(1,22);ll $ 10, 22);fi D 18 (1,38)

-gil ICr(1,22)
-gi.iliik Toyok, arkatar. 2 (ll, 180)

-ifi I C 10, II $ 8 (1, 26) ; I D 22 (1, 38)

-ip I D 12 (1, 34) ; T. 12 (i, 104) ; T. 17 (1, 106) ; T. '22 (1,

108) ; T. 23 (i, 108) ; T. 30 (1, 110) ; T. 33 (1, 112); T. 35

(1, 112); T. 36 0, 112) T. 42 (1, i14); Or. lll (i1,37) ; Or. Ill
(ll, 38r; (eit-) K. y. 6 (ill, 193)

-miidtik il $ 11 0, 56)

-mdking K. y. 4 0ll, 193)

-migtd Tun III, a 3 (ll, 94)

-;igimiz Ir. 103 (li, 91)

-ti Ir. 83 01, 87) ; Ir. 93 (ll, 89)

-ai T. 15 0, 104)

et- eglemek, gapmak, diizeltmek

-mii o. 4 (1, 128) ; $. u. $ 1 (1, 164) ; Iv. 73 (ll, fi5)

i9 ip, dahil Alt. I, a 3 (lll, 101)

" buyruq icdeki, sararldaki iimera Il C 14 (1,72)

-80i -

I



-50-
-i lr. 27 (ll, 77)

-in II g 14 (t, 58) ; I C 72 (t, 28)

-ifrii AIt. I, b 3 (ilt, 102)

-indd Tu. III, 3 (n, 170)

-rd I*D 26, II D 27 (1, 42); T. 34 (1,712);$. u. C4(t,174);
Ir. 97 01, 90)

i9- ismek

-ipiin Ir. 26 (Il, 7i)

iggir- itaet oltma almak ; (iseri) girdirmek (bk. KaE. B. l, 227)

-tim II D"25 (1, 60)

-ip $. u. $ 7 (1, 166)

-miidim $. u. C. 4 (1, t74)

iCi afabeg, biigiik erkek kardef (bk. iigi) Q. lV, 2 0ll, 119)

-m Ba. II, 2 (lll, 62); Be. a 2 (lll, 71) ; Ali. I, b 1 (lll, 102) ;

q. V, 2 0ll, 119); q. VI, 2 (ill, t20)

-mti Uy. III, a 1 0ll, 144) ; Uy. III, c 3 (lll, 145); Uy. III, d
1 0ll, 146) ; Uy. III, d. 2 (III, 746)

-miz Uy. Ill, a 2 (lll, 144)

-mka e. xt, 4 (lI, 124)

-friz Aq. c 3 (lll, 135)

-frizkii Alt. I, c 3 (ilI, 103)

-sinlD5(1,30)

igik- itaat etmek, teslim olmak (bk. Kaq. B. I, 792)

- $. u. D 5 (1, 170)

-di r. 28 (t, 110); I D 38 (t, 46); II D 37 (1, 66); T. 2 (1,

100); $. u. D 7 (1, 170); $. u. C 10 (1, 178)
l.- 

'i-difr T. 3 (1, 100)

-diik T. 3 (t, 1oo)

-igmii II D 37 (1, 66)

-miidi $. ,. B 5 (t, 180)

-miglD10, IID9(1,32)

igili btgiik kardesli

inili - kiigtik kordesli, biiutik kardeeli (bk. Th. Inscr. s.

742, n. 11) I D 6 (1, 32)
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saraya mensub olanlarrn bir riitbesi ; igerdeki yani saray-
daki I C 2, Il $ 2 (1, 22); I C 72 (1, 28); U. O. 0ll, 49); II

$ 14 (1, 58) ; II I) 28 (1, 62) ; Be. a 2 (III, 71) ; (iqriigi) Tu.
Ill, 1 (m, 170)

(belki yer adr ?) $. u. C 5 (1, 176)

sahib, efendi I c 4 (1,24); I D 3, Il D 4 (1,30); T. 11 (1,

104); T. 47 (1,716); T. 60 (1, 118)

-si Ir. 101 (ll, 90)

- oqsiz sahibsiz, tegkildtsiz I D 3, II D 4 0, 30)

(?) Tu II, 3 (lll, 170)

sahibsiz, efendisiz I D 19, I D 20, ll D 17 (1, 38)

kadeh, bardak (bk. Kag. B. I, 61)

-in Ir. 62 (ll, 83) ; Ir. 63 01, 84)

-imtii Ir. 63 (ll, 83)

galan, Aclo (Kiq. B. I, 51) I C 10, II $ 8 (1, 26)

Eo& (bk. Kns. B. Ugil l, 74) $. u. D 2 (1, 163)

beslemek, htigiitmek, dofirultmak, getisdirme& (bk. Kdg B. l,
213)

-iiyin I D 28, ll D 23 (1, 42); ll D 35 (1, 66)

-i (igit- seklinde) I D 16, II D 14 (1, 36); I. h. 25 (t, 139)

-i(t)im (igit- geklinae) II D 38 0, 66) ; I D 29,1t D 23 (t, .12)

-mil IC9, II$60,26);lD23, 11 D19(1,40);IID35
(1, 64)

-u';r. oz 0, 120)

-iirlCD(1,54)

iki, (2) T. 4 (1, 100); T. 40 (1, 114) ; $. u. D 1 0, 168) ; $.
u. D 5 (1, i70); II D 27 (1,42);lD 27 (t,42); I D 36 (1,

46);l $20,+8);l$g(t,50);l$11 (1,52); II D 10,
58) ; II D 34 (1, 64); II D 38 0, 66) ; II D 41 (1, 68) ; T. 10

(1, 102); T. 14 (1, 104) ; $. u. D 5 (1, 170) ; $. u. D 6 0,

170);$. u. D 7 0, 170) ; $.u.c 9 (1, 176); S.u. B 2 (1,

180) ; $. u. B 4 0, 180) ; Or. III, (ll, 38) ; lr. 2 (ll, 73); Ir.
37 (ll, 79) ; Tun. IV, 10 (tl, 96); Mi. tar. III, 1 (lll, 96); q.
IV, 1 0ll, 119. Uy. II, 5 (lll, 143)

rkl
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-da or. III ([, 38)

-n I D 1 (1, 28) ; I D 2,tl D 4 (1, 30); II D 32 (, 64); O.
10 (1, 130)

-sin I D 38 (1, 46)

iki bifr ikibin, (2000) T. i6 0, 104) ; T. 18 0, 106)

iki 6lig krk iki, (42) e. Ix, (\il, 122)

ikinti ikinci I D 33 (1, 44); I $ 5 (t, 48) ; T. 39 (1, 114); g. u. $
9 (1, 766); $. u. D 7 (1, 170); g. u. B 4 0, 180); g. u. B 7
(1, 182) ; Toyok, yaprak II, <int3r. 10 (ll, 129) ; Toyok, rjn-
tar. 2 (ll, 180)

(ikindi) II D 30 (1, 62); II c 1 (t, 68)

-sikii Toyok, yaprak II, rintar. 1 (ll, 179)

iki otuz sirmi iki, (22) ll D 25 0, 60)

iki yegirmi oniki, (12) I D 28, II D 23 (1, 42)

ikiz ikiz
-imii Alt. lI, a 4 (lll, 101)

ildt- giitiirmek, iletmek Kaq. B. I, 214)

-di I D 23, tI D 19 (t, 40) ; Alt. I, C 1 (ilt, 103); Alt. lt, b
1 (ilt, 105)

-i Alt. I, a 3 (lll, 101)

ilsik (?)

-gi I$s(1,48)

ilin- batmak, bulasmak, ilismek (Kaq. B. 1,201)

-mis Ir. 95 (ll, 89)

ilgiirii ileri I C 2 (i,22);I C 3 (i, 22);lD 2 (1,28); I D 8, II D
8 0,32) ;lD 72, II D 11 (1,34);ID 77,11 D 15 (1,36); I

D 21 (1, 38) ; Il D 19 (1, 40) ; I D 28, II D 23 (1, 42); II $
11 (1, 56); II D 37 tl,66); $. u.D 8 0, 170); Or. Ill (11,38)

ilki ilki, hirincisi II D 32 (1,64); II C 1 (1, 68)

ifr ? (rt. vtik)
-iz Alt. I, C 3 (lll, 103)

in- inmek
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-mig I D 12, II D 11 (1, 34)

-timiz T. 26 (1, 108)

ing emin, mutmein (bk. Kag. III, 329) I D 32 (, 44)

ingii biiglece (Uk. ongo) Toyok, yaprak II, arkatar. 9 (ll, I79);
Toyok, yaprak II, cintar. 11 (ll, 179); Toyok, yaprak Il, <in-
tar. 4 (ll, 779)

ingiik (?) Toyok, yaprak II, arkatar. 2 (ll, t7g)

in'g acaba in- fiilinden ingiin yani inen olmasrn (?)

-in Alt. I, C 3 0ll, i03)

ingiik inek T. 15 (1, 104); Ir. 60 (ll, g3)

ingiin disi deoe (bk. Kag. I, 109)

-i Ir. 8 (lI, 74)

ini kfisiik kardes Uy. I, b 1 0ll, 141)

-liiri Ta. I, 3 (il, 133) ; Ta. V, 3 01, 137)

-m II D 2l (1, 42); I D 26, lI D 2t (t, 42); I D 27, il D 22
(1, 42); I D 30 (1, 44); I D 3l (1, 44); I g l0 (t, 50) ; I B 1

(1,54); Su.6 (1, 156); Be., a2 (lll,71); Alt. I, b1(111,101);
q. vt, 2 (III, 720)

-mii O. 11 (1, 130); Uy. Ilt, d 2 (Itt, t46)
-nizk<i Alt. I, c 3 (lll, 103)

-si I D 4 (1,30);l D 51t,30) ;tt D 18 (t,3n); II D 40 (1,

66); O. 4 (1,728); I. h. 24 (1, 139); Ih. A. a 1 (tt, 121) ; Ih.
A. b 1 (ll, 1'2')); Uy. I, b 1 (tlt, 141)

-sifrii Mi. 18 01, 65)

inilgii ktietik kardesli (?) (bk. Th. Inscr. s. 181, n. 98) II D 33 0,
64) ; Alt. l, b 2 (lll, 102)

inili ktiqiik kardeeli I D 6, II D 6 0, 32)

-g Alt. I, a (lll, 101)

iniyigi.in akrabahk ifade eden bir sciz ; tam manasr malfrm degil
(bk. Th. Inscr. s. 765, n. 62)

-im I C 1 II g 7 (1, 22); I g 11 (t, 52)

intin (?) Ir. 13 (ll, 75)
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in tiz (?) Toy. 6 (ll, 58)

ir yer (bk. yer)

-in $. u. D 7 0, 170)

-intii $. u. D 11 (1, 172)

ir er (?)

-ig Aq. a, 1 (lll, 133)

ir- (bk. er-)
-ti II C 15 (1,72)

irkdk erkek 1r.36 (ll, 79); lr. 61 01, 83)

irtilr- oazgefmek (erti.ir- oku) (bk. Kdq. B. l, '2201

-ii I D 40 (t, 46)

lsigtti darz (?) I C 5, II $ 3 (1, 24)

-sin II $ 11 0, 58)

isriik (oku : esrtik) sarAos (bk. Kag. B. I, 105) Alt. II, a,4 (lll, 104)

(i)stoyign Ac, stagie Toyok, arkatar. 6 (Il, 177)

ig (iit) 
"s, 

arkadas, miiteffik $. u. D 12 (1,72)

i9 ie Toy. 18 (ll, 58)

-i Toy. 20 (ll, 58)

-ig I D.8, II D 8 (1, 32); I D 9, II D g (1,32); I D 10 (1,

32); ll D 14 (1, 36); T. 52 (1, 116); O. 5 (1, 128); O. 6 (1,

I28); O. 10 (1, 130); O. 11 (1, 130); $.u.D 5 0, 170); Or.
III 0il, 39)

igboro riitbe, tinaan

-s $. u. C 2 (1, 774)

it el (?) Alt. I, a, 2 0ll, 101)

it- gapmak, tanzim etmek, eglemek, ktlmak (bk. Kag. B. I, 171)

-ciniilD10, IID90,32)
-dr I. h. 9 (1,737)

-6yin I D 39 (1, 46)

-di I D 16, II D 14 0,36);il c t5(1,i2); $.u.D4(t,168);
-dim t C 3(t,22);fi g9(t,56); II D 2(t,60); g.u.D3
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(1, 168); $. u. C b (1, 178)

-dimiz I D 21 (1, 38); I D 27,11 D 18 0, 38)

-giigi I $ 13 (1, 52)

-i I D 1, II D 3 (1, 28) ; II $ 12 (1, 58); I. h. 14 (1, 737)

-ip II D 17 (1, 38) ; I D 19 0, 38) ; T. 43 (l' 114); Ta, I, 1

(il, 133)

-mip I D 3, II D 4.0,30); I D 11, II D 10 (1,34); II D 12

(1,34);lD 22,11 D 18 (1,38); II $ 9 (1,56); Tovok, vap-

rak I, <intar. 4 01, 178)

itit- gapdtrmak

-dim 5. u. D 8 (1, 170); $. u. c 10 0, 178)

itu it- yani it- := id- gdnderme& fiilindenmi ? Alt- l, a, 2 (lll,

101)

iy0 i- fiilindenmi ? Bir nida eki de olabilir (?) Alt. I, a, 3 (lll,

101)

agag, nebot (bk. Thomsen, Turcica, s. 78, n. 1; s. 89-92)

-do T. 4 (1, 100); $. u. D 10 (1, 17D

-qo T. 27 {,, lt0)
-bor i (bk. Bang, Turcica, 288-89) T. 26 (1, 108)

lbor bo$ [( harfini bag diye okumaktadrrlar. tsk. i maddesi' T'

26 (1, 108)

igo. (oqq) akrabaltk ifade eden bir s6z (?) (krg. Kng. B. I, 86)

-ltirim K. C. b, 2 0ll, 80)

igyin- kagbolmak, bozulmak (bk. Kag. B. I, 253)

-i o. 2 (1, 128)

-mi' I D 13 (1, 34) ; O. 1 (1, 128) ; Ir. 34 (ll' 78)

-ulD6, IlDT(1,3D
-u id- kaguP gitmek, bozulmak

-i -mit O. 2 0, 128)

-t1 -mi; I D 6, II D 7 (lr 34)
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id- gd ndermek, terketmek, btrakmak

-mofi EI. 6 (lll, 180)

-moyin II D 33 0, 64)

-moz II D 25 0, 60)

-mig I'D 7, II D 7 (1,32);l D 6 0,32) ; $.u. D 10(1,172);

T. 9 0, 102) ; T. 34 (1, 772) i O. 2 0, 128) ; $. u. D 1'2 (17A;

$. u. c 4 (1, 774); lr. 29 01, 78)

-ip II D 35 (1, 64) ; L h. 19 0, i38)

-ti Toyok, 6ntar. 7 01, 180)

aynl mana

-sorlc8, IIS6(1,26)
-ti I C 72(1,28);ID7,llD7(1,32);ll$ 14(1, 58); $'
u.$ 6 (1,764)

-tim II D 40 0,66) ; T.33 (1, 112);T.52 (1, 116); $. u. D

4 (1, 168) ; $. u. D i1 0, 172); $. u. c 3 (1, 174) (it-) - i*
$. u. B 3 (1, 180)

-timiz i D 40 (1, 46) ; T. 42 (1, 774)

mukaddes, kudsi, miibarek (bk. Kdg, B. A. I, 65) I D 10, II
D 10 (1,34); I D 23 (1,40);l $ 1 (1,48); II D 29 (1,62):
II D 35 (1,64); T. 38 0, 112); $.u. C 4 (1, 174); Kiremit
(1, 161) ; Mi. Birinci tar. a 0ll, 95)

kudsiget, kader Ir. 6i (ll, 83)

Basmil kaominin reisinin iinoant II D 25 (1, 60)

iduq qut, $. u. E 4 (1, 164) Uggur hiikiimdarlartntn tinilc,nt

alae lI C 11 (1, 70); T. 25 0, 108); Ir.6 (11,74); Ir. 87 (11.88)

-qo Ir. 79 (lI, 76)

gaqn, baska, diler I D 29, Il D 24 (1, 42); I C D (1, 54)

istikamette gahut biittin, kdmilen (bk. Ramstedt, Zwei uigur.
runeninschr. s. 47 deki not) $. ,. S 10 (1, 166)

bir finvan, rtitbe ; inantlun, itimad edilen

-i Uy. III, C, 5 0ll, 145) ; Oz. C i 0ll, 164)

el -i gurdun itimad edileni

inanglt, $agaru itimad Or. III (ll, 38)

i(d)-

iduq

iduqluq

iduqut

iyog

iyor

inoyoru

inong

inongliy
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lroq uzak,rak. I C 5, II$4 (1,24)i lC7,ll $ 5(1,24) Baba.

(il, 164)

irq fat. lr. 89 (ll, 88) ; Ir. 101 (ll, 90)

- bitig fal kitah, falndme.lr. 101 (ll, 90)

it it, k6pek; - yil kdpek gtu. ll C 10 0, 70)

iyu nida eki (?) veya iy- (id- ?) fiilindenmi ? Q. l, a, L (lll,
1 1s)

K

koni bdkire Toyok, <intar. 8 (ll, 176) ; Toyok, arkatar. (lI, 176) t

Toyok, arkatar. 5 (1, 177)

kiiq- gesmek

-ii I C 4, II $ 3 (1, 24); I D 37 (1, 46); I D 39 (1, 46); ll D

26 (1,60); II D 27 (1,62);T.25 (1, 108); T. 38 (1, 112); T.

44 (1, 114); I. h. 16 0, 138); $. u. D 4 0, 158)

-dtm tt C D (t, 68); $. u. c 1 (1, t74)

-dimiz T. 35 0, 112)

-inkd II C D (t, 68)

-ip II D 30 (1, 62); $. u. C 3 (1, 7741

I .. .l(OqlgslZ gecttstz

-in T. 35 0, 112)

I .. '.roqur- ge?rmek

-U $. u. C 72 (1, 778)

kiidim gigim, ztrh l. h. 4 0, 136)

kiidimlig ztrhh, gigimli I D 33 (1, 44); $. u. C g (1, t76)

kagling (?) H. T. V, 3 (m, 111)

kdkUk siikstik &ueu (bk. Kdg. II, 229) lr. 35 (lt, 79)

kdl- gelmek

-igmii II D 31 (1, 62); T. 43 0, 114)

-ifi $. u. D 2 0, 168)
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kolrnun

kalur-

-ip I D 23, II D 19 (1, 40) ; I. h. 24 (1, 139); A. y. 1 (tll,

189); A. y. 4 (lll, 189)

-ipiin I D 4, II D 5 (1, 30); I D 23 (1, 40)

-miidi T. t2 (1, 101); $. u. D 2 (1, 168); $. u. D 5 (t, 170)

-madifriz Uy. I, c 2 (llr, 142)

-mddiik $. u. C 7 (1, 174)

-miiz II D 39 (1, 66); T. 22 (1,708); T. 32 (1, 110)

-miq I $ 7 (1,50);1r.63 (11,84); Mi. B. yilzii 3 (11,65);Mi.

B. yiizii 11 01, 66); Ir. 8 (11,74); Ir. 80 (ll, 86); Ir. 90 (ll,

88) ; Ir. 91 (ll, 88)

-migi T. 38 (, 112)

-siir I $ 11 0, 52); lr. 85 (ll, 87)

-ttigi T. 13 (, 104)

-tiigimiz T. 14 0, 104)

-ti I D 28, II D 23 (1,42); I D 37 (1,46); I S 12 (1, 52); I

S 13 (1, 52); Il D 25 (1, 60) ; II D 27 (1, 62); il D 28 (1,62) ;

II D 32 (1, 64); II D 34 (1, 64); II D 35 (1, 66) ; II D 39 (1,

66) ; II D 41 (1, 68); II C 8 (1, 70); II C 11 (1, 70); T. 8 (I,

102); T. 15 (1, 104); T. 16 (1, 104); T. 17 0, 106) t,7.29 {,
110); T. 33 (1, 1i2); T. 34 (1, 112); T. 39 (1, 114); T. 40 (1,

114); T.43 (1, 114);T.46 (1, 116); O.9 0, 130); L h. 21

(1, 139); I. h. 26 (1, 139); $. u. D 3 0, 16E); $. u. D 6 (1,

i70); $. u. D 10 (1, 172); $. u. C 1 0, 17a); $. u. C 2 0,

17a); $. u. C 3 (1, 774); $. u. C 9 (1, 176); $. u. B I 0,

t80); $. u. B 4 0, 180) ; Tun. IV, 3 (ll, 96)

-tim Su. 1 (1, 156)

-timiz II D 17 (1, 38) ; T. 28 (1, 110) ; T. 37 (1, 172); T. 38
(1, 112 ; Tun. IV, 9 01, 96)

-ir T. 32 (1, 110) ; O. 10 (1, 130) ; -i.ir $. u. D 6 0, 170);

Ir. 1l (ll, 74); lr. 72 (11,74); lr. 16 (11,75); lr. 46 01, 81);
Ir. 4E (ll, 81) ; Ir. 51 (1, 81) ; lr. 52 01, 82) ; Ir. 86 (ll, 87)

gelin

-iml$90,50)

getirmek

-ir T. 53 (1, t 1g)

-mil Mi. 11 01, 68); Ir. 61 (ll, 83)

-ip II C 11 (1, 70); II C 72 (1, 70)
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-ti I $ 1 (1,48); I S 12 (1,52); I $ D (1,54; ll C 11 (1,

70); T. 36 0, 112); T. 48 (1, 116) ; $. u. C 3 (1, 174) ; Alt.
I, C 1 (ll, 103)

-tim I C 11 0, 28) ; II $ 14 0, 58); II D 25 (1, 60); $. u. D
3 0, 168) ; $. u. yantar. 0, 182); Alt. II, C 2 0ll, 105)

kiim kim I D 22, ll D 19 (1, 40); Toy. 27 (ll, 59)

-kalD9(1,32)

ktifrriin- hafif ses stkarmak (bk. Kaq. ill, 295)

-[ir Ir. 34 (ll, 78)

kiintii kendi I$4(1,48); $.u.$2(1, 164); $.u.D2 (1, 168);

$. o. C 8 0, 176) ; Toy. 13 (ll, 58); Ir. 102 (ll, 90) (k6ndii)

|D 23, II D 19 0, 40)

kArakii sadr fKdS. B. I, 447 Tffrkmenlerce sadr gigebelerce de

kryhk ea diye izah ediyorl. lr. 2i7 (ll, 77\

kiirgiik gerek, lazrm,l $ 10 0, 50)

- bol- iilmek

- -mitlD4, IID4(1,30)
- -di I D 30 0,44)
- -ti I. h. 23 (1, 139)

kiirgdksiz ltizumundan fazla. I $ 12 (1, 52); II C l1 (1, 70)

kas- kesmek

ripiin Ir. 13 (ll, 75)

kiiyik ao hagoant; gegik T. 8 (1, 102)

-i Alt. I, b 3 (lll, 102)

kdz- girmek (isert) ; ogmak. (bk. Kng. II, 9)

-il $. u. D 6 0, 170)

kcl okluk, ok konulan geg, sadak (bk. Kas. III, 91)

- Oz., a 3 (lll, 163)

-ig Uy. Tu. 2 (lll, 39)

-igin El. 8 0ll, 180)

-imii El. 1 (ll, 180)
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Kegdim (?) (Kag. B. I, 4g5 de kcistcim srizii ile aldkasr varmr ?)
-du r. K. 5 (ut, 90)

keri geri, garb. O. 11 (1, 130); (kerU) i. h. 16 (, i38); (kirti) I n Z

0, 28) ; Or. III (ll, 38)

ki arka, garb

-din arkadq, garbda

-dintd $. u. D 9 (1, 77'z)

-n sonra, bundan sonra lr. 89 (ll, 88)

kiga gece $. u. D 1 (t, 168) ; Ir. 34 (ll, 78)

yorin - erken, ges lr. 1 01, 73) ; lr. 2 (ll, 73)

kigig aztuk, kiisiik I C 3 (1,22)i II $ 3 (1,24); II D 41 (t,6d);
Ir. 103 (ll, 91)

kidiz kese (bk. Kiq. B. I, 366)
-ig Ir. 50 01, 81)

ki'miik (?) e. III, 2 (nt, 118)

I .- ..ktnsUr ktgam etmek
-tiikintD6(1,32)

kir- girmek

-dim Oz. a 1 (lll, 163)

-ip I D 38 (1,46); I. h. 23 (t, 139)

-mig Mi. 74 (II, 65); lr. 97 (ll, 90)

-tiigisiin II g 14 (t, 58)

-ti II D 38 (1, 66) ; 5. u. $. 11 (t, 166) ; g. u. D 7 (t, 170); g.
u. C 10 (1, 178)

-tim g. u. C 7 (1, 176); Alt. II, C 1011, 105)

-Ur O. 12 0, 130); Ir. 31 (ll, 78)

kisrii sonral C5, II$40,24);ID4(1,30) ;lD5 0,30); I

D 29, lI D 23 (1, 42\;,1 D 34 0, 44); I D 39 (t, 46) ; II $
14 (1, 58); II C 13 (1, 70) ; T. 6 0, 102) ; O. 1 (1, 128); O.
2 (1,728); I. h. 19 (1, 138); $. u. $. 10 (1, 166); $. u. $.
12 (1, 166); Or. III (11,38); HT.V,4 (ll, 111)

kil kaktm
-in II g 11(t, 58); II c 12 (t,70)

-812-



ki;a-

ki$

(il

kiisteklemek, ki;stek ourmak

-mi; Ir. 58 01, 83)

kisi, insan, zence I C 6, II $ 4 0, 24); I C 7,ll $ 5(1,24) ;
II S 6 (1,26); I D 1, II D 3 (1, 28); I D 39 (1, 46); I g 10
(1,52); II D 28 (1,62); T. 10 (1, 102); T. 33 (t,712); T.60
(1, 118) ; I. h. 8 0, 13?) ; Toy. 23 (ll, 58) ; Ir. 2 (lt, 73); Ir.
3 (ll, 73) ; lr. 27 (11,76); Ir. 84 01, 87); Ir. 93 (tl, 89); Tun.
III, a 4 (11,94); Tun. III, a 5 01, 94); Ba. ll, 2 (Ill, 62); K.
K. 4 (lll, 90); Oy., a 4 (Ill, 157)

-g I C 6, II $ 4 (1,24)i T. 4 (1, 100)

-ka tr. 82 0t, 87)

-lgii il D 41 (1, 68)

-mA q. VI, 3 (lll, 120)

-sin I. h. 5 (1, 136) ; I. h. 22 0, 139) ; Ir. 43 01, 80) ; tr. 44

0t, 80)

aa hagoant, gegik (ut<. kavik) Ir. 21 (ll, 16); lr. 47 (Il, 87);
Ir. 68 01, 84); Ir. 74 (ll, 85); Ir. 92 (11,89); Ir. 97 (ll, 90);
lr. 96 01, 89)

Saturn gildtzt Toy. 10 (ll, 58)

daoul

-si II $ 4 (1, 72)

giigtirmek

-U Ir. 51 01, 81)

(?) (krg. Kis. III, 96 ?) T. 32 (1, 110)

gagmak, teasi etmek

-mip Mi. B. ytizii 6 (II, 66)

giik, mavi Toy. 5 (Il, 57); Toy. 21 (ll, 5E)

- ttiiri maai sema I D 1, II D 2 0, 28)

- -da H. 10 0[, 180)

- buymul toyon bognu begazlt, maoili do{an kugu.Ir. 98

(il, 90)

gegik cinsinden gabant bir haqoan

-ig Be., d 2 (III, 73)

kiyik

kiwon

kabrusa

KOqur-

ktig

kogi,ir-

k6k

kttkmiik
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kcikiizmiik (?) Mi. C 6 (il, 67)

kcik tayan gi)k sincap.

-in ll S 12 (1, 58) ; II C t2 (1, 70

kol s6t
-tA I D 34 (1, 44); I $ 2 (1, 48) ; $. u. D 6 (1, 170); $. u.

C 2 (1, 174); $. u. C 3 (1, 174); $. u. C 6 (1,776)

-ka r. 15 0, 104); Ir. 34 (u, 78)

kdl- baplanmak, aurulmak

-mi5 Ir. 38 01, 79)

kanak kova, ibrik, matare (bk. Kaq. B. l, 392) Ir. 87 (ll, 88) ; Ir.
88 (ll, 88)

k6ni hased II D 30 (1,62); Tun. III, b 4 (ll, 95)

I r.-.rlKOnUI gonul

-i Or. III (ll, 39)

-tii I $ 11 (1, 52)

-tiiki I c 12 (1, 28); II $ 14 (t, 58)

-iingii T. 15 (1, 104); T. 32 (1, 110)t

koptik kdpiik

-Umin Ir. 31 (ll, 78)

k<;r- gdrmek ; itaat etmek, tdbi olnwk

- T. 26 (1, 108) ; $. u. D 10 (1, 172) ; $. u. D 1l (1, 172)

-ii Uy. III, d 2 0ll, 146)

-lis t o 6 (t, 32) (bk. ki.ir)

-ligin It D 6 0, 32) (bk. ki.ir)

-miidim Su. 11 0, 156)

-miidiik II $ 11 (t, 55)

-miidiniz Ag., c 2 (lll, 135)

-miifr Ir. 33 (ll, 78)

-miiz-tiig I $ 10 0, 5O)

-mi$ I D 8 0, 32); Tun. lll, a 4 01, 94)

-t69i-sdn II $ 14 (1, 58)

-ti lDt9, Il D16(1,38) ;1D30, IlD24 (1,44);ll D 2
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(1, 60); II D 39 0, 66) ; I. h. 3 0. 136) ; S. u. C 3 (t, 774)

-tig O. 7 (1, 128)

-tim T. 7 (1, 102); Su. 8 0, 156)

-u I C 11, II $ 8 (1,26); I C 1? (1,28); U $ 15 0, 58);
Tun III, a 3 (ll, 94)

-iigmti I C 11, II $ 8 (1, 26

-Up I C 13 (1, 28)

-iipiin lr. 25 (II, 77); Ir. 26 (ll, 77)

-iir II $ 2 (1, 22); T. 1 (1, 100) ; I g 10 (1, S0)

kdrgii itaat

-frin I D 23, II D 19 (1, 40)

kdriig haberci T. 8 (1, 102); T. 9 (1, 102); T. 29 0, 110); T. 33
(1, 112)

ktirUkltig manzara, gdrfrniie lr. 27 (ll, 77); Ir. 99 01, 90)

tr...kdrfig- giirtigmek, bulugmak, bir araga gelmek
-mip Ir. 22 (Il, 76)

k6tiir- giitiirmek, giikseltmek

-igmd II D 21 (1, 40)

-mig I D 11, (1, 34) ; I D 25 (1, 40)

-ti II D 10 0, 34)

k6z gtiz

-da t 5 11 0, 52); (-tA) gr. III (ll, 39)

-i I $ 11 (1, 52); II D 2 (1, 60)

-in II $ i1 (1, 56)

-Um I $ tO 0, SO)

k6ziid- g\zetmek

-ii1810,54)

kOzl6- giizlemek, giizetlemeh

-yUr'miin Ir. 99 (ll, 90)

k6,zUng giihret, san, geref .

-iimii Alt. I, a 3 0ll, 101)

ktizijniik pencere
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-ki tr. 27 (II, 77)

kii ses, 96hret, san I D 12 (1,34); I. h. 12 (1, lg7)
-m Su. 4 (,156)

-si I D 25,IlD 20, II D 21 (1,40]r; II D 22 (1,42); II D 36
(1, 66)

ktiq giis I D 12, II D 11 (1, 34) ; II D g2 (1, 64); II D 34 (t, 64);
Alt. I, a 2 (lil, 101); Uy. III, a 1 (ll, 144)

-i Be., d 1 (lll, 73)

-iglD8, IIDS(1,32); ID9, IIDg(1,32); ID10, II
D 9 (1,32) II D 14 (1,36); I B 1 (1, 54); T. 52 (1, 116); O.
10 (1, 130) ; O. 11 (1, 130) ; $. u. D 5 (1, 170) ; Or. III (il, 39)

-in O. 5 0, 128)

-]frii Ir. 25 (Il, 77)

kUgltig gtietti O. 12 (li 130) ; Or. III (ll, 38) ; lr. 5 (il, 23) ; tr. 32 (tI,
78) ; Ir. 93 (ll, 89)

kuk- (?)

-di t. n. 4 (t, 136)

ktilug meshur, siihretli (kU+lUg) t D 4, II D 5 (t,30); II D 1 0,
58); O. Usttar. 6 (1, 130)

kiimtig giimiie I c 5, II s 3 (1,24); I $ 12 (1,52); II C 11 (t,70);
T. 48 (1, 116); Ta. V, 2 (ll, 137)

-ig Be. d 1 (lll, 73)

-in I C B (1, 54); II $ 11 (1, 56)

ktin giin, giines I C D 0,5+); II C 1(t,68);1C B(1,72); T.
27 (1, It0); $. u. D 1 (t, 168) ; S. u. C 7 (t, 176); Ir. 39
(II. 79); Ir. 80 (ll, 86); Tun. IV, 9 (ll, 96) ; Ih. A., a 2 (ll,
121) ; Be., a '2 (Lil,71) ; Mi. tar. I, a (lll, 95) ; El. 10 0ll, 1g0)

-kii Ba. lll, 3 (lll, 63)

-tti T. 46 (1, 176)

-li ttinli geceli giindiizlii II C D 0, 68)

-lik $. u. D 9 (t, t72)

- botisi giin batrct

- -qifro I C z,lt g 2 (1,22)

- -qdoqi I g 12 (1, 52)
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- -qifro II $ 11 (1, 56) , O. 2 0, 128)

- -qo Or. III 01, 38)

- toyusiq giin dogusu

- -qo I c 2 (1, 22r; I D 8, II D 8 (1, 32); Su. 4 0, 156);
Or. III 01, 38)

- -do lD 4,ll D 5 0,30)
- -ifro II $ 11 (1, 56) i O. 2 (1, 128)

- ortusi giin ortast, cenup

--fioruIC2, IIS2A,22)
- ortu 6!le oakft 1r.36 Q1,79)

ktin kaoim, halk

-im $. u. D 1 0, 168); Uy. Tu. 1 (lll, 39)

-imii Be., C 2 0ll, 72)

kUn carigelD 7, !l D 7 (1,32); I D 20, II D 17 (1,38); II D 18

0,38);lD 24,11 D 20 (1,40); I S 9 (1,50)

-im $. u. C 9 (, 176)

-lig tt D 18 0, 38)

kUnAd- carige kilmak

-mi9 I D 13 0, 34)

kUnag gfinee

-ka Ir. 88 ([, g8)

kUntiiz gilndilzlD 27,llD 22 (1,42)i T. 12 0, 104); T. 52 (1, 116)

kUp kilp, kap Tun lV 10 01, 96)

kUr miidhig, sarstrlmaz (bk. Kag. B. l, 324)

-ligto6(t,32)
-ligin tt D 6 (I, gD

kUt- beklemek, gfrtmek

-dim g. u. D 5 0, 170)

kUz giiz meosimi

-to F[ T. & 3 01, 115)

-Un $. u. D 8 (1, 170)

kUziifrii san, zil ; agna
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-si A9. c, 4 (lll, 135)

(kiizUnU) -sin Ir. 33 0t, 78)

kuzku agna

-m ayna 01, 171)

-si ayna 01, 171)

L

loyzin domuz II C 10 0, 70); $. u. S 11 (1, 160

(loqzin) Ih. A. b 2 (It, tzz)

- yil domuz yili', mezkffr yerler

lU ejderha [(luu) Qin. long] O. Usttar. 4 (1, 130)

(lui) o. 12 0, 130)

moy Ac, ag, mah Toy. 11 01, 58)

moyo (?l bir hagoan rsmi (krg. boyo ?) Ir. 75 (ll, 85)

-qo Ir. 74 (ll, 85)

mofro bana ll $ 2 0, 22:); I D 30, Il D 24 (1, 44|; II D 33 (1, 60 ;

I C 11 (1, 70); Toyok, arkatar. 3 (ll, 180)

monostor Ac, gfrnahlarrm. Toyok. 6ntar. 5 (ll, 176)

monyumid Ac. tefe-kkiir, d:d,siince Toyok, 6ntar. 1 (ll, 176); Toyok, ar-
katar. 2-3 (Il, 777)

moniston Ae. sarag

-toqi Ir. 103 01, 91)

mor ustad, hoca, muallim
-imo Su. 7 (1, 156)

-imingo Su. 9 (1, 156)

m6n benlC 11 0,23);ID 27 (1,42); II D 33 0,64);ll D 36

0, 66); II C 3 0, 68); I C 9 (1, 70); il C B (1, 72); Su. 2
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0,156); Su.3 0,156); $.u.D 10 0, 172);1r.1 (1,73); Ir.
4 (11,73); Ir. 5 (ll, 73); Ir. 6 91,74)i lr. 12 (ll, 75); Ir. 15
(il, 75); Ir. 30 (ll, 78) ; k. 3? (ll, 78) ; Ir. 68 (ll, 81) ; Ir. 73

01, 85) ; Ir. 78 (ll, 86) i Ir. 85 01, 88); Ir. 93 (ll, 89) ; Ir. 94
(ll, 89) ; Ir. 96 (ll, 8 ) i lr. 99 01, 9l) ; Toyok, yaprak II, 6n-
tar. 5 (il, 179); Toyok, yaprak II, arkatar. 10 ([, 179) ; Alt.
I, C 1 (m, 103); Alt. [, a 1(lII, 101); Alt. II, a 3 (lll, 10t);
Alt. [, C 1 0[, 10j); Uy. III, b 3 (lll, 144); Uy. III, b 4
(lll, 144) ; Uy. III, d 1 (l[, 145) ; Uy. III, d 2 (lll, 146)

-ifr I C 11 (1, 23); il $ 1a (1, 58); II D D (1, 64; $. u. D
L2 (1, l7A; $. u. C 9 (1, L76)

m6fr gtda, gigecek

-kii Ir. 47 0t, 81)

-in lr. 47 01, 81)

m6fii nege, saadet Ir. 8l (ll, 86)

miifrilii- eplenmek, zeak almak, negelenmek

-yllr Ir. 42 01, 80)

-yUr'miin Ir. 1 (ll, 73); lr.6 01,74); k.79 (ll, 86) Ir. 87

01, 83)

miifrilig gen, mes'ud, mesrur Ir. 9 01, 74); lr. 96 (ll, 89)

miifrkii ebedi, daimr (bk. biifrgu) K. y. 5 0[, 193)

mifr bin, (IDJ) Ir. 48 (ll, 81); Tun. lll, a 4 (ll, 94)

min- binmek

-mig Ir. 24 (il,7n

munguq bonguk, miiceaher (bk. Kag. B. l, 475)

-uff Toy. 3 01, 57)

mufrluy azab oerici, kederli Ir. 34 (ll, 79)

mUgii dilgfrn hedigesi

-si Mag ('.1, I47)

mUgiiz bognuz (?) Mi. tar. III, 1 0ll, 96)

mUfrrti- bfi!firmek

-ytir mdn Ir. 93 01, 89)
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noyid Ventis Toy. 9 01, 58)

nii ne, naxl, hangi I D 9, II D 9 (1,32); II D 28 (1,62); T. 14

(1, 104); T. 32 0, 110); T. 39'(1, 114) ; T. 57 0, 118); Toy.
18 01, 58); Toyok, yaprak I, arkatar. 4 01, 178)

niigUk nasil lr. 69 (ll, 84)

niigtidd nasil, ne bisim Ir. 36 (lI, 79)

niikii nege, neden T. 38 (1, 112); T. 39 (1, 114)

niilUk neden Ir. 88 (ll, 88)

ndngii kas, ne kadar II $ 9 (1, 56)

niiff $eg,nesne, hig lC 3, II $ 6 (1,26); I D 26 (1, 42);'T 56

(1, 118); Uy. V (III, 747)

niifrniin ne, her ne I C 11, II $ I (1, 26)

nii t6g nasil, ne gibi lr. 27 (ll, 77\; lr. 28 (ll, 77)

nom (dini) aAfrrim (bk. Knq. lll, 100)

-i Toyok, 6ntar. baqr (ll, 180)

o o, 6u Tun III a 6 01, 94)

obo kabile, agiret, bog.

-si Ta. II, 3 01, 134)

obut- saklamak, gizlemek (bk. KaS. B. l, 216; kelime obid- diye
harekelenmig)

-i T. 37 (1, 7tD

odyur- ugandtrmak

-u Ir. 32 (ll, 78)

oylon opul, eztldd, o|lan (ogul'un cemi (?) bk. Kdg. B. I, 74) Ir.
35 01, 79); Ta. II, 1 (ll, 134) ; Ta. IV (ll, 136) ; Alt. n, b 1
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(lll, J05); Ag., a 2 0ll, 133); Ag., b 4 (lll, 134)

-im IC 1,[$ t(1,22);l$11 (1,5A;Su.9(1, 156); Ir.
101 01, 90); Mi. tar. IV, 2 gll, 97\; q. VI, 5 0ll' 120)

-imo Uy. Ta. 1 (lll, 31); Q. IV, 1 (l[, 119); Uv' III, d 2

0il, 146)

-in Ir. 43 (ll, 80)

-iffizdolCD0,54)
-imo U. Ka. 1 0ll, 199)

oylit oglan'm cemi

-ilD5, IID5(1,30)

oyri furstz (bk. Kdg. B. l, 126) lr. 24 (ll, 77)

oyul eolad, gocuk (qiz oyul * ktz ealad, ktz gocuk; uri oYul

: erkek eolad) Su. 11 (1, 156); Alt. I, b 3 0n, 102)

-i I D 10,28); I D 5, II D 6 0,3C); II D 18 (l' 38); I $
10 (1, 52) ; T. 44 (1, 114) i T. 46 (1, 116) ; T. 47 (1, 116); O'

4 0, 128) ; I. h. 21 0, 139) ; I. h. 26 (1, 739); Su. 2 (1, 156) ;

lr. 20 01, 76) ; Ir. 21 (ll, 76) i lt. 45 01, 80) ; Ir. 68 (ll, 84) ;

Ir. 84 01, 87) ; Ir. 89 01, 88) ; Ta. II, 6 (ll, 134); Ta' II, 7 (ll,

134) ; Ta. V, 2 01, 137) ; Ba. III, 1 011,63) ; Q' III, 2 (lll' 118);

A9., a 2 0ll, 133); UY. I, b 1 (lll, 141)

-im I $ 13 (1, 52) ; II C 9 (1, 70) ; Su. 10 0, 156); Uv' Tu'

1(lll,39); Be., a 10ll,71); q. I, a 1(lll, f11; Q'VIII, 1

(lll, L22); Q. X, 1 0ll, 123) ; Uy. lll, b 2 0ll, 144) ; El' 12

( II, 180)

-imo II S 10 (1, 56) ; O. 11 0, 130) ; $. u. D 7 (, 170); U' K'

1 (lll, 57)

-imin Su. 6 (1, 156)

-imqo Ba. III, 4 0ll, 63); Alt. il, a 1 (lll, 10a); Q. II, 2 (lll,

fin
-in I D 7, II D 7 (1, 32); l. h. 5 0, 136); I. h. 13 (1, 137);

l. h. 22 (1, 139); II D 24 (1, 60); ll D 38 (1, 66); II C 3 (l'

68) ; Ir. 3 01, 73) ; lr. 44 (ll, 80) ; Ta. III, 2 0l' 135) ; Uv' II,

5 0ll, 143); Uy. III, b 6 0ll, 14{ ; $. u. B 3 (1, 180)

-iff I D 24 (1, 40)

-ifrin I D 20 0, 40)

-ifro I C 12 (1, 28) ; [ $ 15 0, 58) ; Uy. III' b 5 (lU, 144)
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oyurtl

oyul

ol

olit-

olur-

-indolDl, I1 D30,28)
-lori Ih. A. b 2 Ql, l2D

(?) Ta. II, 8 (ll, 131)

kabile, bog, sog

-im I C 1, U $ 1(1,22)

o, bu; te'kid etr', bizdeki fiil ve isim sonu -drr, -dir, -dur
mukabili (bk. Kag. B. I, 37) I C 3, II $ 2 (1,22); I C 7, II
$ 6 (1, 26) ;l C 8, (1, 26); I C 13 (1, 28); I D 16, II D 14
(1, 36); I D 21, II D 18 (1, 38); I D 24, II D 20 (1, 40); II D
2L (1,40); I D 32 0,,44); I D 33 0, 44); I D 34 (1,44); I
D 35 (1,46); I D 33 (1,46); I $ 2 (1,43); I $ 4 (1,43); I
$ 8 (1, 50) ; I D 25 (1,6t); II D 27 (1,6 ); II D 38 0, 66);
T. 10 0, 10 ); T. 12 (1, 104); T. 2J (1, 106); T.22 0, 10j);
T.24 0, 108) iT.27 0, 110); T. 30 {, 110); T. 33 (t, ll2)i
T. 34 (1, 112); T. 35 0, 112) ; T. 36 0, 11r.) i T. 42 (1, 114);
T. 46 0, 116) ; T. 47 (1, 11() ; O. 1 (1, 128); $. u. D 6 (1,

170); $. u. D 8 (1, 170); Toy. 6 (11, 5i); Toy. 8 (ll, 58);
Toy. 9 01, 58); Toy. 10 (ll, 58); Toy. 11 (ll, 58) ; Toy. 16

01, 53) ; Toy. 22 (1, 58) ; Toy. 26 (1, 59); Ir. 1 (ll, 7r); Ir.
3 (1, 73); Ir. 5 01, 73); Ir. 9 (11,74); Ir. 11 (11,74); lr. 72

A\ 74); Ir. 13 (;1, 75); Ir. 14 (il, 75); Ir. 16 (ll, 75); lr. L7
(ll, 76); lr. 22 (ll, 76) ; lr. 24 (ll, 7i) i lr. 26 (Il, 7',); lr. 27
(ll, 77) i lr. 28 (Il, 77); Ir. 30 01, 76) ; lr. 32 (ll, 78) ; Ir. 34
(1,7v); Ir. 35 (Il,79l; 1r.37 (11,79); Ir. 38 (11,79); Ir. 39
(II, 79); lr. 4L 01, 80) ; lr. 45 (ll, 8:) ; b. 46 01, 81) ; Ir. 48

01, 81) ; lr. 49 01, 81); Ir. 50 01, 81) ; lr. 52 (ll, 8.); Ir. 54

01, 82) ; Ir. 55 (il, 82) ; Ir. 56 (ll, 82) ; lr. 57 (ll, 83); Ir. 59

01, 8i); Ir. 63 (ll, 8l) i lr. 62 (ll, 8r) i lr. 64 (il, 84) ; Ir. 65

01, 84) ; Ir. 68 (ll, 84) ; Ir. 69 (ll, 8j); Ir. 70 (ll, 8-) ; Ir. 72

01, 85) i lr. 76 (ll, 86) ; lr. 77 (il, 85) ; lr. 7) (ll, 8t; Ir. 80

01, 85) ; Ir. 82 (ll, 87) ; Ir. 84 (ll, 87) ; Ir. 87 (ll, 83) ; Ir. 88

01, 83); Ir. 91 01, 83) ; lr. 92 01, 89) ; k. 94 (ll, 89) ; Ir. 95

01, 89) ; lr. 96 (ll, 89); Ir. 98 01, 9i); Ir. 100 01, 90) ; Ir. 1Cl
(ll, 90); Ir. 102 01, 90); Toy. dntar. bay (ll, 180); Toyok,
6ntar. 6 01, 180); K. K. 2 (lll, 89) ; K. K. 5 (lll, 90)

oturmak (?)

-i Ta. III, 5 (II, 135)

oturmak (tahta grkmak)
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- T. 32 (1, 110)

-yoli T. 18 0, 106)

-ifr T. 31 0, 110); T. 34 0, 114

-iplC4(1,24); IC80,26); IC9, II$7(1,2A; IC
D 0, 52); II D 2 0,60); il C B 1,72); S.u.$ 3 (1, 164);

$. u. B 3 0, 181)

-ipon I D 1, II D 3 0,28); I D 16, II D 14 (1,36); (upon)

Ir. 1 (ll, 73); Ir. 6 (11,74); Ir. 41 (ll, 8))

'mddim I D 26,11 D 21 (1, 42); I D 27, ll D 22 (1, 42)

-mori T. 52 (1, 116)

-migID1, IID30,28);I D5, IID6(1,31); $.u.$.2
0, 164); S. u. $. 4 (1, 16a); $. u. D 10 (1, L72)

-sor I C 3 0,22)tl C 8, II $ 6 (1,26)

-sorim T. 72 0, 104)

-siqim T. 22 0, 108)

-togisdn I C 8, II $ 6 (1,26)

-ti T. 9 0, 102); Gdi) T. 51 0, 116); I. h. 14 (1, 137) ; t. h.

24 (1, 739); I D 16, II I 14 0, 36)

-tim IC90,25);l C1, II$10,22);ll D150,SO;lD
25 (1, 421 I B 1 0, 54); I D 2 (1, 6i); il C 9 (1, 70)

-timiz T. 32 (1, 110)

-tuqdo I D 17, II D 14 (1, 35)

-tuqim II D 35 (1, 66)

-tuqimo lD 27 (1,42); ll D 2 (1, 60); II $ 9 0, 56)

-tuqindo II $ 9 (1, 56); II C 13 (1, 70)

-uysiz Or. Iil (1, 38)

-ur I D 3, II D 4 0, 30) i T. 7 0, 102); T. 8 0, 102) ; T. 62

0, 120); Ir. 88 (ll, 88) ; Ir. 95 01, 89)

olurt- oturtmak

-di I o z6,lt D 2r (1, 4D

on on, (10) I $ 7 (1,50); T.26 (' 108); Su.5 (1, 156)i $.u.
D 4 0, t63); $. u. C 7 0,176); Or. III 01, 38); Be., d 1 (lll,

73) ; K. K. 6 (lll, 9l); Alt. I, c 1 (Iil, 10;); Alt. II, b 1 (lII,

10-) ; Ag.,.4(lll, 135); Uy. I,b10ll, 141); Uy. l,b2
0lt, 141)
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oft- rengi solma& (bk. Kng. B. I, 175)

-up Ir. 25 (11,77)

on tumiin siizbin, (100.000) T. 36 0, 112)

onung onuncu Il C 10 (1, 70); $. u. B 2 (1, 1g0) ; H. T. VII, 1 (U,

t12)

oplo- fvlamak
-yu I D 32(1,44); I D 96 (t, 46); I $ 2 0, aB); I S g 0,
48); I $ 4 (1,48); I $ 5 (1, ap); L tL 10 (t, 132); I. h 11 (t,
137); I. h. 15 (1, 138); I. h. i9 0, 138); I. h. 23 (t, 139)

opul- etrafmt sarmak (?) ; geoirmek (?)
-u I. h. 19 0, 138); I. h. 23 0, 139)

oq te'kid eki

- tlin T. 42 0, 114)

ok ok

-un ur- ok atmak, ok isabet ettirmek (bk. Th. Turcica, s. 2g)

-un -ti I D 33 0, 44); I D 36 (t, 46)

oqi- gaprmak, davet etmek

-yliilDzg(t,62)

oqin hepsi, temamile (oqi- ga{trmak, davet etmek'ten ?) T. 16 0,
104) ; (oqun) (?) Uy. Ar. 4 0il, 35)

oqsiz teekildtuz I D 3, II D 4 0, 30)

idi - sahibsiz, teskilitstz I D 3, II D 4 (1, 30)

ordu karargdh, hakarun oturdupu gehir, pagtaht. (bk. Kdq. B. I,
124) $. u. D 8 (1, 170) ; Ir. 41 (ll, 80)

-y I $ 8 (1,50), t S 9 0,50)
-sifroru Ir. 51 (ll, 81)

ortu orta, gart (bk. Kag. 8..1, 124) Ir. 36 (ll, 7g; 1r.74 (ll, g5)

-sifroru I C 2, lI S 2 (1, 22)

ot ot, nebat. Ir. 26 (ll, 77); lr. 82 (Il, 87)

ot atee I D 27,11 D 22 (1,4D

-9o I D 37 (, 46); II D 27 (1,621
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otsuz otsuz, nebatsu lr, 68 (ll, 84)

otuz otuz, (30) I S 2 0, q0; II D 28 (1, 62); Tun. IV, 8 (ll, 96);

Ta. Il, 1 (ll, 134); Uy. lll, C 2 0ll, 145); UY., b 2 (lll, 158)

otuz ortuqi bir otuz bir, (31) ll D 28-29 (1, 62); il C 9 (1, 70)

otuz ortuqi iig otuz iis, (33) ll D 34 (1, 64)

otuz ortuqi s6kiz otuz sekiz, (38) ll C 2 0, 68)

otuz ortuqi toquz otuz dokuz, (39) II C 2 (1, 68)

otuz ortuqi tiirt otuz ddrt, (34) ll D 38 0' 66)

oymo kumaru Ir. 43 (ll, 80)

oyug ogun, kumar lr, 43 01, 80)

oz- kurtulmak

-o I $ 7 (1, 50); II D 31 (1, 62)

-di II D 28 (1, 62)

-mi$ Ir. 18 01,76) ; Ir. 26 (11,77); Ir. 61 0l' 83) ; lr, 75 (ll, 86)

-upon lr. 75 (ll, 80

6- (veya U-) toplamak, gtpmak, bir araga getirmek (bk. Th'

Inscr. s. 168, n. 71)

-yUrIC5,il$4(1,24)
-miizstin I C 8, II S 6 0, 26)

6- hattrlamak

-pbn Ir. 23 (ll, 76)

6bk6l6- 6f kelenmek

-piin Ir. 90 (ll, 88)

iiqiiS- kaaga etmek, gans etmek (bk. Kag. B. I' 181)

-migliir Toyok, yaprak II, 6ntar. 2 (ll' 1791

6d zeman, oakit I $ 10 (1, S2); O. 12 (l' 130)

-ka I c 1 A, 22); I D 21,11 D 18 0, 38); I D 40 0' 46)
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6d 6d, salra

-ifrii II D 29 (1,64

6d- nasihat etmek, 6!i)t aermek

-miifr Ir. 33,{ll, 78)

6d- anlamak

-ukimin I. h. 28 0, 140)

6dUr diger, baska, 6bfir Uy. III, b 6 (lll' 144)

6dib (?)

-kancD0,63)

69 anne

-i Ir. 53 (il, 82)

-iffii Ir. 53 (ll, 82)

-intt Ir. 89 01, 88)

-iim I D 11, II D 10 (1, 34) ; I D 25,11 D 21 (1,a0); I D 31

0, 44); I $ 9 (1, 50) ; Ir. 90 (;1, 88); Alt. I, c 1 (JI, 103);

Alt. U, b I 0ll, t05); Q. l, a 2 (lll, 115)

69- 6!mek, meth etmek

-di tt o 41 0, 63)

-iigtili Toyok, yaprak II, arkatar. 8 01, 179)

6gii btigtik anne (?) ; kagnana (?)

-larim I$90,50)

6gir- memnun olmak, mesrur olmak

-ii Ir. 45 (Il, 8i) ; Ir. 47 (11, 81) ; Ir. 51 01, 81) i lt. 75 (ll, 86)

-iir Ir. 22 (II, 76) ; Ir. 45 (ll, 80) i lt. 54 01, 82) ; Ir. 61 (ll,

81); Ir. 9,3 (ll, 90) (6giir-) -ip Uy. III, b 6 0ll, 144)

tigliig- megaeret etmek, danrymak

-mi' T. 2) 0, 106)

-ip T. 2l (1, 106)

6griing seaing, srirar Or. III 01, 37)

-Uff Ir. 54 01, 84)

6griingUliig seaingli, mesntr Ir. 85 01, 8?
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6giir taala, siirii (bk. Kag. B. I, 54)

-ifr6 Ir. 86 01, 87)

6gUt eofr (bk. itkiig) Mi. tar. III, 1 0ll, 96)

tigiil- astnmak (7)

-iipdn lr. 67 01, 84)

6k agnt, ttbkt (bk. oq) T. 11 (1, 104); T. 6 0' 102)

6k cnne (bk. 6,9)

-Um Ul. Ku. 4 0ll, 53)

6k- toplamak, birikdirmek (bk. Keg. B. I, 163)

-tim II C 8 0, 7J)

-dim q. v, 2 (ill, 119)

6kUl- toplanmak, ggilmak. (bk. Kas. B. I, 193)

-Ur T. 32 0, 110)

tikiin- pisman olmak, nddim olmak (bk. Kag. B. I, 203)

- I D 23,11 D 19 0, 4i)

(tikin-) -madifriz A9., c 2 0ll, 135)

-ip I D 4J (1, 46); II D 38 (1, 66)

tikUng \pfinme, medh (bk, Kdg. B. l, 132)

-ifiei Alt. l, c 2 ( II, 101)

6kUf soklC 6, II $ 5Q,24)ilC7,ll $ 6 (1,26); I C 10, il $
7 (1,26); II D 14 0, 36); I D 29, llD 24 (1,42); II D 31

(1, 6?); T. 7 (1,102); T. 39 0, 114) ; T. 40 (1, 114); $. u. $.
12 (1, L66); Ir. 54 01,82); K.y.6 (lll, 193)

-i $.u. D 4 0, 168)

-ig O. 7 (1, L28)

6kUz iiktiz

-in El. 11 0[, 180)

-Ug Ir. 37 (ll, 79); Ir. 56 (ll, 82)

6l- 6lmek
...1.-iisikig I C 7, II $ 5 (1, 21)
r..1.- r

-iisikifr I C 6, II $ 5 Q, 24)
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-dsikinin I c 10, II s 8 (1, 26)

-giiy-miin Ir. 61 01, 83)

-giiy-ol Ir. 88 (ll, 88)

-ipl$D0,52)
-mEgi $. u. D 5 0, 170)

-miiz Tun. III, a 1 (ll, 94)

-mig Ir. 87 01, 88)

-tiigi I D 29, II D 23 (, 42); I $ 10 (1, 50); ll D 31 (1, 62) t

II D 33 0, 64)

-tiigigii II D 2 (1, 60)

-tiigisiin I C 8, II S 6 (1, 26)

-ti I D 19, II D 16 (1,38); I D 20, II D 17 (1,38); I D 33

6, 44)il S 4 0, 48); I $ 6 0, 50); I $ 8 (1, 50) ; il D 37 (1,

66); T. 3 0, 100); T. 16 (1, 104); O. Usttar. 7 (1,130); Ac.,
b 1 (lll, 143); Uy. II, 5 0n, 143)

-tig I C 6, II $ 5 (1, 24); I C 7,ll S 6 (1, 26).

-tim Su. 8 (1, 156); H. T. X, 3 01, 115) ; K. C., b 4 (lll,80);

Gdim) Q. xt, 3 0[, 121); (+im) Tu. III, 3 (ut, 170); (-dim)

El. 3 (lll, 180)

-tifr $. u. D 5 (1, 170)

-Ugmii II D 37 (1, 66); Ih. A. c 2 (ll, 123)

-ii I C 9, II $ 7 (1,26);lD27,llD22(1,42);1D28(1,4D

6lug dtd Ih. A. b 1 (ll, 122); Ag., a 1 (lll, 133)

-i I $ 9 (1, 50); I. h. 23 Q, 139)

-in O. 11 0, 130)

dlugli ijttimtfr I g 10 (, sz)

6lUm 6liim

-dii Ir. 18 0t, 76); lr. 26 (lt, 771

-tii Ir. 75 ( I, 86)

tilUr' \ldtirmek

-iiyin I D 10, II D 9 (1, 34)

-ip II C 7 (1, 68); I. h. 5 (1, 136)

-miidim Be., d 2 (lll,73)

-mip I D 40 (1, a6); I $ 1 0,48)
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<imiil6-

6fr

on-

iifri

6nt0r-

17

-tagi T. 10 (1, 102) ; T. 11 (1, 104) ; -tti9i-k6k T. 21 (1, 106);

T. 30 0, 110)

-ti il C 9 0, 70) ; T. 7 0, 102) ; T. 42 (1, 114)

-tim II D 26 (1, 60); ll D 27 (1, 62); II D 28 (1, 62); II D
29 (1, 62); II C 3 0, 68); II C 1 (1, 68); II C 8 (1, 70); Gdim)
Be., d 2 (lll,73); Mi. tar. II, a (lll, 9O); (-tim) Oy., b 2 (lll, 158)

(-timiz) I D 36 (1,46); ID 38 0,46) I $ 2 0,4s); I $ 7 0,

50); T. 28 (1, 110)

\ldfrrmek, iiliim oermek, iildtirtmek

-miq T. 3 (1, 100)

emeklemek

-yii Ir. 7 (ll, 85)

6n, gark, dopu

-diin T. 29 (t, 110)

-dtinydn T. 11 (1, 104)

-din 5. u. $ 6 (1, 164); $. u. c 11 (t, 178)

-rii I D 4, II D 5 0, 30); I C t3 (1,72)i T.7 (1, 102); T.

10 0, 102) ; T. L4 0, 104); T. 20 0, 106) i O. 2 (1, 128); $.
u. S 6 0, 164); $. u. C 7 (1, L76)

-riiki T. 17 0, 106) ; T. 25 0, 108); Toyok, 6ntar. 3 01, 176)

gfrnesli

- yer gtinesli ger lr, 25 (ll, 77)

(ot) bitmek, fryktrmak; stkmak, gitmek (bk. Kag. B. I, 169)

-di tr. 82 0t, 87)

-ti I. h. 19 0, 138)

-tim Mi. tar. II, a (lll, 96)

-mi' Ir. 97 (ll, 90)

-Up Ir. 75 01, 86)

-iipiin Ir. 93 (ll, 89)

agrt, bagka Ir. 63 (ll, 83)

stkarmak, bitirmek (nebat) (bk. Kag. B. l, 225,

-u T. 35 0, 112)

toff -t safak atarken T. 35 0, 112)

-829-



78

6fiU5-

6psuk

6rgl-

drgin

6rt

6rtiin-

6r0fimiig

ot

ot

ouo-

otru

6tUg

grtmak, delmek, biilmek

-Upiin Ir. 68 (il, 84)

ibibik kusu, saaut ftusu. (bk. Kdg. B. I, 110) lr. 32 01, 78)

sarag gapmak, konek kurmak

-piin $. u. C 10 0, 178)

sarag, konak $. u. D 8 0, 170); $. u. D 9 0, 172); $. u. B

6 (1, 182) ; Ir. 1 (ll, 73)

-in $. u. C 10 0, 188)

begaz, c& II $ 11 0, 56); T. 48 (, 116); $. u. D 10 0, 172) ;

Ir. 6 (ll, 74); lr. 8 (i1,74); Ir. 30 (il, 78); Ir. 60 (ll, 8r); Ir.
61 (ll, 8l) ; Ta. V, 2 (il, L37)

(ot) ctes (bk. Th. Turcica, 94)

-gii T. 4J (1, 7L4)

ganmak (bk. Kag. B. I, 251)

-mig Ir. 14 01, 75)

istk, begazltk, nur ilahi (?l Be. b. Qll, 7D

nasihat, iipiit

-in Ir. 90 01, 88)

(?) K. C. b, 5 (ill, 80)

nasihat etmek

-dim o. 11 0, 130)

dtfrrii, dolagt, sonra T, 12 0, 10{); T. 16 0, 100 ; $. u. C
5 (1, 176)

ariza (bk. Kdg. B. I, 63); dua

-9i Tun III a lC 01, 95)

-i II D 39 (t, 66)

-kii Ir. 29 Qt, 7g)

arzetmek, malumat oermek (bk. Kag. B. I, 19?) ; dua etmek

- Ir. 29 (ll, 78)

-96min T. 15 (1, 10{)

-mi; O. 8 0, 128)
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-tim T. 12 0, 104); T. 14 (, 104);T.25 0, 108)

-tuk T. 15 (1, 101)

-iir Ir. 83 (il, 87)

6z 62, kendi II C 11. (], 70) ; T. 34 (1, 112); Mi. tar. I, a (lll, 95)

-i I D 38 0, 46) ; I. h. 21 (1, 139); I. h. 23 0, 139) ; I D 20'

II D 17 (1, 38); Toy. 17 01, 58); Ir. 51 (ll, 81); Ir' 85 01, 87)

-ikii Mi. 6 (i1,64)

-in $. u. $ 2 0, 164); Ir. 70 (il, 85); Alt. I, a 3 (Iil' 101)

-int6 Toy. 23 (11,58); Toy. 27 (II, 59) ; Ta., I, 4 (ll, 133)

-tk Agna 01, 171)

-tim I C 9 (1, 26);ID 77,11 D 14 (1,36); lD 27 [,42);l
S 10 (1, 50); il $ 9 (L 56); II D 2 (1, 60); II D 34 (1, 6{);
II D 36 0,66); II B 7 (1,72r; T. 1(1, 1Jl); T.6 (1, 102);

T. 15 (1, 101); T. 17 0, 106) ; T. 24 (1, 10i) ; T. 52 (1, 116);

T. 55 0, 118) ; T. 56 0, 118) ; T. 59 (, 118) ; Or. III (ll, 39) ;

lr. 13 (1,75)

-UmE II C 75 (1,721

-limin $. o. $ 6 (, !64); II D 2L (, 4X)

-tin II $ 14 0, 58)

-Ufi Ir. 72 (1, 85)

-Ufrin A9. c 3 (lll' 135)

-iigi T. 13 (1, 104)

-in96 I D 3, II D 4 (1, 31); I D 3C (1, 44)

6z iki da! arastndaki dere ve geuresi A9., a 4 (ill, 133)

-da Ba., IIl, 4 (lll, 0.1); EL 12 0II, 18v)

6zgt diper, baska Ta. II, 5 01, 134)

6zlUk saftsi, ztti, kendine ait ll $ 11 (1, 53) ; il c t2 (1, 7J); Ir.
25 (11,77); Alt. I, a 3 (lU, 101)

-i I. h. 4 (1, 136); I. h" 15 0, 138)

P

poyorli seggare; sogd. paxar

-nifi Toy. 1 (il, 57)
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pong Ac. peng bes, (5) Toyok, 6ntar. 9 (1, 176)

pogik Bu s6z tffrkqe olmayrp Le Coq tarafindan istifham ile Hgm-
nas diye terciime edilmektedir. (Bk. Kdktiir. Turf. 1053)to-
yok, arkatar. 5 $1, L77)

pigin magmun (bk. bigin) H T. X, 1 01, 11.5); Ta. II, 1 01, 134)

qob- kapmak; birle;mek (bk. Kag. B. II, 4)

-sor T. 72 (1, I04\; Uy. III, a 2 (ll, 744)

qoboq' ktzltk, bekdret (metnin tercemesini buna g6re diizeltiniz, bk.
Kng. B. I, 382)

-i Ag. b, 2 0ll, 134)

qobis- kaougmak, bulugmak

-olim T. 20 0, 106); $. u, D tt (t, I72)

-ip T. 21 0, 106); 9. u., B 6 0, 182)

qog- kagmak

-dim q. IV, 3 (ut, 119)

-di o. 9 (t, 130)

qogin- kagtnmak

-ifi T. 2C 0, 106) ; T. 2t 0, 106) ; T. 29 (1, 110)

qogit- kagrymak

-mi9 O. 1 0, 128)

qodog htstm, akarba (bk. Kag. B. I, 369) Oz., c 2 (lll, 164)

-im Uy. Tu. 1 (ilI, S9); K. C., a 3 (lll, 79); Mi., tar. I, b
(lll, 95) ; Mi., tar. III, 1 (l[, 96); Q" I, a 1 0ll, 115); Q. I, a

2 0ll, 115); q. I, b 2 0ll, 116) ; Q. VI, 4 0ll, 120); Oz., a 1

(lll, 163) ; El. 11 0il,.180)
-lmo Be., C 2 (ll,7D; Alt II, a 1 0ll, 104); El. 1 0[, 189)

-lmqo q. V,3 0ll, 119); q. IX,7 (Ill,l22);q.X,2(tt,7231;
Q. XI, 4 (il[, t24l

-lqrim q. IV, 2 0ll, 119
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qodin

qodir

qodiriq

qoyon

8L

kagm, Arsrm (bk. Kag. B. I 403)

-imgin q. V, 2 0ll, 119)

sarp, giislii, mfrdhis, siddetli (bk. Kag. B. I, 364) q. VIL 1

0ll, 121); Oy, b 2 011, "158)

btiktilen, georilen Agrrgak 01, 158)

hakan, hilktimdsr I C 1, il $ 1 Q,22) ; I C 3, II $ 2 (1,2D ;

I C 9, II $ 7 (1,26',); I D 1, II D 3 (1,28); I D 3, II D 4
(1,30); I D 4, II D 5 0,30); I D 5, ll D 5 0,30) II D 6 0,
30); I D 11, ll D 10 0,34); I D 12,llD 11 0,34); I D
14, II D 72 (1, 34); II D 13 0, 36); I D 16, II D 14 0, 36);
I D 77 0, 36); II D 15 0, 36); I D 18, II D 16 (1, 38); I D
20, II D 17 0, 38) ; II D 20 0,, 4C); I D 26, Il D 2t (1, 42);

lD 27 (1,42); I D 30 A,44); I D 31 Q,44); I D 37 (1,46);

I D 38 A, 46); I $ 3 0, 48); I $ 13 (, 5A; I B 1 (1, 54); II

$ 9 0, 56); II D 1 (1, 58); ll D 2 (1,60); il D 27 (1, 62)i ll
D 35 0, 64); ll D 36 0, 66); II C 9 0, 70); I C 10 (1, 70);
il C 15 (1,72); II C 13 (1,70); IIB 2 (,72); II B 6 (1,72)i

llBT (,72); Il C B (1,7D; T.6 (1, 10?iT.7 (1, 102); T.
9 (1, 104; T. 18 (1, 106) ; T. 19 (1, 106) ; T. 20 (1, 106); T.
21 (1, 106) ; T. 26 (1, 108); T. 31 (1, 110) ; T. 34 (1, 11?; T.
48 (1, 116) ; T. 51 0, 116) ; T. 54 0, 118) ; T. 58 (1, 118); T.
59 0, 118); T. 60 (1, 118); T. 61 (1, 120) ; T. 62 (1, 120); O.
1 (1, 128) ; O. 4 0, 128) ; I. h. 3 0, 136); I. h. 24 (, 139;
$.u.$ 1(1, 164); $.u.$ 5 0, 164); $.u. $ 12 (1, 166); $.
u.B30,180)
-do I C 11 0,28);I $ 12 0,52);I $ 13 (1,52); [ $ 14 0,
58) ; T. 29 (1, 110); O. 11 0, 130)

-yoru T. 20 (1, 106) ; T. 29 0, 110); T. 33 0, 112)

-i I D 19, II D 16 (1, 38); I D 20, II D 17 0, 38); T. 10 (1,

102) ; T. 19 (1, 106); T.21 (1, 106); T. 29 (1, 110) ; T. 30 (1,

110); T. 33 (1, 112)

-iy I D 11, II D 10 (1,34); I D 16, II D 13 (1,36);|D25,
ll D 20 0,40)
-im I D 9, II D 9 (1, 3D; II D 41 0, 68); T. 15 (1, 104); T.
30 0, 110); O. I]sttar. 3 (1, 130)

-imo T. 12 0, 104) ; T. 24 0, 108)

-imdo O. t2 (1, 130)
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-imin T. 53 0, 118)

-mu T. 5 (1, 100)

-in I D 7, IID 7 (1, 3D; I D 35 (1, 46); I D 36 (1, 46); I

D 38 0,46); I D 27 (l;60); Il D 27 (1,62); II D 28 (,62)i
T. 41 0, 114); O. 2 (1, 728)

-ifr I C 12 (1,28); O. 11 (1, 130)

-ifro I D 23, II D 19 (1, 40); I. h. 22 (1, 739,

-ifrdo II $ rg 0, Sg)

-ifiinlC9, 11 S60,26)
-liy T. 56 0, 118)

-qolD7(1,32);1D8, IIDS(1,32);1D9, II D 9 0,

32); ll D 14 (1, 36); I D 16 0, 36); I D 32 0, 44); Il $ 9

(1,56) ; II D 39 0,66); il C t4(1,72)iT.28 0, 110); T.

45 0, 114), T. 50 (1, 116) ; O. 10 (1, 130); O. 11 (1, 130)

qoyonlo- hakatnlamak, hakan sahibi kilmak

-duq I D 7, II D 7 (1, 32); O. 2 (1, 128)

goyonliy hakanh, hakan sahibi I D 9, II D 9 (1, 32)

-do II D 24 (1, 42)

-iy I D 15, ll D 13 0, 36); I D 18 (1, 38)

goyonsiro- hakanstz olmak

-mip I D 13 0, 34)

goyonsirot- hakanstz eglemek, hakandan mahrum ktlmak

-dimiz I D 18 0, 38)

-mi$ I D 15, II D 13 0, 36)

qoyu (| Toyok, arkatar. bagr (ll, 180)

qol- kalmak

- $. u. D 10 (,, 172)

-olim Ih. A., b 1 (II, 122)

-dogil$90,50)
-rim II D 14 (1, 36); cdim) Ba. IV, 3 0ll, 64)

-ti I D 30 (1, 44).; I $ Z 0, 48); Ir. 69 01, 84)

-modi T. 4 0, 100); (-moti) $. u., D 3 0, 168)

-moduq $. u., D 1 (1, 168); Ir. 14 01, 75)

'mozun II D 16 0, 38); I D 20, II D 17 (1, 38)
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-mil $. u., B 9 (1, 182) ; Ir. 18 Ql, 7A; lr. 25 (il, 7n; k. 57

(ll, 82); Ta I, 2 (ll, 133) ; Ta II, 3 (ll, 134) ; Ta. il, 4 (ll,

135) ; Ta. IV 0I, 136); Uy. III, b 5 (Iil, 144)

-mi$i I C 9, II $ 7 (1,26);T.4 (i, 100); S.u $ 3 0, 164)

-sim (?) Ih. A., b 1 (ll, 122)

-ur T. 19 0, 106) i K. C., a 1 (lll, 79)

qoli- kalkmak

-yu Ir, 53 (ll, 82); Ir. 67 (ll, 84)

qolin kqlm T. 13 (1, 104)

qolin sok, fazla (bk. Kdg. B. I, 404)

qoliffsiz cihazstz, kaltmstz Su. 7 (1, 156)

qolisiz kalmadan, derhal, hemen, durmadan T. 30 (1, 110) ; T. 33

(1, 112)

qolti eper, gaged, gani Toy. 14 (ll' 58); Toyok, yaprak II, arka'
tar. 11 (ll, 179)

qolyur- hiddetlenmek, ktzmak

-ip O. 11 (1, 130)

qomoy hep, bfitrin, timamen I D 8, II D 8 (1, 32); (qomuq) O 9 (1,

130) ; Or. Iil 01, 37); Or. III 01, 38) ; (qomuy) Toy. 12 01,

58); (qomiy) Ir. se (ll, 79) ; Ir. 81 (ll, 87) ; Ir. 97 01, 90);

(qomiy) Tun IV, 7 (11,96); (qomoy) Toyok, yaprak II, tin-

tar. 12 01, 179)

-do Toyok, yaprak II, 6ntar. 7 (ll, 179)

-i I D 12, Il D 11 (1, 34); I D 18 0' 36)

qomot- sarsilmak, burkulmak

-ti II D 30 0, 62)

odoq - ayaPt burkulmak

- -ti aynl yer

{0dit$70,s0)
qomotty ast, ktgam eden, hareketc getirilen I $ 3 (1, 48)
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qomil-

qomig

qom$o-

qomu$

kon

qon

qon

g aaarlanmak, deu r i I me k
-mi; Ir. 77 (ll, 75)

kepse, &cart (bk. Kng. B. I, 359) Ir. 18 (lt, 76)

ktmildamak, hareket etmek

-yu Ir. 24 U,771 ; lr. 38 (ll, 79) ; Ir. 56 01, 82) ; Ir. 58 01, 83)

kamts Ir. 15 (ll, 75) ; (qcmil) Ir. 57 (ll, 82)

kan

-ifr I D 24 (1, 40)

-im T. 52 0, 116)

-to Ir. 36 01, 79)

han, rfrtbe veya derece itibarile qoyon'dan agaSr olan ftcn.

- T. 2 0, 100); O. 1 (1, 1m) ; O. 12 (, 130); O. Usttar. 6
(1, 130); Su. 1 0, 156); $.ru. S 7 (1, t66); $. u. $ 9 (1, 166) ;

Ir. 47 01,80); Ir. 51 (ll, &tr),; lr. 97 01,90) ; Kiremit (ll, 161);

K. C., b 3 (lll, 80); Uy. III, b 6 0ll, 144); Tu. III, 1 (lll,
170); El. I (lll, 180)

-doyin T. 33 0, 112)

-yo Be., d 1 0ll, 73)

-i T. 28 (1, 110) ; S. u. D lJ. (1, I72); $. u. B 3 (1, 180); K.

K. 7 (lll, 90)

-im Mi. tar. I, a (lll, 95); q. I, a 2 (lll, 115); Oz., a 3 (lll,
163); El. 6 0ll, 180); El. 9 (lll, 180) ; A. Y., 2 (lll, 189); K.

K. 2 (lll, 89)

-imo Be., c 3 (lll, 72)

-imqo Uy. III, d 2 (lll, 146)

-in T.. 2 (1, 100); T. 28 CI, {110)

-ifio $. u. D 12 (1, 772);'q. I, b 1 (lll, 116)

-ifrin T. 3 (1, 100)

-ifriz Oz., c 2 (lll, 164)

-qo Uy. I, c 1 (lll, 742); Su. 9 0,156) ; Alt. ll, c 2 011,105)

baba Baba 01, 164) ; Mi. tar. I, b (lll, 95) ; Uy. III, d 1 (lll, 146)

-i Ir. 54 (ll, 82)

-im I D 11, II D 10 (1, 34) ; I D 72,11 D 11 (1, 34); I D 14

(1, 34); I D 16, II D 13 (1, 36) ; lD 25,11 D 20 (1, 40); I D
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30 (1,44); I S 8 0, 56); II D 1 (1, 58); il C 10 (1,70); II
C 13 (1, Z0); il B 6 (1,72); II C 14 (1,72); O. 5 (1, 128);
O. 8 (1, t28); $. u. $ 5 (1, 164) ; $. u. $ 12 0, 166); Ir. 90
(ll, 88); Uy. I, a (lll, 141); q. I, b 1 (1, 116); El. 7 (lll, 180)

-imiz I D 26 (1, 4D

-in I D 5, II D 6 (1, 30); II D 18 0, 38;,

-ifio Ir. 53 01, E2)

-into Ir. 89 01, 88)

qonot kanat

-ino Ir. 53 01, 82)

qonotliy kanath Ir. 4 (ll, 73)

qongo nerege Ir. 63 (ll, 84)

qondon nereden I D 23, Il D 19 0, 40)

qonyi prens (?) lr. 87 (ll, 88); lr. 88 01, 88)

qoni hani, nerede I D 9, II D 9 (1, 32\

qonlon- hanlanmak, han sahibi olmak
-di r. 2 0, 1oo)

qonliq hanl* lr. 97 (ll, 90)

qofrsiz babastz Ba. II, 1 0ll, 61) ; Ba. IV, 3 0ll, 64)

qop- kapmak

-mig Ir. 66 01, 84)

qor kar Ta. II, 4 (ll, 134) ; T. ll, 2 01,,134)

-iy I D 35 (1, 46); ll D 27 (1, 60); T. 25 (1, 108)

qoro kara, sigah; aaam Tl 52 0, 116); Toy. 9 (ll, 58);, Toy. 30

(ll, 59); Ir. 81 (ll, 87); Ag., b 2 (lll, 134); Ag., c 4'(lll; 134)

- budun aaam, halk II D 41 (1, 68); Uy. III, b 2 (lll;
144); El. 1 (lll, 180) ; $. u. $ 12 (1, 166)

- -im El. 6 0ll, 180).;,$. u. D 5 (1, 170)

- -imo El. 1 (Iil, 18O);,Q. VII, 2 (lll, 121)

- yol tilffri kara gol tann 1r.73 01, 85)'

- 6pgUk kara-saous kueu lr. 32 (ll, 78)

- qut kara kartal ; taosancil Ir. 4 (ll, 73); Ir. 65 (ll, 84) ;
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Ir. 78 (II, 86)

: :" i*: lT",ii:r,;*r
- qomoy I D 8, II D 8 (1, 34; - qomiy lr. 97 (ll, 90)

- kit kara kaktm

- -in II $ 11 0, 58); il C 12 0, 70)

-sin O. 9 (1, 130)

qorqy gdz bebefi Metindeki manasr vazrh defildir)

-in II D 37 (1, 6)

qoromiy fena ruh (?) (krg. lll,74 ?) Be. b. 0ll, 72)

qoryon- beddua edilmek, agtplanmak

-ur Oz. C,2 (lll, 164)

qoryu Daf tepelerinde tizerinde ateg yakrlarak dtigmanrn geldiSi

haber verilen ates kulesi (bk. Kag. B. l, 426 ve Kdg. III,

183) T. 34 (1, 7L2); $. u., C 1 0, 174)

-y T. 53 0, 118)

qori ga7h, ihtigar, kocamq T. 56 (1, 118); Ir. 56 (ll, 82)

qori- ihtigarlamak, kocamak

-p I. h. 3 0, 136)

qorin karn
-i Ir. 10 (Il, 74)

qorgi hastm, karst

-sin Ir. 29 01,78)

qot kas

1., -i I $ 11 (l' 52)

qotuq (?) Uv. V (ilI, 147)

qot kat k. 77 (ll, 86)

-ifro lr. 14 (ll, 75)

qot- katmak, ildse etmek

-dimiz T. 35 0, 112)

qoto defa, kene Uy. II, 4 0ll, 143); Toyok, 6ntar. 3 (ll, 180)
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qoti katt, sert, kaoi $. u. D 6 0, 170)

qotiy kah, sert Ir. 100 01, 90)

qotiydi saplamca, uktca, igice I C 2 (1, 221; | $ 11 (1, 52) ; Ir. L9

(ll, 76) ; Ir. 50 01, 81)

qotiylon- uprasmak, cehdetmek, salrymak (Metinde iltihak etmek diye

yapdr$rmrz tercemeyi diizeltiniz)

- Su. 9 (1, 156)

-yil Be., a 1 (lll, 71)

-ifr El. 6 0ll, 180)

qdil- katilmak, iltihak etmek

-tim $. u. $ 7 0, 166)

-mb $. u., C 8 (1, t76)

qotlon- katlanmak

- Mi. tar. I, b 0ll, 95)

qotun kralise, hatun I D 31 (1, 44); I S 9 (1, 50); T. 31 (1, 110);

$. u. B I 0, 182); Ir. 55 (ll, 82) ; lr. 57 01, 83); Ta. V (ll,
137) ; Kiremit 01, 161); ul. Ku. 2 0ll, 53)

-i Ta., \ 2 A\ 133); Ta. IV 01, 136)

-iy I D 11, II D 10 0, 34) ; lD 25,11 D 21 (1, 40)

-im Ul. Ku. 4 (lll, 53)

-in $. u. $ 10 (1, 166)

qoyo kaga 1r.78 {ll, 86); K. y. 1 (lll, 193) ; K. y. 5 (ilI, 193)

-y Ir.'59 01, 83)

-qo Ir. 75 (ll, 85) ; Ir. 99 01, 90)

qoiu hangi, her kim, nerede Or. I[ 01, 38)

qozyon- toplamak, birikdirmek,kazanmak

-duq T. 61 (1, 120); II D 33 0, 64)

-duqin T. 55 0, 118)

-dim t D 27, u D 22 (t, 42); II D 36 0,66) ; o. 72 (1, 130);

Be., d I (lll, 73); Uy. I[, b 4 (lll, 144); (+im1Oy., a 4 (lll,
757);

-di t o 31 0, 44); I. h. 16 0, 138); I. h. 25 0, 139)
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-qlm T. 55 0, 11E)

-Ip I D 16 (1,36); I D 27,tID 22 (1,42); II S 13 (t, 58);
II D 34 0, Oa;; I C 10 (t, 70)

-mosor T. 54 (1, 118) ; T. 55 0, 118) ; T. 59 0, 118r

-motin II D 33 (1, 64)

-mi9 I D 22, II D 18 0, 38) ; I D 26, tt D 22 (t, 42)

-u II $ 12 0, 58); II C 10 0, 70) ; I. H. N. (tt, 103); As., a
4 0[, 133)

-urmiin ID9(1,32)

qozyong kazang

-qo Ir. 45 01, 80)

qid- ilerletmek

-mozlC6, IIS4(1,24)
-timiz (qi[d]-) r $ 8 0, so)

qil- krlmak, eglemek

-dim I c 10, II $ 7 (1,26); tD 29 (1,42); II D 24(1,4D;
I D 29 n, 42); I D 30, II D 21 (1, 44); II $ 9 (t, 56); II $
12 0, 58) ; II C 4 0, 68) ; O. Usttar. 2 (1, 130) ; (-tim) g. u.
D 4 (1, 168)

-di il o 7 (t, 3D; II D 14 0, 36) ; Ba. II, 2 (lu, 62)

-diy Il D 20 (1, 40)

-ip O. 10 0, 130)

-modim I D 27, tI D 22 (1, 42); II D 36 (1, 66); g. u. D 2
(1, 169)

a--
-modifr AIt. I, a 3 (lll, 101)

-mi9 I D 2 (1,28); I D 15, II D 13 (1,36); $. u. B 4 0, 180)

-u11 C70,68)

qilig htry Mi. B. yiizff 10 (il, o6); Mi. B. yiizii 11 ([, 66)

'in Ir, 13 01, 75)

qiliglo- hlrylamak, kilry ealmak
-dit950,48)

qihn- gapilmak, oucuda gelmek (bk. Kag. Il, 723)

-dim T. 1 0, 1oo) i o. 4 0, 128)

-duqdo I D 1 (I,2Bl
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-moduqlD5,nD60,30)
-mipID1(1,29)
-u El. 4 (lll, 180)

qiling hug, ahlak S. u. $ t2 (1, 166)

qilingliy huglu, ahlakh Toyok, yaprak I, arkatar. 3 (ll, 17g)

qiryiyliy krkilan, ktrpilan II $ 11 0, 56)

qirq krrk, (40) I D 15 0, 36); Q. IV, 3 (lll, 119)

qirq ortuqi yeti ktksedi;(47) lD 15, II D 13(1,36); IgD(1,52)

qis- ktsmk (bk. Kdg, II, 10)

-oyin T. 5 (1, 100)

-olim T. 11 (t, 104) ; T. 2t (1, lod)

-di o. 3 0, 128)

-dim T. 6 (1, 102)

-mit O. 1 0, 128)

qisolot- ktsaltmak, hsmak (?)

-o II D 37 (1, 66)

qisyo hsa(?) (bk. Kag. II, 11) I. h. 23, (lt, 11)

qi$- eglemek, yapmak (?)

yoq - gok eglemek

- -dim II D 25 0, 60)

- d'rmiz I D 32 (1, 44); I D 34 (1, 44)

qit A.s

-in II C 2 0, 68)

qiglo- ktglamak, kty gegirmek

-dim g. u. D 7 0, 170)

-duqdcr H D 31 (1, 64)

-pl$8(1,50)

qigloy krylak
-im Ir. 79 (lI, 86) ; Ir. 87 (ll, 88)

qiyin eeza, tenbih, teabih $. u. D 2 (1, 168)

-iy T. 32 0, 110)
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qtz

qiz-.

qrztl

qo-

qobi

qobrot-

qod-

hz I D 7,Il D 7 (1,321; I D 24 0, 40); T. 48 (1, 116); $.
u. B 3 0, 180); q. X, 1 (l[, 123)

-iy Toyok, 6dtar. 6 (ll, 180)

-im Su. 6 0, 156)

-imo Q., IV, 1 0[, 119)

-imin II $ 9 (1, 56); Su. 7 (1, 756)

-in II $ 10 (1, 56); $. u. D 3 (1, t68) ; $. u. B 4 (1, 180)

-ifr q., IV, 2 0ll, 119)

ktzmak

-ip T. 40 (1, 114)

ktzil, ktrmtu T. 52 (1, 116); Toy. 15 (ll, 58);

lr. 78 (ll, 86)

komak, kogmak

-tim $. u. C 6 (1, 176)

bos, tiikenmrs Ir. 55 (ll, 82)

toplanmak, toplatmak

-dim (Metni buna g6re diizeltiniz) I C 10, II $ 7 (1, 26)

-i $. u. $ 5 (1, 164)

-mip I D 12, n D 11 0,34)

kogmak, brakmak, terketmek

-ip T. 2 (1, 100); T. 3 (1, 100); $. u. D 2 0, 168)

-upon Ir. 63 (ll, 83)

-moduq Ir. 14 (ll, 75)

+i (qo[d]) n C 12 0, 70)

-tim (qo[dl-) $. u. D 2 0, 168)

alt, asapt II D 37 (1, 66); T.27 (1, 110) ; 9. u. D 4 (1, 16E);

1r.77 01, 86)

qodi tobityon ada taosant lr. 66 01, 84)

kopu kusu lr. 53 (ll, 82)

kol
-i Toyok, 6ntar. 5 01, 180)

galoarmak, reca etmek

-mi; Ir. 71 01, 85)

qodi

qoyu

qol

qol-
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qolulo- yemin etmek (?)

-dorum Toyok, yaprak II, 6ntar. 6 (ll, 179)

qomursyo kannca Ir. 56 (tl, 82)

qon- konmak, gerlesmek, sdkin olmak

-oyin I C7,ll $ 5 0,24)
-dinD400,66)
-duqdo I C 5,JII $ 4 (1,24)

-mig T. 17 (1, 1'6); Ir. 95 (ll, 89)

-upon Ir. 99 (ll, 90)

qonguy prenses. Qin. kung-gu s6ziinden. Oy., a 2 (lll, 157)

-im Uy. Tu. 1 (lll, 39) ; Be., a 2 (lll, Z1); Q. I, a 1 (lll, 115) ;

q. IV, 1 (lll, 119); q. X, 1 (lll, 123) ; Oz, a 1 0ll, 163)

-imo uy. Ta 1 (lll, 31) ; Alt. II, a 1 (lll, 104); El. 12 0ll, 180)

-imqo (-imyo) Ba. II, 4 ';lll, 62); Ba. IV, 2 (lll, 64); Q. II,
2 (lJt, 717)

-imyoqo Ba. III, 4 (lll, 63)

Joriml$90,50)
-uy I D 20, II D 17 0, 38)

qondur- kondurmak, gerlegdirmek, iskdn etmek

-mlglD2, IlD4(1,30)
-timiz I D 21, II D 18 (1, 38)

(qontur-)-u Ir. 51 01, 81)

qonul- konulmak, gerlegmek

-dlm o. 9 0, 130)

qonutmoq konusmak Or. III (ll, 38)

qoffuz b6cek Toy. 29 (ll, 59)

qop hep,biitfrn, sokll $ 2 (1, 22);l C a 0,22't;l C 9,0, 26)i
I C 10, II $ 7 (1,25);lD 2, II D 311,28); I D 14 (1,34);
I D 30, llD 24(1,44); I D 34 [,44); I D 38_(1,46); I r$
1 (1, 48); I $ 10 0, 50;t I S 10 (, 52); I $ D (1, 5D; I C

D (1, 54); II $ 14 0, 58) ; II D 28 (, 6D; II C 1 (1, 68) ; II
C 12 (1,70) ; T. 42 (1, 714); T. 46 (1, 116) ; lr. 21 (ll, 76) ;
1r.22 (11,76); Ir. 45 01, 80); Uy. III, a 3 (lll, 144)
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-do ToY. 19 (ll, 58)

-in T. 36 (1, 112)

-qo Toy. 18 0l' 58)

qop- kopmak

-upon Ir. 65 (ll, 84)

qoquliq kokubl<, kokulu II c 11 0, 70)

qory- korkmak

-u II D 41 (1, 68)

qorq- korkmak

-mo Ir. 29 (11,78) ; lr. 3 01, 73)

-modimiz T. 41 (1, 114)

-mig Ir. 3 (ll, 73) i O. 7 0, 128)

-urbiz T. 39 (1, 114)

qorqing korkma

-ifr Ir. 55 01, 82)

qoy kogun I D 12, II D 11 (1, 34) ; $. u. yantar' (1, 182) ; S' u'

B 9 0, 182) Ir. 44 (11,80) ; Tun IV, 9 01, 96)

- yil kogun gilt

- -qo I $ D (1,52); $. u.$ 9 (1, 166); $.u. B 2 0, 180)

-i Ir. 40 01, 80)

qoygi koguncu

-liirkii Mi. c 5 (ll, 67)

qoiliy kogunlu $. u. $ 6 (1, 164)

?

qubir- (?) eopalmak (?1, toPlanmak (?l

-iP I. h. 27 (l' 140)

qubron- toplanmak, birlegmek

-ip T. 4 0, 100)

qudiz dul kadtn (bk. Kas. B. I, 365) T. 48 (1, 116)

-in $. u. D 3 0, 168)

qudruq kugruk
-in Ir. 76 01, 86)
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qudursuy kugruk (?)

-ifrnifro lr. 24 (Il, 77)

quf kul, k6le, esir I D 7, II D 7 (,32); I D 20, II D 17 (1,38);

I L) 21, II D 18 0, 38) ; I D 24, II D 20 0, 40); II D 36 (1,

66); 'lr. 83 01, 87); Tun IV, 11 01, 96)

-i Uy. III, a 1 (lll, 144); Gffr. (ll, 163)

-im $. u. D 1 (1, 168); $. u. C 9 (1, 176)

qulo kula rengi Ta. II, 4 (ll, 134)

qulod- kul, esir olmak

-mig I D 13 0, 34)

qulliy kullu, kul sahibi I D 21,11 D 18 (1, 38)

qulqoq kulak

-in II $ 11 (1, 56); II C 12 (1, 70)

qufun tag lr. 36 (ll, 79)

qulunlo- tag dopurmak

-mig Ir. 7 (ll, 74)

qunguy prenses (bk. qonguy)

-i Ir. 9 (1, 74)

qurdon geriden, garbdan, garblt

-do T. 14 (1, 104)

quriyoru gertgedoflru,garbalC2,ll $2(1,22);l C 3, II S 3(1,

22\;l D 8, II D I0,32); I D l2,ll D 11 0,34); lD 17,

IID15(1,36) ;lD2l (1,38);lD24,llD19 0,40); I
$ 11 0, 56)

quriyo gerige, geride, garbda I $ 12 (1, 52); T. 14 (1, 104); S. u.

I 11 0, 166)

-qi T. 17 (1, 106)

qurt kurt, solcan ToY, 29 01, 59)

qurtyo ihtigar Ir. 18 (ll, 76)

quruYsoq kursak

.imin Ir. 13 01, 75)
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qut kus

toyon - dopan &ueu Ir. 6 (11,74); Ir. 66 (ll, 84); Ir. 99

(ll, 90)

- -ufi Ir. 67 (ll, 84)

- oyli gauru ftug Ir. 20 01, 76)

qoYu ' koliu ftueu Ir. 53 01, 82)

- -qo Ir. 53 01, 82)

qoro ' taoganul Ir. 78 01, 86)

turoioYo ' turna kusu lr. 94 (ll, 89)

toyon Ug0z 'i do{an nehir (?) kusu lr. 65 0l' E4)

quglo- kuglamak, kug aolamak

'yu Ir. 65 ( I, 84)

qugluy kuslu lr. 86 (ll, 88)

qut kut, saadet, bahtigarhk, ta'li $. u. B 3 (1, 180); Ir. 3 (ll,73);

Ir. ?1 (ll, 85); H T. IV 01, 111) ; H T. VII, 4 0l' 112)

-i ll D 35 (1, 64) [-r] H T. V, 1 (ll, 111)

-im I c 9, II $ 7 (1, 26); I D 29, II D 23 (1, 42)

-ifro I D 31 0, 44)

-into Ir. 27 (ll, 76)

qutoy ipek kumas (?) I C 5, II $ 4 (1, 24)

-in II $ 11 0, 56)

qutluy kutlu, mesud, bahtigar Ir. 35 (ll, 79\; Ir. 86 (ll, 87) ; H. T.

I, 5 (ll, 108); H T., II, 4 (ll, 109) ; H T.; II, 7 01, 109)

quy nehirin diizld|ti, nehir kenart (bk. Kaq. IIl, 104) Aq., a 4
(lll, 133)

-do Uy. Tu. 1 (lll,39) ; Ba. III, 4 (lll,63) ; Ba. IV, 2 (lll,64);

Alt. il, a 1(lll, 10a); Q. I, a 1(l[, 115); q'II,2(lll,L17)t
q. IV, 1 (lll, 119); Q. VI, 3 (lll, 120) ; q. X, 1 (Iil, 123);

Oy, " 
2 (Ill, 157); El. 12 (lll, 180)

-doqi Ba. II, 4 (1, 62)

quzyun kuzgun, karga 1r.83 01, 87)

-uy Ir. 79 (ll, 76)
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rowongino (n) e". ruh toplaganlar, can alanlar.Toyok, 6ntar. 10 01, 176) j

:

roton Ac. rusen. rytk, parlakhk, Toyok, arkatar. 5 (ll, 777); To-
yok, 6ntar. 9 (ll, t76l

S

sob s6z, laf T. 9 0, 102); T. 33 0, 114 ; T. 34 (1, 114 ; k. 12

\lI, 74); Ir. 16 01, 75); Tun. Ill, a 2 (ll, 94); Toyok, arka-

tar. 1 01, 18C); Uy. III, a 2 (lll, 744)

-i I C 5, il $ 4 (1, 24); II D 39 0, 66); T. 9 0, 102) ; T.29
(1, 110); T. 33 (1, 112) ; T. 36 (1, 112); 11. 83 01, 87)

-iy I C 7, II $ 6 (1, 26); T. 12 0, 104); T. 30 (1, 110) ; T.

32 (1, 110); T. 33 (1, 112); T. 36 (1, 112); T. 42 (1, 114) ;

Toyok, yaprak II, arkatar. 1 (ll, 179)

-im I C 11, II $ 8 (1,26); II D 1(1,58); II C 13 (1,70)

-imdolC10,il$S(1,26)
-imin I C 1, [ $ 1 (1, 22); I C 2 (1, 22); I C 11 (1, 28) ; I

c 12 0, 28]', il $ 14 (1, 58)

-in I C 5, [ $ 4 (1, 24); I C 9, II $ 7 (1, 26); T.22(1, 10E;

Ir. 90 (ll, 88); Toyok, yaprak II, 6ntar. 1 01, 179)

-ifrolc6, II$5(1,24)
-lor Toy. 4 (lI, 57)

sobgi haberci, sdz getiren Ir. 16 (ll, 75); lr, 85 (ll, 87)

SO9 saP

-in Il C 72 (1,70); Ag. b, 2 (lll, 134)

sog- sagmak

-ormiin Ir. 31 (ll, 78)

soydig sapdry, dosl (bk. Knq. B. l, 455,

-iy Ta. IV (ll, 136)

-lori Ta. II, 1 01, 134)

soyir sagv (?) Ir. 97 (ll, 90)
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sollo- sal ile gegmek

-p $. u. C 7 (1, 774)

Son- sagmak

-oyoli T. 27 0, 110)

sofro sana T. 32 (1, 110)

song- saplamak, battrmak, mtzraklamak

-o I. h. 19 (1, 138)

-di I D 36 (r, 46); I $ 2 0, 48); I $ 5 (1,48); I $ 6 (1, 50);

I $ I (1, 50); I $ 9 (1, 50); I. h. 10 (1, 137); l. h. 15 (1, 138);

l. h. 22 0, 139)

-dim tt D 26 (1, 60); II D 30 (1, 62); II D 31 (1, 64)'; II D
32 (1, 64); II D 37 (1, 66); $. u. D 1 0, 168) ; $. u. D 2 (1,

168); $.u.D 4 0, 168); $.u.D 3 (1, 168); $. u. D 6 (1,

170); $. u. C 5 (1,776); $. u. C 7 (1,776); $. u. C 8 (1,

776); $. u.C 9 (1,776); S. u. C 72 (1, t78); $. u. B 6 (1,

182)

-dimiz T. 28 (1, 110); I S 6 0, 50)

-duq $. u. B 7 (1, 182)

-mi; Ir. 51 01, 81)

-ip I. h. 5 (1, 136)

sonsiz sag:.stz II C 12 (1, 70); Su. 5 (1, 156)

soqin- diigiinmek

-dim I g 10 (t,50); I g l0 (1,52); I g 11 (1,52); T.5 (1,

t00); T. 6 (1, 102) ; T. 22 0, 108) ; T. 24 (1, 108); O. 10 (1,

130)

-iymo ll D 2 0, 60)

-ifr ll D 33 (1, 64)

-ip II D 35 (1, 66); $. u. $ 11 (1, 166)

-motilD10, IID9(1,34)
-mil $. u. B 7 0, 182); Ir. 63 (ll, 83) ; Ir. 90 (ll, 88)

-ti Toyok, yaprak I, arkatar. 1 01, 178); Toyok, yaprak I,

arkatar. 6 01, 178)

-u O. 10 (1, 130)

-ur Ih. A., b 4 (ll,122)
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-urmiin II B 6 (1, 72); Toyok, 6ntar. 1 01, 180)

soriy sarr T. 48 0, 116); Toy. 8 01, 58); Ir. 16 A\ 75); K. C., a
5 0ll, 79)

sotiygi scficr Toyok, 6ntar. 3 01, 180)

3oy- sagmak (?)

-tig K. C. a, 5 (lll, 79)

soi (?)

-im K. C. b, 3 0ll, 80)

soyu her, hep I C 9,ll g 7 (1,26); II D 22 (1,4D; T.42 (1, 114)

siib- seumek

-dukimin Ir. 5 (il, 73I

sdbin- sainmek

-ip II D 2 0, 60)

-U Ir. 46 (1, 81) ; Ir. 47 (ll, 81) ; Ir. 51 (ll, 81); Ir. 75 0t, 86)

-0r Ir. 22 (1,76);1r.54 01, 82); lr. 64 (ll, 84)

siibrdf vazgegirmek, bogaltmak, bitirmek (bk. Kag. ll, 267)
- Baba 01, 166)

siig ugantk; zegrek, mfrtegakku (bk. Kag. B. I 333 burada keli-
me soq geklindedir.) T. 8 (1, 102)

siikiz sekiz, (8) II D 14 (11,36) ; $. u. B 3 (t, 180) ; Be. b (tlt, 72);
Mi. tar. III, 2 (lll, 96); Q. I, a 1 (lll, 115) ; Ag., c, 4 (lll,
135); El. 5 (lll, 180) ; El. 2 (lll, 180)

siikizing sekizinci $.u.D 5'(L1.170); $.u.D 6 (1, 170); g. u. C 6
(1, 176); $. u. B 1 0,' 180)

siikiz on seksen, (50) l. h. 3 0, 136)

siikiz qirq otuz sekiz, (35) K. K, 5 0II, 90); Alt. all, 2 0ll, 104)

siikiz tUm6n seftsen bin, (80.000) ll D 26 0, 60)

..t.
siikiz yegirmi on svkiz,.(18) ll D 24 (1, 60)

- -gii Tun IV, 1 01, 96)

- -kA $. ," C I (1, t74l

s6miz semiz T. 5 0; 100) ; T. 6 (1,.102); Ir. 100 01, 90)
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siimrit-

sdn

sonln-

siip-

silik

sin

stntl

sir

stz

semizlemek

i- lr. 23 (Il, 76)

sen $. u. D 5 (1, 170)

(?)

-ip A. y. 4 (lll, 189)

birlesdirmek, haztrlamak

-iirmiin lr. 73 (ll, 85)

temiz, tath dilli, gaktykh, pdkize (bk. Kaq. B. I, 390) I D
7, II D 7 (1, 32); I D 24 (1, 40)

sen

-i T. 10 (1, 102)

erkelin kteAk hzkardeei (bk. Kaq. lll, 271) Ta. II, 3 (ll, 134)

-im I D 20, II D 17 0,38)

mtittehid (?) [Ayrrca bk. Thomsen festschrift, Le Coq'un
Ein manichdisches Buch-Fragment aus Chotscho, s, 1521

T. 3 (1, 100) ; T. 11 (1, 104); T. 60 (1, 118); T. 61 (t, 120);
T. 62 (1, 720)

siz $. u. D 10 (1, 172); I. H. N. (ll, 103); Ih. A., b 3 01,

t22); Toyok, 6ntar. 7 (li, 180); Uy. Ta. 1 (lll, 31) ; Ag., a 3
(lll, 133) ; Ag., a 4 0ll, 133) ; Uy. II, 5 (lll, 143); Oy., b 1

0ll, 158) ; El. 6 (lll, 183)

-d Ta. I, 1 01, 133) ; Ta. IV (ll, 136) ; Ta. V, 1 0ll, 737);
Mi. tar. I, a (lll, 95) ; Mi. tar, IV, 1 (lll, 9A ; Mi. tar. lV, 2
(ill, 97); Q. Ill, 2 (lll, 118)

-im K. C., a 3 (lll,79); Mi. tar. I, b(lll,95);Q. ll,2(ll,t77)
-imii Uy. Ta. 1 (lll, 31); Uy. Tu. 1 (lll, 39) ; Uy. Tu. 2 (lll,
39); Ba. I,3 011,61); Be., a2(lll,71); Be., c t (lll,72);
Be., c 5 (lll,72); K.C., a 1 (l[, 79); K. C.,b 2 (lll, 80);
K. C., b 4 (ll, SC) ; Mi. tar. I, b 0ll, 95); Mi. tar. il, b (lll,
96) ; Q. III, 1 (lll, r18); Q. IV, 1 (lll, 119) ; q. IV, 3 (lll,
119); Q. VII, 2 (lll, 121); Q. VII, 3 (lll, 121); q. IX, 3 0ll,
722);Oy., a 3 (lll, 157);Oz.,a2(lll, 163); Oz., a 2 0ll,
163) ; U. Ka. 1 (lll, 199) El. 3 0ll, 180); El. 9 (lll, 180); El.
10 (lll, 180) ; El. 12 (lll, 180)

-ifr Aq. d (ll, 135)
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si- krmak, hezimete upratmak (bk. Kag. III, 188)

-di r. 19 0, 106)

-m6di I C 11 (t, 28) ; II g 1a 0, 5s)

-yu I D 36 (1, 46) ; I. h. 21 (1, 139)

siy st!, derin olmayan Toy. 16 01, 58)

siyit a\Iasry (bk. Kas. B. I, 356) I g 11 (1, 52)

siyitgi aplagan, figan eden I D 4, II D 5 (1,30); I g 11 (1,52)

siyto- aplamak

-mipID4, IID5(1,30)

siyun gegik ll B 5 (1, 72); lr. 92 (ll, E9)

sin- ktnlmak

-migtir lr. 71 (ll, 74)

sifior gart, buguk (bk. Kag. nl, 278 kelime cdnib diye terciime
edilmektedir.) II D 32 (1, 64); $. u. D 3 0, 168)

-9o T. 40 0, 114)

-i $. u. D 6 (1, 170); $. u. D 7 (1, 170)

sinuq kvtk
-ifrin Ir. 73 01, 85)

siq- xkmak, srkrgdtrmak
-o $. u. D 4 (1, 168)

s 
t 

ng 
t n (?) Ir. 15 01, 75)

soqul karylasmak, rastlamak, tesadtif etmek ; aurugmak

-mil Ir. 3 01, 73); Ir. 10 (11,74); Ir. 40 (ll, 80); Ir. 53 01,

82) ; Ir. 77 (ll, 85) ; Ir. 75 (ll, 85)

-up Ir. 24 (ll, 77)

sdk- sdkmek

-dim t. 25 (t, 108)

-Upiin I, D 35 ([, 46); II D 27 (1, 60)

sdkUr- diz s6kdtirmek
-mi9 I D 2 (1, 28); I D 15, II D 13 (1, 36)

-tim II $ 10 0, 56)

-timiz I D 1E, II D 16 (1, 38)
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s6z siiz Ir. 11 (ll, 74) ; lr. 16 (ll, 75)

-ifrii $. u. B 5 0, 180)

sd,zliit- sdzlegmek

-dimiz I D z6,lt D 21 (1, 42)

sub su I D 19 0, 3&); I D 20, II D 17 (, 38); I D 27,11 D 22

(1, 4D; II D 35 (1, 64) ; T. 27 (1, 110); O. 12 (1, 130) ; $. u.

$. 3 0, 164) ; Toy. 16 01, 58) ; Toy. 22 (11,58) ; Ir. 25 (1t,77);

lr. 26 (ll, 77); Tun. III, c, d. 3 01, 95) ; (suy) (?) Kiremit (ll,

161); Toyok" yaprak I, 6ntar. 2 01, 178)

-9olD24(|,40)
-i I D 11, II D 10 0,34); $. u. $ 2 (1, 164); Toy. 26 (ll, 59)

-iy T. 27 0, 110)

-imo Be., c 1 (lll, 72)

-in II D 35 0, 64)

-ifroru II D 40 (1, 66)

-indo II $ 13 (1, 58)

-qo Ir. 50 (ll, 81)

subsiz susuz II C D 0, 68); Ir. 69 01, 84)

sugulun- kopmak, gekilip qkmak, srynlmak (bk. KaE. 8.11,246)

-mi$ Ir. 67 (ll, 84)

sufro turna, erkek iirdek Alt. I, b, 3 (lll, 102)

sufrur sungur denilen aa kugu

-im K. C. b, 3 0ll, 80)

suq- sokmak

-mii. Ir. 50 01, 81)

suruy g6hret, lan, geref

-im Su. 4 (1, 156)

sU ordu,askerlD 2, II D 3 (1,28); I D 28 (,42); I D 31 (1,

44lil D 39 0, 46);l $ 5 0,48); I $ 8 (1,50); II D 25 0,

60); il D 26 (1,60); il D 32 (1, 64); il C D (1, 68); II C 8

(1, 70) ; T. 23 0, 108) ; T. 25 0, 108) ; T. 29 (1, 110); T. 31

0, 110); T. 33 (1, 712r; T. 35 (1, 112); T. 36 (1, 112); I. h.

16 0, 138); I. h. 20 (1, 138) ; I. h. 22 (1, 739); $. u. $ 6 (1,
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sUgig

sulii-

t0l

16a); $. u. $ 12 0, 166); $. u. D 5 0, 170); $. u. D 11 (t,
t72) ; $. u. C 1 $, fiq; Ir. 85 (ll, 87) ; H T. II, 5 01, 109);
H T. III, 5 01, 110) ; H T- V, 3 (1, 111); U. k. 3 {ll, 571;
Ag., b 4 (111,134; El. 5 (l[, 180); K. y. 2 0ll, 193)

- bogi ordu kumandant T.31 0, t10); $. u- yantar. (1, 184

-d6 Mi. 10 0t, 64)

-9 I D 32 (1, 44); I D 34 (1, 44); II D 25 (1, 60); II C 1 (1,

68); il C 8 0, 70); T. 32 0, 110)

-kd I. h. 10 0, 137); Su. 10 6.156) ; Ir. 51 ([, 81); Ir. s2

01, 82) ; Ir. 84 01, 87)

-m $. u. C 9 (, 176)

-miz T. 14 0, 104)

-si I D 12, II D 11 0, 34); I E 37 (1, 46); Il D 27 (l 62);ll
D 30 0, 62);il D 32 (1,64); I D 39 0,66); II C 1 (1,68);
T. 16 0, 104); T.28 (1, 110); T.30 (1, 110); T.33 (t,tl2);
o. 9 (1, r30) ; $. u. $ 7 ({, 166) ; Ir. 51 ([, 81r ; tr. 97 01. 90)

-sin I $ 6 (1,50); I $ 7 0,50); IID 26 (t,60); II D 28 0,
62); ll D 30 0, 62); ll D 31 (1, 6D; Il D 31 (1, 64) ; II D 34

0, 64) ; II D 37 0, 56); il C 1 g, 68); T. 43 (1, 114); I. h.

10 (1, 137); I. h. 22 (1, 139); S. rl" C 7 (, 176)

faflr (bk. Kdq. B. I, 408) I C 5, I C 6,ll $ 4, II g 5 0, 24)

asker seak etmek, sefer etnrek

- [D40(t,66)
-dim t c 3, il $ 3 (t, 22)ilc 4 (t, 24); t D 2g, II D 29
(1, 4D; II D 24 ,(1, 60); II D 25 (1, 60) ; II D 26 (1, 60) ; il
D 28 0, 62); il D 32 (1,64); II D 33 (1, 64); I D 38 (1, 66);

II D 39 (1, 66) ; ll C 2 0, 68) ; trl D 41 0, 68; (-tim) O. Z

0, 128)

-dimiz tD 17, I D 15 (1,36); I D 31 (1,44); ID35(1,46);
I D 39 (1, 46); T. 44 (I, ll4)
-lim T. 20 (1, 106) ; T. 2t (1, 106)

-miisiir T. 20 0, 106)

-mig I D 15, II D 13 0, 36)

-p I D 12, II D 11 (1, 34); H T. X, 4 (ll, 115)

-piinlD2, 11 D30,28)
-ytilD8, IIDS(1,34
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sur-

siil6t-

siifriig

sUfrUglis

sunuk

si.ifrUq

sUfiii9-

sfirmek

-6 I D 23, ll D 19 0, 40) ; $. u. C 2 (1, 174)

-ti I.h. 20 (t, 138)

sefer ettirmek, ordu seok ettirmek

-dim t. 43 (t, t74)

-dimiz T. 53 0, 116)

mtzrak, sting{i I D 35 (1, 46); II D 26 (1, 60)

-in T. 28 (1, 110)

mtzrakh, slingtilti I D 23, II D 19 0, 40)

kemik

-ufi I D 24 (1, 40)

-ig II D 20 (1, 40)

saaaf, muharebe, harp I D 15, II D 13 (1, 36) ; I D 40 (1,46) ;
II D 34 (1, 64) ; I. h. 9 (1, 137) ; I. h. 11 (1, 137) ; I. h. 16 (1,

138) ; I. h. 17 (1, 138); I. h. 20 (1, 138) ; $. u. $ 9 (1, 166)

-dd I $ 2 (1, 48); $. u. D 4 0, 168)

harpetmek, saoagmak

-di T. 49 (t, tt6); I. h. 10 0, 137)

-dim tt D 23 (t, 42); il D 25 0, 60); il D 26 (t, 60) ; lt D
27 (1,62); II D 28 (1,62); II D 29 (1,62); II D 30 0, 62);
II D 31 (1, 64); II D 34 (1, 64); II D 37 (1, 66)'; il C 6 0,
68); $.u. D 10, 168); $.u.D 3 (1, 168); $. u. D 4 (1,

t68); $. u. D 6 0, 170); $. u. C 5 (1, 176)

-dimiz II D 17 (t,38); I D 18 (t,36); I D 31 (t, 44); I D
32 (1, 44); I D 35 (1, 46); I D 37 0, 46) ; I $ 1 11, 48); I $
2 (1, 48); I $ 3 0, 48); I $ 4 (1, 48); I $ 5 0, 48); I S 6 (1,

50); I $ 7 (1,50); il D 28 (1,62);T. 16 (1, 104) ; T. 28 0,

110); T. 40 (1, 114) ; T. 41 (1, 114)

-dukda I. h. 11 (t, 137) ; I. h. 15 (t, 138) ; I. h. 16 (t, 138);
I. h. 17 (1, 138) ; I. h. 18 (1, 138)

-igli It D 32 (t, 64:t

-ip I. h. 72 (1, 737); I. h. 22 (1, 139)

-mig I D 40 (1,46);l S 1 (1,48)
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tod

godopit

tol-

tiin-

Smnu

tobor

tobilqu

tobigyon

finoan, riitbe; qrn. $o(t) bk. Th. Inscr. s. 59, n. 1 ; s. 146,

n. 21 ; s. 165, n. 62) I D 17, II D 15 0, 36); I D 27,llD
2l (1,42); I $ 11 (1,52) II C 9 (1,70); T.5 (1, 100) ; T. 31

(1, 110) ; T. 4t 0, 114) ; O. 6 (1, 128) ; O. 8 (1, 128); $. u. D

7 (1, 770) (rot) Uy. t, b 2 (n, 141)

-o Q. II, 3 0ll, 117)

-in II D 28 (1, 62); T. 41 (1, 174); Bilgl yaz. crvarrndaki
tag. (1, 190)

-im Uy. Ar. 1 (lll, 35)

iinoan, rtitbe I C 1 0, 22); il C 13 (1, 70); II C 14 (1,72)

agnlmak, g|ztilmek (krg. Kdq. g6g-, II, 236)

-ip $. u. C 9 (1, 176)

(Afan- olacak) binmek, siirmek

-tim K. C. a, 4 (lll, 79)

gegtan Toyok, yaprak I, arkatar. 4 (ll, 178)

daaar

-in $. u. C 5 (1, 176)

Spiraea altaica denilen nebat Ir. 48 (ll, 81); Ir. 49 (ll, 81)

taasan T. 8 0, 702); Ir. 67 (II, 84)

- yil $. u. D 8 (1, 170)

qodi - ada taosant lr. 66 (ll, 84)

dap lr. 25 (ll, 77); H T. IX, 2 (ll, 7I4)

-9o I D 24, lI D 20 0, 40)

-do II B 5 (1, 72); T66kii9 -do II C 8 (1, 70) ; Kdmiir

-do $. u. S 8 (1, 166); $. u. C 3 (1, 774); Ir. t7 (ll, 75) ;

lr. 79) (ll, 86)

-doqi I D 12 0, 34)

toY
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toY'

toyiq-

tolgiy

tolim

;.tolulo-

toluy

tom

,'bmyogi

-i Tag. 0ll, 175)

-imo Ir. 96 01, 89)

-qo II C 7 (, Z0) ; T. 47 (,,116)

(?)

-di Toyok, arkatar. 4 (ll, 180)

dapa qkmak

-mig I D 12 (1, 34)

(?) Ta. IV 01, 136)

gfirct (?l

- qoro qug Ir. 4 (ll, 73\; Ir. 65 01, 84) ; Ir. 78 01, 86)

- uri Ir. 59 (ll, 83)

segmek, intihab etmek (bk. Kdg. lll, 247)

-pon Ir. 29 (ll, 78)

deniz T. 19 (1, 106)

-do Ir. 4 AI, 73)

-qolC3(1,2D

duaar (bk. KaS. III, 117 ; metindeki terciimeyi buna g6re

diizeltiniz)
-qolCD0,54)

damgau, damga uuran, mdhiirdar I $ 13 (, 52)

Moqorog -l$13(1,52)
Oyuz Bilgii - I $ 13 0, 52)

damgalamak

-p Toyok, 6ntar. 5 (il, 180)

damgah, miihtirlii

- bitig mfrhtirlii tahrirat Tun. III, a 2 (ll, 94)

- yilqi damgah at stirfisii (tomqoliy) Aq., b 3 0ll, 134)

tan, safak T. 35 0, 112);ilr. 38 (ll,79)

- 6ntUr- tan aparmak

- -u T. 35 0, 112)

- tofrlor- gafak sdkmek, tan aparmak
- -di Ir. 38 (n, 79)

tomyolo-

tomyoliy

tofr
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ton ofrcud, ten

-im Ir. 4 (ll, 73)

tofilo- safak s6kmek, tanlamak (Thomsen fiil kdkiinii (tonlor-)
diye kaydediyor ?)

-rdi Ir. 38 01, 79)

tonuqluy sahidlik, tanrkltk Tun. III a 2 (ll, 94)

top- tapmak, hizmet etmek (bk. KaS. B. II, 3)

- Su. 9 0, 156)

-dim (tobJ Ba. I, 1 0[, 61); q. I, b 1 (ilI, 116); Q. I,

b 2 0ll, 11O; Q. l, a 2 (lll, 115)

topo ...ga doflru, kary, .,.ge mdteaeccihen I D 28, II D 23 (1, 42);

I D 31 (,44); I D 35 (1,46); I D 36 (1,46); I D 39 (1,46);
lI D 24 (1, 60); ll D 25 (1, 60); II D 26 (1, 60); ll D 27 (1,

6D;Il D 28 0, 6D;IlD 32(1,64); il D 40 (1, 66)tll C 2
(1, 68); I. h. 20 0, 138); $. u. D 7 (1, 170); $. u. D 10 (1,

17D; $. u. D 11 Q, 172); $.u. C 7 A, fi4); $. u. C 4 (1,

t74); $. u. C 6 (1,776r; S. u. C 10 0, 178)

topiy hizmet (bk. Kag. B. I, 373) $. u. B 5 (1, 180)

toplo- arzu etmek, muoaftk bulmak

-duqimin Ir. 4 (ll, 73)

-modi II,D 35 0, 64)

toqi dahi lr. 4 01, 73) ; Ir. 50 (ll, 81)

toqiyu taouk

- yil taouk gilt
- -qo $. u. $ 10 (1, 166); $. u. B 4 (t, 180)

toriy ekin Ir. 81 01, 87)

torloy tarla lJl. Ku. 3 (lll, 53)

-im Ul. Ku. 2 (lll, 53)

torqon Ttirklerce maruf bir rtitbe, iinaan Uy. I, b 2 (lll, 141)

Yoryon - 1. B 2(1,54)

Tomon - II C 14 (1, 72)

Boylo boyo - T. 6 (1, 102)
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lgboro tomyon - O. 4 (1, 128)

Qutluy boyo - Su. 3 0, 156)

Tomyon - Ih. A., b 7 (Il, 122)

$ofrun Uy. III, b 3 (lll, 144)

torqong dst, isgan eden T. 22 (1, 108)

torqot tarkarun ceml (bk. torqon) I C 1 (1, 22); (torqut) H T. V,
3 01, 111) ; S. u. C 2 (1, I74)

tortigmoq gekigmek, tartrymak Or. III 01, 38)

tot fc,s I C 12(1,28); I $ D (1,52); I C B (1,54); II $ 74 (1,

58) ; Toy. 5 (ll, 57); Toy. 7 (ll, 58) ; Toy. 8 (ll, 58); Toy.
10 01, 58); Toy. 11 (ll, 58) ; Toy. 30 (ll, 59) ; Uy. V 0ll, 147)

biingii - dbide,anttl C 11 (1,28); I C 13(1,28); I C

72 (1,28); II $ 15 (1, 58)

- -qolC11, II$8(1,26)
bitig - gaztt tay, kitdbe I $ 13 (1, 52)

- -iy O. Usttar. 1 (1, 130)

- -inlSD(1,52)
ido -do agagda tagda, iitede beride (bk. Th. Turcica, s.

90-92) T. 4 (t, 100)

-in II B 7 (1, 72); T. 13 (1, 104) ; Toy. 26 (ll, 59) i Ta. III,
5 (ll, 135)

-lorifr Toy. 3 01, 58); Toy. 12 (ll, 58)

-qo I C D (1, 54); $. u. D 9 (1, 172)

-iy II C 75 (1, 72); Toy. 15 (ll, 58) ; Toy. 16 (ll, 58) ; Toy.
27 (Il, 58) ; Toy. 22 (ll, 58)

tog drs

-dindon $. u. C 4 (1, 774)

-in I C 12 (1, 28); II $ 14 (1, 58)

-ro I D 11 0, 34) ; I D 26,11 D 21 (1, 42); (totru) K. C.,

a 2 (Ill, 79)

togiyir- dryarr gtkarmak

-in $. u. D 10 (1, I7D

togiq- d6art grkmak

-oyin $. u. D 10 (1, 172)
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-di r. 33 0, 112)

-dimiztgS(t,50)
-ifi $. u. D 10 (1, 772)

-ir $. u. D 5 (1, 170)

-mig I D 11 0, 34); ll D 32 0, 64); T. 30 (1, 110) ; $. u. C
8 (t, 176)

Ttirklere tdbi olan gabanu kavim (bk. Th. Tureica, s. 15-17)

(tod) att. I, b 3 (ut, 102)

-i $. u. C 4 (1, 774)

-ifio I C 12 (1, 28;; t1 $ 15 (1, 58)

tath Toyok, yaprak I, 6ntar. 6 (ll, 178)

tag

-lorim K. C. a, 2 (lll,79)

biigiikler, rical, riiesa (toyyun) I $ D (1, 52)

-ifrizdolCD(1,54)

dese Ir. 70 (ll, 85)

-sifriiri.i Ir. 8 (ll, 74)

hilekdr (bk. KaS. I, 278)

-inlD6, IID6(1,32)

gibi, benzer I C 1, U $ 1 (1, 22); I D 5, II D 6 (1, 30); I D
12, II D 11 0,34); I D 31 (1,44); I$ 10(1,50); II D 1 (1,

58); I C 13 (1, 70) ; T. 8 (1, 102); T. 11 (1, 104) ; T. 13 (1,

104) ; O. 5 0, 128) ; O. 6 (1, 128); O. 10 0, 130); I. h. 9 (1,

137); Ag., b 2 (lll, 134)

depmek, erigmek, aarmak (bk. Kaq. B. II, 19)

-tilim T. 39 0, 114)

-iiyin T. 11 (1, 104)

-di t o 32 (t, 44); I D 33 (t, 44); I D 36 (1,46); I D 37 (t,
46);l $ z 0,48); I $ 3 (1,48); I $ 4 (1,48); I $ 5 (1,48);

I S 6 0, 50); I $ 8 (1, 501; (+i) T. 46 (1, 116); Su. 5 (1, 156)

-dim o. 9 (t, 130)

-dimiz T. 35 0, 112); T. 39 0, 114)

-duk n D 30 (t, 62); Et. 11 (t[, 180)

totiyliy

toI

toyyun

tiibii

ttiblis

tiig

tdg-
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tiigi

ttigi

tiisliik

tiigrii

tiigiir-

tiigzin-

-dukda I D 36 (t, 46)

-dUkim O. 10 (1, 130)

-dukin I D 34 (1, 44); o. 1o (t, 130)

-ip I $ 5 0,48); il C 8 (1,70); ,O. 11 0, 130); I. h. 10 (1,

t37) ; I. h. 11 (1, 137); I. h. 15 0, 138); I. h. 19 (1, 138) ; I.

h. 23 (1, t39; II C D 0, 68)

-ipiin AIt. l, c 2 0[, 103)

-ir Toy. 25 Ql, 59); Ir. 31 01, 78)

-miigimiin O. 10 0, 130)

-m6di I D 33 (1, 44)

-miidimtc3, II$3$,2D
-mig I D 40 (1,46); T. 47 (1,716); Aq., b 4 0ll, 134)

-migig Ir. 91 (ll, 89)

depme, erigme

-sindiil$5(1,4s)

... kadar I C 3, II $ 3 (1, 22); I C 4,ll $ 3 (1, 22); I C 6,

II $ 4 (1,24);lD 2 (,2$;l C 12 {,28); I D 2, II D 4

(1,30);1D8, IIDS(1,32);1817, IID150,36); I D

21, II D 18 (1, 38); I D 39 (1, 46); il $ 15 (1, 58); II C D

0, 68;; T. 45 (1, 114); T 57 0, 118) i O. 2 (1, 128) ; I. h. 76

(1, 138); S.u.D 3 0, 168); $. u. D 4 (1, 168);lr.l4(11,75);
lr. 24 (1,77)

kiir lr. 36 (ll, 79)

geore, etraf T. 8 (1, 102)

-si $. u. S 2 (1, 164)

depdirmek, odsil etmek, erigdi'rmek

-mig Ir. 53 01, 82)

-tim T. 19 0, 106)

-tiik T. 47 (1, 716)

-Up T. 26 0, 108)

diinmek, dolagmak, desretmek

-dim Alt. ll, b 2 01, 105)

-ip Uy. III, c 1 0ll, 145)

-ti Uy. II, 4 (lll, 143)
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delinmek

-miisiir \ D 22, II D 18 (1, 40)

tdkat, kudret (bk. Kdg. III, 262)

-i Aq. b, 4 (lll, 134)

tanrr, sema,gdkl C 9, II$ 7 (1,26);lD 72, ll D 11 (1,

34), I D 15, II D 13 0, 36); II D 14 0, 36);ID 22, ll D
18 (1,40); Il D 21 0,40);lD 25, II D 21 (1,40); I D 29,
II D 23 (1, 4?,tl $ 4 (1, 48); I $ 10 (1, 5D; I C B 0, 54);

I C D (1, 54); II $ 9 (1, 56); il S 10 (1, 56) ; II $ 12 0, 58);

II D 29 (1, 62); II D 32 (1, 64); II D 33 0, 64); II D 34 (1,

64); II D 35 (1,64); II B 3 0, 72);T.2 (1, 100); T. 3 0,

100) ; T. 6 (1, 102) ; T. 16 (1, 104) ; T. 38 (1, 112); T. 40 (1,

114) ; T. 53 (1, 118) ; O. 3 0, 128); O. 10 0, 130) ; O 11 (1,

130) ; O. 12 (1, 130) ; $. u. D 2 0, 168) ; O. III (ll, 37); Ir.

2t (1, 76); lr. 25 U, 77\; lr 57 (II, 82) ; Ir. 79 (ll, 86) ; Ir..

E3 (ll, 87) ; Ir. 93 (ll, 89); H T. III, 4 01, 110) ; H T. IX, 1

01, 114); Ih. A., c 1 (ll, 123) ; Gtir. (ll, 163); Uy. Ta., 2 (lll,
31); Uy. Tu. 2 0ll, 39); Uy, Tu. 3 0ll, 39); Q. il, 3 0ll,
117); Q. IV, 3 0ll, 119); Uy. III, b 1 (lll, 144)

-tiig -dii bolmig tiirk Bilgii qoyon I C 1, il S 1 (1,22)

-t6g - yorotxnig tUrk Bilgii qoyon n D 1 (1, 58); II
c 13 0, 70)

kdk - maai sema, g6k tanrt I D 1, II D 2 (1, 28)

ktik -d6 El. 10 0ll, 180)

t0rk -si I D 10, II D 10 0, 34)

yer sub - 6d O. 12 (, 130)

- yer $. u. D 1 (1, 168); S. u. C 9 0, 176)

yol -miin Ir. 73 01, 85); Ir. 2 A\ 73)

-dii bolmiq el etmig Bilgii qoyon $. u. $ 1 (1, 164)

-dii Ir. 17 (ll, 75); Kiremit 01, 161)

-daki ea. III, 3 (tll, 63)

-g q. I, b 2 0ll, 116)

-giirii Ir. 83 01, 87)

-din Ir. 66 ( I, 84)

-kii tr. 31 01, 78) ; Ir. 71 01, 85); Toyok, dntar. 2 U, 776)

-m H T. VIn (ll, 113); -

tonrl
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r10

tonfllrg
-..- .! rr

tonnkon'

tdr-

tiirgii

torl(ln

ttirkl6-

tiiri

tti rit-

tiirtrU

tiiyiin

tdz-

ttizkin

te-

dindar, din adamt Ir. 18 (ll, 76)

hdkim, bilgili (bk. Kdg. III, 288) O. 5 (1, 128) ; O. 6 (t, t2B);
o. 8 (1, 128)

-ka o. 6 0, 128)

ter

-im T. 52 (1, 116)

dermek, toplamak

-di nni. tar. III, 2 (III, 96)

(?) II B 4 (1,72)

bir iinoan, rtitbe, kendisine itaat edilen dmir (bk. Kng. B.
l, 44L)

-6 El. 7 0ll, 180)

acele etmek, kogmak
-y0 Ir. 71 (ll, 74)

deri
-si Ir. 67 (ll, 84)

terlemek (terletmek ?) ,

-z[in Ir. 77 (ll, 86)

uggunsuz, muaafrk olmagan Ir. 58 (ll, 83)

sincap

kdk - giik sincap lI C 72 (1, 70)

- -in II $ 12 (1, 58)

kasmak (bk. Kas. B. II 8)

-6 $. u. $. 11 0, 166); $. u., C a (1, 178)

-6rbiz T. 38 0, 112)

-ip I D 34 (1,44); II D 37 (1,66); II D 38 (1, 66); II D 41

0, 68); $. u. C 10 0, 178)

-ipiin Ir. 90 (ll, 88)

-mig T. 43 (1, 114)

gezme, dolasma Ir. 35 (ll, 79)

demek

-diigi T. 35 (1, 112)
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'di r. 5 (t, 100) ; T. 15 (r, 104); T. 30 (t, 110) ; T. 31 0,
110); T. 32 0, 110); T. 37 (1, 112);.T. 38 (1,772); $. u. D
6 0, 170); $. u. C 1 0, 17a); $. u. B 5 0, 180); Ir. 33 (ll,
78) ; Toyok, 6ntar. 1 (ll, 180) ; Toyok, arkatar. 4 (ll, 180);

-dim t. 5 0, 100) ; T. 23 0, 108) ; T. 24 (t, 108); T. 25 (t,

108); T. 39 (1, 114); $. u. D 2 (1, 168) ; $. u. D 5 (1, 170);

$. u. D 77 (1, 772)

-mig I D 9, II D I (1, 32); T. 2 (1, 100); T. 20 (1, 106); T.
21 (1, 106) ; T. 22 0, 108) ; T. 26 0, 108) ; T. 29 (1, 110); T.
30 0, 110) ; T. 33 0, 112); T. 34 (1, 772); $.u.D 10(1, 172);

$. u. D 77 (1,772); $. u. C 4 (1, 174); Ir.3 (ll, 73); Ir. 61
(ll, 83) ; lr. 72 (ll, 85) ; Toyok, yaprak II, arkatar. 9 (11,179) ;

Toyok, yaprak II, <intar. 5 (ll, 179); Toyok, yaprak II, 6n-
tar. 12 (Il, I79): Toyok, yaprak II, arkatar. 12 (1, L79)

-mipi $. u. B 2 0, 180)

-p I C 7, II I 5 (1, 24); I D 9, II D 9 (1, 32); I S11 (1,52);

II D 32 (1, 64); II, D 40 0, 66) ; II D 41 (1, 68); $. u. C 3
(1,774); Ir.91 01,88) ; Tun III, a 6(11,9+);Tunlll,aS(Il,94
-pdn Ir. 66 (ll, 84)

-r I D 9, II D 9 A, 32); I D 10 0, 34); T. 9 0, 102); T.30
(1, 110) ; T. 33 (1, 112) ; T. 36 (1, 112) ; O. 3 (1, 128) ; O. 7

(1, 128)

-rmiin T. 10 0, 102); T. 11 (1, 101) i T. 12 0, 104); T. 37

0,112)
-siirlCT(1,24)
-yin II D 14 (, 35); I D 11, II D 10 0, 34); I D 12 (1,34);

I D 19 (1,38); I D 20, II D 17 0,38); II D 21 (1,40); I D
25, II D 2C (1, 40) ; I D 27, ll D 22 (1, 42); I D 28, II D 23
(1, 42) ; I D 39 (1, 46); II D 25 0, 60) ; II D 23 (1, 64); II D
35 (1, 66) ; II D 39 0, 66) ; T. 6 (1, 102); T. 17 (1, 106) ; T.
23 (1, 108) ; T. 24 (1, 108); T. 34 (1, 112); T. 39 (1, 114);
T. 40 0, 114) ; O. 3 0, 128) ; O. 6 (1, 128) ; O. 7 (1, 128);
O. 8 0, 128) ; O. 10 0, 130) ; O. 11 (1, 130)

prens, htiktimdar aile efradrnrn iinvanr I C 13 (1, 28) ; II D
14 0, 36); I C B (1, 54); II C B (1,72); I. h. 24 (1, 739); l.
h. 26 (1, 139); $. u. $ 9 0, 166) ; Q. III, 1 (lll, 118)

-ka ui. 16 (u, 65)
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telii-

ter-

teril-

tig

tigrot-

tilku

tifr

trnlo-

-tir

tik-

dilemek

-dim T. 23 (t, 108)

-ti K. C., a 2 (lll,79)

-yUr Ir. 36 (ll, 79)

toplamak, dermek

-ip II $ 8 0, 26)

-ii $. u. $ 5 [, 164)

-mi$ I D 72,11 D 11 (1, 34)'

toplanmak, derlenmek

-alim T. 33 0, 112)

-ip $. u. C 12 0, 178) ; I D l2,ll D 11 (1, 34; II D 34 0,
64); ll D 36 (1, 66) ; il D 39 (1, 66)

-mi$ T. 28 0, 110); S. u. D 1 (1, 168)

-ti T. 36 (1, 172);

-tim $. u.'C 3 (1, 774)

-ipiin Ir. 42 01, 80)

sarz, sartmtrak Toy. 11 (ll, 58)

(at igin) sqs qkartarak, hryildatarak giirfrtme& (bk. Kdg. B.

II, 330)

- Ir. 76 01, 86)

dikmek

-ii il C 9 0,70); il C 11 (1,70); Alt. I, b 1 (Iil, 102); Uy.
l,b2 (lll, 141)

-dim I D 25 (1, 40); (-tim) Be, c 3 (ilt, 72)

-ti q. vlil, 1 (I, 122)

-mip I D 16 0, 36)

tilki 1r.70 01, 85)

tdkat, iktidar (bk. Kig. III, 2621 Uy.lll, a 3 (lll, t&l)

dinlemek (bk. tifflo-)
- IC2(,2D
bizdeki -d.r, dir eki. Toy. 6 01, 58); Ir. 9 (1, 74); Ir. 11
(ll, 74); lr. 72 (ll, 74t; Ir. 13 01, 75); Ir. 16 (1I,75); Ir. 17 (ll,
75); lr. 18 01, 76); Ir. 19 (1,76); 1r.22 (11,76); lr. 24 (ll,
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tirig

tiril-

113

77); lr. 26 (lI, 77) ; Ir. 28 (ll, 77) ; Ir. 29 01, ZB) ; Ir. 30 ([,
78); Ir. 31 01, 78); Ir. 33 01, 78) ; Ir. 34 01, Z8); Ir. 35 01,
79); lr. 37 (1, 79; lr. 38 (ll, 79) ; Ir. 39 (tt, 79) ; Ir. 4t (il,
80) ; Ir. 43 (ll, 80) ; Ir. 45 (ll, 80) ; Ir. 46 (11,81) ; Ir. 48 (ll,
81); Ir. 49 $1, 81) ; Ir. 50 01, 81) ; Ir. 52 (It, B2); Ir. 54 0t,
82) ; Ir. 55 II, 82) ; Ir. 56 (ll, 82) ; Ir. 57 (ll, 83); Ir. 58 01,
83); Ir. 60 01, 83); Ir. 62 (11,83); Ir. 63 01, 84); Ir. 64 0t,
84) ; Ir. 65 (n, 84); Ir. 68 01, 84); Ir. 69 01, 85) ; Ir. 70 (ll,
85) ; Ir. 74 (1, 85) ; Ir. 76 (Il, 86) ; Ir. 77 (Il, 86) ; Ir. B0 01,
86) ; Ir. 82 (ll, 87) ; Ir. 84 (ll, 8|; Ir. 85 0t, 87) ; Ir. 86 0t,
87) ; Ir. 87 01, 88) ; Ir. 91 01, 88); Ir. 92 (ll, 89) ; Ir. 94 01,
89); Ir. 95 (ll, 89); Ir. 96 01, 89) ; Ir. 98 (ll, 90) ; Ir. 100 ([,
90) ; Ir. 101 (ll, 90)

diriICD(11,54)

-i I $ 9 0, 50); S.u. B 1 0, 180)

-rii I D 29 (., 42)

dirilmek

-ti II D 37 (1, 62)

-mig Ir. 18 01, 76)

keraan, kafile (bk. Kiq, I, 383) I C 8, II g 6 (, 26)

gamur (bk. Kag. B I, 386)

-kii Ir. zo 0t, 85)

disi deae (bk. Kag. B. I, 361) Ir. 30 (ll, 78)

diz lr. 93 01, 89)

dizli, dizi olan

-ig I D 2, llD 3 0, 28); I D 15, II D 13 (1, 36); I D 18 I,
38); il $ 10 (1, 56)

at rengi, sanmtrak (bk. Kdq. lll,92) (Ayrrca bk. tig) Ir. 76

0t, 86)

dil, harpde haber almak igin tutulan adam $. u, D 12 (1,172)

-iy T. 32 0, 110); T. 36 (1, 112)

dinlemek

-yin Ir. 90 (ll, 88)

tirkig

titig

titi r

tiz

tizlig

til

trnlo-

tiy
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tirifioq tvnak

-i lr. 67 01, 84)

tltin- sekilmek, daganmak (bk. KiS. B. II, 1'14)

-mil Ir. 67 01, 84)

tod- dogmak

-sorlc8, ll$60,26)

toy mania, srrf T. 26 0, 108)

toy- dopmak, flkmak, neset etmek

- . .. Aq., a 2 (lll, 133)

-dim Att. II, b 1 0ll, 105); U. Ka. 2 (lll, l99l

-di Ir. 39 01, 79)

-o I D 35 0, 46); I D 37 0, 46); Il D 27 (1, 60)

-mo Q. III, 2 0ll, 118)

-mil Ir. 80 01, 86)

toyon do?an kuru lr. 6 {1,74); Ir. 66 01, 84); lr. 67 01, 84)

- iigUz bir dopan cinsi Ir. 65 0l' 84)

kdk buymul - maoi, bognu begaz dofian (Ayrrca bk. $eyh

Sfileyman, Qagatay l0gatr, s. 281) Ir. 98 (ll, 90)

toyroq kaoak (bk. KnS. B. I, 468) Ir. 99 (ll, 90)

toyu dopu

kUn -qo giln doflusuna I C 2 (,22)

kUn -siqdo I D 4, II D 5 0, 30)

kUn -siqiffo II S 2 (1, 221; II $ 11 (1, 56)

ktin -ru $.u. D 1 0, 168)

kfin -suqo Or. III 01, 3:)

toyuru do$ru ; .. . istikametinde $ u. C 5 0, 176)

tolyot- dolatmak, muazzeb etmek, eziget gekdirmek

-moff II S 13 0, 58)

ton elbise

-im K. C., a 5 0ll, 79); K. C., b 6 0ll' 80)

toff' donmak
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-yoy lr. 88 01, 88)

-mig Ir. 88 (lI, 88)

tonliy elbiseli I D 29,11 D 23 (, 44

tonsiz elbisesiz I D 26, II D 21 (1, 4n

tofito. aeafu i$mek (bk. Ka1 III, 293)

-mig II D 2 0, 60)

tofiuz domuz

-li Ir. ro Q1,74,

-uff Ir. ll Q1,74)

top- ba$lamak

-u 1r.77 01, 86)

toplo- toplamak

-yoli T. 13 0, 104)

-yuluq T. 13 0, 104)

toq tok, as depil T. 8 0, 102)

-roqiqosiin (?) I C 8, U $ 6 (, 25) (bk. Th.lnscr. 170 n 74)

toqi- vurmak, dokumak, ddamek

-dit$60,50)
-dim It $.14 (t, s8) ; il D 31 0, 64); u c I 0,70); S.u.S. 9

0, 166); $. u. $ 1r (1, 166); $. o. D 6 (1, 17J); $. u. D 8

(1. 170);$.u.C2(1, 174); $.uC5(1, 176);$. u. B2
0, 18C); $. u. B 3 (1, 180)

toqlt- dokutmak, gontturmak, ourdurtnak

-dim t C 12 0, 28); I C 13 0, 2g; (toqid-) O. s g, 130);

$. u. D I (1, 170)

toquz dokuz(9)l$ 6(1,50); IS90,50); $.o.D 3 0,168);
$ o. D ll Q, 172); lr. 77 01, 86) ; lr. 92 01, 89) ; Uy. I, b1

0ll, 141); Uy. III, a 4 (lll, 144); Uy. III, b 6 0ll, 144); Uy.
III, c 1 0ll, 145); Uy. III, c 4 (lll, 145)

toquzing dokazuncu I S D (1, 52); S. u. B 3 (1, 180); (toqizinq) H
T. ll,2 01, 109); (toyuzing) H T. V, 4(11,111); (toqusing)

H T. X, 3 (1, 115)
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tokuzon doksan (90) 1r.44 (ll, 80)

tokuz otuz girmi dokuz (29)

-qo Mi. 1 ( I, 64)

toquz qirk otuz dokuz (39) Q. XI, 1 (lll, 724); El. 8 (lll, 180)

toquz yegirmi on dokuz (19) ll C 9 (1, 70)

toriy doru, at rengi I D 33 (1, 44)

toruq duru, saf Toyok, yaprak I, 6ntar. 1 01, 178)

tosiq dogmus, tok I C 8, II S 6 (1,26)

tot daS iizerinde birikmig su (bk. Ramstedt, Zwei uigurische

runeninschriften, s. 56)

bogi -i $.u. C 1 0, 174)

toyyun frn. toi-kuon =: btigtik, gtlksek rtitbeli memur I $ D (1, 52)

-ifrizdolCD(1,54)

toyyut toygun'un cemi (bk. toyyun) I C B (1, 54)

toyuqgin nalbant (?) K. C. a, 2 0ll, 79)

toz toz lr. 20 (ll, 76)

-qo Ir. 95 (ll, 89)

tcigiinlig daph, daplanmry, damga aurulmus (bk. Kaq. B. l, t44) T.

54 (1, 118)

tdk- baplamak, ittifak akdetmek

-dt t. h. 17 (t, 138) ; Uy. II, 3 0il, 143)

t<ipii tepe

-sindii I D 11, II D 10 0, 34)

tdrt dart (4) lD 2,ll D 3 (1,28); IID 24(1,44); II $.9 (1,56);

ll D 2 0, 60); II D 30 (1, 6A; n C B (1, 72); O. 1 (1, 128);
l. h. 11 0, 137) ; I. h. 24 (1, 139); lr. 42 01, 80) ; Alt. il, b
2 0ll, 105); Alt. t, b 2 (lll, 102) ; Q. vl[, 1 (lll, 722); uy.
II, 3 (lll, 143)

. :":lT'1,]'lolu,'#,asakh 
silk'l
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tt7

t6rtUng diirdtincii I S 6 (1, 50); II D 31 (1, 64); S. u. D 3 (1, 168)

(t6rting) Mi. 1 01, 64)

tdrt tUmiin ktrk bin, (40.000) II C 8 0, 70)

tdrt yegirmi ond6rt, (14) ll D 15 0, 36)

- -k6 $. u. D 7'(I; 170)

t6r0 enene, nizam, tiire, kanun (bk. Ka+ III, 167)

-da t D 16, Il D 14 (t, 36)

-g I D 3, II D 4 (1, 30); I D 16 (1,36); II D 2 (1,60); II D
36 (t, 66)

-gin II D 19 (1, 40)

-miz I D 22 0, 38)

-frin I D 22 (1, 40)

-sin I D 1, II D 3 (1, 28); I D 8, II.D 8 (1, 32); (-sUn) I D
13 0, 34); I D 31 (1, 44); A. y. 2'011, 189)

-singii I D 13, ll D 72 (1, 34)

-sU El. 6 0ll, 180)

t6,ri.i- ttiremek

-miq I $ 10 0, 52)

t6rUn dtigiin, merasim II $ 9 (1, 56) ; II $ 10 (1,56); Or. I[ 01, 3?

tdzliig asilh, esaslt, kiiklii, unsurlu Toy. 6 (ll, 58) ; Toy. 8 (ll, 58) ;

Toy. 9 (ll, 58); Toy. 10 (ll, 58) ; Toy. 11 01, 58)

tu- kapamak, tutmak (bk- Kal. III, 187)

-mig T. 23 (1, 108)

tudun riitbe, tinoan II D 40 0, 66); Ih. A., b | (Il, 122)

tuy tu!, bagrak ae daauli(Osmanlt tarihlerindeki tabl ae alem).

En biiyiik hiikflmdarrn dokuz fufa olur. (bk. KaS. lll,92)

$. u. D 5 0, 170); $. u. C 9 0, 176)

-iy T. 44 (1, 714\

-in $. u. B 3 (1, 180).; $. u. B 6 0, 182)

tuyliy tuplu

U9 - tUrk budun tis tu$lu Ttirk kasmi."$. u. $ E 0' 165)

- - - -iy $.u.B 7 (l 182)
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tuli dul Ta. l, 2 (1, 133); Ta. III, 2 01, 135); Ta. III, 4 (ll, 135);

Ta IV 01, 136)

tumon duman Ir. 20 (ll, 76)

tur- durmak, aga$a kalkmak

-di tr. zo A\ 76)

-mip Ir. 42 (ll, 80)

-u I C 9, II $ 7 (1, 261; I. h. 2l A, B9); lr. 25 (ll, 77)

-up $. u. C 6 (,176)

-upon lr. 79 01, 86); lr. 87 01, 88)

-ur Ir. 24 A\ 7V; lr. 38 (ll, 79) ; Ir. 56 (ll, 82) ; Ir. 58 (ll, 83)

-urm6n Ir. 96 01, 89)

turyur- kaldrmak, do[rultmak

-u $. u. D 2 (1, 168); Ir. 31 (ll, 78)

turuy mesken, durulacak yer (bk. Kng. B. I, 373) Su. 7 (1, 156)

turuq zastf I D 39 (1,46); T.5 (1,100); T. 6 0,102) i 1r.23 (11,76)

-i T. 24 (1, 108)

turuloyo turna kugu lr. 94 (ll, 89

tut- tatmak

-o I C 8 (1, 26); I D 1, II D 3 (,28); $. u. D 2 0, 168)

-ormdn Ir. 5 (ll, 73)

-di t o 32-(t,44); I D 38 0,46); I $ 3 (t,48); I. h. 6 0,
136); I. h. 12 0, 137)

-dim II C a 0, 70); $. u. $ 10 (1, 166); $. u. D 1 0, 168);

$. u. B 3 (1, 180); S. u. yantar. (1, 182)

-dimiz T. 41 (t, 114); T. 42 (t, u4:)

-ip I D 11, II D 10 0, 84); (-up) $. u. D 4 (t, 168); (-up)
Toyok, arkatar. 5 ([, 180); I D 3, II D 4 0, 30)

-ipon I D 7 (1,3); (-uponl tr. Z+ {1, 7n
-moz Tun III, c d 01, 95)

-mig I D 3, II D 4 0,30); I D 19 (1,38); T. 13 (1, 104); g.

u. D 12 (1, 172); Ir. 97 (ll, 90)

-sor Toy. 17 01, 58); Toy. 23 A\ 58); Toy. 28 01, 59); Uy.
III,al(1U, 144)
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tutsuq oasiget (bk. Kat. 8.1,462); (Metindeki tercemeyi buna g6re

diizeltiniz) I C 4 (1, 24,

-iffin I C 10, II $ I (1,26\

tutuy reAin (bk. Kdg. B. I, 373) Ir. 43 (ll' 80)

-qo Uy. lll, c 2 (lll, 145)

tutun- tutunmak

-u T. 25 0' 108)

tutuq Qin. tu-tu(k) s6ziinden oali, idare dmiri $. u' D Ll('L7Z)i

$. u. C 2 (1, 174); K. K. 6 0ll, 90)

Oa -1D31 0,44)

Qogu -l$1(1,48)
Buqoy - II C 10 0, 70)

-uyID380,46)
El Toyon - Uy. Ta. 2 0ll, 31)

Alp Uruftu - q.N, 1 0ll' 119)

9tikul - Oz. a 2 (lll, 163)

KUng - Tu. I, 2 (lll, 169)

tutuz- teslim, emanet etmek (bk. KaS. B. II' 86)

-ri (?) I D 38 0,46)

tuy- dugmak

-modi r. 38 (1, 112)

-motin Ir. 95 01. 89)

-uP $. u. $ 10 0, t6e)

tuyuyluy nalh, ttrnakh lr. 7 (ll, 74\

tUg- baplatmak, dtipiimletmek

-Up Ir, 76 01, 86)

tiigUl depil
-tUnlC6, IIS50,24)

ttigUniik duman d.elili, baca

-i lr. 27 (11,77')

tUk- ddkmek, dapilmak, bozmak

-Up $. u. C a 0, 178)
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tUk6- bitmek, tfikenmek (bk. Kag. lll, 202)

-miiz-kdn Ir. 4 01, 73)

tiikdl tam, tamamile

iisiin - sap sdlim Ir. 21 (ll, 76); 1r.41 (ll, 80) ; Ir. 63 (ll, 84)

tUk6t- tiiketmek, bitirmek

-i I C 1, U $ 1(1,22);T 52 (1, 116); (tukddi) Toyok,arka-
tar. 4 (ll, L77); Be. b (lll, 72)

tUmiin on bin (10.000) $. u. D 9 (1, 172); $. u. B 9 (1, 182); g. u.
yantar. (1, 182) ; lr. 49 01, 81)

tUmt ? I. h. 10 (1, 137)

tiin gece I D 27,ll D 22 (1, 42\; T. 12 (1, 104) ; T. 22 (1, 108);

T. 27 A, 110) ; T. 35 0, 112) ; T. 42 0, 114); T. 1 50, 116);

S. u.D 1 0, 168)

- ortusi gece ortast, gimal

- -froru lC2, II$ 2 (1,22); il$ 11 0,56)
-li kUnli geceli, gfrndfrzlfi II C D 0, 68)

-k6 T.26 0,108)
- ortu Ir. 36 (ll, 79)

tUfrfir daaul, saman daaulu (Kdggarinin verdigi mana daha yerin-
de olsa gerek. bk. III. 268)

-imii Be. c, 4 (lll, 7\

turliig tfirlti Toy. 2 (Il, 57)

tUrt- ddrtmek

-mig Ir. 85 (ll, 87)

ttis giiriintig, manzara

-i lr. 4 (ll, 73)

tUl- diigmek, dinlenmek, konmak

-iiyin T. 30 0, 110)

-di t g 4 (t, 48); T. 16 (t, 104); S. u. $ 5 0, 164)

-dim g. u. D 7 0, 170); S.u. C 2 (1,774); g. u. C 7 (1,

776); $.u.C 13 0, 178) ; S.u.B 2 (1, 180); g. u. B 3 (t,

180); $. u. B 4 0, 180)

-ip $. u. C tO (1, 178); $. u. B 1 (1, 180)
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-Updn k. 99 (ll, 90)

-mit $. u. C 5 (, L76); Ir. 70 01, 85)

tUpniik dost, arkadar (bk. Radl. III.)

-iiii Ir. 94 01, 89)

tUgUr- dtieiirmek

-timiz T. 27 (1, t10)

-tifriz Alt. I, c 3 0lt, 103)

tUz doE*, kusursuz I D 3 0, 30)

tUziil- dfrzelmek

-timlC5,IS3(1,24)

tUzsiz kusurlu, dolru olmayan I D 6, II D 6 (1, 30)

U

u ugku

-do I D 35 0, 46); I D 37 0, 46); II D 27 (1, 60); ll D 27
(, 62)

-qo T. 27 (1, 118)

u- muktedir olmak (bk. Th. Turcica, 85)

-motin Ir. 24 (11,77); Ir. 38 01, 79); Ir. 56 (ll, 82); Ir. 58

(ll, 83) ; Ir. 95 (ll, 89)

-moz Ir. 100 01, 90) Toy. 24 (ll, 59); Toy. 29 (ll, 59) ; Ir.
101 0t, 90)

-yin Ir. 69 01, 84)

-yur-i Ir. 42 (11,80) (?)

-dogi ll D 19 (1, 40)

-moduq I D 1Q, II D 9 (1, 32); Ih. A. b 1 (ll, 122)

-sor T. 11 0, 104)

ug us, cenah (bk. Kal. B. l, 44)

-i T. 40 (1, 114); $. u. D 4 0, 168)

-ifro Toy. 24 (ll, 59)
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u9- u7mak, haoalantp gitmek, 6lmek (bk Kag. B. I, 163-4)

-o Ir. 20 (ll, 76); Ir. 95 01, 89); Alt. I, a 2 0ll, 101)

-o bor- ugup gitmek gani 6lmek

-o -di II D 20 0, 40); il c 10 0, 70)

,o -diyizlcD(1,54)
-o -mig I D 16 0, 36)

-di t g D (t, 52); $. u. S 12 (t, 166)

-duqdo II D 14 0, 36); I D 30 (1, 44)

uglu, zirueli, son haddinde olan, son derece Ir. 55 01, 82)

kug, aocu kugu T. 8 (1, 102)

kolag, basit T, 13 0, 104)

ae (?) Toyok, arkatar. 7 (ll, 177)

ugmak, takib etmek, arkaandan gitmek

-u $. u. D 2, $.u.D 3, $.u.D 4 (1, 168); $. u. D 6 (1,

170); $. u. C 6 (1, 176); T. 55 0, 118)

-uy T. 55 0, 118)

-u yer diinga Ir. 38 (ll, 79)

-u kUn gfrn, gilnler Ir. 39 01, 79)

ugumak

-ymoy Ir. 31 01, 78)

-modim I D 27,11D 22 (1, 44

-moti T. 51 0, 110

-siqim T. L2 0, 104) ; T. 22 0, 108)

bir bir arkastndan takib etmek

- Uy. III, b 6 0ll, 144)

-ru I D 36 0,46); I $ 2 (1,48)

- T. 15 0, 104)

seaketmek, idare etmek

- T. 15 0, 104)

-iymo T. 5 0, 100)

-tim T. 15 0, 104)

-tuq I. h. 13 (1, 134

u9uz

ud

ud-

uqruyluy

uguq

udig-

udi
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'il

1l123 
l]

ttludliq osluk

-in I D 36 (1, 46)

uyur ugur, sdge, dealet (bk. Kag. B. I, 53)

-into El. 5 (UI, 180)

uyut agiret, kabile, klan, sog I $ 7 (1, 50)

-i I C 6 (,24\
-iy II D 31 0, 62)

-im II D 25 0, 60)

ulo- ba\lamak, bir araga getirmek, takib etmek, arkastndan gelmek.

-di I o 32 (1,44) [ongulodr olacak ?]

-ti Tun. IV 7 01, 96)

-yu I C 1, II $ 1 (1, 22); I $ 9 (1, 50); I $ 11 0, 52); II C
13 0, 70); il C 14 0,, 72); I. h. 24 (, 139); Ta. IV 01, 136)

yurmiin Ir. 73 (ll, 85)

ulyo- bdgfrmek

-tim Ba. III, 2 (lll, 63); Alt. II, b 1 (lll, 105)

ulyort- bfrgfrtmek, gopaltmak

-dim T. 53 (t, 118)

uluy ulu,bfrgdk I D 28 Q,42); I D 40 (,46); I S 9 0,56); II

$ 10 (1, 56); il D 34 (1, 64); II C 9 0, 70); T. 56 (1, 118);

I. h. 3 (1, 136) ; Su. 10 0, 156) ; Or. III, (ll, 37) ; Or. III ([,
38) ; Ir. 14 (ll, 75); Ir. 77 (ll, 86)

-i T. 5 0, 100)

ulus ulus, halk, kaoim, millet I $ 12 (1, 5D

umg G)
- oyul daepi eolad (?) Ta. V, 2 (ll, L37')

uno- rail olmak, muoafakat etmek (bk. Kag. III, 193)

-moduq Ir. 57 01, 83)

-moduqlor Toyok, yaprak II, arkatar. 5 (ll, 179)

-moff T. 35 (1, 112)

uno- razt olmak, muaafakat etmek (bk. Kal. III, 193)

-moduq lr. 57 (ll, 83)
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-moduqlor Toyok, yaprak II, arkatar. 5 01, 179)

-mofr T. 35 0, 112)

ung emin (bk. Kig. III, 323; Th. Turcica gg, n.) T. 24 (1, 108)

unit- unutmak

-moz Tun III a 9 01, 95)

up- ismek (bk. Kdg. B. I, 163)

-oyin Toyok, yaprak I, 6ntar 3 (ll, 1Zg)

ur- aurmak, bindirmek; tagin, tahkim etmek

- U. k. 3 (lll, 57) ; Ir. 50 (ll, 81)

qonotifio ur- kanadma bindirmek

- -up Ir. 53 (ll, 82)

-yil T. 34 (1, 112)

-ti I D 33 (1, 44); I D 36 (1, 46) ; I. h. 21 (1, 139); Tun. III,
a 8 (ll, 94)

-tim I C 10, I C 11, II $ 8 (1, 26); II g 14 0, 58)

-up Ir. 53 (ll, 82)

-upon Ir. 59 (ll, 83); Ir. 43 (ll, 80)

uri erkek euldd (bk. Kag. B. I, 88) I D 7, ll D 7 (1, 32); I D
24,11 D 20 (1, 40); $. u. B 3 (1, 180); Ir. 59 (tl, 83) ; Aq. a
2 0lt, 133)

-m Su. 6 (1, 156)

urilon- erkek gocuk dopurmak , erkek gocuk sahibi olmak
-mig Ir. 9 (ll, 74)

urmizt Jtipiter Toy. 7 01, 58)

urtur- aurdurmak

-tim I C12(1,28)

uruy kabile, sog, klan
-in K. C. b, 5 0ll, 80)

uruysirot- sogsuz hlmak
-oyin I D 10, 0, 34)

urufr bir riitbe, memuriget (?) Uy. III, c, 5 0[, 145)
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uru9

usig

us

T2S

ouru$, harp, saoag O. 10 (1, 130)

tehlikeli Ir. 43 (ll, 80)

kugruk sokumu, atm kugru$u (bk. Knq. B. I, 36)

-in Ta. III, 5 01, 135)

iikiiz All I, a, 2 0ll, 101)

gutmak, galib gelmek, kazanmal (bk. Kdq. B. I, 170)

-yoy Toy. 18 (ll, 58)

-mig Ir. 44 01, 80)

karsq, . . . ga dopru (bk. Kag. B. I, 726, $. u. C 3 (, 174);

Ir. 2 (ll, 73) ; Ir. 23 01, 76); lr. 65 01, 84)

gutulmak, kagbetmek

-moduq lr. 44 01, 80)

(?)

-in Ir. 69 01, 84)

bastp srkrydrmak, nfifuz sahibi olmak (bk. Kag. b. l, 174)

-or Mi. tar. II, b (lll, 96); q. V, 2 0ll, 119); q.V, 3 (Iil, 119)

-in Alt. I, b 1 (ilt, 102) ; El. 11 (lll, 180)

kardeg, Arsrm (bk. Kdq. B' I, 85)

- Alt. I, a 3 0ll, 101)

-lorin Ta. II, 5 (ll, 134)

-myo q. III, 3 0ll, 118)

suoa (bk. Kng. B. I, 85)

-sifforu lr. 47 (ll, 81)

niifuzlu Ih. A. b 7 (lI, 722)

usta, san'alkdr

-iyIICB(1,72)

uzun

- ydlmiig itim uzun (gani biigtik) sfiaari (: zthh siioari)

giinderdim. T. 52 (l' 116)

iizUi - bolzun kendin uzun olsun gani iimriin uzun

olsun. Ir. 72 (ll, 85)

ut

ut-

utru

utuz-

uy

uy-

uYo

uyo

uyorliY

uz-

uzun
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uzuntonluy rahib, manast:na gekilen tdrik-i dfrnga, papas. (Ayrrca ka-
drn manasr igin bk. T. T. VII) Ir. 33 (ll, 78); Ir. 62 01, 83)

U

u-

ii9

grPmak, birikdirmek (bk. Thomsen, Inscr. s. 168, n. 71 ; s.

170, n. 74)

-m6zs6n I C 8, II $ 6 (1, 26)

-yUr I C 5, [ $ 4 (1, 24) (metinde transkripsiyonu 6yUr qek-

lindedir. bk. 6-)

as (3) II D 41 (1, 68); T. 20 0, 106); T. 33 (1, 112); t. tr
15 0, 138); Su. 6 0, 156); S. u. $ 8 (1, 166); $. u. C 4 (I,

r74); $. u. C 9 (,776); $. u. B 1 (1, 180); $. u. B 2 (1,

rA0); 9. u. B 6 0, 182); $. u. B 7 (1, 182); Mi. 11 (ll, 64);

lr. 29 01, 78); Ba. II, 1 0ll, 61) ; Be. a 1 (Iil, 71) ; Alt. I, a
3 (lll, 101); Uy. II, 4 (lII, 143); Uy. IIl, a I (l[, 144) ; Uy.
Ill, b 2 (lll, 144) ; Uy. III, c 3 (lll, 145) : Uy. III, d 1 (l[, 146)

-6gU T. 12 0, 104)

-6gUn T. 21 (1, 106)

fis bin (3000) T. 14 (1, 1.04); T. 16 0, 104)

ktrk ts (43) Q.X, 3 0ll, 123)

girmi frs (23) T. 19 0, 106)

- -qo $. u. B 6 (1,782)

otuz bin (30.000) II C 8 0, 70); $. u. B 7 (, t82)

isinU. k.4011,57); lC9, IIST (1,26r; II$ 6(1,2Al.
I D 3, ll D 4 (1,30),1D 6, II D 6 (1,30); I D 6, II D 6
(1,32);IID7(,,32); ID12, IID11 (1,34); II D14 0
36); I D 15, II D 13 0, 36); I D 19, II D 16 0, 38); I D
23, II D 19 0, 40) ; I D 24, II D 20 (1, 40); I D 27, ll D22
(, 42); I D 29, II D 23 (, 44; I $ 4 (1, 48); I B 1 (1, 5a);
il $ 10 (, 56); I S 9 (I, 56); II D 213 (,, 62ti lI D 29 Q,

6ztill D300, ADillD32(1,il)i IID330, 64); IID
34 (,64); II D 36 0,66); T.3 0, 100); T. 6 0, 10?; T.
40 0, 114) i T. 47 0, 116) ; T. 49 0, 116); T. 55 0, 118) T.

u9 Drn

09 iilis

fig otuz

fig tiimEn

Ugiin
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61 (1, 120) i O. 10 (1, 130) ; I. h. 7 (1, 136) ; I' h' 12 (1,737) ;

I. h. 25 0, 139); I. h. 27 (1, 140); $. u. D 5 (1, 170); Mi' 9
(tl, 64); Mi. B. yttzfi 2 01, 65); Ir. 104 01, 91); Itr" A' b 1

(ll, 122); Ba. I, 1 0ll, 61) ; Be. b (lll, 721; Be. d 1 (lll, 73);

K. K. 5 0ll, 90); Mi. tar. Il, b (lll, 96); Mi. tar. IV, 1 (lll,
9?; Alt. I, b 1 0ll, 101); Alt. I, c 1 (Iil, 103); Alt. II' c 2

([[, 105) ; Alt. [, b 2 0ll, 105); Q. l, b 1 (Iil, 116); Q.lll' 3

0ll, 118); Q. VIII, 1 CII, 122); q. XI, | (1, 724); A9' d, 4

0ll, 133); Uy. I, b 1 (l[, 141) ; Uy. I, c 1 0ll, 142); Uy. II,

2 (Itl, 143); Uy. III, a 1 (Iil, 144); Uy. III, b 4 (lll' 144); Uy'

lll, b 6 0ll, 144); Tu. I, 1 CII, 169); El. 7 (lll' 180) ; El. 11

0ll, 180)

Ugiing tisfrncfr I D 33 0, 44) ; II D 30 (1, 62) ; I $ 6 ( I, 50) ; Ir. 9

(ll, 74) i lt. 2l (11,76)

Ug yegirmi on iis (13) I D 18 (1, 36); Ba. I, 2 (lll' 61)

iigUrgU kilim, hah (?)

-6 lr. 77 (ll, 86)

Ugii gagh, tecrfrbeli, akilh; finoan, tegin'lerden daha agapt olan

ae halktn gagh, tecriibelisine serilen iinoan; Aas isim' (bk'

Kng. B. I, 90) Su. 3 0, 156)

-ka ui. 11 (ll, 64); Mi. c 2 (ll, 67\

-si A9. a 1 (Iil, 133)

iigUz nehir,rmak I C 3, tl $ 311,24',; I D 17, II D 15 (l' 36);
- 

Ir. 65 01, 8a); $. u. $ 3 (, 164); Baba 01, 166)

-96 II D 20 0' 40)

-dA $. u. $ 8 0, 166); $. u. C 1 0' 174)

-ig (veya -Ug) I D 37 (1, 46); I D 39 (1, 46); il D 27 (,

62); II D 30 0, 62],;T.35 0, 112); T.37 0' 114; T'44 0'

114); I. h. 16 0, r38) ; S. u. C 1 (1, 174)

-ka r. 16 0, 104); T. 19 0, 106)

0llctn gfrlcsek, biigiik Q)
-i K. K. 5 (lll, 90)

UlUg nasib, tali, Pag, hisse

-i Ir. 102 01, 90); T. 4 0, 100)

-dii Ir. 61 01, 83)
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-im I D 29, II D 23 (1,42)

Un siihret, 1an, 'tin

-iim Mi. tar. IV, 7 (III,97)

-iifr0z Oz. C 2 (lll, 764)

iirk- frrkmek

-Up 9. u. C 7 (1, 776)

-iipiin Ir. 40 (ll, E0)

iirkit- iirkiitmek
-tifr Ir. 33 (ll, 78)

Uz- kesmek, koparmak, pargalamak (bk. KaS. B. I, 165)

-giiliT. 13 0, 104)

-siilUk T. 14 (1, 104)

iizd iisttinde, iistde, gukandal D 1, II D 2 (1,28); II D3(l'28);
ID100,34);ID16, IID14(l'36);ID17, IID 15 (1,

36); I D 22, n D 18 (1, 40); II D 21 (1,42)l ll D 25 (1,4A;

il $ 10 (1, 56); II $ 12 (l' 58); ll D 2 (1,60); Il D35 Q,64);
II B 1 (1,72); II B 3 (1,72); T. 9 (l' 102); T. 20 (, 105);

T. 25 (1, 108) ; O. 3 (1, 128) ; O. 12 (1, 130) ; $. u. $ 3 0,

164) ; Toy. 17 01, 58) ; Ir. 1 01, 73) ; Ir. 6 (Il, 74); Ir. 10 (ll,

74); lr. 20 (ll, 76); lr. 25 (il, 77); lr. 31 (ll' 78); Ir. 39 (ll,

Z9); 1r.81 01, 87) ; Ir. 83 01, 87); Ir. 93 01, 89); Ir. 99 01,

90); Ih. A. c 6 01, 123) ; Uy. III. b 1 (lll, 144)

iiziin- iizenmek

-migliir Toyok, yaprap II, arkatar. 2 (ll, 779)

iiziik srfik
-iffin Ir. 73 (ll, 85)

V
vidoff tazgik (?) Toyok, arkatar. baq( (ll' 180)

Y
yob miidesoer (?) (bk. Kig. III, 2) Uv. V (lll, 147)

yobyu hakandan sonra gelen bir riitbe olup brt riitbenin sahibi
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yobiz

yobloq

yobrit'

yodoy

ID

halkdan olur. (bk. Kig. lll, 24) O' 4 0' 128); $' u' $ 12 (l'

t66); $. u. D 7 0, 170)

-y 1 D 14,11 D 12 0, 34)

-sin II D 28 (1, 64; T'41 (1, 114)

fena, gaouz, kdtii lD 26,11 D 21 (l' 
-!2); 

II D 32 (l' 64);

'lr. ii (ll, 76) ; 1r.37 (ll, 79) i lr' 68 (ll, 84) ; Ir' 69 0l' 85) ;

Tun IV, 11 01, 96) ; O' 7 (1, 128)

fena, k6tii I C 7,ll $ 5 ll, zj)11^P..5' II D 6 (l' 30); I D

il, u p 19 (t,40);l'D 26,11 D 21 (1,41); I D 39 (l' 46),

i$t -0,50);'l 
$ 11 0, szi;tt D 30-0' 62); $' u"$ 11 J!

166); lr. 11 ([, uf; ii. tg'(11,75);-lr'-14 (ll' 75); Ir' 24 (ll'

|1i'i w.34 (ti, 
'7q 

;k. 38 (li, 7e) i tr' s0 (ll' 81) ; Ir' 55 (t-!

82) ; Ir. 56 01, 
gz); il' sg dr, 83) ; Ir' 65 (ll' 84); Ir' J0 (ll'

85) ; Ir. 77 (Il, sol ; ii. 95 (li 89) ; Ir' 101 0l' 90) ; Tovok'

yaprak I, arkatar. 5 01, 178)

-in $. u. D 5 (l' 170)

-i6in II D 20 (1, 40)

megdan okumak (bk' Kag' B' II' 352)

-dim It D 31 0, 64)

gaga ll D 32 0, 64) ; T' 4 0, 100)

- sU gaga ordu, gaga asker

- -sin II C 1 11' 68)

kddimlig ' gigimli gaga, ztrhh pigade $' u' C 9 (l' 176)

-in I D 28, II D 22 (1,42); I D 32 (l' 44); T' 25 (' 108)

gere atmak

- Ir. 77 (ll, 86)

gaPmak

-di Ir. 81 01, szt ; Giti) Ta' ll, 2 (ll, 134)

ceoiz (bk KAg' Ill, 2l); gaPrak

- iYoq ceaiz a$act Ir' 86 (tl' 88)

ceoizli; gaPrakh Ir' 99 (ll' 90)

gaktna, gaktna do|ru I C 5 0' 2a); I C 7' II $ 6 0' 26)

dtisman,lD2,llD3(1,28);lD9'UD9 (l' 32); I D

yodrot-

yoy-

yoYoq

yoyoqliy

yoyoru

yoYi
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10, Il D 9 (1,32); I D 14, II D 12 0,34); I D 34 (1,44); I

D 39 (1, q6;l $ 1 0,48); I S 2 0,48); I S 4 (1,48); I S

8 0, 50); II D 26 (1, 60); II D 29 (1, 6D; II D 30 (1, 62); O'

5 0, 128); O. 6 0, 128); O. 10 0, 130); $. u. D 6 0, 170);

$. u. C 3 0, 174); $. u. C 6 0, 176)

-do $. u. D 7 (1, 170) ; Q. V[, 1 (lll, 121); Uy. III, a 3 (lll,

144); OY., b 2 (ll, 158)

-Y I D 15, II D 13 0, 36); T. 53 (1, 118) ; T. 54 (1, 118) ; Ir'

51 (ll, 81)

-m Oz., c 3 (lll, 164)

-miz T. 8 (1, 102); T. 19 (1, 106)

-n $. u. D 6 (1, 170)

-qo I. h. 23 0, 139); Alt. l, c 2 (lll, 103); Oz., a 1 0ll'
163); Tu. I, 1 (lU, 169)

-si I D 12, II D 11 0, 34)

yoyi- diisman olmak

-tuqdo I. h. 5 (1, 136); I. h. 18 (1, 138)

yoyigi diigmana giden, dfigmana salan

-si T. 50 (1, 116)

yoyid- dfigman olmak, diigman kesilmek

-ip $. u. C 4 (1, 174)

-u $. u. D 10 (1, 172)

yoyil- (Viyil-) gt!ilmak, toplanmak (bk. KaS. Ill' 57)'! - T. 5 (1, 1oo)

yoyisiz diismanstz I D 30, ll D 24 (1, 44)

yoyiz ga[ul D 1 (1,28)

-in I $ 5 0,48); I $ 8 (1,50)

yoyliy saPh lr. 18 01, 76)

yoyri- zehirlenmek

-Pon Ir. 24 (ll, 77)

yoyuq sakn (bk. Kaq. IIl, 21) I C 7,ll S 5 (1,241; Baba (ll' 164)

yoyut- gaklagdtrmak
-ir I C 5, I S 4(,24')

-882-



.Br

yolobog sefir, elgi, reis, sef Ir. 16 (ll, 75); Alt. II, c 2 (lll, 105) ; Uy.
l,c2(lll,t42)
-i II D 39 (1, 66)

yolofr gahn, stplak I D 29,11 D 23 (1, 42)

-in I D 28, II D 22 (1, 42\

yolbor- galaarmak

- Ir.30 01,78)

-ur Ir. 83 (ll, 87)

yolyo- galamak

-yu Ir. 18 (ll, 76)

yolim yaltn, sert

- qoyo galn kaga, sarp kaga fuk. KAg. III, 15) lr. 59 01,

83) ; Ir. 75 (ll, 85)

yolifius galtntz I. h. 23 0, 139); q. IV, 1 (m, 119)

-un Ir. 59 01, 83)

yolmo (at) kaftant, 6rtfrsti (bk. Kag. lll, 26)

-sindo I D 33 (1,441

yomyiliy ceman, topdan, mfrctemian (bk. Kag. lll, 26, O. 4 0, 128)

ytn (?) O 5 (1, 128)

y0n gan, gan taraf

-do $. u. C 1 (1, l74l

-doqi T. 26 (1, 108)

yqn- geri ddnmeft (bk. Kdg. III, 48)

-olim T. 37 Q,, LtD
-dimiz T. 28 0, 110); T. 29 (1, t1o)

yondor- gandvmak, ganmak

-u soqin- ganrp gakilmak

-u -dim I g 11 0, 5A

yondur- geri ddndtirmek

-timiz T. 45 0, 114)

yofii gtin (3
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-qo $. u. $. 9 (1, 166); $. u. D 1 (1, 168); $. u. D 3 (1, 168) ;

$. u. D 5 (1, 170); $. u. D 6 (1, 170); $. u. D 11 (1, 772);

$. u. B 1 0, 180); $. u. B. 2 0, 180); $. u. B 4 (1, 180)

yofril- ganilmak

-oyu or. III (ll, 38)

-dogisiz I C 11 (1, 26)

-di I D 20 (1, 38); II D 35 0, 64)

-diy I D 23,11 D 19 (1, 40)

-duqin II D 16 0, 38)

-ip I C 10, II $ 8 (1,26); T. 26 (1, 108)

-moduq O. 11 0, 130)

-moyin $. u. B 5 0, 180)

-moz Tun IIi, a 9 (ll, 95); Tun trll, a 10 (ll, 95); Tun III, a

11 (ll, 95)

-mo... Tun III, a 14 (ll, 95)

-mosor Tun lll, a 12 (ll, 95)

-mozun Tun III, a 7 (Il, 94)

-sorlC6, II$4(1,24)
-uqin I D 19 (1, 38)

yoiro- Qtnlamak, ses gtkarmak

-yur Ir. 34 (ll, 78)

yqp- gaPmak

-mig Ir. 41 (ll, 80)

yopit- gapdtrmak

-i $. u. B 5 (1, 180)

yoq yaktn
-\aru gaktnlarda, gaplarda, zamanda $. u. D 8 (1, 170)

yoqo gaka, hudud $. u. D 8 0, t70); $. u, C 2 (1, t74)

- yoqo- hudud tagin etmek oega hududda oturmak; aynt
yer

yoqolo- hudud tagin etmek, hududda oturmak; tanzim etmek, gasa-
mak (?)
-dim g. u. C 2 (t, r74); S. u. D 8 (t, 170)

yor- garmak, biilmek
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-o Ir. 59 (ll, 83)

YOfO- garamak, garagmak

-yoy Ir. I 01, 74); Ir. 9 (ll, 74); Ir. 61 (ll, 83)

-mig Ir. 46 01, 80)

-motin $. u. D t0 (1, 172)

-yu K. y. 6 (lll, 193)

-moqi T. 23 (1, 108)

yoroq silah
-indo I D 33 (1, 44)

yoroqliy silahh I D 23, II D 19 (1, 40) ; I D 32 (1, 44); T. 54 0, 118)

-di I D 32 (t, 44)

yorot- garatmak, tensik etmek, teskil etmek

-dim u $ 9 (t, 56); II g 14 0, 58)

-i Tun lll, a 7 (11,94)

-iymo I $ 13 (1, 52)

-ip I D 19 (1, 38); I D 20, II D 17 (1, 38); Or. III (ll, 37)

-mig I D 13, IID 12 (1,34); II D 1(1,58); II C 13 (1,70);

Toyok, yaprak I, 6ntar. 5 01, 178)

-unulD10, IID9(1,32)
-iy $. u. B 3 (1, 180)

yorotit- gapdtrtmak, oticude getirtmek

-dim g. u. D 8 (t, 170); $. u. D 9 (1, 772); $. u. D 10 (t.

172)

yorotur- gapdtrmak, a[icude getirtmek

-tim I C 12 (1, 28)

yorYon zdbila 6miri, polis mtidiiru I B 2 (1,54); Su. 2 (1, 156)

yoryun (?) Ir. 96 01, 89)

yoril- garzlmak

-mig Ir. 10 (ll, 74)

yorliy emir, ferman Toy. 19 (ll, 58); Mi. 3 ( I, 64) ; Mi. 5 (ll, 64) ;

Mi. 7 01, 64); Mi. I (ll, 64) ; Mi. 10 (ll, 64); Mi. 12 (ll, 64);
Mi. B yid'zrd 2 (ll, 65) ; Mi. B yiizii 4 01, 65); Mi. B ytizii 5
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01, 65); Mi. B arkatar. 2 (1,66); Mi. B yiizfi 7 (ll, 66); Mi.
B yiizii 10 01, 66); Mi. B yflzu 12 01, 66); Mi. B arkatar.
3 01, 66); Mi. B arkatar. 5 01, 66); Mi. B arkatar. 7 A\ 661;

Mi. B yffzii 8 01, 66); Mi. C 6 (n, 6n

yorliqo- bugurmak, emretmek, ferman eylemek

tiifrri -di r. 16 0, 104); uy. III, b 1 (Iil, 144)

- -drq I D 15, II D 13 0, 36); II D 14 (1, 36); I D 23
(1, 42); II $ 9 0, 56); II D 33 (1, 64); II D 34 (1, 641; T. 40
(1, 114)

iizii tiifrri, osro yer -duq II $ 10 (1, 56)

tiiffri -duqin I C 9, II $ 7 (, 26)

-mig O. 6 0, 128)

yorliy -sor Toy. 19 01, 58)

tiifrri -zu II D 23 (1, 421; T. 53 0, 118)

yorin gartn, erken geg, ergeg, sabah Ir. 1 (ll, 73); Ir. 2 (Il, 73); Ir.
34 (lt, 78)

yoringo harbe, mtzrak Ir. 59 (ll, 83)

yoriq ztrh (bk. Kag. lll, 72) Mi. 9 (ll, 64) ; Mi. B yiizii 3 (tt, 65);
Mi. B yfizti 5 (ll, 65); Mi. 15 (ll, 65) ; Mil 2l (ll, 65); Mi. B
yt0'zh T 01, 66); Mi. C L A\ 67); Mi. C 7 (1, 67); Mi. C 3
(1, 6n; Mi. C 4 (Il, 6n; Mi. C 5 A\ 67); Mi. C. 6 ([, 67);
Mi. c. 1 (il, 67)

-do Mi. 11 (il, 64); Mi. 14 01, 65)

-i Mi. 2 (ll, 64); Mi. 4 (ll, 64); Mi. B yiizti 1 (tt, 65)

-in Mi. B arkasr 7 (ll, 66); Mi. B arkasr. 9 01, 66)

yorttmliq gardtmcq muaoin Tun IV 6 (ll, 96)

yoru- aparmak, rytmak, agdmlanmak

-di tr. 39 (t,79)
.mozqon Ir. 32 (ll, 78)

yoruq rytk, parlak $. u. D 1 0, 168) ; Ir. 39 (ll, 79); Toyok, 6n-
tar. 2 (ll, 176)

Yot gas

!0": -.o, l?- rf'1lTosas 
getmek
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yot gds, tdze i geng lr. 26 (II, 7n

- ot tdze ot Ir. 82 (ll, 87)

- kiiylk geng gegik, geng aohagoant

- -i Alt. I, b 3 (lll, 102)

yo; yas, sin Oz. b 0ll, 163); Tu. II, 1 0ll, 170)

-do II D 14 0, 36); I D 30 (1, 44); Be., a 2 (III, 7l); K. K.

5 (lll, 9))

-i Mi. tar. IV, 1 (lll, 97)

-im Q. lX, 2 (lll, 1221, q. X, 3 (lll, 123); El. 8 (lll' 180)

-imo II D 24 (1,60); I D 25 0, 60); I D 26 (1, 60); n D

28 (1,62); II D 29 (1,62); II D 31 0,64); II D 34 (1, 64);

II D 38 (1,66); II C 2 (1, 68); II C 7 (1,70); Mi. tar. II, a

(lll, 96); Alt. II, a 2 (lll, 104); Tu. lll, 2 (lll' 170) ; $. u. S

4 (1, t64)

-imdo Uy. Ta. 1 0ll, 31); Ba. II, 1 0ll, 62) ; B€., d 1 0ll,
Z3); Q. III, 1 OI, r10; Q. IV, 3 0ll, t19) ; Q. XI, 1 (lll, 124)

(-imto) uy. Ilt, d 1 146)

-imqo II D 15 0, 36); Ba. I, 2 0ll, 6l)

-ifro II D 31 (1,44);l D 32 0, 44);l D 35 (1, 46);l $ 1(l'
48); I. h. 18 0, 138)

-into Ac., b 1 0ll, 134)

-qq T.$ 1 (1, 116)

yoso- tanzim etmek, gapmak

-r I I 10 (1, 52)

yosi diiz, gassr S. u. D 9 (1, l72l

- to$ diiz tas

- -qo aynr yer

yosig mtzrak (bk. KaS. III, 6)

,o K. C., b 2 0ll, 80)

-in Ir. 59 01, 83)

yo$o- gagamak

-yurl$20,48)
-p I. h. 3 0, 136)

yotil sesil Toy. 27 (11,59) ; Ir. ?E (ll, 86)
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yot

yot

gabanu Toy. 23 (ll, 58)

kehdnet, fal, sihir (bk. Kag. III, 2)

-do Be., c 4 (lll, 72)

gatmak

-di I D 24, tI D 20 (t, 40)

-ip T. 24 (1, 108)

-ipon Ir. 4 (ll, 73)

-u I $ 9 (1, 50) ; T. 19 0, 106)

gatan Ir. 32 (ll, 78)

gagmak, perigan etmek

-dim o. 9 0, 130)

-dimiz (yoyi-) T. 39 (t, 1i4) ; T. 41 0, 114)

-mip O. 1 0, 128)

-ip Or. III 01, 37)

gagmak, dapdmak (bk. yoy-)

-o I D 23, ll D 19 0, 40); II D 37 (1, 62)

-dim tt D 33 0, 64)

-dimiz T. 16 0, 104)

-duq T. 76 (1, 704)

-ip I D 34 (1, 44)

saz (bk. KAg. III, 120) II B 3 0, 72); $. u. D 8 (1,

-in II D 39 0, 66)

yaglaga qkmak, gazlQa qkmak, gazlamak

-dim g. u. D 8 (1, 170) ; $. u. D 9 (t, 172); g. u.

17a); $. u. B 3 (1, 180)

-yur Ir. 96 (ll, 89)

-yurmdn Ir. 99 (ll, 90)

gagla, gaztn oturulan ger

-im Ir. 78 01, 86); Ir. 86 (ll, 88); Ir. 96 (ll, 89)

ilkbahar, gaz

-in II C 2 (1, 68)

-ifro I $ 8 (1, 50); il D 31 (1,64)

yotiyliy

yoy-

voy-

yoylo-

yoyloy

170)

c2(1,
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Yoz- giinah iglemek, kabahat iglemek

-moyin $. u. B 5 (1, 180)

yozi oua I C 7, II $ 5 (1, 24); $. u. D 4 (1, 168)

-do (Yoriq -do) r. 33 (1, 112); T. 36 (1, 112); Uy. Tu. 1

(lll, 39)

-miz Ta. Il, 2 (ll, 134); Ta. II, 4 (ll, 134)

-qo I C 3 (1, 22); I D 17, II D 15 (1, 36)

yoziy serbest, hfrr lr. 16 01, 75); lr. 77 (lI, 87)

yozifr- kabahat iglemek, giinah islemek, gantlmak

-di II D 17 (t, 38)

-duqin II D 16 (1, 38)

yozuqlo- giinah eglemek, kabahat islemek, hata etmek II D 36 (1, 66)

yozuqliy giinahkdr, kabahatli $. u. D 2 (1, 768)

yiid- (?)

-6r K. C. a, 5 0ll, 79)

yligriin kula rengi, at rengi L h. 15 (t, 138) ; I. h. 21 (1, 139)

yiil- gelmek

-miidi II D 41 0, 68)

yiilU sele
- k6r- ata binmek

- - T. 26 0, 108)

yiilmii 6ncfi, kesif kolu T.34 (1, 172); S.u. D 6 (1, 170)

-g T. 52 0, 116)

-sin $. u. D 12 (1, 772)

yiiltUr- getirmek

-miidim T. 54 0, 118)

yiimlig (?) Uv. Tu. 3.(lll, 39)

yiiriil- asnlmak (?)

-tim K. C. b, 1 0ll, 80)

ye- gemek
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yeg

yegiid-

yegiin

yegirmi

yegirming

yelii

yemii

-mig Ir. 56 (ll, 82) ; Ir. 70 01, 85)

-piin Ir. 26 (ll, 77)

-yii T. 8 0, 102)

-yiirmiin Ir. 5 (ll, 73)

iyi, daha tii (bk. Kds. III, 106) T. 37 0, 772); Or' Iil (ll,
5g); Tun lil, a 4 (ll, 94); K. K. 5 (lll, 90); K. K. 6 0ll, 90)

- idi igi, dld, efendi, sahib I C 4, ll $ 3 (1, 24)

- qil- igi, daha igi kilmak

- -dim ll D 24 (1, 42)

-dalcD(1,54)
-in II C 10 (1, 70)

gtikseltmek, giiceltmek (bk. Th. Turcica, s' 22, n')

-i II D 36 (1, 66)

gi{en

-i $. u. B I (1, 182)

-imin Su. 8 0, 156)

sirmi, (20)l D 15, II D 13 (1,36); I C D (1,54); II D 25

0, 60)

-ka S. u. c 11 0, 178) ; $. u. B 6 (1, 182); HT. x, 1 0l' 115)

girminci 9. u. c 11 (1, 178)

- bor- (at) diirt nala gitmek

- -dimiz T. 27 0, 110)

gene, tekrar I C 10, il $ S (1,26); I D 3, Il D 4 (1, 30); I

b 5, II D 6 0,30); I D 19, II D 16 (1,38); I $ 9 (1,50);

T. 16 (1, 104); T. 22 (1, tOSl;T.27 (1, 110) iT' 44 (1, 114);

T. 50 0, 116); T. 55 (1, 118) ; T. 56 (1, 118); T' 60 6 118) ;

$. u. D 10 (1, 172); Or. In 01, 37); Or. I[ (ll' 38) ; Tov' 2

itt, Sz); Toy. 5 01, 57); Toy. 12 (ll, 58); Tov. 14 01, 58);

Toy. 18 01, 58) ; Toy. 25 (ll, 59); Tun IV, 1 0, 96); Toyok

yaprak I, arkatar. 2 (ll, 178); Toyok, yaprak II, dntar' 10

itt,-fZe); Toyok, yaprak II, arkatar. 1 01, 179); Toyok, yap-

rak II, 6ntar. 3 01, 179); Toyok, yaprak II, arkatar' 7 (ll,

179); Toyok, yaprak I, arkatar. 8 (ll, 179) ; Toyok, 6ntar' 2
(ll, 180)
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yer serIC4(1,24); I C8 (1,26); I C 9, II$7 (1,261; I D
20, II D 17 0, 38) ; I D 22, II D 18 0, 40); II D 22 (, 4D;
il $ 10 (1, 56) i T. 24 0, 108) ; T. 26 0, 108); I. h. 6 (1, 136);

$. u. D 17 (1, 772); Toyok, yaprak II, arkatar. 3 01, 179)

yoyiz - gaprzgerlD 1(1,28)

- sub I D 19 (1, 38)

tiifrri - I $ 4 (1,48); ll D 29 (1,62); $. u.D1-2(1, 16E);

$. u. C 9 (1, 776)

tdfrri iduq - sub II D 35 0, 64)

tdfrri umoy iduq - sub T. 38 0, 112)

udu - diinga Ir. 38 (ll, 79)

iduq - suy kiremit (ll, 161)

6rig -tii I C 13 (1, 28)

-da t o 24,fiD 20 (t,40); II D 35 0,66) ; II D 36 (1,66);

(-ta) r. 47 (t, Lt6); $. u. B 7 (1, 182); Ir. 23 0t, 76);1r.25

(ll, 77r; Ir. 74 (ll, 85); Uy. V (lll, I47); I C 4 (1, 24)

-daki f. 56 0, 118) ; Ba., III, 3 (lll, 63) ; Alt. I, a 1 (lll, 101);

Aq., b 3 (ll, 134)

-giirii I C 8, II $ 6 (1,26)

tUrk iduq -i I D 10, II D 10 (1, 34)

-i K. K. 6 0ll, 90)

-ig T. 17 (1, 106)

-in subin II D 35 (1, 64)

-in $. u. C 6 (1, 776); lr. 23 (ll, 76)

-ifrii I C 4, II $ 3 0, 2D; ll D 15 0, 36)

-ifriirU II D 40 0, 66); S. u. D 72 (1, 772)

-intii T. 3 0, 100) ; T. 11 0, 104) ; T. 60 (1, 118); Su. 1 0,

156); Ir. 85 (ll, 87)

-im Mi. tar. I, a (lll, 95)

-imii Be., ctAil,72)
idil -lmii ru. II, 3 0u, 170)

-kd I c 4 (t, z4); T. 17 0, 106); Ir. 31 (ll, 78)

yergi rehber, kilaouz T. 23 0, 108) ; T. 26 0, 108); Tun III, a 7

01, 94); Tun III, a 9 (ll, 95); Tun III, a 14 01, 95) ; Tun III,
b 1 ([, 95)
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-lig Tun lll, a t2 (ll, 95)

yerld- gerlegmek, gerlegdirmek

-dim K. K. 5 (m, 90); Alt. I, c 1 (ru, 103)

yeriiki ? T. 46 (t, 116)

yet- getmek

ot -o at gederek T. 25 (1, 108)

yet- getigmek

-dim 5. u. D 1 (1, 168); $. u: D 3 (t, 168); g. u. C 8 (t, t76)

yeti sedi,(7) I D 15, II D 13(1,36); I D 30 (1,44); II C D (1,

68); T. 49 (1, 776); O. 5 (1, 128); I. h. 16 (1, 138); I. h. 18
(1, 138) ; Toy. 1 01,57); Be., d 2 (lll,73); K. C., a 2 (lll,79)
Su. 6 (1, 156)

yeti bifi sedi bin, (7000) Aq. b, 4 (lll, 134)

yeting gedinci I $ 5 (1,48); I $ D (1,52); O.72 (1, 130); HT. V,
1 (ll, 111); HT. X, 1 (ll, 115)

yeti otuz sirmi gedi, (27) I $ 1 0, 48) ; II D 25 (1, 60) ; T. 51 (1, 116)

- -qo I $ D (1, 52); II C 10 0, 70)

yeti yegirmi on gedi (17) I D 11, II D 10 (1, 34) ; ll D 24 (1, 60); T.
49 (1, 116) ; Ta. II, 1 (ll, 134) ; Ag., b 1 0ll, 134)

- -k6 I$D(1,52)

yeti yuz sedi gtiz (700) I D 13, II D 11 (1, 34) ; T. 4 (1, 100)

yetmi$ getmis (70) I D 72, II D 11 (1, 34) ; K. C., b 4 011,80); Mi.
tar. II, a (lll, 96)

yetUr- bitirmek, mahvetmek

-uID7,ilD7(1,32)

yiqii tekrar, daha I D 16,, II D 14 (1, 36) ; $. u. D 5 (1, 170); $.
u.D20,168)

yil meme (?)

-iff6 Ir. 24 (lI, 77)

ylnggti ince T. 13 0, 104)
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yit- kagbolmak, gok olmak (bk. Kag. B. l, 467)

-din 5. u. D 5 0, 170)

-miizUn O. 3 (1, 128)

-mip O. 1 0, 128)

-ii I D 28, II D 22 (1, 42); I D 27 (1, 42)

-m69istin $. u. D 5 (1, 170)

yitiglig (?) Ir. 85 01, 87)

yidit- siirfrmek

-moyin Ir. 91 (ll, 89)

yiy- gtlmak, toplamak

-dim o. 9 0, 130); o. 1o 0, 130)

-ip T. 43 (1, 114)

-mig O. 1 (1, 128)

-mi;i T. 5 0, 100)

yil gi, sene I D 8 0,32); II C 9 0,70); $.u.$ 3 (1, 16a); $.
u. $ 4 (1, 164) $. u. D 8 0, 170) ; lr. 32 (ll, 78)

-qo I D 36 (1, 46); I $ a (1, 48) ; ll D 27 (1, 62); II D 30 (1,

62); tu. 91 01, 89); H T. X, 3 01, 115)

it - it gilt, ki)pek g& ll C 10 0, 70)

tobilyon - tavsan grlr $. u. D 8 (1, 170)

bors - pars gfu lr. 103 (ll, 91)

- -qo $. u.D 7 0, 170)

- -to El. 4 (lll, 180)

qoY - kogun gilt

- -qo I $ D (1,52); $.u.$ 9 0, 166); $.u. B 2 (1, 180)

lui - ejder gilt

- -qo O. 72 (1, 130); O. Usttar. 5 (1, 130)

toqiyu ' taauk gilt

- -qo $. u. $ 10 (1, 166); $. u. b 4 (1, 180)

Yilon - gtlan gilt H T. VII, 1 (ll, 112)

bigin - magmun grlr (pigin ) H T. X, 1 (ll, 115)

- 'qo I $ D (1, 521; H T. II, 1 01, 109)

loyzin - domuz yrlr (loqzin ) ttt. A., b 2 (ll, 722)
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- -qo $. u. $ 11 (1, 166)

-to Ir. 2l (ll, 76)

yilon gilan lr. 12 (lI, 75)

- yil HT. VII, 1 0t, 112)

yilliq gilltk, senelik $. u. D 9 (1, t72)

yilpoyut bk. olpoyu

-i II D 31 (1, 62)

yilqi hagaan stiriis{i, gilh $. u. $ 12 (1, 166); Be. b (lll, 72); K.

c.,b2 0ll,80)
tomqoliy - Aq.,b30ll, 134)

-y II D 38 (1, 66) ; I. h. 25 (1, 139)

_m Su. 5 0, 156)

tdrt odoq[liy] -m Et. 2 (lll, 180)

-n Ir. 72 (ll, 85) ; lr. 82 01, 87)

-sin II D 24 (1, 6gt; II D 39 (1, 66) ; II C 3 (1, 68) ; $. u. D
2 (1, 168); $. u. D 3 0, 168)

yilsiy muhtesem, parlak (?) I D 26, II D 2l (1, 42)

yimgoq gumugak, miikryim

oyisi - ipek kumay yumusak I C 6, II I 5 (1, 24); I
c5,[;4(1,24)

yipor mis& (bk. K69. Ill, 20)

yuy -iy II C 11 (1, 70)

ylrdondoyin simalden, gukandan T. 11 (1, 104)

yiryoru gimale doPru, yukanga do[ru I D 28,11 D 23 (1, 42)

- tlin ortusifroru I C 2, II $ 2 (1, 2D; II $ 11 (1, 56)

yiriyo gukarda, simalde I C I (1,22); I D 14, II D 12 (1,34); T.7
0, 102) ; T. 14 (1, 104) ; O. 2 (1, 128); O. 5 0, 128)

-qi T. 17 (1, 106)

yi$ fistii ormanla kaph dap, orman Ir. 25 (Il, 77')

-qo ll D 37 0, 66); O. 2 (, 128)

Altun - T. 20 (, 106)

- -do T. 31 (1, 110); T. 32 (1, 110)
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- -iy I D 36 (1,46); llD 27 (1,64; T. 35 (1, 112); T'

37 (1, 172)

Qoyoy - I C 6, II $ 5 (1,24)

Kdgmiin -iy I D 35 (1, 46) , II D 27 (1, 60); T. 28 (l' 110)

Otukan - I c 3 (l,2Ail c 4,ll $ 3 (1,24); I c 8, II$

6 (1, 26); I D 23, II D 19 0, 40) ; $. u. D 9 (1, 772)

- -dolC4(1,24)
- -yoru T. 15 (1, 104)

Qodirqon - II D 39 (1, 66)

- -iy I D 21 (1, 38)

- -qolD2(1,28)
Sofro -do I D 35 (1, 46); II D 27 (1, 62)

yas (?r, gens (?) Q. lV, 2 0ll, 119)

ne fagda, ne gdre, beghude (bk. T oung Pa,o 7914, s. 253)

[oyito geklini yito diye diizeltiniz.] Uy. Tu. 1 (lll, 39); Uy.

Tu. 2 0ll, 39) ; U. k. 2 (Ill, 57) Ba, a 1 0ll' 71) ; Be.,'b 0ll'

7D; Be., c 7 (ll, 7D; Alt. I, b 2 0ll, 102; Alt. I, b 3 (lll,

102); Alt. l, C 2 0ll, 103); q. V, 2 0ll, 119); Q. VI' 2 (lll,

120); Q. Vl, 3 0ll, 120); Q. VI, 4 (lll, 120); q. VI, 5 ([],

r20); Q. VII,2 (lll, 121); Ag., a 4 (ll, 133); Uy.lll, a 1 (il,

144); Uy. III, d 1 0ll, 146); Oy. b 5 (l[, 158); El. 1 (l[, 180);

El. 3 0ll, 180); El. 6 0ll, 180) ; El. 9 0ll' 180); El 10 0ll' 1E0);

F). 12 0ll, 180); (yitii) Alt. I, a 3 (lll, 101)

kapanmak, seddolunma& (bk. Kdg. III, 55)

-u T. 26 0, 108)

gukan (bk. Th. Turcica, s. 75'6) II C D (1, 68); (yoqoru)

T. 25 (1, 108)

kalrn, kaba (bk. Kig. III, 221 T. 14 (1, 104)

gopurmak, gipnemek

-9o T. 26 (1, 108)

.u T. 15 0, 104)

dafa, kere

-i I D ls, ll D 13 (1.36); I $ 4 (1,48); II D 28 (, 621; II

yobol-

yoYoru

yoyun

yoYur-

yol
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D 30 (t, 62); I C 2 (1, 68)

yol gol, segahat ; saadet, tali Ir. 13 (ll, 75) ; Ir. 25 (II, 77)

-i T. 23 0, 108) ; H T. V, 1 (1, 111)

-u Ir. 46 01, 80)

- tdfiri Ir. 2 (lI, 73) ; Ir. 73 (ll, 85)

-in T. 23 (1, 108) ; T. 24 (1, 108)

-to I $ 9 0,50);T. 16 (1, 104); Mi. B yiizii 6 (ll, 66); Ir.
52 (lI, 82)

yol menba, kagnak, ptnar

-i $. u. C 11 (1, 178)

yoliy mesud, bahtigar (??)

-9o (veya 9i) Il C D (1, 68)

yolsuz golsuz

-in T. 35 (1, 112)

yoluq feda
- dr- feda olmak

- -mdzi.in O. 3 0, 128)

yoluqo- feda olmak (bk. Kaq. III, 10)

-yin EI. 3 (lll, 180)

yofrlur- kansdrmak (bk. Kaq. Ill, 296; kelime burada ince sesli

harflerle yani (yifrgi.ir-) qeklindedir.)

-tuqinlD6, IIDT(1,32)

yont cl $. u. B 9 (1, 182); $. u. yantar. 0, 182)

-o Ir. 36 (ll, 79)

-ifioru lr. 7 (lI, 74)

yoq goklC 3, ll $ 2(1,22); I C 46,24); I C 8(1,26); I D
11, II D 10 (1, 34) ; I D 25, II D 20 (1, 40); II D 2l (1, 40);
ll D 22 (1, 42) ; I D 32 (1, 44) ; I D 34 (1, 44); I D 39 (1, 46)

I S 3 (, 48); I $ 10 0, 50); I D 25 0, 60); I D 28 (1, 62);
II D 33 (1,64); II D 36 0, 66); Il D 40 0,66); II C 4 (1,

68); II C 9 (1, 70); T. 3 (1, 100); T. 11 (1, 104); T. 2t (1,

106); T. 31 (1, 110) ; T. 47 0, 116) ; T. 55 0, 118); T. 59
(1, 118); T. 60 (1, 118) ; O. 1 0, 128); O. 3 (1, 128); I. h. 3
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0, 136) ; $. u. $ 10 (1, 166); $. u. D 2 (1, 168); $. u. B 2
(1, 180) ; S. u. B 4 0, 180) ; lr. 54 (ll, 82) ; Ir. 55 (ll, 82);

Tun III, b 2 (11,95); Tun III, b 3 (11,95); Tun III, b 5 (ll,
95); El. 2 0ll, 180); El. 5 0ll, 180)

- giyol goksul fakir I C 10, n $ 7 (1, 26)

yoqod- gok olmak

-u I D 10 (1, 34)

yoklo- gok edilmek

-yur Oz., c 2 (lll, 764)

yoqlo- qkmak, gfikselmek

-di uy. III, a 1 (m, 144); uy. III, b 4 0tt, 144)

-moz Uy. III, b 5 0ll, 144)

yorg kadtrun kiiptik erkek kardegf ftk. Kdq. III, 5)

-in I D 32 (1, 44)

yori- gtiriimek, ilerlemek

-di $. u. $ 6 (1, 164); tr. 81 (tt, 86) ; Ir. 81 (tt, 87)

-dim tt D 27 I,62); $. u. $ 7 0, 166); $. u. $ 9 0, 166);

$. u. D. 4 0, 168); S. u. D 6 (1, r70 ; $. u. D 7 (1, 170);

$. u. D 8 0, 170); $. u. D 11 0, 172) ; $. u. C 3 (1, 174);

$. u. C 6 (1, 176); $. u. B 1 0, 180)

-dimiz I D 37 (1, 46)

-duq T. 61 0, 120)

-lim T. 29 0, 110); T. 35 (t, rr2)

-mosor T. 29 0, 110)

-mozun T. 11 0, 104); H T. X, 4 (ll, 115)

-mii O. 5 0, 128); O. 6 0, 128)

-p I D 35 (1, 46); I D 40 (1, 46); ll D 27 0, 60); II C D 0,
68); $. u. C 7 (1, 176)

-pon II D 37 0, 66)

-sor T. 23 0, 108) ; T. 24 (1, 108)

-yin $. u. D 5 (1, 170); Ir. 69 (ll, 85)

-yu $. u. D 6 0, 170) ; Ir. 2l (ll, 76); lr. 26 (lI, 77)

-yur I C 9, II S 7 (, 26); I D 12 (1, 34); T. 10 (1, 102);

(-yurmtin) Ir. 32 01, 78); Ir. 60 (tt, 83) i tr. 75 (tt, 86)
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yoriq gidie, seyr (bk. Kag. III, 12)

ili - bolyoy isi muoaffak olacak Toy. 20 (ll, 58)

yorit- gfirfitmek, ilerletmek

-dim t c 4 (t,24);T.25 (t, 108); T. 35 (I,ttz); g. u. c 1

(1, 174)

-mozlC6, II|'4(1,24)

yosuq gag konulan kap (?) (bk. Kdq. III, 37) Mi. 22 (11,65); Mi. B.

yiizff 8 01, 66)

yotuz zence, refika, kart

-i Ir. 45 01, 80)

-imo U. k. 1 0ll, 57)

-in II D 24 (1, 60); II D 38 0, 66); II C 3 0, 68); II C 4
(1, 68)

y6gtUr- giikselmek, skmak (?) (krg. K69. III, 68; yigttir- ?)

-mip I. h. 2 0, 136)

ydgUrt- kosdurtmak

t6giinllg otiy -miidim damgah (daSlanmrg) atr koEdurt-

madrm. T. 54 0, 118)

ytin6- zuhur etmek, gtkmak

-siir Toy. 22 (ll, 58); Toy. 16 (ll, 5E)

y6rU- ytirfrmek

-miidi Alt. II, a 4 (ltl, 104)

yuy cenaze merasimi; Kiggari aynr sdzti definden sonra muay-
yen zamanda yaprlan iilii gemegi diye izah ediyor. (bk.
K6e. III, 105) I S D 0, 5D; lI C 10 0, 70)

- yipor cenaze mumu (?l

- -iy II C 11 0, 70)

-in II C 15 (,74; Ih. A., b 1 01, 122)

-ifr o. 12 (1, 130)

-indo I $ 7 (1,50); il D 31 0, 62)

yuyo ? o. 4 0, 128)

yuygi aglagrct, aglagan I D 4, II D 5 0, 30); I S 11 (1, 52)
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yuylo- cenaze mero,simi gapm&

-di t. tr. n $ t4gt

-miglD4, IID50,30)
yu ltr" A., c 2 01, 123)

yuylot- cenaze merasimi gapdrmak

-oyin T. 31 0, 110)

-i I. h. 24 0, 139)

yuli yapma etmek

-yli (yulu-) II D s2 0, 64)

-p $. u. C 5 (1, 176)

-modim $. u. D 2 (1, 168)

yut zahmet (bk. Kag. III, 3) T. 59 0, 118)

yultuz gzldtz Toyok, yaprak II, 6ntar. 9 (ll, l79l

-i Toyok, arkatar. 6 (ll, 180)

-uy Toyok, yaprak II, arkatar. 7 (11,179); Toyok, yaprak

II, arkatar. t0 (ll, 179)

yurt gurt, dlke

-o Mi. B ytzfi 2 61,65)

-do I $ 9 0, 50); T. 19 0, 106) ; Ir. 18 (ll, 76)

yut soguflun giddetinden hagoanlarm krrrlmast, salgtn (bk. Kag.

III, 104) II D 31 0, 64)

yuyqo gufka T. 13 (1, 104)

yUgiir0 gukart ; scmaga (bk. Th. Turcica, s. 73-4) I D 11, II D 10

0,34); I C B 0,54); II D 2 0,60)

yUgiir- gfrrfimek, kogmak, akmak, sdratle gitmek, segretmek

-ti I D 24,11D 20 0, 40) i T, 52 0, 11O

-U Ir. 21 01, 76) ; lr, 23 U1,76); Ir. 68 01, 84)

yiik stik
-i Alt. l, c, 3 0ll, 103)

yUkmiik bk. kdkmbk

-ig Be. d, 2 0ll, 73)
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yUkiin- ipilmek, ibadct etmek, ihtiram etmek, bag ipmek
-ir Ih. A., a 2 01, l2l) i -ir kajn tbadet g,rinri aynr yer
-ti T. 28 (1, 110) ; T. 43 (t, 114)

yUkUndtir- bag ipdirmek, itaat ettirmek, bogun ildirmek
-mig I D 2, II D 3 (t,28);t D 15, II D 13 (t,36)
-tim II g 10 (t, 56)

-timiz I D 18, II D 16 (1, 38)

yUrii lciil- gtirtige gclmek

- -ti $. u. D 4 (1, 160

yUriifr begak, ak, aqk renk (bk. <irUfr) Toy. 5 01, 5Z); Toy. 7 (ll,
58); Toy. 15 01, 58); Toy. 20 (ll, 58); Toy. 2t (il, 58)

yUtiiriik sfrktfr Ir. 36 U, 79)

ytiz silz, (100) I D 33 $, 4q); Su. 7 0, 156); $. u. g 3 (t, 164);
Ir. 48 (ll, 81); HT. III, 1 01, 110) ; Toyok, <intar. 4 (ll, 180) ;
Mi. tar. I, b (lll, 95); Ag., c 1 (lll, 135) ; Tu. II, 1 (Iil, 170) i
Et. 11 (ilt, 180)

-gii I D 37 (1, 66)

-l (gfr2, sima ?) AQ., c 1 (lll, 135)

-in Tun lll, a 4 (ll, 94)

-kH (ytz, sima ?) I D 33 (1, 44)

yLz- gfrzmek

-ti II D 30 (t, 62)

yiizliig meoki sahibi, riiesadan olen Tun IV, 8 01, 96)
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Ayu Yer adr

-do II D 34 0, 64)

Ayuliy Yer adr $. u. B 6 0, 182)

Aloni lgreki has isim (?) Mi. 4 01, 64); Mi. 10 (ll, 64)

Alp has isim Ba. I, 2 (lll, 61) ; Alt. II, b 2 (lll, 105); A. y. 3

(ru, 189)

-in Uy. lV, 2 (lll, 14n

Alp $olgi has isim I D 40 (1, 46); I $'2 0, 48)

Alp Urufru has isim El. 8 (lll, 130)

Alp Urufru Tutuq has isim q. IV, 1 0ll, 119r

Alti Qub kavim ismi (?) I D 31 (1, 44); II D 24 (1, 60)

Alti Oyuz Ofiuzlann alft bogu Ba. l, 2 (lll, 61)

Altuyo has isim Uy. I, a (lll, 141)

Altu $on yer adr

-do A. y. 1 (lll, 189)

Altun Qir yer adr

-qo Alt. II, C, 1 (ilI, 105)

Altun Toy Sofiun has isim Tun IV 6 01, 96)

Altun Tomyon Torqon has isim lh. A. b 1 (ll, 122)

Altun yi; Qin. Kin-ean; Altag daflan I D 36 (1, 46); T. 20 (1, 106)

- -do T. 31 (1, 110); T. 32 0, 110)
.;- -iy T. 35 (1, 112) ; T. 37 (1, 112); II D 27 (1, 62\

Amyo Quryon Yer adr I $ 8 (1, 50); Amyi - [ $ 31 0, 64)

Ani Nehir adr (bk.Th. Turcica, SS) T. 27 (l,tlO)tT.44 (1, 114);

$. u. D 70 (1, L72)

-n T. 24 (1, 108)

Afrqos has isim Ayna (ll, 171)

Apor Aoar kaami I D 4, II D 5 0, 30)

Apo Torqon has isim; her iki kelime de iinvan, rfitbe II C 73(,72)
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- -yoru T. 34 (, 112)

Apurim Apar kavim adile birlikte yazrlan bir kavim adr I D 4, It
Ds(,30)

Aq tiirmiil yer veya nehir adr T. 25 0, 10g)

Arqor nehir adr $. u. C 1 (1, 174)

Aruq kadrn ismi Ayna 01, 171)

Asuy has isim Ta. III, 3 (ll, 135)

Az K\gmen da$lan havalisinde oturan bir kavim I $ 3 (1, 4g) ;
llD26 0,601 ;T.23 0, 108);T.240, 108);tDzO,I D
17 0, 38); I D 38 (1, 46)

Azyonoz has isim Ih. A. a 3 (ll, 121)

Azmon at ismi I $ 5 (1,48); I $ 6 (1, 50)

Boyo tdfirikiin has isim, ikisi de riitbe, iinvan O 5 0, 12g)

Boyotur Qiggi has isim Tun IV t2 (lI, 96)

Boliqliy nehir adr $. u. C 10 (1, 128)

Bors has isim (bk. Tiiz Boy KUg Bors KUIUg) Q. V, 1 (|il, 119r

Bors has isim (bk. Elg Qur Ktig Bors) e. II, 1 0[, 117)

Bors has isim (bk. Qoro Bors) Ta. I, 3 (ll, 133)

Bors biig has isim I D 20 0, 38)

Bors qon Sofrun has isim

-qo Mi. 16 (tt, 65)

Bors Urufiu has isim

-qo Mi. B. arkasr 5 (ll, 66)

Bosmil Qinlilerin Po-si(k)-mi(t) dedikleri rtirk karmi II D 25 0,
60); $. u. C 4 (1,774); $. u. C 12 (1, t78) ; S. u. B 2 0,180)
-iy $. u. C 7 (1, t76)

-qo $. u. C 13 (t, 178)

Boy bk. Tiiz Boy Kiig Bors Kiiliig e. V, 1 0u, 119)
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Boy Boliq gehir adr $. u. B 5 (1, 180)

Boyirqu Qinlilerin Po-ye-ku diye kaydettikleri Tiirk kavmi (bk. ay-

rica Yer Boyirqu)

-lorqo Mi. 15 01, 65)

-nifr I D 35 0, 46); I D 36 0, 46)

Boyno Soffun has isim Ba. III, 1 (lll, 63)

BA9A Apo lgriiki has isim

-ka ui. 21 0t, 65)

Biig Qur has isim Ta. III, 3 (ll, 135)

Biigni has isim (?)

-g $.u. C b 0, 178)

Bdk has isim Ayna (ll, 171)

Biirgiikiir Acemler I $ 12 (1, 52)

Beg Boliq Qin eserlerinin Pei-ting dedikleri gehir. Bugiinkii Tien-ga-
n'rn gimalinde bulunan Urumqi gehiri. II D 28 (1, 62)

-o H. T. l, 4 01, 108); H. T. II, 3 (ll, 109) ; H. T. VII. 2

01, 112)

-do I. h. 11 (1, 137)

Bilgii has isim

- qoyon Bilge han; Adrna II inci Orhun yazrtr dikilen
G<iktiirk hiikiimdarr I C 1, II $ 1 (1, 22); ll D 1 (1, 58); II C
13 (1,70); II B 2 (1,72); II C B (1,72); T. 58 (1, 118); T.

62 (1, L20); O. 10 (1, 130); O. 11 0, 130); I B 1 0, 54)

tdfrridii bolmig el etrnig - qoyon $ine-Usu yazrtrnrn

adrna dikildi$i anlagrlan hanrn tinvanr, Mogun Qur hantn
iinvanr $. u. $ 1 (1, 164)

Bilgii Qikgin has isim Q. I, b, 1 (lll, 116)

Bilgii lgboro Tomyon Torqon has isim, iinvan adr, riitbe adlarr O. 4
0, 128)

Bilig KOniil Sofiun has isim Tun IV 2 (II, 96)

Bllgii Kuli Qur Adrna lhe-hfigotii yazrtr dikilen, Tarduglarrn reisi olan
Ttirk begi. I. h. 14 (1, 137) ; I. h. 19 (1, 138)
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Bilgd $ofrun has isim K. K. 5 (lll' 90)

Bilgii Togom Adrna Ongin yazrtr dikilen Tiirk hanr. O. 12 (1, 130);

O. Osttar. 4 (1, 130)

Bilgii Toiuquq Adrna yazrt dikilen Tiirk devlet adamt ; 650 strala-' 
irndu Qinde do$mug, 716 srralarrnda 6lmffgtiir' T' 1 (1, 100);

T. 5 0; 100); T. 6 0, 102); T. 15 (1, 104); T. t7 (1, 106) ;

T. 31 (1, 110); T. 34 (1, l7D; T' 37 (1, 112) ; T' 47 (1, 116);

T. 58 (1, 118) ; T. 59 (1, 118) ; T' 61 (1, 120)

Bindir has isim

-ka Mi. B. yiizti 4 01, 65)

Bolgu nehir veya yer adr. Irtig havalisinde'

- Uguzdti $.u.C 1 0, 174)

-do I D 37 (1, 46); II D 28 (1, 62)

-qo T. 35 (1, 112)

Boylo Boyo Torqcn has isim, hepside iinvan, riitbe II C 1,4 (1, 72)

Boylo Qutluy Yoryon has isim, hepsi iinvan, riitbe' Su' 2 (1, 156)

Bdliin has isim I $ 12 (1, 52)

BOri has isim Ul. Ku 1 (lll, 53t

Bugur has isim

-qo Mi. C 1 01, 67)

Buluq has isim (?) tbk. Th. Turcica, 88, n. ve I, 184'5, n' 101

-iy $. u. D 10 (1, 172)

Bumin G6kttrk hiikiimdarfifint kuran, Qinlilerin T'u-men dedikleri

hakan. I D 1, II, D 3 (1, 28)

Buqoy Tutuq has isim II C 10 0, 70)

Buqoroq Buhara I $ 12 (1, 52)

Buryu yer adr.

-do $. u. D 3 0, 168)

Buzog Tutuq has isim. Tun IV 4 01, 96)

B0kiigUk yer adr ; ormanhk (krg. bfik)
-ii $. u. D 1 (1, 168)

-dd $. u. D 1 (1, 168)
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Qogo SEnUn Qin generali $a-sa-Qong.i'nin adr. II D 26 (1, 50)

- -kd I D 32 (t,44t

9on SdnUn Qin sefiri Qang-kiti-i'nin adr I $ 13 (1, 52)

9offsi has isim Uy. Il, 1 (lll, 143)

q6k0l has isim Oz. a,2 (lll, 163)

$igil Tutuq Tutuk vali, sigil kavim veya yer adr. $. u. C 11 0, 178)

9ig$ has isim K. K. 5 ([], 90); Q. VII, 1 (l[, 121)

qik Kdgmen ormanlannda oturan bir Tiirk kavmi. Bana gdre

Qigil kavim adt : Qik-f-il ll D 26 (1, 60) ; $. u. D 7 (1,170) ;

$. o. D 71 0,77A; $. u. C 2 (1, 774)

-ig $. u. D 10 (1, 172)

Qik Bilgd Qigsi has isim

-ka ui. 5 0t, 64)

Qikgin has isim Q. I, b, 1 0ll, 116); q. I, c (lll, 116)

QinAr has isim Ih. A. c 3 (ll, 123)

$iyiltir ktil bir gdl adr

-tii $. u. D 6 0, 170)

$iqon Toiuquq has isim L h. 1 (1, 136)

goguq Bdri Sofiun has isim Ul. Ku. 1 (UI, 53)

gryoy Hangag daS ormanlan, bir nebat adr (?) (bk. Pelliot, T'oung

Pao, 7914, s. 230, n. 3) I C 6, II $ 5 0, 24)

Quyoy quz yer adr.

-in T. 7 lI, 10D

Qut rfftbe, iinvan, has isimlerin sonunda kullanrhyor. O. 4 (1,

128); I. h. 24 (1, 139) ; Ta: ll, 2 (ll, 134) ; Ta. II, 4 (ll, 134) ;

Ta. II, 5 (il, 134); Ta. II, 6 01, 134) ; Ta. III, 3 (ll, 135); Ta.

IV 01, 136) ; Q. II, 1 0il, r11; Q. VI, 1 (lll, 120) ; Uy. III,

b 4 (lll, 144); (Orhunda da var: I D 32; I $ 13; II C 13)

-ifi I. h. 26 (1, 739)

9q nehir adr I S 6 0, 50); il D 30 0, 62)
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Adgii Sofrun Tirii has isim
-k6 Mi. 13 ( I, 64)

Adiz bir Oguz boyu I S 5 (1,48); I $ 6 (1,50);K.C.,b5011,80)

Adizkar Ofuzlardan Ediz boyuna mensub bir kavim Cktir ?) II D
1 0, 58)

AfAkUl has isim Mi. C 7 (II, 671

Ariin Uluy has isim Alt. Il, a 3 (lll, 104)

Arkin has isim I. h. 21 0, 139)

Ar Anqos TtigAk has isim Ayna (ll, 171)

Ardiim Qofr Altuyo has isim Uy. I, a (lll, 141)

Ar qomig yer adr (?) $. u. C I (1, 174)

ArsiigUn yer adr

-tii s. u. c 6 (1, 176)

Azgdnii has isim Tu. III, 1 (lll, 170)

Azgiinti Qodoz yer adr

-do I $ 7 0, 50); (Azgiindi-) tt o 31 (1, 64)

Elbifgti Elteris hantn kanst I D 11, II D 10 (1, 34)

Elg Qur Kiig Bors has isim Q. II, 1 (lll, 117); Uy. III, b,4 (lll, 144);

El lnongi el tigesi gibi bir iinvan Oz. c, 1 (lll, 164)

EltArig Qinlilerin Kutlug dedikleri Dofu G<iktiirk devletini tekrar
dirilten meghur Tiirk hiiktimdan I D 11, II D 10 (1, 34);
T. 7 (1, 102) T. 48 (1, 116); T. 50 (1, 116) ; T. 54 (1, 118); T.
59 (1, 118); T. 61 0, 120) i O. 4 (1, 128); O. 11 (1, 130); I.

h. 3 (t, 136)

El Toyon Tutuq has isim Uy. Ta. 2 (lll, 31)

Ertig /rtie nehiri I D 37 (1, 46) ; Il D 27 (1, 62); T. 35 0, 1I2);
T. 37 (1, 112); $. u., C 7 (1, 774)

lniil Kapagan hanrn kiigiik oSlu (Th. Turcica, 97-8) T. 31 0,
110); T. 45 0, 114)
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ln Oz lniingii has isim H T. I. 1 01, 108) ; H T. l, 2 (ll, 108); H T.
vll, 2 (ll, 112)

lrltin bir nehir adr

-tii $. u. C 8 (1, 776

lsig Sofrrrn has isim Ir. 104 (ll, 91)

lsiyi Likiin Qin sefiri Lifi-hiang'n ismi. I $ 12 (1, 52)

lstdmi Garb Gdktiirk devletini kuran hiiktimdar I D 1, II D 3 (1,28)

It Biirt has isim Ta. V, 2 (ll, 737); Ta. V, 3 (ll, 137)

Ita-guq has isim Ir. 104 (ll, 91)

lzgil Oguzlardan bir boy I $ 3 (, 48); I $ 4 0, 48)

iduq bir prnar bagr, yer adr. II D 25 (1, 60); S. u. D 9 (1, 772)
'lnol 

Urufru has isim

-qo Mi. B. arkasr 7 (ll, 66)
'lnol 

Urufru has isim Mi. B. ytizii 1 (ll, 65)

lnongu has isim, riitbe, iinvan Mi. C 8 01, 67)

lnongu Alp has isim Alt. II, b, 2 (lll, 105)

'inongu 
Apo yoryon torqon Orhun yazrtrnda adr 

'gegen 
Tiirk befi

lB2(1,54)
'inongu 

Qur has isim, riitbe, iinvan I $ 13 (1, 52)

'lnongu 
KUIUg Qiggi has isim K. K. 5 0ll, 90)

'lnongu 
Bilgii has isim Ac. a, 1 (lll, 133)

ltboro bilgii KUli Qur adrna Ihe htigotii yazrtr dikilen Ttirk befi. I.

1' 
t 

-u' 

t1t" trnt.T.";nttu') 
u,

'igboro 
Qiqon has isim, iinvan, riitbe. l. h. 2 0, 136)

ilboro Tomyon Qur has isim O. 4 (1, 728)

'lgboro Torqon has isim, riitbe, iinvan O. Ayrr tag. (1, 130)

'lgboro 
Yomotor has isim I D 33 (1, 44)
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Kiigin yer adr

-da I. h. 1u (1, 1sA

Ktidim Uruffu has isim

-qo Mi. 12 (ll, 64)

Kiim Yenisey kollanndan olan bir nehir. II D 26 0, 60); $. u.

c 1 0, 174)

-dd 5. u. D 7 (1, 170)

Kiifiiiriis yer adr. I D 39 11, 46)

Kdnsig has isim

-k6 Mi. 1E (ll, 65)

Kiifrii Tormon yer adr

-qo I D 21, II D 18 0, 38)

KdrgU bir nehir adr

-n $. u. D 4 0, 168)

Kdyrii bogi yer veya nehir adr $. u. D 6 (1, 170)

-d6 $.u.$ 6 0, 164)

- -ndo $. u. $ 7 (, Lffi)

Kiigmiin Sagan daflbn \D 77, II D 15 0,36); I D 20, llD t7 0,

38); I D 35 0, 46); ll D 27 (1, O0) ; T. 23 0, 108); T. 2E 0,

110; $. u. D r1 (1, 772); kiremit 01, 161)

K6gUr Karakum'un <itesinde bir yer

-dA $. u.$ 8 0, 166)

Ktik Tiirk Gdktfrrk,' VI ncr asrrdanberi tarih sahnesinde g6ztken Tfirk-
ler, bu Tfirklerin a&. Semavi Tilrk, Arztn efendisi I D 3,

IID40,30

Ktik Un yer adr

-iig T. 15 0, 104)

K6miir toy Karakumun 6tesinde bir da$

-do $.u.$ 8 0, 166)

Kdni Tirig has isim Ba II, 1 0ll, 64

Kiiq has isim q. II, 1 (Iil, 117)
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KUg has isim Ag. 
", 

2 0ll, 133)

KUg has isim q. V, 1 (ilI, 119)

KU q6kUl Tutuq has isim Oz. a,.2 (ll, 163)

KUg Qoro has isim

.qo Mi. B. yiizii t2 (ll, 66')

KUg Qiyoyon has isim U. O. 0ll, 49)

Kiid Aruq Biik has isim. Ayna (ll, 171)

KUI has isim Oy. b, 5 0II, 158)

KUI Bilgii 685-712 arasrnda hfikfimran olan (Jggur Acnr $. u. $ 5 0,164)

Ktil Qiggi has isim Mi. 17 01, 65)

KUI $ur Tarduslarrn reisi (bk. KUli Qur) II C 13 (1, 70)

KUli 9ur Adrna lhe-htigotti yazrtr dikilen Tarduslann be[idir. VIIIinci
asnn birinci yarrsrnda yagamrgtrr. I. h. 2 (1, 136); I. h. 3 (1,

136); I. h. 5 0, 136) ; I. h. 6 (1, 136); I. h. 8 0, 137); I. h.

10 0, 137); I. h. 11 (1, 137); I. h. 15 (1, 138) ; I. h. 17 (1,

138); I. h. 18 (1, 138)

KUI tegin Elteris hantn ofta; hfiktimdar Bilge hamn kiigflk kardegi,

685 de doSmug, 731 de dlmiigdfir. Adrna 732 de birinci Or-
hun anrb dikimigtir. lD 27,11 D 21 $,4q-lD 27 (,42);
I D 30 (1,44); I D 31 (1,44r;l D 32 (1,44); I D34 (1,44)i

I D 35 0,46); I D 37 0,46); I $ 1(1,48); I $ 2 0, ,18);

I S 3 0,48); I $ 5 0,48); I $ 6 0, S0); I $ 7 0,50); I $
8 0, 50); I $ 100, 50); I $ D 0, 52); I C D (1, 54); I B

1 0, 54)

-ig I D 40 0, 46); I B 1 (1, 5+)

-inlcB0,54)

K0l tudun has isim Ih. A., a 1 (ll, 121); Ih. A", b 1 (ll, 122)

KUIU9 has isim Uy. Tu. 3 (lll, 39); K. K. 5 (ilI, 90) ; El. 7 0ll, 180)

Kiil0g has isim q.V, 1 0[, 119

Kiiliig Apo has isim q. VUI, 2 (lll,72a

KUliig $ur has isim Ba. Ill, 1 0ll, 63)
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Kiiliig Sofrun has isim
-qo Mi. B. yiizti 7 (Il, 66)

KtilUg. Tutuq has isim Ba. II, 2 (l\l, 62)

KUli.ig Urufru has isim
-qo Mi. 7 (Il, 64)

Kiing Tutuq has isim Tu. I, 2 (lll, 769)

Kiipii has isim Mi. 8 (ll, 64)

Ktiriibir Urufru Sofrun has isim

-qo Mi. B. yiizti 9 (ll, 66)

Kti* bir Tiirk boyu (bk. III, 183) El. 8 0lt, 180t

Login Boyluq has isim Mi. B. arkasr 4 (ll, 66)

Lisiin Toy SaRUn Qin. has isim ; belki iki ayrr isim. ein. Li-thsiin
bir iinvandrr. (bk. Th. Inscr. s. 184, n. 110) II C 11 (1, 70)

Moqorog has isim I $ 13 (1, 52)

Niiff SdfrUn has isim I $ 12 0, 52)

Oylon Qur has isim Ta. IV (ll, 136)

Oyromig kadrn ismi Ta. V, 1 (ll, 137)

Oyul Asuy has isim Ta. III, 3 (ll, 135)

Oyul Bors has isim Ta. I, 3 (ll, 133)

Oyul Torqon has isim I S 12 (1, 52)

Oyuz Tarihi Do!'u Hunlanna kadar grkan meghur Oguz kaamL
(bk. N. Orkun, Oguzlara dair, 1935) I D 22 0, 38); I D
28, II D 23 (1,42); I $ 6 (1,50); I $ 7 (1, 50); I g 8(1,50);
Il D 32 (1, 64; II D 33 (1, 64); II D 34 (1, 64); II D 38 0,
66); T. 72 (1, 104); T. 15 (1, 104) ; T. 16 (1, 104) ; T. 25 0,
108); T. 62 (1, 7201; O. 5 0, 128) ; $. u. C 8 0, 176)
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-do T. 14 0, 104)

-dondon T. 8 0, 102)

-yorul$80,S0)
-i T. 22 (1, 108)

-iy T. 7 (1, 102); T. 10 0, 102)

-qo T. 49 (1, 116)

Oyuz Bilga has isim I S 13 (1, 52)

Onoq Garbi Gdkttirkler (bk. Th. Turcica, s. 4-17) I C t2 (L 28) ;
I D 19, II D 16 (1, 38); I S 13 (1, 52) ; II g 15 (1, 58); T. 19

0, t001 ; T. 30 (1, 110)'i T. 33 (1, 712); T. 42 0, 114) ; T. 43
(t, 114)

-qo $.u. $ 11 0, 166)

Ofr Tutuq Qin. Wong-tu-tu(k); Qin valisi On-Wong; Tutuq:vali.
I D 31 (1, 44) ; I D 32 (1, 44); II D 25 0, 60)

On Uyyur On boydan ibaret olan (Jggurlar. g. u. $ 3 (1, 164)

Ormozt Ormazt Toyok, 6ntan 7 (ll, 776)

Orqun Orhun nehiri $. u. $ 3 0, 164); $. u. C 10 0, 178)

Otqo Kdnmig Qilig has isim Mi. 6 01, 64)

Otuz Oylon has isim (?) Ta. IV 01, 136)

Otuz Totor Bir Mogol kabilesi (bk. Th. Inscr. s. 140, n. S) I C 1 (1,

22); I D 4, II D 5 0, 30); I D 14 0, 34)

Ozmig tegin 742 senelerinde Qin tarihlerinde adr U-su-mi-ge diye ge-
gen prens ; 744 de Basmrlla tarafindan dldfirfilmiigttir. (bk.
Ramstedt, Zwei uig. runeninschr. s. 46 ve not) $. u. S 9
0, 166)

Qoboy Bir boy adr K. C. b, 5 (lll, 80)

Qodirqon Kingan da$larr O I D 2(1,28); I D 21, II D 17 (1,38); II
D 39 (1, 66)

Qopoyon Qin tarihlerinin Me-giie dedikleri meghur Gaktark hffk0m-

darr T. 51 0, 116) ; T. 60 0, 118) ; T. 61 0, 120) ; O.4 0, 128)

Qor Qur has isim Ta. II, 4 01, 134); T. II, 5 (n, 134) ; Ta. II, 6 (ll, 134)
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Qoro has isim Ta. III, 4 01, 135)

Qoro Bqrs has isim Ta. I, 3 01, 133)

Qoro Buluq yer adr $. u. c 11 (1, 178)

Qoro Buluq has isim (?)

- -iy $.u. D 10 0, 172)

Qoro Qur has isim Ta. II, 2 (ll, 134)

Qoro kdl Kara 96l
- -tiil$20,48

Qoro qon has isim Tu. III, 1 (l[, 170)

- -qo Uy. I, c 1 (lll, 142)

Qoro Qum Hangag silsilesinin cenup srrtlan (?) 9. u. $ 8 0, 166)

-iy T. 7 0, 107)

Qoro Sii;lr yer adr K. K. 2 0ll, 89); K. K. 4 (lll, 90)

- -i9 K. K. 5 (lll, 90)

Qoro TUrgig Garbi Gdktiirkleri tegkil eden Tffrkler. I D 38 (1, 46);

I D 39 (1, 46); I D 40 (1, 46)

Qoro Yotuqon Bir nehir adr. $. u. C 3 (1, 774)

Qorluq Altaylarda oturan meghur Tiirk kavmi. U9 biiyiik boya ay-

rrlmrglardr. I $ 1 0, 48); II D 29 (1, 62); il D 40 (1, 66); I.

h. 18 0, 138) ; I. h. 20 (1, 138); I. h. 21 (1, 139) ; $. u., C 1

(1, 774); S. u., C a 0, 174) ; $. u., C 10 (, 178); $. u., C

12 (1, 178) ; $. u., B 1 (1, t80) ; $. u., B 2 (1, 180)

-iy I $ 2 (1, 48); I. h. 20 (1, 138); $. u, C 5 0, 176); 9. u.,

c 7 (1, 7761

-in I. h. 21 (1, 139)

-qo L h. 19 (1, 138)

Qorluq kdl gdl adr

-td $. u. c 2 (1, l74l

Qirqiz yukan Yeniseyde Kem ve Kemgik havalisinde oturan Tiirk
kavmi. M0 da Uygurlarr inkrraza ufratmrglardrr. I D 4, U D
5 (, 30); I D 14 (1, 34); II D 15 0, 36); I D 20, II D 17

(1,38); lD 25,11 D 20 (1,40); I D 35 (1,46); I D 36 0,,16);
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I $ 13 (1,52);llD 26 (1,60); llD 27 0'60); T.28 (1, 110);

Su. 2 (1, 156); $.u.D 70 (1, 172); $.u.D 11 (1, 1721;K.

K. 7 0u, 90)

-do T. 29 (1, 110)

-iy T. 2l (1, 770)

Qitoy 405 de ilk dafa adr gegen bugiinkti Tunguzlann ceddi olan

bir kavim. I D 4, II D 5 (1,30); I D 14 0,34); I D 28' II

D 23 (1, 42); I $ 11 (1, 54; ll c 2 (1, 68); T. 11 (1, 104) ;

T.72 (1,104); I. h. 17 0' 138)

-do II C 7 (1, 70); T. 14 (1, 104)

-yoru T. 9 (1, 102)

-iy T. 7 (1, 102); T. 10 0, 102)

-qo T. 49 0, 116)

Qiyoyon Urufru has isim
-qo Mi\ B. arkasr 9 01, 67)

Oiyoyon has isim

-qo Mi. C 3 01, 67)

Oogu Dofu Ttrkistanrndaki meghur Hogo gehiri. Mi. B. yiizfi 11

0t, 66)

Qop Tutuq has isim I $ 1 0, 48)

Qoguy Nehir adr (bk. Ramstadt,. Zwei uigur. runeninschr. (s. 5?

$. u. D 6 (1, 170); HT. X, 3 ( l, 115)

Qotuy Qoro bog

-iy H T. X, 3 01, 115)

Qul Apo Uruiu has isim

. -qo Mi. C 4 (ll, 6n

Oul Bdrt has isim Ta. V, 3 (ll, 137)

Quni SdnUn has isim

- -ig T. 9 (1, 102)

Quriqon Qinlilerin Ku'li'kan diye kaydettikleri Tfirk kavmi, sonra

bir Uygur kabilesi olmugtur. I D 14 0, 34)

Qu SAnUn has isim. SiifiUn-Qi* tsiang.ki&n'gencral". II C E0,70)

-y -911C90,70)
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Qugliyoq yer adr

-dol$50,48)

Qutluy has isim

-qo Mi. 19 (ll, 65) ; Su. 2 (1, 156)

Qutluy Boyo torqon hepsi tinvan, has isim. Su. 3 (1, 156)

Qutluy Qiggi has isim Q. VII, 1 (ln, 121)

Qutuz Uruffu has isim

-qo Mi. 17 (ll, 65)

Og 0( in Alp has isim. Okunamryan N harfini bag diye oku-

yanlar var. A. y. 3 0ll, 189)

OgsUz at ismi. I $ 9 (1, 50)

Orii Bdrt Tutuq has isim. Tun lV 5 01, 96)

Orpbn yer adr

-tii II D 26 (1, 60)

OtUkiin G6ktiirklerin hiik0met merkezi (bk. Kag. harita ve Kdg. B. I,
138) Mofolca arz ildhesi Atiigiin N lt0giin ismindendir.

(bk. Vladimirtsov, Doklady Aka. Nauk SSSR 1929, s. 133-

36 ve Pelliot, T'oung Pao, 1929, s.2L2'79\ I C 3, II $ 2

(1, 22); I C 4,ll $ 3 (1, 24); I C 8, II $ 6 (1, 26); I D 23

0, 40) ; T. 15 (1, 104) ; T. 77 (1, 106) ; S. u. D 7 (1, 170) ; $.
u. D 9 (1,772); $. u. D 11 0, 172)

-tii $. u. C 4 (1, 774)

Oz Apo Tutuq has isim Tun IV 7 (ll, 96)

Oz Bilgd B0yin has isim $. u. B 8 (1, 184

Oziit Oydi has isim Mi. Tar. IV, 2 (Ill, 97)

Oz Yigiin Alp Turon has isim Ba. I, 2 0ll, 61)

Soyu has isim Ta. II, 7 (II, 134)

Sofrun has isim Mi. B. arkast 6 (ll, 66)
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SoqiS bir nehir

-in $. u. D 4 (1, 168)

Soriygir has isim

-qo Mi. 18 01, 65)

Stibtig Ki.il lrkiz has isim II C 14 (1,72)

Siikiz Oyuz Sekiz tane Oguz boyundan tegekktil etmig bir birlik,
Sekiz Oguzlar, $. u. D 1 0, 168); $. u. D 3 (1, 168) ; $. u.

B I 0, 182)

Sdldfiii $imali Mogolistandaki meghur Selenga nehiri II D 37 (1, 66);

$. u. $ 2 (1, 164); $. u. D 3 (1, 168)

-d6 S. u. B 5 (t, 1Bo)

-ka S. u. D 4 0, 168)

Sdpinlig has isim Mag. (ll, 146)

Soyur has isim Mi. tar. lll, 2 (III, 96)

Sofio ormanhk bir daE adr I D 35 (1, 46) ; II D 27 (1, 62)

Soqoq yer adr $. u. 11 0, 178)

Suygu gehir adr Mi. 14 (ll, 65)

Suyd Sogd I $ 12 (1, 52)

Suydoq ,Sogd kavi (bk. Kds. B. 1,471) I D 31 (1,44); I D 39 (1,46);

ll D 24 0, 60) ; T. 46 (1, 116); $. u. B 5 0, 180)

4.. .r)ugur nas lslm

-ka Mi. 20 0t, 65)

Suq has isim T. 46 (1, 116)

$on yer adr

-do A. y. 1 (lll, 189)

$ondufi Qindeki $an-tung IC3, II,$2(1,22); ID17, IID150,
36); T. 19 (1, 106)

Sofiun has isim Ul. Ku. 1 (l[, 53); Uy. Iil, b 3 (lll, 144)
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$tp bogi bir nehir aya$rnrn adr

-fr $ u.D 4 (1, 168)

-fro $.u. D 3 0, 168)

Tobor yer adr

-do I D 38 0, 46)

Tobyog Tiirklerin Qinlitere verdi!'i isim (bk. Kag. B. I, 453-54) I C

4 (1,24); I C 5, II $ 4 (1,24); I C 11 (, 28); I C 12 (1, 28);

ID4, IID5(1,30); ID6, IID6(1,30); ID7,IlD7
(, 32); I D 8, II D 8 0, 32); I D 9, II D 9 (,32); I D 14,

II D 12 (1,3a); I D 28, II D 23 (1,42); I D 31 (1,44); I $
72 (1, 5D; I $ 13 (1, 52); II $ 14 (1, 58) ; II D 25 (1, 60); II

D 35 (1, 66); il D 39 (1, 66) ; II C 1 (1, 68); T. 1 (1, 100);

T. 11 0, 104); T. 12 (1, 104) ; T. 19 0, 106); T. 30 (1, 110);

O. 9 0, 130) ; $. u. B 3 (1, 180) ; HT. X, 3 (ll, 115); Be., d

1 0ll, 73)

-do II D 36 (1,66) ; T. 2 (1, 100) ; T. 14 0, 104); O. 5 (1, 128)

-doqi $. u. C 8 (1, 176)

-yoru II D 35 0, 64); T. 9 (1, 102)

-yilD7, IIDT(1,32t
-iy T. 7 (1, 102); T. 10 (1, 102)

-qo II D 38 (1, 66) ; T. 1 (1, 100); T. 2 (1, 100); T. 49 (1,

116); O. 2 (1,728); I.h. t2 (1,137); $.u.8 5 0, 180); HT.

x, 2 01, 115)

Togom Adrna Ongin yazrtr dikilen Tiirk hanr O. Usttar. 3 (1, 130);

O. Usttar. 7 0, 130); H. T. IX, 2 (ll, 114); O. Usttar. 4

(1, 130)

-qo O. Usttar. 1 (1, 130); Uy. III, c 4 (lll, 145)

Todiq Qur has isim

-ifi -ifi I D 32 (1, 44')

Toloqomln yer adr

-do $. u. C 8 (1, 176)

Tomoy iduq Karluklarla G6ktfirklerin harp etti$i yer I $ 1 (1, 48);

Il D 29 (1, 62)

Tomon torqon has isim II C 14 (1, 72)
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Tomyon has isim Ih. A., b 1 01, 122)

Toiut bir Tiirk boyu II D 24 0, 60)

Tordu; Dogu Gdkttirklerin Garbrnda bulunan bir Ttirk kavmi. Bil-
ge han htiktimdar olmadan 6nce bu kavmin iizerine gad

olmugtur.

Ttilit - budun I D 13, II D 12 (1, 34) ; $. u.D 7 (1, 170)

- - I D 17, II D 15 (1, 36) ; I. h. 14 (1, 137)

- bdgldr Kiil Qur n C 13 (1, 70)

- tod T. 31 0, 110); T. 41 (1, 114)

- lnongu Qur I $ 13 (1, 52)

- KUI Qur HT. I, 3 (1, 108)

Totor IX uncu asrrn baElarrnda adlarr Qin tarihlerinde To-to diye
geqen Mofollardan bir krsrm. (Ayrrca bk. Otuz Totor.; 5.
u.D60,170)
-iy $. u. D 8 0, 170)

Totobi Ug krsma ayrrlmrg olan Krtaylarrn sonralan Hi adr verilen
Ku-mo-hi kabilesi I D 4, II D 5 0, 30); I D 14 (1,34); I D
28, II D 23 (1,42); I $ 11 (1,52); II D 39 (1, 66) ; Il C 2
(t, 68) ; ll C 7 0, 70); L h. 17 0, 138)

Toy Bilgd Tutuq yazrtta yabgu tayin edildigi yazrlan bir Tiirk be|i.

l' "'-o 
t-'$'iltl 

g 11 (r, 166)

Toyyon k6l G6l adr

-tii $. u. C 3 (1, 774)

ToygUnton saray, konak adr Ir. 103 (ll, 91)

Toy Ugii has isim
-ka Mi. c 5 (il, 67)

Tdktit has isim Ih. A. a 1 (ll, 121)

Tdmir Qopiy Belh'den Semerkand'e giden yol iistiinde Keg gehirinin

90 kilometre kadar cenubunda 12-20 metre geniglifinde ve

3 kilometre uzunluSunda bir gegid.

- -qo I C 4,ll S 3 (1,24)ilD 2, II D 4 (1,28); I D 8,

II D 8 (1,34;lD 17,11 D 15 (1,36); I D 39 (1,46);T.45
0, 114); T. 46 (1, 116); I. h. 16 (1, 138)
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Ttinlig Apo has isim

-qo Mi. 19 (ll, 65)

Tiinsi Qin, sin hiikiimdan Ir. 1 (ll, 73)

TAz yer adr

-d6 I. h. 18 0, 138)

Tiizik Tiirklerin Araplara veya Miistiimanlara verdigi ad. T. 45

(1, 114)

-k6 I. h. 16 0, 138)

Tiniisi oyli yotiymo has isim T. 44 (1, ll4); T. 46 (1, 116); T. 47 (1,

116)

Tirig (bk. K6ni Tirig) has isim Ba. II, 1 (lll, 62); Uy. Tu. 3 (lll, 39)

Toylo ?"o/a nehirinin adr II D 30 (1, 62)

-do T. 15 0, 104)

Toyon has isim Uy. Ta. 2 (lll, 31)

Toyu boliq Tolc nehiri civarrnda bir gehir I $ 4 (1, 48)

- -do II D 30 (1, 62)

Toyuryu yer veya nehir adr

-y $.u. C 12 0, 178)

Tolmig has isim (?) U. k. 4 (lll, 57)

Tofro tegin 774 de Begbahk'da idam edilen Qin tarihlerinin adrnr

Thongrs-7"-tin diye yazdrklan gahrs I $ 7 (1,50) ; n D 31
(1, 62)

Tofiro Tiirk (OSuz ?) boyu I g 7 0, 50)

- Yilpoyut-t il D 31 (1, 62)

Tofrro Siimig has isim T. 9 (1, 102)

Toq has isim El. 7 0ll, 180)

Toquz Ersin yer adr

-qiilC3, II 930,22)
Toquz Oyuz Gciktiirklerin gimalinde oturan sonralan Uygur adile

meydana grkan Ttirkler. (bk. Th.'lnscr. s. 147-8, n. 22) I
C2(1,22);1D74, IID120,34); I$4(1,48); II D1
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(1, 58); lI D 29 (1,62); II D 35 0, 64); T.9 (1, 102); O 6

0, 128); $.u.$ 3 0,164);$.u.$ 5(1,164);$u.D 10(1,772)
- -qo I. h. 16 (1, 138) ; $. u. D 4 (1, 168)

Toquz Tqtor Mogollann bir boyu II D 34 (1, 64); $. u. D 1 (1, 168) ;

$. u. D 3 0, 168); $. u. B 8 (1, 182)

Toluquq 650 srralannda Qinde dofan ve adrna yazrt dikilen Tiirk

devlet adamr. 776 da cilmiistiir. (bk. Bilgii Tofuquq) (Ton-

yuquq) II c 14 (t, 7D; T. 1 0, 100) ; I. h. 2 (1, 136)

Tdlig Qin tarihlerinin Thie-le dedikleri Ttirk kavmi. I D 13, II D
72 (1, 34); II C 73 (1,72); $. u. $ 1 (1, 164); $. u. D 7 (1,

170) ; Bilge han yazrtr civarrndaki tag (1, 190)

TOnkal bir da!, ismi II C 8 (1, 70)

T6r Apo has isim Be. a, 2 (lll, 77)

Tdliik has isim Ayna (ll, 171)

Tugoyon has isim Ta. II, 6 (ll, 134)

Tudun has isim Ih. A. b 7 (II, 722)

Tudun Yomotor has isim

- -iy II D 40 (1, 66)

Tuqug nehir adr $. u. D 9 (1, 172)

Turon has isim Ba. I, 2 0ll, 61)

Turyul has isim Ih. A. b 2 (lI, 722)

TtipUt Tibet kavmi; Tibet. I D 4, II D 5 0, 30)

- qoyon Tibet hakanr

- -do I $ 12 (1, 52)

-kiitC3, IIS3(t,24)
- qon Tibet hanr

- -qo Alt. II, C 2 (llt, 105)

Tiirgi Yoryun Bil gdl adr I D g4 (1, 44)

TUrgig Garbi Gdktiirkleri tegkil eden maruf Ttirk kavrni. I D 18,

IID16(1,38); ID36(1,46); I D37(1,46); I D38(t,
46);I $ 13 (1,52); II g 9 (1,56); IID 27 (1,62r; T.21 (t,
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106) ; T. 29 (1, 110) ; T. 30 0, 110); $. u. C 5 (1, t76); HT.

III, 2 (ll, 110) ; HT. V, 3 (ll, 111); Tu. III, 3 (lll, 170)

-ka S. u. B. 1 0, l8o)

TUrk Mukaddes soyumuzun ebedi adr. (bk. N. Orkun, Ttirk s<i-

ziiniin ash, lstanbul, 1940)

Oyuz - $. u. C 8 (1, 176)

- Bllgii qoYon bk. Bilgti qo\ion I C 1, II $ I (1,22); I

B 1 0,54); II D 1 0,58); II C 13 (1,70); T' 50 (1, 116); T'

58 (1, 118) ; T. 62 0, 120)

- qoyon I C 3, Il $ 2 (1, 22)

- bdgi - T. 50 (1, 116)

- -yoru T. 20 0, 106)

- budun I C 6, II $ 5 (1,24);lC7 (1,24);lC 8, II $ 6

(1,26); I D 6, ll D 7 (l'3?; I D 10 (1,34) ;l D 11, II D 10

(1, 34); I D 22,11 D 19 (1, 40); II D 20 (1, 40); I D 25' II D
21 0,40) i lD 27,llD 22 {1,4D; I $ 6 (1, 50); II D 30 (l'

62); il D 33 (1,64); II D 38 (1,66) ; T. 1(1, 100); T.2(l'
100); T. 3 (1, 100) ; T. 9 (1, 102) ; T. 18 (1, 106) ; T. 46 (t'

t16); O. 2 (1, 728); O. 3 (1, 128); $. u. $ I (1, 166) ; $. u.

$ 10 (1, 166)

- -qo T. 54 (1, 118); l. h' 4 (1, 136)

- -iy II D 9 (1,34); I D 16, II D 14 (1,36); lD 21, II D 18

(1, 38); I D 25 0, 40); II D 36 (1, 66) ; T. 17 0, 106), $' u'

B 8 0, 182)

- -i T. 22 0, 108)

- -im II $ 13 0, 58)

- tiifrrisi I D 10, II D 10 0, 34)

- Iduq Yeri I D 10, II D 10 (1, 34)

- ttirUsU Tiirk tiiresi

- -Un I D 13 (1, 34)

- slr budun T. 11 0, 104) ; T. 60 0, 118); T. 61 (l' 120)

- - -iy T. 62 (1, 120\

- eli Tiirk yurdu, Tiirk eli

- -fr6 $. u. S 4 (1, 764)

- qon UY. III, b 6 (lll, 144)

-imii II $. 12 0, 58); il C 10 (1, 70)
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-im I D 16 (1, 38)

-imiz I D 18 0, 38)

- -ifilD1,llD3(1,28)
- baglar budun I c 10, II $8 (1,26); I c 11, IIs80,
26); ll D2(1,60); il D 330,64); ll C 15(l' 72); l. h.6(l' 136)

- -in -in II C 75 (1, 72)

- - I D 7, II D 7 (1, 32); I D 34 (1, 44); II $ 13 (t, 58); II

c 13 0,70)
- Oyuz -i - I D 22 (1, 38)

- oti Ttirk adr

- -n I D 7,ll D 7 (1,32)

- qoro qomoY Tiirk avam halkr I D 8, Il D I (1, 32)

TUz Boy KUg Bors KUIUg has isim q. V, 1 0ll, 119)

TUzmig has isim
-ka ui. c 3 (tt, 67)

Udor SARUn has isim I $ 12 (1, 52)

Udun has isim Ta I, 1 01, 133)

Udur Qiggi has isim K. K. 5 0ll, 90)

Uyrog has isim q. X, 4 (lll, 723)

Uluy Erkin Yer Bagrkulann reisi, I D 34 (1, 44)

Ulufr has isim Q. II, 3 0ll, 117)

Umoy Qocuklan himage eden ildhe. (bk. I, 76, n. 2Il I D 31 (1,

441; T. 38 (1, 112); Kiremit 01, 161); Alt. I, a 3 (lll, 101)

Unogon $ur has isim Mi. 2 (ll, 64)

Ur has isim Ag. d 0ll, 135)

Ur Biig has isim Aq. u, 3 (lll, 133)

Uryu yer adr

-do II D 30 (1, 62)

Urufiu has isim Mi. B. arkasr 2 01, 56); C. IV, 1 (lll, 119) ; El. 8

0[, 180)
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-qo Mi. B. arkast 3 (ll, 66)

Urufru Kiiltig Toq has isim El. 7 (lll, 180)

Urufru Sofrun has isim

;9o Mi. 20 (ll, 65)

Uruiu Tudun Qiggi has isim

-ka ui. 2 (tt, 64)

Usin bundotu (?) has isim (?) T. 19 (1, 106)

Ut Sofiun has isim Mi. B. arkast 9 (ll, 67)

Uyyur Qin tarihlerinin LVei-ho, Hui-ho ve 'lVei'usu-rA geklinde yaz-

drklarr Mo$olistanrn gimalinde oturmug olan maruf Tiirk
kavmi. Gtiktiirklere tdbi olmuqlar, sonra bunlarr yrkarak

Selenga ve Tola nehirleri havalisine yerlegmiglerdir. 630 da

Qine tibi olmuglardrr. II D 37 (1, 66); Su. 1 (1, 156) ; Or.

III, 5 (1, 85)

Uz has isim Uy. II, 1 (lll, 143)

Uz Bilgii Qoisi Uz has isim Uy. II, 1 (lll, 143)

Ug Birkii Birkii, Urga'nrn gimal garbisinde bir nehir. (bk. Ramstedt,

Zwei uig. runeninsch. 45, n.)

-dA $.u.$ 7 0, 166)

U9 Birku yer adr

-dd $. u. D 6 (1, 170)

Ugin kiil0g tirig has isim Uy. Tu. 3 0ll, 39)

U9 Oyuz Oguzlann iiqlii tegkilath olanlan (bk. Oyuz) II D 32 0, 64)

Ug Qorluq Altay ve Irtig havzasrnda oturan bir Tiirk kavmi. Qin
tarihleri de bunlarrn tig krsma ayrrldrfrnr yazaY. $. u. $ 11

0, 116) ; S. u. C 4 (1, 774:)

- -iy s. u. c I (1, 774)

Ug Quriqon Baykal havalisinde oturan bir Tiirk kavmi olup sonra

Uygurlara tdbi olmugtur. I D 4, II D 5 (1, 30)

Yobol bir nehir adr. $. u. D 9 (1, 172)
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Yobog Tutuq has isim Tun IV 3 (ll, 96)

Yoyloqor qon oto has isim, hepside iinvan Su. 1 (1, 156)

Yoymo bir Tiirk 6oyu (bk. Kds. III, 25) I C B 0, 54)

Yogmig Tutuq has isim

-qo Mi. B. yiizii 3 (ll, 65)

Yolsoqo biig has isim HT. VI, 3 (ll, 112)

Yomotor has isim

-iy II D 40 (1, 66)

Yomi bir Tiirk hiikiimdarr O. 1 (1, 128)

Yoriq bir ova adr $. u. B 6 (1, 182)

-dd $. u. c 7 (1, 176)

-yozrdo T. 33 0, 112); T. 36 (1, 112)

Yoruq tegin has isim Q. III, 1 (lll, 118)

Yor iigUz nehir adr

-dA $. u.$ E 0, 166)

Yogoq has isim Uy. Ar. 5 (lll, 35)

Yogil iigUz Hoang-ho nehirinin adr. I D 77,11 D 15 (1, 36)

Yotiymo has isim. T. 44 0, 114); T. 47 (1, 116)

Yiiginsilig has isim. I D 33 (1, 44)

Yiilgiik has isim. Ih. A. b 2 (ll, 122)

Yengii Ugiiz Zerefsan nehirinin adr. I C 3, II $ 3 (1, 24)

- -ig I D 39 (1, 46); T. 44 0, 114); I. h. 16 (1, 138)

Yer Boyirqu Bagr.gulartn yurdu, iilkesi (bk. Boyirqu) I C 4, II $ 3 0,

22); I D 34 (1, 44)

Yigiin Qur has isim. I. h. 21 (1, 139); I. h. 26 (1, 739) (YigAn) Ba., I,

2 0ll, 61)

Yigo Jesus ; lsa peygamber Toyok, 6ntar. '7 (ll, 776)

Yit nehir adr $. u. B 6 (1, 182)

Yilun qol nehir adr $. u. D 3 (1, 168)

-925-



174

Yoyro yorig bir step adr $. u. C 7 (1, 176)

Yoliy tegin iki Orhun yazrtrnr yazan Gdktfirk hiikiimdar hanedanrn-
dan olan prens I C 13 (1, 2S); I C D (1, 54; (yolliy) I C n
(1, 54); II C B (1, 72)

Yulo has isim K. C. a, 3 (lll, 79)

Yulo kiil 96l adr

-tti $. u. C 6 (1, 176)
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ESKi TURK ESERLER|





ESKI runx EsEnlgnl

Bu d6rt ciltte gimdiye kadar elde edilen G6ktfirk harflerile yazrh

bfftiin eserleri bir araya toplamaSa gayret ettik Eserlerln resimlerini de
koyarken bu kavimlerin vficuda getirmig olduklarr difer yazrsrz taglarrnr

dahi vermege q.ahgtrk. Qiinkfi bu taglar ve resimler Tfirk medeniyet ta-
rihine mal olmug mfihim eserlerdir. $imdi.eserimizi bitirirken FinAlim-
lerinden J. G. Gran6'nffn 1909 ve l9l2 de JSFou. mecmuasrnda negret-
tigi iki mfihim makaledeki eserleri de buraya koyuyoruz. Bu Atim
L9J6l7 senelerinde bu havaliye seyahat yapmrg, buralardaki eski eserleri
tetkik etmig ve elde etti$i Tiirk mezarlarrnr, damgalarrnr, resimlerini
mezkfir makalesinde grkarmrgtrr. Mfiellif bu eserler hakkrnda oldukga
mufassal malfimat vermig olup resimlere dair tafsilit almak isteyenler
buraya miiracaat edebilir. Biz sadece eserlerin nerelerde bulundufunu
altlanna yazmakla iktifa ettik.

Gran6'niin ikinci makalesi 1909 da Mogolistan ve sibirya taraflanna
yapml$ oldugu seyahatrn ilmi neticelerini ihtiva etmektedir.

Bu mffhim seyahatler yalnrz eski eserleri tetkik ile neticelenmemig,

ayni zamanda Tflrklere ait ddrt yeni yazrtrn da bulunmasrn intag et-
migtir.

Babalarrmrzrn vticuda getirdikleri bu mfihim eserler yalnrz sanat

tarihi bakrmrndan degil ayni zamanda damgalar, Tffrklerin kullandrklarr
hayvanlar, Tfirk mezarlarr, mezar taglarr, iptidai figfirler bakrmrndan da
ayn bir ehemmiyet tagrmaktadrr.
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Uyiik, Tarhk Uyiik, Tarhk

Uyih Byelo"uro
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Uyiik k6yii civartnda

Uyiik k6vii civanoda
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Uyiik Mezil Ha-ker', Sarhcl-agzr

Olu-kem, Buluk
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IJlu-kern, C)ttok't^t Ulrr-kern, Ottok-taq
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Bora-qo, Horloma Bora-go,
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Bora-go, Horloma
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Bora-So, Horloma Bora-qo, Horloma

Dain-nur
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Kobdo, Buyantu
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KAYA UZENINONKI RESIMLER
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Bei-kem, $isterlik
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Ulu-kem, Buluk
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Kat,rn, Tenga
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Katun, 'fent'a Bairim

Bairim
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Balrim
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Eleqeg bozkrrrnda kurban yerleri
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Burgusta deresinin dogusundaki htiyiik

Bayan-gol
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Bayan-gol

Cincilik

Ulu-kem, Bayan-gol

-942-



191

E ..r. /)tw \//
.a/

I /-\
l-* _ l_ri_tJ \

(.'
-a

,t(-;',io,', '.,4-
I r':'-'il'

-tY'irtr , '

/r. 
i

$r-\Z

ih *uen

t'h'-ta
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t-

I'legeg bozl<rnnda

Bayan-qol
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Bayan-gol'da bulunan bir heykel
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Yontulmug taglar

Bayan-gol

Qagan-gol'da damgalr taslar
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l'arrrir, Harrgai
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YONTULMU$ TA$LAR

'l'crrntriu, Tugrrnta, Hangai.

Temrrtu, Tugunta, Haneai
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YONTUT.MU$ TA$LAR

'femrrtu, Tugrrnta, Hangai

Temtriu, Trigurrta, Hangai

-950-



199

\
I

I

I

I

I:=i
----- t

I

a
I

t=

t-

a
Da.q-an-del, Hangai

Da-,ran-rlel, I-larrqai
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Daqan-del, Hangai

Tamir, Hangai
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Tamir, Hangai
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SlLra-usu, Hanqai

-954-

'farr,ir, .iangai



I
203

BOZKIRDA IJiIi IV1FZA.

'larnir, Hangai

TA$ FIGURLER

'l'arnir, Ii 'r
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Hadasun, Hangai'da birra harabesi

Hadasun, Hangai'da bina harabesi
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Hedasun, Had,.rli'rlr hina harabcsi

Hadasun, Hangai'da bina harabesi
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I{adasrrn, Hlnqai

Hadasun, Hangai
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